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Šaltiniai. 1. Prof. Mykolo Biržiškos ir prof. Vaclovo Bir- 
žiškos bibliografija ir dokumentai. 2. Tomo Ferdinando Žilins- 
kio atminimai. 3. I. Kornilov. Russkoje dielo v Sievero-zapad- 
nom kraje. Izdanije vtoroje. S. Peterburg. 1908, 504 pusl. 4. Prof. 
Jonas Baudouin de Courtenay. Kwestya alfabetu litewskiego 
w panstwie Rosyjskiem i jej rozwiązanie. Krakow. 1904. 5. Wiel- 
ka Encyklopedya Ilustrowana. 6. Baltramaičio „Sbornik biblio- 
grafičeskich materialov“. 1904. 7. Prof. Alekna. Žemaičių vysku- 
pas Motiejus Valančius. 1923, 184 p. 8. Sviaščennik Al. Nikolskij. 
K voprosu o sovremennom vozraždeniji litovcev. Smolensk. 
9. „Mūsų senovė“. 10. Senato bylos. 


DOCENTO IR STUDIOZŲ KOOPERACIJA 


Humanitarinių mokslų fakultetas pavedė man šiais 1923 /24 
mokslo metais padirbėti su jumis!, studiozai, toje dalyje lietu- 
vių literatūros, kuri paprastai vadinasi kontrafakcine. Viskas 
šiuo laiku pas mus tik gimsta, visam kam tik pradžia; niekas 
dar tiek neišsišakojo, tiek nesuskydo, kad jau privalytų labai 
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sumaningo ir gudraus sintetiko. Šiuo tarpu mums dar sočiai 
pakaktų analitiko, kurs jau esamą literatūros medžiagą panagri- 
nėtų, sudedamąsias jos dalis surastų ir aikštėn iškeltų; atmintin 
įsmeigtų, kas yra galvojimo verta, o širdin, kas pamėgimo ver- 
ta; kurs sugebėtų pasergėti kūrybos diemantus ir diemančiu- 
kus ir išskirtų juos nuo paprastųjų pigių blizgučių; pagaliau 
kurs pakankamai turėtų estetinio palinkimo diemantais-die- 
mančiukais pasidžiaugti ir savo klausytojus jais pradžiuginti. 
Jei tai padarytų, jis jau būtų dalimi tinkamas skiriamajam dar- 
bui. Jis sąmoningai surištų į viena kūrėją, jo kūrybos objektą ir 
jo klausytoją. Pritraukti kūrėją į skaitytoją ar skaitytoją į kūrė- 
ją yra be galo svarbu. Kas iš mūsų pačių senųjų rašytojų, jei jie 
visuomenei neįmanomi, arba kas iš jaunųjų, jei visuomenė ne- 
žino, kas ir kaip jai kuria, ilgai palieka jai svetimi ar bent ne 
tiek pamėgti, kiek yra verta arba kiek naudinga. 

Ir to negana. Literatūra - ne matematika ar kuris kitas griež- 
tasis mokslas su savo geležinės logikos formulėmis ir nebeat- 
mainomaisiais dėsniais. Literatūra, ypač vadinamoji gražioji, 
beletristika, ir šaunioji jos dalis - poezijos lyrika, yra daugiau 
jausmų kūryba. Gi jausmas - subjektyvus veiksnys, tad ir dai- 
liosios literatūros grožė bei jos malonumai jaučiama subjekty- 
viai ir įvertinama subjektyviai. Čia docentas negali susiimti vi- 
sos atsakomybės. Ir neprivalo to daryti — tai būtų ordinaru, 
nesjis duotų per didelėmis porcijomis, o dailės dalykais privalu 
dalimis gėrėtis, po vieną skyrium. Atmenate pirmąsias pavasa- 
rio avietes? Kaip jos skyrium kiekviena, visai jau įsirpusi, veš- 
li, skaisčiai raudona, didžiulė, intrigavo iš po žalio lapo, kokia 
ji rinktinio gardumo rodės, viena pati padėta ant mėginamojo 
prietaiso, ant liežuvio! Ir atmenate tas pat avietes, rinkoje per- 
kamas už kelis skatikus didžiuliais saikais, kai paskui jas iš 
viso dubens knabojote didžiuoju šaukštu. Tai be galo ordinaru 
ir net nesveika. Per apsčiai uogų valgydamas, gyvuliškai pa- 
tenkini gomurį, bet jis veikiai atšimpa ir nebemėgia. Tai viena. 
Antra, organizmas iš daug nepajėgia iščiulpti visos uogose esa- 
mos gelžies ir kita ko mums naudingo. Daug maloniau ir svei- 
kiau uogelės pačiam skabytis ir po vieną sau į burną dėliotis. 
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Taigi naudingiau būtų, jei docentas tik privestų prie uogie- 
nojo ir parodytų, kur yra uogų įsirpusių, kur neišsirpusių, kur 
sukirmijusių, kur sveikų. Be alegorijų: kad docentas tik nutiestų 
takelius į subjektyvųjį tyrinėjimą, sudarytų schemas; na, duodu 
medžiagos tirti, paklotųjų įsižiūrėti. Klausytojas tyrėjas, jei jis 
bus tikras tyrėjas, studens?, ne ordinarusis skanumynų mėgin- 
tojas, nepaliks pasyvus docento įtakai, vien išsižiojęs kaip meš- 
ka, kad jam gatavai kas saują uogų įbertų, o jis tik nučiulps jas; 
jis aktyviai viską imsis į vidų ne per tą vieną jautimo organą, bet 
per visus ir, galimas daiktas, daug ką kitoniškai pamatys, neg 
matė docentas, arba pasergės tokių plonumų, kurių docentas 
visai nebus pasergėjęs. Studens tad privalo turėti bent tiek ambi- 
cijos, kiek turi pradėjęs sparčiai augti kūdikis, kada jis ima ne- 
bepadorėtis auklės kaišiojamų kąsnių iš šaukšto ar nuo jos pirš- 
to ir šaukia: „Aš pats, aš pats!“ Ima pats, pirma atsidėjęs apžiūri, 
dar pačiupinėja, kol į burną įsideda ir gėrėjas ar maitinas. Prisi- 
verskite, studiozai, patys pasergėti tiriamojo literatūros veikalo 
visas teigiamąsias ir neigiamąsias ypatybes, pasižymėkite tai sau 
į sąsiuvinį ir per pratimus, proseminaruose, papildykite to do- 
cento žinias. Sumanus klausytojas, jei jis pirma, prieš dėstant 
kurį veikalą, bus jį atsidėjęs paskaitęs, daug įdomiau ir atsidėjęs 
klausys docento, jo žiniomis patikrinėdamas savo žinias ir įspū- 
džius, savomis - jo žinias ir išmanymą. Juo daugiau tame tyrimo 
procese pasirodytų skirtumų, juo labiau būtų pavykęs bendras 
darbas. Manding, nieko negali būti malonesnio docentui, kaip 
išgirsti vis naujų dalykų ir pačiam vis daugiau mokytis iš savo 
mokomųjų: ag ir jis yra ne daugiau kaip tyrėjas, tas chemikas, 
kurs neapsieina be laborantų. Įdomu gyvai matyti, kaip jo dės- 
tymas veikia į klausytoją ir kaip jis sąmoningai į tai reaguoja. 
Praturtėjęs prityrimais, jis paskui daug plačiau ir tiksliau suge- 
bės savo dalyką apimti. Aš nesu didžių pretenzijų žmogus, sa- 
vo autoritetu nesidangstysiu, tad bendrai dirbti su manim ne- 
bus per sunku ar įkyru. Antra vertus, aš beveik atsisakau dėstyti 
literatūrą tiems žmonėms, kurie patys neskaitys tos literatūros, 
nes tai būtų tiesiog tuščias oro plakimas liežuviu, pasakų saky- 
mas vakaruškininkams, ne mokslo tyrinėjimas. 
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Galop tyrinėjant dalyką, neišvengiam nukrypti į istoriją, į 
jo genezę, į jo jungę su to laiko visuomene, kada yra atsiradęs. 

Tam tikslui reikalingi esame gyvų rašytų ir spausdintų do- 
kumentų: kalbamojo kūrėjo korespondencijos - oficialės ir, dar 
svarbiau, privatinės, laikraščiuose užsimetusių, nežinomų ar 
senai jau užmirštų, kad ir mažesnės vertės, raštelių, įspūdžių 
iš šalies, pasižymėtų ar tik pasergėtų faktų, - visa to, kas suda- 
ro tyrimo iliustraciją ir leidžia kiek begalima tikriau saugoti 
kūrėjo intenciją ir ideologiją. Visa tai dažnai mes tik insinuoja- 
me kūrėjui, kai tiriame jį tepasikloję jo raštą, be jokių kitų prie- 
dų. Ne ką kita turėjo galvoje ir Lietuvių rašytojų bei žurnalistų 
sąjunga?, kai į savo įstatus ji dėjosi tikslą (be ko kita) pažinti 
asmenis, kaip literatūros istorijos objektus, įsisteigti literatū- 
ros muziejų rejestruoti lietuvių rašytojų leidiniams, rinkti jų 
korespondencijai, straipsniams, jų raštų paminėjimams, žymėti 
jų sukeliamiems ginčams, viešosioms prakalboms, rinkti rašy- 
tojų fotografijoms, privatinei korespondencijai, autografams ir 
bet kuriems, bet kokiems paminklams ($ 1, 2 ir 8).* 

Jei mes rimtai norime kelti lietuvių literatūros dirvoną, su- 
sispietę į tą mielą, senai laukiamą, aukščiausios pagarbos ver- 
tają Almą Mater“, tai vieni tą dirvoną arkime, kiti akėkime, dar 
kiti užmėžkime. Visi iš vieno. 

Tik į darbą greičiau, 

Tik mylėkim karščiau, 

Tik, vyrai, pajudinkim žemę! 
(„Jaunoji Lietuva“, 6)* 


* Liet. raš. ir žur. sąjungos įsteigėjas buvau aš; bent įstatymų sumanytojas. 
Neilgai trukus čia sumanytąjį muziejų įsteigė Humanitarinių mokslų fakul- 
tetas, pavadinęs jį Kultūros muziejum“ ir gavęs Švietimo ministerijoje, Duo- 
nelaičio g. 13, jam kertelę. Kultūros muziejus yra tad vieta rankraščiams, bib- 
liografinėms retenybėms ir bet kuriai istorijos medžiagai rinkti ir laikyti. Tuo 
tarpu man gijis yra pavestas organizuoti. Ir aš jus itin primygtinai kviečiuos 
padėti visa to prisirinkti, kad HMF turėtų savo laboratoriją. Rinkime iš žmo- 
nių sodiečių ir inteligentų visa, ką tik nutverdami maždaug tinkama tam tiks- 
lui. Prašykime, kad Muziejui dovanotų; jei nedovanoja, pirkime Muziejaus 
pinigais ar mainykimės ant naujųjų leidinių! 
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STINGA RAŠTŲ IR ŽINIŲ 


Jei taip dera ir būtina daryti einant paprastąjį literatūros kur- 
są, tai ką besakyti apie dėstymą tos jos dalies, kuri yra susida- 
riusi sunkiausiais lietuvių spaudos draudimo 1865-1904 m. lai- 
kais. Šiuo tarpu lotyniškaisiais rašmenimis lietuviškieji raštai 
tebuvo galima patiekti vagiškai. Rusijoje nė paslapčiomis nebu- 
vo galima jų atmušti. Ėjo paskalų, jog po 1878 m. vienas Juozas 
Zavadzkis, Vilniaus spaustuvininkas, temultiplikuojąs maldų 
knygą „Aukso Altorius“?, kurį jam šiuo laiku buvę paveliję pa- 
baigti išparduoti, o jis niekaip nebegalėjęs pabaigti: vis esą ir 
esą. Bet tai sumaišyta su kontrafakciniaisš „Aukso Altorių“ 
leidiniais Prūsuose. Zavadzkio gi spaustuvės ir knygyno firma 
buvo taip pat kuriam laikui suspenduota, ir reikėję gerų pini- 
gu, kol buvę leista vėl veikti: Lietuvos šalyje nebuvo pataikau- 
jama nė patiems lenkams, jų kalbai bei jos knygoms. Lietuviai 
Prūsų Lietuvoje galėjo spausdintis knygas, tačiau patys nega- 
lėjo ten vaidintis nei jų autoriai, nei leidėjai. Ir ten buvo pilna 
rusų administracijos šnipų, o ir pati Prūsų policija mielai jiems 
padėdavo patirti, kas Didžiajai Lietuvai tiekia raštų. 

Mažojoje (Prūsinėje) Lietuvoje, Amerikoje ar kuriame kita- 
me pasaulio krašte patiektieji raštai reikėjo vėl vagiškai, paslap- 
čiomis, kontrabanda gabentis per Rusijos sieną. Jei nepagavo 
pirmoje, antroje ar trečioje pasienio sargybos linijoje, tai pa- 
slapčiomis nuo miestelių policijos, liubrikų, žandarų ir bet ku- 
rių rusų vėl vagiškai galėjai laikytis, skaityti ar tarp kitų skleisti. 

Lietus, pelėsiai, žiurkės, ugnis buvo galingi rusų administra- 
cijos talkininkai lietuvybės slopinimo darbe. Tai šiomis dieno- 
mis labai sunku berasti anų laikų leidiniai. Jų iš viso nedaug beli- 
ko, jie dabar bibliografinė retenybė; nežinomi nė privatiniai jų 
laikytojai, o Vilniaus ar Petrapilio knygynų dabar nepasieksi. 

Tolygi stoka yra ir žinių apie pačius ano laiko rašytojus, jų 
irjų raštų likimą, biografinių ir bibliografinių žinių. Tiesa, kur 
ne kur jau yra buvę spaudoje kalbėta apie vienus ir kitus. Ne- 
laimė, kad mes dar neturime griežtai nė vieno centrinio kny- 
gyno", tokio, kaip Valstybinis Rusijos knygynas Petrapilyje, kur 
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nuėjęs gali pareikalauti šio ar to periodinio leidinio komplek- 
tų ir juos čia pat pasklaidyti. Mūsų leidinių komplektai vieni 
pas vieną, kiti pas kitą. O kai kurių ir visai nėra. Nebuvo bib- 
liomanų, nujėgiančių, kiek svarbu tai surinkti, turėti ar į kurį 
centrą mokslui atiduoti. 

Dabar mums tenka vargingai ir dideliu laiko sugaišimu „me- 
džiotis“ periodinių leidinių. Užtat mes, nutverdami jų, rūpes- 
tingai nusirašinėkime, nors ne ištisai, visas ten randamąsias 
biografines ir bibliografines žinias. Bent gerai pasižymėkime 
ir Muziejui paduokime, kur ir ko galima rasti. 

Dėl visų tų trūkumų, kad ir išmanyčiau metodiškai susiste- 
minti savo skaitomąjį kursą, nepajėgčiau jo skaityti net chro- 
nologijos eile. Draudžiamojo laiko literatūros istorija teks mums 
dėstyti atskirais tarpais, sulig to, kurios medžiagos, ko būsime 
pirmon galvon gavę. Ligi tik patyręs, koki kursą HMF man šiam 
rudens semestrui paveda, jau atostogų metu aš susirašiau kiek 
tiek literatūros ir žinių. Nuo to ir pradėsiu. Bet to, ko turiu, yra 
ne daugiausia. Taigi, studiozai, padėkite man pačiam pasimo- 
kyti, jei norite, kad jus geriau pamokyčiau. 


PER PLATUS KURSAS 


Kadgi tiek tebūtų keblumų. Yra jų ir daugiau. 

Mes einame universitetinį lietuvių raštų istorijos kur- 
są, ne gimnazinį literatūros kursą. Šisai tenkinasi pažinęs, kaip 
tie raštai parašyti. Gi istorija užgriebia ir pragmatizmo daly- 
kų, būtent ne tik tai, kas ir kaip parašyta, bet ir kam ir dėl ko 
taip, ne kitaip, parašyta. Literatūros istorija tokiu būdu apima 
beveik visą visuomeninę nagrinėjamojo autoriaus laiko istori- 
ja. Tai labai platu ir reikalauja didesnės erudicijos, neg aš galiu 
turėti, ne į tą specialybę ruošęsis. 

Ir pačių rašytojų bei jų raštų, apie kuriuos liepta skaityti, 
esama ne taip jau maža ir ne tiek menkų, kad jų pasiskaičius, 
nebūtų ko pakalbėti, kaip pavalgius rūgusio pieno, nerakinė- 
jama dantų. Vienų raštų pasiskaičius gerokai „lieka už dantų“ 
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didaktikos ir dailės dalykų. Jie - klasiniai dalykai. Bet ir kiti 
yra brangūs lietuvio širdžiai; nors ne taip sumaningai parašy- 
ti, vis dėlto jie pareiškia bent jų autorius buvus didžių ir gra- 
žių norų, o davus, ko tesėjo. Kalbamuoju laiku ne tiek buvo 
raštų (kitas tėra parašęs vieną antrą liesutę knygelę), kiek ra- 
šytojų, ir jiems turi būti bent nedidelė kertelė mūsų literatūros 
istorijoje, jei ne chrestomatijoje. 

Rudens semestras trumpokas mūsų reikalui. Jį sudarys vos 
12 savaičių; reiškia, tebus 24 dvilypės paskaitos, kurių dalis 
teks skirti proseminarui, praktikos darbui. Pačioms paskaitoms 
liks ne daugiau kaip 30 valandų, per kurias teks mums susi- 
durti kone su tiekuo pat asmenų, rašytojų ir veikėjų, dar dau- 
giau praleidžiant dėl laiko trūkumo. Jie kitu laiku reiks pami- 
nėti geru žodžiu; to jie yra užsipelnę. 

Mes praleisime beveik visus ano laikotarpio Mažosios Lie- 
tuvos rašytojus ir jų raštus, taip pat beveik visus Didžiosios 
Lietuvos religinius raštus. Visa to skaičius 2000. Bus tai didelė 
spraga mūsų istorijos kurse, bet ką padarysi? Kitam, laisves- 
niam laikui tepaliekie dar: Juozas ir Justinas Dovydaičiai, Jero- 
nimas Račkauskis, Jacoby, Ambraziejus Kašarauskas, Marty- 
nas Jankus, Jurgis Mikšas, Liudvika Didžiulienė-Žmona, Juozas 
Paršaitis-Gabrys, Mykolas Miežinis (Mežinys), Antanas Milu- 
kas, Juozas Žebrys, Povilas Matulionis-Bevardis, Antanas Kau- 
pas, Juozas Ligeika, Antanas Bartkevičius, Povilas Višinskis, 
Kazimieras Jaunius ir kt. 

Naujiesiems laikams teks priskirti daugelis tų, kurių didysis 
darbas buvo kalbamuoju laiku nudirbtas. Be panagrinėtujų per- 
eitais metais Jono Maironies-Mačiulio, Vinco Kapso-Kudirkos, 
Aleksandro Jakšto-Dambrausko, Vincas Kapsukas-Mickevi- 
čius, Augustinas Janulaitis, Jonas Jonila-Žilius, Juozas Vaižgan- 
tas-Tumas, Marija Pečkauskaitė-Šatrijos Ragana, Sofija Przy- 
bylauskienė-Lazdynų Pelėda, Gabrielia Petkevičiūtė-Bitė, Jonas 
Jablonskis-Kriaušaitis, Antanas Kriščiukaitis-Aišbė, Petras Pun- 
dzevičius-Petliukas, Šikšnys-Šiaulėniškis ir dar kiti. 

Ir tai liks vos vos pakeliamas darbas. Liks didžiulis trečda- 
lis draudžiamojo laiko darbininkų: 
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1. Stanislovas Mikuckis. 

2. Jonas ir Antanas Juškevičiai. 

3. Laurynas Ivinskis. 

4. Petras Vileišis-Neris. 

5. Juzumai. K. Skrodzkis. 

6. Jonas Andrius Vištelis-Lietuvis. 

7. Motiejus Valančius. 

8. Antanas Baranauskas-Jurkštas Smalaūsis. 
9. Jonas Basanavičius-Birštonas. 

10. Jonas Šliūpas-Kuokštis. 

11. Juozas Myliauskis-Miglovara. 

12. Mečislovas Dovoina-Silvestravičius-Žaltys. 
13. Antanas Vytartas-Kvietkus. 

14. Serafinas Laurynas Kušeliauskas. 
15. Kazimieras Pakalniškis-Dėdė Atanazas. 
16. Silvestras Gimžauskas-Vargomatis. 
17. Antanas Vienažinskas-Vienužis. 

18. G. J. J. Sauervein-Girėnas-Silvatikus. 
19. Stanislovas Dagilis. 

20. Petras Arminas-Trupinėlis. 

21. Petras Kriaučiūnas. 

22. Adomaitis-Šernas. 

23. Vincas Pietaris-Savasis. 

24. Jonas Biliūnas-Barzdyla. 

25. Aleksandras Burba-Lakūnas. 

26. Vladislovas Dembskis. 

27. Julija Žymantienė-Žemaitė. 

28. Antanas Tatarė. Ir dar kai kas. 

29. Juozas Andziulaitis-Kalnėnas. 

30. M. Jankus. 

31. S. Baltramaitis-Žiemkentis. 

32. St. Raila-Staje Šunbajoris!0. 


Dviejų-trijų čia paminėtųjų asmenų užtektų šiam semest- 
rui. Taigi ir šiųjų gera pusė gaus atkristi kitam semestrui. Už- 
tat prisidės keletas periodinių leidinių su savo istorija: „Auš- 
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ra“, „Šviesa“, „Varpas“, „Apžvalga“, „Tėvynės Sargas“, aplink 
kuriuos spietėsi dauguma draudžiamojo laiko veikėjų. Palai- 
dai tedirbo žmonės iki 1883 metų!!. 

Išvada gana liūdna. Norint visa tai patenkinti, reiktų kas 
savaitė duoti bent po dvi monografijėles, kurioms medžiagos 
dar neparinkta ir pašalpinių literatūros chrestomatijų dar ne- 
išleista. Tokiam kursui paruošti reikia bent pusės metų visai 
liuoso laiko, be paskaitų, ir bent dviejų semestrų tam paskai- 
tyti. Sakau, trumpas laikas docentui prisiruošti, ne studentams 
pramokti; tai šiuo trumpu semestru nebent labai darbštūs bū- 
sime ir labai gerai mums seksis (būsime sveiki), jei ketinsime 
šiaip taip apsidirbti. Na, padėk Dievas! 

Ir tada tačiau mano paskaitos dar nebus nei „istorija“, nei 
„literatūra“, griežtai imant tas sąvokas, kad atatiktų pilnam 
mokslo reikalavimui. Jei kuriam dalykui pakaks medžiagos, 
tai bus atskira monografijėlė, jei kuriam bus mažiau medžia- 
gos, tai bus tik monografijėlės santrauka — teduota tiek, kiek 
tesėta, kiek žinota ir išmanyta. Laisvesniu laiku visa tai gero- 
kai papildžius, gal ir susidarys viso draudžiamojo laiko lietu- 
vių literatūros vaizdas. 

Šio laikotarpio literatūrą buvau pavadinęs - kontrafakcine, 
kaip paprastai yra vadinama visi šio laikotarpio lietuviškieji 
raštai. Bet jį atsiimu. Griežtai imant, kontrafakcine lietuvių li- 
teratūra tegali vadintis tie leidiniai, kurie buvo daromi contra 
vilniškiams, kitados leistiesiems, padedant šiųjų vardus, da- 
tas, spausdinimo vietą ir cenzūrą, nors buvo leidžiami kitur ir, 
žinoma, niekam neleidus. 

Tai buvo tik rusų policijos ir administracijos apgaunamoji 
literatūra, suprask - rusų policijai apgauti: doros dėsniais šios 
priemonės nepateisinsi. Tai yra pasakęs ir prof. J. Baudouin de 
Courtenay!2. Bet tokių spausdinių vardų nedaug tebuvo, jų tik 
po daug egzempliorių buvo spausdinama, stereotipiškai pa- 
kartojant. Didžiuma gi užsieninės lietuvių literatūros šios prie- 
monės nesiėmė, ėjo savais vardais, tikromis datomis, stojo į 
atvirą, drąsią kovą su rusų administracija ir nedoros vardo nė- 
ra pelniusis. 


Tuo dėtas, specialės kontrafakcinės lietuvių literatūros var- 
dą gaunu pakeisti platesniu, apimančiu keleriopos rūšies spaus- 
dinius (net pačios rusų valdžios parūpinamus) - Lietuvių drau- 
džiamojo laiko literatūra. 

Atsitikus progai visas paskaitas vienoje knygoje paleisti, aš 
jas manyčiau šitaip suskaidyti: 

1. Lietuvių literatūra rusų raidėmis. 

2. Palaidoji lietuvių rašytojų grupė. 

3. „Aušros“ grupė. 

4. „Šviesos“ grupė. 

5. „Varpo“ grupė. 

6. „Apžvalgos“ ir „Tėvynės Sargo“ grupė. 

Aiman, į didžiulę knygą - tolimas kelias. Tai iš pradžių mė- 
ginsime pabarstyti jums bet kuriuo spaudos būdu - atskiras ir 
palaidas paskaitas. 


LIETUVIŲ LITERATŪRA 
RUSŲ RAIDĖMIS 


NEVYKĘS SUMANYMAS 


Lietuvių literatūros pradžia 1533 metai“. XVI amžius yra jai 
davęs, prof. Vaclovo Biržiškos suskaitymu!“, 32 spausdiniu, XVII 
amžius - 61 spausdinį, XVIII - 161, XIX amžiaus 1801—32 m. - 
157, 1833-55 m. - 303, 1856-64 m. — 365. Taigi lietuvių literatū- 
ra iki galui nelaimingosios paskutinės lenkų-lietuvių revolių- 
cijos turėjo daugiau ne 1079 leidinius (negi visi čia suskaityta) 
ir jos metrikoje buvo pažymėta 332 metai; na, tegul sau nuo 
Mažvydo - 318 metų. 

Tiek amžius, tiek skaičius leidinių buvo pakaktini sudaryti 
tvirtai literatinei tradicijai. Vieni lietuviai iš pat pradžių laikės 
gotiškosios raidžių grafikos, kiti labai anksti, nes jau pradžioje 
XVII amžiaus, pakeitė ją lotyniška grafika. Lietuvių rašto kal- 
ba sugramatikinta buvo taip pat pradžioje XVII amžiaus; pir- 
mas tai yra padaręs Kastantas Sirvydas, S] t 1632 m.“ Tuo pat 
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laiku pasirodė ir pirmasis lietuviškas jo žodynas“ lotyniškųjų 
ir lenkiškųjų ano laiko mokyklų reikalui, nes jas lankė - lietu- 
viai. Taigi lietuviai senai jau turėjo savo rašto kalbą, literatinę 
kalbą, kuri laužyti nebebuvo patogu. 

Anų amžių reikalu visa lietuvių literatūra tetarnavo visų 
trijų konfesijų — R.-katalikų, ev.-liuterių su ev.-reformatais ir 
rytiečių-pravoslavų - bažnyčioms. Tai spausdintos knygos ne 
vieniems lietuviams buvo šventos: ne tik Dievui garbinti ski- 
riamos, bet jau pati Dievo garbė. Bažnyčios, iš pradžių tesis- 
pausdindamos Biblijų ir k. k., sureligino savo knygų ne tik tu- 
rinį, net ir jų formą. Knygose pavartotas gotiškasis raidynas 
buvo simbolis iš vokiečių paplitusio protestantizmo; pavarto- 
tas lotyniškasis buvo simbolis Romos katalikybės. Net į patį 
R.-katalikų Bažnyčios ritualą, apeigų knygas, tebuvo įtraukta 
lietuvių kalba šalia kitų Vakarų Europos kalbų. Rytiečiai turė- 
jo vėl savo Bažnyčią ir savo formas, kurios lietė jų kalbą ar jos 
rašmenis. Tad kiekvienai Bažnyčiai buvo savoji ritualinė kalba 
ir jos rašmens, teleidžiamoji vartoti pridedamosiose pamaldo- 
se. Katalikai turėjo Dievo garbei savo katalikiškas, tolygias 10- 
tyniškosioms, knygas, protestantai protestantiškas, tolygias 
vokiškosioms. Tad įjų vietą paduoti lietuviams ar latviams ru- 
siškąsias knygas savo bažnyčioje vartoti reiškė lygiai tiek, kiek 
ir pakviesti juos iš jų bažnyčių į cerkvę, juos, katalikus, versti 
pravoslavais, stačiatikiais, vakariečius daryti rytiečiais. Visa sa- 
vo vidaus esme lietuvis katalikas purtės nuo ruskumo, kurs 
buvo tolygus stačiatikiškumui. 

Bet ir norėdamas kitokiu patapti, lietuvis nebūtų galėjęs to 
padaryti. Lietuvis anuo laiku dar nejautė savyje rusiškumo nė 
pirmai pradžiai. Tiesa, Rusų administracija nuo pat pradžių, 
kaip ji buvo per nevalią prisiskyrusi Lietuva, ypač gi po pir- 
mosios nepavykusios lenkams-lietuviams 1836 m. revoliuci- 
jos!?, dėjo pastangų surusinti lietuvius ir jų kraštą, bet netesėjo 
to padaryti: jai nebuvo pakankamai rusiškųjų liaudies mokyk- 
lų ir rusų liaudies mokytojų. Rusiškai iki kalbamajam laikui 
Lietuvoje griežtai niekas nemokėjo kalbėti; ką jau besakyti apie 
mokėjimą rusų knygas skaityti. 
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Kaip žmogaus esmės negali ūmai pakeisti - keisdamas jį 
tik sulaužai, — taip ir jo paviršutinės formos negali pakeisti. 
Juk ir ji, palengva susidarydama, palengva ir tesikeičia. Žmo- 
gus ne angis, metų laikui kintant, neišsineria iš savo odos. 
Tokioms gyvenimo sąlygoms esant, sumanyti lietuvį padary- 
ti rusu, nė nemačiusiam rusiškųjų rašmenų, ūmai, be mokyk- 
los, pakišti, kad jis čia pat jų išmoktų paskaityti, prie jų prip- 
rastų ir imtų net savo šventenybe laikyti, kaip laiko lotyniškus 
jo maldų rašmenis, tegalėjo pareiti į galvą kokiems mania- 
kams, žmonėms dėl ko nors apglušusiems, realiai nepagalvo- 
jusiems. 

Tačiau taip atsitiko, lotyniškai-lenkiškasis lietuvių raidynas 
sumanyta pakeisti iš pradžių grynai rusiškuoju, „graždanka“, 
Petro I laikais išvirtusiu iš „kirilicos“ - cerkovnyj šrift.!š Aiš- 
ku, kokią audrą turėjo ta priemonė sukelti iš pradžių lietuvių 
sielose, o paskui ir gyvenime. 


REFORMOS SUMANYTOJAI 


Kas tai politikos nesąmonei padarė pradžiąir kas gauna pa- 
siimti atsakomybę už visas sunkias lietuviams jos pasekmes? 
Lengva širdimi visą atsakomybę už tai mes sukrauname ant 
1863 m. revoliucijos malšintojo, Lietuvos „ramintojo“, revoliu- 
cininkų koriko grafo M. N. Muravjovo". Kad Lietuva nė sapny 
nebepasapnuotų atsiskirti nuo Rusijos, jis, tiesa, griebėsi viso- 
kių visokiausių priemonių, nelabai klausdamasis sveiko proto 
ir grynos sąžinės, kaip buvo prisiekiama. Faktus tačiau sugre- 
tinę, didelę dalį šio lietuvių tautai nusidėjimo gauname nuo jo 
pečių nukelti ant kitų. 

Vilniaus mokslo apygardos globėjas I. Kornilovas?? štai ką 
rašo apie tai savo atminimuose: „Istorijoje rusų rašmenų įve- 
dimo į lietuvių kalbą reikia griežtai skirti, kas yra M. Muravjo- 
vo padaryta ir kas K. von Kaufmano?!. Grafas Muravjovas tėra 
įsakęs išspausdinti abėcėlę ir paskleisti ją Kauno ir Vilniaus 
gubernijose. Tai ir visa, ka jis tada suskubo padaryti, trumpai 


valdydamas Žiemos vakarų kraštą?. Tas dalykas prižiūrėti 
buvo pavesta man. Graf. Muravjovas žinojo, kaip uoliai kuni- 
gai moko lietuvius skaityti lenkiškai-lietuviškomis raidėmis, 
kaip ragina, kad ir nepaskaitantys vaikščiotų į bažnyčią su 
knygelėmis ir laikytų jas namie. Muravjovas, būdamas be galo 
atsargus, nenorėjo liesti šito giliai įsigyvenusio papročio ir vi- 
sai nėra įsakęs uždrausti lenkiškai-lietuviškųjų knygų spaus- 
dinimą ir jų pardavinėjimą. Lenkiškai-lietuviškosios knygos 
persekioti imta K. von Kaufmano laikais, ir to persekiojimo (go- 
nenija) aš visai ne dalyvis: Kaufmanas savaimingai veikė. Mu- 
ravjovas nebuvo pasigavęs tam jokių prievartos priemonių. Ir 
Kaufmanui prikišama, kam jis per daug pasiskubinęs uždrausti 
žemaitiškai-lenkiškąsias knygas (459 p.). Rusų raidyno įvedi- 
mas į lietuvių kalbą šitaip prasidėjo. 1864 m. vasario mėnesyje 
inspektor klassov auditorskago učilišča v Peterburgie Juške- 
vičius??, žemaitis, gimęs Kauno gubernijoje, patyręs, jog aš esu 
paskirtas Vilniaus Mokslo apygardos globėju, įteikė man savo 
rusiškai-žemaitiškos gramatikos rankraštį, kur žemaičių žo- 
džiai buvo parašyti lotynų raidėmis. Atmindamas, jog dauge- 
lis rusų pradedamųjų mokyklų mokytojų nemoka šitų raidžių, 
aš prašiau Juškevičių, ar jis negalėtų rusų graždankos pritai- 
kinti žemaičių kalbai. Juškevičius pasisakė, tai esą visiškai gali- 
ma ir būsią taip rusams, taip žemaičiams naudinga, ir apsiėmė 
tai padaryti: keletą dienų praleidęs, jis man atnešė pavyzdžiui 
keletą savo gramatikos rankraščio lapelių su žemaičių žodžiais, 
rašytais rusų raidėmis. Tos progos pasigavęs, jis prašė mane, 
kad priimčiau jį tarnauti Kauno gubernijoje, pasižadėdamas 
sudaryti ir išspausdinti savo rusiškai-žemaitišką gramatiką ir 
skaitymų knygas liaudies mokykloms. Atvykęs į Vilnių kovo 
mėnesyje, aš įteikiau M. Muravjovui Juškevičiaus rankraštį. 
Graf. Mur. pagyrė Juškevičiaus sumanymą ir darba, vis dėlto 
jo Kauno gubernijon nepriėmė, nes čia kunigavo tikras jo bro- 
lis lotyninkas-fanatikas?4. Muravjovui pavelijant, aš pasiūlijau 
Juškevičiui, kad atvažiuotų į Vilnių ir užsiimtų pasiūlytais 
darbais; Juškevičius nesutiko, ir iš to nieko daugiau nebuvo. 
Neilgai trukus, Muravjovas gavo iš Varšuvos iš Mikalojaus 
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Miliutino? laišką, jog sudarinėti ir spausdinti liaudies mo- 
kykloms žemaičių abėcėles ir knygas rusų rašmenimis ap- 
siima Varšuvos Didžiosios mokyklos lektorius Mikuckis. 
M. Muravjovui su M. Miliutinu susitarus, Mikuckis atvyko to 
darbo dirbti į Vilnių. Čia buvo sudaryta tam tikra komisija: 
1) iš žemaitiškųjų knygų cenzoriaus protojeriejaus Petkevi- 
čiaus?, lietuvio, 2) iš Mikuckio, taip pat žmudiako, 3) iš vienos 
Kauno gub. mokyklos mokytojo žmudiako Ivinskio? ir 4) iš to 
vieno visame Žiemos vakarų krašte ruso žmogaus, pasirodė, 
pamatinai mokančio žemaitiškai, buvusiojo mokytojo J. Kre- 
činskio?? (448 p.). 

Rusų raides itin uoliai taikino žemaičių kalbai apygardos 
inspektorius, kurio žinyboje buvo mokslo dalis Kauno guber- 
nijoje, Mikalojus Novikovas, Kauno gimnazijos direktorius 
Jonas Šulginas ir gerbiamasis Kauno gimnazijos mokytojas 
Kaširinas*". Gerbiamasis Centralinio Vilniaus archyvo virši- 
ninkas Jonas Sprogis?, žinoma, gerai atmena aną garbingą 
M. Muravjovo įkvėptą laiką. J. Sprogis atvyko į Vilnių tar- 
nauti bene 1864 m. su kitais rusais mokytojais iš vidurinių 
gubernijų. J. Sprogis tikras latvis, karštai pritariąs latvių su- 
sibičiuoliavimui su rusais. Jis pasiūlijo latvių knygas spaus- 
dinti rusų raidėmis. Jam buvo duota lėšų kalendoriui ir dide- 
liam latvių dainų rinkiniui rusų raidėmis spausdinti. Taip 
tatai žemaitiškos ir latviškos knygos spausdinti rusų raidė- 
mis buvo pasiūlyta ir atlikta ne rusų mokslavyrių, bet lietu- 
vių filologų Juškevičiaus ir Mikuckio ir latvio J. Sprogio. Gar- 
bė jiems ir šlovė...“, t. ir t. (451). 

Anote Kornilovo, to antrojo ir dar blogesnio „Muravjovo“ 
Lietuvai, nelemtas sumanymas stebuklingai išdygęs susyk 
dviejose vietose: Petrapilyje Juškevičiaus galvoje ir Varšuvoje 
Mikuckio galvoje. Kaipgi tai galėjo atsitikti? Šitos praidejos tu- 
rėjo būti kas kitas. Tai buvo akademikas Aleksandras Hilfer- 
dingas (1831-1872)?2. Jis dar gale 1863 m. paleido raštą „Litva i 
Žmudz“ (II t., 363-85)3, kuriuo lietuvius įsuko į savo sumany- 
tają visiems slavams abėcėlę (obščeslavianskyj alfavit), idant 
visi slavų upeliai greičiau subėgtų į bendrą rusų jūrą, kaip tai 
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dar Al. Puškinas eilėmis rašė?*. Tačiau ir Hilferdingas nebūtų 
surojęs toje Rusijos jūroje panarinti drauge su visais slavais ir 
visai neslavus - lietuvius, kad ne jo moksladraugis (iš universi- 
teto laikų) Stanislovas Mikuckis (1835-90). Jis tai įkalbėjęs Hil- 
ferdingui, kad savo raidynu užgriebtų ir lietuvius, kurių kal- 
bos mokėti Lietuvos mokytojams reikia, o išmokti esą sunku, 
ypačjauniesiems rusams, kurie žmoniškai tepaskaitą rusų raš- 
menimis rašytus raštus. Taigi rusų raidėmis spausdinti lietu- 
viųraštai mokslo tikslams būsią patogesni. Niekur Hil- 
ferdingas nepatarė, juoba administracijos neragino, kad visi 
lietuvių raštai būtų rašomi rusų rašmenimis. Labai panašu į 
tiesą, jog Hilferdingo patarėjas Mikuckis turėjo omenyje pla- 
tesnę reikšmę rusų raidžių įvedimo į lietuvių literatūrą. Mi- 
kucki mes matome nuolat prie šono pačių darbščiųjų „zapad- 
nikų“ ir „privislencų“““, Hilferdingas jį pristato statssekretoriui 
Lenkų reikalams Miliutinui, Miliutinas nuo savęs graf. Murav- 
jovui, net pirmininkui „Učreditelnago Komiteta“ prof. Solov- 
jovui““. Visi jie Mikuckio klausė, net vertino jį, kaipo tariamąjį 
mokslo vyrą. 

Taigi tikrasis nelemtojo sumanymo įvesti rusų raides į lie- 
tuviškąjį raštą tėvas esąs Stanislovas Mikuckis. 


RAIDŽIŲ KOMISIJA 


St. Mikuckis lietuvių ir lenkų krašto rusintojams tapo reika- 
lingas. Jis lyg jungia Varšuvos Miliutiną su Vilniaus Muravjo- 
vu, randasi tai šen, tai ten. 1864 m. St. Mikuckis iš Varšuvos 
atvyksta Vilniun ir atsiranda garbingoje, anot to anekdoto, pa- 
vietavoje kompanijoje: vyskupo Valančiaus iš rūbų išvilkto ne- 
be kunigo, o dabar pravoslavų popo ir buvusiojo savo vysku- 
po nuolatinio skundiko A. Petkevičiaus ir kitų trijų, viršiau 
paminėtų. Kaip čia į tą įvairią kompaniją pateko, kaip Pilotas į 
Credo??, Laurynas Ivinskis, nėra žinios. Žinodami jo būdą, gali- 
me spėti, jog jam „vyriausybė“ įsakė ir galas, o jis, nepratęs 
prieštarauti, atvažiavo, eidamas savo tarnybą. Keturių komisija 
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sudaro rusiškąją lietuvių raštų transkripciją ir suredaguoja pir- 
mąjį rusų rašmenimis lietuvišką spausdinį: „A6enene ><eMaH- 
THMIKaū-1BTYBHUIKA. HuryoTa Map ucakHMa Jo MHunecrac Bn- 
paycioa PejuTroa Ilaypec-BaKapo make M. H. MypaBbesa. 
JKemoūiTck0O-1HTOBCKiH GykBap». H33. no pacuopaxenito T. UNaB- 
Haro Hauancunka CbBepo-3amaxuaro kpaa. BunbRroe. CIlayc- 
TyBee A. Kupkopa. 42 p.“ Paskui šitas pirmasis puslapis buvęs 
pakeistas kitu, kur baisaus Muravjovo vardo nebebuvę. 

Šioje komisijoje St. Mikuckis, tariamasis kalbininkas, vai- 
dina vedamają rolę; kiti tik iš jo mokosi. Paskui visą darbą te- 
dirba pačiu du: Petkevičius su Krečinskiu. Mikuckis, ligi tik 
pasiliuosavo iš pirmosios 1864 m. komisijos, daugiau kaip ir 
nebesikiša. Ivinskis, Kaune, ne Vilniuje, sėdėdamas ir Joniškė- 
lio vyriausiojo mokytojo vardą tebelaikydamas, tedirba pusant- 
rų metų. 

Faktas, kad komisija sudarė pirmąją naują lietuviškiesiems 
raštams „Abėcėlę“, nesudarė senosios abėcėlės uždraudimo 
fakto. Tais pat metais šalia rusiškosios „Abėcėlės“ matome 17 
lotynų abėcėle knygelių. Dar 1865 metais Syrkinas3 išleidžia 
vieną tokią: „Deszyms uwogu del asabu smutkuosi ir sielawar- 
tuosi atliekuncziu. Pierttumaczyta isz lenkiszka letuwiszkaj par 
kleryku Jonu Jodetajti“?? (36 p.). Spausdinti bet kurias lietuviš- 
kas knygas lotyniškai-lenkiškosiomis raidėmis uždraudė jau 
Muravjovo įpėdinis generalgubernatorius Kaufmanas, parūpi- 
nęs garsųjį vidaus reikalų ministerio Valujevo?? 1865 m. rugsė- 
jo 13 d. aplinkraštį Nr. 141 ir pašalinęs Muravjovo laisvąją dvie- 
jų raidynų konkurenciją. 


ST. MIKUCKIO ASMUO 


Hilferdingo mokslininko fantaziją mes lengvai pateisiname, 
atmindami jo palankumą lietuviams, išreikštą tuo pat laiku ki- 
tame jo straipsnyje „Neskolko slov o litovskom i žmudzkom 
plemeni“ („Dien“, 1864 m., Nr. 8)“. Mikuckio gi konkretaus 
darbo, kurs įmurdė lietuvius į keturių dešimtų metų Rusijos 
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„babiloniją“*?, mes niekados neužmiršime, nors ir jis lietuviams 
šiaip jau rodė daugiau palankumo neg lenkams, kurių nenau- 
dai jis per visą savo amžių dirbo. Kas iš to, jei ir tariamoji lietu- 
viams daromoji nauda virto nenauda? 

St. Mikuckį keikia lenkai, keikia ir lietuviai. Tai kas gi jis 
buvo, lenkas ar lietuvis? Lenkai nuo jo kratos. „Wielka enc. 
ilustr.“ griežtai jį deda „litewskiego pochodzenia, z ludu“. 
Tiesa, Lietuvoje gana yra smulkių bajorėlių ir miestelėnų Mi- 
kuckių. Ir aržus jo nepalankumas lenkams rodytų lyg jį tikrai 
esant lietuvį. Tačiau St. Mikuckio gimimo vietos Lietuvoje nie- 
kas nenumano; apie jį Lietuvoje nėra buvę jokių kalbų. Tuo 
tarpu kad patys kai kurie lenkai - „Mata enc. kieszonkowa“+*, 
prof. J. Baudouinas - nesvyruodami deda jį Lomžos gub. „szla- 
chcic zašciankowy“; ir lenkai už jo rusofilybę tyčia vadinda- 
vę ji ne lenkiškai: pan Stanistaw, pan profesor, bet rusiškai: 
„Stanistaw Pawtowicz“, sako prof. Baudouinas. Bet ant dviejų 
Mikuckio veikalų stovi S. M.; tai ne Povilo sūnus buvo. Pava- 
rytas iš katalikų kunigų seminarijos, M. kareiviavęs, paskui stu- 
dentavęs ir mokytojavęs. Bet kuria eilia, nėra galimybės nu- 
statyti, nes pats St. Mikuckis nėsąs niekam per visą savo amžių 
prasitaręs apie savo kiltį ar praeitį. Vienas Gylius*“, taip pat 
nelemtos atminties lietuvis, išėjęs Didžiąją lenkų mokyklą“, tad 
buvęs Mikuckio mokinys ir jo bendradarbis, sakęs kitam jo 
bendradarbiui studentui Tomui Ferdinandui Žilinskiui/* jog 
netyčia buvęs patyręs šitokią Mikuckio biografiją. 

Mikuckis mokytojavęs liaudies mokykloje Žemaičiuose. Pa- 
tekęs paprastu kareiviu į Krymo karą, bet paskui vėl sugrįžęs į 
Kauno gub., tik nėra žinios kur. Iš čia pasiuntęs Lietuvos mo- 
kyklų vizitatoriui Jonui Paplonskiui*? ypatinga raštelį, kurs jį 
labai nulenkęs. Paplonskis Varšuvoje Did. mokykloje dėstęs 
lyginamąją kalbų gramatiką, dažnai tam tikslui pasigriebda- 
mas lietuvių kalbos. Mikuckis tai turėjo žinoti, nes ant kreivai 
išplėšto iš sąsiuvinio popiergalio surašęs keletą dešimtų žo- 
džių įvairiomis kalbomis ir galutinu išvedimu, jog visa tai kilę 
iš lietuvių kalbos. Gale neaiškiai: malonėkite man duoti tinka- 
mą vietą. 
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Paplonskis nustebęs, matydamas tokį platų kalbų žinojimą 
ir tuojau jam ištaisęs vietą vieno kustošų Didžiojoje Varšuvos 
bibliotekoje (Kazimierzowski Pažac)““, iš kurio studentai im- 
davosi knygas. Paskui ji tapo ir visiškai universiteto knygynu. 
Algos Mikuckiui paskirta 600 rublių metams. Dabar Mikuckis 
rado plačios dirvos savo žinioms papildyti. Dirbo, kaip sava- 
mokslis, be jokios mokslinės sistemos. Anot J. B. de C., „bawil 
sie w dzikie etymologie i zestawienia wyrazow“?!. Iš visa to 
sudaręs ištisą sąsiuvinį, kurį, net neišspausdinęs, pasiuntęs 
Maskvos universitetui. Šis pasitenkinęs St. M. „mokslingumu“ 
ir suteikęs jam lyginamosios kalbotyros daktaro laipsnį. 

Toliau jau atviros durys į karjerą, į Didžiają mokyklą, lygi- 
namosios kalbotyros docentus, paskui, rodos, ir į profesorius, 
kurioje rolėje jis daugiau pagadindavęs neg padėdavęs kalbi- 
ninkams. Tačiau daug rašė ir skelbė „Universitetskija Izvesti- 
ja“?2, Varšuvoje 1872-1888 m.; Petrapilio Mokslų akademija jį 
siunčiodavusi važinėti po Lietuvą neva mokslo tikslais (po 1850 
m.), laikiusi jį savo stipendiatu. Užtat savo apyskaitas iš tų ke- 
lionių skelbė „Izv. Akad. Nauk““. 


Baltramaitis“ šituos pamini Mikuckio raštus: 1. Neskolko litovskich fa- 
milnych nazvanij. - „Vil. Vest.“, 1860, Nr. 40. 2. Vstupitelnaja lekcija (1 Li- 
tovskaja nar. pesnia zapisana v okr. g. Kovna). 3. Filologičeskija nabliudenija, 
zametki i vyvody po sravnitelnomu jazykoznaniju. Voronež, 1869-70. Vyp. 
I-II. „Filol. zap.“, 1869, Nr. II-VI, ir 1870, Nr. 1, str. dėl „Grundzug der grie- 
chischen Etymologie von G. Curtius“. 4. Filol. nabl. S. P. B., 1852. — Iz „Izv. I 
Otd. Imp. Ak. Nauk“, I, vyp. 7. 5. Nabliudenija i zamečanija o leto-slav. jazy- 
kie sravnitelno s pročimi arijsk. jazykami. - „Zapiski Russk. Geogr. obš.“ (po 
otd. etnografii), 1867, t. I, 543-615 p. 6. Sravnenije kornej i slov sanskrit. so 
slavian. i litovskimi. S. P. B., 1852, 18 p. 7. Sravnenije slov slavian. i litovs- 
kich. S. P. B., 1852, 17 p. 8. Istoriko-filol. zametki. - „Vil. Vest.“, 1860, Nr. 39, 
46. 9. Odezwa do mitujących mowę ojezystą. - „Bibl. Warsz.“, 1860, II, 530. 
10. Pisma Stan. Mikuckago k redaktoru „Russk. Vestn.“, 1860, t. XXX (Nr. 21, 
kn. 1). - „Sovr. Letopis“, 1860, 16-19 p. 11. Vstupitelnaja lekcija. Varšava, 
1878. 12. Iz pisma k redaktoru. - „Izv. Imp. Ak. Nauk“, II, 31-32. 13. Materia- 
ly dlia kornevago i objasnitelnago slovaria russkago jazyka i vsech slavians- 
kich narečij. Vyp. III-IV. Jazyk i jego proischoždenije. Varšava, 1882-83, 54 p. 
14. Neskolko slov o ličnych i mestnych nazvanijach. - „Sovr. Letopis“, 1865, 
Nr. 5. 15. Otčiot vtoromu otdeleniju Imp. Ak. Nauk o filolog. putešestvii po 
zapadnym krajam Rossii. I-IX. S. P. B., 1855-57, 63 p. 16. Idem. - „Izv. Imp. 
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Ak, Nauk“, II, 379-384; III, 173-176, 204-207, 365-368; IV, 47-48, 87-112, 330— 
336, 360-368; V, 50-61, 103-122, 277-284, 333-335. 17. Proba litovsko-russka- 
go slovaria. Materialy dlia srav. slov, IV (1851), 170-176. 18. Slovar litovska- 
go jazyka G. Nesselmana. („Iz.“, III vyp. „Izv. II otd. Ak. Nauk“), S. P. B,, 
1852, 16 p. 


Jo paties raštai filologijos mokslo žvilgsniu niekam never- 
ti, tačiau surinkta žalioji medžiaga lietuvių kalbai tirti labai 
svarbi („Materyaly dla slovaria“, Mokslų akademijos leidinys, 
t. I-II), ir A. Schleicheris gražiai jais pasinaudojęs savo raštui 
„Beitrūge fūr vergleich. Sprachforschungen“, t. 155. 

Mikuckis buvęs negražus milžinas, raupuotas, didžiulėm 
rankom ir kojom, išsišovusiais skruostais, lyg mongolų veislės 
karelas: siaurakaktis, geltonveidis. Lyg tarytum greičiau lietu- 
vio nei lenko tipo: „Podbipietų“?* ten nėra. Jei veidas reiškia 
sielą, tai Mikuckis buvo delinkvento“? tipo, ir lenkai turi teisės 
nekęsti nė jo atminties, o jei jis buvo lietuvis, tai garbės mums 
nėr padaręs. Ačiū Dievui, tai abejotina, nes lietuviškai jis tega- 
lėjo mokėti teoretinai; lietuviams studentams ir savo bendra- 
darbiams lietuvių literatūroje jis nesąs nė vieno žodžio prata- 
ręs lietuviškai. Kalbėjęs vien tik lenkiškai. 

Ar šis Mikuckis buvo, ar tas, mums viena aišku: jis buvo 
valdžios demoralizuotas asmuo; buvo dėl karjeros rusintojų 
talkininkas, be jokio atsižvelgimo į lenkus ar į lietuvius, tenorė- 
jo, kad visi rusėtų, ne lenkėtų: mažarusiai, lietuviai ir patys len- 
kai. O gal jis ir iš tiesų buvo įsitikinęs, jog Rusijos tautoms iš- 
ganingiau bus pasigavus rusų kultūros, jei ją svojo visiems nori 
nenori. Negi negalėjo Mikuckis nežinoti, ko iš jo nori Miliuti- 
nas, kai rašė apie jį Muravjovui, vadindamas jį nepaprastu žmo- 
gum ir garsiu vyru, rekomenduodamas į aną komisiją ir baigda- 
mas savo raštą žinomais ir lietuviams niekados neužmirštinais 
žodžiais: „Russkija pismena okončat to, čto načato russkim me- 
čom“ (rusų rašmens pabaigs tai daryti, ką yra pradėjęs rusų 
kalavijas). 

Lietuvius St. Mikuckis saugojo nuo lenkėjimo lygiai taip pat 
kaip ir kitus ir lygiai su kitais murdė į rusų jūrą, kaip rodo kad 
ir šis faktas. 1866 m. grįžta jis vieną kartą iš posėdžio, susitinka 


27. 


T. F. Žilinskiį ir sakos: „Bratenku““, paskyrėm Maskvos univer- 
sitete stipendijų unijotams, kad jie nebevažiuotų į Varšuvą ir 
čia nebelenkėtų“. Žilinskis į tai: „O lietuviai kitaip? Juk ir jie 
čia lenkėja, Varšuvoje beeidami aukštuosius mokslus. Kodėl gi 
neskiriama stipendijų ir jiems atitraukti nuo Varšuvos į Mask- 
vą?“ Mikuckis šėręsis sau į kaktą: „Gerai sakai!“ Ir neilgai tru- 
kus buvo prie Maskvos universiteto paskirta dešimts stipen- 
dijų lietuviams, išeinantiems Marijampolės gimnaziją. 

Mes už tą „gerą“ Mikuckio darbą nerūgojame. Tomis sti- 
pendijomis aukštuosius mokslus yra išėję nemaža pačių pra- 
šmatniųjų dabar lietuvių: Basanavičius, Jablonskis, Leonas, 
Mašiotas? ir daug kitų, kuriais šiandien Lietuva didžiuojasi. 
Varšuvoje jie gal būtų ištirpę kaip ir eilių eilės prieš juos. Vis 
dėlto Mikuckio ne ta buvo intencija, ne lietuvių iškėlimas, bet 
pražluginimas, o jei rusų, ne lenkų, jūroje, tai skirtumo nesu- 
daro. 

Tačiau veltui prof. J. B. de C. daro Mikuckį vyriausiuoju 
meistru visų lietuviškų knygų rusų raidėmis. Pats Mikuckis, 
išvedęs komisijos darbus 1864 metais, prie šio negarbingojo 
darbo vieną kartą bėra sugrįžęs. Būtent jis sudarė 1876 m. 
„Litovskaja chrestomatija. Iz sočinenija Konstantina Širvida 
„IlynkTaži cakuMy Į(5BO >KOJUKBO AHTb IHPMOCb HEAEJIBOCb AJ- 
BeHTO“0. Vos 24 puselės, ir tos liko visai nežinomos, nes neži- 
nia, kuriam galui jis buvo tai patiekęs ir kodėl tai turėjo būti 
chrestomatija. 

Varšuvoje tuo pat laiku (1865 m.), tiesa, išėjo iš spaudos 
antra „AGenene“, vilniškė reformuota; ją tačiau reformavo ne 
pats Mikuckis - negi galėjo jis gadinti savo paties darbo, bet 
T. F. Žilinskis: „A6enene ABTyBKINIKaKH-pyCcHNIKA JET Hayj(OC NE- 
M3HTOPHIIKY MOKCIIHKKKUKO cyxeTa Ho KoMMuccnoc PynjaBoc 
Ily6nnuno ArurB5THMO Hp NaneK nacTaHaBHHUMO KoMuTeTo Pe- 
nanuio“, etc. Tačiau prie to antgalvio suredagavimo Žilinskis 
neprisipažįsta: tai jau per labai nemokslinga, o Žilinskis buvo 
geras lietuvių kalbos žinovas. 

Mikuckis „literatūros“ lietuviams negamino, tenkinos to- 
kią sumanęs; jis tarnavo administracijai, paruošdamas lietu- 
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viškus oficiališkus raštus rusų raidėmis. Ir tai ne patsai, bet 
įprašydamas savo studentus. Tad T. F. Žilinskio yra transkrip- 
cija Mikuckiui lotyniškomis raidėmis atsiųstojo „Reskript na 
imia Namiestnika Kraja“; taip pat ir „Ukaz o načalnych učiliš- 
čach““*!. Rusiškomis raidėmis literatūrą lietuviams fabrikavo ko- 
ne išimtinai Vilnius. Iš visų čia pakartojamųjų S. Baltramaičio 
sužymėtųjų rusų valdžios lietuviams patiektųjų leidinių 1864-— 
96 metais, destis, per 33 negarbingosios kampanijos metus, Vil- 
nius iki 1888 metų yra patiekęs 23 leidinius, Kaunas tik 1, Min- 
tauja 1, „Szwentas Peterburgas“ 1. Varšuvai belieka 10 leidinių, 
patiektų 1891-96 metais, kada Mikuckis buvo jau miręs ir už 
tą darbą nebegalėjo pelnytis nė vieno lauro į savo nuopelnų ir 
garbės vainiką. 


LIETUVIŠKŲJŲ RUSŲ RAIDĖMIS 
RAŠTŲ SĄRAŠAS 


1864 m. 1. Paminėtoji abėcėlė. Vilniuje, 42 p., 1865. 

2. Paminėtoji abėcėlė Varšuvoje, 55 p. 

3. bykBapc5 xeMaHTHINKaH-pyCHNIKACHCb INapalIHTaCb IAT AN 
MOKHMA Hy B. 30J10TOBa“* NajoTa, HIUTYIBAHTACb Napo Ilona Kpe- 
uHHcKu. ByKBapb XMYJCKO-pyCCKiH COCTABJIEHHBIK IO METON5 
B. 30n0708a. IlepeBoxs H. Kpeuunckaro. Kosna. 88 p. 

4. EBanreniecb AHTB BeJBIiOCb ĮEHYHB HP: KHTYHS IIIBEH- 
ųto, Kypiocb Hpa ckaKTOMacB baxHnIųioc6 [lBeHTOCE Maps ANI- 
THCYCb METYC5, IaraJIb PHMa HpeAHMA NETYBHINKAK MapaIuMTaCE. 
Bunsnioūi, cnaycTyBeRB P. M. Poma“?. 161 p. (L. Ivinskio trans- 
kripcija, įsakymu vysk. Valančiaus). 

5, KanThIųkacb ap6a KHKHHTA TBCMIO Napb MoThio BonoH- 
UeBCKH BHCKYIa NapBeūi35Ta Hp5 HUIHaye HuIcIaYCTa. BHABKIOK, 
CuaycTyBEHB A. CbIpkuna““. 748 p. 

6. TpyMIacb kaTexH3Macb AykIuayYCeK KpalliTa BApecHHOeH 
JižNMaKHT NMapamKHTaCh (Bb KaTAIHKY AYHYMEHECB H MOKCIYCb 
nežinaMOocb. HmcnaycTac» BunbHioHi, cnaycTyBEHB P. M. Poma. 
118 p. 
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1865. 7. Cenacb aykca Anroprocb, ap6a CypuHkhMacb HBaH- 
pio MaNAyKb HPb TBCMIOHB, JEBAGAHMHHTAMB KaTAJIHKYK BBI- 
COKIOHCBI aATCHIEMYHCBI PEKKANHHryY... HIIB Haya CIlayCTYBEHB 
nanyoTAaCb. BKnbHIO5. CraycTyBeHE P. M. Poma. 627 p. 

8. MžcanecAnoBs Ka 1866 rojis. KanenpopiocE aKHTB 1866 M3TY. 
109 p. + 2. BnnbRna. 

9. Pyccko-n1HTOBCKiš MbcaNecnoBB Ha 1867 r. PyccunikaH- 
JIETYBHINKACHCb KANEHOPIOCb aHTB 1867 meTy. Bunbna. 72 p. + 2. 

Šiuodu Kalendoriu L. Ivinskio sustatytu. Taip pat ir 1865 
metams, kuris išėjo 1870 m. 

1867.10. A6Gerene n6TyBKHIUKaH-pyCHIUKA AEJT HAYJĮOCE JIEMEH- 
TOpHIIKy MOKcNMHKUIO. Ilapynau. BapmraBKNIKO amcKpHTYMO 
MOKCIJIO JIBNieHT aKHTpa KapTa HuIcNaycTa. Bapurasos, 55. 

11. AkTacB Hp+ NoTepeH, KypIOCb KaCb AEHAa TYPHME KaJlb- 
Geru, 0 1a6Gayceū aT5iHAHTE H MpoTa, KEKBEHAM5 CMEpalo IIpe- 
NyoJb npieMauTo UlBenTycB CkpaM3HTYC5 Hpb AEHOMHCS IlTBen- 
TOMHCb. BunbnioK. CiaycTyBeH6 CEipkuHa. 24 p. 

12. MokcnacB CKalTHMA palNTa NeTYBHINKA JĘBJB MaxKy BAKKY 
KYPEMU Ila/(eTH Hpa BHCOKH MOKCJaH KPHKIKIOHHINIKK. BHIBHIOK. 
32 p. 

13. Pyccko-11HTOBCKiH MBcanecnoB Ha 1868 r. Bnnena. 65 p. 
Rodos, jau be lietuviškų tekstų. 

14. JiuToBckia HapojaBIA NTBcHHK M. A. (turi būti: H. A.) IOm1- 
KeBHua. 44 43 p. 

1868. 15. Pyccka3 TpaMoTa 1131 AHTOBIleBb. Mokcnacb EJB 
HIIIMOKHMA PYCHINKO-NETYBHINKOCE TPOMATOCb HPb apTBIMETEI- 
KOC5b, JĮ€JIb MOKHMA KMOHHINKOCH IMKa0CH. BHABHIOCB. CIlayc- 
TyB5 CbIpkuHa. 125 p. + 1. PykoBOJCTBO KB H3yWeHiKO pyYCCKO- 
JAHTOBCKOH TpAMOTBI H C4KCJEHiA JUIA YIIOTPEGAeHIA Bb HapOJHBIXB 
yunnHuaxE. CocTaB1eHO pH Yupasieniu KoBeKckolo JMpeK- 
Ilir HapoJ K. yUHNKNG. BnsHa. 

Baltramaičio du kartu tai užrašyta; vieną kartą be rusiškojo 
antgalvio. k 

16. Pyccko-1HTOBCKiž MBcauec1OBE Ha 1869 r. BuncHa. 65 p. 
+1. 

1869. 17. Amurynsxumad LlaenTy Esaneniro adTB BHCY HEJBJIO 
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Hpb NIBEHYIO HINTHCY MeTy. /Įanncb HupMa. BHIBKHIOK. CIayc- 
TyBe5 CEIpkHHa. 426 p. 

18. KanenjopiocB ap6a MeTCKadTNOCE YKHIIKACHCb HYOTBb 
y3xTHMHMa BenuaTec6 1870 MeTy NManpacTyHbBIO, TypEHUIOHB 
365 AeHacb, KyPAMB Hpa: aTCHTHKYMAN TapcecHEER, NMBEHTECH 
Puma KaTaNHKY CBHOBeCb raj(uHecb. BunbHa. IleuaTHa CBIp- 
KHuHa. 24 p. 

Aišku, jog dabar eina L. Ivinskio 1865 metams prirengtas, 
tik kažin kodėl laiku neišėjęs kalendorius. Jo paliktame juod- 
raštyje randasi aukščiau prirašytieji žodžiai. 

19. Pyccko-MHTOBCKiH MBcaųecxoB Ha 1870 rog cocTaBHNTE 
Haans Kpeunnckiū. Pychnikaži-1eTYBKINIKaCHCb KAJIEHJApIOCh 
aHT6 1870 MeTy NnapalmuTacE. 83 p. + 3. 

1870. 20. HmrynsxumaK UIBEHTY CBAHeNiIO AHT6 BHCY METY. 
Nlanncs anTpa. BunbHroj. 278 p. 

21. Pyccko-1KTOBcKiš MBcaljecnoBb Ha 1871 r. 86 p. 

1871. 22. Pyccko-xHTOBCKiH MbcaljecnoB Ha 1872 r. 84 p. 

1872-75 m. - nieko. 

1876.23. Mukynkiū C. JinToBckaa XpecroMarTia. A36 counnenia 
KoKcranTuua Ulnpanna „IlynkTai CakuMy JĮbB0 >K0/0KB0“. YHTB 
IIHPMOCb HEJĮEJIBOCb ajBeHTO. 24 p. Hs Bapimas. Yuus. H3BcTiū, 
No 3. 

1877 - nieko. 

1878. 24. Pycckaa TpAMOTA AIA AHTOBIEBb. Mokcacb Ne 
HIIIMOKHMa... 2 H31. Bunbna. 86 p. 

25. Ilpasnna O B03Harpax/eHIH 32 COCTaBNEHIE AKTOBB TDAK- 
NAHCKATO COCTOAHIA MH BBINIOJIHEHIS AYXOBHBIXB JBūCTBIH. HceTa- 
THMaH ale YXMOKECTH YXXB CYPAlIHMA AKTY YKHIIKO CTOHO HPB 
aTAHKHMA ABacHIIKy pežkany. CyBaJIku. 

1879-81 - nieko. 

1882. 26. Pycckaa TpaMOTa AIA AHTOBIIeB. PycHIKaCb MOKC- 
JIACb IĮ6JIb NIETYBHHKY. BunbHa. 86 p. 

1883-1886 - nieko. 

1887.27. BoxxecTBeHHRax nuTypria CB. Ioanna 31aToycTa. /lie- 
BHIM1KA NHTYpriIja NB3KTO Jono AykcoGypHio. CIIb. IliBsATaM 
Ilerep6ypre. MeTuoce. 40 p. + I. 
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28. JIBTyBOCb kpayvbMĘ ApanaHy CyKHpIIHMA MOKCIACb CKH- 
PHMP JICJI6 INaTbMOKHMachH. CycTaTHTACb HyOrb Kasumapa B. Jla- 
NMCB9. CuayceTyBe A. PenuGepra. MunTayio. 

1888. 29. Amnaišinenco YTHN, He Ge yxTACHHCH. BubHa. 28 p.“ 

1889-90 - nieko. 

1891.30. JInToBcKa3 TpaMaTHKa. CocTaBIeHa H H321AHa IO paCII0- 
paxkeniio BapimaBckaro y4eOnaro okpyTra. Kypcs cTapuraro B03pac- 
1a. Bapriasa. BB Tunorpadbiu Bapiu. yueon. okpyra. 268 p. + VIII. 

31. Idem: Kypc+ MAaxmMaro B03pacTa. 133 p. ir III ir 1 p. 

Niekur nesimatė abiejų. 

32. TpyMNac KaTeKH3MAC MapalN1HTAC JEI MOKHTHHIO KaTaJ1HKY. 
AHTpac CrayjuMacs. CnaycTyBeje BapuraBoje. 

33. ToncToi Jiaonace. Kayka3a HeBal1bHHKacCE (IlepTAnyMOUKTA 
HI pyCKHIKa). BHnBHa. 39 p. 

34. — Kyps maūne, Tenb H ĮĮeBacb“'. Burba. 21 p. 

1892. 35. Pycckaa TpaMOTa 13 AKTOBIeB. PycHINMKaCcB MOKC- 
JACb JEJB NBTYBIO. H3pana no pacn. Bapu. yueGHu. Okpyra. Bap- 
maBa. 96 p. + II. 

36. MoTepaj Hp Manj(oc, KypAC KBKBBHaC KaTaJIhkaC TyYpH xH- 
HOTH Hp KalGeTH, O NaGaycej aTejHAHT HH NMpoTa K5KBBHaMĖ 
CMEpYjo NpBINyYO0AH, IPHHMAHT HIBEHTYC CaAKPaMEHTYC Hp IIBEH- 
TOMHC ABHoOMHC. AHnTpac cNayjHMac. CraycTyBeje BapiraBoje. 

1893-95 - nieko. 

37. Pyccka3 TpaMoTa AA NAATOBŲEB. PycHNIKaC MOKCIIAC JE 
akTyBio. A3x. no pacn. Bapin. Ya. Ox. 

38. HcTropux mBenTa Ceno np Hayjo HcTaTyMO Ko cyTBeEPHMO 
IMacayJIeC JIHI CMEpTBC Kpucrayc BbmnaTĖc. Bapuramoje. Criayc- 
TyBece BaprraBoc MOCKAKKHYIO anckpHajo. 125 ir IV. 

39. TpyMnac KaTeKH3MAC NapalIMTaC AE MOKHTHHIO-KaTa- 
auky. Tpeuac cnayjuMac. CnaycTryBeje BapimraBoje. MeTyoce 
1896. 79 p. ir 1. 

40. IloTepaj Ap Manjoc, Kypac KBKBBHaC KaTaJIHKaC TYPH KH- 
HOTH, KanGeTH, 0 1a63ycej aTejHaHT HH NpoTa K5KBbHaME CMEpajo 
NPBILYOJIH, IPHHMAHT HIBEHTYC CAKPaMEHTYC Hp IUIBEHTOMHC JĮB- 
HoMHuc. Tpeuyc cNMaygHmac. CnaycTyBeje BapinaBoje. MeTyoce 
1896. 16 p. 
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41. Pagaliau pridėkime tą 100 dainų, kurias buvo susirašę 
Suvalkų gub. F. Fortunatovas ir Mileris“ ir Maskvos Univ. „Iz- 
vestijose“ rusų raidėmis, sako, atspausdinę. 

Tai bus ir viskas. Vilniuje išleista 23, Varšuvoje 10, Petra- 
pilyje 2, Maskvoje 1, Kaune 1, Suvalkuose 1. Abėc. išleista 4, 
skaitymo mokslo 6, gramatikos 2, chrestomatija 1, pasaulinio 
turinio pasakaičių 3, administracijos reikalu 1, Evangelijų 1, 
išguldymų Evangelijų 1, Liturgija 1, Šventoji istorija 1, kate- 
kizmų ir poterių 5, kalendorių 8 metams; privatine iniciatyva 
3 (Juška, Lelis ir Fortunatovas). Vasarą 1871 m. du Maskvos 
universiteto profesoriu, Fortunatovas ir Mileris, nuvažiavo į 
Kalvarijos apskritį Suvalkų žemėje, kur dviejuose sodžiuose, 
Trobiškiuose ir Juniškiuose, surinko per tris savaites 150 dai- 
nų, kurių 70 buvo pridainavusi ta viena mergaitė. 100 dainų 
jiedu rusų raidėmis išspausdino universiteto „Izvestija“ su ver- 
timu į rusų kalbą. Abėcėlėmis ir „rusų gramota“ mokyklos ne- 
sinaudojo, maldaknygę, kantička ir katekizmais žmonės nesi- 
naudojo, nes turėjo „savų“; gramatikų ir neva chrestomatijos 
iš 24 puselių taip pat nėra niekas matęs, Evangelijomis ir jų 
išguldymais teprivalėjo naudotis kunigai ir jomis nesinaudo- 
jo. „Božestvennuju liturgiju“, sako, tik vieną kartą Šiauliuose 
pagiedoję popai ir nusispjovę: tokie išėję niekai. Tai visa sug- 
laudus, kiek naudos padaryta už išpiltus tūkstančius? 


PRIEVARTA IR FIASCO 


Menkadūšis St. Mikuckis nesugebėjo nė Muravjovu pa- 
sekti. Jis nepripažino laisvosios dviejų raidynų konkurencijos, 
kaip tai buvo pripažinęs Muravjovas. Mikuckis tematė vieną 
administracinę priemonę reformai padaryti - griežtą uždraudi- 
mą, nepavelijant jokių išimčių. Kai Petrapilio Mokslų akademija 
1865 m. išleido Duonelaičio raštus, A. Schleicherio sureda- 
guotus, Mikuckis per Miliutiną denuncijavo Akademiją carui, 
nors pats buvo tos Akademijos globojamas. Ir tada tik nurimo, 
kai susilaukė ano jau paminėtojo vidaus reikalų ministerio 
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konfidencialio aplinkraščio gubernijų viršininkams 1865 m. 
rugsėjo 13 d. Nr. 141. Štai jo tekstas. 


Vyriausias Vasaros vakarų krašto viršininkas (v. Kaufmanas. T.) davė ži- 
nią, jog kad žemaičiai, lietuviai ir latviai labiau susilietų su to krašto gyven- 
tojais rusais, kad rusų kalba ir tautinės šnekos (turbūt gudų, didžiarusių, ma- 
žarusių. T.) išsiplėstų tarp gyventojų minėtojo krašto gubernijų, jis pavedęs 
šių gubernijų viršininkams šios tvarkos laikytis: 

1. Užginti visiems tipografijų, litografijų ir chromolitografijų laikytojams 
spausdinti savo įstaigose bet kurius lietuvių ir žemaičių tarmėmis leidinius 
lotynų-lenkų rašmenimis. 

2. Pasirūpinti visomis gubernijų viršininkams prideramomis užgynimo 
priemonėmis, kad nebeįvežtų, nebepardavinėtų ir nebeplatintų jokių pirma- 
me punkte minėtųjų leidinių. 

3. Ši sutvarkymą paskelbti visiems tipografijų, litografijų laikytojams ir 
knygų pardavėjams ir, neklausant šio sutvarkymo, konfiskuoti draudžiamuo- 
sius leidinius. 

Iš savo pusės pripažindamas, jog naudinga praplėsti šias priemones ir 
Jūsų Ekscelencijai patikėtoje valdyti gubernijoje, turiu garbės duoti apie tai 
žinią Tamstai, Pone, kad tinkamai įsakytumei. Pasirašė: Vid. reik. min. stats- 
sekretorius Valujevas. Patvirtino P. Kapnist. 


Šį neteisėtą ir savavališką sutvarkymą neva patvirtino se- 
kamųjų 1866 m. sausio mėn. patsai caras — žodžiais, ne raštų, 
ištartais statssekretoriui Lenkų dalykams (tad ir suvalkiečiams 
lietuviams) Miliutinui. Dalimi tai ir raštu tapo užfiksuota rei- 
kale brolių Juškevičių. Ten anąjį antrąjį draudžiamąjį dokumen- 
tą ir pakartosime“?. 

Tiesą pasakius, tai ir buvo tas vienas šioje byloje logikos 
kelias. Biurokratiškai sumanytas kultūros darbas biurokratiš- 
kai tegalėjo būti ir įvykintas. Privatūs žmonės to nesiėmė. Bu- 
delišką tautų kankinimo darbą tedirbo samdiniai, gerai užmo- 
kami. Jų darbų rezultatai jiems nerūpėjo, bet tik būtų gautas 
honoraras. Į šitą darbą samdiniai nedėjo nei sielos, nei pavar- 
dės, be vieno leidinio, kur randame Krečinskio parašą. Jie ano- 
niminiais liko ir iki šiol. Mes taip ir nežinome, kurs samdinys 
kurį darbą yra padirbęs, kas ką yra iš savęs pramanęs. Tyri- 
mas parodo, Vilniuje nebūta jokios gyvos minties, jokios ini- 
ciatyvos. Liepė načalstvo“?, tai ką ne ką vertė; gerai blogai, kas 
darbo? Nė vieno idėjinio žmogaus, neišskiriant nė paties su- 
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manytojo S. Mikuckio, kurs būtų tą niekšišką darbą dirbęs con 
amore"!, įsitikinęs, jog tai naudinga jei ne žmonijai, jei ne rusų 
valstybei, tai bent slavofilams. Visų pasitikėta Rusijos imperi- 
jos brutalia galia - „byt po semu“?, prieš ją turėjo pasitraukti 
laisvoji konkurencija. Beteisėje Rusijoje tegalėjo taip ilgai veikti 
savavalis, niekuo nepagrįstas, su įstatymais nesuderintas Va- 
lujevo „zakon“??. Satrapas nesiskaitė nei su caru — aukščiausiu 
valstybės teisių tvirtintoju, nei su Senato priimtąja įstatymų 
publikavimo tvarka. Kiekvienas satrapas jautės turįs „črezvy- 
čajnyja polnomočija“"* net autoritetą susiaurinti. 

Ir kuo gi pasibaigė tas budelių darbas, tiek įvarginęs lietu- 
vių tautą, tiek jos laiko ir trūso prarijęs ? Pilniausiu fiasco, kurs 
tačiau neprivertė rusų administracijos laiku suprasti daromąją 
savo klaidą, kuri taip aiški buvo iš šalies žiūrint. Jei ji manė 
lietuvius greičiau suartinti su rusais, su Europos rytais, ir ati- 
traukti nuo Europos vakarų, tai veikiai galėjo pamatyti visiš- 
kai priešingus laukiamiesiems rezultatus. Ta priemone rusai 
veikiai ir galutinai atstūmė lietuvius nuo savęs, o pastūmėjo 
lenkų ir vokiečių link. 

Jei rusų valdžia nebūtų paklausiusi savo kunigų ir nebūtų 
panorėjusi susyk nušauti dviejų ar net trijų kiškių, tai kažin 
kaip šiandien mes būtume beatrodę. Iš pradžių, norint suru- 
sinti kad ir ta viena lietuvių knygų išvaizda, reikėjo neliesti 
religinių jų jausmų, tų katalikiškųjų, rymiškųjų, o pradėti nuo 
lietuvių išmokymo mokyklose, žinoma, rusų raidėmis paskai- 
tyti lietuviškus tekstus. Paskui vilioti juos į tą pramanytąją lek- 
tūrą vienomis pasaulinėmis labai gražiomis savo literatūros 
knygelėmis. Jų nestigo. Mokyklų jau buvo pristeigta. Tik čia 
vėl būtų buvęs keblumas - būtų reikėję lietuviškai mokančių 
mokytojų, o jų nebuvo, ir valdžia apie juos nenorėjo nė klau- 
syti. Ji labiau vertino iš pravoslavų kunigų seminarijos pava- 
rytuosius ruskelius, jų pačių visuomenės išmatas. 

Pasielgta tad priešingai: rusiškai beraštis lietuvis imta ma- 
sinti, kad savo lėšomis pirktųsi visai jam nereikalingų, nenau- 
dingų knygelių jo namų, jo Bažnyčios reikalui, o mokslo ir mo- 
kyklos vadovėliai — visi tie abėcėlės, bukvariai??, skaitymo rašto 
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mokslai, „russkaja gramota dlia litovcev, litovskaja gramati- 
ka, litovskaja chrestomatija“"* - liko nebent tam vienam tiks- 
lui, kuriam patsai Hilferdingas ir Kornilovas buvo skyrę: pa- 
tiems rusams, ne lietuviams, ir tai dar mokytiems nemokšoms, 
kuriems sunku skaityti lotyniškomis raidėmis. Mokykla Lie- 
tuvoje turėjo apsieiti net be šelmuotosios lietuvių kalbos, su ta 
viena rusiškąja kalba ir su tais vienais rusiškais vadovėliais. 
Lietuviškai rusiškosios ar rusiškai lietuviškosios knygelės, va- 
dinkite kaip norite, gulėjo sukrautos mokyklų spintose. 

Ten jos niekam nereikalingos ir gulėjo sau, laukdamos pa- 
skučiausiojo teismo ir pasmerkimo į krosnies ugnį. Kantičkos, 
„Trumpi katekizmai“, „Senas aukso altorius“, „Aktai ir pote- 
riai“, „Šventoji istorija“ sulaukdavo to likimo greičiau: vyliu 
ar per prievartą įspraustos, tėvų buvo tuojau įdedamos į ugnį 
kaip tikra herezija ar senatikių „čortovo zelje“77. 

Liko „Mesiaceslovy“?*. Jų buvo išleista ir buvo nedeginami, 
bet jų įtaka buvo jokia. Neturėdami kitų kalendorių, žmonės 
naudojosi „ruskais“, žiūrėjo į dienų lenteles, o jos tik informa- 
vo, negi propagavo. Pagaliau Vilnius susiprato, jog literatūrai 
reikėta ir pasaulinių knygelių, ir davė trejetą verstinių Tolsto- 
jaus apysakaičių. Bet jau buvo per vėlu. Lietuviai iš to tik juokės 
pasityčiodami: „Susmislijo nabašninkas ... sučiaudėti“. Privers- 
tinumas atgrasė tuos pačius rusus nuo „Dieviškosios liturgi- 
jos“, kurią, tiesa, taip nevykusiai buvo išvertęs Silvestras Balt- 
ramaitis, o Eduardas Volteris?? buvo tik pasirašęs. „Išguldymą 
evangelijų“ būtų papratę vartoti nors kunigai, nes pamokslams 
vadovėlių stigo. Bet ir juos atgrasė ta pati budelių priemonė; 
šias, ne kitas, katalikų pamokslininkai turėjo nešiotis į sakyklą, 
nes iš kitų knygų sakyti pamokslus buvo užginta, Jei užginta, 
tai, žinoma, buvo neklausoma, jei verčiama, tai prieštaraujama. 

Kaip lietuviškoms knygoms rusų raidėmis nesisekė, liudija 
nors tas faktas, jog visos jos buvo valstybės lėšomis išspaus- 
dintos. Iš visuomenės tas vienas ir tas Latvijos pilietis, Mintau- 
jos siuvėjas Lelis, tepasinaudojo rusų raidėmis savo kirpimo 
braižiniams paaiškinti. Matyt, labai jau norėta tapti „autorium“, 
o kitaip nebūtų galėjęs. Šiaip jau tai buvęs visiškai doras amat- 
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ninkas, kaip ir jo sūnus, kurpius paskui. Kitu du mokslininku. 
Na, bet su mokslininkais kitaip tenka skaitytis: jiems nabagams 
dažniau protas išmintį nugali. 

Kad rusų raidėmis lietuvių knygos visai nepasisektų, daug 
padėjo ir tai, jog dirbo jas kalbos fušeriai, be to, visokeriopai. 
Iš to negalėjo susidaryti - literatūra. Vos tik gimus sumany- 
mui, tuoj atsirado dvi rašybos sistemos: viena Mikuckio Vil- 
niaus komisijoje, antra Varšuvoje - T. Žilinskio reformuotoji. 
Toliau daugiau. Vieni rašė žemaitiškai, kiti aukštaitiškai, ir bu- 
vo iš to tik juokų. Pavyzdžiui: „Aykmaycež KpaluTO BHpeCHH- 
Gež niūnauT“ turėjo reikšti liepiant, bet kaip tai aukštaitis galė- 
jo atspėti? Arba: kurs aukštaitiškai galėjo ištarti ir suprasti 
„BHCOKIOHCBI aTCHIEHMYHCBI“ ? 

O rašyba! Viename leidime parašyta kiekeienac, kitame to 
pat veikalo xsxe5nac, dar kitur kekeenac; Bapuagoe, Bapuua- 
sob ir Bapuaeoj5, Bapwasoje, taip pat cnaycmyseje it cnaycmy- 
665; u6euma ir 634ma; 2aūduc ir 2eūducv; su jorčikais*? ir be 
jų. Galop imta laikytis Juškevičiaus mišrios rašybos: iš 24 
rusų raidžių ir 12 lotynų. Juškevičius, turbūt nebeapsivežė- 
damas ta jovaline vilniečių ir varšuviečių rašyba, 1867 m. da- 
vė „Opyt primenenija russkoj azbuki k litovskomu jazyku"*!. 
Tai buvo jau kalbininko bandymas; bet ir jis buvo keblus ir 
netjuokingas su savo lietuviškai modifikuotomis rusų kerėb- 
lomis: y su 0 ant viršaus, y, rusų e atviroji su uodegėle. Gal 
ir gerai, kad ir per didelis mokslingumas padėjo lietuvius 
atbaidyti nuo vartojimo rusų raidžių ir prisidėjo prie fiasco. 

Kai rusų administracija visomis savo pastangomis tetesėjo 
per 33 metus duoti 41 spausdinį, kurių propagandai tetiko pu- 
sė, tradicinė literatūra vis tiek žengė pirmyn ir draudžiama. 
Tuo pačiu laiku lotynų raidėmis buvo išspausdinta daugiau 
ne dvylika šimtų spausdinių. Varžytis su jais rusams buvo sun- 
koka ir jie gavo pasiduoti. 

Faktinai tad rusų valdžios sumanymas politikos tikslams — 
rusinimui - pagadinti tradicinius lotyniškus rašmenis lietuvių 
tekstuose nepasisekė; lietuvių visuomenė tam nepritarė, nepriė- 
mė ir pati valstybė, tai savo chimerai ėmė nebeduoti lėšų per 
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ilgesnius laikotarpius. Galop visiškai nebeasignavo nuo 1896 
metų. Vis dėlto uždraudimas dar aštuonerius metus tebetu- 
rėjo savo galios, ir reikėjo ypatingų priemonių, juridinių, jai 
sugriauti. 


KOVOS DĖL LOTYNIŠKOJO RAIDYNO 
IŠ PRADŽIŲ NESUSIGRIEBTA 


M. Muravjovas sutiko su Hilferdingu, jog rusų tikslai Lie- 
tuvoje yra sumegzti tuos kultūros ryšius tarp lietuvių ir rusų, 
kurie yra buvę iki XVII amžiaus, būtent lietuvius rusinti ir pra- 
voslavinti. Ir ėmės tam tikslui priemonių, kurios taip labai at- 
mintinos paliko lietuvių-lenkų visuomenėje. Tačiau lietuvių 
literatūros rusinimo priemonės iš pradžių nieko nenubaidė. 
Viena, tai palaikė politikos, ne kuria kita, priemone, antra, lie- 
tuviai turi tvirtą religinę savo literatūrą, savo katekizmus, sa- 
vo maldaknyges, kurias paskaitę net pabučiuoja. Na, tai ir tu- 
rės jų Dievui garbinti; kas gi turės noro tam kliudyti. O kad 
šalia to kažin kas, turėdamas pinigų, sumanė dar kitomis rai- 
dėmis tas pat knygas persirašyti, tai tegul bus jiems į sveikatą; 
tegulbusirjų fantazija patenkinti. Žinai reakciją ir jos užmačias. 
Pašėls, pašėls ir liausis. Visam kam bus amnestija. Rilferdingo 
ir Kornilovo sumanymai neplaningi. Jie yra atsiradę netikėtai, 
kaip deus ex machina. Tad jiems niekas nemano prieštarauti. 
Matėme, kaip Jonas Juškevičius lengvai pasisiūlo vykinti tai, 
kas Kornilovui tam kartui su seile buvo atplūdę ant liežuvio: 
duoti rusams rusų raidėmis lietuvių kalbos gramatiką, kad 
lengviau būtų jos mokytis. 

Kornilovas liudija dar apie kitą panašų dalyką. „Visas kny- 
gas (rusų raidėmis. T.) yra peržiūrėjęs ir patvirtinęs žinomasis 
katalikų fanatikas žemaičių vyskupas Motiejus Valančius: ant 
visų šių knygų jis yra parašęs savo pavelijimą spausdinti ir savo 
pavardę žemaitiškai rusų raidėmis padėjęs; taip parodęs, jog 
pilnai pagiria rusų raidžių vartojimą žemaičių kalboje“ (450). 
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Trečias lietuvis inteligentas L. Ivinskis. 1865 m. VI-9 vysk. 
Valančius atmeta Novikovo jam cenzūruoti atsiųstąją bažny- 
čioje skaitomųjų evangelijų knygą tik dėl to, kad jų transkrip- 
cija labai klaidinga. Jis rekomenduoja tam dalykui savo kai- 
myną, tuo laiku rusų Kaune apgyvendintą L. Ivinskį: jis, gavęs 
iš vyskupo instrukcijų, girdi, geriau tai išrašysiąs iš vyskupo 
Juozapo Giedraičio Biblijos Naujojo Įstatymo??. VII-6 d. Novi- 
kovas atsakė Valančiui tai padaręs, o Valančius VII-14 d. jau 
savo patvirtinimą padeda. Čia ne visai aišku ir tas skubotu- 
mas patenkinti Novikovą, ir kaip per kelias dienas suskubo 
Ivinskis tokį didelį darbą padirbti. Datas imu iš prof. Aleknos 
jo atsakymu??. Viena tai visiškai aišku, jog tuodu vienatiniu 
Lietuvoje belikusiu, S. Daukantui nesenai mirus, inteligentu, 
Valančius ir Ivinskis, nė nemano prieštarauti rusų raidžių pri- 
metimui lietuvių raštams. Be šito darbo Ivinskis padirba ru- 
sams visą eilią kitų tos rūšies darbų. 

Juškevičius-Valančius-Ivinskis iš vienos pusės. Mikuckis- 
Gylius-Žilinskis iš kitos. Centre, Vilniuje, Petkevičius su Kre- 
činskiu ir kažin kokie bevardžiai padėjėjai - kalbos teršėjai. 
Jiems padeda Varšuvos studentai ir Kauno gimnazistai. Kaip 
čia ir neįsigalėti toms rusų raidžiapalaikėms lietuvių literatū- 
roje. Ir būtų jos įsigalėjusios, kad ne anoji Kaufmano, ačiū jam, 
brutalė prievarta, griežtas uždraudimas gamintis lietuviškųjų 
raštų lotynų raidėmis ir net pardavinėti jau seniau išspausdin- 
tas. Pats Kornilovas tai yra pavadinęs „gonenije“**. Tokiai prie- 
vartai, kuri ne tik savo kiša, bet ir tavo atima, nebuvo galima 
neprieštarauti. Lietuvių inteligentų tarpe ėmė rūgti. Jau nie- 
kas lietuvių nebesideda į rusinimo darbą. Ilgiau už kitus ne- 
siorientuoja toli nuo tėvynės ir jos gyvenimo esąs J. Juška; jis 
dar 1867 m. paleidžia pluoštelį savo brolio kun. Antano dai- 
nų - rusų raidėmis, bet ir tai dėl to, kad jos buvo anksčiau pri- 
rengtos spaudai. 

Rūgo ir Lietuvos lenkų tarpe. Visa tai sudaro toki visuome- 
nės ūpą, kurs paveikia į rusų politiką Lietuvoje: Muravjovo- 
Kornilovo taktiką pakeičia 1868 m. kovo mėn. naujas Lietuvos 
generalgubernatorius A. Potapovas*“* — minkštesniu apsiėjimu 
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su nugalėtaisiais. Potapovas ko ne visiškai sustabdo rusiškai 
lietuviškųjų knygų fabrikaciją, sustabdydamas joms kreditus. 
1872-91 m. propagandai nieko nebeišleidžiama, be „russkaja 
gramota“ dukart ir vienos menkos pasakaitės. Pradėta net agi- 
tuoti, kad būtų atsiimta visos rusų raidėmis paskleistosios lie- 
tuviškos knygos ir kad į mokyklas būtų sugrąžintos pirmykš- 
čios. Kornilovas, smarkiai nupeikdamas tą politikos pakeitimą, 
vis dėlto Potapovą deda šalia Valujevo ir abudu vadina „pere- 
dovyje gosudarstvennyje liudi“8, 

Petrapilyje, neilgai trukus, prasideda Petro Vileišio ir L. Ivins- 
kio (kun. M. Oginskio)*? laimėjimai senojo raidyno, kurį mes 
panagrinėsime paskaitose apie šiuos veikėjus. 

Vyskupas Valančius ima nebeduoti savo aprobatų su savo 
parašais, bet juos vilkinti. Ima aiškiai sabotuoti rusų administ- 
raciją ir jos darbą. Ima kabinėtis net prie rašybos taisyklingu- 
mo, nors seniau nieko nesakydavo, kai lietuviškos knygos ėjo 
be korektūros. Tai pasergėjo ir ypatinga denuncijacija pareiš- 
kė vyriausybei didysis Valančiaus priešininkas nebe kunigas 
Petkevičius. Jau 1866 m. spalių mėn. rašė jis: „Iš šalies girdime, 
vyskupas Valančiauskis rusų raidžių įvedimą į žemaičių-lie- 
tuvių knygas vadinąs aiškiu pasikėsinimu ant šventos Rymo- 
katalikų tikybos. Štai didžioji priežastis, kodėl jis tam priešinasi. 
O tuo tarpu tęsia jis nuo pat pirmųjų savo vyskupavimo dienų 
pradėtąjį dauginimą žemaitiškų knygų, dvasiškų ir pasauliš- 
kų, kad jos palaikytų katalikybę ir tautybę“ (481, 2). Taip su- 
sidarė tai, ką Kornilovas vadina „potapovskaja neuriadica“šš, 
kuriai galas padaryti reikėjo nauja, dar smarkesne reakcija prieš 
tai. Reakcija tęsės 1879-1904 m., itin smarkavusi 1891 ir 1896 m., 
bet lygiai su tuo ir išsikuštėjusi galutinai. Paskui bebuvo vie- 
ni lietuvių inteligentijos laimėjimai ir rusų valdžios diskredi- 
tavimai. 

Ivinskis, Vileišis, Juškevičiai iliustruos mums tą palaidųjų 
veikėjų grupę, kuri tik pešiojos laimėjimų iš administracijos, 
svyruojant rusų valdžiai Lietuvoje ir pasipalaidojant centri- 
nei valdžiai. Cenzūra kurį laiką nesmarkavo, pats caras vieną 
sykį nusileido. Bet visa to buvo maža; o caro nusileidimas 
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tam tik kartui tik pablogino bendrąją padėtį. Reikėjo griebtis 
kitokių priemonių — sudaryti visuomenės teismas. Ir jis pavy- 
ko sudaryti. 


SUDARYMAS VIEŠOSIOS OPINIJOS 


Lietuvos inteligentija, dar nesusibaudusi į kurią organiza- 
ciją, griežtai suimtą įstatymais ar tik bendrais, vienodais nu- 
sistatymais, tuo vienu savo išlikimo instinktu suprato, jog lie- 
tuvių tautos likimas pridera nuo Rusijos visuomenės. Ta rusų 
visuomenė ir pati turėjo didelę sąskaitą pakišti absoliučiai sa- 
vo valdžiai, kurios nedorybėms nebuvo nei krašto, nei galo. 
Taigi lietuviams ji būtų ištikima talkininkė, jei pasisektų išdirbti 
tokią jos nuotaiką, kuri būtų palanki lietuvių reikalui. Tokia 
rusų visuomenės nuotaika susidarys, kada visa Rusija: 1) suži- 
nos, kaip negailestingai yra skriaudžiamas vienas jos pakraš- 
tys; 2) kai sužinos, jog tai yra visiškai netikslu, nes lietuviai 
niekados nesutiks atsižadėti savo 330 metų literatūros tradici- 
ju; 3) aršiausiai gi, kad visa tai yra daroma neteisėtai, ir 4) kaip 
bet kuris toks neteisėtumas, bet kuri skriauda iššaukia atsis- 
pyrimą ir revoliucinę valdžios neapykantą. 

Imta tuo tikslu kelti balsą ne tik rusų spaudoje, bet ir viso 
pasaulio prieš lietuvių tautos skriaudėją - rusų valdžią ir ypač 
Lietuvos administraciją. Lietuvių inteligentų neapsirikta. Į šir- 
dies krauju ir giliausiu įsitikinimu rašytus lietuvių straipsnius 
atsiliepta ir jiems dažniausiai pritarta. Lietuvių įrodymai net 
pačią Rusijos valdžią įtikino. Ji, žinoma, dėl to nepajuto sąži- 
nės išmetinėjimo, kad daro ką nors neteisėta ir neteisinga, už- 
tat pabūgo revoliucijos ar tik revoliucinio rūgimo, kurs reiškė- 
si ne tų vienų lietuvių tarpe. 

Veikiai, neg Rusijos valdžios atstovai, lietuviams pritarė jos 
piliečiai ir patys ėmė rašyti net reakciniuose savo laikraščiuose: 
„Novoje Vremia“, „Kraj“, „Vilenskij Vestnik“, „Syn Otečestva“, 
„Graždanin““'; ką jau bekalbėti apie pažangiuosius, kaip va, 
nuo savo tėvo iš „Novoje Vremia“ secesionisto A. Suvorino 
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„Rus““?, kunigaikščio Esper Esperovičiaus Uchtomskio „St. Pe- 
terburgskija Vedomosti“?!. (Jis buvo artimas carui Mikalojui, 
drauge su juo keliavo į kaimynus ir buvo liudytojas, kaip ca- 
ras, tada dar tik cariukas, iš japono gavo per pakaušį??. Apie tą 
kelionę Uchtomskis yra parašęs gražiai iliustruotą knygą). 

Jau 1884 m. Sergijus Aksakovas „Rusės“ Nr. 873 buvo pakė- 
lęs balsą prieš primetimą lietuviams svetimų jiems raidžių. Tuo 
pat laiku mūsų Maironis, tuomet dar Kijevo universiteto stu- 
dentas, prasiminęs „Selskijučitel“?*, pasiskundė „Novomu Vre- 
meni“, kad lietuvių mokyklos yra darkomos, pašalinant iš jų 
tos vietos kalbą. Mūsų garsusis kanauninkas Kazimieras Pra- 
puolenis, prasiminęs „Prelat Jonkus“ vardu, 1897 m. „Rusės“ 
Nr. 2529 triukšmingai pareiškė, jog užgynus lietuvių spaudą, 
nepasiekta lietuvių surusėjimo, nes per tai jie tik sulenkėjo. Su- 
valkų liaudies mokyklų direkcijos viršininkas Nenadkevičius 
rugsėjo 25 d. Nr. 36** paslapčiomis paklausė arčiau lietuvių sto- 
vinčius liaudies mokytojus, argi tai būtų teisybė. Ir gavo ne tik 
atvirų, bet tiesiog šiurkščių atsakymų, jog tai teisybė. 

Atsiranda net tarpe pravoslavų kunigų tokių, kurie ima 
gailėti kankinamų lietuvių, kurie tiek tebuvo kalti, kad jie ne 
rusais ir ne pravoslavais apsigimę. Kan. K. Prapuolenio Sei- 
nuose atverstasis „sviaščenik Al. Nikolskij“ Smolenske pa- 
leidžia brošiūrą?". Garsiausieji rusų publicistai: A. Suvorin, 
Moškov, Boguševič, Vojenskij, Volynec, Syromiatnikov“s ir 
daugybė kriptonimais pasirašančių šiaip ir taip svarsto „Az- 
buką dlia litovcev““?, lyg tai būtų buvęs pirmos rūšies vals- 
tybės reikalas. 

Ir iš tikrųjų lietuvių raidyno klausimas Rusų valstybėje pa- 
sidarė dideliu pašinu, sudarydamas valstybei pavojingą, bent 
jos nepakenčiamą kontrabandą. Su ta lietuvių knygų kontra- 
banda gavo kovoti net keturios dikasterijos: muitinė, policija 
su administracija iš viso, teisingumo ministerijos valdininkai 
ir švietimo ministerijos šulai. „Sjezd predstavitelej pečatnago 
diela“ 1895 m.!“ ištisus posėdžius buvo pravertęs, beįrodinė- 
damas lietuvių spaudos draudimo žalą, kai A. Smilga paskaitė 
jam Maironies rašytą „Doklad“. 
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Kauno (tuomet dar Mintaujos) prisiekusis advokatas Mo- 
tiejus Lozoraitis parašė straipsnį „Litovcy i russkij alfavit“!"', 
kurs tarpe rusų mokslininkų pavaidino itin didelę rolę, o pa- 
tiems lietuviams davė daug paguodos, vilties ir padrąsinimo. 
Dėdamasį žurnalą „Živaja Starina“'?? (1895, vyp. III ir IV, 243- 
50 p.), jis iššaukė kitą labai rimtą ir lietuviams naudingą aka- 
demiko Lamanskio raštą „Ob inorodčeskich jazykach voobšče 
iolatinskom alfavite u litovcev v osobennosti“'0* tame pat lei- 
dinyje (263-71 p.). Lozoraičio straipsnis buvo viešai paskaity- 
tas, visiems jam pritariant, posėdyje Russk. Geograf. Ob-va!“ 
ir referuotas jo „Izvestijose“, XXXI, 665 p. Lietuviškąji gi auto- 
rizuotą jo tekstą „Varpas“ įsidėjo 1896 m. Nr. 7 Joniškio para- 
šu (tai buvo Lozoraičio pravardė. Baltramaitis ją perkreipė į - 
Jonaitį). Paskui išėjo ir skyrium. 

Visi valdžios žmonės, visi administratoriai galų gale tapo 
tvirtai įsitikinę, jog lietuviams kišti rusų raides ir drausti jų 
pačių knygas ne tik neteisinga, bet ir netikslu, tiesiog kvaila ir 
teduoda neigiamųjų pasekmių. 

Su politika lįsti Rusų valdžiai į akis buvo nedrąsu, net pa- 
vojinga: buvo gaunama visai priešingų laukiamiems rezulta- 
tų. Tad daugiausia rūpintasi veikti „moksliškais“ įrodymais, 
jog rusų rašmens visai netikę lietuvių fonetikai. Prof. J. Bau- 
douin de Courtenay nepripažįsta šito „moksliškumo“. Jis sako, 
bet kuriuo raidynu bet kuriuos kalbos garsus gali išreikšti. Pet- 
rapilio Mokslų akademijai moksliškai tai įrodinėjo vyskupas 
A. Baranauskas veikalu „Zapiski o litovskom jazykie i slovarie“18. 
Čia jis smarkiai sukritikavo Varšuvos 3 gimnazijos direktoriaus 
ar tik inspektoriaus Gyliaus žodyną, surašytą rusų raidėmis ir 
įteiktą Akademijai spausdinti. Taip tas žodynas, Akademijai 
atsiklausus Baranausko nuomonės, ir neišvydo šviesos. 

Tuo pat būdu, jog rusų raidės neatitinka lietuvių kalbos gar- 
sams, Petrapilyje įrodinėjo Kunigų akademijos prof. Kaz. Jau- 
nius'*; Petras Kriaučiūnas'? buvo tam tikslui net tam tikras 
kartogramas patiekęs. 

Praktiškai gi įrodė rusų sumanytosios raidžių reformos 
chimeringumą Juozas Angrabaitis!ė, žinomasis „Apžvalgos“ 


-43. 


įsteigėjas, paskui Lenkuose dingęs devocionalijų pirklys pa- 
rdavėjas, paskelbęs keliomis kalbomis (paaiškinimus), kiek 
vienos pasienio muitinės yra suėmusios lietuviškųjų spausdi- 
nių. Būtent: 1891-93 m. jos suėmusios 37 718 egzempliorių, 
1894-96 m. 40335 egz., 1897-99 m. 39 024 egz., 1900-02 m. 
56 182. Viso, spėjama, tuo tik laiku buvę iš kontrabandininkų 
atimta į pusę milijono lietuviškų spausdinių. Tai kiek gi jų 
perėjo nepagauta? Sk. A. Jonas Zanavikutis. Statistigue des 
livres lithuaniens imprimės en Prusse de I"an 1864 jusgu'ą la 
fin de Van 1896 et Appel de la nation lithuanienne. Tilžėje, 
189716, 

Reikėjo atsisakyti nuo nepavykusios reformos. Tam inicia- 
tyvą davinėjo Kauno gubernatoriai Rogovičius, Suchodolskij!"“, 
pagaliau 1903 m. Lietuvos generalgubernatorius kunigaikštis 
Sviatopolk-Mirskis!'! (jis dėjos lietuvių kilties) įteikė savo raš- 
tinės valdytojo Charuzino*'? redaguotąjį memorialą. Kai kurias 
vietas to memorialo, sako, redagavęs žinomasis litvanologas 
Kazaniaus universiteto profesorius A. J. Aleksandrovas"?, pa- 
skui pravoslavų vyskupas Arkadij Petrapilyje. Neužmirštini 
čia nuopelnai ir kun. Juozo Ambraževičiaus!“, buvusio arti- 
muose santykiuose su Vilniaus generalgubernatoriaus raštine, 
inž. Petro Vileišio ir provincijos inteligentų. Daug esu padir- 
bėjęs tam reikalui ir aš, agituodamas tarp žemaičių ir visur rink- 
damas kolektyvinių prašymų į visas Rusų vyriausybes. 

Galų gale švietimo ministerija sudarė labai didelį prane- 
šimą, H. Wissendorfo''5 redaguotą lietuvių naudai. Ministe- 
rių kabinetas tai priėmė ir Aukščiausis autoritetas-caras jį pa- 
tvirtino. 

Lietuvių spaudos sugrąžinimo dalykas buvo užsitęsęs ne 
tik dėl to, kad dar 1900 metais minėtasis Kornilovas šaukė ne- 
siskubinti išspręsti lietuvių klausimą ir sudarkyti Muravjovo 
pradėtąjį rusinimo darbą. Buvo ir be Kornilovo daug priešta- 
rautojų, kuriems „litovskaja neuriadica“!!Sbuvo tikras radinys. 
Daugiausia tęsės dėl to, kad buvo gėda kapituliuoti, prisipa- 
žinti niekus sumanius. Kentė Rusijos valdžios prestižas, o svar- 
biausia, kad kliudė Aukščiausiasis autoritetas, neva duotasis 
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caro įsakymas ar tik jo sankcionuotasis ministerio Valujevo ap- 
linkraštis. Tai ir reikėjo pagalios sugriauti teisių keliu. Tą gar- 
bingają rolę atliko pagirtieji Lietuvos piliečiai - inžinierius-tech- 
nologas Antanas Maciejauskas (Motiejūnas iš Rozalimo par.) 
ir studentas gamtininkas Povilas Višinskis (iš Šaukėnų par.)'", 
pasitelkę geriausius advokatus: pris. adv. padėjėją, tik ką uni- 
versitetą išėjusį, Lietuvos žydą, dabar, rodos, Rygoje literatą 
publicistą Ganfmaną, pirmiau dar red. „Rieč“, Šiaulių privati- 
ni, bet labai gabų, buklų ir inteligentingą advokatą Krečiną, 
Petrapilio advokatus Pereverznevą, Kaminką!l ir kitus, kurie 
bylas gynė Senate. 


A. MACIEJAUSKO BYLA 


1900 m. lapkr. 28 d. ir gruod. 2 d. Petrapilio policijai įsakius, 
buvo konfiskuotas inž.-techn. A. Maciejausko lietuvių kalba 
prieš aštuonerius mėnesius išleistasis „Žemlapis Lietuviškai- 
Latviško Krašto. Karte von Littauer-Lettenland“, litografuotas, 
ne spausdintas. Tai buvo policijos padaryta, įsakius Vyriausiajai 
cenzūros valdybai, jos viršininkui kunigaikščiui Šachovsko- 
jui!?, Inž. Maciejauskas jį apskundė ir pareikalavo iš jo 1200 
rub. nuostolių atlyginimo. Kaltinamasis kun. Šachovskoj teisi- 
nosi žemėlapį, kurs šiaip jau neturi jokio literatinio turinio, tik 
dėl to konfiskavęs, kad miestų, upių ir kiti vietavardžiai buvę 
litografuoti lotynų-lenkų rašmenimis, kurius vartoti lietuvių 
spaudos dalykuose esą užginta vidaus reikalų ministerio cir- 
kuliaru 1865 metų rugsėjo 13 d. Nr. 141. Be to, statssekretorius 
Lenkų dalykams Miliutinas yra pranešęs caro pritarimą 1866 m. 
sausio mėn. ir kaip jis 1880 m. tepadarė iš to išimtį Mokslų 
akademijai. Visa tai reiškią, jog Maciejausko žemėlapis esąs ne- 
leistinas vartoti ir jis, cenzorius, ligi tik tai patyręs, privalėjęs 
ginti, kad nebūtų sulaužytas Aukščiausis įsakymas. 

A. J. Kaminka įrodinėjo (sk. „Pravo“, 1903 m., Nr. 1, 24- 
26 p.)20, jog vid. reik. min. 1865 metų rugs. 13 d. aplinkraštis 
niekur nepaskelbtas ir be teisėto pagrindo, nes nei cenzūros 


+ 45» 


įstatai, nei ministerijų įstaiga neleidžia vid. reik. ministeriui 
savo galia užginti vartoti bet kurį raidyną, kurį ši ar ta kalba 
yra pasigavusi vartoti. Negalima dėtis nei tuo, jog ansai cirku- 
liaras gynė vartoti lotynų-lenkų raides politikos sumetimu, nei 
kas buvo caro žodžiais pasakyta, nes ir Aukščiausieji įsakymai 
yra daromi einant pagrindiniais valstybės įstatymais: jie deda 
apibrėžiamą sąlygą, kad būtinai būtų paskelbti, jei bent jie bū- 
tų palaikomi paslaptyje. Lietuvių dalykai slepiami nebuvo, nes 
vid. reik. ministerio cirkuliaras buvo išspausdintas viename 
privačiame cenzūros įstatų leidime. Oficialiai nebuvo paskel!b- 
tas nė Aukščiausis 1866 metų įsakymas. Be to, ir šio Aukščiau- 
sio įsakymo formulavimas liečia tik valdiškuosius leidinius, gi 
žodžiai „valdiškieji“ ir „privatiniai“ leidiniai tik motyvuoja 
draudimą „kaznos“!?! lėšomis leisti. Šis ypatingas uždraudi- 
mas neturėtų vidaus jėgos, jei iki to uždraudimo būtų buvę 
draudžiama lietuvių-lotynų raidėmis spausdinti visi be iš- 
imčių leidiniai. 

Nuo to ar kito išsprendimo klausimo priklauso milijoninės 
tautos reikalai, varžant juos melstis iš maldaknygių, iš kurių 
per šimtus metų meldės bočiai. 1865 m. vid. reik. ministerio 
cirkuliaras Aukščiausiuoju įsakymu 1880 m. dalimi tebuvo 
sankcionuotas. 

Valdomajame senate jungtiniame posėdyje pil. kasac. ir 1 
depar. 1902 m. gr. 14 d. iš pris. adv. A. Kaminkos aiškinimų 
suprasta, jog negalima A. Maciejausko bausti už nesilaikymą 
cirkuliaro Nr. 141, kurs neparemtas jokiais įstatymais. Netei- 
singa būtų teisėtais vadinti ir Aukščiausius įsakymus 1866 ir 
1880 m., neva patvirtinusius tuos cirkuliarus, nepaskelbus jų, 
kaip reikalauja pamatiniai valstybės įstatymai; lygiai ir dėl to, 
kad jie tepaliečia „kazionnyje“'?2, ne privatinius leidinius. 

Inž. Maciejauskas laimėjo 1200 rub., kurių galėjo paieškoti iš 
kun. Šachovskojo, Vyriausiosios spaudos valdybos viršininko. 
Nieko nebepadėjo nė garsaus advokato Plevakos! paduotoji 
apeliacija. Senatas, jau spaudą leidus 1904 m. bal. 24 d., atmetė 
apeliaciją 1904 m. geg. 10 d. Geruoju buvo sutikta ant pusės ieš- 
kinio, 600 rublių, kurius Maciejauskas ir atsiėmė iš valdžios. 
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P. VIŠINSKIO BYLA 


(Dokladčik diela senator A. N. Markovič. Nr. 54. Iš Kultū- 
ros muziejaus!?4,) 1900 m. liepos 10 d. Joniškio gyventojas Jonas 
Bijūnas (?) prie telegrafo stulpų prilipdė tris afišas, lietuvių kal- 
ba spausdintas. Jos skelbė, liepos 23 d. Mintaujoje lietuviai ar- 
tistai vaidinsią komediją „Velnias spąstuose“1*5. Afišas davęs 
jam studentas Povilas Višinskis, pasisakęs, jog lipyti jam pa- 
velijusi policija. P. Višinskis, tuomet gyvenęs Putvinskių' dva- 
re Pavirčiuvyje, nesigynė davęs afišų, nes jei yra policijos para- 
šas, leidžiąs spausdinti, tai tuo pat yra leidžiama ir publikuoti. 
Juk nėra atskiro tam tikro leidimo lipdyti afišas. Bet Bijūno (?) 
lipdomos afišos buvo atmuštos lotyniškai-lenkiškaisiais rašme- 
nimis. Tokie raštai 1866 m. buvo uždrausti laikyti ir platinti 
Lietuvoje; Mintaujos policmeisteris, jas pasirašęs, matyt, manė 
tai būsiant skiriama Mintaujai (Kuršui), o ne kuriai kitai vie- 
tai, ne jo žinioje esamai. Todėl policijos antstolis padavė P. Vi- 
šinskį Taikos teisėjui nubausti. Šisai 1900 m. spalių 20 d. už 
akių prisprendė P. Višinskiui pabaudos tris rublius, o jei nete- 
sėtų sumokėti, tai vieną parą atsėdėti arešte. 

P. Višinskis tinkamu laiku atsiliepė, nieko nepadaręs tokio, 
už ką įstatymai turėtų jį bausti; 1866 m. įstatymas nėsąs jam 
pritaikintinas. Todėl prašo T. teisėją antru atveju panagrinėti 
jo bylą ir jį išteisinti. Teisme P. Višinskis sakės esąs nekaltas 
dėl to, kad nėsą tiesioginio įstatymo, ginančio spausdinti lie- 
tuviškus veikalus lotynų-lenkų raidėmis. Taikos teisėjas tačiau 
rado kaltinimą, įrodytą sulig 1866 m. įstatymo; P. Višinskio pa- 
reiškimo, jog tokio įstatymo nėsą, nėra ko klausyti ir prispren- 
dė jam 16 rublių pabaudos arba 4 dienas arešto. Tai buvo jau 
1901 m. lapkr. 16 d. (T. teisėjas tyčia buvo įprašytas, kad padi- 
dintų bausmę ir taip duotų galimybės aukščiau eiti. T.) 

P. Višinskis tinkamu laiku, 1902 m. sausio 28 d., padavė 
apeliaciją, tvirtindamas, jog 1866 m. įstatymo nėsą; tas vienati- 
nis aktas, kuriuo dabar visi draudėjai dedas, teturįs įstatymo 
pavidalą; Aukščiausis įsakymas Miliutinui tekalbąs apie tą 
vieną lietuviškųjų leidinių rūšį, būtent, jog visi „kazionnyje“ 
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leidiniai lietuvių kalba privalu spausdinti rusų rašmenimis; lie- 
tuvių raštai lotynų rašmenimis „kaznos“ lėšomis neleistina 
spausdinti. Šitas įstatymas dabar per plačiai aiškinamas; poli- 
cijai ypač neleistina aiškinti įstatymai, nes jų reikšmę teismas 
tenustato. Jo, Višinskio, bylai šis įstatymas nepritaikintinas, nes 
jis yra siaurinantis, plačiau aiškinti nepasiduodąs; afišos ne „ka- 
zionnyje“ leidiniai, ne valstybės lėšomis spausdintos, bet pri- 
vatinėmis. Taikos teisėjas, ji pasmerkdamas, nepareiškė: 1) ar 
teisingai policija remiasi esamu įstatymu, ginančiu platinti lie- 
tuviškus spausdinius, leistus išspausdinti; 2) ar buvo jam poli- 
cijos įteiktas reikalavimas nelipyti afišų; 3) ar teisėti tos rūšies 
reikalavimai; 4) ar policija rėmės tiesiogine įstatymo prasme, 
ar tik jo aiškinimu. Daugiau, Taikos teisėjas nekonstatavo, ko- 
dėl jam rodos, jog afišos spausdintos lotyniškai-lenkiškais raš- 
menimis, o tai padaryti jis privalėjo, nes lot.-lenk. rašmens tie 
patys kaip ir čekų; antra, lietuviškus garsus lotynų-lenkų raš- 
menimis grafiškai reikšti negalima; tam tikslui reikia tam tik- 
ros kompozicijos iš lotyniškųjų raidžių ir atskirų ženklų, lietu- 
vių kalbai tetinkamų. Dėl to P. Višinskis prašė Taikos teisėjo 
sprendimą panaikinti. Taikos teisėjų suvažiavimas, išklausęs 
Višinskio paaiškinimų, visa užrašęs į protokolą, paklausė pro- 
kuroro ir T. teisėjo sprendimą pripažino teisingu, bet jo skiria- 
mą pabaudą sumažino vėl iki 3 rublių. 

Tai buvo jau 1903 m. sausio 10 d. 

P. Višinskis padavė kasacijos skundą Valdomajam senatui, 
kam Taikos įstaigos pripažįstančios 1866 metų įstatymą, nera- 
ginantį spausdinti lietuviškuosius veikalus lotynų-lenkų raš- 
menimis ir platinti juos. Tai priešinga pamatiniams įstatymams, 
nes Valdomasis senatas to įstatymo nėra paskelbęs, tad ir poli- 
cija neturėjo teisės reikalauti, kad jį vykintų. Visomis kalbomis 
spausdiniai yra ginami, jei jie neatitinka savo turiniu cenzūros 
reikalavimams; gi jų forma ir grafiškasis kurios kalbos garsų 
reiškimas yra nei teigiamas, nei neigiamas, jei tik tai ne šifras. 
Dėl to nutolimas nuo šio pamatinio įstatymo bus jau naujas 
įstatymas. Įstatymo, ginančio tradicinę lietuvių kalbos transk- 
ripciją lotynų rašmenimis, nėra. Maciejausko byla jau išaiški- 
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no, kaip neteisingai priešininkai remiasi dviem Aukščiausiais 
įsakymais 1866 ir 1880 m. Mokslų akademija, kurią paliečia 
antrasis, yra „kazionnaja“, tai jai derėjo padaryti išimtį; be to, 
tai buvo išimtis iš pačios Akademijos įstatų, kurie verčia ją vi- 
sus leidinius rusų raidėmis spausdinti, o ne išimtis iš nesa- 
mos taisyklės. Tuo įstatymu nėra ginama lotyniškoji transkrip- 
cija privatiniuose leidiniuose, kaip neginama kitoniškai ištarti 
graikų „eta“ arba kaip neginama pasaulinės knygos spausdin- 
ti „kirilica“, nors Petro I yra įsakymas spausdinti jas — „graž- 
danka“. 

Belieka pasvarstyti cirkuliaras Nr. 141, ginąs lietuvių raš- 
tus spausdinti lotynų-lenkų rašmenimis; jis padarė pradžią nu- 
omonei, jog būtinai ir išimtinai reikią vartoti rusų transkripci- 
ją. Šis cirkuliaras nėra savistovis, tik vykinąs priemonę Vasaros 
vakarų! krašto viršininko, kurs „politikos sumetimu randa 
naudinga užginti lietuviškąsias knygas lietuvių ir žemaičių tar- 
mėmis lotynų-lenkų raidėmis“. Bet Lietuvos viršininko priemo- 
nės, kurių jis griebės, pavartodamas ypatinguosius įgaliojimus, 
paskui įstatymų leidimo valdžios patvirtintos, yra nustojusios 
savo galios. Ir iš viso ministerių aplinkraščiai tiek tėra galingi, 
kiek sutinka su įstatymu. Todėl gynimo vartoti lotynų tran- 
skripciją tuo aplinkraščiu paremti negalima. Be to, aš tvirtinu, 
jog afišos buvo išspausdintos lotynų-lietuvių, ne lotynų-lenkų 
rašmenimis. Dėl viso tai ir prašo Vald. senatą, kad jis panai- 
kintų Šiaulių Taikos teisėjų suvažiavimo nusprendimą. 

1903 m. bal. 22 d. vidaus reikalų ministeris davė savo nuo- 
monę, jog paslaptiniai cirkuliarai, lygiai kaip ir nepaskelbtoji 
visų žiniai Aukščiausioji nuomonė 1866 m., niekaip negalinti 
būti pamatu traukti ką nors atsakomybėn ir Vald. senatui ne- 
leidžianti iš esmės spręsti klausimą apie 1866 m. įsakymo tai- 
kinimą privatiniams lietuvių kalba leidiniams, ir Šiaulių Tai- 
kos teisėjų suvažiavimo sprendimas neteisėtas. 

Valdomasis senatas, suderinęs bent dvidešimtį visokių vi- 
sokiausių įstatymų ir sprendimų, Krim. kasac. dep. teismo po- 
sėdyje 1903 m. gegužės 13 d. nusprendė: P. Višinskio pasiteisi- 
nimą esant rimtą ir gerbtiną (zasluživajet polnavo uvaženija), 
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neprivalo atsakyti žmogus sulig įstatymo, kurio jam nerodė, 
kurio ir būti nėra - nei 1866 m., nei 1880 m. 

Taip teismo keliu buvo sugriauta draudžiamoji neva įsta- 
tymų siena, neva gynusi Aukščiausį autoritetą, kurs būtų bu- 
vęs įžeistas, jei būtų buvę leista lietuviškoji spauda lotynų rai- 
dynu. Dabar buvo jau patogu pasakyti: nebuvo įstatymo, nėra 
ko jis ir panaikinti. Ir 1904 m. bal. 24 d. buvo paskelbia, jog 
lietuviai šalia rusų raidžių galį vartoti bet kurias kitas raides. 

Šiaulių priv. advokato Krečino vardas turi būti gražiomis 
raidėmis užrašytas lietuvių kultūros ir jų raštų istorijoje. Buvo 
tai gudrus juristas ir lietuviams palankus rusas. Jis visą savo 
amžių pragyveno Lietuvoje, sutapdamas su pažangiuoju jos 
luomu. Ir dabar tebėra gyvas Šiauliuose. Trejus metus jis sielo- 
jos lietuvių sielavartu; kol ištyrė dalyką, reikėjo jam patiekti 
begales juridinių leidinių. Tuo aprūpindavo jį P. Višinskis. Be 
to, jis dirbo kontakte su Šiaulių teisėjais, ir jie tyčia taikė tokią 
sprendimo argumentaciją, kad galima būtų jos nusitverti ir 
griauti iš pamatų. 

Palengvėjo širdžiai ne tik lietuvių, bet ir pačių rusų „za- 
padnikų“, neblikus lietuvių spaudos draudimo, kuriam palai- 
kyti valstybė tiek daug žmonių laikė, tiek daug lėšų pylė. P. Vi- 
šinskis - didis lietuvių visuomenės veikėjas; kovoje del lietuvių 
spaudos laisvės jis laiko ko ne centralinę laimėjimo vietą. Jo 
pastangos ir nuopelnai neužmirštini. Mirė Berlyne, palaidotas 
ilsis - Vilniuje. Apie jį reiks skyrium pakalbėti. 


PO DEŠIMTIES METŲ 


Balandžio mėnesio 24 d. 1904 metais Lietuvos generalgu- 
bernatorius kunigaikštis Sviatopolk-Mirskis paskelbė, jogei 
pagaliau esą patenkinti lietuvių reikalavimai: sugrąžintos 
jiems per ilgus amžius vartotos ir pamėgtos lotyniškai-lietu- 
viškos raidės. Tai buvo didelė šventė lietuviams. Dar nežino- 
jome, kaip plačiai tesėsime pasinaudoti ta laisve. Tačiau juto- 
me, jog ta diena bus mūsų istorijoje epochos diena, tokia žymi 
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ir griežta mūsų visuomenės gyvenimo atmaina, kokios neran- 
dame visoje Didžiosios Lietuvių kunigaikštijos istorijoje per 
visus ilgus jos amžius. Tą dieną atvirai ir liuosai įžengėme į 
visai naują, į pracitąsias nebepanašią gyvenimo sritį, pradėjo- 
me savotiškos tautinės kultūros darbą, kuris vienas nūnai teski- 
ria mums prideramą vietą eilėje kitų, jau anksčiau susipratu- 
sių Europos tautų. 

Kas jautė ir suprato prasidėjusią naują gadynę, šaukė vi- 
suomenę balandžio mėnesio 24 d. pasidaryti lietuvių tautos 
šventę!?, švenčiamą kas metai linksmai ir naudingai. Reakci- 
ja, atšaldžiusi visuomenės ūpą ir žymiai apstabdžiusi jos veik- 
lumą, vis dar neleidžia mums įvykinti to sumanymo. Nežinau 
ir pranašauti nesiimu, ar bent kuomet tai įvyks, mums taip la- 
bai susiskaldžius į įvairių įvairiausių krypsnių partijų-partijė- 
les: bematydami vien tik savo pačių neklaidingumą, o kitų vien 
nedovanojamas paklaidas, mes nebematome bendrųjų tautos 
reikalų. 

Nesantarvę mūsų tarpe jau iš pat pradžių galėjai pasergėti. 
Kada vieni, susilaukę lietuvių spaudos „laisvės“ (oi, kaip toli 
esame nuo raidžių laisvės iki tikros spaudos laisvės!), netilpo 
kailyje iš džiaugsmo ir norėjo išbučiuoti visus, kas tik pakliu- 
vo, kiti laikėsi šaltai, žiūrėjo sarkastingai. Vieni pilnai buvo pa- 
tenkinti patys savimi, kad tokiuo dideliu troškimu tautinės, 
savos spaudos troško ir, tokiuo įnirtimu jos ieškodami, laimė- 
jo; dėkojo lietuviams patriotams-veikėjams, kad dirbo ir aukų 
nesigailėjo; dėkojo ir vyriausybei, kad ji sveika sutrumpino tą 
vargą. Kiti netesėjo taip veikiai užmiršti per 40 metų kentėtų 
vargų ir paklotų aukų. Jie buvo liūdni, nusiminę ir prikaišiojo 
pirmiesiems: 

—Jūs sakote: tai mūsų laimėjimas? Klystate: tai vyriausybės 
laimėjimas. Ji atsuko garo katilo kranaitį - katilas nusišnypš ir 
atšals... Būtų geriau buvę, kad dar bent dešimtį metų mus pa- 
varginę... 

Šiandieną, sukakus anai dešimčiai metų, mes drąsiai galime 
pasakyti, nes jau aiškiai matome, apčiumpamai jaučiame, jog 
anųjų kairiųjų lietuvių gerokai, nors nepilnai, klysta. Laisvėje, 
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tegu sau vien jos šešėlyje, atvirai darbuodamies, per dešimtį 
metų mes padarėme šimtą kartų daugiau darbo, neg būtume 
padarę nelaisvėje paslapčiomis. 

Tiems mūsų darbams suskaityti ir apsverti dar ne nūnai lai- 
kas. Bet pasistenkime suprasti patį spaudos atgavimo momen- 
tą. Kiekvienai žmonių kartai Apvaizda teikia ypatingų laimė- 
jimų ir nelaimių. Taip pat kiekvienam tautų amžiui. Vienais 
amžiais tauta juoba savo tėvynę didina, nuo priešininkų gina- 
si, kitais juoba lobsta, dar kitais juoba dvasią brendina, laisvės 
ieško, mokslus auklėja. 

Veizdėkime, kaip ir lietuvių tauta gausiai mokėjo doklę am- 
žių dvasiai. 

Lietuvių giminės (o būta jų nemaža) atsirado ir šimtus me- 
tų valdė vieną gražiausių Europos kampų - didelį didelį že- 
mės plotą prie Baltijos jūros, išgražintą kalneliais, išgembėtą 
vandeningomis Nemuno, Dauguvos, Šventosios, Nevėžio, Ven- 
tos, Jūros, Minijos ir daugybės kitų upėmis. Tai nuošalys tur- 
tingas derlia žeme, nepalytėtomis giriomis. Lietuvių giminės 
buvo pertekusios duonos, mėsos ir žuvies, dengės linais, vilno- 
mis ir brangiais kailiais. Ilgą laiką tad visai nepasigedo Europos 
ir jos monų. Nebent pasiilgo šilko skaros, aukso žiedo, plieno 
kardo kieto ar šiaipjau paprasto metalo, kurio stigo. Tada drą- 
si, su stumbrais, taurais, lūšiais ir lokiais išaugusi jaunuomenė 
ėjo į tolimą šalį, siekė Suomių uolų kalnų, Uralo ir Karpatų. Iš 
ten ėmė medžiagos, mokėdami už tai senobinės savo kultūros 
turtais. Paklausk apie tai suomių tautas karelus, mardvius ir kt. 

Virto amžiai. Pareikalavo, kad dėtumės į draugijas. Gi ir 
susidėjome. Iš pradžių į daugelį, su atskirais savo vyresniai- 
siais — aiškiaisiais kunigais, paskui į vieną didžiulę — su vienu 
didžiuoju kunigaikščiu. Ir jau plieno ginklu ėjome senai pažįs- 
tamais mums takais Pskovo, Naugardo, Karelijos, Maskvos, Ki- 
jevo, Galicijos ir Lenkijos linkui. Ėmėme iš visų žemes, bet už 
tai nešėme joms rimties, pakentimo visų tautų ir tikėjimų, vi- 
suomenės laisvės ir gynėme nuo Azijos barbarų totorių. 

Čia, kaip ir pirmiau, gangreit daugiau mes duodavome neg 
imdavome. 
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Bet to būta per maža. Vakarų skernagiai, plėšrieji veidmai- 
niai kryžeiviai, kryžiaus ir vienuolių vardo mindžiotojai, įsi- 
geidė mūsų tėvynės. Prūsų ir latvių jiems negana buvo. Nagus 
užrietę, kibo į pačią širdį milžinu tapusios mūsų tėvynės. Gy- 
nėmės. Drąsiai stojome, gangreit prieš visą Europą. Guldėme 
tūkstančius savo vyrų, bet ir tūkstančius geriausių visoje Euro- 
poje kareivių. Per tris šimtus metų mirkėme savo tėvynę krau- 
juje, bet nebeatidavėme nė vienos pėdos žemės, nė savo lais- 
vės. Mumyse būta tiesiog neišsemiamo kūno ir sielos vieko. 
Lietuva buvo —- Samsonas!??. Lietuvos pageidavo, bet atviroje 
kovoje ginklu jos negavo. 

Matė tai kito šono kaimynai, lenkai. Nebemėgino ant mū- 
sų savo ginklų galybės, verstinai mus į save nevertė, bet ėmė 
derėtis, lygtis, sandoros su Lietuva ieškoti. Užspendė aplink 
ją klastų tinklą, ėmė sukti, apgaudinėti, apvaginėti. Pagaliau 
Samsonui pristatė Dalilę, gudrią moteriškę, nakties gegutę. Ir 
lietuvis, plienan užgrūdytas karuose, liuosas kaip jo miškų 
stumbras, drąsus ir narsus it lūšis, - minkštėja, apreiškia Da- 
lilei savo silpnybes, o ta ir nukerpa jo galybės plaukus. Be- 
viekį galinčių paskui liepia surišti ir atiduoti didikams ver- 
gautų, jų girnų suktų. 

Klastomis pavergtame lietuvio kūne bepaliko viena nepa- 
vergta, ypatingai jautriai griaudinga siela. Sukė lietuvis sveti- 
mas girnas, neturėjo laiko dairytis aplinkui. Bematė vieną sa- 
vo vidų, vieną sielą ir įsitraukė į ją kaip sližys į savo kiautą, ir 
kiūtėjo, kiūtėjo, maža Europai beduodamas, bet dar mažiau te- 
gaudamas. O siela vis dėlto augo, kad ir kiaute, kol pasidarė 
jai siaura, kol pratryško jos gyvybės spinduliai raštu į pasaulį. 

Samsonas ėmė atgauti savo vieką. Gal būtų griebęs pakra- 
tyti valstybės stulpus, bet tie stulpai tuo tarpu savaime sugriu- 
vo. Ir Lietuva su lietuviais kaipo aukso obuolys pateko trečia- 
jam kaimynui - rusui, kurs mūsų senai jau troško. 

Naujose aplinkybėse lietuvio siela drąsiau iškišo galvą iš 
savo kiauto, dar ankščiau buvo tai ten pasidarę. Jo dvasia it 
suspaustas garas, ėmė kiloti voką ir sproginėti Poškais, Dau- 
kantais, Valančiais ir ištisu sietynu jų vienalaikių. Kaip gražiai 
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mokėjo doklę pirmiesiems amžiams, taip gražiai buvo lietuvis 
pradėjęs mokėti ir devynioliktajam, nebe krauju, ginklu, tik ma- 
žai kam težinomos kultūros turtu. Ėmė virsti vienu Europos 
elementu, kuriam bereikia užsitaisyti mokslo elektra ir imti 
spindėti šviesa - literatūra. Ir... 

Nutiko baisiai. Netikę politikai Lietuvos generalguber- 
natoriai Muravjovas ir Kaufmanas, ministeriai Miliutinas ir 
Valujevas, nelemtas mokslavyris svajotojas Hilferdingas, pa- 
taikūnas Mikuckis ir kiti tokie per dvejus metus būrė (1864- 
65 m.), kol nusuko mums lotyniškąsias raides, didesnei slavė- 
nų naudai... Idant aiškiau būtų, koks tai sunkus buvo lietuviams 
smūgis, aš tyčia nušviečiau, nors žaibo greitumu, Lietuvių 
Didžiosios kunigaikštijos istorijos etapus. Matėte, kad veik 
visuomet ir visi į mus savo rankas tiesė. Bet kai vieną sykį 
mes ištiesėme rankas į Europos kultūrą, kai jos pagalba pamė- 
ginome savąją brendinti, kai pasakėme: daviau ir duosiu, idant 
ir man duotumėte!??, - pastatė mums tarpsienį... Paliko mums 
laisvę nuo verguvės, nuo pareigos vien kūnu darbuotis, su- 
žadino mūsų mintis, sielos apetitus - ir padarė mus pasakos 
Tantalais'*!. 

Įmerktas iki kaklo, Tantalas buvo kankinamas troškuliu. Ligi 
tik jis lenkėsi pavilgyti savo nasrų, - vanduo slinko žemyn, bet 
jam išsitiesiant vandens vėl buvo iki kaklo. 

Laikai, kada kraują šluostėmės nuo priešininkų kalavijo, net 
kada verguvės kraują ir prakaitą braukėme nebe nuo kalavijo 
ir nebe nuo priešininkų, tik nuo išdidusių saviškių botago, 
mums pakenčiamesni buvo už juodai tamsią nepatenkintą lais- 
vę. Kai į mus siekė, mums bent sielos nedraskė. 

Tautinės mūsų literatūros šviesa pavirto klaidžiojančiais 
nakties žiburėliais. Pamatysi, ateina iš užsienių nedrąsus kont- 
rafakcijos šviesuolis. Bliks bliks ir užgeso ar tolyn pašoko. Men- 
ki jie buvo, tie patamsių keliautojai į mūsų kraštą, tie mūsų 
literatūros dalykėliai. Ne tiek jie šildė ir švietė, kiek žavėjo ir 
masino, siūlydami daugiau neg tesėjo iš tikro duoti. Ištroškę 
savo šviesos, savo žodžio, įsisvajoję eidavome tykotų ir gau- 
dytų tų klajūnų. Bet... 
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Ėjo ir kiti tykotų ir gaudytų. Pamatę jie kėlė savo skvernais 
smarkų vėją, šaukė: „Aštiš, išnyk!“ ar tiesiog užvoždami gesė. 
Ir jų uolumas vis augo, bet drauge lygiai augo ir mūsų troški- 
mai ir ieškojimai. Ir ėmė tų šviesulėlių rastis it giedrią tamsią 
naktį birželio mėnesy blizgančių šv. Jono vabalėlių. Rink jų šim- 
tus, dar šimtai liks ir drąsiai švies. Lietuvių kontrafakcijos 
veiksmai ir veikalai tapo panašūs į užsidegusį ir sprogusi ben- 
ziną: dega daugelyje vietų ir juo skaisčiau, juo didesnį vėją ke- 
lia, juo daugiau vietų, juo vandeniu teškia. 

Įsivyravo Lietuvos patriotai, inteligentija ir pusinteligenti- 
ja. Pridygo slaptų draugijų, pasipylė aukų, pridygo Prūsuose 
visokeriopo krypsnio laikraščių. Šalia idėjos žmonių, rašytojų, 
priviso it kerpių gešeftininkų kontrabandininkų. Ir ėmė eiti ge- 
rai sutvarkytas darbas parūpinimo spausdinių užgintomis, bet 
lietuviams meiliomis raidėmis ir apdalinėjimas jais skaitančios 
visuomenės iki tolimiausių užkampių. 

Paprastu ramiu arba reakcijos apramdytu laiku mes nebeats- 
pėjame savyje tos senobinės energijos, patvarumo ir pasišven- 
timo, kokių lietuviai rodė per anuos nesibaigusius kruvinus 
žygius už mielą tėvynę ir savo laisvę. Bet jų tebesama mumyse 
gero ištekliaus; jie kondensuojasi, kol tikrai didis reikalas ne- 
išvadins jų pasirodyti. Miela čia pripažinti, kad lietuvių dva- 
sia ne bengalinė ugnis, kuri graži, bet šnypščia ir smardina, tik 
benzinas, kurs padegtas sproginėja šviečia, automobilį veža, 
ar aeroplaną stuma. 

Buvo tad dirbamas didelis darbas ir jis pusėtinai sekėsi: di- 
džiumos spausdinių pasienių sargai netesėjo pagauti - jie pa- 
siekdavo tuos, kuriems buvo skiriami, ir keldavo jų dvasią. Tik- 
tai gi - keldavo. Organinio, pamatinio darbo, be kurstymo, 
tokiose aplinkybėse negalima buvo dirbti. Visas tas ano laiko 
darbas patiems dirbėjams rodėsi it prisiruošimas į tikrą, gyvą, 
naudingą darbą laisvėje, spaudą laimėjus. Darbininkai nebu- 
vo patenkinti savo darbu. Jie laukė, kits melsdamasis, apža- 
dus darydamas ir juos pildydamas, kits keikdamas ir ginklą 
galąsdamas, kits verkdamas, kits svajodamas iki pačių haliu- 
cinacijų, telepatijos, sugestionavimo iš tolo. 
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Sapnuoju vieną sykį. Darganotą dieną į menką mano kle- 
bonijėlę nakvotų užsuko patsai Imperatorius su savo šeimyna. 
Rytą išleisdamas apskabinau jį pusiau it Jokūbas angelą? ir 
tokiuo pagavimo balsu ėmiau jį melsti, kad pagaliau leistų 
mums spausdinti savo raštus; taip stačiai pasakiau: „Nepalei- 
siu, kol nepasirašysi!“ - jog jis meilingai nustebo ir taręs: „Vot 
čudak“** - pasirašė. Tai buvo priešaušris balandžio 24 d. 

Sirgome. O mūsų ligą didino neapsakomas naivumas. Die- 
ve, šaukėme, rankas laužydami: jei tokių persekiojimų laikais 
tiek daug padirbame, jei raštus rašome, duris užsišovę, žvakę 
užsidegę tuojau sudeginti raštui, ligi tik kas krepštelės, jei ki- 
šenėje nešiojama redakcija išsipučia periodiniais leidiniais, — 
tai kokių kalnų nuverstume, kokių slėnių pripiltume laisvėje, 
drąsumoje, atvirai tardamiesi, viešai bendraudami, visą rašo- 
mųjų straipsnių medžiagą, rašliavą ir spausdinius drąsiai pa- 
sikloję ant stalų ar susistatę stiklo indaujose, kad visi matytų: 
ir policija, ir žandarai, o mes tik didžiuotumės: „Na, žiūrėkite, 
sveiki, nebepaimsite jų!“ 

Moškovas, „Novoje Vremia“ korespondentas, tą lietuvių 
dvasią yra aiškiai pastebėjęs, tą jų nervų įtempimą jauste pajau- 
tęs. Minėtojo laikraščio Nr. 9397! jis rašė: „Šitos trokštamos 
reformos lietuviai laukia, kaip žydai Mesijo; tiki, jog ji nebeto- 
li, ir pirmas klausimas, kuriuo kits kitą sutinka: ar ko negirdė- 
jai apie raides?“ 

Toks didelis lietuvių spaudos laisvės troškimas bergždžias 
palikti negalėjo; bergždžias, be vaisių. Sakoma, jog ko žmogus 
įsigeidžiąs, tai ir gaunąs. 

Tada šalia kontrafakcijos, užgintų knygų parūpinimo, ėjo 
kitas lygiai didelis darbas - pakreipimas Rusijos visuomenės 
protų ir jos vyriausybės valios reformos linkui. Mūsų inteli- 
gentai įgijo užtarimą redaktorių; kvietėsi į save kitų populia- 
rių laikraščių korespondentus: „Novoje Vremia“ — Moškovą, 
„Birževije Vedomosti“ - Lialiną ir kt.; dėjo straipsnius į „Pra- 
vo“ (Ipolitov)'5 ir kur tik pakliuvo. 

Parodymui, jog lotyniškai-Ilietuviškų raidžių reikalavimas 
yra vox populi - visų žmonių balsas, o ne saujelės svajotojų, 
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ėjo į liaudį prašymų rašytojai ir parašų rinkėjai. Nemažas plo- 
tas Žemaičių ir mano globai buvo pavesta. Prašymai upe plau- 
kė į visas įstaigas, į generalgubernatorijas, ministerijas, į patį 
jo Didenybę. Į vyriausybės didikus landžiojo mūsų didikai — 
kunigaikštis Mykolas Oginskis, graf. Tiškevičius, inž. P. Vilei- 
šis, į Imperatorių - vyskupas M. Paliulionis, vysk. Baranaus- 
kas, į Lietuvos generalgubernatoriją - kun. Ambrazevičius, 
P. Matulionis, į ministerijų ponus — profesoriai Maculevičius, 
Būčys?“ ir d. k. 

Mokslo vyrai, lietuvių kalbos mėgėjai ir jos garbintojai, vi- 
suomet buvo mūsų pusėje, pradedant nuo Kazaniaus univer- 
siteto ir Mokslų akademijos, jau 1880 m. gavusios caro leidimą 
lotyniškomis raidėmis spausdinti lietuvių mokslo raštus, ir iki 
dabartinių Lamanskio, Šachmatovo, Fortunatovo, Maikovo, 
Aksakovo!*?. Jie tai atvirai parėmė 1895 m. A. Smilgos vardu 
paduotą Pirmajam rusų spaudos veikėjų suvažiavimui suma- 
nymą, kad valdžia panaikintų mūsų raidžių užgrėsimą. 

Paskui pasipylė ir kiti tikrai nesugriaunamo turinio prane- 
šimai ministerijoms, kad pabaigtų tą niekam nenaudingą, o vi- 
siems jau iki gyvo kaulo įgrisusį karą — dėl raidžiapalaikių: 
Kauno gubernatoriaus kamerherio Rogovičiaus, Lietuvos ge- 
neralgubernatoriaus Trockio ir Lenkijos kunigaikščio Imere- 
tinskio, Mokslo globėjų - Vilniaus - Sergijevskio, Varšuvos — 
Ligino, Varšuvos teismo rūmų prokuroro Turau, Suvalkų liau- 
dies mokyklų direktoriaus Nenadkevičiaus, vysk. Baranausko 
ir prof. Jauniaus, Baltramaičio'?8 darbai Geografų draugijoje, 
kitų - statistikos komitetuose. Savo nuomonę duoti turėjo net 
oberprokuroras Šv. Sinodo, finansų ministeris ir Vyriausiojo 
štabo viršininkas. 

Pagaliau ir Osobyj otdiel Učonago komiteta M. N. P.6? — 
Vidaus ministerijos vardu garsusis pranešimas 4 d. gr. mėn. 
1898 m., suvedęs į vieną krūvą visą beveik to klausimo me- 
džiagą (žr. „T. Sargo“ priedą prie Nr. 1 1899 m., 28 pusės ma- 
no vertimo)'*. „Po 25 metų neatleistino bandymo mes randa- 
me rezultatų tiesiai priešingų ir Rusijai visai nepageidaujamų 
(čia išskaityta jų bent kelios dešimtys). Bet kad ne tas abėcėlės 
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klausimas, lietuvių tauta būtų pati ramioji visoje Rusijoje“. 5a- 
ko tasai pranešimas. 

Dideliu rūpesniu, įtemptu darbu, puldinėjimu griežtai į vi- 
sas puses lietuvių veikėjai pagaliau kaip reikiant įtikino vy- 
riausybę, jog nebeapsieis, neleidusi mums savo raidžių var- 
toti. Ji ir pati tai matė ir žinojo. Vilniaus cenzūros komitetui, 
kur atsidurdavo visi pakeliui iš užsienio atiminėjami lietuvių 
spausdiniai, nusibodo jiems deginti; be to, ir rankos ėmė lėpti 
matant, jog vis tiek visų neišgaudysi. Lietuvos generalguber- 
natorija prisipažino radusis beviekė kovoti su lietuvių kontra- 
fakcija kaipo gyvu visos tautos reikalu ir tai patvirtino skait- 
menimis. Paliko teorinė klausimo dalis, kokiuo būdu padoriau 
būtų atsitraukti, nepažeminus vyriausybės, kuri per 40 metų 
veltui kovojo, nieko nelaimėjo; kaip čia padarius, kad lietuviai 
nesididžiuotų laimėję ir nesityčiotų. Iš to sunkaus padėjimo 
padėjo vyriausybei išbristi trys vyrai. 

Nors visaip saugojo, kad nė vienas lietuviškas lapelis ne- 
būtų Rusijoje išspausdintas lotyniškomis raidėmis, vis dėlto 
netesėjo pilnai apsiginti. Neminint Mokslų akademijos spaus- 
dinių, Vilniaus gub. dvarininkas Donatas Malinauskis'*! Vil- 
niuje išspausdino garsų savo „Pranešimą“ apie kovą su vys- 
kupijos valdžia dėl Šv. Mikalojaus bažnytėlės, kurios lietuviams 
niekaip nenorėjo atiduoti. Po tuo pranešimu cenzūros parašas 
2 d. rugpjūčio mėn. 1900 m., Nr. 756. Faktas įvyko, o kaip už 
tai cenzūra atsakė, tiek to: sako, cenzorius buvęs paleistas. 

Antrą bandymą padarė inžinierius-technologas A. Macie- 
jauskas. 

Dar buvo likę daugybė nesutaikinamų juridinių smulkme- 
nų. Jos išsemiamai išgvildytos a. a. studento Povilo Višinskio 
byloje. 

Už nepilnų metų spauda mums sugrįžo. 

Viršum paminėti pirmeiviai ne visiškai klydo. Didžiausi mū- 
sų darbininkai pasišventėliai ligi tik išgirdo spaudos laisvę, pa- 
liovė dirbę ir laikraščius užsieniuose leidę. Kai kurius dėl viso 
ko dar kurį ne kurį laiką varė, bet ir tai kelius sykius sumažin- 
tus. 
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— Dyko galo! Kam bereikia? 

Bet tasai apsileidimas ir atšalimas nebuvo ilgam. Veikiai pa- 
sirodė refleksijų, veikėjai atsigodo. Nejaugi, tarė, jau visa lai- 
mėjome? Ag iš tikrųjų tik dvasios kalėjimo duris prasidarėme; 
ag tik dvelkte dvelkė maloni laisvelė. Daugiau dar nieko. Da- 
bar išeikime pro anas, jau atviras duris ant vieškelių ir, sustoję 
kryžkelėse, pagalvokime, kuriuo mums eiti ir ar visiems kar- 
tu? Et respice finem'42: pamėginkime atspėti, kur nueisime ir 
ką laimėsime. Dabar teprasideda tikrasis pamatinis organiza- 
cijos darbas... 

Kaip nelaisvė žmogų pažemina ir menkadūšiu padaro, taip 
laisvė žmogų aukštyn pakelia, pašlovina ir įkvepia supratimo 
tiesioginių ir antrinių piliečių pareigų. Veikiai visi ėmė drą- 
sintis, ragintis į pilną, naują tautos kultūros darbą. Plačia upe 
pasipylė visuomenės aukų. Nepraėjo nė metų, jau susidarė bent 
kelios redakcijos naujų laikraščių. Nepraėjo nė keleto metų, ir 
jau turėjome net per daug laikraščių, kurie veikiai pakreipė mū- 
sų sodiečių valią į naują ūkininkavimo būdą vienasėdžiais, pa- 
kurstė į kooperaciją, sutelkė į dideles Mokslo, Dailės, Švietimo 
ir Blaivybės draugijas. Suskubo laikraščiai net mus išskirstyti 
partijomis ir užleisti vienus ant kitų. Sakykite tad patys, visa 
tai matydami, argi būtume tiek daug darbo padirbę per de- 
šimtį metų spaudos nelaisvėje? Ne, nebūtume. 

Tad tebūnie garbė tam mūsų šviesuolių darbininkų siety- 
nui, kurių darbo šiandieną, anot vieno didžiųjų veikėjų, Mai- 
ronies, suprasti veik nebegalima: 

Jei po amžių kada skaudūs pančiai nukris 
Ir vaikams užtekės nusiblaivęs dangus, 


Mūsų kovos ir kančios, be ryto naktis 
Jiems nebesuprantamos bus'*š, 
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BROLIAI JUŠKOS-JUŠKEVIČIAI 


Šaltiniai. 1. Kun. J. Narmonto ir J. Juškaitės atminimai. 
2. Juškų spausdiniai. 3. Baltramaičio bibliografija. Prof. J. Bau- 
douin de Courtenay biografijos: Jono Juškos „Prace Filologicz- 
ne“, t. I, Warszawa, 1886, 762-74 p.; Antano Juškos - priede 
prie „Nowiny“, Nr. 329, 2-4 p.; be to, apie kun. Antaną Jušką 
yra rašęs kun. E. K. 1881 m. „Przegląd Katolicki“, Nr. 5-6. Visa 
tai pakartota dalimis. 4. „Wielka Encyklopedya Ilustrowana“, 
t. XXXIII; „Kraj“, 1886 m., Nr. 29-31; 5. Dr. Kaz. Jokantas „Vil- 
niaus Žiniose“, 1907 m., Nr. 6, 7, 62, 65, 66; 6. J. Šliūpas. L. raštai 
ir raštininkai, 85-89; 7. Mano girdėtoji tradicija. „Varpo“ 1895 m. 
Nr. 5 - apie Vytautą Juškevičių; 8. „Aušra“, 1884 („Vadovas“, 
XII t., 369). „Izvest. i uč. zapiski Kaz. univ.“, 1880, kn. I. A. Juš- 
kos nekrologas. 9. Onos Liutkevičiūtės-Jogminienės liudijimai. 


JUŠKŲ KILTIS, MOKSLAI IR KARJERA 


Juškos buvo kilę iš bežemių smulkiųjų Žemaičių raseiniš- 
kių bajorų. Šios rūšies bajorėliai, aukštaičiai juos vadina šlėk- 
telėmis, niekuo nesiskiria nuo paprastųjų valstiečių lietuvių. 
Tos pat tautos, tų pat papročių, tos pat kalbos. Vienos pavar- 
dės tebuvo lenkiškai pakreipiamos ir tai tik raštuose, gaunant 
bajorų indigenatus iš lenkiškosios vyriausybės. Lenkiškoji kul- 
tūra vienatiniam savo kalbos pavidale jų nepasiekė. Lenkiškai 
žemaičių smulkbajoriai arba visiškai nemoka, arba yra tik tik 
pramokę reikalui, išeigai. Reikalą atlikę, lengvesne širdimi grįž- 
ta prie savosios, gimtosios žemaitiškos kalbos, bevelydami 
gerai kalbėti žemaitiškai neg juokus daryti laužyta lenkiškąja 
kalba. Tai visai ne dirbtinis tautinis „susipratimas“, ne patrio- 
tizmas, juoba ne poniškas romantizmas ar kas panašu. Tai, sa- 
kos, gimtas dalykas, kurio negali nei mėgti, nei neapvežėti, nes 
vis tiek su tuo nepasiskirsi. 

Juškevičiam, kurie gyvojoje kalboje vadinos ir tebesivadina 
Juškomis, o ir jie patys kartais taip rašėsi, žemaitiškoji kalba 
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buvo tad motinos kalba, paveldėta iš pat mažens. Dėl to Juškų 
rašto kalba tokios didelės mokslo vertybės, kad ji natūrali, ne 
dirbtina. Juškevičių leidiniai laikomi pirmaisiais, pačiais tyrai- 
siais kalbos ir etnografijos mokslų šaltiniais. Jų pirmųjų stve- 
riasi kas tik paketina tuos mokslus tirti. Jonas aukštuosius 
mokslus ėjo svetur, svetur ir darbavosi per visą savo amžių. 
Užtat Antanas priešingai - per visą savo amžių nė kojos nebu- 
vo iškėlęs iš Lietuvos, nė su kuo kitu nebuvo susidėjęs kaip tik 
su lietuviais. Tai ir Jonui, ko ne kasmet atvažiuojant į brolį An- 
taną atostogų, nebuvo sunku panaujinėti ir papildinėti lietu- 
vių kalbos žinojimas ir atgaivinėti jos dvasia. 

Mokslus jiedu, Jonas ir Antanas, pradėjo eiti gerais pusber- 
niais, gerai tautiškai sutvirtėję, gerą kalbos ir žemaičių būdo žino- 
jimo bagažą susidarę. Ir Kražių gimnazija, nors lenkų dėstomąja 
kalba, ne kažin kur buvo, tik tuose pat raseiniškiuose. O pra- 
džios mokėsi, kaip ir kiti žemaičių vaikai, iš keliaujančiųjų „da- 
raktorių“ Čia pat Juteikiuose, kuriuos Juška nuomojo bent kelio- 
lika metų. Sako, dar gyvenę Surviluose, Ariogalos parapijoje. 

Jonas paskui mokėsi Dotnuvoje pas vienuolius bernardinus. 
Neturtis tėvas tuo ir ketino pasitenkinti ir nė nemanė jų leisti į 
mokslus; tik Jonui labai jau veržiantis, nuvežė jį į Kražius, kur 
jis įstojo tiesiai į ketvirtą klasę. Vyresnioji sesuo Antanina, tar- 
navusi Šematos dvare prižiūrėtoja, paskui ištekėjusi už urėdo, 
davė jam pradžiai 10 rublių. Tais ir reikėjo pasitenkinti iki pat 
išeinant visus mokslus. Pensionas Joną laikė veltui už tai, kad 
buvo prižiūrėtojas 10 kitų mokinių. Kiekvienas mokinys mo- 
kėjo jam po du rubliu metams. Paskui, pasiėmęs mokyti ir bro- 
liuką Antaną, gavo ir jį išlaikyti savo uždarbiais. Atostogų ir 
švenčių pėsčias eidavo namo arba pas seserį, nors kelias buvo 
tolimas. 

Jonas buvo gimęs 1815 metais birželio 8 d., sen. kal. gegu- 
žės 27 d., Žarėnų parapijoje, Telšių apskrityje. Antano gimta 
jau Kauno apskrityje, Goštautų Daujotuose, Butkiškės par., 
Čekiškės valsčiaus dvarelyje, kurį tuo laiku tėvai nuomavo, 
1819 m. birželio 16(4) d. ir į gimnaziją jo patekta jau 16 metų, 
būtent 1834 m., Jono gi prirengtas stačiai į trečią klasę. 
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Nors pragyventi vargu, vis dėlto Jonas mokosi labai gerai. 
1839 metais, jau brendęs, 24 metų vyras, jis išeina gimnaziją, 
laimėdamas aukščiausį pagyrimą ir aukso medalį. Labai no- 
rėjo įstoti į Petrapilio universitetą, bet tais metais nebuvo va- 
kansijų, tad tyčia paliko paskutinėje, septintoje, klasėje ant- 
riems metams, neimdamas stipendijos Kazaniaus universitete. 
Tačiau ir kitais metais jis nepateko stipendiatu į Petrapilį: 
jam buvo lemta atsidurti Charkove - mokytis filologijos, kad 
paskui galėtų mokytojauti valdžios gimnazijose. Per ketverius 
metus, 1840-44, dėl tolumo niekur neišvažiuodamas, Jonas 
išeina istorijos-filologijos fakultetą, laimėdamas filologijos 
mokslų kandidato laipsnį, tapdamas kvalifikuotu mokytoju, 
net žymiu kalbotyros mokslininkų; tačiau tos jo kvalifikacijos 
nepakėlė jo aukščiau ir nepadėjo susidaryti mokslavyrio kar- 
jeros. 

Tais pat 1839 metais Antanas pametė mokslus gimnazijoje, 
teišėjęs vos penkias klases; netekęs brolio šelpėjo, neturto ge- 
namas, įstojo į Vilniaus kunigų seminariją, kur išlaikymas bu- 
vo nemokamas. Per ketverius metus, 1843 m., išeina seminari- 
ją ir įsišvenčia kunigu ir kunigauja Vilniaus vyskupijoje, bet 
lietuviškojoje jos dalyje. 

Stiprus inteligentas pedagogas Jonas tuo laiku pagirtinai 
eina mokytojo pareigas Rusijoje: už 25 rub. mėnesiui iki 1851 m. 
dėsto visuotinają istoriją Mogiliovo gimnazijoje!. Neturtas, ką 
ir besakyti. Vis dėlto pasiima į save tėvą ir du jaunuoju broliu 
ir ima abudu leisti į mokslus. 

Juškevičių iš viso buvo šešetas brolių: ketvertas tikrų ir 
dvejetas netikrų. Trys jų tapo kunigais, du gydytojais (vienas 
mirė studentu). Du išmokė Jonas, kitus kun. Antanas. Visi da- 
bar jau mirę. Šeimynos tepaliko Jokūbas, buvęs vyresniuoju 
kariuomenės ligonbučio gydytoju Astrachaniuje; jo vaikai te- 
bėsą gyvi. Jonas, kad lengviau būtų pragyventi su šeimyna, 
laikė pensionierius. 

1851 m. nukėlė Joną į Naugardo gimnaziją geografijos mo- 
kytoju: mat mokslo apygardos globėjui nepatikę, kad „lenkas“ 
dėsto istoriją. Katalikas tegalįs tiek įkvėpti tėvynės meilės (ži- 
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noma, Rusijos), kiek ir kinietis. Į Naugardą Jonas nusikėlė su 
visais broliais. 

1858 m. Jonas perėjo į karo ministeriją, kur buvo didesnės 
algos mokama. Paskyrė jį Naugardo kareivių mokyklos ins- 
pektorium. Šią mokyklą 1859 m. laikinai uždarius, Joną Juške- 
vičių laikinai buvo priskyrę prie Petrapilio kareivių mokyklos 
štato, kol 1862 m. perkėlė Kazaniun taip pat kareivių mokyk- 
los inspektorium. 

Švietimo ministerijai kiek tiek pakitėjus, Jonas J. 1864 metais 
vėl perėjo į jos žinybą ir buvo paskirtas gimnazijos inspekto- 
rium Žemajame Naugarde. Tačiau tuo pat laiku išėjo draudžia- 
masis įsakymas, kad katalikai neitų administracinių pareigų; 
tad Jonui J. paliko tik paprastojo mokytojo vieta, kur jis ir iš- 
buvo nuo pusės 1865 m. iki sausio 1867 m. 

Iš čia Joną J. perkėlė į Jekaterinburgo gimnaziją, kur dėstė 
senovės kalbas iki 1875 m. Pagaliau per dešimtį metų dėstė Io- 
tynų kalbą trečiojoje Kazaniaus gimnazijoje, kol atsistatydino, 
išsitarnavęs pensiją, 1884 m. 


JUŠKEVIČIŲ LITVANIKA 


Charkovo universitete, kur Jonas J. taip nenoromis nuva- 
žiavo, jo negauta nei gero filologinio išsilavinimo, nei noro pa- 
tyrinėti lietuvių kalbą. Nebuvo tam tikrų gabių ir gyvų profe- 
sorių. Broliui Antanui Jonas prisipažįsta, lietuviškai kaip vien 
reikiant mokytis tepradėjęs 1852 metais. Į tą darbą paskatinęs 
Petrapilio universiteto profesorius akademikas Sreznevskis“. 
Linkimą į tai Jonas J. tačiau turėjo ir pirmiau reikšti; turėjo jam 
knitėti litvanologijos klausimai, jei jį, ne kurį kitą, įspėja, kai 
visa Europa pasirodė užsikrėtusi noru tirti lietuvių kalbą ir 
parodyti pasauliui visus jos turtus. Patys garsieji vokiečių ir 
prancūzų kalbininkai skiria daug laiko lietuvių kalbai, rašo pla- 
čiausius veikalus, gramatikas ir šiaip jau. Rusų universitetams 
belieka tik pasekti savo užsienių draugais ir bendradarbiauti 
su jais toje srityje. Rusai profesoriai ima specialintis lietuvių 
kalboje, o pradžiai kviestis talkininkų. 
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Antrasis skyrius (rusų kalbos ir literatūros) Petrapilio Moks- 
lų akademijos jaunam filologui Jonui Juškevičiui paveda re- 
cenzuoti patį naujausiąjį litvanologijos veikalą, Karaliaučiaus 
universiteto profesoriaus, jau tada pasaulinio garso kalbinin- 
ko Augusto Schleicherio „Handbuch der litauischen Sprache“? 
(Prahoje, 1856 m.) Jau kitais metais Akademijos leidiniuose pa- 
sirodo Jono Juškevičiaus „Zapiska o knigie A. Schleichera etc.““, 
kurią jis pasirašo, jei „Wiel. Enc., Il.“, neklysta, lietuviškai su 
š, č pavardėje. 

„Materialy dlia sravnitelnago i objasnitelnago slovaria i gra- 
matiki. Redaktor I. I. Sreznevski. T. V, 1861 m“* duoda antrą 
Jono J. mokslo darbą iš lietuvių dialektologijos „O govorach 
litovskago jazyka“7 ir skyrium lietuviškai tą patį „Katbos lėtu- 
viszko lėzuv'o ir lėtuviszkas statraszimas arba ortograpija. 
Peterburge, 1861, 56 p. Jon's Juszka“. Čia Schleicherio įtaka 
pasireiškė lietuviškosios dvibalsės ie grafikoje: ją su Schleiche- 
riu rašo per esu dviem taškais. Taip ir Baranauskas rašė ir bai- 
siai prieštaravo prof. K. Jauniuiš, už įvedimo kitos to garso gra- 
fikos - i su e ant i kepurėlės. 

Jonas Juška tačiau ir pats jau bando savaimingai sudaryti 
racionalų lietuvių tekstams raidyną, kad jis atitiktų net lietu- 
vių tarmėms. Ilgai pasvyravęs, daugelį prasimanymų atmetęs, 
1867 metais jis davė tokią lietuviškajam raidynui grafiką, kuri 
jau ir palieka lietuvių rašyboje tai vienoje, tai kitoje sistemoje. 
J. Juškos dvejopą žymėjimą paprastųjų e paskui pasisavino Vy- 
dūnas: vienalypę v, dvibalsę ie ne su i, bet su suminkštinimo 
ženkleliu — arba i be taško, arba kaip rusų +; vienalypę dž, ilgą- 
sias y, ė, nosines 4, ę, į, ų, dvibalsę wo su i, bet paliko lenkų I su 
perbraukimu storumui balso reikšti ir į gale balsiųjų toje pat 
sąjamoje; sakos, patogumo dėlei, kol pripras kitaip. Ko ne visa 
tai pažangioji mūsų literatūra priešakyje su „Varpu“ ėmė var- 
toti, vadindama šį raidyną čekiškuoju vien dėl to, kad č, š paim- 
ta panašios čekų raidėms; o iš tikrųjų tai buvo grynai juškiška, 
dar pirmiau dalimi daukšiška?, visiškai savaiminga rašmenų 
kompozicija. Be to, Jonas Juška vartojo du „kirčiu“ — terminas, 
kurį Jablonskis pridaigino mūsų literatūrai!? vieton Jauniaus 
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„priegaidės“, kurią prof. Būga!! palieka kitoje prasmėje - tvir- 
tagaliui ir tvirtapradžiui garso nutęsimui. Sk. jo įžangą į žody- 
ną. To, žinoma, neužteko išreikšti visam lietuvių tarmių into- 
nacijos turtingumui, nes Jonas Juška vis dėlto stigo pakankamo 
klusnumo, kad būtų galėjęs duoti tikrą ir gerą visų Lietuvos 
tarmių charakteristiką. Tai gana stebėtina, nes Jonas buvo daž- 
nas svečias alsėdiškiuose ir bent telšiškiams gerai prisiklausy- 
ti, o neprisiklausė. 

Kai Jonas Juška dirbo lietuvių kalbos dirvoje, Vakarų Euro- 
pos įtakoje būdamas, Antanas Juškevičius tolygų darbą dirbo 
Vilniaus romantikų įtakoje. Į Vilnių mokytis jis pateko roman- 
tizmui dar neataušus. Universitetas tik ką buvo uždarytas, bet 
kai kurios jo dalys tebebuvo likusios neiškeltos, būtent medi- 
cinos ir teologijos fakultetai. Tad visos universiteto tradicijos 
tebebuvo gyvos, net labiau sustiprėjusios nepavykusios 1831 
metų revoliucijos tragizmu, jos sustabdymo priemonėmis. Vi- 
są Vilnių tebegaubė tragingumas vien už tai, kad jis buvo — 
Vilnius su visomis išaugusiomis idėjomis ir jų kryptimis. Kaip 
tik tuo laiku, 1841 m., J. I. Kraševskis rašė ir leido garsųjį savo 
„Anafielą“!2 (Anapilį, nuo Vailokaičių“, gal ir teisingai beta- 
riant: jie taip prasiminė savo vilą Palangoje), kuriam suvartojo 
visus ik tol surinktus mitologinius lietuvių padavimus, „Daj- 
nos, piešni litewskie“, 1844 m., ir kitus raštus, remdamasis lie- 
tuviškuoju folkloru. 

Kun. Antanas Juškevičius, ligi tik patekęs į Zarasus, uoliai 
ėmės papildinėti toli gražu nepakankamą savo mokslą. Gal sa- 
vo mokytesnio brolio skatinamas, gal jį vydamasis, kun. Anta- 
nas čia perkas daug knygų, nesigailėdamas joms lėšų, daug 
skaito ir ... daug mokosi muzikos, ypač užrašinėti gaidas; daug 
skambina fortepijoną, daug skripkuoja ir tiek visa to pramoks- 
ta, jog ir kitiems ima padėti. Veikiai pasirodė jo tai daryta tiks- 
liai, samanius pasekti Kraševskiu ir kitais romantikais ir rinkti 
gyvają lietuvių liaudies literatūrą ir meną. 

Zarasuose 1848 m. ištiko choleros epidemija. Kun. Antanas 
per tą nelaimę pasirodė tikras pasišventėlis lankyti ligonis ir 
laidoti numirėlius, kai kiti buvo drąsos pritrūkę. 
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Pertvarkant Žemaičių ir Vilniaus vyskupijas'*, kun. Anta- 
nas atsirado jau visiškai Žemaičių, savo gimtinėje vyskupijoje, 
kur taip rūpestingai ruošės darbuotis. 

Iš Zarasų jį perkėlė į Obelius, iš Obelių į Antazavę (Jokan- 
tas čia apsirinka, nukeldamas jį į Antašavą)“ ir apie 1850 me- 
tus patenka kapelionu į Ukmergę, penkių klasių progimnazi- 
ja. Čia jis išbuvo apie 10 metų'“. Mokslo pamėgimas, kurį jis iš 
pat pradžių buvo pareiškęs, čia gauna geros dirvos: kun. An- 
tanas ima studijuoti lietuvių kalbą. Mokydamas vaikus tikėji- 
mo, nuolat susidurdamas su mokiniais, kun. Antanas ir juos 
skatina mylėt „žmonių kalbą“ ir gerai ją pažinti. Jau Ukmergė- 
je kun. Antanas pradėjo rinkti iš savo mokinių rečiau vartoja- 
mus lietuvių kalbos žodžius, įprašydamas, kad ir jie tėmytų ir 
žymėtųs namo parvažiavę įstabesnius žmonių išsireiškimus ir 
vežtų jam. 

Apie 1860 m. kun. Antaną paskyrė Pušaloto klebonu. Čia 
bažnyčią rado apleistą, kleboniją ir visas trobas sudegusias. At- 
naujino bažnyčią, atstatė trobas, savo lėšomis apmūrijo gra- 
žiu, aukštu mūru šventorių. Visam tam daug gaišo laiko, užtat 
ir su žmonėmis gavo nuolat būti draugėje. Tad ėmė stropiai 
dirbti dar Ukmergėje pradėtąjį darbą. Čia jis iš pačių žmonių 
rinko nebe tik atskirus žodžius ir išsireiškimus, bet ir ištisus 
tautos poezijos kūrinius. Tam jis skyrė visą savo nuliekamąjį 
nuo parapijinio darbo laiką. Žmonėms sugaištą laiką atsilygin- 
davo, ir gana gausiai, pinigais. Taip tatai Pušalote kun. Anta- 
nas apsčiai prisirinko dainų, priežodžių, atskirų žodžių su tam 
tikrais paaiškinimais. 

Per 2-3 metus tokio darbo kilo ir nesusipratimų su parapi- 
jonais. Tad 1862 m. nukėlė jį į Lyduvėnus. Čia rado tokio pat 
darbo: restauruoti bažnyčią, trobas. 

Tam jam pasirodė gaila laiko, nes tai galėtų bet kas padirb- 
ti, ir nors vyskupas vertė jį čia pabūti, griežtai atsisakė čia ga- 
nytojauti. Ir paprašė vyskupą, kad jam duotų kad ir žemesnę 
vietą, bet tik būtų daugiau laisvo laiko nuo priedermių ėjimo. 
Vyskupas Motiejus! ir pats buvo juk etnografas ir visa ko ran- 
kiotojas, kad nepražūtų. Pabuvęs čia pusę metų, kun. Antanas 
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paliko Lyduvėnus ir išvažiavo pas bernardinus į Dotnuvą ir čia 
laukė paskyrimo kur kitur. Po dviejų savaičių susilaukė pasky- 
rimo į Vilkiją kamendorium. Čia išbuvo dvejus metus, 1862-4. 

Dabar jo visur buvo pilna: per krikštynas, vestuves, laido- 
tuves, darbymetę ir nuobaigas, per poilsį. Dažnai jį matydavo 
pabarėje kur ant akmens atsisėdusį, beužrašinėjantį iš kurios 
darbininkės dainą. Per darbymetę negailėdavęs nė rublio, bet 
tik jam dainuotų. Kitu metu giesmininkėms pavilioti skyręs 
po 5, netiki 30 kapeikų už bet kurią ilgą ar trumpą padainuotą 
dainą. Tai buvo nemaži pinigai, ypač kai jis pats už mišias te- 
gaudavo po 30 kap. 

Kun. Antanas būdavo ir Vilkijos dvare. Bet anų laikų poni- 
ja laikė ji „maniaku“, net leisdavo savo vaikams iš jo pasityčio- 
ti. Jis gi į viską „dobrodusznie“'š atsakinėjo, už nieką nepyko. 
Taip ir reikėjo. Jis buvo vienas pirmųjų naujo kelio skynėjų. 
Užtat žmonės jį iki šiol tebeatmena. Jadvygai Juškaitei'? (dabar 
mokytojai; kun. Antano bendravardei, ne giminei) teiraujantis 
Čia kalbos dalykų, viena senelė pertarė: „Tamsta mane kaman- 
tinėji, kaip kitados Vilkijos kunigas Juškevičius: jis bet ką pra- 
šė dainuoti ir visokių žodžių klausinėjo.“ 

Kai Vilkijoje ėmė darytis pirmąją savo žodyno kopiją, tech- 
nikos jo nežinota. Prižodžiautąją medžiagą jis varstęs ant vie- 
lų ir šniūrelių, ištiestų nuo sienos iki sienos. Žmonės, matyda- 
mi pilnus kambarius prikarstytų popierėlių, ėmę skelbti apie 
„hemieruotą kun. Juškos skarbą“, kad net džiovinti ar vėdinti 
reikią „bumaškos“. Ojis buvo grynas neturtis, nėkados neturė- 
jes gero beneficiumo ir ką gaudamas išleidžiąs mokytai folklo- 
rininko manijai rinkti ir rinkti be galo ir saiko, vis papildinėti, 
papildinėti savo rinkinius turtais, kurių vis naujų, vis įdomes- 
nių aptikdavo naujose vietose. 

Veliuona kun. Antanui davė labai daug naujos medžiagos, 
kuri visą jo rinkinį kitokį padarė. Didžioji pusė visų užrašytų- 
jų dainų pridera tai būtent apygardai. Čia jis sudėstė ir mėgia- 
mąją „Svodbinę rėdą“, kurią paskui Kazaniuje redagavo, jau 
mirties patale gulėdamas. Veliuonoje kun. Antanas išbuvo 
1864-71 m. Dusulys ir širdis ėmė jį vis labiau varginti, tad ėmė 


67. 


jis išsiprašinėti į altariją. Vyskupas Motiejus davė jam altariją 
Alsėdžiuose, kur ir pabaigė būti iki 1879 metų. Jis geidė ramy- 
bės savo darbams dirbti. Bet kunigų trūkstant, kun. Antanui 
tekdavo atstoti vikaras, o klebonui nulūžus koją, ir jo pareigas 
eiti vienam pačiam. 

Alsėdžiuose per trejus metus mokėsi latvių kalbos; išmoko 
liuosai skaityti latvių raštus, gana gerai kalbėti ir korespon- 
dentuoti; susitaisė trumpą latvių-lietuvių kalbos žodynėlį, nu- 
siuntė jį Rygon Latvių mokslo draugijai, ir 1876 m. (kitur pasa- 
kyta: 1874) Rigas latviešu biedriba, įsteigtoji 1868 m., su jos 
„Zinibu komisija“? priėmė kun. Antaną Juškevičių savo nariu. 
Buvo net sumanęs ištisam savo žodynui duoti latvių tekstą, 
bet pritrūko energijos pabaigtinai išmokti latviškai, nes ėjo vis 
silpnyn. 

Tokį nuolatinį uolumą, tokią ištvermę darbe iki galo kun. 
Antanas išlaikė iš dalies brolio Jono ir vyskupo Motiejaus pa- 
laikomas. Šisai, lankydamas Pušalotą ir Vilkiją, gavo peržiūrė- 
ti visą kun. Antano surinktąją medžiagą ir jau sutaisytą žody- 
ną ir skatino jį, kad pasiskubintų visa tai išspausdinti, nes esą 
kartais ir labai brangūs rinkiniai esti klojami pyragams kepti! 
Atvažiuodamas į Kauną, kun. Antanas visuomet užeidavo į 
vyskupą Valančių ir su juo ilgai šnekėdavos apie lietuvių lite- 
ratūros reikalus. „Skubyk, tėvaiti, skubyk savo raštus leisti. Ne- 
vilkink ilgai - opus tai dalykas“, - kalbėdavo ganytojas. Tuos 
jo žodžius dažnai minėjo kun. Antanas. 

O buvo kas gelbėti. Baudouinas?! mena Antaną Jušką su- 
rinkus į 70 000 žodžių, kurių kiti žodžiautojai nėra įsitraukę į 
savo žodynus. Mano paties sumetimu (sk. „Lietuvių Laikraš- 
ti“, Nr. 2)2, tebus į 50 000 žodžių. Bet ir tai tiek, jog sunku įti- 
kėti, jog vieno žmogaus ir vieno amžiaus buvo gana tokiam 
darbui padirbti. Be žodyno, juk kun. Antanas buvo dar užra- 
šęs 5624 dainas ir ar ne 2000 jų gaidų. Ir vis dar nebuvo gana. 
Tik viena dalis tų gaidų, išleistų Krokuvos mokslų akademi- 
jos, sudarė labai storą tomą in 428. 

Lietuvių tautos literatūros turtas kun. Antaną žavėte žavė- 
jo. Visa siela atsidėjęs folklorui, liautis nebegalėjo. Jis it gir- 
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tuoklis ima trokšte trokšti vis daugiau patirti lietuvių senovės, 
ju kalbos ir būdo visų paslapčių. Gerokai paerzintas tuo, jog 
gerai mokėdamas įgimtosios kalbos, pasirodo težinąs vos ma- 
žytę dalelę žmonių vartojamojo leksikono. Jo težinoma vos ke- 
letas tūkstančių žodžių, o nemokytų sodiečių, laukininkų ir gi- 
rininkų, žinoma į kelias dešimtis tūkstančių, ir vis jiems maža, 
vis dar tebesiskolina iš kitų. 

Ima tad knisti giliąją žmonių žinyno šaknį ir laimėja laimė- 
ja tiek, jog net galva jam ima suktis nuo nustebimo, darbo ir 
džiaugsmo. Žodžiais ir dainomis kun. Antanas sapnuote sap- 
navo ir nemiegodamas kliedėjo. Be užrašomos knygelės nie- 
kur nėjo, nė į klausyklą nesisėdo. Klauso išpažinties, ypač mo- 
terų, kurios paprastai mėgsta plačiai nusipasakoti, gal daugiau 
tėmydamas kalbos neg nusidėjimo mažmožių, ir ką pajutęs 
pertraukia penitentą paprastąja savo pertarme „pa pa pa!“ 
(lauk) ir ima užsirašinėti. Iš to kilo net įtarimas, jog kunigas 
neleistinai žymisi nuodėmes turbūt pasinaudoti jomis. 


KUN. SENKAUSKO SILVETĖ 


Kun. Senkauskas*“, pats vilkijietis, šitaip atmena kun. An- 
tano buvimą Vilkijoje. 

Save liepdavo vadinti - Juška. Kai parvažiuodavau iš Vil- 
niaus seminarijos, eidavova su juo į kaimus dainų rašytų. Kuri 
iš moterų daugiau ir gražesnių padainuodavo, gaudavo po žie- 
dą, šaukštą, saldainių, riešučių ir pramindavo ją už tai „dainų 
karaliene“. Išgirdęs kokį įdomesnį žodį, būtinai reikalaudavo, 
kad jį paaiškintų. Kartais net nuobodu būdavo klausyti, kol jis 
išraus žodžio šaknį, jo kilimą. Klausinėdavo senų moterų ir 
apie senovės šokius, prietarus ir daug kita ko. Vieną kartą mies- 
telyje rodė mums, kaip šoka „tabalą“. Bobos žargės, rankose 
turėdamos ilgą lazdą. Aš piktinaus žiūrėdamas, o kun. Anta- 
nas džiaugės ir buvo labai laimingas. 

1863 maišto metais Vilkijoje stovėjo dvi rati pėstininkų ir 
eskadronas dragūnų. Rugpjūčio 23 d. visi kareiviai išėjo į 
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Veliuoną rašytų ir sekvestruotų Zaleskio dvarų. Tai pajutę len- 
kai*5 vos dienai brėkštant atsigrūdo į miestelį. Prisipirko tabo- 
kos, visokių gėrimų ir ėmė gaudyti žinomus jiems šnipus. Dvaro 
kerdžių miške pakorė, vokietėlį taip prikapojo, jog visa nugara 
paliko be odos. Sudraskė ir sudegino valsčiaus knygas. 

Mudu su kun. Antanu tuo laiku tupėjova pasislėpusiu tarp 
medžių klebonijos sode ir baimingai laukėme ateinant mud- 
viejų ieškotų. Tą pačią dieną, rugp. 24, grįžo Kauno guberna- 
torius (ano vilniškio Koriko sūnus) Muravjovas* iš Raseinių 
dviem šimtinėm kazokų vedinas. Nubaustojo vokietėlio moti- 
na užbėgo jam kelią ir pasiskundė, jos sūnų lenkai negailestin- 
gai primušę ir niekas nenorėjęs jo užstoti. Ijojęs į miestelį, gu- 
bernatorius duonos druskos iš žydų nepriėmė ir sustojęs prie 
geresnės karčemos, liepė pašaukti viršaitį, seniūną ir kleboną. 
Klebono nebuvo namie. 

Tai kazokai nuvedė kun. Antaną. Prie karčemos jis rado pla- 
kant viršaitį, vargoninką ir kitus. Į atvestąjį gubernatorius rūs- 
čiai žvilgtelėjo ir tarė: 

- Matai, kaip jiems gardu kazokų nagaikos? Greit gausi ir tu. 

- Už ką gi man? - paklausė kun. Antanas. 

- Ar buvai šiandien namie? 

— Buvau. 

- Žinojai, kad maištininkai buvo miestelyje? 

- Girdėjau, bet nemačiau. 

- O kur gi tada riogsojai? 

— Dilgynėje sėdėjau; bijojau, kad ir manęs nepakartų. 

- Aa! Tai toks caro tarnas! Tai taip tu gini tėvynę! O negalė- 
jai sušaukti mužikų, kad tuos paleistuvus išguitų iš miestelio? 
Su mentėmis, šakėmis, kirviais, dalgiais, o tu pats su drūta lazda 
lengvai būtumėte juos išginę. 

- Ne mano dalykas kariauti. 

-— Na, tai eik sau namo, pasiimk marškinių ir kita ko reika- 
linga, - važiuosime į Kauną: ten tave išmokysime, ką tu priva- 
lai daryti ir ko ne. 

Parėjo kun. Antanas dviejų kazokų lydimas, pasiėmė daik- 
tų ir nuliūdęs iškeliavo į Kauną. Skrynelę su dainomis įprašė 
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tarnaitę, kad saugotų nuo ugnies, vandens ir kitokių nelaimių. 
Kaune išsėdėjo kalėjime devynis mėnesius. Sugrįžo sunykęs, 
išblyškęs, barzdotas ir buvo perkeltas kamendorium į Veliuoną. 

Čia, kaip ir Vilkijoje, vaikščiodavova drauge po kaimus pas 
dainininkes, dažniausiai senas bobeles dainų rinkti. Vieną kar- 
tą, atmenu kaip šiandieną, ūkanotą lapkričio dieną nusivedė kun. 
Antanas mane Veliuonos miestelyje pas vieną „dainų karalienę“. 
Grytelė mažutė, durys ant bėgūnų, girgžda. Įėjęs į vidų tarė: 

- Sveika gyva, dainų karaliene! Ką beveiki, močiute? 

Nuo krosnies atsiliepė: 

-— Kas gi taip meiliai mane sveikina? O, Dievulėliau! Kuni- 
gėliai atėję manęs nuskurėlės lankyti! 

Nulipus nuo krosnies, apsisiautė su skranda, pasisveikino 
su mumis ir paprašė sėstis. 

-— Gerai, gerai! - tarė kun. Antanas. - Atsisėsime, dėkui, jei 
tik gražių dainų padainuosi. 

- Padainuočiau, labai padainuočiau, kunigėl, kad sveika bū- 
čiau. Galvą man skauda, šiurpuliai vaikščioja per visą kūną, - 
negalėsiu šiandien dainuoti. 

— Nieko, nieko, motin! Atnešk man vandens, aš noriu gerti. 

Atnešusi stiklinę vandens, bobelė išėjo vištų vaikytų. Tuo 
tarpu kun. Antanas išsiėmęs iš kišenės cukraus, įdėjo į stikli- 
nę, išmaišė su pirštuku, įpylė iš buteliuko spirito ir padavė sug- 
rįžusiai išgerti. Kai bobelė išmaukė, kun. Antanas vėl paprašė 
neva sau stiklinės vandens. Vėl jai nematant pritaisė dar stip- 
riau su spiritu. Suvertė ir tą nustebusiai bobelei, jog paprastas 
vanduo tokiuo skaniu gėrimu virto. Paraudo bobelė, turėda- 
ma į 80 metų užmiršo galvos skaudėjimą ir pridainavo tokią 
daugybę dainų, jogei kun. Antanas 20 puslapių prirašė, o ji vis 
dar nebaigė, ko moka. Rašydamas vis ragino mane tėmyti gai- 
dą, o sugrįžus vėlai vakarą namo taip buvo linksmas, kaip nė- 
kados nebuvau matęs. Apsivilko šilkiniu rūbu, užsidėjo ant 
kaklo auksinę grandinę, kaip taikos teisėjas? (?), atsisėdo prie 
fortepijono ir ėmė kartoti gaidas, kurias buvova girdėjusiu. Kai 
kurias aiškino patriotiškai: girdi, grūšnelė ir našlelė — tai dabar- 
tinioji Lietuva, o vėtros ir šalnos - tai jos priešai. 
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KUN. ANTANO JUŠKOS 
RINKINIŲ RENGIMAS SPAUDAI 


Brolis Jonas, kasmet atvažiuodamas į brolį Antaną pasilsėti 
atostogų metu (tenebuvo atvažiavęs iš Jekaterinburgo 1871— 
74 m. dėl tolumos), papildinėdamas lingvistines savo žinias, 
gaudavo susipažinti su vis didėjančiu kun. Antano folkloro rin- 
kiniu. Stebisi nepailstamu jo darbštumu ir pats, mokslo žmo- 
gus, rinkinių vertybės žinovas, ima įsimylėti tuos rinkinius. 
Jis ima nerimti, kad niekas daugiau nežino šio mokslo turto, o 
gali ir nesužinoti jo, niekais išėjus visiems darbo vaisiams. Še- 
šiolika metų kolektuotojas dieną naktį dirba, prikrauna šūstis 
popierių, - nejaugi tik pelėms ir pelėsiams? Ir rimtai susirūpi- 
na, kur čia suradus turtingų leidėjų. Atskiro žmogaus ištesėji- 
mo būtų maža. Reikėjo kreiptis į valstybę ir jos subvencioja- 
mąsias įstaigas. Jonui Juškai gana buvo pažinčių su Petrapilio 
mokslų akademikais: su jais nebe šiandie dirba mokslo darbą. 
Tad pradeda jiems įkalbinėti, kad susidomėtų kun. Antano rin- 
kiniais. 

Pradžiai parodyti jis parenka 33 dainas iš to rinkinio įvai- 
riuose Lietuvos kraštuose: 10 iš Žemaičių Kaltinėnų, 14 iš Ario- 
galos ir 9 iš Aukštaičių Panevėžio. Visa ko po truputį, kas tik 
gerai liudija apie lietuvių liaudies poezijos prakilnumą ir apie 
etnografinio bei mitologinio turto svarbumą. Labai rūpestin- 
gai suredaguoja tas 33 rinktines daineles, surašo jas savaip pra- 
simanytąja rašyba ir įteikia Mokslų akademijai. Šioji tačiau ne- 
įvertina tų pavyzdžių ir nepriima. Paskui sutinka šitą mažmožį 
prisidėti prie savo raštų (priloženije k zapiskam), jei paklau- 
sys rusifikatorių ir paduos daineles jų reikalaujamąja rusiška 
transkripcija. Ką gi Jonas Juška bedarys? Nemitęs perrašo jas; 
dar prideda vertimą į rusų kalbą, kad ir lietuviškai nemokan- 
tieji akademikai pajustų lietuvių dainų skanumą. Dabar 1867 
metais jos pasirodo vardu: „Litovskija narodnyja piesni. 5 pe- 
revodom na russkij jazyk. J. A. (turėtų būti: J. ir A.) Juškevi- 
ča“? su įžanga „Opyt primenenija russkoj azbuki k litovsko- 
mu jazyku“?. Čia tatai pirmą kartą paskelbė Jonas Juška savo 
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sugalvotąjį lietuviams raidyną iš 24 rusų bukvų ir 12 lietuviš- 
kųjų rašto ženklų, apie kurius jau kalbėjome. Susidarė ypatin- 
ga, vienatinė pasaulyje abėcėlė, anot to, nei velnias, nei gegutė. 

Prof. J. B. de C.?? liudija, lietuviai inteligentai sutikę tą J. Juš- 
kos prasimanymą lygiomis su Vilniaus komisijos prasimany- 
mu; dainas pirkdavę glėbiais, nesigailėdami pinigų, ir - degin- 
davę. Veikiai tos J. Juškos knygelės tapo bibliografine retenybe. 
Žmonės jų negavo pamatyti. 

J. Juškos sumanytoji rašyba buvo mokslinė, galėjo paten- 
kinti beveik visus rašybininkų reikalavimus. Tačiau gal dėl to 
per didelio savo mokslingumo ji, kaip ir kitados Simano Dau- 
kanto rašyba, taip ir paliko vien tik jų pačių raštuose. Niekas 
nė nepabandė ją pritaikinti kitiems tekstams. Lietuviai ir to- 
liau laikėsi lenkiškosios rašybos, o lietuvių „geradariai“ rusai - 
rusiškosios, kurią paprasčiau buvo pavartojęs Mikuckis ir jo 
mokinys T. F. Žilinskis?!. Tik į patį galą kampanijos dėl rusų 
raidžių pamėginta Juškos rašyba pabandyti, bet sudarė tokį 
rašybos margumyną, jog turbūt ir patiems pasidarė gėda tų 
bandymų. Mums nėra ko gailėti, kad tokiuo būdu gryno moksla- 
vyrio vardas netapo sujungtas su didžiausia lietuvių skriauda. 

Dar čia pažymėtinas Jono Juškos sumanymas rašyba sutai- 
kinti lietuvių tarmes. Šios sistemos nusitvėręs, Jonas Juška bent 
kiek nors iš šalies patarnavo ir kovotojams prieš rusų raides. 
Būtent jis įrodinėjo vieną patį rusų raidyną tegalint gerai iš- 
reikšti kurią vieną lietuvių tarmę. Taip, girdi, visus ar bent dau- 
gumą lietuvių tik klaidintų: jie vienapusiškai pamanytų apie 
lietuvių kalbos esmę ir jos savumus. Kad to nebūtų, reikią ra- 
šyboje laikytis tarmių taikinimo sistemos, o tai vienos rusų az- 
bukos toli gražu nepakanką; dar reikią viso trečdalio kitokių 
rašmenų. Šitas įrodymas paskui buvo smarkiai vartojamas ko- 
voje su rusų draudimu lietuvių raidžių. Su J. Juškos taikinimo 
sistema tačiau lipte buvo sulipęs prof. kun. K. Jaunius ir mie- 
lai vartojo jo įrodymą. 

Tačiau pabaigtinai nustatyti rašyboje tarmių taikinimo sis- 
temą J. Juškai nepasisekė. Jis nenumanė, kurie yra vyriausieji 
lietuvių tarmių skirtumai ir kurios tarmės yra vyriausios, 
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didžiosios. J. J. tokias manė esant: žemaičių, tai suprasdamas — 
raseiniškių, ariogališkių (turbūt suprasdamas - kauniečių ar 
panemuniečių), rytiečių lietuvių - turbūt panevėžiečių ir prū- 
sų lietuvių (nežinodamas, jog ši sutampa su žemaičių telšiškių 
tarme). Tuo tarpu kad tikrieji, didieji skirtumai yra tik tarp tri- 
jų kalbų grupių: panemuniečių, raseiniškių ir telšiškių (prof. 
Jauniaus sistema), sulig to, kaip jie taria dvibalses uo ir ie: duo- 
na, douna, dūna, diena, dyna. Su korektyvais mažmožiuose. 

Stebėtina, kodėl J. Juška blogai mokėjo telšiškių tarmės, va- 
žinėdamas į Alsėdžius ar bent galėdamas ten nuvažiuoti ir pa- 
tirti, Šios tarmės jis nedėjo pamatan ir labai gerai padarė, taip 
absurdiškai manydamas, būsią telšiškiai šalia savo dejna, pej- 
va, vejno saką vėna, peva, džna. Mosėdiškiai tik vienskiemenius 
savo žodžius sutrumpina į v'ens, p'ens, š'ens, k'ems vieton veins, 
peins, šeins, keims. Nieko daugiau. 

Savo rašybą J. Juška platino labai rūpestingai. 1861, 1867 
metų raštai paskui buvo 1880 m. ir kitais pakartojami su kiek- 
vienu Kazaniaus universiteto leidiniu, tik dabar kitu vardu, 
būtent „Ištarimas raštženklių“. Kalbėjo ir įkalbėjo lietuviams. 
Tokiuo būdu Juškos rašyba ir tapo dalimi dabar vartojamosios 
lietuvių rašybos. Gaila tik, kad iki šiol nepabaigta jo paklausy- 
ti, neįvesta į mūsų rašybą Jono Juškos minkštinimo ženklelių 
vieton neracionaliai vartojamojo i, kurs garsą reiškia, ne ženk- 
lą, ir d su ženkleliu vieton dvilypės neracionalės 4ž, nekonsek- 
ventingai vartojamos šalia vientisųjų š ir č. 

Rudenį 1879 metų kun. Antanas Juška, sukakęs lygiai 60 
metų, atsisakė nuo klebonijos ir nutarė likusią nebetvirtą svei- 
katą suvartoti savo rinkinių tvarkymui, padedant sumaningam 
kalbininkui broliui Jonui Juškai. Ne filologas būdamas, kun. 
Antanas nesugebėjo išlaikyti mokslinio nuoseklumo rašyboje, 
gal ir klasifikacijoje. Štai dabar abudu senstančiu broliu galu- 
tinai suveda draugėn bendras vienodai abiejų mėgiamasai dar- 
bas - lietuvių folkloro, etnografijos mokslas: kun. Antanas nu- 
sidangina gyventi į Kazanių pas brolį Joną. 
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KAZANIAUS UNIVERSITETO LEIDINIAI 


Pirmieji bandymai įsilaužti į kurią turtinga mokslo įstaigą 
nepavyko net tradicinės savo abėcėlės išsižadėjimo kaina. Po 
33 dainelių nesekė kitos, net rusų raidėmis jas perrašius. Nuo 
to laiko praėjo bent 12 metų ir liautasi laukus ko gera iš Petra- 
pilio Mokslų akademijos. Prof. Baudouinui patariant, imta kla- 
benti į Kazaniaus universiteto kasą, būtent ar jis, pristigdamas 
ko geresnio spausdinti savo „Universitetskich Izvestijach“*?, 
nepanorėtų tos savo spragos užkišti lietuviškaisiais etnografi- 
jos materiolais. Sutikti universitetas sutiko. Tik, kaip ir Moks- 
lų akademija anais laikais, pareikalavo sulig Valujevo?? aplink- 
raščio Nr. 141 rusiškosios transkripcijos. Jonui Juškai, matyt, 
gerokai atsibodo globoti kun. Antano rinkiniai, kad jis dabar 
ėmė ir vėl sutiko pavartoti rusų raides jau visam kun. Antano 
rinkinių leidimui. 

Čia kaip tik laiku įsikišo į tą dalyką pažangusis profesorius 
Jonas Baudouin de Courtenay, duok Dieve jam sveikatos. Su 
Jonu Juška jis susipažino jau Kazaniuje, kur jis universitete dės- 
tė lyginamąją kalbotyrą, o Jonas Juška atkilo į gimnaziją seno- 
vės kalbų mokyti. Išmėginimo dėlei prof. Baudouinas įdėjo i 
„Učonyja zapiski Kazanskago universiteta 1878 goda“?* ketu- 
rias daineles lotynų raidėmis, vardu „Lietuviškos dajnos sura- 
šitos par Antaną Juškevičę“. Buvo ir skyrium atmušta 7 pusl. 

Baudouinų giminę iš Prancijos į Varšuvą atvedė jau bene 
po prancūzmečio žinomasis labdarys vienuolis tuo pat vardu, 
įsteigėjas Varšuvoje prieglaudos „Dzieciątko Jezus“*?. Jei Jonai 
Baudouinai suskubo sulenkėti, prof. Jonas, išėjęs Varšuvos Di- 
džiąją mokyklą, širdyje paliko neužsikrėtęs jokiu šovinizmu. 
Gal dėl to, kad jis esąs, pats sakos, „niepoprawny indywidualis- 
ta“. Toksai būdamas, jisai moka visiems lygiai ragus pastaty- 
ti: lenkams ir rusams. Ir dabar jis čia rados tikras Angelas lietu- 
vių sargas. Jam mes neužmiršime to, kaip jis apsaugojo mus 
nuo vieno skaudaus smūgio, nuo storų knygų nekenčiamomis 
raidėmis. Iš visų universiteto profesorių jis vienas griežtai pasi- 
priešino šiam nežmoniškam reikalavimui, kad tauta išsižadėtų 
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savo tradicijų; ir dar kokių: kultūrinių! Jonui Juškai jis įkalbė- 
jo, kad atsiimtų savo sutikimą, ir jis atsiėmė. Iš Kazaniaus gi 
universiteto prof. B. griežtai pareikalavo, kad jis naudotųsi 
autonominėmis savo teisėmis spausdinti kas tik tinkama savo 
reikalui, be jokių cenzūrų ir pavelijimų, arba parsisiųsdinti ko- 
kių tik nori spausdinių iš kitur. Prof. Baudouinui, žinomam 
kairiųjų nuomonių žmogui, už jo mokslo gilumą buvo atlei- 
džiamas jo kairiumas. Šiuo atveju universitetas pripažino jam 
tiesą ir Juškos tiekiamus raštus apsiėmė spausdintis jo gi pasi- 
darytu lotyniškai-lietuvišku, ne rusiškai-lietuvišku šriftu. 

Pavelijimas spausdinti buvo gautas 1879 m. pavasarį, o ru- 
denį tų pat metų, beveik kartu su kun. Antano atvažiavimu 
Kazaniun, pradėta ir spausdinti. Tačiau pačių leidėjų lėšomis, 
nors universiteto firma. Pirma tai buvo nuspręsta filologijos 
skyriuje, paskui ir - bendrosios profesorių tarybos patvirtinta, 
vis dėlto kai kurie profesoriai stengėsi sutrukdyti tą darbą; Bau- 
douinas savo skunda tarybai ir juos privertė nusileisti. Susto- 
jus spaustuvė vėl pradėjo dirbti. 

Kun. Antanas iki pat savo amžiaus galo dalyvavo spausdi- 
nime mylimojo savo veikalo, tos tikros mokslo brangenybės 
sulyginamajai etnografijai ir mitologijai. O jam, ganytojui, dar 
brangesnis buvo, nes tai buvo jo ganytųjų žmonių dvasios vei- 
kalas, jų senovės būdo ir papročių aprašymas. Paskutinį kartą 
už aštuonių dienų prieš mirimą, nebegalėdamas pats skaityti 
korektūrų, nors klausė kitų skaitant ir ne taip suprantamas vie- 
tas aiškino. Mirdamas kun. Antanas visą savo surinktą medžia- 
gą ir visas ant jos teises pavedė broliui Jonui. Šis šventai išpil- 
dė pavestą jam užduotį, nesigailėdamas nei triūso, nei išlaidų, 
nei nebestiprios savo sveikatos. O sunkus buvo tai darbas; jame 
visą laiką talkininkavo prof. Baudouinas, skaitydamas korek- 
tūras. Ypač tuo pačiu rengiant ir Mokslų akademijai rinkinį. 

Vienerius metus padirbėję, broliai Juškos galų gale išvydo 
pirmą dalį pirmojo tomo, vardu „Liėtūviškos dajnos užrašytos 
par Antaną Juškėvičę apigardoje Pušaločiu ir Velūnos iš žo- 
džiu Lietuviu dajninįinku ir daininįinkiu“, ir antru rusišku ant- 
galviu mažutėmis raidėmis „Litovskija narodnyja piesni, za- 
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pisannyja Antanom Juškevičem v okrestnostiach Pušolat i Ve- 
liony so slov litovskich pevcov i pevic. Priloženije k „Učon. 
Zap. Imp. Kazan. Univ.“, god XLVII. Kazan. Osobyje ottiski: 

1. Pirma knyga: pirma ir antra lėjda. Tom L, vypusk 1 i 2. 
Kazan, 1880 m. 89. Pusl. 418 + V + IX + II. Viso 461 giesmė. 
Kaina 3 r. 20 k. arba 10 markių. 

2. Antra l4jda skyru. Vypusk vtoroj otdelno. Nuo 173-461 
giesmės. 1880. Kaina 1 r., 4 m. 

Tai buvo vienatinis džiaugsmas ir atlyginimas etnografui, 
kurs visas savo jaunas dienas, visus tarnybos pelnus buvo pa- 
skyręs kolekcionavimui dainų. Jų rinkėjas tais pat 1880 m. lapkr. 
1d. (spalių 20 d.) pasimirė ant rankų mylimojo savo brolio. 

Dabar vienas pats belikęs, brolis Jonas Juškevičius tęsė bro- 
lio Antano dainų spausdinimą. Prirengė ir išleido: 

3. Antra knyga. Tom II. Kazan, 1881 m., 459 + XV pusl.; 462— 
1023 giesmės. Kaina 3 r. 20 k. 

4. Trečia knyga. Tom III. Kazan. 1882 m., 360 + X + XVI pusl; 
1024-1569 giesmės. Kaina 2 r. 50 k. 

5. Drauge su pirmąja laida buvo dar skyrium išėjusi „Svot- 
binė rėda velūnyčiu lietuviu, surašyta par Antaną Juškevičę 
1870 mėtūse. Svadebnyje obriady velionskich litovcev, zapi- 
sannyje Antonom Juškevičem v 1870 godu. (Izždivenijem iz- 
datelej). Kazan. 1880 m. 120 p. 

Šis leidinys tuojau reiktų antrą kartą atspausdinti stereoti- 
piškai, kaip pavyzdys Jono Juškos rašybos, o Antano Juškos 
pastabumo, kaip reiškiasi etnografinės lietuvių ypatybės. 

6. Pridėkime čia anąjį ankstyvesnijį leidinį „Litovskija na- 
rodnyja piesni s russkim perevodom. J. A. Juškeviča. S. P. B. 
1867 m. 43 p.; 33 dainos. Kaina 35 k., 1 markė. 

7. Lietuviškos dajnos surašytos par. A. J. Kazan. 1878 m. 
7 p. 

Ir gausime viso 1457 puses spaudos. Leidinys labai didelis. 
Gaila, kad pirmojo tomo 1 dalis dabar retenybė. 

Pridėkime į tą krūvą ir: 

8. Jon's Juška. Kalbos Lietuviško Liežuvo. Govory litovska- 
go jazyka. S. P. B. 1861 m. 56 p. Kaina 35 k., 1 m. 
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9. Abeceta arba lementorus dėl mažu vaikel'u surašita par 
kunįgą Antaną Juškevičę. Kaštūja šeši grašej. Wilniuje. Spaus- 
tuwi Jozapa Zawadzki. 12,24. (1863) 

10. Melodje ludowe litewskie, zebrane przez š. p. ksiedza 
Antoniego Juszkiewicza, opracowane przez Osk. Kolberga i 
Izydora Kopernickiego, a ostatecznie opracowane, zredago- 
wane i wydane przez Zygm. Noskowskiego i Jana Baudouina 
de Courtenay. Częšč I. Krakėw. Wyd. Akad. Umiejętnošci??. 
1900. 4“, 

11. Lietūviškos svotbinės dėjnos, užrašytos par Antaną Juš- 
kevičę ir išspdudintos par Jėną Juškėvičę. Petropylė. Spaustūvė 
Imperatėriškos Akadėmijos Mėksla. Litovskija svadebnyja na- 
rodnyja pesni, zapisannyja Antonom Juškevičem i izdannyja 
Ivanom Juškevičem. Sanktpeterburg. 1883. XXIV + 898 p. 1100 
dainų. 

Irgi didžiulis leidinys. Tai bus ir visa lietuviškoji Juškų lite- 
ratūra. O likusiąsias dainas ar tebeturi prof. B. de C.? Gal kur 
išbarstė besivežiodamas po visokius miestus. 


MOKSLŲ AKADEMIJOS DAINŲ LEIDINYS 


Apie šį Petrapilio Mokslų akademijos leidinį tenka dabar 
pabaigti kalbą. Jis turi savo istoriją, kuri buvo daug nusvėrusi 
bendroje lietuvių tautinėje kultūroje. 

Kazaniaus universitetui išspausdinus 1569 giesmes (nely- 
ginau, ar skyrium ėjusios 33 + 4 buvo įtrauktos į tą bendrąjį 
leidinį, ar ne), liko dar 4056 dainos ir didelis žodynas, kuriuos 
visus suvartoti Kazaniaus universitetas nebetesėjo ar nebeno- 
rėjo net tomis sąlygomis, kad spaudos išlaidos bus jam sugrą- 
žintos. Bet ir tų pinigų Jonas emeritas su savo šeimyna, žmona 
ir dviem vaikais studentais, nebeturėjo nuliekamų. Tad vėl krei- 
pės jis į gerą savo pažįstamą akademiką J. Sreznevskį?š, kad jis 
vėl pradėtų įkalbinėti Mokslų akademijai būtinumą pabend- 
radarbiauti su Kazaniaus universitetu publikavime lietuvių et- 
nografinių materialų: dainų ir žodyno. 
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Mokslų akademija dabar ėmė jau svyruoti, turėdama tokį 
gražų precedensą. Be prof. Sreznevskio nuomonės apie etnog- 
rafinę Juškų rinkino vertybę, dar atsiklausta prof. A. Poteb- 
nios ir prof. J. Groto“?. Visi vienan balsan davė ne tik kuo ge- 
riausį liudijimą, bet garsus filologas ir vienatinis tuo laikų 
autoritetas akademikas Grotas pats užsispyrė pravesti į Moks- 
lų akademijos sąmatą lietuvių spausdinius. Sutikęs vėl tas pat 
kliūtis, būtent nelemtąjį draudimą vartoti lietuviškuose teks- 
tuose lotynų raides, ir atmindamas, kaip už išspausdinimą 
1865 m. Duonelaičio raštų Mokslų akademijai buvo iškalbėjęs 
caras, jis kreipėsi į vid. reik. ministerį*", kad jis ypatingu pra- 
šymu gautų iš Imperatoriaus pakeitimą to uždraudimo Moks- 
lų akademijos leidiniams. Ir laimėjo. Mokslų akademijai buvo 
padaryta „išimtis“; tik tuo pat žingsniu buvo neva patvirtintas 
draudžiamasis vid. reik. ministerio aplinkraštis Nr. 141. Tad iš 
to dalinio „laimėjimo“ kilo visai Lietuvai didžiausias pralai- 
mėjimas, nes nuo tų metų įvyko jau griežtas Aukščiausiuoju 
autoritetu paremtas lietuviškųjų spausdinių uždraudimas Ru- 
sijos imperijoje. Ši nelemtąjį dokumentą, kuriam sugriauti tiek 
pastangų reikėjo padėti, mes čia pakartokime ištisai iš „Sbor- 
nik postanovlenij po Ministerstvu narodnago prosveščenija“*, 
t. VIII (1880 m.), 679. 


Balandžio 22 d. 
Apie spausdinimą mokslo dalykų lotynų rašmenimis lietuvių kalba 
Aukščiausiai patvirtintas padoniausias pranešimas 


Statssekretoriaus Lenkų Karalijos dalykams Miliutino“? nabašninkas 1866 m. 
sausio mėnesyje pranešė mano pirmtakūnui, jog Jūsų Imp. Didenybė, kilus 
klausimui apie aprūpinimą lietuviškais mokslo vadovėliais Augustavo (pas- 
kui Suvalkų vadinamos) ir gretimųjų gubernijų liaudies mokyklų ir iš viso 
apie spausdinimą veikalų lietuvių kalbai tirti, malonėjo įsa kyti, kad nuo 
to laiko visi „kazionnyje“* leidiniai lietuvių tarmėmis būtų spausdinami iš- 
imtinai rusų rašmenimis, kaip tai jau priimta ne tik valstybiniams, bet ir pri- 
vatiniams lietuvių leidiniams. Be to, slaptasis patarėjas Miliutinas pareiškė, 
Jūsų Didenybė patyrę esą (nepatenkinimą tuo sugestionavęs carui Mikuckis, 
Miliutinui tarpininkaujant. J. T.) apie Imp. Mokslų akademijoj išleistąji lietu- 
vių poeto Duonelaičio eilių rinkinį lotynų rašmenimis (Donalitius Christian. 
Litauische Dichtungen. Erste vollstindige Ausgabe mit Glossar von August 
Schleicher, St. Petersburg. 1865. 87. 336 p. Izdanije Akad. Nauk). Neliesdamas 
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filologinių tyrinėjimų, dėl kurių buvo išleistas minėtasis leidinys ir turi spe- 
cialės reikšmės, Jūsų Imp. Didenybė malonėję pasergėti, jog dėl susidariusių 
tada politikos aplinkybių valstybės lėšomis (na kazionnyj ščiot) spausdinti 
pilnus išleidimus lietuviškų raštų lotynų rašmenimis neprivalo būt leidžia- 
ma, todėl Aukščiausiai malonėję įsakyti: paskelbti tai Mokslų akademijai, kad 
ji to laikytųsi. Šį paskelbimą gavęs, statssekretorius Golovinas** įteikė Jūsų 
Imp. Didenybei smulkmenų, kaip atsitiko, kad buvo išspausdintas lietuvių 
poetas Duonelaitis, ir padoniausiai pareiškė, Mokslų akademija nieko nepa- 
dariusi peiktina. Dabar Imp. Mokslų akademijos akademikas Grotas maldau- 
ja, kad būtų leista spausdinti moksliškai-lotyniškais rašmenimis (daugiausia 
Schleicherio sistema) lietuviškieji mokslo ir literatūros rūšies raštai, nieko 
bendra neturį su liaudies raštenybe jos gyvenamosiose vietose, nes esamasis 
uždraudimas (vid. reik. min. Valujevo 1865 m. Nr. 141. J. T.) pasirodė perne- 
lyg nepatogus; jis dažnai verčia atmesti prašymus, kurie patys verti būtų to, 
kad juos patenkintumei. Štai ir dabar trečiosios Kazaniaus gimnazijos moky- 
tojas Juškevičius įteikė Mokslų akademijai rankraščius jo (?) sudarytojo lie- 
tuviškai-rusiško (?) žodyno ir rinkinį senovinių lietuviškų giesmių didelės 
istorinės vertybės. Sudarytojas, nežinodamas (?) esamojo draudimo, labai rū- 
pestingai prirengė šiuos veikalus išleisti moksliškai lotyniškais rašmenimis; 
imtis gi juos perdirbinėti rusų rašmenimis jis nebetesįs, dėl to šitie veikalai 
gali pražūti žmonėms. Iš viso spausdinimas lietuvių mokslo ir literatūros vei- 
kalų rusų rašmenimis padaro juos neįveikiamus svetimtaučiams tyrinėtojams. 
Tuo tarpu lietuvių kalba užsieniuose, ypač Germanijoje, paskutiniaisiais lai- 
kais yra itin rūpestingai tyrinėjama. Vidaus reikalų ministeris, su kuriuo pa- 
sitarta dėl šio dalyko, sakės nesipriešinsiąs, kad būtų gautas Aukščiausias 
pavelijimas Mokslų akademijai spausdintis veikalų apie lietuvių kalbą ir lite- 
ratūrą visų iki šiol vartojamomis lotynų raidėmis, pritaikintomis lietuvių kal- 
bos garsams, tačiau ta sąlyga, kad šie leidiniai nebūtų platinami tarp lietu- 
vių, gyvenančių Vasaros Vakarų ir Pavyslio kraštuose. Tuo remdamasis, 
prisiimu pareigą maldauti Jūsų Imp. Didenybę, kad pavelytumėte atmainyti 
dabartinį būdą spausdinti mokslo veikalus apie lietuvių kalbą rusų rašmeni- 
mis, leisti tokiems veikalams pavartoti moksliškai-lotyniškąsias raides, prisi- 
laikant statssekretoriaus Makovo“ sąlygos. 


Gavusi caro sutikimą, iki 1883 m. Petrapilio Mokslų akade- 
mija išspausdino 1100 dainų viename didžiuliame tome (žiūr. 
sąrašą). Dar liko 2956 dainos, vadinas, pusė tiek, kiek išspaus- 
dino Kazaniaus universitetas ir Petrapilio M. akademija. Kur 
dabar tas rinkinys? Mirus Jonui Juškai ir jo vienatiniam sūnui 
Vytautui““, visą turtą, tad ir knygyną su rankraščiais, paveldė- 
jo Jono duktė Antanina, ištekėjusi už gydytojo Kopecio, sulen- 
kėjusio gudo. Prieš karą jie gyveno Vilniuje, Šnipiškyje. Kope- 
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cienė yra išsižodusi, dalį jos tėvo ir dėdės raštų buvęs paėmęs 
jų prietelis prof. J. Baudouinas. (Jonas Juška buvo vedęs Felici- 
ją Liutkevičiūtę iš Raseinių apskrities. Jos motina, pardavusi 
Knašius, pirkos Raseiniuose namelius ir ten mokė savo vai- 
kus. Juškienė buvo teta Gabrieliaus, Antaninos ir Onos Liut- 
kevičių)*, 


ANTANO JUŠKOS ŽODYNAS 


Antras svarbus brolių Juškų veikalas, kurį Petrapilio Mokslų 
akademija apsiėmė spausdinti, buvo lietuviškai-lenkiškai-ru- 
siškas žodynas. Būdamas dar Vilkijoje, destis bene apie 1863— 
64 metus, kun. Antanas surinktuosius žodžius ir išsireiškimus 
iš lapelių surašė į daiktą alfabeto eilia. Susidarė pusėtinas lie- 
tuviškai-lenkiškas žodynas. Paskum vėl ėmė rankioti ant lape- 
lių negirdėtus lig tol išsireiškimus, kartu pridėliodamas prie 
anksčiau užrašytųjų naujus sakinius, aiškinančius jų prasmę ir 
vartojimą. Medžiaga žodynui labai padidėjo ir, rengiant į spau- 
dą, teko jis vėl perrašyti, papildant vėliau surinktaisiais lape- 
liais. Kai kurių raidžių žodžiai buvo perrašyti net dukart. Ga- 
lutinai tasai žodynas išaugo iki 70000 išsireiškimų su smulkia 
frazeologija, aiškinančia prasmę ir vartojimą atskirų žodžių. 
Paskutiniais metais kun. Antanui daug padėjo rengti žodyną 
brolis Jonas. Jis išvertė jį rusiškai, taisė lenkiškąjį nevykusi An- 
tano vertimą, tvarkė ir patį žodyną. 

Dar 1878 metais antrasis Mokslų akademijos skyrius Juškų 
žodyną nusiuntė Charkovo universiteto profesoriui Potebniai, 
kad jis peržiūrėtų ir nuspręstų. Netrukus jis smulkiai išdėstė 
savo nuomonę, pagirdamas veikalą, kaip sąžiningai padarytą, 
semtą iš gyvojo žmonių kalbos šaltinio, duodamas naujų pata- 
rimų, kuriais paskui mielai pasinaudota. Mokslų akademija 
prof. Potebnios pastabų nuorašą įteikė Juškevičiam, sugrąžino 
jiem žodyną ir paragino tęsti pradėtąjį darbą toliau; Juškos žo- 
dynas, girdi, bus pamatinis papildymas kitų iki šiol sudarytų- 
jų lietuvių kalbos žodynų. Jonas Juška raštu sutiko padaryti 
visa, ko buvo reikalaujama, ir prof. Potebnią kvietės talkon. 
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Rusų vertimas teko pridėti, kad Rusų Mokslų akademija 
mieliau apsiimtų spausdinimą finansuoti. Be to, tai kėlė moks- 
linę žodyno vertybę. 

Spausdinti Antano Juškos žodynas pradėta 1884 m. kovo 
mėnesyje. Darbas ėjo pamažu; tai rankraštis ne visai buvo ga- 
tavas, Jonas J. nesuskubdavo jo prirengti, tai korektūra buvo 
per sunki ir nuobodi, nes reikėjo daug kartų taisyt, bent 5-6 
kartus, mažiausia gi 3-4 kartus, ir tai tik paskui. Korektūrą skai- 
tė prof. Baudouinas, būdamas jau Tartuje. Daugybė išsireiški- 
mų teko jam vėl perdirbinėti, ypač vertimą į lenkų kalbą, kurs 
buvo padarytas, žinoma, neliteratiškai, taip sau, „po zagrodo- 
wemu“*. Žemaitis kun. Antanas nė negalėjo mokėti tos aukš- 
tos literatinės lenkų kalbos, kuri buvo jau taip gražiai išsivys- 
čiusi. Lenkiškai-žemaitiškas kun. Antano žargonas dažnai buvo 
visai nesuprantamas platesnei visuomenei. Vienam lankui iš- 
taisyti reikėjo bent dviejų dienų, dirbant nuo ryto iki vakaro. 

Kaip pamažu ėjo žodyno spausdinimas gali suprasti iš to, 
jog per dvejus metus (1884-86) teatmušta dešimts lankų, 160 
pusių. Paskutiniais savo gyvenimo metais Jonas Juška buvo 
visas atsidėjęs tiktai žodynui. Net gulėdamas dideliame karš- 
tyje, kėlės korektūros skaityti. Bijodami, kad ligonis nepablo- 
gėtų, namiškiai gaudavo slėpti nuo jo ateinančias korektūras, 
ir tai ne visados pasisekdavo jiems padaryti. Paskutinį kartą 
būdamas Josvainiuose, Jonas svajojo nors pusę žodyno išvysti 
išspausdintą. Tačiau tegavo pasidžiaugti tais 10 lankų: jis mirė 
1886 m. gegužės 11 (bal. 29) d. Kazaniuje, kurio nebeapleido 
nė atsistatydinęs. Visas gi pirmas žodyno tomas tepasirodė 
1897 m.: A. Juškievič. Litovskij slovar' s tolkovanijem slov na 
russkom i polskom jazykach. Vyp. I. Izd. Otdelenija russ. jaz. i 
sloves. Im. Akad. nauk. S. P. B. 1897. 89. 392.* (Pirmoji pusė 
pirmojo tomo.) 

Jonas Juška Kazaniuje pramokytojavo 10 metų; čia jis tiek 
dirbo mokslui, čia išvedžiojo nedidelę savo šeimyną, dukterį 
ir sūnų. Čiagi kapinėse broliam Juškom pastatyta ir pamink- 
lai: kun. Antanui juodo marmuro lotynišku parašu, Jonui bal- 
to marmuro lietuvišku parašu jo paties rašyba. 
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Apie paskutines Jono Juškos dienas mes štai kiek težinome. 
1885 m. spalių 6 d. Jonas tapo ištiktas lengvo smagenų parali- 
žo, bet sąmonės nebuvo nustojęs. Atsipeikėjęs galėjo toliau dar- 
buotis, tik šoriais užeidavo jam didelis silpnumas, lemiąs grei- 
tą jo darbštumui galą. Turėdamas labai subrinkusias kojas, jau 
niekur nebėjo iš kambario; čia nekantruodamas laukė sekamųjų 
korektūrų. Darbuotis jam padėdavo duktė ir žmona. Pagaliau 
1886 m. bal. 27 d. J. Juška gavo iš Akademijos spaustuvės ži- 
nią, jog visos žodyno korektūros, Akademijai liepiant, būsian- 
čios siuntinėjamos akademikui prof. Jagičiui*?; pats gi J. Juška 
begausiąs gatavus spausdinius. Tai Jonas J. išaiškino Akade- 
mijos nebepasitikėjimu juo ir labai susigriaužė. Tai pablogino 
jo sveikatą. Kitą dieną (bal. 28) atrašė Akademijai, o bal. 29 d. 
priepuolis pasikartojo ir niekas nebegelbėjo. Pabaigė sirgti, sė- 
dėdamas fotelyje; taip ir mirė. 

Paskutinis jo troškimas buvo, kad žodyno spausdinimas ne- 
nutrūktų, idant bent jo vaikai pamatytų dėdės ir tėvo darbą 
pabaigtą. Tačiau ir tam nebuvo lemta įvykti. Vienintelis jo sū- 
nus tepergyveno savo tėvą dešimčia metų ir mirė neišvydęs 
nė pirmosios žodyno laidos. 

Jonui mirus, toliau žodyną redaguoti buvo pavesta lietuvių 
kalbos žinovui ir jos mėgėjui Maskvos un. profesoriui F. For- 
tunatovui?!, paskui Vytautui Juškai. To kolektyvaus darbo vai- 
sius ir buvo anasis pirmasis leidinys. 

Antrąją pusę pirmojo tomo, vypusk?? II, 1904 m., 393-721 p. 
ir 62 p. „posleslovija“??, yra pateikęs Jonas Jablonskis. 

Vypusk III, arba pirmąją pusę antrojo tomo, redagavo K. Bū- 
ga, bet iki 1915 m. X-28 d. tesuskubo paskaityti korektūrų 222 
spaudos puslapiu, iki žodžio Kretalas. Girdime, šiemet išėjęs 
šitas leidinys (1923)“, bet kiek puslapių, nėra žinios. Antroji gi 
pusė II tomo, kurs turėjo apimti K, L, taip ir liko pas K. Būgą 
rankraštyje. 

Trečiasis tomas (M, N, O, P) buvo pavestas redaguoti dr. 
Jurgiui Šlapeliui“. Kiek jis padirbo darbo, nėra žinios. Tegavo- 
me matyti 64 p. išspausdintus““. Visa kita tebelieka rankraš- 
tyje Lietuvoje; Petrapilio Mokslų akademija ir norėdama tad 
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nebegalėtų tęsti darbo. Nieko gi ten ir nebeliko, kas galėtų jai 
tame darbe patarnauti ir prirengti sekamuosius tomus. Nei lit- 
vanologų, nei kitokių mokslo vyrų Bolševikija nebeturi. Jų gaus 
išsiauklėti iš nauja. 

Taigi Antano Juškos žodyno teturime vos trečdalį, ne dau- 
giau, o gaila, tai brangi žodynams medžiaga, nors ir turi nepa- 
tikimų ar bent nefilologiškai „išvedžiotų“ išsireiškimų. 

Aš „Lietuvių Laikraštyje“ dar 1905 m. Nr. 2 pranašavau tam 
darbui 30 metų. Bet štai sukako ir 40 m., o galas atsitraukė į 
visiškai nebenumatomą ateitį. Mūsų žodžiautojai prof. K. Bū- 
ga, dr. Jurgis Šlapelis ėmė patys savus žodynus leisti*". St. Da- 
bušis savąjį rengia“. 

Tikru darbo didvyriu yra laikomas kun. Antanas Juška. Jo 
darbai tikrai milžiniški. Retas rinkėjas vienas pats tesės surinkti 
tiek medžiagos iš pirmųjų šaltinių. Jonui Juškai net prikišama, 
kam jis laiku nepadėjo broliui vienam per didelio darbo dirbti. 
Iki 1878 metų jis tenkinasi ortografijos klausimais. Ir per pa- 
skutiniuosius 7-8 metus ima dirbti visu intensyvumu. Girdi, 
kad nebūtų per ilgai tūpčiojęs vienoje vietoje, būtų norsgi ru- 
siškai visą žodyną išvertęs ir dabar būtų jau lengva išspaus- 
dinti. Kurie tenkinasi, sugalvodami reikalavimus iš kitų, tie gal 
ir tiesą kalba. Tačiau žiūrint, kiek vis dėlto ir Jono Juškos pa- 
daryta, turime lygiai prieš abudu galvas nulenkti didelių di- 
deliausia pagarba. 


JONO JUŠKOS ASMUO IR JO SŪNUS 


Dr. Kaz. Jokantas plačiausiai yra aprašęs Jono Juškos gyve- 
nimą, nes be spausdintų šaltinių turėjo dar gyva šaltinį - p. Fe- 
liciją Jonienę, kai dar tebestudentavo Tartuje. Jos žiniomis daug 
kas geriau paaiškėjo. Ji mirė Vilniuje 1918 m. pas žentą dr. Ko- 
peci, Šnipiškyje, Kalvarijos g. 22. , 

Jonas Juška buvęs linksmaus būdo. Iš mažens įpratintas, per 
visą savo amžių buvo darbštus. Darbas jam atstodavo viską: 
balius, vakarėlius, kasdienius svečius, su kuriais paprastai gaiš- 
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tama. Ir visai ne dėl to, kad Jonas J. būtų buvęs koks vienišas, 
nemėgstąs susieiti su žmonėmis. O ne! Gyvas jo būdas stumte 
stūmė jį į žmones; tik dėl jų niekados nemiršo svarbiausiojo 
savo gyvenimo uždavinio — darbo, ne pramogos. Pramoga — 
tai tik atilsis po darbo. Nuobodžiuoti jam nebuvo laiko: pamo- 
kos, auklėjimas, brolių mokymas, teoretiniai pedagogijos klau- 
simai, mokyklų tvarkymas, lietuvių kalbos tyrinėjimai ir talki- 
ninkavimai broliui. Darbas ir pasišventimas tai Jono Juškos 
obalsiai. 

Darbą Jonas Juška dirbo sąžiningai. Nors buvo jau pramo- 
kytojavęs 40 metų ir buvo pernelyg prisityręs, vis dėlto į kiek- 
vieną pamoką rengės, nors virš galvos turėjo Kazaniuje kitų 
darbų. Užtat ir mokiniai jį labai mylėjo. 

Buvo jautrus altruistas. Kun. Antanui išėjus seminariją, kai 
reikėjo palikti visi iždo rūbai, o nebuvo iš ko įsitaisyti naujų, 
Jonas, nieko daugiau neturėdamas, pardavė auksinį savo me- 
dalį, nors labai jį brangino, ir pinigus nusiuntė broliui. Būda- 
mas Žemajame Naugarde, daug padėdavo tautiečiams, depor- 
tuojamiems per tą miestą į Sibiriją. To negalėjo nepamatyti 
šnipų akys, ir Jonas tapo rusams nebeištikimas; nors toks su- 
manus ir veiklus pedagogas, jis niekados nebeavansavo aukš- 
čiau mokytojo. Vyriausybė jam duodavo suprasti, jog išvirtęs 
pravoslavu, galįs padaryti nemažą karjerą. Bet Jonas Juška bu- 
vo ištikimas katalikas ir per teisingas žmogus, kad būtų pajė- 
gęs tapti renegatu. Bevelijo tenkintis mažu. 

Dorai, gražiai praleidęs jaunas savo dienas, Jonas liko gy- 
vas, sveikatingas ir linksmas, iki pat senatvei proto gabumų 
nenustojęs. Vedė 52 metų? Feliciją Liutkevičiūtę, 22 metų mer- 
giną; vis dėlto gyveno su ja pavyzdingai gražiai ir sutartinai. 
Prigyveno sūnų ir dukterį. Duktė ištekėjo už daktaro Kopecio, 
prigyveno 4 lenkiukus ir mirė džiova 1919 m. Vilniuje, vaikams 
palikdama tėvo knygyną. Sūnus Vytautas išėjo Kazaniaus uni- 
versiteto filologijos skyrių. 

Darbštus ir šviesus mokytojas, Jonas Juška dažnai ėmės ir 
plunksnos mokyklų dalykams svarstyti. Jo mintys apie mo- 
kymą ir auklėjimą visados buvo pažangios. Štai jo raštai rusų 
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kalba „Russkij Invalide““? 1857 m. Nr. 212 ir 1860 m. Nr. 245, 
275 buvo: 

1. „O prepodavanii geografii“. 

2. „I ješče neskolko slov po povodu osobych perevodnych 
egzamenov“. 

3. „Mysli ob ustrojstve učebnoj časti našich učilišč“. 

4, „Neskolko slov ob učebno-pedagogičeskom samoobra- 
zovanii“*!, 

Apie rusiškai rašytus lietuviškus dalykus kalbėjome kitoje 
vietoje. Visi tie dalykai ėjo kuriame mokslo leidinyje, paskui ir 
skyrium. Nežinomi mums buvo tik. 

5. „Zametka po povodu pesen „Litovskija nar. pesni 1867 g.“, 
padėta į „Litovskija eparchialnyja vedomosti“*?, 1877, Nr. 33, 
314 p. (Jei tai jo paties buvo rašyta.) 

Rusų mokslo vyriausybė labai gerai nuvokė Jono Juškos pe- 
dagoginę vertybę. Petrapilio mokslo apygardos kuratorius ypa- 
tingais cirkuliarais 1853 ir 54 metais pareiškė jam padėką. 1863 
ir 64 m. buvo pašauktas dalyvauti keturių komisijoje kareivių 
mokykloms pertvarkyti. 

Jono sūnus Vytautas, išėjęs universitetą, kiek pamokytoja- 
vęs (dėstė prancūzų kalbą), nukilo į Tartu pas prof. J. Baudouiną 
ir L. Meyerį“* daugiau pasilavinti filologijoje. 1894 m. gavo čia 
magistro laipsnį ir nuvažiavo į Petrapilį pasiteirauti, kaip eina 
kun. Antano žodyno spausdinimas. Prof. F. Fortunatovas kaip 
tik buvo tuo metu atsisakęs nuo redagavimo, ir Mokslų akade- 
mija nebežinojo, kuo jį beatstoti. Tai labai pradžiugo, susilau- 
kus žmogaus, kurs gali ir kuriam dera daugiau negu kitam kam 
tas darbas dirbti. Vytautas Juška buvo prirašytas prie Švieti- 
mo ministerijos ir pasiųstas į Suvalkų guberniją dzūkų tarmės 
tyrinėti. Ten jis išbuvo nuo 1895 m. kovo mėn. iki liepos mėn. 
Paskui per keturis mėnesius Veliuonoje patikrinėjo dėdės ku- 
nigo užrašus. Sk. jo „Kratkyj očerk o pojezdke v Veliuonu i 
materialy br. Juškevičej lit.-russ.-slovar.“ Izv. Im. Akad. Nauk. 
1896. V. Nr. 4, protokoly**, 

Sugrįžęs į Tartu ir prirengęs žodyno raidę E, G, nuvyko į 
Petrapilį atiduoti apyskaitos savo darbų Lietuvoje. Čia vienas 
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profesorius patarė jam paduoti fakultetui prašymą, kad jį priim- 
tų lyginamosios gramatikos privatdocentu. Prašymas buvo 
priimtas, ir 1896 m. kovo 16 d. Vytautas skaitė pirmą savo pa- 
skaitą. Sekančiam semestrui būtų paskelbęs „Būdas garsų ir 
formų lietuvių kalboje“. Tačiau apsirgo tifu ir, vos besugrižęs 
į Tartu pas motiną, mirė vos 26 metų amžiaus, pilnas energijos 
ir troškimo dirbti savo kraštui. 

Nelaiminga motina jo nebeužmiršo. Ėjo metų metai, ji ne- 
sitrauke iš Tartu, kur ilsėjos mylimasis jos Vytukas, kurį laiku 
ne tik ji pati, bet ir lietuvių visuomenė dėjo talentingu, net ge- 
nialiu litvanologu. 

Prašmatnus turėjo būti Jonas Juška, jei išauklėjo toki savo 
mokslo paveldėtoją - sūnų Vytautą, bent kad jis taip pat pa- 
mėgtų Lietuvos ir lietuvybės dalykus, kaip jis pats buvo pa- 
mėgęs. 

Jonai Juškai abudu buvo labai ištikimi, net pamaldūs kata- 
likai. Taip ir savo vaikus išauklėjo. Vytautas Juška buvo tie- 
siog davatka. Dažnai eidavo išpažinties, nešiojos rožančių ir 
škoplierius, su jais ir numirė; neapsakomai piktindavos, kad 
Petrapilio lietuviai studentai taip nemoralūs ir tokie - bedie- 
viai; savo bobutę mirdamas guodė, kad ji šalia jo neilgai tru- 
kus atgulsinti, o motinai sakyte įsakė, kad ji nedesperuotų ir 
ant Dievo nerūgotų, jei tokia Jo valia, kad jį šaukiasi į save. Kol 
nebuvo nustojęs sąmonės, dukart kvietės Tartu kleboną Žiska- 
rą, kad jį prirengtų į amžinąją kelionę. Sveikas būdamas pats 
mokė katekizmo ir poterių augintinę Oną Liutkevičiūtę. Vieną 
kartą bobutė šventą dieną kalo vinį į sieną, tai Vytautas ją Su- 
draudė: juk tai šventė! 

Tačiau lietuvybės dvasios Jonas teįkvėpė vienam Vytautui. 
Iš pat mažens jis mylėjo lietuvius. Kazaniuje tyčia stovėdavo 
šventoriuje ir klausydavo, kur čia kareiviai kalbas lietuviškai. 
Išgirdęs tuoj kviesdavos į save, vaišindavo juos, džiaugdavos 
jais. Per Velykas ir Kalėdas tyčia susikviesdavo lietuvius karei- 
viusį savo stalą. Savo seseriai Antaninai įkalbinėdavo, kad ji ne- 
tekėtų; ir jis nevesiąs. Įsigysią namelius kur Nemuno krante ir 
gyvensią tik Lietuvai ir lietuviams. Dėl to nekentė dr. Kopecio, 
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kai pajuto jo pastangas gauti seserį Antaniną. Ir mirdamas įsa- 
kė, kad jį išneštų lietuviai studentai: Povilas Jokubėnas, Ro- 
mualdas Zakevičius, pravardžiuojamas „Žakoni“, Nastopka, 
Variakojis, Kastas Stašys, Kazys Jokantas“. Ir mirdamas vis mi- 
nėjo mylimąjį savo Nemunėlį, „mūsų Nemunėlį“. 

Ypatingi tai buvo žmonės tie Jonas ir Antanas Juškevičiai, 
kuriuos mes dažniau vadiname Juškomis; lyg atsigimę iš XIV 
amžiaus Lietuvos valstybės veikėjai - Algirdas ir Kęstutis. Rei- 
kėjo gi, kad ir ainį jiems, Juškoms, buvo Dievas davęs - Vytau- 
tą. Savo darbo sutartinumu, tikrai broliškais savo santykiais 
Juškos verste verčia mus jais pasigrožėti ir daug ko iš jų iš- 
mokti, kaip kitą kartą visa Europa džiaugės ir grožėjos anai- 
siais „Reguli Lithuani“6. 

Oficialiai užrašyti Juškevičiais, žmonių iš senų senovės šau- 
kiami Juškomis, ir patys beveliję taip vadintis, jie Juškomis 
ir turi palikti mūsų literatūros istorijoje. 

O visi trys, sudarydami nepaprastą grupę, laukte laukia iš 
dabartinės nepriklausomos Lietuvos paminklėlio parašu: ge- 
riausiems lietuvių gyvenimo žinovams, leksikografams ir et- 
nografams; bet jau pirmon, centrinėn vieton reiktų įdėti „Svod- 
binės rėdos“ autorių kun. Antaną. 


KOKIŲ LIETUVIŲ 
DARĖ DRAUDŽIAMASIS LAIKAS 
(Skaityta Lietuvos universitete V-7 d.) 


Jei po amžių kada skaudūs pančiai nukris 
Ir vaikams užtekės nusiblaivęs dangus, 
Mūsų kovos ir kančios, be ryto naktis 
Jiems nebesuprantamos bus. 

(Maironis)! 


Skaudūs pančiai nukrito, tamsi nelaisvės naktis susilaukė 
ryto; kaip tai įvyko, šiandien, po dvidešimties metų, daug 
mums aiškiau neg buvo pirma. Tame dalyke poeto kiek tiek 
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apsirikta. Laiko perspektyvoje kritingiau galime pažiūrėti į ke- 
turių dešimtų metų mūsų kultūros nelaisvę, neg tai darėme 
tik ką iš tos Babilonijos išsiveržę?. Kas anais laikais mums ro- 
dės paprastai einama inteligento pareiga, dabar rodos heroiz- 
mas, o kas anais laikais naivaus inteligento buvo laikoma he- 
roizmu, iš tolo rodos paprasta spekuliacija, dažnai to naivumo 
išnaudojimas. Tema kalbėti ir rašyti tebėra šviežia, aktuali, nors 
nuo tų tamsiųjų laikų praėjo štai jau dvidešimts metų. Dar už- 
vakar mūsų liaudininkai badė akis savo organe klerikalams, 
kam jie anuolaik - ne ta intencija veikę“. 

1904 m. balandžio mėn. 24 d. senuoju kalendorium, o ge- 
gužės 7 d. naujuoju, Rusijos imperatorius Mikalojus II* pasi- 
rašė Ministerių kabineto žurnalą, kur buvo nutarta, jog nuo 
šio laiko lietuviams jų spaudiniuose, be rusų raidžių, leidžia- 
ma teisėtai vartoti bet kurios kitos raidės. Šiuo nutarimu ne- 
buvo panaikinamas Kornilovo-Kauftmano-Mikuckio-Miliutino? 
sumanymas įskiepyti lietuvių literatūrai rusų vartojamuosius 
rašmenis; nebuvo pasakyta, lietuviai vėl galį sugrįžti prie sa- 
vo „latinicos“, lotyniškųjų rašmenų, modifikuotų lietuviškai. 
Rusijos administracija gėdėjos tai ištarti, nes tai būtų rodęsis 
kapituliacija saujelei lietuvių bruzdikų. Bet tai jau buvo sa- 
vaime aišku: lietuviai, per 40 metų kovoję su Rusų administ- 
racija dėl tų rašmenų, dabar puls prie jų jau be jokios atodai- 
ros į kitus pirštuosius ir dar pirštinuosius rašmenis, ir šieji 
savaime išnyks iš lietuviškųjų raštų. Taip ir buvo. Šiandie 
niekam nebepareina į galvą griebtis jų šiuo ar tuo tikslu. Ir 
imdami į savo rankas lietuvių literatūros pavyzdžius rusų 
rašmenimis, šiandie jau literatines retenybes, mes tik saldžiai 
nusikvatojame: taip jie nepritiko lietuvių grafikai. Įsivaizduo- 
kite tik, kaip būtų atrodę rusų e ar y, apačioje jiems prisegus 
mūsų garsų nosinumo ženklus ir kitokias keistenybes. Es- 
mingai rusų raidėmis būtų buvę galima lietuviškieji garsai 
reikšti; tai galima padaryti bet kuriais ženklais, sako prof. 
Jonas Baudouin de Courtenay“; bet jas griežtai nepavartoti- 
nas lietuviams darė jų priverstinumas, kurs nieko bendra ne- 
turėjo su filologija. Rusai ir filologiją, kaip istoriją ir religiją, 
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mėgino panaudoti savo politikos tikslams, ir visa tai jiems 
griežtai nepasisekė. 

Pereitu rudens semestru aš esu išdėstęs, koks nevykęs buvo 
rusų sumanymas savo raidėmis apibendrinti visus slavėnus ir 
aisčius (lietuvius ir latgaliečius). Keturios dešimtys vieno titu- 
lo „literatura“ rusų raidėmis ne tiek nusvėrė mūsų kultūroje, 
kiek bėdų pridarė tautai. Iš pradžių nesusigriebta, jog jos bus 
žalingos. Muravjovo", net ir Kaufmano sumanymu jos turėjo 
būti šalia lotyniškųjų raidžių, privačiai vartojamų; paskui ta- 
čiau suprasta ir imta aistriai kovoti sulig mechanikos dėsnio: 
atsispaudimas lygus spaudimui. Sudaryta lietuviams palanki 
rusų visuomenės opinija, o Valdomajame senate inž. Macie- 
jauskas ir stud. P. Višinskasš įrodė, jog draudžiamojo įstatymo 
nė būti nėra. Iš to buvo aiški išvada: jo mainyti netenka, gana 
supratus jo nesamumas. Šios mano paskaitos yra jau spaudoje 
paskelbtos per „Krivulę“ ir skyrium?, tai mums visa tai čia 
pakartoti būtų nebepatogu, o jums klausyti įkyru. Šiai tad pa- 
minklinei 20 metų sukakties dienai mes pasiskirsime tik po vie- 
ną lietuviškųjų knygų draudimo pasekmę. Aš imu psicholo- 
giškąjį šios nelemtos rusų priemonės piliečių laisvei varžyti 
momentą. Būtent kaip kultūros priespaudoje kito lietuvių sie- 
la: 1) inteligentų-idėjininkų, 2) paprastų žmonelių, spekulian- 
tų ir nespekuliantų. 


Rusai antrąją pusę neapsakomai pažangaus devynioliktojo 
amžiaus labai nelaimingai buvo pasirinkę laisvėjančiai pilie- 
čių dvasiai spausti. Jei tai būtų padarę pirmiau, kultūrinė pries- 
pauda būtų buvusi lygi socialiajam suvaržymui, ekonominei 
baudžiavų nelaisvei ar kitam kam tam lygiam ir nebūtų buvu- 
si taip skaudžiai pajusta. Bet kai 1848 m. revoliucija supurtino 
jugoslavus, čekus, vengrus, kai imta garbinti asmenų ir tautų 
individualumas, - atsirado naujų, grynai sielos reikalų, kurie 
reikėjo patenkinti. Dvasios sparčiai brendo, kondensavosi kaip 
garas, katile suvaržytas, rėmė į šalis ir veržės laukan į nebe- 


+90- 


varžomą laisvę. Jei vokiečiai kryžiuočiai, tie senovės bolševi- 
kai, naikintojai ne savo žmonių, už kraujo liejimą ir žemių plė- 
šimą virto lietuviams velniais (velniai imta personifikuoti vo- 
kiečiais), jei baudžiavos ideologai dvarininkai, nors savo tautos 
žmonės, prarado ryšius su visa tauta it su žmonių širdžia, - tai 
rusintojai, kultūros plėšikai, lietuviams buvo virtę daugiau kaip 
velniais, vergiamųjų santykis su jais susidarė visai nebe tarp- 
tautinėmis teisėmis ir net ne paprasta krikščioniška etika. Bet 
kuri nelaisvė, net paviršutinė, žmogų žemina, jį tvirkina, men- 
kadūšiu daro; ką besakyti apie dvasios nelaisvę! Brutaliai en- 
giamas, žmogus jaučias pasilaidavęs iš bet kurių etikos pančių. 
Suk, meluok, veidmainiuok, mušk ir užmušk, anarchiją ir re- 
voliuciją daryk, bet tik nors tam kartui pasilaidotumei nelais- 
vės pančius! Nelaisvė griaute griauna visus žmogaus sielos pa- 
grindus. Baisi ji pati ir savo pasekmėmis. 

Graikų Tantalą!? aš vaizduojuosi ne tiek kūnu kentėtoją, kiek 
įerzintą. Įmerktas iki kaklo į vandenį - troško, stovėdamas po 
nusvirusiomis vynuogių kekėmis — alko, nes kai lenkės atsiger- 
ti, vanduo slūgo, o kai siekė uogų pasiraškyti, jos kilo, kad ne- 
pasiektų. Ir taip be galo. Lietuvių alkimas ir troškimas kultūros 
didėjo matant kaip kiti ja sotinasi, o pasisemti jos savais indais 
buvo draudžiama. Ar teisiamas alkanas, kad jis nepavelytas duo- 
nos pasiimtų? Teologija to nevadina nusidėjimu. Ir mes, kultū- 
ros badmiriai, buvome verste verčiami tos kultūros - vogtis. 

Mūsų kultūros šviesa buvo klaidžiojanti kaip tie nakties 
šviesulėliai. Pamatysi, jie nedrąsiai ateina iš už Rusų valstybės 
sienos. Menki jie buvo, tos mūsų kontrafakcinės literatūros švie- 
sulėliai, ne tiek jie šildė ir švietė, kiek žavėjo ir masino; jie siūlė 
mums daugiau neg tesėjo duoti. Vis dėlto mes, tautinės kultū- 
ros ištroškę, pasislėpdami, eidavome tų nakties žiburėlių ty- 
kotų ir gaudytų. Bet jie dažniausiai būdavo - bliks bliks ir už- 
geso arba kur kitur nušoko... Kam ir kodėl? Gi todėl, kad buvo 
ir kitų, kurie taip pat ėjo jų tykotų. Bet jų negaudė. Išvysdami, 
iš tolo juos baidė, savo skvernais vėją kėlė: aštiš, išnyk, Lietu- 
vos nepasiekę! Arba tiesiog savo kepurėmis vožė, jei vis dėlto 
jie per arti prisėlino. 
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Šviesos gesytojų ar jos vožėjų vis daugėjo; bet lygiai augo ir 
mūsų uolumas jų tykoti ir anksčiau pasigriebti, neg gesytojai 
suskubs pribėgti. Ir ėmė tų užsienio literatūros žiburėlių rastis 
vis daugiau it giedrią tamsią naktį birželio mėnesyje blizgan- 
čių šv. Jono vabalėlių. Rink jų dešimtimis, dar šimtai lieka ir 
drąsiai, tiesiog begėdiškai erzina, šviesdami ir viliodami. Lie- 
tuvių kontrafakcijos veiksmai ir veikalai, kitaip sakant, tapo 
panašūs į sprogusi benziną; ištiško ir visur dega; juo skaisčiau, 
juo taškais vandeniu; taškydamas, mojuodamas tik daugiau de- 
gančių vietelių pridarai. 

Rusų valdžia, neleisdama patenkinti šių naujų dvasios rei- 
kalų, pati prisidarė Lietuvoje sau priešų, pati revoliucionavo 
lietuvių inteligentiją, kūrė jos širdyse valdžios neapykantą, ver- 
tė, kad ji ir kitus mokytų valdžios neklausyti, daryti priešingai 
tam, koji reikalauja. Psichologiškai buvo tai patiems lietuviams 
nesveikas pasireiškimas, bet tam kartui - neišvengiamas. 

Ir atsirado naujos rūšies herojų - prieštarautojų valdžiai, 
įkyrėtojų jai, koneveikėjų jos skyrium ir būriais. Augo ir brendo 
separatistiškasis lietuvių patriotizmas. Pridygo slaptų draugi- 
jų, pasipylė ubagiškų aukų, kuriomis tačiau dygo ir augo menki 
pažiūrėti, bet tiršti prieštaravimo dvasia laikraštukai. Idėjos 
žmonių pastangoms atėjo į talką verteivos, uždarbiautojai, net 
spekuliantai. Kame maita, ten ir vabalų. Ir paprastas, visur pa- 
sieniais esamas valdžių apvoginėjimas, nemokant jai įvežamų 
ir išvežamų pošlinų“, kontrabanda Prūsų pasieniais pavirto 
garbingų, idėjingu žygiu. Lietuviui inteligentui ir pusinteligen- 
čiui tapo šventa pareiga aprūpinti visus Lietuvos nuošalius drau- 
džiamaisiais ir kaip tik dėl to brangintinais spaudiniais, pa- 
siekti pačius tolimuosius Rusijos kraštus, kur tik atsitiktinai 
bus atsiradę lietuvių. 

Paprastuoju ramiu arba apramdytu laiku mes nebeatspė- 
jame savyje anos senovinės mūsų energijos, patvarumo ir pa- 
sišventimo, kokių mes seniau esame rodę rimtam reikalui iš- 
tikus - per anuos kruvinus ir nekruvinus žygius už mieląją 
tėvynę ir jos laisvę. Dabartinė kova dėl senovinių rašmenų vėl 
pareiškė mumyse visa to tebesama geroko ištekliaus; ilgai mu- 
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myse tirštėja, renkas energija, kol didis reikalas išvadina ją pa- 
sirodyti. Miela čia prisipažinti, jog mūsų inteligentijos dvasia 
buvo tada ne bengalinė ugnis, kuri graži, bet šnypščia ir smar- 
dina, bet tokios dujos, kurios padegtos sproginėja, šviečia ir 
mašiną suka. 

Buvo tad dirbamas didis kovos su milžinu Rusija darbas, ir 
jis pusėtinai sekės. Didžiumos spaudinių pasienio sargai rusai 
nepagaudavo, jie pasiekdavo tuos, kuriems buvo skiriami, ir 
keldavo jų dvasią. Bet - tik keldavo. Organinio, pagrindinio 
darbo kultūrai, be kurstymo dirbti, tokiomis aplinkybėmis be- 
veik negalima buvo dirbti. Visas anas prieštaravimo darbas pa- 
tiems dirbėjams rodėsi lyg tik prisiruošimas į anajį tikraji, gy- 
vąaji, naudingąjį darbą jau iškovotoje spaudos laisvėje. Mano 
nuomone, garbingiausia buvo tai, kad ano laiko publicistai ir 
šiaip jau plunksnos darbininkai gražiai nusimanė, kaip jų dar- 
bas yra nepakankamas, ir patys buvo juo nepatenkinti. Kits 
melsdamos ir apžadus darydamas, kits keikdamas ir ginklą ga- 
lasdamas, kits verkdamas, kits svajodamas iki pat haliucinaci- 
jų, telepatijos ir iš tolo sugestionavimo tam tikrų privalybių 
Rusų valdžiai ir saviškiams, - visi laukė - laisvos ateities. 

Dieve, šaukėme dvasioje, rankas desperatiškai laužydami: 
jei tokių persekiojimų laikais tiek daug padirbame, jei raštus 
parašome, dieną žvakę degindami, kad tuojau galėtume juos 
sunaikinti, ligi tik kas krepštelės iš oro, visą redakciją ir visą 
medžiagą sutalpindami savo kišenėse, - tai kokius kalnus nu- 
verstume, kokius slėnius pripiltume laisvėje, drasumoje, atvirai 
pasitardami, atvirai susirinkdami, viešai bendraudami, rašlia- 
vą ir spaudinius drąsiai pasiklodami sau ant stalų ar susistaty- 
dami tyčia į atviras stiklo spintas, kad iš tolo matytųsi, o mes 
policijai, žandarams tyčia sakytume: na, žiūrėkite, sveiki, bet 
savo rankas šalin nuo jų. 

Gal tiek per šį Didįjį karą netroškome politinės savo nepri- 
klausomybės, kiek anuolaik troškome sau tautinės kultūros 
laisvės. Rusų pusoficiozio „Novoje Vremia“ laikraščio kores- 
pondentas Moškovas tai yra šitaip Nr. 9397 išreiškęs!2: „Šitos 
pageidaujamos reformos lietuviai laukia, kaip žydai Mesijo; 
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tikisi ją nebe toli besant, ir pirmas klausimas, kuriuo kits kitą 
sutinka, ar ko negirdėjai apie raides?“ Visi pagaliau Rusijos 
valdininkai jautė, kaip lietuvių nervai įtempti, o dvasia pakilusi. 
Bergždžia visa tai negalėjo palikti. Dvasia dvasią žadino ir tel- 
kės, kol Osobyj otdiel Učonago komiteta Min. narod. prosv.'?, 
1898 m. gruodžio 4 d. suvedęs į viena visą beveik to klausimo 
medžiagą, pasakė: „Po 25 metų bandymo be atlydos mes ran- 
dame rezultatų, tiesiai priešingų lauktiesiems, Rusijai visai ne- 
pageidaujamų. Bet kad ne tas rašmenų klausimas, lietuvių tauta 
būtų pati ramiausioji visoje Rusijoje“. 

Šitą ilgą 24 pusių Komiteto pranešimą aš verčiau tiesiog mal- 
dos pagavime, ne tiek matydamas rašto raides, kiek jo turinį, 
per kurį matės lyg jau čia pat besanti laisvė. Bet ėjo metai, ant- 
ri, treti, ketvirti ir penkti, o niekas nevykino to Komiteto nuro- 
dymų. Ir ėmė mumyse kilti tokie pat jausmai, kaip anarchistų 
Želiabovo, Karakozovo, Perovskytės'* ir k. t., kurie carą bom- 
bomis atakavo, kam jis, pažadėjęs daugybę gražių reformų, sus- 
tojo jų vykinime. Lietuvių inteligentija galutinai „ozlobilas“ *. 
Ir tai konstatavo rusų administracija. Dabar, girdi, lietuvių laik- 
raštininkai pačius nekalčiausius Rusų valdžios įsakymus „pre- 
dajut samoj ozloblionnoj kritike“ !*, 

Buvome tiesiog nebenormalūs. Mes sirgte sirgome. Kai vie- 
ną kartą aš tariau M. Jankui!', jog darbščiausio mūsų kontra- 
bandininko Jurgio Bieliako dėjimasis „Baltuoju Ereliu - Lietu- 
vos Karalium“'š reiškia, ar šiaip ar taip, jį buvus nenormalų, 
Jankus gyvai atšovė: „Mes visi tuomet buvome ligonys“. Nie- 
kuo kitu neišaiškinsi mūsų pasiryžimo dirbti knygas, jų važi- 
nėti į antrą karalystę, statyti savo gyvybę maskolių šautuvams. 
Uždarbio buvo; vis dėlto tai per maža pajėga, kad galėtų pa- 
stūmėti į tokius didelius darbus. Laisvė palėbauti ir ištvirkau- 
ti, atėjus iš Rusijos į Prūsiją, kur Dievas esąs atlaidus'?, dar ma- 
žesnė. Kad lietuviai nebūtų susirgę manija - laisvomanija, nieko 
nebūt buvę! . 

Ir aš pats sirgau. Sapnuoju vieną kartą, pats caras Mikalo- 
jus su žmona gavo nuo audros pasislėpti Vadakčiukų kleboni- 
jėlėje šiaudiniu stogu. Rytą išlydėdamas aš jį nutvėriau pusiau, 
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kaip Jokūbas angelą, ir tariau: „Nebepaleisiu, kol nepasiža- 
dėsi pasirašyti lietuviams rašmenų laisvės!" — „Vot čudak! Nu, 
bud po tvojemu!“*! — tarė caras ir išvažiavo. Po kelių dienų 
nuvažiavęs į Panevėžio ūkio parodą, išvydau mėtomus plaka- 
tus, tyčia parodai iš Vilniaus generalgubernatorijos atsiųstus: 
jie skelbė lietuviams caro „malonę“ - lietuviškųjų rašmenų lais- 
vę, ir aš buvau iš tolo pajutęs pasirašymo momentą. 

Rašmenų laisvė dar nebuvo spaudos laisvė. Bet tuo laiku ir 
to buvo labai daug: mes buvome laimėję. 


II 


Tai tautiškai susipratusios lietuvių inteligentijos psicholo- 
gija. Perpus tesusipratusių mūsų pusinteligenčių arba ir tie- 
siog neinteligentingų mūsų sodiečių psichologija nebuvo tokia 
aiški. Jų sielose tebesidraikė rūkai. Sodiečiams tebuvo vienas 
gyvas maldaknygių reikalas, į kurias buvo įpratinę juos kuni- 
gai. Vilniaus Mokslo apygardos globėjas Kornilovas, rusų rai- 
džių Lietuvoje didysis propagatorius, dar 1865 m. konstatavo, 
lietuviams be maldaknygės esą nepadoru eiti į bažnyčią. Tai 
ligi tik jas uždraudė spausdinti Vilniuje pas Zavadzkį“, tuoj jo 
vardu imta jos spausdinti Tilžėje ir kitur. Tai ir buvo pradžia 
vadinamosios kontrafakcijos. Rusų valdžia iš pradžių jas tole- 
ravo ir per sieną gabentis lyg netrukdė. Bet kai ta knygų pre- 
kyba išaugo į rimtą dalyką, ėmė drausti jas. Bet pačią prūsų 
pramonę - gaminti lietuviams maldaknyges - jau buvo nebe- 
galima pakirsti. Nebeleido rusai tą prekę įvežti į Rusiją, tai 
patys prūsai ėmė paslapčiomis jas išvežti, kol paviliojo mū- 
suosius spekuliantus knygomis. Uždarbiai buvo nepaniekinti- 
ni. Sakysime, „Aukso Altoriaus“ maldaknygių? Tilžėje buvo 
galima gauti po 75 kap., o pervežus jas per sieną, buvo imama 
po 3-4 rublius. Taigi uždirbama 400-5007. Tad maldaknygė- 
mis verstasi labai gyvai. Pavyzdžiui, M. Jankus, pirmą kartą 
išsispausdinęs pas O. v. Mauderodę?* 10000 pavasarį, rudenį 
jau mušė antrą laidą, nes pritrūko. Žemaičiai tą prekę mielai 
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gabenosi. Vidukliškis Neteckis?5 važiuotas atvažiuodavo į Jan- 
kų, į Bitėnus ties Ragaine. Vieną kartą pasiėmęs maldaknygių 
vežimą už 4000 rublių ir nuvažiavęs tiesiai į rusų sienos per- 
važiavimo punktą. Punkto viršininkas rusas dirbtinai smarkiai 
sušukęs: „Ką vežatės?“ — „Tovar“*“, — lygiai drąsiai atsakęs 
Neteckis. „A pošlinu?“ - „Mokame“. Ir atkišęs rusų karinin- 
kui kelis šimtus rublių. Karininkas be kvitos įsidėjęs pinigus į 
kišenę, vežimo nė nečiuptelėjęs, koks ten „tovar“, ir buvę abiem 
gerai: karininkas turėjo „čestno zarabotanych na službe ote- 
čestvu“* rublių, Neteckis - knygų. 

Knygų kontrabandą iššaukė lietuvių dvasios reikalas, 0 su- 
stiprino demoralizuota rusų sargyba. Skirti karininką inten- 
dantu arba pasienio sargu Rusijoje buvo lygu avansuoti už nu- 
opelnus. Visi ir visur žinojo, jog pasienyje tarnauti pelninga ne 
tik viršininkams, bet ir paprastiems kareiviams. O kai sargyba 
demoralizuota, bereikia gi sakyti, jog ir pasienių gyventojai de- 
moralizuojasi ir drauge su sargyba skriaudžia valstybę. Labai 
ilgai, sakysime, smarki kontrabanda ėjo per Šilinės punktą su 
žinia jos viršininko. Tačiau jis galų gale pakliuvo, buvo nuteis- 
tas į Sibiriją ir ten veikiai galą gavo. Bet tai retas nelaimingas 
atsitikimas. Kitiems rusams labiau sekdavosi nepakliūti ir lie- 
tuviams knygomis patarnauti. 

Tai ir nešė lietuviams knygas ne tik lietuviai bežemiai, ku- 
riems tai buvo pelno šaltinis gyventi, bet ir nelietuviai, kuriems 
nei katalikybė, nei lietuvybė nebuvo galvoje. Sakysime, visi ži- 
nojo labai darbščius pasienio proletarus rusus Borisovus, ku- 
rie savo trobelę turėjo Lietuvos pusėje. Vyresnysis Maksimas, 
paprastai vadinamas Maksu, antrasis, jaunis brolis Volodia. 
Ypatingai energingas buvo šisai; šis gi ir pakliuvo sargybai, 
priešinos jai, gynės ir buvo smarkiai sukapotas kardais; vis dėl- 
to tesėjo iš sargybos nagų išsprukti už sienos ir atsidūrė Ame- 
rikoje. 

Vidukliškis Juozas Sakalauskas*ė, tebesąs gyvas ir stipras 
60 metų vyras, atvirai vežiodavo Tauragės policmeisteriui do- 
vanų, tai zuikių, tai kumpių. Rusas žinojo, už ką jam tokia ma- 
lonė, tik persergėdavo: „Žinau, kuo tu užsiimi, bet būk atsar- 


+ 96 + 


gus: kai pagausiu, nedovanosiu“. Tauragiškė policija jo „ne- 
pagavo“, jį kitur įdavė pats lietuvis. 

Be rusų, maldaknyges lietuviams kontrabandavo, kaip sa- 
kėme, prūsai liuteriai, toli gražu ne religiniais motyvais. Žino- 
jome vieną Jonkelį (tik ne Martyno Jankaus giminę), Smalinin- 
kų Virškalnį, Palangos Maksą??. Bet prūsai labai bijodavo įkliūti 
į rusų spąstus ir patekti kur į Rusijos kalėjimą. Tai jų buvo ma- 
ža; uždarbis buvo gausus, bet netikras. O žydų ir visai nebuvo 
tiek drąsių, kad rizikuotų gyvybe, patys sau nešdamies pre- 
kių; jiems tai už pinigus darė žemaičiai; žydai tik pasiimdavo 
iš nebepavojingų vietų. 

Maldaknygių kontrabandavimas iš pradžių ėjo tad lygio- 
mis su pigia Prūsų galanterija, pigiais plieniniais išdirbiniais, 
pigia Ceilono „plytine“ arbata, brangiomis karbatkomis ir bran- 
giais šilkais. Visa to pareikalautojai buvo Lietuvos žydai krau- 
tuvininkai. Savo reikalui žemaičiai šmugeliavosi spiritą, kurs 
Prūsuose buvo trissyk pigesnis, nes be akcyzės. Visa to patiekė- 
jai žemaičiai dirbo tais pat motyvais, kaip baskai Pirenėjuose, o 
italai Alpėse - dėl paprasčiausio pelno. Kontrabandavimas bu- 
vo tiesiog pasienio psichozas. Ypač žemaičiai „vaikiai“, samdy- 
tieji bernai. Metinės algos tegaudami iš ūkininkų po 50-60 rub- 
lių, jie išsiderėdavo dar ypatingo, aukštaitiškai tariant, „pasėlio“ 
ar „bandos“: tamsiąsias rudens naktis. Išėję 3-4 dienoms, parsi- 
nešdavo po 20-30 rublių. Ir jiems buvo vis viena kas nešti: „Die- 
vo garbė“ ar spiritas, „politika“ ar skustuvai. Ir jie nieko bendra 
neturėjo nei su rusų persekiojama katalikų religija, nei su jų per- 
sekiojama lietuvybe ar jų varžoma laisve. Taigi nereikia būti ne- 
kritingais romantikais ir vivatuoti bet kuris šmugelninkas, nes 
pirmasis jų motyvas - spekuliacija, paprasčiausias pelnas - nie- 
ko neturi savyje garbinga ir verta, kad tauta juos atmintų. 

Garbės, dėkingumo ir visokeriopų atminimų teverti tie mū- 
sų kontrabandininkai, kurie patys Lietuvos ir Rusijos gilumoje 
ieškojo lietuvių literatūrai „rinkos“, ne žydams tarnavo. Tiems 
dovanotina, kad su knygomis, kurios vis dėlto ne taip pelnin- 
ga buvo skleisti, vežės ko ne ko kita pasipelnyti pragyvenimui 
ir kelionei, dažnai į labai tolimus kraštus, ne tik Lietuvos, bet 


+ 97. 


Rusijos ir Lenkijos. Šiuos suidealino ir pašlovino kitoki neg žy- 
dai ėmėjai, būtent lietuviai inteligentai idėjininkai. Atmenate, 
kaip aš jums skaičiau apie Sudargo kleboną Martyną Sedere- 
vičių ir jo kaimynus““. Jis buvo „kontrabandininkas“ religiniais 
motyvais. Jis turėjo visą būrį religinių knygų spausdintojų, ap- 
taisytojų ir atgabentojų. Antanavičiai, Juozas Angrabas su se- 
serimi Viktorija?! ir kiti neprivalėjo net laikraščių maišyti su 
religine kontrabanda, ne tik spirito ir kita ko. Suvalkijoje Ra- 
dušiai, Grinevičiai??, vienuoliai marijonai ir kiti kunigai, Aukš- 
taitijoje kunigai A. Vytartas. J. Žebrys, M. Jurgaitis, K. Šleivys“, 
Vilnijoje kun. S. Gimžauskas, Al. Burba** ir k. - visi mes, be 
maldaknygių, reikalavome dar ir laikraščių, kalendorių ir šiaip 
jau knygelių. Visa tai, kas buvo per piga skyrium šmugeliuoti, 
ko buvo sulyginti nedaug, reikėjo, kad juos su savimi vilktų 
pelningesnės maldaknygės. Retai kada palaida, sau viena ėjo 
ir socialistinė literatūra. Ją palaidą teskleidė viduje krašto tam 
tyčia atsidėję žmonės, o per sieną ėjo su bendra visokeriopa 
kontrabanda. Partijai buvo per brangu laikyti savo nešikus. 29 
mano surašytieji ir nebeatmenu, kur paskelbtieji Kretingos vie- 
nuolyno „kaliniai“?**ilgai buvo spiritus movens** knygų ir laik- 
raščių kontrabandos iš Prūsų. 

Knygų kontrabandavimo garbę ir nuopelną tad šitaip laips- 
niuokime. 

Pirma suskaitytini ir įsidėmėtini yra grosistai, kurie urmu 
priiminėjo knygų pakius Žemaičiuose, Aukštaičiuose, Suval- 
kiečiuose, Vilniečiuose, Petrapilyje ir kitur Rusijoje bei Varšu- 
voje. Paskui jų agentus, kurių juo tolyn, juo didėjo, kol pasida- 
rė ištisa maža armija. Jie šmižinėjo griežtai po visą Lietuvą ir 
Rusiją, vienų inteligentų pasiunčiami kitiems. 

Toje armijoje, be jokio abejojimo, vyriausias darbu ir kytru- 
mu buvo a.a. suostiškių Jurgis Bieliakas-Bielinis, niekados na- 
mie nesėdėjęs, niekur dukart nenakvojęs, niekur dukart tais 
pačiais rūbais nepasirodęs. It zuikelis vilkų gaudomas ir nie- 
kados nepagaunamas per kelias dešimtis metų. Jį galime pa- 
teisinti, kad galų gale ligūstas įsivaizdavo esąs „Lietuvos Ka- 
ralius — Baltasis Erelis“. 
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Antron vieton padėčiau minėtąjį vidukliškį Juozą Sakalaus- 
ką ir Kazį Ūdrą?? nuo Vadakčiukų; jie gavo daug kentėti. Saka- 
lauskas į Garšvius Ūdrui dvejetu arklių atvežė vežimą knygų. 
Laimingai pervažiavo pusantro šimto kilometrų ir tik pačiame 
gale kaimynas Škutas pašaukė policiją. Tai pajutęs, Sakalaus- 
kas, palikęs abejetą arklių ir vežimą, pėsčias parbėgo į Viduk- 
lę. Ūdras suskubo politinę literatūrą sudeginti; tą darbą pabai- 
gė jau policijos akyse. Bet visas vežimas kitokios literatūros 
liko. Užtai Ūdras gavo penkerius metus Irkutske, Sibirijoje, pa- 
būti ištremtas. Jis tebėra gyvas. Sakalauską suėmė namie, Vi- 
duklės bažnyčioje. 

Šis epizodas charakteringas mūsų liaudies psichikai nu- 
šviesti. Kas gi vidukliškių nežinojo, kuo verčiasi jų kaimynas 
Sakalauskas, kam laiko dveitą arklių ir retai kada su jais namie 
teesti. Policijai jį suėmus, visi šoko jai per akis meluoti, neiš- 
skiriant nė klebono, įrodinėdami Sakalausko alibi, būtent kad 
jis visą laiką namie buvęs. Klebonas gal taip ir manė. Visi, ne- 
išskiriant nė žydų, parodė, policijos atvažiuotieji arkliai esą ne 
Sakalausko. Policija paleido juos laisvai eiti; arkliai parėjo tie- 
siai namo - į Sakalausko kiemą. Bet ir tada kaimynai už kits 
kito įrodinėjo, Sakalauskas esąs geras žmogus, visi tai žiną ir 
visi keliauninkai pas jį nakvoti sustoją. Tai ir dabar gal kieno 
arkliai atsiminę nakvynę... 

Nors tai nieko nebepadėjo, nors Sakalauskas, pabrukinėtas 
po Lietuvos kalėjimus, atsidūrė trejiems metams ištremtas į Mo- 
giliovą, vis dėlto malonu pažymėti, kad, be „škutų“, būta ir 
„Vvidukliškių“. Apie santykių su Rusų valstybe ir jos atstovais 
etiką nekalbėsime: ją, kaip jau sakėme, dvasios vergija buvo 
išstūmusi iš tų santykių. 

Ketvirtais metais Mogiliovo policmeisteris Sakalauską pa- 
leido namo pamokslu. Pagyręs gražų ir ramų jo elgimąsi ištrė- 
mime, pavelijo jam, kad ir namie elgtųsi pasitaisęs. „Pasitaisy- 
siu“, pasižadėjo Sakalauskas, bet tokiu tonu, jog policmeisteris 
suprato, ką tai reiškia, ir pabaigė: „Na, tai atsidursi toliau kaip 
Mogiliove“. Sugrįžęs Sakalauskas kontrabandavo knygas dar 
uoliau, bet jau gudriau, ir nebeįkliuvo. 
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Dar paminėsiu tuos, kuriuos aš, daug jų per savo rankas per- 
leidęs ar šiaip žinojęs, tam kartui tebeatmenu, neįrejestruoda- 
mas tuo tarpu tų, kuriuos kiti ir kitados yra atminčiai paskelbę. 

Du Gaurės par. pusbroliu Antanu Bruožiu“. Vienas gavo 
pasprukti į Ameriką, antras buvo ištremtas į Rusiją ir iš ten 
nebegrįžo. 

Raseiniškis Vincas Kazanauskas, ištremtas į Rusiją??. 

Pratapas, išbėgęs i Ameriką ir čia išleidęs savo vardu tome- 
lį svetimų apysakaičių“". 

Žaiginio Karabinas, sėdėjęs kalėjime“! 

Jūrininkas Maksas, kurs su kun. M. Jurgaičiu pro Palangą 
išvežė J. Šliūpa, bėgantį į Ameriką“. 

Katkus-Katkevičius, bene nuo Kaltinėnų(?), kurs „Aušrą“ 
gabeno į Tauragės Eidimtą*. 

Eidimtas, kurs „Aušrą“ mažesniais pakiukais išsiuntinėda- 
vo iš Neskučnoje (Skaudvilės) pašto“. 

Virškalnis ir M. Jankus, kurie patys „Aušrą“ gabeno į Mari- 
jampolę, kol prisitaisė prie Sederevičiaus nešikų. 

Smarkus darbininkas Jurgis Pilypas iš Pagramančio“. 

Vadžgirio Švedas, nušautas“. 

Palangiškė Ona Plėškalė, kun. Vytarto agentė“. 

Šiluvos Papreckis, tebesąs gyvas, 80 metų. 

Kazys Ramanauskas, mosėdiškis*. 

Gelgaudiškės Čiulkis““. 

Piktuižių Bubinas?!. 

Mendelis*?. 

Pievėnų Kastantas Baltinas, tebesąs gyvas“. 

Viktoras Norkus, iš ylakiškių?*. 

Damininkas Miklius, tebesąs gyvas, ir jo bendrė Ona Anu- 
likė““. 

Ir daugiau atmenu iš veido, bet neatmenu vardų ir pavar- 
džių. Kitur kiti dirbo, o turtų, rodos, nė vienas nesusikrovė iš 
knygų kontrabandos. Gyvybę gi, laisvę ir tėvynę didžiuma jų 
prarasdavo. Visų jų vardus pagerbkime šiandieną bent atsisto- 
jimu, neieškodami, kokiais motyvais jie veikė, kas ir kaip juos 
į tą darbą įmasino ir paskui įgudino. (Visa auditorija sustoja). 
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Jie pačiais sunkiaisiais mūsų kultūros laikais nepaliko Lietu- 
vos aklos, neaprūpinę jos bent tais trupučiais, kurie krito nuo 
didžiosios kultūros stalo, religiniais ir politiniais raštais, kurie 
padarė, kad mes nors tiek turėjome imančių į rankas laikraštį, 
jog spaudą atgavę tuojau galėjome įsteigti keletą laikraščių. 
Daugelyje atvejų jie mums yra pramynę taką į dabartinę švie- 
sią padėtį. 

Daugelis jų buvo ypatingi kontrabandavimo amato suda- 
ryti tipai — herojai. Juos išauklėjo kelionės į tolimąjį pasienį — 
nuolatinė bailė, kad nepagautų, kad nenušautų, visokiausios 
kytrios klastos, papirkinėjimai, apgaudinėjimai, tamsios nak- 
tys klajoti, dieną miegoti, upeliai bristi, pėdai slėpti, tam tik- 
ros Prūsų pusėje karčemos kontrabandininkams „čestavoti“ ir 
nakvindinti, gardūs, pigūs, Rusijoje nematyti, negirdėtais var- 
dais saldūs gėrimai likerai, dažnai drąsios moterys geriantiems 
į kompaniją, jaučiamieji rusų persirėdę šnipai provokatoriai. 
Och, įvairus, pilnas įspūdžių ir vylių gyvenimas! Prūsų Die- 
vas atlaidus - tai jų priežodis. Tad mėgink visa ko! Pergabensi 
nešmenę - už viską užsimokėsi, žūsi — nieko nebereiks. 

Daug daug gera, bet daug daug ir bloga įgydavo šitie mūsų 
vogtinės kultūros žygiuotojai. Pirmiausia, retas kuris kaip rei- 
kiant atsiskaitydavo iš gautųjų avansų. Dievai jų nematai! Pats 
„Lietuvos Karalius“** nebeatidavė Vilniaus Zavadzkiui 600 rub. 
Reikėjo gi gyventi. 

Blogiau, kad kai kurie įprasdavo į per platų, per trukšmin- 
gą ir neblaivų gyvenimą. Ant D. M? sąžinės guli Serafino Lau- 
ryno Kušeliausko amžinasis literatinis bankas“, iš Kušeliaus- 
kienės išviliotieji pinigai -į Rymą važiuoti ir ten užją „Melstis“ 
(o, latras!), kun. Vytarto, Šiluvos klebono pinigai ir k.t. Iš pra- 
džių idealus tarpininkas, paskui, matai, kokiuo niekšu virtęs! 

Pagaliau reiktų nupiešti, kaip mūsų knygnešiai savo priešus 
apgaudinėdavo. Bet apie tai nors ištisą epopėja rašyk. Vienas 
važiuoja visiškai kiauru brikeliu, be jokių sienelių; visas vidu- 
rys matos kiaurai ir po sėdyne matos kiaurai. Tai demonstra- 
tyvus kiaurumas: tarp dviejų dugnų vežama pati pavojingoji 
socialistinė literatūra. Kitas vežas pelų maišą - savo kiaulėms 
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ne šioje planetoje. Trečias vežas pusvežimį šieno; ką sutikda- 
mas, žygiuoja pėsčias prieš arklį, grėblį ant peties pasidėjęs. 
Suprask, grįžta šienavęs, ir taip per dešimtį mylių. Ketvirta vos 
pasivelka dieni boba, lyg jai tučtuojau reiks „sugriūti“. Žemai- 
tiškai - gimdyti, žinoma, knygas. Pasienio miškuose jie papras- 
tai būdavo samanų ravėjai į maišus, paklydusių arklių ieško- 
tojai su brizgilais. Na, šimtas prasimanymų. 

Panešti tebuvo galima daugių daugiausia vienas pūdas ir 
pilnos kišenės, nes reikėdavo per abi liniji eiti bent penki kilo- 
metrai; retkarčiais ir dešimts, ne daugiau, kol susikrausi į ve- 
žimą. Gelžkeliais ėjo nuotakų „kraičiai“ kuparuose (konduk- 
torius Leleika“ suimtas Kalkūnuose), ilgi pakiai su „šikšnomis“, 
arbatos „cibikai“ ir visokis maskaradas. Nuėjo į vietą, gerai, 
užkliuvo ir žuvo - daugelio žygių uždarbis nuėjo niekais. Pats 
pakliuvai - viso amžiaus taupmenas padėk. Dvaro iš knygų 
kontrabandos niekas nenusipirko. Kurie išliko, senatvę karšta 
skurdžiai, ir K. Griniaus sumanymas juos sušelpti“? yra išklau- 
sytinas. 

Kaip mūsų kontrabandininkai revoliucionavo ramių ra- 
miausią, anot pačių rusų, Lietuvą, būtų ištisa kita paskaita. Rei- 
kėjo smarkios akcijos mūsų sodiečiams paversti tokiais drą- 
siais prieštarautojais kaip alsėdiškiai, svėdasiškiai, išdrįsę 
savavališkai didžiausiomis vinimis prikalti mokykloje šalia ru- 
sų ikonos katalikų Dievo munką, 1905 m. išvežinti rusų moky- 
tojus ir kitką panašu. Per draudžiamąją labai menką literatūrą 
betgi buvo tai padaryta, nes ta literatūra buvo tiekiama ne už 
honorarą ir buvo rašyta - širdies krauju. 

Kultūrinė mūsų nelaisvė per 40 metų daug ko mus išmokė, 
daug mūsų būdą perdirbo į gera. Tad baikime šį atminimą 
drauge su tuo pat poetu, su kuriuo pradėjome: 


Lietuvi! Jei saulė ant tavo dangaus 
Kada užtekės, tu nespjauk ant žmogaus, 
Nors tavo netroško jis labo. 
Tiktai pasakyk: „Kas prieš tiesą kariauna, 
Pats rankomis savo užmanymą griauna“. 
Ta žodį iškalk ant jo stabo! 

(Maironis)*! 
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P. S. Paskaitos salėje kanauninko Tumo vardu gauta iš Pane- 
vėžio telegrama: „Sukaktuvių spaudos atgavimo dieną priim- 
kite, Gerbiamasis, pasveikinimą. Linkiu ir ateity nenuilstamai 
laisvos spaudos srity darbuotis. Jonas Moygis“*?. 


LAURYNAS IVINSKIS 
(1808-1881) 


Šaltiniai. 1. „Liet. raštai ir raštininkai“, 39-45 p., su 
atvaizdu. 2. L. Ivinskio laiškai iš V. Biržiškos ir K. Jablons- 
kio rinkinių. 3. „Mūsų Senovė“, Nr. 1, 3 (Ivanausko silvetė). 
4. S. Baltramaičio Bibliografija (apie Metskaitlius). 5. OTueT6 
Perosckaro oTABAa Pocciūckaro 06LHeCTBA MOKPOBHTEJICTBA >KH- 
BOTHBIME 32 1875 rox5. Bunbua, 1876. 6. G. Petkevičiūtės silve- 
tė. 7. Iiničiūtės atminimai. 8. „Aušra“, 1884 („Vadovas“, XII t., 
364 p.). 9. „Lietuvių Tauta“. - L. Mokslo Draugijos raštai. Kny- 
ga I: K.Griniaus „Medžiaga L. Ivinskio biografijai“, 265—289, ir 
skyrium, 1908, 23 p. (be dviejų E. Volterio lapų, kurie yra „Tau- 
toje“). Knyga II, dalis I: M.Biržiškos „Dėlei L. Ivinskio „Aitvaro“ 
(su faksimile), 375-383 p. 10. Kun. Mato Miežinio atminimai. 
11. VI. Zubovo silvetė. 12. Odpowiedž Ziemianina Szawelskie- 
go do Ziemianina Telszewskiego 1882 r. o pracach i zgonie š. 
p. Wawrzynca Iwiūskiego. 13. Podziekowanie M. Siawrymo- 
wicza. (Abudu rankraščiai). 14. Teklios Gruževskaitės laiškas. 
15. Pamiętniki Jakuba Gieysztora z lat 1857-65. Wilno, 1913, 
t. I, 145, 147, 290, 345 p., kur paminėta pro šalį einant. 


RIETAVAS. KILTIS 


Kuršėnų parapijos kapuose stovi gražus, nedidelis špižinis 
kryželis, įtaisytas į žemą tašytą akmenį. Aptvertas dailia žemute 
metaline tvorele. Paminklėlyje šalia lenkiškojo parašo stovi re- 
tai kur anais laikais užtinkamas gana padorus ir taisyklingas 
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lietuviškas parašas: „Czia ira palaidotas Laurinas Iwinskis. Pir- 
masis Lietuwos raszitojas gimęs 1811 met. miręs 1881 m. 17 
dieno Liepos“. Neguldau galvos, kad kiekviena raidė čia gerai 
nukopijuota!. Svarbu turinys: jis mums dokumentas. 

Tai patvirtina antras dokumentas —- užrašas parapijos miru- 
siųjų Knygoje, Nr. 95: „Tūkstantis aštuoni šimtai aštuoniasde- 
šimt pirmais metais liepos septynioliktą dieną Milvydų dvare 
mirė nuo putmenų (kitomis žiniomis: širdies ir inkstų ligos) 
Vavžyniec? Ivinski, priėmęs (iš kun. Mato Miežinio?) šv. Sak- 
ramentus, bajoras, nevedęs, 75 metų, Kuršėnų parapijietis. Jo 
kūną vikaras Matas Miežinis liepos 19 d. palaidojo Kuršėnų 
kapuose“. 

Iš tų dvejų dokumentų turėsime tikrą Lauryno Ivinskio mi- 
rimo datą, būtent 1881 metus, o ne kitus, kuriuos kas žinių šal- 
tinis vis kitus deda. Gimimo metai užtat dar palieka abejotini. 
Trečias dokumentas - Šiaulių apskrities bajorų 1832 metų kny- 
gos — rodo: Laurynas Ivinskis yra gimęs iš tėvo Augustino ir 
motinos Kristinos Zerškauskytės (o gal: Dzieržkauckytės?)* ir 
turi 24 metus. Tad būtų gimęs 1808 metais, o ne 1811, kaip ro- 
do paminklo parašas, ir mirdamas buvo 73 metų, ne 75. Taip 
būsime arti teisybės. 

Šalia Lauryno tose pat knygose parodyti du jo broliai: Pily- 
pas ir Peliksas. O tėvai nuomininkai Užvenčio parapijos Bam- 
balų kaimo ties Kolainiais (Chwaltojnie), kur unitai bazilijonai 
(vienuoliai) laikė mokyklą. 

Laurynas šitą mokyklą buvęs išėjęs. Apie tai daug kas liudi- 
ja. „Žiemianin Szawelski““, bene tik Lauryno prietelis Aleksand- 
ras Moras, net prideda: „z patentem“?. Kiti Kolainių mokyklą 
vadina net gimnazijas. Čia kyla toks keblumas: arba Kolainių 
mokykla neturėjo gimnazijos kurso, arba, jei buvo tokio kurso, 
tai Laurynas nebuvo jos išėjęs, nes 1841 m. sausio 6 d., tatai jau 
33 metų vyras, Šiaulių gimnazijoje laiko kvotimus naminio 
mokytojo vardui įgyti ir teisėms dvarininkų vaikams rengti į 
pirmą pavieto mokyklos klasę. Kvočiamosios žinios parody- 
tos labai nedidelės, nė iš tolo nepanašios į gimnazijoje dėsto- 
mus dalykus. Daugiau, 1847 m. birželio mėnesyje iš Kauno gim- 
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nazijos pedagogų tarybos Ivinskis gauna miesto mokytojo 
teises. Tiek ir težinome apie L. Ivinskio mokslinį pasiruošimą 
gamtai tyrinėti, ne tik mokytojauti. Labai daug mokslui dir- 
bęs, dar daugiau to žadėjęs ir itin plačiai skelbęsis, L. Iv. vis 
dėlto nepaliko jokio pėdsako, kad būtų buvęs rimtai pasiruo- 
šęs ar ką giliai padirbęs. Tebuvo uolus žaliosios medžiagos ko- 
lektuotojas. 

Apie L. Ivinskio tėvus ir jo jaunystę nič nieko nežinome, 
kol nebuvo pradėjęs kuršėniškiuose mokytojauti, iš pradžių, 
sako, pas p. p. Iliničius už labai menką atlyginimą: guverneriai 
anuolaik buvę ne geresniame padėjime už dvaro javų suraši- 
nėtoją (pisarz proventowy), o stalan jį sodindavę tik antrame 
gale (szary koniec). Apie Lauryno brolius ir kitus artimus gen- 
tis nėra jokių pėdsakų. Tik sesuo Teklia apie 1864-6 metus, ka- 
da jis buvo Kaune, rašo jam skųsdamasi, kad žydas Izraelis 
kasdieną ją kankinąs, reikalaudamas, kad bent 20 rublių skolos 
atiduotų, o ir jai pačiai reikią bent 2 rublių. Be to, Laurynas 
turis parašyti p. Kijaničiui, kad ją laikytų bute. Kur ji tada gyve- 
no, iš kur rašė, nepažymėta. Nieko nepasako ir minimos p. p. 
Holimo ir Svirskienės pavardės. 

Sprendžiant iš tolimesnių giminių, kuriuos mini nedidelio 
Zalepūgų palivarkėlio savininkas Žarėnų parapijoje M. Siau- 
rimavičius, Ivinskių būta visiškų proletarų. Būtent patyrusi, 
kad garsus Žemaičiuose mokslo vyras Laurynas Ivinskis pasi- 
mirė, Simano Mato Ivinskio žmona, liguista, ašarodama pri- 
puolusi tą bajorėlį, matyt, ieškodama palaikų. Jos skatinamas, 
Siaurimavičius rašo paklausimą į Šiaulius apie Lauryno nuo- 
pelnus, o gavęs iš ten atsaką, paruošia Šiaulių apskrities bajo- 
rų vadui pašalpos prašymą. Velionies giminės Simonai Ivins- 
kiai gyvenę Telšiuose visiškame neturte. Pats beraštis, padienis 
darbininkas, temokąs dirbti su kirviu, spatu ir dalgiu; pati pras- 
tų skalbinių skalbėja, dažnai nušaldama, netekusi sveikatos. 
Vienatinį savo sūnų Joną Mykolą leidę į dviejų klasių apskri- 
ties mokyklą; pusę išėjus, ta mokykla buvusi paversta šešerių 
metų kurso miesto mokykla, su privaloma uniforma iš tamsiai 
žalios gelumbės ir su mokesčiu po 6 rub. metams. Visam tam 
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lėšų nebuvę, ir Jonas tokiuo pasiruošimu ėmęs nuo Advento 
iki Velykų mokyti kitų giminių, taip pat beturčių, vaikus už 
duoną ir 1 rub. mėnesiui. Po Velykų Jonas grįžtas į tėvus dirb- 
ti. Dabar, motinai susirgus, Jonas verdąs valgyti ir nešiojąs tė- 
vui, kurs už dviejų kilometrų ravus kasąs. 

„Visas Lauryno Ivinskio gyvenimas pasižymėjo niekados 
neatsimainančiu neturtu (ubėstwo), nuolatinėmis mokslo tiks- 
lais kelionėmis, malda ir patarnavimu artimam. Švelnus, ra- 
mus, šlovingas, nepažinęs nė vienos septynių didžiųjų nuo- 
dėmių, mokėjo gyventi santaikoje su žmonėmis ir su gamta. 
Turėdamas nepaprastą atmintį, būdamas akylas, labai lengvai 
žymėjosi daugybę botanikos smulkmenų, kurių kiti nepaser- 
gėdavo. Iš pat mažens pamilęs savo motinos kalbą (matczyn- 
ny) savo krašto, paskui praturtino savo žinias, kurios suvedė 
ji su mokslo žmonėmis.“ Taip Lauryną apibūdina šiaulytis dva- 
rininkas. 

Ivinskis ir pats sakos - jo noras buvęs ir toliau lyginti tos 
vietos florą, aprašinėti augalus, piešti juos kaip gyvus, rinkti 
žinias apie augalų vartojimą tautos vaistininkystėje; ir jau ne- 
bemaža prisirinkęs apie ligų gydymą naminiais vaistais. Tuo 
tik tikslu ieškąs mokytojo vietos Rietave ir prašąs kunigaikštį 
Ireniejų Oginskį?, kad jį pristatytų į Kniševskio vietą, kurs sa- 
vo pareigas negerai einas, jis gi norįs tą parapijos mokyklą pa- 
gerinti. Oginskis jį pristato vyriausybei, sakydamas pats pa- 
žįstąs Ivinskį, labai gero pasielgimo žmogų. Tai turėjo atsitikti 
1846 metais, nes tų metų sausio 1 d. Iv. dar Tauragėje kvituoja 
kažin kokį štabrotmistrą, gavęs iš jo į algą 115 rublių sidabru, 
nors jau 1845 m. lapkričio mėn. iš Oginskio skolinasi pinigų 
sumanytajam Kalendoriui leisti. Taigi santykiai su Oginskiu 
jau turėjo pirmiau užsimegsti. 

„Retovskoje kazionnoje prichodskoje učilišče“!? kur L. Ivins- 
kis pradėjo savo karjerą etatiniu jaunuoju mokytoju, 1857 me- 
tais turėjusi pirmoje klasėje 48 mokinius, viso gi buvę 124; jų 
53 išstoję, likę 71. Taigi Rietavo mokykla buvo labiau lankoma 
negu kitos Lietuvos mokyklos, ir tai įskaitoma nuopelnu Ivins- 
kiui. „Przyjaciel Domowy“!! 1862 m. skelbia Oginskį steigiant 
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ten ūkio liaudies mokyklą. Anot M. Brenšteino!?, ji buvusi įs- 
teigta 1859 m. žemaičių dėstoma kalba. Jos programą skaityk 
„Mūsų Senovės“ Nr. 4-59, 689 p. Ji turėjo veikti, jei buvo duo- 
dama diplomai, lietuviškai ir rusiškai surašomi. Tarp Ivinskio 
rankraščių rasta juodraštis: 


Paswieczijimas Rietawo Ukininkistes Moksliniczes (Agronomijes) 


Iszduotas Wžadistowuj Narutawiczej Bajoriszka gimima nuog Rietawa 
Ukininkistes Moksliniczes (Agronomijes) Resejniu Pawieta, Kauna Guberni- 
jes, kursaj par dwejus metus imdamas mokstus kas prigut prie Religijes, žia- 
mes apraszima, skajtlu wedima, žinios prigimties dalijka, mokiese pri to dar 
dirbte wisokius mokitus Ukininkistes darbus prigulenczius pri žiames pa- 
giarinima, anos iszgiwenima, auginima ir siejima paszara žoliun, užtajkima 
naminiu giwoliu ir anun gidima, wedima ukininkystes rieda ir rokundu, pa- 
taisima driegnun laukun ir piewu par aktus po žiames pakastus griowius, o 
jogej tus wisus mokstus lajku atlikta ekzamina 15 diena Batandžia mienesia 
parodi ant pometies ir raszta, taj ir iszduodam tan paswieczijima, kaipo mo- 
kantem weste ukiszkus wisus mokitus darbus, gejįsdami Anam Wladistowuj 
Narutawiczej wisokia gera pasiwedima ir lajmiejima, o kursaj tajku dwiejun 
metu Moksliniczioje <...>. 

Tai buvo bene vienatinė visoje Lietuvoje mokykla, kur moks- 
las buvo dėstomas žemaičių kalba. Ivinskis ten bemokytojau- 
damas yra padaręs geroką būrį inteligentingų žemaičių sodie- 
čių. Vieną pažinau net bibliomaną - neturtingą vienuolyno 
ex-broliuką, Ivinskio mokinį, kurs turėjo kelias skrynias bran- 
gių ir retų knygų keliomis kalbomis, nedaug jomis tesinaudo- 
damas, tačiau už jokius pinigus nė vienos jų nesutiko kitiems 
užleisti. O turėjo net M. Daukšos „Postillą“ ir kitokių keliomis 
kalbomis. | 

Su kunigaikščiais Oginskiais (tėvu Treniejum ir jo sūnumis: 
Bagdonu -rietaviškiu ir Mykolu!“ - paskui plungiškiu) L. Ivins- 
kį rišo ne visai aiškūs santykiai. Kalbama, kad Oginskis My- 
kolas buvęs ypatingas Ivinskio mecenatas - protektorius ir jo 
leidinių kredituotojas. Tam yra žymė. Antra vertus, Ivinskio 
Metskaitliai ėjo, anot E. Volterio!5, parašu: „Kasztu ir spaustu- 
we Juozapo Zawadzkio“““. Ivinskis Oginskį (Mykolą ir jo tėvą) 
labai gerbia, net myli; vis dėlto laiške į Karpį"", persikeldamas 
iš Rietavo į Joniškėlį, nemielai mini Rietavo mokyklos sąlygas, 
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kurių Oginskis, matyt, iš savęs negerino, ir Oginskio šaliumą: 
nori būk, nori rask, kur geriau. Ir Ivinskis randa geriau - Joniš- 
kėlyje. Tačiau į tuos pat Oginskius Ivinskis paskui grįžta į Plun- 
gę ir į Rietavą, kada rusai jį užvilia savo neįvykintais pasiūliji- 
mais dirbti, žinoma, geru atlyginimu lietuvių literatūrai rusų 
raidėmis. Oginskių garbė Ivinskiui buvo nepaliečiama nė men- 
kiausiu nepalankiu žodeliu. Pavyzdžiui, tebūnie šis niekur ne- 
paskelbtas L. Ivinskio laiškas. 


Jašnie Ošwiecony Mošci Xiąže Dobrodzieju! 

Znalaztszy przyjažną porę i požądaną dla siebie zręcznošė do Retowa 
przez p. P. Dyrmontta, postanowitem przestač J. O. Xieciu Panu w dzien Imie- 
nin najszczerszy wyraz žyczef o wszelaką pomyšlnošė, jaka tylko može usz- 
częšliwič pobyt na ziemi. Niech J. O. Xiąže Pan przyjmie ode mnie takowe 
žyczenia tem sercem z jakiem przysytam one, powodowany do tego i uczu- 
ciem wdziecznošci za wszystkie taski mnie wyšwiadczone w ciagu pobytu 
mojego w Retowie, bo pamieč moja i wdziecznošė jaką chowam razem i dla š. 
p. Ojca Xiąžąt Panėw, nigdy we mnie wygasnąč nie mogą, bo dusza bedąc 
onemi ožywiona, musi nawet poniešč z sobą w šwiat przysziy, doskonalszy a 
tėm samėm szczęsliwszy. Obecne položenie moje i przykre i niewygodne, 
obieinice za prace moje nie są dotrzymywane ze strony Zwiechrznošci tak 
dalece, že zmuszony zostalem jąč się innych czynnošci. Sktadając moje naj- 
powinniejsze uszanowanie J. O. Xiežnej Pani i Bohdanowi (rašyta tad, kaip ir 
visi kiti laiškai, kun. Mykolui) mam zaszczyt pisač się Jašnie Ošwieconego 
Xiecia Pana Najnižszym stugą Iwinski. 

M. Kowno. Hotel Litewski Nr. 14. 1865 roku 29 Wrzešnia!s, 


Iš Kauno sugrįžta į Joniškėlį; 1869 m. atsiranda Renave, o 
paskui Šiauliuose, vėl Plungėje ir Rietave pas Oginskius. Pa- 
galiau vėl kuršėniškiuose. 

Senasis kunigaikštis Ireniejus, vedęs Mikalojaus IP rūmų 
freiliną Kalinauskaitę Olgą „su priedu“, kurį ji buvo gavusi iš 
cariuko Aleksandro (II, paskui imperatoriaus)?", dar 1812 me- 
tais buvo pirkęs apleistą ir tik čigonų gyvenamą Rietavą su 
visa storastyste. Paskui iš kretingiškių Zubovų pirkęs Plungę 
ir k. dvarus. Pirmutinį savo sūnų kun. Ireniejus ir pakrikštijo 
Boh-danu, Dievo duotuoju, suprask: ne mano. Ir Bagdas pa- 
skui to nesigynė, net tyčia grimavosi sulig savo tėvu Aleksand- 
ru II, į kurį buvo stebėtinai panašus savo dvišakais paputžan- 
džiais ir visu stuomeniu. Gimimu ir būdu tasai Bagdonas buvo 
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žemaičiams visai svetimas žmogus, šykštus, niekam nieko ge- 
ra nepadaręs, netikęs šeimininkas ir ūkininkas. Vedęs buvo gr. 
Potulickaitę. 

Visai kas kita buvo tėvas Ireniejus ir jo tikrasis sūnus My- 
kolas. Lietuvos-Gudų kunigaikščiai drauge su Puzinais iš Ko- 
zelsko, jiedu jautėsi tikrais Žemaičių piliečiais ir net vadino 
save - žemaičiais. Gražiai mokėjo žemaitiškai ir buvo sulygin- 
ti demokratai, bent mažiau už kitus didikus nuo liaudies nu- 
tolę ir jos geradariai užtarytojai. Krikštijo valstiečių vaikus, va- 
žinėjo pas juos į vestuvių puotas, dovanodavo jiems malkų. 
Na, buvo geruose su kaimynais santykiuose, nesivaržydami 
kaip Bagdonas mažmožiais, bet ir nepratekindami savo iždo 
upeliais. Buvo taip pat taupūs. 

Kun. Ireniejus buvo Vilniaus romantikas. „Mąž šwiatty, sta- 
tysta, ekonomista, administrator, nieodrodny spadkobierca 
krwi Hetmanskiej, ktėry nosit na sercu dobro kraju“, - sako 
Ziemianin Szawelski2!, 

Jis turėjo apie 25000 dešimtinių žemės, miškų be skaičiaus, 
daug dvarų, daug miestelių. Būriai oficialistų, muzikantų, at- 
sigabenamų iš Lenkų, iš Austrų ir Vokiečių. Tenykščiai žmo- 
nės ir dabar tebepasityčioja iš oginskėnų rietaviškių, plungiš- 
kių, kuliškių, endriejaviškių augalotumo ir sveikatingumo. 
Girdi, kunigaikščiai „gerinę“ savo liaudies veislę, importuo- 
dami rinktinius vyrus sau oficialistais. Yra kiek tiesos tame 
blazgatijime: daug kitataučių likdavo čia pat, vesdavo žemai- 
tes, paveldėdavo geresnes kolonijas. Bet iš viso oginskėnų, kaip 
ir kitų telšiškių, tipas ir būdas yra susidaręs daug anksčiau, 
dar tais laikais, kai čia tebebuvo kuršių žemė, ir žemaičiai su 
jais sumišo. Dabartinieji žemaičiai tad greičiau puslatviai, bet 
jokiu būdu ne puslenkiai. Lenkai negalėjo duoti žemaičiams 
plačių veidų, didelio stogo (patys būdami smulkūs veidu ir 
stogu); visa tai su žemaičių psichika — latvių liekanos. Į lenkus 
panašesni aukštaičiai, nes arčiau jų buvo. 

Kun. Ireniejus gerino begalinių savo žemių gyventojų veislę, 
tai tiesa, bet visai kitokiomis priemonėmis: nekankindamas jų 
per sunkiomis dvarystėmis. Ir gyrėsi pirmasis sudaręs penkių 
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komisiją baudžiauninkų paleidimui suruošti. Daugiausiai gi 
gerino savo žmones, duodamas jiems mokyklų. Tai yra žino- 
ma. Yra pėdsakų, kad retkarčiais duodavo ir lietuvių literatū- 
rai; rašytojai į Oginskius tuo reikalu kreipdavosi. Ir aš esu iš 
kun. Mykolo gavęs 100 rub. „Tėvynės Sargui“ ir 200 rub. savo 
ūkiui, kai neturėjau iš ko pradėti gyventi? 

Oginskiai lietuvių literatūrą mėgo, nors ja nesinaudojo, kaip 
kiti mūsų bajorai, buvę Vilniaus universiteto įtakoje, nes ne- 
buvo literatai. Kun. Mykolas ir labai greitas buvo lietuviams 
padėti. 

Taigi Rietavas Žemaičiams buvo savotiški Atėnai su jų Pe- 
rikliu?? Ivinskiu pirmiau; o paskui Rietavą pakeitė Plungė su 
jos kun. Mykolu. Ivinskis Rietave rašė savo Metskaitlius, ūkio 
knygeles, garbino žemaičių veislės žirgelius, rašė ir vertė poe- 
zijas, užsiėmė žemaičių leksikologija, gamtos mokslais, ypač 
Lietuvos botanika, pagaliau net mechanika. 

Ivinskis tai vienas tų senovės inteligentų, kuriems mokslo 
žinios buvo ne tuščiam smalsumui, kurie į viską tuojau reaguo- 
davo, bet kurią žinią tuojau vykdydavo, tuojau iš jos norėdavo 
gauti gyvenimui naudos. Liaudies mokytojas, niekur nesispe- 
cializavęsis, — o ko jis nežino, ko nemoka? Jo mylėta knygos, 
mėgta su jomis draugėje būti. Tokių savamokslių mokslavyrių 
seniau daugiau būta neg dabar yra. Kunigai gali pasididžiuoti 
savo Ambr. Pabrėža ir Kašarausku (Kossarzewskiu)?4; liaudies 
mokytojai - savo Ivinskiu, Daukša? ir dar kitais. Rietavas ku- 
riam laikui buvo tinkama Ivinskiui vieta, minėtina mums kaip 
redakcija pirmojo periodinio mūsų leidinio. 


METSKAITLIAI 


Lenkų kultūros (anos, senovinės) žemaitis bajoras, nors pri- 
vilegijuotojo luomo, nesiskiria nuo liaudies. Be jokių progra- 
mų ir veidmainiškų apsiėmimų šis „plikbajoris“, anot žemai- 
čių, proletaras gyvena liaudies gyvenimu, drauge su ja vargsta 
vargą, drauge sielojasi ir visomis savo pajėgomis rūpinasi jai 
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padėti, kad būtų jai šviesiau ir maloniau ir išmintingiau. Dai- 
liai, mokslingai mokėdamas lenkiškai ir rusiškai, Ivinskis ta- 
čiau gyvenimo tikslu pasirenka dar neturinčią kaip reikiant sa- 
vo literatūros lietuvių kalbą ir jai palieka ištikimas per visą savo 
amžių. Tiesiog nuostabu! Apsigimęs šeimynoje, kuri kalba len- 
kiškai, išaugęs dvaruose, kur buvo tekalbama lenkiškai, dir- 
bęs tarpe inteligentų, kurie anuo laiku tekalbėdavo savo tarpe 
lenkiškai, - Laurynas Ivinskis, lyg oazė toje svetimybės jūroje, 
visiems aiškiai žinant, palieka saužmogis, vieniems „dziwak“2ė, 
kitiems pagarbos ir pritarimo vertas žmogus, skurdžius per visą 
amžių, paskutinius skatikus leidžia ne pypkelei, kurią mėgda- 
vo, bet knygelei, kurią dar labiau mėgdavo. Vargšas visą širdį 
buvo atidavęs dar didesniems vargšams, nes tamsiajai liau- 
džiai, kurią galinga valstybė tyčia laiko tamsybėje, drausdama 
jai knygas ir raštą skaityti. Ir gyvena kaip vilties angelas, pasi- 
tikėdamas užtekėsiančia šviesos aušra. 

Iš pat jaunų dienų, matyt, L. Ivinskis lietuviškąją kalbą lai- 
kė „savo“ kalba, o lenkiškąją tik išeigine, tik viešiesiems reika- 
lams: koresponduoja lenkiškai, o valstybina lietuviškąją, tedir- 
bajai. 

Vos tik pasitiekęs nuolatinę gyvenimo vietą - Rietave, jau 
ieško pragumų pradėti periodiškai leisti lietuviams nors ka- 
lendorius pirmai pradžiai. Kun. Oginskis tam pritaria. Štai vie- 
na kvita: 

Nižej wtasnorecznie podpisany zašwiadczam niniejįszym rewersem, iž 
požyczylem od Jašnie O. Ksiecia Kammerhera i kawalera na rachunek wyd- 
rukowania Kalendarza Rubli šr. szeščdziesiąt N 60, za ktėrą to ilošč ustąpię 


exemplarzy 200 a resztę w naturze dopelnię sumę szeščdziesiąt Rubli sr. 1845 
roku 16-9-bra Retow.=W. Iwinski?". 


Iš pradžių padedant Oginskiui pinigais (nedaug gi jų ir te- 
reikėta, apie 100-150 rubl.), paskui ir Vilniaus knygininkui Za- 
vadzkiui, nes tai buvo pelninga, Laurynas Ivinskis dar 1845 m. 
sumano ypatingą periodinį leidinį žemaičiams. Iki tol dar nie- 
kas Didžiojoje Lietuvoje nebuvo parūpinęs jai periodinių lei- 
dinių. Jokio laikraščio dar nebuvo ne tik leista, bet nė nesuma- 
nyta, kaip paskui to pat L. Ivinskio „Aitvaras“*š, nors Mažojoje 
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Lietuvoje jau nuo 1832 metų ėjo Karaliaučiuje „Nusidavimai 
apie Evangelijos praplatinimą tarp žydų ir pagonų“, paskui 
Klaipėdoje „Pasiuntinystės Laiškelis“, kurs ir iki šiol tebeinąs*“. 
(Tikras pasaulinis laikraštis, Fr. Kuršaičio leidžiamasis „Kelei- 
vis“?0, pradėjo Karaliaučiuje eiti 1849 metais). 

Lietuvių literatūra tam laikui turėjo jau keliolika šimtų var- 
dų raštų religinio turinio; pasaulinio gi turinio teturėjo gal tik 
keliolika knygelių. Šitą pasaulinę literatūrą ypatingu atsidėji- 
mu ima dauginti L. Ivinskis, tuo atžvilgiu pasiimdamas vietą 
tuoj po Simano Daukanto. Pirmieji Ivinskio darbai toje srityje 
bene bus jo kalendoriai. 

Pirmasis Lauryno Ivinskio redaguotas kalendorius išėjo 
Vilniuje Zavadzkių firmos spaustuvėje, vardu „Metu skajtlus 
ukiniszkas ant metu Wieszpaties 1846, kursaj tur sawieje...“ 
(31 p.). Paskui tą vardą Ivinskis dukart keitė*'. Pirma buvo pa- 
vadinęs „Kalendorius arba metu skajtlus ukiszkas ant metu 
nuog užgimimo Wieszpaties 1847, kursaj tur sawieje“... (38 p.). 
Pagaliau „Kalendorius arba metskajtlus ukiszkas“ 1848 m. (35 
p.)??. Ir toliau šiuo jau vardu nuosekliai iki 1864 metų. 1865, 6 
ir 7 metams gavo jį perrašyti rusiškomis raidėmis, 1877 m. gry- 
nai lotyniškomis raidėmis, be jokių lenkiškųjų ženklelių. 1865 
metai buvę praleisti, tai išspausdinti 1877 metais sekantiems. 

Ivinskio Metskaitliai buvo ne tik kalendoriai, bet drauge ne- 
dideli almanachai, nes be reikiamųjų bet kam metų skaitlinių, 
švenčių, jomarkų, buvo dar dedama ūkiškųjų patarimų, dai- 
nų, „melagių pasakų“, naujų poezijų. Metskaitliuose pasirodė 
Karolinos Praniauskytės eilutės, kun. Kairio, kun. Baranausko 
„Artojų giesmės“, „Anykščių šilelis“33 ir kiti jo dalykai. Tai bu- 
vo vienatinė vieta, kur buvo galima nors už metų betgi susi- 
laukti spausdinto kūrinėlio. Visa ta literatinė Ivinskio Mets- 
kaitlių dalis labai būtų pravartu atspausdinti skyrium, nes ten 
daug folkloro ir visokių pamokymų. 

Ivinskio Metskaitlius laikė visi lietuviai, kurie tik lengviau 
jų gaudavo iš Vilniaus ar iš Rietavo; daug kas paskaitydavo ir 
literatinę dalį, pats pasinaudodavo ir kitus pamokydavo. Tai- 
gi kultūrinė jų reikšmė anų laikų lietuvių tautai buvo pirmaei- 
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lė, ir L. Ivinskiui jie sudarė labai žymią vietą tarpe publicisti- 
kos pradėtojų. Jų reikšmė tenka vertinti, žinoma, ne absoliučia 
jų mokslo ar literatūros vertybe, bet tuo patenkinimu, kurio 
buvo gana aniems laikams. 

Savo Metskaitliams ir šiaip jau L. Ivinskis gauna pačioje liau- 
dyje susigraibyti medžiagos. Jis renka jos dainas, pasakas, prie- 
žodžius. Drauge susiduria su medžiaga žodynui ir tos neaplen- 
kia. Jis turi platesnį tikslą - suvesti į viena visus jau esamuosius 
žodynus, papildžius juos naujais žodžiais. Žodynas nuvilioja 
ji ir į gamtos, ypač botanikos, nomenklatūrą. Ir Rietave darosi 
jam ankšta. Ima ieškoti tinkamesnės vietos. Reikia suprasti — 
pelningesnės. Štai vienas jo laiškas Felicijonui Karpiui iš Vals- 
tybės archyvo, iš Plungės, K. Jablonskio kopijoje“*. 


Jašnie Wielmožny Mošci Marszatku Dobrodzieju! 


Obježzdžając rozmaite miejsca dla utoženia flory, zbierania przedmiotėw 
z nauk przyrodniczych a razem zbadania języka Litewskiego nad Laweną i 
Kurlandiją wypadlo mi z kolei zwiedzič i Johaniszkielską miejscowošė. Post- 
rzegiszy w calem znaczeniu tego stowa wygodne pomieszczenie szkoly tu- 
tejszej pomieszkafi dosyč znacznych rozmiarėw, postanowitem najpokorniej 
prosič Jašnie Wielmožnego Marszatka Dobrodzieja o taskawe przedstawie- 
nie Kuratorowi Naukowego Wilenskiego Okręgu, iž žyczeniem mojem jest 
za najpierwszem wakansem objač w Johaniszkielach posadę starszego Nau- 
czyciela. Gromadzenie przedmiotėw naukowych tudziež okolicznošci wyni- 
kające z familijnych stosunkėw wymagają obszerniejszego lokalu a przy tem, 
prowincjonalizm nad — Kurlandzki i dalsze, nie są mi jeszcze znajome, tu- 
dziež poszukiwania innych naukowych rzeczy wymagają koniecznej zmiany 
miejsca. Stosownie wiec do mojego žyczenia racz Jašnie Wielmožny Marszatku 
uprosič J. W. Kuratora o przeniesienie mnie do Johaniszkiel, co bardzo latwo 
i bez žadnych przeszkėd dokonač možna, gdyž J. O. Ksiaže Ogiūski po mo- 
jem przeniesieniu się do Retowa osobišcie raczyt mi ošwiadczyč, iž „Ježeli 
gdzie lepiej, niželi u mnie w Retowie znajdujesz, to možesz zająč posadę i w 
innem miejscu, bo dla mnie to wszystko jedno jest“ i t. d. Zostawienie wybo- 
ru miejsca podžug wtasnej woli, daje pewną rekojmię, iž J. O. Ksiąže nie bę- 
dzie mial za urazę iž zmienię miejsce ani temu będzie przeszkadzai kiedy 
tego wymaga koniecznošė, lepszošč posady i korzyšci ztąd wynikające. Za 
staranie i pomyšlny skutek do zgona wdziecznošė moja, co ošwiadczając mam 
wysoki zaszczyt pisač się. 

Jašnie Wielmožnego Marszatka Dobrodzieja 
Najnižszym stugą 


Puszetaty 1860. 18 Lipca W. Iwinski 
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G. PETKEVIČIŪTĖS SILVETĖ“ 


Gimiau 1861 m. Ivinskio mokinė esu buvusi nuo 1866 m. iki 
vasaros 1868 m. Mano būta tada mažo žmogaus; aišku, ir at- 
minimai ne kažin kokie bus. 

1865 m. apie Kalėdas mano tėveliai persikėlė iš Puziniškio 
dvarelio į Joniškėlį gyventi (tėvelis? buvo gydytojas). Tuo lai- 
ku Joniškėlyje gyveno ir Ivinskis, po lenkmečio nustojęs liau- 
dies mokytojo vietos“. Iš tarnybos buvo paleistas su 30 rublių 
pensijos metams. Varge atsiradusiam seneliui ėmė padėti tos 
vietos klebonas Glinskis??, Ivinskio mokslo draugas, ir dvari- 
ninkas, bajorų vadas Felicijonas Karpis. Klebonas davė Ivins- 
kiui savo klebonijoje kambariuką gyventi ir leido pas jį pusry- 
čiauti ir vakarieniauti, o dvarininkas, pats beveik niekados 
namie nebūdamas, pavedė dvaro šeimininkei kasdien Ivins- 
kiui pietus paruošti. Kaip tik tuo laiku Karpis dovanojo Ivins- 
kiui mikroskopą, kuriuo senelis atsidžiaugti negalėjo; net nu- 
sifotografavo su juo kaip su brangiuoju savo prieteliu. 

Tuo laiku Joniškėlio klebonija buvo labai sena, į žemes sus- 
mukusi, toli nuo bažnyčios, pačiame miestelio gale. Gi prie pat 
bažnyčios buvo ligoninė ir jos gydytojo butas, šviesus, dide- 
liais langais. Einant iš klebonijos į dvarą, būtinai reikėdavo eiti 
pro ligoninę, kur mano tėvelis gydytojas su visa savo šeimyna 
buvo apsigyvenęs. Ivinskis ir paprašė mano tėvelį, kad leistų 
jam keletą valandų kasdien su mikroskopu mūsų bute padir- 
bėti, nes klebonijoje esą tam dalykui per tamsu ir darbas jam 
nesisekąs. 

Ivinskį aš tebeatmenu kaip geriausį mūsų šeimynos drau- 
gą, artimą ir mylimą šeimynos narį. Šitaip mes su juo susiarti- 
nome. Mano motutė pasergėjo, kad Ivinskis kasdien labiau lys- 
ta, kasdien vis pilkesnis ateina savo darbo dirbti. Pagaliau 
neiškentusi paklausė bene sergąs? 


* Tuo laiku jis kaip tik gyveno Kaune iki 1866 m. gegužės 1 d. Aprašomasis 
padėjimas galėjo susidaryti Ivinskiui sugrįžus iš Kauno ir Vilniaus. Tik ir čia 
neaišku: juk jis ir 1866 m. tebesirašė — Vyresniuoju Joniškėlio Mokytoju? J. T. 
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Ivinskis, visados linksmas, mėgstąs juokus krėsti, šnekėda- 
mas buvo pratęs atvirkščia dešine ranka mušinėti į kairės del- 
ną. Taip darydamas ėmė aiškinti: 

- Niekis, niekis, ponia daktariene, niekis!.. Praeis!.. Praeis!.. 
Taip džiaugiuos, galėdamas čia darbuotis... Taip man čia sekas... 

Tačiau mano motutės kvočiamas prisipažino, jau kelinta die- 
na esąs nieko nevalgęs. 

— Mat, dirbant laikas nė nejunti kaip prabėga: užmirštu pie- 
tų valandą. Nuėjęs į dvarą, randu jau visus papietavusius. Šei- 
mininkė, jau viską sudorojusi ir užrakinėjusi, sako: „Mes jau ir 
užmiršome, kada pavalgėm!“ Vėl ateinu čia dirbti. Sutemus 
reikia grynu oru pakvėpuoti, Dievo pasaulis toks gražus! tai 
pavėluoju vakarieniauti... Rytą ilgėliau užmingu... Klebono šei- 
mininkė ir be manęs turi daug darbo... Tai dabar bus jau trečia 
diena, kaip nieko nevalgęs... Per ilga paprasiu... Niekis... Ne 
viena duona Žmogus gyvas... 

Motutė suprato iš tos kalbos, jog Ivinskis toks jau žmogus, 
kuriuo kiti privalo rūpintis, ir, pasitarusi su tėveliu, ėmė kvies- 
tis senelį pas mus valgyti, ne tik darbuotis. 

Be atlyginimo senelis nenorėjo iš mažai pažįstamų žmonių 
imti tokios malonės. Tai buvo jam pasiūlyta už tai mokyti ma- 
ne. Tokiuo būdu, vos penkerių metų būdama, tapau Ivinskio 
mokine. Skaityti ir skaičiuoti pirmus keturius veiksmus jau mo- 
kėjau, tai mokslas paprastai baigdavosi tuo, kad puslapiuką 
balsiai paskaitydavau, puslapiuką parašydavau dailyraščio 
(Ivinskio ranka buvo labai graži) ir išspręsdavau vieną keturių 
veiksmų uždavinį dideliais skaitmenimis. 

Ivinskis pirmas supažindino mane su žemėlapiais, kuriuos 
buvo sukabinėjęs toje kambario kertėje, kur stovėjo ilgas seno- 
viškas mūsų fortepijonas. Ivinskio užkeliama ant fortepijono, 
turėdavau kasdien pakeliauti upėmis, vandenynais arba sau- 
suma iš vieno žemės taško į kitą, išvardydama visas vietas pa- 
keliui. Atmintinai nieko neužduodavo, tad nieko ir nesimokiau. 

Pamokas atlikdavome keliais atvejais. Tarp pamokų ga- 
lėdavau pasilikti Ivinskio kambary; tai man geriausiai patik- 
davo. Ivinskis pamokė mane žiūrėti pro mikroskopą, pamokė 
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visokius mažiausius daiktelius dėstyti ant stiklelio ir kišti po 
vamzdžiu. Mokėjau tylių tyliausiai, nekrutėdama ir nešnekė- 
dama, žiūrėti, kaip jis pats pro mikroskopą įžiūrėtas dulkeles 
piešdavo ir dažais dažydavo. 

Kambaryje pasieniais buvo daug skrynių stikliniais viršais. 
Pro stiklą matės aibės vabalų, margų margiausių peteliškių, 
kurių žiūrėti niekados nenusibosdavo. Vieną sykį tokioje skry- 
nioje laikė Ivinskis gyvatę ir mėtė jai maistui peles. Gyvatė pe- 
lių nerijo ir pastipo. Man patikdavo erzinti tas piktas gyvulė- 
lis, barškinant pirštais į stiklą. Nors žinojau neįgelsiant per 
stiklą, vis dėlto, kai puldavo, nestengdavau susilaikyti neišsi- 
gandus ir nuo skrynios neatšokus. 

Daug teko pasidarbuoti nuodaliai sulig alfabeto raidėmis 
dėstant visokius žodžius, kuriuos Ivinskis ant atskirų vienodo 
didumo kortelių surašinėdavo. Krūvelėmis jas surinkus, turė- 
davo surišti siūlu. 

Ištisomis dienomis, nuo ankstyvo ryto iki santemos, mano 
mokytojas sėdėdavo, tai spalvodamas, tai rašydamas, prie sa- 
vo stalo. Tik kartkarčiais pašokdavo sakydamas: „Kad kraujas 
gyslose nesustingtų“ — ir imdavo kaip pasiutęs šokinėti, švil- 
pauti, rankom skerėčiotis. Tai man, žinoma, vėl labai patikda- 
vo, ir aš imdavau prašytis, kad ir su manim taip pat pašoktų. 
Paimdamas mane ant rankų ar tik už rankų gerai pasukdavo. 

Tokio mokytojo nemylėti negalėjau. Turėjau dar saugoti jo 
kambarį, kad mažieji broliukai, Ivinskiui išeinant, jo kambario 
nelankytų ir jo dirbtuvėje žalos nepridarytų, ko nesudaužytų, 
ko neišmėtytų. 

Jo kambaryje stovėjo ir retorta su kažin kokiais gelsvais mil- 
teliais; prie tos retortos buvo pritaisyta rankena. Ivinskis vis 
žadėdavo kažin kokius bandymus daryti, o man drausdavo pri- 
siliesti. Vis minėdavo elektrą; stalčiuje pas jį buvo daug cinko 
ir vario plokštelių, kuriomis leisdavo man žaisti ir paaiškinda- 
vo, kad iš tų plokštelių esą galima tokios pat jėgos gauti, kaip 
ir žaibuose kad yra. 

Ivinskis jau tada rodės labai senas, visai baltais ilgais plau- 
kais, nuo pakaušio į priešakį šukuojamais ir viršum kaktos kuo- 
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deliu susukamais. Taip jis dengdavosi plikę. Tapydamas da- 
žais, teptuvėlius greituoju nusišluostydavo į savo galvą. Dėl 
to jo žilė dažnai rodydavosi tiesiog visais laumės juostos da- 
žais išmarginta. 

Ūgio Ivinskis buvo aukšto, liesas, bet nesulinkęs, stačias 
(M. Miežinis liudija: Ir buvo ramaus, rimto, malonaus būdo 
žmogus, vidutinio ūgio, tikintis, susipratęs katalikas, beturtis; 
vilkėjo paprastais bajorėlio rūbais). Visuomet vilkėdavo tuo pa- 
čiu fraku, nors tos rūšies drabužiu jau niekas kasdien nebevil- 
kėdavo. Gal kad kitokio drabužio nė turėti neturėjo. Užtat žie- 
mą visi jį matydavo tamsiai mėlyna gelumbine eile su fraku 
paauksintomis sagomis, o vasarą lygiai taip pat pasiūta eile, 
tik iš baltos drobės. 

Senelis buvo dievotas, dažnai lankydavo bažnyčią, pasnin- 
kaudavo, rožančių nešiodavo. Nors šokėjas, šventadieniais ne- 
šokdavo, nes tą dieną skirdavo vienam Dievui ir jo garbei, o 
ne pasilinksminimui. 

Paskui teko girdėti - Ivinskis mokydamas pritrūkdavęs 
kantrybės. Mano iš mažens būta labai jautrios; bet aš neatsi- 
menu, kad nors kada būtų Ivinskis mane šiurkščiu žodžiu už- 
gavęs, o paabejoti tenka, ar penkelių-šešelių metų mergytė ga- 
lėjo taip elgtis, kad niekados neįkyrėtų senam žmogui, ištisomis 
dienomis aplink jį sukinėdamasi. Pabaigęs savo darbą, vaka- 
rais ir tai netingėdavo Ivinskis su manim pasišnekėti. Kelius 
tokius pasikalbėjimus ir dabar tebeatmenu. 

Vakarais dažnai tėvelius aplankydavo svečiai. Tada susirink- 
davo visi namiškiai salione ar valgomajame. Šviesa anais laikais, 
bent sodžiuje, būdavo tik iš žvakių. Tai ji težibėdavo tuose kam- 
bariuose, kur būdavo susirinkę. Kada svečius imdavo vaišinti 
skanėstais, o man imdavo seilė drikti belaukiant savo dalies, 
Ivinskis mane išsivesdavo į gretimąjį tamsybėse skęstantį kam- 
barį ir imdavo šitaip kalbėti. Rodydamas pirštu į susisėdusius 
prie žiburio klausdavo: „Kur tau maloniau būtų dabar sėdėti, ar 
ten su svečiais, ar su manim? Kur gražiau, kur linksmiau?“ 

Vaikų psichika nepakenčia nei tamsos, nei atsiskyrimo. Tai 
mano atsakymas bet kam aišku koks būdavo. Tada Ivinskis 
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imdavo pasakoti, kad jei nemylėsiu Dievo, nemylėsiu žmonių 
ir jiems nieko gera nedarysiu, tai numirus per visus amžius, 
t. y. amžinai (ta sąvoka man visų baisiausia pasirodydavo), 
būsiu atskirta ir nuo Dievo, ir nuo tėvelio, ir nuo motulės, ir nuo 
visų gerų žmonių, ir bematysiu juos visus taip, kaip dabar, iš 
tolo pro praviras duris, tarp angelų, o pati būsiu viena, dar 
didesnėse tamsybėse, kaip tos, kurios dabar kambaryje; ir mane 
visi užmirš, niekam aš neberūpėsiu ir niekas nežinos, kad esu. 

Dar būdavo tokių pasikalbėjimų. Atsitinka žmogui pame- 
luoti, bet taip gudriai, jog niekas to nesupranta, arba šiaip ką 
bloga padaryti, bet žmonės to nepamato. Tada išeina iš miško 
mažas mažutėlis juodas taškelis ir, niekam nematomas, slen- 
ka, slenka į nusidėjusį žmogų, galų gale jį praryja. 

Tokie pasikalbėjimai gilią vagą išvagojo vaiko būde; bet ar 
jie stiprino nervus, tenka abejoti. Vis dėlto Ivinskio asmuo ma- 
žųjų mano dienų atminimuose palieka skaistus ir labai malo- 
nus. Visa savo širdimi buvau prie to pirmojo savo mokytojo 
prisirišusi. Ką tik gaudavau gardesnio, tuoj skubėdavau su juo 
pasidalyti, o jis dažniausiai sakydavo: 

— Padėk visa ant lango, tik ne ant stalo, eik sau žaisti. Dabar 
neturiu laiko. 

Kuriam laikui praslinkus, kaip tikra smailižė prisistatyda- 
vau ir nors tylėdavau, akimis imdavau sekti kiekvieną savo 
mokytojo pajudėjimą. Tada jis pradėdavo klausinėti: 

— Ar labai nori? O tarnaitė ar gavo? Pagalvok, ar tau būtų 
maloniau pačiai suvalgyti, ar joms atiduoti. Tuoj man neatsa- 
kinėk. Ateik po valandos. 

Aišku, dažnai skanėstų netekdavo man nė paragauti, kar- 
tais vėl į daug dalių išsklaidyti ir tik maža dalele pasitenkinti. 
Bet mokytojas buvo taip mylimas, jog jo pagyrimas būdavo už 
viską brangesnis. 

Ivinskiui iš mūsų į kun. Oginskį (į Plungę) sugrįžus, ilgai 
liūdėjau ir ilgėjaus jo. Rodės, visas mano gyvenimas iš vagos 
iškrypo. 

Dar atmenu nepavykusį jo vardinių sveikinimą. Turėjau 
įteikti jam kažin kokią dovaną ir ištarti vieną vienintelį žodį: 
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sveikinu. Visi namiškiai susirinko tos iškilmės švęsti; tai turė- 
jo būti pirmas viešas mano pasirodymas. Ivinskis pritūpęs lau- 
kė laukė to pasveikinimo, namiškiai pusbalsiai šnibždėjo: sa- 
kyk, na sakyk! Bet aš, matyt, jau buvau gimusi netikusi bet 
kokiai viešumai. Vieton laukiamo žodžio balsiai pravirkau; ap- 
sikabinau senelį ir tik pabučiavau jį, žodis gi iš lūpų neištrūko. 

Turiu pabraukti, kad Ivinskis mane mokė lenkiškai kalbėti. 
Net Valančiaus „Vaikų knygelę“ su gražiai numargintais pa- 
veikslėliais, rodos, teko tik vėliau pamatyti. 

Papirosus Ivinskis mielu noru rūkydavo, jei kas jam paduo- 
davo, bet pats jų nesipirkdavo, visą savo pensijėlę išleisdamas 
knygoms. 

Tėvelis juokuodamas kartais jam prikišdavo: 

- Kaip ten atsitiko? Rašote kalendoriuje, būsią lietaus, o tuo 
tarpu giedra. 

Ivinskis teisindavos: 

— Mano aiškiai parašyta: vietomis lis. Pasitaikė, kad kaip 
tik čia nelyja... 

- Geriausiai būtų, kad rašytumėte tai vietai, kur gyvena- 
te, - kivirčijos tėvelis. 

Šiaip jau Ivinskis buvo gana sąmojingas ir pašiepiamas mo- 
kėdavo atsikirsti. Daug kartų girdėjau pasakojant, kaip vienai 
panelei atsikirtęs. Per Velykas Ivinskis kaip buvo papratęs 
pliaukšėdamas rankomis vaikščiojo aplink stalą ir, pasergėjęs 
keptą tetirvą, ėmė teiriautis: 

- Koks čia paukštis? Koks čia paukštis? 

- Varna, - atsakė panaitė. 

- Tikrai nuostabu! Tikrai nuostabu! Aplink stalą šoki- 
nėjant teko matyti varnų, bet ant stalo - tikrai nė vieno kar- 
to, - nusistebėjo senelis traukydamas pečiais. 

Dar buvo likę keli Ivinskio laiškeliai, motutei rašyti; juos 
senai atidaviau p-lei M. Zaunytei? į archyvą. Motutei mirus, 
nutrūko paskutinieji ryšiai su Ivinskiu. Aš likau vyriausia viso 
šešeto vaikų. Visi didelės šeimynos rūpesčiai suvirto ant vieno 
tėvelio; nebebuvo laiko bet kurioms bičiuolystėms palaikyti. 

G. Petkevičiūtė 
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VL. ZUBOVO* SILVETĖ 


Ivinskis - labai malonus senelis... Nežinote, kaip jis mane 
mylėjo. Ir aš jį giliai mylėjau ir gerbiau. „Dėde“ jį visuomet 
vadinau. 

Labai darbštus ir idėjinis visuomeninis žmogus. Be galo my- 
lėjo savo tėvynę - Lietuvą, bet... senovės būdu, senoviškai: rū- 
pėjo jam savo mylimųjų žmonių ir tėvynės gerovė iš tikrųjų. 
Dabartinis zoologiškas šovinizmas šiam gilaus proto ir gau- 
sios širdies veikėjui-žmogui buvo nesuprantamas ir tolimas. 

Buvo mokslo vyras, gamtininkas, specialiau - botanikas. 

Mano tėvas, sužinojęs apie šį malonų seniuką, pakvietė jį ir 
pavedė jam butą, išlaikymą, aprūpinęs jį visais patogumais, 
kad galėtų ramiai ir rimtai mokslo ir tėvynės naudai darbuo- 
tis. Gyveno Ivinskis tada Šiauliuose“? pas mus „didžiadvary- 
je“, tuose namuose, kur dabar yra prieglauda, apačioj, o aukš- 
čiau buvo jau senai apsigyvenęs jo prietelis A. Moras*!. 

Du kambariu buvo jam pavesti. Be galo dažnai sėdėdavau 
su seneliu tuose kambariuose. Jis man paskaitydavo, papasa- 
kodavo, o aš - klausydavau... Kaip tiktai nuo savo tėvų iš „pa- 
lociaus“ pasiliuosuodavau, tuojau pas Ivinskį... Tokiu būdu 
daug valandų, daug laiko prabūdavau su savo „dėde“. 

Kada tai buvo?.. Gerai nebeatmenu... Jokių užrašų neturiu. 
Pasakysiu maždaug; gimnazijoj dar nebuvau, galėjau turėti 13— 
14 metų amžiaus. Taip kad galėjo tai būti 1872-1875 metų lai- 
kotarpyje. 

Kaip esu pasakęs, buvau dar vaikas. Rodosi, seneliui Ivins- 
kiui ne draugas. Bet turi būti jo pasenusiame kūne jauna, pa- 
lanki širdis dar veikė, ir tas jaunas senelis mokėjo, pasakysiu, 
pripuolamai, net nesąmoningai daryti gilų įspūdį ir tokią pat 
įtaką vaikų sielai. 

Nė kiek nepameluosiu, kai pasakysiu, kad Ivinskio kamba- 
ry, prie „dėdės“ širdies prisiglaudęs, pirmų pirmiausia pradė- 
jau mūsų tėvynę mylėti ir lietuviškai kalbėti. 

Iš manes, prieš išvažiuodamas į Plungę, buvo paėmęs žodį, 
kad Šiaulių gimnazijos kursą išėjęs, turiu palikti gamtininkų, 
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o visus mokslus pabaigęs, būtinai turiu grįžti namon ir dar- 
buotis Lietuvoj. Nesunku man buvo savo žodį ir savo „dėdės“ 
pageidavimą išlaikyti. 

Jis dovanojo man savo Lietuvos žolių rinkinį (herbarium) ir 
puikiausią Lietuvos grybų albumą (puikiausi Ivinskio ranka 
piešiniai!)*. Petrapily universitetą pabaigęs, namon išvažiuo- 
damas, dovanojau tą viešojo mokslo dalyką Petrapilio univer- 
siteto Gamtos skyriui, kurį buvau išėjęs. 

VI. Zubovas 


IVINSKIS - MOKSLININKAS 


Ivinskis buvo darbo pozityvistas. Imk į rankas tai, ką tuo- 
jau gali padirbti, ko tuojau tikrai gyvenimui reikia. Jau esame 
išsižodę, kad Ivinskiui mokslas nebuvo koks atitrūkęs daly- 
kas: jam viskas buvo praktika. Ir gaišti jam nėra laiko kaip ki- 
tiems Žemaičių kavalieriams, kurie tiek ir težino - „kamarnin- 
kauti“ -landžioti į mergelių kamaras, braidžioti rudens purvus 
benibraujant. 

Lietuvos žmonės labai pasiskundžia ant vyriškosios savo 
jaunuomenės, neišskirdami iš jų nė jaunųjų mokytojų. Nuo vi- 
sa to Lauryną Ivinskį gelbsti rimtas ir šakotas mokslas: agro- 
nomijos, gamtos, leksikologijos, folkloro, pagaliau net grynoji 
literatūra: apysaka ir poezija. 

Iš pradžių ne kiek daug gavęs Kolainių gimnazijoje, Ivins- 
kis per visą savo amžių trūsia pluša, papildinėdamas savo 
mokslą ir tučtuojau pasidalydamas gautomis žiniomis su tam- 
siąja liaudimi, su „mažaisiais savo broliais“. Ir kokiu mielu no- 
ru! Kiekvienas jo raštų posmelis ne šaltas, ne taip sau, savo 
išmanymui parodyti, bet broliškai palankus įkalbinėjimas, ko 
reikiama kultūrai, šviesai ir gerovei. 

Ivinskis reaguoja visa nauja moksle. Jam nesvetima nei z00- 
logija, nei mineralogija, nei farmakognozija, nei mechanika. 


* L. Ivinskio ir piešti mokėta. Žemiau dedame puikiai jo ranka grafuotą pa- 
sveikinimą kunigaikščiui M. Oginskiui? 
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Ivanauskis* pasakoja, Laurynas vežęs į Vienos parodą suma- 
nytą traukinių stabdytoją. Tik tik gelžkeliai atsirado Žemai- 
čiuose, jau šis inteligentas sąmojingai juos priima ir svarsto. 
Nesvarbu, ko buvo vertas tasai Ivinskio stabdiklis: jis tikrai ne- 
būtų išlaikęs konkurencijos su Vestinghausenu“*. Svarbu kri- 
tiškas dalyvavimas tuose prasimanymuose, kurie betarpiškai 
ji patį liečia. Juk iš tokių akylųjų žmonių gema Edisonai“ ir 
kitoki pagerintojai bei išradėjai. Kurioje visuomenėje daugiau 
tokių, ta ir kultūringesnė, ir pažangesnė. 

Savo Metskaitlius Ivinskis vadina ūkiškaisiais, nes jie pir- 
mon galvon turėjo tarnauti žemdirbiams, jų ūkio reikalams. 
Tad renka jiems žinių jų ūkio praktikai. Seka, ką mokyti agro- 
nomai tuo laiku patiria. Dėl to jam pačiam nereikėjo būti spe- 
cialistu agronomu, čia jis tik enciklopedistas; jis domisi visa 
kuo nauja, naudinga, nes visa tai juk mokytieji rašo, kad ne- 
mokytieji žinotų. „Taip rašte stovi“, - sakydavo mūsieji, pa- 
sikliaudami rašto autoritetingumu. Ivinskiai ir jų skaitytojai — 
tai patys simpatingieji mokslo „konsumentai“. Mielai dirbsi 
mokslui, kai numanysi, kad rasi savo darbo keletą įvertintojų 
ir panaudotojų. Tau matysis, lyg su jais visa visuomenė tavo 
darbą matys ir juo naudosis. 

Ūkio srityje, be smulkiųjų kasmet duodamųjų ūkio žinių, 
buvo dar žinomi šie Ivinskio raštai: „Apie ašvienį“ (darbinį 
arklį). Žinios apie ašvienį buvo daug kartų visokios progos pa- 
sigavus, visokiais vardais atkartojamos. Daugiau, „Būdas gy- 
dymo ligų žmonių ir gyvolių“, „Kaip auginti arklius“, „Nau- 
dingi persergėjimai dėl žmonių apsiėjimuose jų su gyvoliais“, 
„Pasauga“ (pilną titulą sk. žemiau). 

Tose pasakose - apie dvi skrynias rankraščių, paliktų Ro- 
davičių (dabar Gružauskių) Milvyduose ar Godlevskių Griš- 
kiškėse, Kuršėnų parapijoje““, - yra daug teisybės, nors nebe 
tiek jų rasta. Jo būta stropaus rašytojo. 

Mylimiausia ūkiškoji tema Ivinskiui buvo ne tik aukštai jo 
vertinamas, bet tiesiog mylimas „žemaitukas“, nedidelis labai 
gražus Žemaičių veislės arkliukas, stipras, karštakraujis, nesi- 
domaująs daug ir gero ėdesio. Žemaičių arklys ir drauge žir- 
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gas tikrai yra vertas bet kam įpiršti, kad augintų ir puoselėtų 
aiškiai savo naudai, mokėtų auginti ir auklėti, šerti ir gydyti. 
Ivinskis „žemaituką“ tiesiog poetizuote poetizuoja, tuo pareikš- 
damas ir nepaprastai švelnų savo būdą. 

Reiktų duoti pavyzdžių, tik mes minėtųjų raštų neturime 
rankose nė vieno. Ir šią ištrauką skolinamės iš „Apie arklius 
Žemaičių“, cituojamą J. Šliūpo (jo atsakymu, ar taip jis pamini 
raštus. „R. ir r.“, 41)", 


Prisiveizdėkime, kaip arklys visur po žmogaus pirmą užima vietą ir pir- 
miausia į akis puola. Kokiame nors padėjime pažvelgsime ant puikaus žirgo, 
visuomet į aną pasistebėsime. Ar tai pažiūrėsime, kaip Kęstutis, gašniai jodi- 
nėdamas, apsistoja prie jaunos Birutės, kad: 


Ant bėro žirgo, po meškos kalpoku, 
Su šviesiu ginklu, su rago seidoku, 
Auksines kilpas su pentinais spardė, 
O žirgs padkavoms šilo žemes ardė“, 


Ar tai veizdėsime ant neapmatomos eilės raitininkų, ar tai regėsime jau- 
nus žaliūkus, kurie ūkiškai apsivilkę, bryliuose, su kaspinais ir žiedais pa- 
puoštuose, linksmai dainuodami, vedlauja jaunikaičius, greitumu žirgų pasi- 
girdami, ar tai kad galvas žemyn nulenkę, gedulu apdangstyti, lydi savo poną 
į amžinąjį gyvenimą, ar tai kad važiuojant kur šauniai neša vežimą, galvas 
panardydami, arba kad sunkų traukia arklą dirvoje, - jie yra žmogaus pasis- 
pyrimas, ant kurių jisai visą savo laimę padėjo. 1682 m. italas Kozmas III že- 
maičių arklių prisipirkęs savo žemei. Kitą kartą žemaičiai per 300 metų patys 
vieni mušėsi su kryžeiviais, turinčiais pagalbos ir iš svetimų šalių; o vienok 
jiems nepasidavė, o tai dėl to, jogei buvo pilni stiprybės, o prie to dar greitais 
arkliais savo, kurie nors smulkūs, kartais vienu trūkiu be poilsio risnojo nuo 
6iki 10ir 12 mylių, gainiodami savo neprietelius, vargino juos ir nedavė jiems 
apsistoti savo tėviškėje. Tokia galybe atsispyrė prieš pusę svieto, prie kryžei- 
vių priplūdusio, ir iki paskutinės gadynės išlaikė savo giminę, savo vardą ir 
kalbą tarpe kitų pragaišusių giminių. 

Tie ūkiškieji Ivinskio raštai, nors parašyti prieš draudžia- 
mąjį laiką, dar 1870-80 m. darė jų autorių šiaulyčiuose popu- 
liarų ir garbinamą. Jie reiškė Ivinskį buvus visa širdimi atsidė- 
jusi savo amatui - šviesti liaudį ne tik mokykloje, bet ir gyvu 
žodžiu draugėje, privačiai ir knygelėmis literatūroje. Jos kont- 
rafakcijos būdu plito tarp lietuvių skaitytojų per ilgą laiką, kol 
ėmė rastis naujų tos rūšies raštų. 
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Dar labiau Ivinskis garsėjo savo gamtos tyrinėjimu, ypač 
augmenijos. Apie tai buvo daug rimtų ir juokingų visokių pa- 
sakojimų. Gerai pažinęs to laiko gamtamokslį, Ivinskis tuo ne- 
sitenkino; jis visa tai uoliai patikrinėjo savo gimtinėje vietoje, 
daug papildydamas naujais patyrimais. Kaip vienuolis pran- 
ciškonas Amb. Pabrėža galėjo sakytis nebesą Žemaičiuose nei 
vieno slėnelio, nei vieno kalnelio, paunksnės ir aikštės, kurių 
jis nebūtų jau išžiūrinėjęs, ieškodamas vis naujų augalų, taip 
lygia dalimi ir Ivinskis. Jo Lietuvos augalų rinkiniai, herbari- 
jai, plačiai buvo žinomi Žemaičiuose, šiaulyčiuose ir net Podo- 
lijoje. Šitie Ivinskio herbarijai užimdavę ištisus namų aukštus 
dideliuose dvarų rūmuose. Jų matydavę Rietave, Joniškėlyje 
pas Karpius, Šiauliuose pas Zubovus, kuršėniškiuose pas Ro- 
davičius ir Godlevskius. Vienur jie sudegę (Joniškėlyje), kitur 
savaime sudžiūvę sutrupėję, trečiur buvę išmėtyti kaipo nie- 
kam nereikalingi. Niekas jais mokslui nepasinaudojo, nors Lie- 
tuvos floros klasifikacijai, nomenklatūrai ir aprašymui tai bū- 
tų buvę didžiausias indėlis ir Pabrėžos darbo tęsimas. Jei būtų 
buvę duota Ivinskiui galimumo, jis būtų atstojęs mums gerą 
mokytą botaniką, nors pats nebuvo ėjęs jokio specialiojo moks- 
lo. Savamokslis, o buvęs kuo geriausias sistemintojas. 

Šiems jo darbams iliustruoti štai keletas nežinomų jo laiškų. 

1874 m. kovo 13 d. L. Ivinskis rašo (visi jo laiškai lenkiškai 
rašyti) kažin kokiam ponui Antanui Podolėje: 


Sveikindamas Tamstą ir drauge pavydėdamas taip turtingo flora krašto, 
pasiryžau nors trumpai parašyti. Žinoma, kad daugelio Podolėje vegetuojan- 
čių augmenų Žemaičiuose nėra; tų, kurių nėra pas mus, siunčiu rejestrėlį. Jei 
Tamsta ketini savo krašto augmenis džiovinti, tai savo praktika, įgyta prity- 
rimu, patarčiau, kad puikiausiai jie išdžiūsta bibuloje, suspaustoje iš abiejų 
pusių dviem lentelėm, tankiai išakytom, idant lengviau ir greičiau išgaruotų; 
taipjie išlaiko pirmykščią savo varsą, labai mažai atsimainę. Jei Tamsta norė- 
tumei, aš galėčiau suteikti Tamstai iš savo rinkinio Žemaičiuose. Gaili, labai 
gaili, kad Podolė ne taip arti, kaip Šiauliai nuo Vilniaus; tada išmeldęs pave- 
lijimą atvykčiau padėti. Kad augmuo neužimtų per daug vietos, pastorinda- 
mas šūstį popierių, tarp kurių įdedama, reikia kuo daugiausia padrožti. La- 
bai aš norėčiau gauti iš Tamstos bent kiek laukinių Podolės žolių sėklų; jei 
reiktų, duočiau iš savo pridžiovintųjų rinkinio į Tamstos herbarijų, jei manai 
ji sudaryti?. 
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Ir prideda „Spis rošlin nienatrafionych dotąd na Žmujdzi, 
a rosnących na Podolu, Wotyniu i Ukrainie“*?, 700 alfabetiškai 
surašytų, 24 klasėmis suskaidytų augmenų vardų lotyniškai. 

Vaizduojamės gamtininką Ivinskį, kaip jis atsidėjęs seka sve- 
timų kraštų augmeniją ir lygina su savo krašto augmenija. Šim- 
tai numerių skirtumo, bet jam neįkyru: tikro tyrėjo atsidėjimu 
žymisi viską ik vienam. Kam jam tai? Negi dėstys aukštojoje 
mokykloje. Negi rašys specialias mokslo knygas. Gal ir rašė, 
tik visa, kaip ir kun. Pabrėžos, paliko nepabaigta, rankraščiuo- 
se, kuriuos dalimis tamsuoliai inteligentai pasisavino ar švie- 
suolės pelės savo tikslams suvartojo. Panašiau į tiesą, kad Ivins- 
kis nėra sistemingai rašęs Lietuvai botanikos: šioje srityje, kaip 
ir visose kitose mokslo srityse, jis tik reiškė savo sąžiningumą 
smulkmenomis, kurių tikrajam tyrėjui ir būti nėra: jam viskas 
svarbu, viskas pirmos eilės; o kaip kada kaip tik smulkmenos 
atidaro mokslavyriui akis. 

Dar kitame laiške kažin kokiam ponui Pranciškui?! 1860 m. 
kovo 15 d. iš Rietavo rašo: 


Matematiškasis laiko suskaidymas metų laikais užbrėžė savo ratą, nese- 
nai matuodamas pavasario susilyginimą dienos ir nakties; tačiau tebeturime 
gilu sniego kaip 1855 m. Būtų nemalonu laukti fiziškai sugrįžtant pavasario, 
kad pas mane vazonuose nežydėtų žiedai ir nekrautų pumpurų baltoji, gra- 
žioji (nadobna) lelija ir kad sparčiai neaugtų versa, iš apatinių savo lapų gim- 
dydama lapus. Tiesa, nebeilgai betrukus ateis pavasaris; tik visi jo pasipuoši- 
mai jau žinomi, o norėtųsi ko nauja. Įkalbėtas dviejų žmonių, labiausiai 
įkvėptas labai vertinamosios K. R.32, pridedu rejestrą augmenų: bene pavyks 
Berlyno botanikos darže gauti jų nors kai kurių. Čia pažymėti numeriai įdo- 
mesniųjų, ypač... (eina 30 numerių). Už rūpesti, jei tik pasisektų įvykinti, My- 
limasis Pone Pranciškau, žmonės, kurie parsisiųsdina šių sėklų, sugrąžins iš- 
laidas ir dar pridės trečią dalį jų kainos. Taip pat J. M. Kun. A. Kossarzevskis 
(Kašarauskas)““, genialus lyginamosios žemaičių kalbos tyrėjas, prideda per 
mano rankas rejestrą dvylikos kalbų žodynų. Egzempliorio kaina neturi būti 
didesnė kaip 1-2 rubliai. Malonėk sužinoti pas didįjį knygininką, ar galima 
jų gauti. O kad jų atvežtumei, tuojau būtų išmokėta, kas pridera, iš kalno 
Mylimajam Ponui Pranciškui. Sau aš nieko neprašau, nebent platininės pen- 
ties gazinei lempai uždegti už dveitą auksinų ir šv. Petro bažnyčios Ryme 
paveikslėlio ant pusės lakšto. 

Viena ponia būtinai deda man pareigą, kad parūpinčiau jai dveitą ba- 
žanto kiaušinių. Susimildamas nupirk, Mielas Pone, grįždamas nors dveitą. 
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Parvežant neužims jie atskiros vietos, nes galima jie šalia savųjų padėti; to- 
kiuo būdu, išvažiavus iš Rietavo su dviem, sugrįžti su keturiais, tai ne juokai, 
Mospanie!** 

Visi esame sveiki ir linksmi. X. Stabrauskis“ išsidangino į Kantaučius gy- 
venti, daugiau nieko nauja“ (Šitie visi trys laiškai iš V. Biržiškos rinkinio)““. 


Juokai juokais, o kiek čia gražios meilės augmenims, kiek 
paslankumo žmonėms, ypač moterims patarnauti! Tuo jis vi- 
sados pasižymėdavo, nes nieko iš žmonių gera sau neprityręs, 
vis dėlto juos mylėjo kaip tikras krikščionis. Žmones žemai- 
čius, kaip irjų arklius, jų praeitį Ivinskis gaubia romantine sa- 
vo meile ir pagarba. „Jų geras pagyvenimas, apdaras, dainos, 
pasakos, priežodžiai, žodinga kalba, mokymasis skaityti iš kits 
kito ir greitas amatų išmokimas parodo jų (žemaičių) aukštą 
įgimtą protą“. Ir pats iš jų mokosi, kaip kun. Antanas Juška“, 
stebėdamasis Žemaičių liaudies literatūros turtais. Ivinskis vis- 
ką užrašinėja: žodžius, pasakas, dainas ir priežodžius. Daug 
jų paleido atgal į žmones, o šimtą kartų daugiau liko rašytų, 
kurie ne visi yra patekę į tinkamas rankas. 

P. Kriaučiūno (paskui K. Griniaus)?* rankose buvę arti 1000 
lietuviškų ir žemaitiškų priežodžių, keli šimtai mįslių, pluoš- 
tas eilių ir dainų, sąrašas vardų keleto parapijų žmonių ir vie- 
tų, medžiaga žodynui, botanikos vardai ir piešiniai, medžiaga 
lietuvių kalbos gramatikai, lenkiškai aprašytų 16 žemaitiškų 
šokių, „O pisowni jezyka Litewskiego““?, be kitokių savo ir sve- 
timų rankraščių. 

Kornilovo bendradarbiui Kulinui“ 1869 m. sausio 20 d. 
Ivinskis, dar Renave būdamas, stengiasi įpiršti leidimą rusų- 
žemaičių-lietuvių kalbos žodyno. Aštuonis prirašytus lapus 
siunčia pavyzdžiui, pažadėdamas ypatingą straipsnį vyriau- 
sioms „taip garsios lietuvių kalbos“ ypatybėms pasvarstyti. De- 
rasi dėl honoraro, kurį pasiskiria kuo mažiausią: po 10 r. už 
spaudos lanką, o tokių lankų sumeta būsiant 100. Be to, mini, 
kad trijų jo prašymų (sąskaitų) Mokslo apygarda iki šiol ne- 
išklausiusi (vadinasi, per trejus metus!). 

Birželio 23 d. pasisako norįs galų gale sutvarkyti priežo- 
džius, dainas, apysakas ir pasakas - rudenį ir žiemą, nes vasa- 
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rą skiriąs gamtamoksliui, jo fitotomijai. Be ko kita, ruošiąs: Cn- 
HONTHYeCKIA TaG1HŲEI JluTOBCKaro a351Ka įteikti filologui Kuli- 
nui?!. Kulinas jam pasiūlė rengiamąjį žodyną įteikti 5.-Pet. 
Geogr. draugijai. Gegužės 20 d. Ivinskis atsako, tai esąs senas 
jo ketinimas; bet tam dalykui reikią sutraukti visi esamieji žo- 
dynai (8), o jis teesąs ištraukinėjęs žodžius iš vieno Mielckės“2 
ir dabar tvarkas, pridėdamas latvišką tekstą, o iš gamtos mokslo 
ir lotyniškuosius terminus. Visam tam reikią daug laiko ir lėšų. 

Du dideliu rankraščiu lietuviškųjų mįslių vis dėlto patekę į 
tą St. Pet. Imp. Geogr. dr. O sakos pas jį likę dar 90 pasakų, 100 
dainų. Tai buvo 1866 m. 

Turbūt barono Renė kviečiamas, Ivinskis 1869 m. birželio 
9 d. nuvažiuoja į Renavą ir duoda jam apyskaitą, kaip jis pra- 
dėjęs rinkti visokius dalykus iš gamtos, sudėdamas kiek galė- 
damas pagal sistemą. 1868 m. buvę labai sausi, mažai tetikę 
augalams rinkti, nes greitai jie nustodavę savo spalvų. 1869 m. 
buvę jau geresni, nes drėgni, ir augalai nedžiūvę. Už tai miko- 
logijos (kremblių, budžių, grybų) padaugėję, gauta esą nema- 
ža interesingų pavyzdžių, kurių tikrai nupiešti piešiniai galė- 
tų padabinti ir dailės kolekcijas (per 300 tabelių). 1870 metais 
dar daugiau padauginęs augalų. Nuo rugsėjo 10 d. nuiminėta 
piešiniai kremblių ir kitų botanikos daiktų. Gauta 130 tabelių. 
Iš viso piešinių rinkinys dabar esąs iš 2084 tabelių. 

Kremblius Ivinskis ypatingai buvo pamėgęs, juos išskirda- 
vo iš visos botanikos kaip arklius iš visų ūkio dalykų. Su jais ir 
su šiaip jau botanikos terminais jis tyčia yra važiavęs į botani- 
kų suvažiavimą Varšuvon. Menu, ir ten mūsų gamtininkas bus 
šio to palikęs, kaip nešykštėdavo niekam davinėti savo darbų. 
Kiekos tai dalykų tenka mums dabar ieškoti tolimojoje Varšu- 
voje, Krokuvoje, Poznaniuje, Lvove! 

Ne tik Lietuvoje, bet, galimas dalykas, visoje Rusijoje anuo 
laiku tas vienas mūsų Ivinskis teturėjo pilną komplektą akva- 
relėmis artistiškai papieštų Lietuvos budžių, kerpių, samanų. 
Tai buvęs dailininko, ne tik gamtininko sudarytas albumas, 
kurs kvalifikavęs į viso pasaulio parodą Vienoje. Ten jis ir 
dingęs sveikas. Ivinskis, be nieko sugrįžęs iš parodos, kantriai 
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ėmęsis iš nauja to pat darbo - kremblių piešimo - ir vėl suda- 
ręs jų albumą, nors nebe tokį pilną. Ir vėl jis eidavęs per igno- 
tantų rankas, kurie labiau džiaugęsis piešiniais neg rūšimis. 
Esu jo išieškojęs visas kalbamąsias vietas ir neberadęs, o čia jo 
patekta VI. Zubovui ir iš jo - Petrapilio universitetui. 

J. Basanavičius dar mini“, P. Kriaučiūnas turėjęs Ivinskio 
lenkiškai-lietuvišką (?) žodyną iš raidžių A, B, C ir 5. Viso 700 
puslapių. Nomenklatūrą zoologišką, botanišką ir mineralogiš- 
ką ir kun. A. Pabrėžos patekusią čia nomenklatūrą augmenų ir 
visokių ligų. To K. Grinius nemini. 

L. Ivinskį numarinę jauna dar tuomet buvusi pora Lapka- 
sių Jonavičiai. Jie gi ir pakasynomis užsiėmę, ir visus literatū- 
ros palaikus pasiėmę kaipo jo mokiniai ir gerbėjai. 

Ivinskis iki paskutiniųjų valandų nesiliovęs dirbęs. Gerai, 
sakęs, kad nebepajudu: sėdėdamas daugiau žodžių ant korte- 
lių žodynui surašysiu. 

Lankančius jį ligoje visados sveikino, mielai šypsodamos, 
savo kentėjimą slėpdamas: buvo angeliško gerumo ir dvasios 
skaistumo. 

Turbūt iš Jonavičių Ivinskio palaikai atiteko laikyti kitam 
jo prieteliui - Griškiškių Kajetonui Godlevskiui, jei apie jį rašo 
Ziemianinas“*: 

Primygtinai prašiau jį, sako Ziemianinas, kad rūpestingai saugotų visa 
tai nuo pražūties, kaip tai krašto ir mokslo nenaudai atsitiko su Simano Dau- 
kanto studijomis, su neapsakomai svarbiais Pelikso Kontrimo aktais, kun. Kos- 
sarzevskio rinkiniais, kaip be jokios naudos nyksta Jono Prekerio Liepojoje 
monografijos, dukters užrakintos“. Juk gi atsiras kuris šviesus dvarininkas ir 
doras to krašto mylėtojas, kurs apsiims Lauryno ir Prekerio studijas atiduoti 
į tautos iždyną, į Krokuvos Mokslo akademijos filtrą, kuri rūpestingai iš visų 
krašto užkampių rankioja visa, kas tik paliečia istoriją, statistiką — tautos 
garbei. 

O L. Ivinskiui, Godlevskis sakės, šiaulyčiai bajorai paketi- 
nę iš mezliavų pastatyti paminklą. 

Ir atmintinais pasisako, ne griežtai suskaito paliktus L. Ivins- 
kio mokslo darbus. 1) Puikiai sutvarkyta iš kelių dešimtų tabe- 
lių in folio magno“ Žemaičių augmenija su lotyniškais-lenkiš- 
kais-rusiškais vardais; ji yra grafo Zubovo Šiaulių ekonomijos 
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bibliotekoje. Už tai Šiaulių Ūkio parodoje 1878 m. Ivinskis yra 
gavęs iš Valstybės turtų ministerijos didįjį sidabrinį medalį ir 
priskirtas tos parodos nuolatiniu garbės nariu. 2) Gavo padė- 
ką iš Imp. Geografų draugijos už... (čia Ziemianin, pasirodo, 
daug ko nežinąs). 3) Rietavo Ūkio parodoje taip pat yra išsta- 
tęs savo gamtos dalykų darbus ir buvo pagerbtas tos parodos 
Garbės nario titulu, taip pat Gyvulių globos komiteto nariu. 
Jis gi vertė į žemaičių kalbą tos naudingos įstaigos įstatus skleis- 
ti tarp sodiečių (šito darbo nežinome). 4) Kartkarčiais buvo 
kviečiamas į Varšuvą ir Krokuvą, į metinius botanikų ir darži- 
ninkų suvažiavimus; ir nors beturtis, visados dideliu pagavimu, 
paskutiniais skatikais skubėjo mokslo šaukiamas. 5) Keliolikoje 
tabelių puikiai nupiešė Lietuvos kremblių rinkinį. 6) Pramanė 
stabdytoją vagonams, kurs neleidžia vagonams nušokti nuo 
bėgių. Apie Vieną ir ten išstatytus Ivinskio dalykus Ziemianin 
daug prifantazijavo: Ivanauskio liudijimu tų daiktų Vienoje nie- 
kas nematę. 


KOVA DĖL LIETUVIŠKOjO RAIDYNO 


Ivinskiui gera buvo pabūti daktaro Petkevičiaus šeimyno- 
je. Apie tai netenka abejoti. Vis dėlto jautrus inteligentas, o toks 
buvo Ivinskis pilna reikšme, turėjo drovautis, valgydamas „tas- 
kawy chleb“*?, teturėdamas gyvais pinigais vos 30 rub. metams, 
stigdamas net tabokėlei ir beturtei seselei Tekliai. Ne kartą gal 
ir pačiam „ponui profesoriui“ teko taip pat religija ramintis, 
kaip ja ramino mažutę, paliekamą ne su svečiais. 

Dar blogesnė jo padėtis turėjo būti lenkmečiui siaučiant 
1863-4 metais, kada rusų valdžia buvo paliovusi savo valdi- 
ninkams algas mokėjusi. Bene šita polenkmečio varginga, tie- 
siog bado padėtimi gauname išaiškinti tą nesuprantamą faktą, 
kad toks Lietuvos inteligentas, toks jos patriotas sutinka daly- 
vauti keturių komisijoje rusų raidynui lietuvių raštams pritai- 
kinti. Jis dirbo rusams“; daug dirbo, tyčia apsigyvenęs Kaune 
nuo 1864 m. spalių 20 d. iki 1866 m. geg. 1 d. O rusai? Gal jį 
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auksu apipylė už tai? Kas tau davė! Jam nusuko ir tai, ką buvo 
žadėję. Ivinskio pilna pasiskundimų dėl to rusų nesilaikymo 
duotojo žodžio. 

1866 m. geg. 7 d. Vilniuje „Vyresnysis mokytojas Joniškėlio 
parapijinės mokyklos L. A. Ivinskis“ paduoda Vilniaus Moks- 
lo apygardos globėjui J. P. Kornilovui sąskaitą 729 r. 25 kap.: 
už pervažiavimą iš Joniškėlio į Kauną, už prabuvimą ten per 
18 mėn. ir 10 dienų ir už... Čia įdomiausios pozicijos: už rusiš- 
kai-lietuviškų kalendorių sustatymą 1865-1866 ir ateinantiems 
1867 metams - 150 r.; už perrašymą nedėldieninių evangelijų 
lietuviška kalba rusiškomis raidėmis 11 lankų po 5 r.- 55 r.; už 
maldaknygės išvertimą 17 spaudos lankų po 10 r., nuleidžiant 
70 r., - 100 r., už pataisymą rankraščio Trumposios Rusų isto- 
rijos, parašytos Ščebalskio, išverstos Sypario“? žemaičių kalba, - 
50 r. (Nesigirdėti, kad ši knyga būtų buvus išleista). 

Aš beveik neabejoju, kad tik rusų valdžiai jam tuos honora- 
rus ir kitką nusukus, jis griežtai nusisuka nuo rusų raidžių ir 
Petkevičiui su Krečinskiu"? nebepadeda dirbti, bevelydamas 
Joniškėlyje badą kęsti, kol pateko į Petkevičius, o paskui į Plungę. 

Badas, žinoma, dar ne viską aiškina ir pateisina. Buvo ir dau- 
giau priežasčių, kodėl Ivinskis sutiko kuriam laikui pertrauk- 
ti savo pareigas Joniškėlio mokykloje ir, vis dar palikdamas 
vyresniuoju jos mokytoju, mokslo vyriausybės įsakomas, ap- 
sigyventi aštuoniolikai mėnesių Kaune. Pirmon galvon jo pasy- 
vumas. Ivinskis — ištikimiausias Oginskių „oficialistas“, ne- 
prieštarautojas savajai vyriausybei, kuri tokį gabų žmogų, tokį 
net mokslavyrį, turintį didesnį mokslo cenzą neg to reikalauja 
parapinė mokykla (jis buvo gavęs teises miesto mokyklose mo- 
kytojauti), laiko vis dėlto jį iki pat 1859 metų jaunesniuoju mo- 
kytoju, kuriuo jis esąs, K. Griniaus pasakymu, tapęs 1847 m. 
(gal dar anksčiau). Keliolika metų Ivinskis laukia tokio menko 
paaukštinimo - iš jaunųjų vyresniuoju mokytoju, idant galėtų 
gerinti mokyklą, kaip buvo iš pat pradžių užsimojęs. Pridėk 
prie to prityrimo mokyti dar rimtą amžių, apie 50 metų. Gausi 
visas nepaniekintinas, tačiau paniekintas mokytojo kvalifika- 
cijas. Vis dėlto Ivinskis savo vyriausybei ištikimas. 
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Per 1863 metų revoliuciją nė pirštų neprikiša prie agitaci- 
jos, ne tik pats nedalyvauja sukilime. Užėjus reakcijai, vėl te- 
besti paklusnas jos tarnas. „Liepia“ mainyti raides — maino. 
Ivinskis visai ne kovos žmogus. Pagaliau ir visas ano laiko vi- 
suomenės ūpas nebuvo karingas. Neprieštaravo gi „raidėms“ 
nei Jonas Juška", nei vyskupas Valančius. Tai buvo nesusipra- 
timo ir nesusiorientavimo laikas. Ir tam reikėjo prityrimo, tau- 
tai žalingųjų faktų, kuriuos būtų aiškiai išvydę. 

Daugiau apie Ivinskio dalyvavimą rusų sumanytojoje lie- 
tuvių literatūroje rusų raidėmis atmink, kas buvo pasakyta pir- 
mojoje paskaitoje". 

Kada L. Ivinskis iš Renavo baronų Renių (Rennė) ir grafų 
Mielžinskių (Mielžyūski) dvarų yra patekęs į Šiaulius pas Zu- 
bovą mokytojauti, dar neturiu davinių. Renave būta 1869 m., o 
Šiauliuose jį randu jau 1872 m. Paskui 1877 met. regime jį vėl 
pas Oginskius, kol sugrįžo į kuršėniškius vaikų mokyti jau pri- 
vačiuose namuose. 

Šitas L. Ivinskio darbavimosi laikas jau visai nebepanašus į 
pirmuosius. Čia jis arčiau patenka į bajorų įtaką, ypač Aleksan- 
do Moro (Morė), teismo sekretoriaus, ir pasiduoda reakcijai 
prieš rusų administracijos praktikuojamąją reakciją. Žiaurieji 
1870 m. laikai su jo „trebnikais“, dekano Petravičiaus reakcija 
prieš juos" ir prieš prelatus rusintojus, religiniai persekiojimai, 
išgąsdinę ne vieną tik vyskupą Valančių, bet ir visą jo vysku- 
piją, visa tai sudarė vėl pavojingą Rusijai ūpą. Petrapilis ėmė 
manyti, kad visų tų žiaurybių bene bus per daug, bene sukels 
jie smarkybių? O gyvoji lenkų intriga Petrapilyje pabaigė įti- 
kinti, jog Lietuvai reikia „no6n1axkH“?*. Ir Petrapilis davė jai 
visai naujos krypties generalgubernatorių Potapovą, kuriuo 
taip nepatenkinti buvo Muravjovo ir Kornilovo rūšies žmonės?. 

Laikus lengvėjant bene pirmasis bus pajutęs Laurynas Ivins- 
kis. O gal ir tą lengvėjimą bus dalimi sukeldinęs, nes nė vienai 
valandai jis nebuvo liovęsis dirbęs lietuvių kultūrai ne tuo, tai 
šiuo keliu. To nuolatiniojo darbo pėdsakų pilni Šiauliai. Jis visa 
kuo domisi, visa žino, kas kur dedasi, ir ten bendrame veiksme 
dalyvauja: Vienoje, Varšuvoje, Vilniuje, Šiauliuose, Raseiniuose, 
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Rietave, Plungėje, Renave. Jis gyvas iš baimės atgyjančios Lietu- 
vos visuomenės narelis. Matydamas, kad iš naujoviškai suma- 
nytos rusų kultūros lietuviams nieko gera, L. Ivinskis paseka 
Valančium ir nukreipia savo, rašytojo, akis į Prūsus. O paskui 
į Petrapilį. Pirmai pradžiai štai keletas pėdsakų, laiškų kun. 
Oginskiui", 


1 
Jašnie Ošwiecony Mošci Xiąže Panie! 

Pod koniec przesztego lata zwiedzitem Retėw; žal mi byto ižem Xiecia 
Pana nie zastat w domu, bo miatem osobišcie wreczyč początek flory ztožony 
z rošlin ususzonych; dalszy ciag ich bedzie przybywač częšciami, a jak do- 
piero roslinnošė spoczywa pod biaiem, martwem pokryciem, tom się zająi 
przygotowaniem na powszechną wystawę. Nim to nastąpi komunikuję pie- 
czątkę jako nieznaną mi zdobycz. W powrocie z drogi z towarzyszem mamy 
šladem Xiecia Pana zwiedzič choč malą częšė Karpat stynnych ze swoich piek- 
nošci, nie dla tego, žeby tylko popatrzeč, lecz žeby z dziatu nauk przyrodzo- 
nych mniej wiecej skorzystač. Zdarzyto mi się byču P.P. Bartoszewiczow kie- 
dy P. Doktor"? wybierat sie do Retowa i mocno mię zafrasowata niepewnošč 
kogoby cierpienie dotykato. Moje uszanowanie J. O. Xiežnej Pani i X. Bohda- 
nowi'š razem powinszowanie Šwiat nadchodzących i zbližającego sie Nowe- 
go Roku 1873 wesp6t z prošbą o udzielenie mi Fotografji swojej; byža by ona 
dla mnie mitym upominkiem, a szczegėlniej gdybym miat wszystkie cztery. 
Požądaną rzeczą byžoby mieč ręekopism z Biblijoteki Retowskiej pod tytutlem 
Baublis“, jest w nim wiele wyciągėw godnych druku, jabym w swoim czasie 
osobišcie napowrėt przy zwiedzeniu Retowa wreczyt; teraz možnaby mi ud- 
zielič przez P. Bartoszewicza, wracającego do Szawel. Koncząc moją kores- 
pondencję, mam wysoki zaszezyt pisač się J. O. Xiecia Pana Dobrodzieja Naj- 
nižszym slugą - W. Iwinski 

Szawle. 1872 r. 11 grudnia. 


2 
Szawle. 1873. 17 kwietnia. 

Spelniajac daną przezemnie obietnicę, razem z ošwiadczeniem uktonėw 
J. O. Xiežnej Pani, mam zaszczyt przedstawič Xieciu Panu owoc malej pracy 
mojej podjętej na chwalę Boską i Przenajšwietszej Panny Maryi“?. Rekopism 
niniejszy zastuguje byč przez druk upowszechniony, zawiera bowiem w s0- 
bie arcy-gruntowne nauki prawie zastosowane do wszystkich stanėw a mia- 
nowicie do ludu wiejskiego, ktėry w przeciągu miesiąca ma zrecznošė bez 
straty czasu, codziennie ustyszeč zbawienne napomnienia. Unikając wszakže 
miejscowych przeszkėd tamujących postęp ošwiaty posilkowač sie wypad- 
nie drukiem za granicą w Tylžy lub w Lipsku. Nawet miejscowa, tutejsza 
Cenzura nic nieznajdzie sprzecznego; nigdzie niespotka się z koleem, choč w 
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czem malem ražącem to opaczne przekonanie že tylko Lotysze, Niemcy lub 
Francuzi mają prawo w Rossyi wydawač dzieta w swoim języku, každy swoim 
szryfiem (! J. T.), a Litewski czy Žmudzki ma bydž nieodmiennie i to nazaw- 
sze pozbawiony tego przywileju dotąd užywanego, i zdaje się jakby jedynie 
dla tego, že to jest Litewski, a skutkiem tego powinien juž i pisownie odmie- 
nič, sądzą že Litwini užywając taciūskiego alfabetu stają się lacinnikami, kie- 
dy tym czasem np. Anglikanin nawet co do wyznania wiary, bynajmniej nie 
jest tacinnikiem. Gdyby ten ręekopism mogt bydž wydrukowanym na rok 
przyszty, wtedy ukazaty by się naraz dwie ksiąžki w jednym przedmiocie, 
lecz obie w odmiennym gušcie. Upowszechnienie tego dzietka przez druk 
wymaga rozpostrzeniejące sie Majowe Naboženstwo a brak podręcznego 
dzieika dotkliwie czuč sie daje; lecz Xiąže Pan tatwo temu zaradzič može; 
przez co by ožywič czešč ku Matce Boskiej tak zbawienną i šwietą i wielce 
nauczającą. 

Przesytając rekopism i autentyk oraz skladając moje najpowinniejsze Usza- 
nowanie J. O. Xieciu Bohdanowi poczytuję to sobie za wysoki zaszczyt iž mam 
szczęšliwą sposobnošč pisač się Jašnie Ošwieconego Jmci Xiecia Pana Dobro- 
dzieja Najnižszym slugą -— W. Iwinski 

Jau 1877 m. V. 15 Petras Vileišis džiaugiasi J. Basanavičiui, 
kad cenzūra praleidusi Ivinskio Kalendorių 1878 metams loty- 
nų raidėmis*!, Tai būsiąs ne perspausdinimas senųjų, tik origi- 
nalis darbas*.Ir pats Ivinskis ruošias jį spausdinti, tačiau jei 
pilnai laimės laisvę pavartoti senąsias raides su lenkiškaisiais 
ženkleliais. 1877 m. lapkr. 6 d. jis rašo spaustuvninkui dispozi- 
ciją, kad jo pavardės nebedėtų ant kalendoriaus, jei neleis pa- 
vartoti raidės £, o lieps dėti L, nes tada (girdi) mano vardas 
bus nebe Eaurinas, bet Liaurinas, o taukas bus - liaukas (kiau- 
lių liga). Gi 4, e pakeitęs an, en. 

„Neilgai betrukus, atsiųsiu lietuviškojo raidyno istoriją, la- 
bai įdomią“. Ir laukia savo Kalendoriaus per dvi savaiti. 

Tačiau jau XII.13 P. Vileišis praneša Basanavičiui, kad Ivins- 
kio Kalendorių, tiesa, pabaigę spausdinti, bet jis išėjęs apšel- 
muotas, be tų raidžių, kurių yra lenkiška grafika: be /, ž, 4, £, ų, 
į, w, o išimtinai lotynų raidėmis. Visgi, sako, geriau „rydz jak 
nic“*2, Ypač kad cenzūra ėmė nebeklausyti nė Oginskio; nieko 
nebepadėjo nė jo apeliacija į vidaus reikalų ministerį Ignatjevą“*: 
nei S. Baltramaičiui, nei J. Kymantui nebeleidę išleisti lietuviškų 


* Kaip tik tai buvo 1865 m. patiektas, bet neišleistas 
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knygelių lotyniškomis raidėmis“*. Basanavičius dar liudija Ivins- 
kį buvus padavus cenzūrai kalendorių 1877 metams, bet tai 
turbūt tik padavimo metai. 

Taip tatai L. Ivinskis būtų išleidęs kalendorių lotynų raš- 
menimis 1846-1864 ir 1878 m., viso 19, ir rusų raidėmis 1865, 6 
ir 7 metams. Viso 22. Kokia būtų bibliografinė brangenybė, kad 
kas stengtų surinkti jų komplektą! Jei tiesa, tai tik Krokuvoje 
Ossoliūskių knygyne“ tesąs komplektas iš 18 metų. 

Ir kiti mūsų bajorai neatsisako dalyvauti Ivinskio darbe ir 
pastangose kovoti spaudos laisvei. Bent jo kalendorius mūsų 
bajorai remia vien dėl to, kad jie draudžiamomis raidėmis bus 
spausdinami. Įdomus tam dalykui Šiaulių valdininko Al. Mo- 
ro protekcijos laiškas iš Šiaulių 1878 m. vas. 11 d. kažin ko- 
kiam Ponui Richardui turbūt Seinuoseš“. 


Mūsų krašto gamtininkas ir liaudies švietimo mėgėjas, mūsų dorasis Lau- 
rynas Ivinskis, patylomis išmeldė leidimą išspausdinti trokštamam Kalendo- 
riui liaudies kalba. Turbūt tai jam pavyko ne be Oginskių užtarimo Ivusiui 
pasidžiaugti. Taigi Kalendoriui paskleisti senojoje Augustavo vaivadijoje, da- 
bar Suvalkų gubernijoje“?, (Ivuš) Ivusis maldauja, kad tu, Mylimasis Richar- 
dai, patarpininkautumei. Tuo tikslu siunčia čia pridedamu du egzemplioriu: 
vieną kaipo draugo auką jo darbą tau, o antrą, kad malonėtumei pakloti po 
kojų tos vyskupijos vyskupui“, pareikšdamas jam nužeminto leidėjo vardu 
supliką Jo Ekscelencijai, kad malonėtų duoti jam žinią, kiek kalendorių pave- 
lytų sau nusiųsti 1879 metais savo Avijai, kalbančiai ir skaitančiai lietuviškai. 
Taip pat kad suteiktų iš savo raštinės sąrašą Seinų vyskupijos parapijų su jų 
atlaidais (o jei turi, tai ir su jomarkais). Kiti leidimai bus su nauju stilium 
šalia senojo. O gal pavyks jam išmelsti leidimą raidžių 4, ę, 4, w, kurių dabar- 
tiniame spaudinyje nėra, nes sutikta pavartoti tik lotyniškos raidės. 

Geros valios žmonių nuomone, net mokslo korifėjų, kuriems tik rūpi liau- 
dies švietimas, nesenai skaičiau viename laikraštyje, toks vadovėlis kukliu 
kalendoriaus pavidalu šiais papiktinimų laikais yra laikomas labai praktiškų 
sveikoms idėjoms populiarinti; ne be to, kad velniukas ir po sermėga nespraus- 
tų netikėjimo štukų; tik tada sutiks Dievo tarnų cenzūros šlakstiklį. 

Šitame Kalendoriuje nedaug tėra mokslinių straipsnelių; tiktai pirmieji 
ledai laužta; toliau ketina būti turtingesnis turinys. Apie tai rašiau Įvusiui, 
kad parūpintų apysakaičių ir pavyzdžių iš Dievo Įsakymų, ypač gi iš pager- 
bimo svetimos nuosavybės; tam tikslui yra gausių šaltinių naujuosiuose vei- 
kaluose. 

Kokios bus šio prašymo pasekmės, malonėk pranešti man, kad pasaky- 
čiau Ivusiui. Jei pasisektų gauti geidžiamųjų žinių ir jos sudarytų geroką 
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pluokštą popierių, tai kad pigiau būtų siuntimas, bene padarytų vyskupo raš- 
tinė taip: adresuotų mūsų raštinei, o iš čia jau patektų kur reikia. 


Žadamojo kalendoriaus 1879 metams rusų valdžia nė be len- 
kiškųjų ženklelių nebeleido: senoji reakcija vėl buvo atgijusi ir 
Potapovą nugalėjusi. 

L. Ivinskis ir kitaip dar laužė lietuvių spaudos draudžia- 
mają sieną. Įdomų dokumentą mes turime iš Rusijos gyvulių 
užtarimo draugijos Rietavo skyriaus 1875 m. apyskaitos, kur 
III skyriuje kalbama apie lietuviškųjų spaudinių leidimą. Rie- 
tavo skyrius (žinoma, Ivinskio įtakoje) suprantąs, kad Draugi- 
jos idėjoms pagarsinti, žmonėms supažindinti su šios įstaigos 
tikslais ir siekimais ir tokiu būdu supažindinti juos, kad už- 
jaustų gyvulius, tegalima platinant liaudžiai įmanomus spau- 
dinius. Tuo tikslu jau 1874 metais buvo pasirūpinta, kad tok- 
sai raštas būtų žemaičių kalba parašytas; tačiau neturint pinigų, 
negalint užmokėti už tą darbą premijos, prašyta kai kurių Drau- 
gijos narių, kad jie patys parūpintų iki 1875 m. geg. 1 d. ir įteiktų 
Skyriaus valdybai. Tačiau ir iš ponų narių to nesusilaukta nei 
paskirtame laike, nei paskui. Tik per visuotinąji 1875 m. vas. 
9 d. susirinkimą p. Laurynas Ivinskis įteikė žemaičių kalba raštą 
prasčiokams gyvulių užtarimo dvasia, pavidalu pamokymų ir 
pasakojimų, kurie dėstė Draugijos tikslus ir siekimus ir bet ku- 
rio žmogaus prievolę ginti nebylius gyvulius ir iš viso teigiamą- 
ją įtaką dorai ir gerovei, kurios gaunama užtariant gyvulius. 
Tą raštą pasvarstęs, visuotinasis susirinkimas rado jį parašytą 
patenkinamai, gryna ir taisyklinga kalba ir dėstymo forma leng- 
vai suprantama prasčiokams, todėl vertą praplatinti tarp žmo- 
nių. Už tai L. Ivinskiui sumokėta honoraro 30 rublių. 

L. Ivinskis visur puldinėjo, ieškodamas leidėjų savo raštams. 
Kreipėsi, matėme, ir į savo protektorių kun. M. Oginskį. Taigi 
ir Rietavo gyvulių užtarytojus buvo apnikęs tuo pat reikalu, 
įteikdamas jiems labai gražią knygą, vardu „Pasauga. Kiek 
wieno giwo sutwierimo, turenčzio prigimtą jautrumą, taj ira: 
pamokimaj, kajp rejke pasigajlietinaj apsiejtė su ašzwinejs ir 
kitajs giwolejs, idant anus pagirtinu budu wartotė“. Motto: „Juk 


ir gauruot's ture šzirde“9?. 
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Kultūros muziejus“ iš tų knygų teturi pirmajį palaidą, nie- 
kados nebuvusį įsiūtą lanką šio turinio: Pradzia. 1. Apej žmo- 
gaus nepasargą. 2. Apej piktą papratimą. 3. Pažwelgimas ant 
nekuriun giwoliu. 4. Apej wargus aszwinio. 5. Nekurie paser- 
giejimaj, tabjausej diet wajkun. 8 pusl. in 4“, labai gražiai cice- 
ro raidėmis?! išspausta, dar nekoriguota. 

Neabejojame, apie šitą leidinį 1877 m. kalba Petras Vileišis, 
džiaugdamasis, kad kun. Oginskis atvežęs jį cenzūruoti. Neva 
kitos dar knygelės, paduotos cenzūrai: „Apie gerą gyvulių už- 
laikymą“, turinys sutampa su pirmosios turiniu, tad yra vie- 
nas, ne du leidiniu. Ji buvusi jau pradėta spausdinti Golikės 
spaustuvėje, kuri tuokart buvo ir Švietimo ministerijos spaus- 
tuvė, bet buvusi sulaikyta. Gal dėl to teturime tą vieną ir dar 
nekoriguotą lanką. O kur originalas? Galjis tad ir bus kitu var- 
du Prūsuose paleistas? Baltramaitis apie tai tyli, nes Ivinskio 
pavardės irjo darbų... visai nežino. Ivinskis savo pavardės, tie- 
sa, nė nedėdavo. 

Tai praktika. Bet ir teoretinai Ivinskis veikė prieš rusų raides, 
nors kitkart buvo įviliotas joms tarnauti. Jis rašo: dar 1864 m. 
Vilniaus mokslo apygardoje, kai vadovaujant globėjui Petrui 
Kornilovui, įsakius vyriausiajam Atvakarių (Šiaurės vakarų) 
krašto viršininkui M. Muravjovui, buvo St. Mikuckio?? sudės- 
tyta pirmoji lietuvių kalba abėcėlė sulig rusų fonetika, įsitiki- 
nome, jog ji netinkama. Be kita ko, /peky 65pa, tariama minkš- 
tai, duoda Griekų vierą, o ne pravoslavų. E3ycb — 2poi3enKoLu. 
BiuaCb CenaCb MeGaCb - ODUKL CMBKb! Omeyo t. ir t. (1878 m. 
kovo 25 d. Rietave)“. 

Pagaliau nebeturėdamas atatinkamos vietos, čia įdedu dar 
vieną L. Ivinskio laišką kun. Oginskiui (iš Valstybės archyvo — 
iš Rietavo K. Jablonskio nuorašas)?“ 

Wypadlo mi jednego razu zrobič exkursiję na Klepszcze; miejscowy g05- 
podarz Witkiewicz usilnie pragnie zająč sie hodowlą ryb, swoim robotnikiem 
i kosztem wzniešč groble, utworzyč kilka stawow koūcząc one zabudowa- 
niem mžynu, ješliby otrzymat materjat. Jeden osobny staw jest przy Bobrun- 
dze bardzo glęboki. Przytem jeszcze: naprzeciw P. Sakiela jest obszerny ka- 


wat ziemi nic dopiero nieprzynoszący, a zajmujący kilka wtok przestrzenį; 
tenže Witkiewicz žyczytby sobie objač na parę lub wiegcej lat, wyorač w tej 
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jesieni, zasiač na przysztą wiosnę i stworzyč porządny folwark, gdyž gatu- 
nek ziemi jest bardzo dobry, co wtašnie sprzyja kompletnemu potoženiu por- 
ządnego gospodarstwa w tak krėtkiem czasie, w ciagu jednego roku! Z mojej 
strony, upatrując w tem znakomite korzyšci, mam sobie za zaszczyt przeds- 
tawič to J. Ošwieconemu X. Panu i zostając ku Jego Osobie z najwyžszym 
szacunkiem, pisač się Najnižszym stugą — IwiAski. 

Piungiany 1877. 26 sierp. 


LITERATŪRA 


Ar L. Ivinskis mokėjo pakankamai lietuvių kalbos, kad taip 
drąsiai piršosi leksikografu? Ne, pakankamai nemokėjo; des- 
tis tiek, kiek moka mokyti filologai. O tam dalykui, pasirodo, 
reikiama daugiau sumaningumo, negu mechaniškai užrašyti 
žodį iš gyvos kalbos arba paimti jį iš esamojo jau žodyno. Ži- 
noma, ir visi kiti Ivinskio mokslo darbai buvo diletantiški, taip 
sakant, tik prirengiamieji. Garbūs jie tik dėl to, kad buvo dir- 
bami labai didele mokslo meile ir dideliu atsidėjimu. Ir filolo- 
gijai prirengiamaisiais savo darbais, savo ruoša Ivinskis bus 
daug patarnavęs. Jis nemaža rinko ir surinko žmonių kalbos ir 
kūrybos turto. Tame darbe ir pats gerai prasilavino gyvojoje 
žemaičių tarmėje. Gyvieji kalbos pavyzdžiai - gerieji mokyto- 
jai. Tuo atžvilgiu Ivinskio raštai jei ne klasiški, tai vis dėlto tie- 
kia mums turtingą šaltinį kalbos mokslui. 

Dėl literatinės kalbos buvo jam daroma priekaištų. Iš vie- 
nos pusės J. Šliūpas peikia jį už kalbos negrynumą“. Tiesa, 
Ivinskio raštuose, net ir beletristikoje, ypač „Genovaitėje“?“, yra 
lenkiškumų ir šiaip jau slavėniškumų. Tačiau tiek maža, jog 
Ivinskis visa galva aukščiau stovi už XVIII ir XIX amžių maka- 
ronininkus. Anų laikų rašytojams nė negalima taikinti griež- 
tojo kalbos purizmo, nes tada gautume išsižadėti ir Kristijono 
Duonelaičio, tokio pirmos eilės mūsų klasiko, su visais jo pyvais, 
glupais, sopagais. Tos svetimybės, dievai žino kaip įsibrovusios 
į tolimo kaimyno raštus, kaip ir archaizmai, tik paįvairina lie- 
tuviškąjį tekstą. Ir dabar yra tendencija, kalbos autoriteto prof. 
Būgos palaikoma, nesusinti gyvosios kalbos per rūpestingu jos 
gryninimu??. Pagaliau ir pats kalbos gerumas visai nepridera 
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nuo absoliutaus išvalymo iš jos atskirų svetimų žodžių. Kas iš 
to, kad kai kurie mūsų rašytojai, per rūpestingai mėtydami vi- 
sus žodžius, kurie tik jiems pasirodo netikri, pačią kalbą, jos 
stilių padaro kerėblišką, neologizmais suvaržytą ar ištisais sve- 
timais posakiais padaro netikrajam lietuviui, nejaučiančiam 
„lietuviškojo“ kalbos tekėjimo, nebesuprantamą. Ivinskio kal- 
ba, nors dar ne tokia kaip dabar jau yra išsidirbusi, vis dėlto 
sklandi, labai lietuviška savo sintakse ir savotiška. Net tos pat 
„Genovaitės“ kalba, nors verstinė, atsiduoda daugiau lietuviš- 
Kkumu neg lenkiškumu. 

Ivinskis buvo mokslininkas, taip sakant, pro publico bono?*. 
Jis utilitaristas, rūpinosi vis ko nors naudinga duoti žmonijai. 
Tačiau ir pačiam sau nusilenkti jo vartota lietuvių kalba, ne 
lenkų, kuri buvo jam susisiekimo kalba, ne daugiau. Tuo at- 
žvilgiu jis yra toli prašokęs visus kitus savo eilės rašytojus, ne 
tik Klementą, Pošką, Valančių, Jušką Joną“? bet ir paskesnius, 
kuriems lietuvių kalba buvo tik pasirodyti, o sau buvo lenkiš- 
koji. Taigi visi privatieji Ivinskio raštai yra - lietuviški. 

Iš kitos pusės, Ivinskio bendradarbis kun. Rimkevičius (paš- 
vitiniškis, ne biržiškis, nes buvo ir kitas J. Rimkevičius - Rim- 
kus, svėdasiškis)!9, žinomas inteligentas, didelis Ivinskio gar- 
bintojas, protestuoja prieš „išsireiškimus kalendoriuje“, kuriuos 
randa neva naujai nukaltus, nors daugybė jų ne Ivinskio kaltų, 
bet gyvų, tik Rimkevičiui nežinomų. „Neesmi bereikalingų len- 
kiškų žodžių šalininkas, bet priimtus, jau visų vartojamus lau- 
kan išmetinėti ir darytis naujų, dažnai netikusių, tai naujas Ba- 
belio bokštas. Ką gi gera Daukantas padarė? Niekas jo knygų 
neskaito, nes niekas nesupranta. Ir pelėja jų likučiai užmesti. 
Jos ne tik nepatarnavo lietuvių literatūrai, dar pakenkė jai. Kiek 
latvių kalboje visokių rusiškų ir vokiškų išsireiškimų! Paga- 
liau parodyk Tamsta kurią nors kalbą, kuri būtų tokia gryna ir 
neturėtų svetimų žodžių... Atleisk, Gerbiamasis Pone, kad taip 
drąsiai ir atvirai savo nuomonę išreiškiau: tik per kritiką ir svei- 
kus ginčus kalbos tveriasi ir eina geryn“! 

Taigi žymus ano laiko inteligentas visai priešingai šio laiko 
inteligentui moko Ivinskį rašto kalbos ir kursto jį, kad jis būtų 
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dar didesnis utilitaristas, būtent kad dar labiau rūpintųsi būti 
suprantamas ir naudingas. Menu, jei Ivinskis nebuvo toks kal- 
bos grynintojas kaip Daukantas, tai kaip tik klausydamas savo 
sąžinės - duok tamsiai liaudžiai ko įmanomo jai. Kaipgi nepa- 
našios į „Žemaičių vyskupystę“ ir Valančiaus „Gromatos“, ku- 
rios turėjo hic et nunc“?? veikti liaudį ir gauti jos pritarimo! 

Prie privatinių, sau pačiam daromų, raštų skiriu Ivinskio 
poezijas. Jų esą likę geras pluoštas!“, o spaudoje Ivinskis jų 
nerodė. Jo ir Parnase dirbta dideliu pamėgimu. Viešai mes te- 
turime paskelbtus tris Ivinskio dalykus iš poezijos srities: J. Šliū- 
po Ivinskiui priskiriamą, bet, man rodos, dar nepatikrintą ar 
jo, „Smetonę“!?4 Jr. Jono spaudai sutaisytą „Naktys“ Edvardo 
Youngo. Vertė Laurynas Ivinskis. Pirmoji naktis, 21 p.!5, be 
antraštinio lapo, Amerikoje; ir Miltono „Rojus pragaišintas'1, 
kurios neturiu parankėje. Youngo „Naktys“ kai kur mūsų ra- 
šytojų pavadintos - „Sūdo diena“!, Tai tas pat. 

Ivinskis gerai nusimanęs nesąs nei poetas, nei eilininkas; 
dirbo jis ir šioje, kaip ir kitose srityse, kad reikėjo dirbti. Toks 
buvo to darbštuolio linkimas. 

Nors „Smetonė“ labiau panaši į karmelito vienuolio Bruno- 
no Rimavičiaus kūrinį! (sulygink jo „Daugel buvo tokių die- 
nų, kad ubagai ūliavojo“ ir „Smetonės“ — „Kas ten skausmo, 
kas ten klyksmo, kas ten verksmo buvo“), vis dėlto dedame jas 
čia Šliūpo atsakymu. 


SMETONĖ 


Aš įišokau į kamarą smetonės laižyti, 
Ir atpuolė gaspadinė su vyčia švaistyti. 
Kur aš pulsiu, kur aš bėgsiu, kur pasikavosiu? 
Jau, man rodos, šią naktelę namie nebnakvosiu. 
Ir įbėgau į kanapes tenai gauti vietą, 
Atpuolusi gaspadinė, išlaužusi mietą, 
Bėgo greitai, puolė smarkiai, man šonus išdaužė, 
Bebėgdama manęs mušti, kanapes išlaužė. 
Kas ten skausmo, kas ten verksmo, kas ten klyksmo buvo! 
Kaip pradėjo manė mušti ir pati nužuvo. 
Aš, vaikelis vikrus būdams, norėjau išsprukti 
Tr iš anos bjaurių nagų kaip nors išsisukti. 
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Gaspadinė greita buvo, kad mane gainiojo, 

Kanapėlės tankios buvo, kojeles painiojo. 

Vėl užpuolė, kaip vanagas alkans vištą pešti, 
Nebgalėjau savo kailio nuo anos išnešti. 

Gaspadinė su šakaliu ant sprando užsėdo, 

Ištvatijo šonus mano, ir sakyti gėda! 

Mušė, pešė, smarkiai daužė, kiek tiktai galėjo, 
Apilsusi labai ilgai kanapės sėdėjo. 

Aš vaikelis nuvirkintas nuo jos atsitraukiau, 

Kol išlindau iš kanapių, vakaro nelaukiau. 
Bijodamas tokios pirties, kad taip nebsitiktų, 
Laukiau prie durų stovėdams, kad visi sumigtų. 

Gaspadinė, ta piktoji, kad akis užvertų, 

Kad anų ant amžių dienų jau ir nebatvertų! 
Nebebūsiu aš taip smailus, kad taip nukapojo, 
Pasiklausydama dvasios, kada taip nutvojo. 

Geriau putros prisisrėbus vakare eit gulti, 

Ne kaip landyt į kamarą, prie smetonės pulti. 


„Naktys“ - labai dievotas, bet labai ir menkas Youngo 
veikalas. Mirus sūnui Adomui, jis rauda, bet toli gražu ne taip 
graudžiai, kaip Jonas Kochanowskis, mirus jo Uršulytei!“?. Ir 
Ivinskio vertimas standus, vienodais veiksmažodiniais rimais. 
Pavyzdžiui pradžia. 

Saldus miege, ramybės atdūsiai vienodi, 
Atsilsy, kursai kūnui stiprybę daduodi, 

Dėl ko tavęs nebsulauk akis ašaringa, 

Kodėl kaip sviet's pražagus aplenki vargingą? 
Traukies iš ten, kur žmonės ašarose plūsta, 
Lenki tuos, kuriuos matai, kad varguose žūsta. 

„Genovaitė“. Pilnos Ivinskio bibliografijos mes neturi- 
me. Ir vargu bau greitai turėsime. Čia mes tepaduodame pa- 
minėjimus jo darbų ir veikalų, patys jų nematę. Taigi ir lygina- 
masis Ivinskio svoris lietuvių literatūroje apspręsti tuo tarpu 
negalima. Mums tik aišku, kad paties Ivinskio svoris buvo la- 
bai didelis. Jam lygaus judiko dar nebuvo buvę. Dauguma 
Ivinskio raštų dar reikia surinkti ir vienoje krūvoje išleisti. Da- 
bar gi tekalbame apie dalykėlius, skyrium ėjusius. 

Niekas neabejoja apie Metskaitlių reikšmę mūsų kultūrai. 
Bet ir tie dar neaprašyti taip smulkiai, kaip yra „Aušrą“ apra- 
šęs kun. dr. J. Totoraitis!'9, 
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Nepakankamai yra įvertintas ir antras atskiras Ivinskio vei- 
kalas „Istorija apie Genovaitę, jos vargus, rūpesnius ir stebuk- 
lingą parėdymą Dievo, kaip geriems užmoka geru, o piktiems 
atiduoda piktu“. Tilžėje. Lėšomis ir spaustuve J. Schoenkės, 
1921 m. 77 p. Jos reikšmė buvo labai didelė. Kai aš mažas bu- 
vau, apie 1870-80 metus, mūsų kaime vaikščiojo tos knygos 
bene trys egzemplioriai ir buvo skaitomi net dažniau kaip ka- 
lendoriai. Tai buvo iš lenkų kalbos, sako S. Baltramaitis, vers- 
tinė, tik nėra žinios, iš kurio autoriaus!!!. Pirmąjį jos leidimą 
E. Volteris žymi 1858 metais, nepasakydamas kur!!2. Mes aiš- 
kiai težinome kontrafakcinę datą „1879 m. Vilniuje“15, kur nuo 
1866 metų nebebuvo išėję lotyniškomis raidėmis nė vienos lie- 
tuviškos knygos. Kas buvo atsitiktinai Potapovo laikais pasi- 
rodę, visa tai buvo atmušta Petrapilyje (Sk. Petrą Vileišį!'*. Bė- 
jo graždanka. Sk. 1 paskaitą.!5), 

Ir patys lenkai vargu bau parodytų „Genovaitės“ autorių; 
ją, rodos, ir lenkai bus pasisavinę iš prancūzų kalbos. Kur apra- 
šomieji nuotykiai yr įvykę!““, ten ir jų istorija turėjo susidaryti. 

„Genovaitės“ populiarumas lietuvių tarpe buvo užtikrin- 
tas dailiškąja jos sudėtimi: ji šalia nedaugelio kitų knygelių bu- 
vo lyg pereinamasis slenkstis iš religinės literatūros į pasauli- 
nę, destis iš nuobodžios į interesingą. 

Religinės mūsų literatūros nebebuvo maža - keliolika šim- 
tų leidinių. Vis dėlto jos reikšmė mūsų kultūrai buvo nepro- 
porcinga leidinių skaičiui; ji buvo nedidžiausia, drįsčiau pasa- 
kyti, net minimalė. Senieji, daug verti savo turiniu ar kalba, 
leidiniai buvo išsibaigę, buvo reta berasti; o kiti, vėlyvesnieji, 
nepagaudavo skaitytojo nei turiniu, nei kalba. Išskyrus keletą 
veikalų, kaip va: „Broma“, „Žyvatas“, „Sekimas Kristaus“!!7, 
visos kitos rimtą savo turinį - krikščionybės dogmatus — dėstė 
nepakenčiamai nuobodžiai, mirtinai nuobodžiai, per klausimus 
ir atsakymus. Šitie klausimai ir atsakymai anų laikų rašyto- 
jams buvo sąmojinga priemonė palengvinti prastam, mažaraš- 
čiui žmogeliui supratimą ilgo religijos mokslo. Tačiau ilgą daly- 
ką suvarstyti ant begalinių klausimų buvo tiek pat įdomu, kaip 
surašyti žodyną ar ką panašu. Ta stereotipinė populiarizacijos 
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priemonė, per du šimtu metų vartojama, užmušė paskutinį norą 
skaityti knygas. Ir tūkstančio mūsų knygelių autoriams būtų 
galima pasakyti - veltui sugaišote ir pinigus išmetėte, jomis 
patenkinti patys tebuvote. Jos atsitiktinai tėra radusios vieną 
antrą skaitytoją, nes buvo sausos, netalentingai, pigia dailės 
priemone padarytos. 

Tuo stereotipingumu buvo užmušti ir pasauliniai. Jie lygiai 
menkai mokėjo paįvairinti raštus, kuriais buvo dėstoma moks- 
lai ar etika. Paimkime Andriaus Chodzkos „Pan Jan ze Swisto- 
cza“, lietuviškai kun. J. Rupeikos, Šeduvos klebono, verstą"š, 
Čia klausimų ir atsakymų nėra; čia juos pavaduoja keliaunin- 
kas kromninkas, kurs su prekėmis nešioja po svietą ir mora- 
lus. Juo pasekė ir talentingasis šiaip jau mūsų vyskupas Mo- 
tiejus, kai „Palangos Juziui“, siuvėjui, liepė keliauti po Lietuvą 
ir rankioti, ką nutverdamas, o paskui pasakoti tai atskirais „va- 
karais“ savo tėveliams. „Palangos Juziui“ vysk. Motiejus iš- 
kratė užrašomają savo knygelę taip, kaip buvo ten susižymė- 
ta; o buvo labai lengva sutvarkyti ta medžiaga mokslingai, jos 
rūšimis be jokių „Juzių“ pagalbos. Rusai turėjo tolygų Senkaus- 
ką (lietuvį zarasiškį) - Baroną Brombeusą!'?, kuris į savo pasa- 
kojimus, net nepaprastai sąmojingus, visai be reikalo kinkė vel- 
nią. Juo pasekė geras mūsų pasakininkas, gaila, liovęsis rašyti, 
„Pasakų nepasakų“ autorius Snaudalis (kun. Aleks. Būblys; sk. 
1904 m. „Lietuvių Laikraščio“ Nr. 2 ir kit.)!2, Jis taip pat vel- 
niu-arkliu jodinėjo reikiamųjų raštui žinių rinktis. Netoli nuo 
tos rūšies ir pasakojimai gausaus mūsų rašytojo Dėdės Ata- 
nazo (kun. Kaz. Pakalniškio; sk. apie jį paskaitą)?! Čia jokių 
tarpininkų: nei kromninko, nei siuvėjo, nei velnio nėra. Užtat 
patys apysakos veikėjai keliauja nuo žardo prie kito (sk. jo „Mo- 
kytoją“). 

Toks per pigus siužeto pynimas vadinasi varstymu nuotykių 
ar dalykų ant siūlo kaip rožynui. Faktai čia palaidi, iš kits kito 
negauna pradžios, tai ir nesudaro vientiso pasakojimo; nėra čia 
dailiškojo siužeto, sąmojingai mezgamosios intrigos bei fabulos. 

Į tą pat krūvą reiktų įdėti bent kiek kitokios struktūros dvi 
knygelės: 1) Szwentas Izidorius artojas. Kningele diel žinios ir 
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naudos artoju žemajtiszkaj iszrasze Wincentas Juzumowicze 
kunigas Kainuju. Wilniuje. Kasztu ir spaustuwi Jozapa Zawa- 
dzkia. 1854, 80 p., ir 2) svarstomoji „Genovaitė“. Abidvi krikš- 
čioniškąjį gyvenimo mokslą dėsto ne klausimais ir atsakymais, 
klausytojo vedžiojimais, bet tolygiu neva šventųjų gyvenimo 
aprašymu, kur religiniai pamokymai suvarstyti chronologiš- 
kai ant žmogaus gyvenimo nuotykių. Kun. V. Juzumo knygelė 
(sk. apie Juzumus)'? gal tik vienu nuošimčiu tėra interesin- 
gesnė už kitas religines ir tai jau buvo daug populiaresnė už 
kitas; daug jai padėjo ir antraštė, kuri žadėjo - istoriją. Ir jos 
nedavė. 

Daug daugiau savo pažadą tesėjo „Genovaitės“ autorius; 
jis kur kas daugiau davė „istorijos“, pasakojimo nuotykių. Ir 
nors?/; turinio užpildė paprastaisiais moralais, asketiniais pa- 
mokslais, vis dėlto buvo galima jie pakęsti, belaukiant seka- 
mųjų nuotykių. 

Mūsų literatūros istorijoje „Istorija apie Genovaitę“ ima ypa- 
tingą vietą, tą būtent, kurią laiko pasiėmęs Karamzinas savo 
apysakaite „Biednaja Liza“'3. Mes Europos sentimentalizmo 
krypti būsime iš savo „Genovaitės“ pavėlinčiai kaip ir kitką 
patyrę, tačiau jos originalas neabejotinai yra parašytas taja 
kryptimi. 

„Jums, o pagirtinos motinos ir palaiminti vaikeliai! jums tai, 
o mylimos motinos! tą pasaką, širdį ašaringai sugraudi- 
nančią, atnešam“, — sako autorius, o gal tik vertėjas Ivinskis 
prakalboje. - „Motina Dievo, pašaukta, idant sergėtų jaunų 
kūdikėlių širdies nekaltybę, tegul tankiai įduoda skaityti tą 
verksmingą pasaką apie „Genovaitę“. 

Ir plūsta čia upeliai ašarų mažųjų vaikų ir paaugusiųjų, jau- 
nųjų ir senųjų, moterų ir vyrų, net kovose užsigrūdijusių vyrų. 
Verkia grovas Sigitas, į karą jodamas, verkia jo žmona Genovai- 
tė, namie likdama, viena pati palikusi, paskui pikto Goliaus į 
rūsį kalėti įstumta, nukirsti vedama, girioje paleista, - visur ir 
visados, vargdama ir džiaugdamosi, melsdamosi ir šiaip jau šne- 
kėdamosi. Aš pabraukiau 69 vietas, kur „Genovaitės istorijos“ 
herojai tekina „saldybės ir džiaugsmo ašaras“ arba „graudingai 
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verkia ir raudoja“, bent esti „ašarotom akim“, „raudoja, kiek 
ašarų tenka“, „ašarų tvaną“ lieja, „sausą duoną ašaromis vai- 
kui atmirko“, „širdis plyšta“. Gale net kietaširdis žmogžudys 
ne tik keikia, bet ir verkia kitus graudindamas. 

Ir siužetas istorijai paimtas tam tikras - nuskriausta nekal- 
tybė. Brabancijos kunigaikščio duktė Genovaitė nuteka į toli- 
mą kraštą už mylimo ir jos tėvų gerbiamo grovo Sigito. Sigitą 
karalius pašaukia į karą. Namus valdyti jis palieka Goliui. Go- 
lius pasišauna Genovaitei su savo meile. Genovaitė griežtai 
nesutinka. Golius siunta ir keršija, laiko Genovaitę drėgname 
požemyje. Bet ir taip neperlaužęs, apšmeižia ją vyrui, slepia 
Genovaitės ir Sigito korespondenciją ir gauna Sigito įsakymą 
nukirsti Genovaitei galvą už jos neištikimumą, o drauge su ja 
ir kalėjime gimusį vaikelį, kurio nepripažįsta savo sūnum. Bu- 
deliai Liudegardas ir Iginas tačiau pasigaili grovienės ir, pri- 
siekdinę ją, kad nebeišeis iš miško ir nebepasirodys niekam, 
palieka vieną su mažu vaikeliu labai didelėje girioje, kur žmo- 
nės visai nesilanko. Genovaitė su Benaičiu nepražūva. Randa 
sau kalno kriaušiuje olą, prisijaukina melžiamą elnę, pakalnė- 
je randa šaltinį, iš vilko ir lapės atima kailius apsidengti. Iš ka- 
ro sugrįžęs Sigitas griaužias, kam taip padaręs, niekur nebei- 
na, niekuo nebeužsiima. Vos po septynerių metų jį išvadina 
medžioti į girią, ir čia jis aptinka tebegyvus saviškius. Tad par- 
sigabena juos namo visiems dvariškiams ir apykaimės žmo- 
nėms pasidžiaugti. Genovaitė Goliui gyvybę dovanoja, tačiau 
teismas vis dėlto jį įdeda iki gyvos galvos į tą patį rūsį, kur jis 
laikė Genovaitę. Budeliai, atgailodami neva savo žmogžudys- 
te, - jie manę grovienę žuvus, — buvo išėję į Šventąją Žemę; 
dabar jie sugrįžta ir džiaugias, kad jų auka tebėra gyva. Atjoja 
ir Genovaitės tėvai su vyskupu, kurs ją buvo sutuokęs su Sigi- 
tu. Oloje, kur gyveno Genovaitė su Benaičiu ir elne, apsigyve- 
no vienišas; atsirado ten puiki bažnyčia, kur paveikslai buvo 
piešti iš Genovaitės gyvenimo. Motinos gėrėjos šventosios pa- 
vyzdžiu ir savo dukteris krikštydino Genovaitėmis. 

Skaitančiai lietuvių publikai, pamokslininkų „ašaringai“ iš- 
auklėtai, kad mokėtų už savo nuodėmes ašaras lieti, sentimen- 
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talumas patiko. Jaunos mergaitės skaitė „Genovaitės istoriją“, 
tikrai braukdamos ašaras nuo savo akių; auklėjosi religingai, 
sutikdamos su Apvaizdos valia ir įsitikinusios, kad dorybė yra 
užmokama, o nedorybė pabaudžiama. 

„Genovaitės istorijos“ kalba gera, stilius lengvas, makaroniz- 
mų visai maža. Apysakos knygelė tada tebuvo užmiršta, kai iš 
jos buvo padaryta drama vaidinti. Nežinau, kas ją pirmą kartą 
dramatizavo!2, Žinau tik: „Genovaitė“, IV veiksmų (VII atiden- 
gimų) ir 1 paveikslo drama. Žemkalnio pataisyta ir iš naujo sce- 
nizuota. Vilnius, 1914 m., 48 p. Genovaitės drama tad taip pat 
atsidėjus vaidinta, kaip buvo pirmiau atsidėjus skaitoma. Tad 
„Genovaitės“ populiarumui neprilygsta jokia kita lietuvių lite- 
ratūros knyga, nei „Broma“, nei „Žyvatas“. „Genovaitę“ ir šian- 
dien tebevaidina ne tik mėgėjai, bet ir profesininkai vaidinto- 
jai'5. Ir vargu ji kada atsibos, nes ji labai sceninga ir įspūdinga. 

Todėl šiai nedidelei knygelei mūsų literatūros istorijoje ten- 
ka skirti didelę vietą. Draudžiamuoju laiku ji buvo keturissyk 
atmušta ir išpirkta. 

„Genovaitė“ - tai krikščioniškasis „Robinzonas Kruzius“1*. 

Pavyzdžiui paskaitytinos yra šios jos vietos: Genovaitė ra- 
šo savo vyrui raštą, 15-16 p., Benaičio mokslas, 30-31 p., Sigi- 
tas atranda savo Genovaitę, 56 p., Genovaitė dorina savo apy- 
linkę, 71 p., Golius ir pabaiga, 76 p. 

Baltramaičiui savo bibliografijoje nė karto (!) nepaminėjus 
Ivinskio vardo, dabar sunku mums įspėti, kurios knygelės bus 
jo parašytos; net kurioji Gegužės mėnesio knygelė!?? jo versta 
ir arji buvo Oginskio išleista. Jokių apie tai pėdsakų. Jei tačiau 
nebūtų buvusi išleista, tai būtų palikęs Rietavo ar Plungės ar- 
chyvuose, kurie dabar sulieti su valstybiniu, rankraštis. 

„Ajtwaras“.Nr. 1. Wilnius. 1 Sausio. 1857 metų. 

Laurynas Ivinskis nesitenkino savo leidžiamaisiais Metskait- 
liais. Jie ėjo per retai, o reikalas turėti lietuviams laikraštį buvo 
gerokai pribrendęs. Bajoras Ivinskis, savo žmogus dvarininkų 
draugėje, nors ir bent kiek niekinamu titulu „Pan professor“, 
nebuvo nutolęs ir nuo bajoriškojo nusistatymo. Ivinskiai, Juškai 
buvo gyvieji tarpininkai tarp dviejų luomų; ir jei būtų tokių 
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daugiau buvę, mūsų bajorija nebūtų taip toli atsilikusi nuo de- 
mokratinių Lietuvos sluoksnių. 

Mūsų bajorija ne dėl blogos valios, bet tiesiog dėl savo ne- 
išmanymo nepataikė pakelti liaudies kultūros. Ne kaip aukš- 
tai ir pati buvo pakilusi. Liaudies, paliekamos „samopas“'?š, 
mūsų dvarininkai pradėjo bijoti dar toli prieš paleidimą jos iš 
baudžiavos. Ar kazokų atminimai veikia, ar gyvas sąžinės griau- 
žimas; gana, kad bajorija pirmoji pajusdavo laikų neramumą 
ir pradėdavo dairytis pašalpos. 

Prof. M. Biržiška yra surinkęs nemaža liudijimų!2?, kad mū- 
sų dvarininkai pirmieji ėmė rūpintis, kad liaudis turėtų laik- 
raštį ir mokėtų, paliovę karčemas lankę, žmoniškai ir naudin- 
gai laiką praleisti. Vilniaus, Varšuvos, Petrapilio spauda išlaikė 
nemaža tokių žymių. Visų akys krypo į garsųjį lietuvių litera- 
tą vyskupą Valančių. „Gerbiamasis Žemaičių vyskupas, tiek 
uolus šviesti ir dorinti savo avijai, ypač jauniesiems mūsų bro- 
liams, nepaprastai gerai padarytų, jei panorėtų kuo greičiau- 
siai gauti iš valdžios pavelijimą leisti liaudžiai laikraštį“. „Ijus 
šaukiuos, kurie moka tos kalbos, ypač jūs, kunigai, ar negalė- 
tumėt praredaguoti periodinį laikraštį grynai lietuviškai, nes 
žemaitiškai nesupranta“. 1858, 1859, 1862 metų balsai?“ Bajo- 
rai tesvajojo apie praktikos žinias ir moralizavimą. 

Kitaip jau kalba tikras lietuvis Mikalojus Akelaitis: „Reikia 
mums pakelti lietuvių kalba, ištraukti ji iš paniekos, nes ji didi 
kaip sanskritų, galinga kaip lotynų, maloni kaip graikų ir me- 
lodinga kaip italų“'?!. Be mokyklų kėlimo, jis pataria padaryti 
rinkliavą ir periodiniam laikraščiui. 1857 m. gr. 3 d. Vieni jam 
pritarė, kiti abejojo ar net prieštaravo, kam jie „bawią sie w 
litewszczyznę bez potrzeby albo w nieznanym celu“??. „Trwož- 
nie, zniedowierzaniem przypatrywali się tym nowym drogom 
i usitowaniem <...> co dla urojef swoich chcieliby zniszczyč 
historiję i przeniešč się znowu w czasy przedjagiellonskie“ "83. 
Ir jei kas pritarė, tai tik dėl palaikymo patriarchalinių santykių 
su liaudimi. 1860 m. balsas. 

Ne kitaip į lietuvių spaudos reikšmę žiūrėjo Akelaitis, Va- 
lančius, Ivinskis, Oginskiai. 
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Valančius, anujų metų lietuvybės vidurys, ir jo padėjėjai ir 
be pašalinių kurstymų, patys, gal anksčiau už anuos patarėjus, 
juto laikraščio trūkumą ir rūpinosi jį įsikurti. Pirmas sumany- 
mas laikraštį leisti kilo Juzumų šeimynoje (sk. apie Juzumus)'““, 
Rubikų kaime, Sedos par. 

Ivinskio sumanytasis „Aitvaro“ laikraštis, žinoma, buvo ne- 
priklausomai nuo kitų jo galvoje atsiradęs; nebent tik prita- 
riant kun. Ireniejui Oginskiui (+ 1863)'S. Bet Ivinskio sumany- 
mas taip ir liko sumanymu, matyti, neradus leidėjų ir tų, kurie 
būtų parūpinę leidimą. 

1859 m. vyskupas Valančius vėl padavęs prašymą švietimo 
ministeriui, kad leistų jam leisti, o M. Akelaičiui redaguoti lie- 
tuviams laikraštį“. Leidimo negavo. 

Pagaliau 1862 m. Maskvoje lietuviai minskiečiai reikalavę 
iš lietuvių kauniečių ir kitų, kad jiems leistų rašytą dviem kal- 
bom laikraštį, nes laikas esą, gudiškumą lenkiškumą atmetus, 
nusitverti lietuviškumo. Gal iš jų paskui atsirūgo Prėszynskiai 
(sk. apie M. D. Silvestravičių)“?. 

Prospektinis Ivinskio numeris buvo jau atspausdintas „Var- 
pe“, 1896 m., Nr. 11, ir paskui Kudirkos Raštuose, II, 336138, 
Aprašymas apie „Aitvarą“ ir krikščioniška jo programa mums 
nėra per įdomi. Jie nieko nenusvėrė. Paliko tik grynas faktas 
dar vieno darbo, dar vieno sumanymo, išdygusio gyvoje Iv. 
galvoje. 


IVINSKIO ASMUO 


J. Šliūpas, manding, neteisingai kaltina Lauryną Ivinskį, kam 
jis buvęs per uolus katalikas, fanatikas, neapkentęs kitatikių ir 
tai jis mėginęs įliūliuoti (?) ir kitiems žmonėms. Visa to mes 
nerandame nei Ivinskio darbuose, nei jo raštuose. Angeliško 
būdo idealistas, pedagogas, jis to nė nebūtų galėjęs daryti. Ba- 
landžio nekaltybė, romantinė žmonių meilė nebūtų leidusi ką 
bloga jiems daryti ar bent linkėti; jis nemokėjo nė muselės nu- 
skriausti. Tai viena. 
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Antra, būti ištikimu konfesionalistu, svoti ir kitiems reli- 
ginę dorą bei išganingąjį mokslą tai dar ne fanatizmas, ne mo- 
kymas kitus neapkęsti. Bene įrodymas fanatizmo tai, kad jis 
paskelbė žmonių legendą - „Prakeikimas“'!??. Juk tai viena žmo- 
niškiausių pasakų. J. Šliūpą tegalėjo „įžeisti“ kunigo pasiro- 
dymas. 

„Nors Ivinskio darbai buvo naudingi Lietuvai dėl to, kad 
žmonės plačiai jo raštus skaitė ar mokėsi iš jų skaityti, vienok 
patys jo kūriniai nebuvo derinami naujai gadynei padaryti kaip 
Daukanto veikalai. Kai Daukantas gaivina širdis ir šiandykš- 
tės jaunuomenės, Ivinskis tik tarp Lietuvos ūkininkų bėra mi- 
nimas, jų tik buvo savo pasakomis, žinutėmis ir kt. sužadinęs 
smalsumą dar baudžiavos laikais. Ir tame visas Ivinskio darbų 
svarbumas. Už Metskaitlius Ivinskiui amžina bus garbė“'*. Tei- 
singai baigia Ivinskio biografiją J. Šliūpas. 

Betgi tai jau labai daug! Negi kiekvienas yra apsigimęs re- 
formatorium, naujų horizontų atskleidėju. Reikia gi ir eilinių 
mokslo ir švietimo darbininkų. Ivinskis toks pat pozityvus 
švietėjas kaip ir Petras Vileišis. Jo prigimčiai abuojas bet kuris 
griovimo darbas. Ir jis nuosakus: jei konservatistas, tai konser- 
vatistas kiekviename colyje, jei katalikas, tai katalikas su di- 
džiausia pagarba krikščioniškajai etikai, su dalyvavimu religi- 
nėje misijoje. 

Kaip mokslo, taip ir tikėjimo dalykuose Ivinskis nemokėjo 
stovėti nuošalyje, betarpiškai nedalyvaudamas. Pavyzdžiui at- 
kartojame jo laišką kun. M. Oginskiui („Mūsų Senovė“, Nr. 1)'41; 


Pasveikindamas Šviesiausiaja Ponią Kunigaikštienę, sveikindamas var- 
dadienio Ponui Kunigaikščiui Bagdonui, turiu garbės nusiųsti 3 egzemplio- 
rius parsisiųsdintos Gegužės pamaldų knygelės, nes vieną jų pasilikau versti 
į tautos kalbą (język Narodowy!). Pridedu veikaliuką: (Kovo) Mėnuo, skiria- 
mas šv. Juozapui'**. Tuo pat vardu veikaliuką, tik kitaip sudėstytą, kitąkart, 
dar gyvendamas Rietave, per vardines dovanojau kun. Bagdonui prityrus prie- 
puolio; verta surasti jis knygyne. Šiemet mano verstąsias Gegužės pamaldas'* 
dabar kopijuojasi Ukmergės apskrities bažnyčiose skaityti, o per metus bus 
išspausdintos kun. Šiaulių klebono!“ lėšomis, kad lengviau būtų paskleisti. 
Visa to pasirūpinsiu Kun. Ponui, savo pareigą eidamas, mielai minėdamas. 
Įvykinęs pažadą, jungiu žodžius: rzetelnego szacunku, czci, uwielbienia i usza- 
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nowania dla Osoby J. O. Ks. Pana Dobrodzieja. Najnizszy stuga W. Iwzūski. 
Ekonomia Szawelska. 1873 r. 23 stycznia'“, 


Savo vertimais L. Ivinskis didino ir religinę literatūrą. Ir ge- 
rai darė duodamas gerų vertimų neg kad būtų tylomis kentęs 
blogus. 

Gilų, ne paviršutinišką mokslininką, ne šiaudinį kataliką, 
ne veidmainį žmogystės mylėtoją, dėlto gražiai susinorma- 
vusį žmogų, niekados nenustojantį dvasios pusiausvyros, reiš- 
kia mums visos likusios apie Ivinskį atminimų pasakos. Štai 
dveitas. 

Iliničiūtė, arti 70 metų senutė davatkėlė, baigianti savo am- 
žių Kuršėnuose, tikra proletarė, nors seniau jos giminė buvusi 
lygi Radvilų giminei, buvusi, betarnaudama dvaruose, Ivins- 
kio matytoja, kaip jis mokęs dvarų vaikus. Seną pedagogą nie- 
kas kitaip nevadindavę, kaip tik „Ivus, Ivul“'. Jos pasakoja- 
mieji faktai ir jų nušvietimas visiškai atitinka žemiau dedamajai 
Ivanausko silvetei. Aš tebeatmenu jos pasaką. 

Laurynas Ivinskis mokęs vaikus Pavirvyčio dvare, Tryškių 
par., pas poną Juozą Paulavičių, taip pat senovinį bajorą. Vie- 
ną sekmadienį abudu susitarę važiuoti į bažnyčią. Padavę pa- 
kinkytą porą, o Ivinskis vis kažin ką tebedirbąs savo kambary- 
je. Paulavičius sykį pašaukęs kelionės bendrą. Ivinskis iš už 
sienos atsiliepęs: „Tuojau, tuojau“. Bet neišėjęs. Antrą sykį pa- 
šaukęs, ir vėl Ivinskis atsiliepęs: „Tuojau, tuojau“, neišeida- 
mas. Pagaliau Paulavičius, pritrūkęs kantrybės, subjuręs, „pa- 
furbeczkavęs“ (Do sta tysiecy fur beczek djabtėw!)'?. „Regi, 
jau dešimta baigias, Votyvą jau pralaimėjome. O jei taip ir to- 
liau eis, tai ir Sumos nebeužtiksime: benuvažiuosime žmonių 
išlydėti...“ 

Ivinskis nusigandęs ir furbečkavimo, ir ypač paskutiniųjų 
įrodymų. Pralaimėjęs Sumą, būtų ilgai graužęsis. Tad šokęs 
kaip gyvatės įgeltas, pasigriebęs kažkokį apsiaustą, ir išvažiavę. 

Nusistovėję arkliai ėmę dūkti ir pakeliui apvertę į perkasą 
visą vežimą. Pirmas į stovinčio vandens pelkę įkritęs Ivinskis, 
ant jo Paulavičius. Paulavičius tuojau ir pakilęs su milijonais 
bačkų velnių dėl tokio nuotykio. Ivinskis tebegulįs. Tai pabaigę 
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pykinti Paulavičių. - „Na, ar ilgai taip gulėsi kaip kiaulė per- 
kase? Užsimušei, ar kurių kipšų?“ — „Ak, pone Juozapai, Tams- 
ta nė numanyti nenumanai, kokių aš čia įdomių įžiūrėjau va- 
balėlių tame pūvančiame vandeny!“ - atsiliepęs kniūpsčias 
tebegulįs Ivinskis, jau pradėjęs krapštinėti maurą. Ir ėmęs lipti 
iš perkaso tik tada, kai Paulavičius pridėjęs dar vieną milijoną 
bačkų. 

Abudu buvę purvinu. Ypač Ivinskis. Reikėję grižti namo, 
nebenuvažiavus į Sumą. Ir vėl pasipylę milijonai bačkų. - „O 
čiagi dar koks maskaradas?“ — nustebęs Paulavičius, dabar tik 
pamatęs, jog Ivinskio, išbėgant iš savo kambario į vežimą sės- 
tu, apsisiausta šliafroku, ne paprastuoju išeiginiu apsiaustu. 

- Taigi matai, pone Juozapai, kaip Dievulis viską tiksliai 
tvarko ir kaip nereikia burnoti! Nu, kad žirgeliai nebūtų pa- 
svavaliję, nebūtų mudviejų išvertę ir supurvinę, juk būtume 
žmonėms papiktinti su šliafroku nuvažiavę ir, neduok Dieve, 
į pačią bažnyčią taip įėję. O dabar visa to niekas nežinos... 

Kaip tik tą anekdotą tuojau visa apylinkė sužinojusi ir ilgai 
kartojusi. 

Smulkaus, gražaus, malonaus veido, senoviškai smilkiniuo- 
se priešakin sušukuotais plaukais, nudažytais akvarelėmis, 
Ivinskis buvęs grynas pradžios XIX amžiaus valdininko tipas 
su vicmundiru. Mergiotėms šarmantuodavęs lygiai kaip ir mo- 
terims. Tai joms darydavę daug džiaugsmo, ir jos geram sene- 
liui pridarydavusios daug šposų. Jis nepykdavęs. O kad vieną 
sykį trys mergaitės, žinodamos jo delikatnumą, prispirtinai pa- 
Klaususios jį, kurią jis betgi labiausiai mylįs, tai Ivinskis pusę 
dienos nerimęs, vaikščiojęs, mostagavęs rankom murmėda- 
mas: - „Nu, kuriai čia pasakyti, kad visos trys tokios geros“. — 
O mergaitės tą jo sielavartą sekusios pro praviras duris ir trū- 
kusios juoku. 

Atsistatydindamas iš valdiškosios vyresniojo parapinės mo- 
kyklos mokytojo vietos Joniškėlyje, Ivinskis tegavęs 30 rublių 
metinio pensijono, o reikėję gauti 50. Gal kad nebuvo pilnai 
ištarnavęs reikalaujamo laiko. O gal ir tiesiog jam nusukta, kaip 
daug kas buvo nusukta už jo darbus. Savo gyvenimą gavo pa- 
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baigti privačiuose namuose, kur jis buvo tiesiog išnaudojamas 
kaip mažas, neprityręs vaikas. Ivinskis mokydavo ir gerai mo- 
kydavo, tai jam buvo davusi ilga mokytojavimo praktika. Vis 
dėlto jam beveik nieko nemokėdavę. Tik kai viena eilė drabu- 
žių susinešiodavusi, reikėdavę nupirkti kita ir būtinai „grana- 
towego sukna“'4, kaip to reikalaudavo pedagogų uniforma. 
Vis dėlto dvarininkai jį laikę „na žaskawym chlebie“, „priživa- 
lom“!*. Aš gavau patirti, kad jautrus, skrupulatingas pasenęs 
pedagogas ir pats jautęsis tokioje rolėje, varžęsis, nepadorėję- 
sis, vis dėlto jausdamas begalinį prisirišimą į savo „labdarius“, 
duonos davėjus. Niekas niekados nesąs girdėjęs, kad Ivinskis 
būtų ko nors už darbą paprašęs. Bevelijo iš šalies keletą auksi- 
nų užsidirbti lietuviškais raštais ar kaip. 

Ir paliko Lauryno Ivinskio atmintis - žmogaus švento, ko- 
ne vienuolio pranciškono, kaip ir Serafino Kušeliausko'““. Ne- 
laukęs ir nesulaukęs, kad kas jam gyvam tartų gerą padėkos 
žodį už tai, kad visą savo širdį, visus savo jausmus, visas pa- 
stangas buvo atidavęs savo visuomenei, - dabar bent jis turi iš 
jos susilaukti gražaus paminklo Rietave, Kuršėnuose ar net 
Kaune. Ivinskio būta didelio žmogaus didele siela. 

Pagaliau atkartokime iš „Mūsų Senovės“ Nr. 3 Ivanausko 
silvetę, kurią kitąkart buvo man jis lenkiškai sumėtęs"?!. Laz- 
dynų Pelėdos tėvas - Ivanauskas, ir pats literatas, puikus sti- 
listas. Ivanauskų dvaras - Paragiai, Tryškių par. 


NIK. IVANAUSKO SILVETĖ 


Kai man teko L. Ivinskis pažinti, jis buvo jau senelis. Jis ma- 
ne pamėgo, dažnai lankydavo, tai galėjau jį geriau pažinti. 

Bent kiek palinkęs, ilgu pilku žiponu, visados rūpestingai, 
švariai nusiskutęs, visados meiliai atsiviepęs, jis rodės išsitar- 
navęs pedagogas. 

Neapvežėjo kritikos už akių. Kartais atsitikus kam nors, jam 
esant čia pat draugėje, prasitarti apie nesamus, Ivinskis tapda- 
vo nebe ausylas, paniuręs, galop išeidavo pasigavęs pirmosios 
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progos. Žinodami tokį senelio jautrumą, pažįstamieji saugo- 
davosi to, tačiau kartais ir pasijuokdavo. 

Vieną kartą viena mergelė, buvusi draugėje, paklausė jį: 

— Pone Ivinski, pasisakyk mums, ar Tamstai yra atsitikę ka- 
da nors per savo amžių susitikti nedoras žmogus? 

Ivinskis, papliaukšėjęs ar patrynęs delnus kaip visados da- 
rydavęs, kai būdavęs susirūpinęs, ir kiek pagalvojęs, atsakė: 

—- Kažin... rodos, nėra atsitikę. 

Doras iš pat mažens, švelnus kaip kūdikis, senelis tai pasa- 
kė visai neveidmainiaudamas. Buvo gi valandėlei susirūpinęs 
tik dėl to, kad griežtai užsigindamas, galėjo įžeisti mergelę, kuri 
kaip tik mėgo... pakalbėti apie nesamųjų žmonių trūkumus. 

Jaugi mūsų emeritas aukštai vertindavo gražiają lytį iš vi- 
so; mergeles gi iš visos širdies garbindavo lig pat joms ište- 
kant... Iš to yra susidaręs pasakymas: Ivinskis buvęs įsimylėjęs 
pirma dabartines seneles, paskui jų dukteris; palikęs gi senas 
kavalierius, neatšaldęs savo širdies nė jų anūkėms... Šios daž- 
nai piktai pajuokdavo senelį, tačiau meilioms niekadarėms vis- 
ką jis atleisdavo. 

Šitoje minkštoje mylinčioje širdyje Apvaizda paliko daug 
vietos liaudžiai, kurią vyresnieji jos broliai, bajorai, buvo lyg 
pamiršę. Ivinskis buvo gimęs privilegijuotame luome, kalbė- 
jo lenkiškai. Tačiau, nenutolęs nuo liaudies, pamėgo senovi- 
nę jos kalbą. Įvertinęs nenormalius tų laikų ir tos vietos san- 
tykius, buvo užsidegęs noru ir pasiryžimu dirbti užleistoje 
lietuvių kultūros dirvoje. Iš pradžių buvo tai sunkus ir, ro- 
dės, bergždžias darbas, tačiau artojo pasiryžimas nesilpo nie- 
kados ir gavo per ilga duoti laukiamo vaisiaus. Jei tuos vai- 
sius seikėsime kaip šiandien, tai jie rodysis nekokie; tačiau, 
atminę kliūtis, kurioms pašalinti negana buvo vieno Žžmo- 
gaus pastangų, gausime pripažinti šiam paprastam veikėjui 
nenykstamos vertybės. 

Keliolika kalendorių - ne dievai žino kiek - pasakysime (jų 
18 randasi Ossolinskių knygyne Krokuvoje)'3?. Kalba - ne šios 
gadynės, grynai žemaitiška, be jokių žymių pašalinės įtakos; 
rašyba dar prieš tvaną vartota. 
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Taip tai taip. Tačiau yra dar kitas matas autoriaus veika- 
lams įvertinti, tat jų populiarumas. Didžiausias mūsų dainius 
Mickevičius tegalėjo svajoti apie tai, kad neišmislingos jo kny- 
gos patektų į šiaudais dengtas gryčias, ir tokių laikų nesulau- 
kė. O mūsų Ivinskio metraščiai iš karto pateko ten ir tapo my- 
limosios liaudies draugai. 

Kas yra matęs kaip aš, kokia pagarba Ivinskis saugodavo 
lietuvių kalbos grynumą, tas neprikaišios jam, kam tai, ką jis 
vakar davė, ne yra šios dienos. Pagaliau kažin pats dorasis mū- 
sų emeritas, jei dabar atsikeltų iš rakšties, ar neturėtų kai ko 
prikišti dabartiniams senosios rašybos ir kalbos reformato- 
riams. Jis mėgo senovinę savo liaudies kalbą, bene pastoviau- 
sią visoje senoje Europoje. 

Patvariai tad darbavosi, atsidėjęs ir vaisingai. Tik virto blo- 
gi laikai: po 1863 metų rusų „stupaikos“'53 ėmė smarkiai pulti 
visa, kas buvo ne rusų ir ne pravoslavų tame krašte (kurs ne- 
buvo nei rusiškas, nei pravoslaviškas). Pirmieji perkūnai spy- 
rė sulenkėjusią to krašto inteligentiją; bet kad liaudis nebuvo 
lenkiška, iš pradžių nelabai su ja skaitės, pasigavę tik kai ku- 
rių apsisaugojimo priemonių... (Čia Ivinskio rolę jau esame 
aprašę). 

Petrapilio Geografų draugija dovanojo jam medalį už pa- 
tarlių surinkimą. 

Artinosi viso pasaulio paroda Vienoje 1873 m. Mūsų emeri- 
tas sumanė dalyvauti joje eksponentu. Parodai paruošė du eks- 
ponatu: puikų mūsų krašto kremblių atlasą ir... neatspėsi ką 
tokį dar! Taigi stabdytoją ūmai sulaikyti gelžkelio traukiniui. 
Ivinskis buvo Dievo malone dar technikas. Tik šiame darbe su- 
tiko nemaža kliūčių; gavo surasti kvalifikuotų amatininkų, kad 
jam padėtų padaryti tinkamą modelį. Nugalėjęs visas kliūtis, 
abudu eksponatu paskirtuoju raku išsiuntė į Vieną. Neišturėjo 
ir pats eksponentas, nepasidavęs pagundai pamatyti pasauli- 
nę parodą. Tą kelionę keliavome drauge. 

Vienos miestas. Jau pagėrėme pusryčių kavos. 10 v. bus ati- 
daryta paroda. Jau baigias dešimta. Į Praterį** dešimt minučių 
kelio tramvajum. 
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— Na, pone Ivinski, neturime laiko gaišti, važiuokime! - ta- 
riau savo kelionės draugui, kurs pasilenkęs į savo lagaminą, 
traukė iš jo seną mundurą ir gala skrybėlę!“, tam pritaikintą. 

- Tuojau, tuojau, tik persivilksiu! - tarė draugas, skubėda- 
mas nusivilkti pilkąjį savo žiponą. 

- Ką darai? Nejaugi Vienoje nori pasirodyti su šita liberi- 
ja'?6? - sušukau nustebęs. 

- Tai ko? Ar tai netinka? 

Vos vos įtikinau dorą emeritą, kad rusų valdininko kailis 
viso pasaulio parodoje Habsburgų“? sostinėje būtų visai nu- 
liekamas dalykas. 

Atkaklumas įdomus motyvų atžvilgiu. Kuo skaudžiausiai 
skriaudžiamas, Ivinskis paliko lojalus lig pat galo amžiaus. Im- 
damas menkiausią pensijėlę, tą savo lojalumą buvo pasiryžęs 
visur žymėti, kur tik neliesdavo jo sąžinės, nes šiuose atsitiki- 
muose ešeriu pasišiaušdavo ir būtų bevelijęs tapti kankiniu. 

Paroda padarė jam didingą įspūdį; negalėjo ja gana atsi- 
džiaugti, nors ir čia neišvengė jis skriaudos: jo eksponatai ka- 
žin kur dingo! Nei kataloguose, nei tarp nepriimtųjų jų nebe- 
suradome. Emeritas tik atsiduso, visai nenustodamas gero ūpo 
tarpe surinktųjų pasaulio brangenybių; kasdiena rasdavo vis 
kitų dailių dailių iš žmonių pramonės stebuklų. Pagaliau bai- 
gėsi atostogos, kurias buvova sau pasiskyrę, ir reikėjo grįžti 
namo. 

Štai mes gelžkelio stotyje. Jau vakaras. Baigiame išgerti pa- 
skutines stiklines avižienio Vienos alaus, šnekėdamies apie 
šventąją Žemaičių žemę, kur nebeilgai betrukę visa garų galy- 
be pasileisime. Tik štai prieina kažin kokia nepažįstama ponia, 
jaunute mergele vedina. Sustojo, maloniai šypsosi. 

- Tamstos, - sako, - tiek balsiai kalbėjotės, jog galėjau gir- 
dėti. Tamstos iš Kauno? 

- Iš Kauno gubernijos, - patvirtinau pasikeldamas. 

- Tamstos paminėjote grafo X pavardę? 

- Taip, - vėl patvirtinau. 

- O, kaip tai gerai pasitaiko! Tamstos padarytumėte mums 
didelį didelį malonumą, jei teiktumėtės... 
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Čia skubotai pralenkė mane atsakydamas Ivinskis. 

- Tai bus mums net labai malonu, bet tik ponios pasisaky- 
tumėte, ką turime daryti. 

Dabar ponia jau kreipėsi į patį vieną Ivinskį. 

- Ačiū! Labai ačiū! O dalykas štai koks. Šitą mergelę iš Pa- 
ryžiaus pakviečiau grafams X bona"*. Atvežiau ją net lig šičia, 
bet toliau nebegaliu, o ji lenkiškai nė žodelio nemoka. Be to, ji 
labai gyva ir, taip sakant, bent kiek... 

- Ale kad mes keliaujame trečia klase, - įspėjau į būsimo- 
sios grafų X bonos rūbelius ne visai šaltai žiūrėdamas: jie buvo 
elegantiški. 

Ponia, bent kiek suraukus nosį dėl tos trečiosios mūsų kla- 
sės, nepasidavė atgrasoma. 

— Ką gi! Žmonės važinėja ir trečia klase. O be globos aš ne- 
galiu jos paleisti... Tai gerai! Na, padėkok ponams! - tarė mer- 
gelei prancūziškai. - Pasižada palydėti tave į grafą X. Klausyk 
jų visame kame. 

Mergelė vylingai nusijuokė, dėbtelėjo į mane akelėm, o 
Ivinskiui padavė ranką. 

Buvo laimingas ir tuojau ėmės vykinti pasiimtąsias parei- 
gas, pavydžiai pašalindamas mane, kad nieko nepadėčiau. „Gy- 
vajai“ auklėtinei ir nešikui padedant, tai jam ir be manęs gerai 
sekės. Vagone, kur visi mes gana patogiai susisėdome, visi bu- 
vome kits kitu patenkinti: ypač iš pradžių, nes mergelė, labai 
patenkinta, kad gražią jos kalbą supranta, nečiaupė lūpelių, 
apsakinėdama apie save visokių įdomių dalykų, net kai kame 
prisipažindama. Sakysime, gavome patirti, kad vadinantis Hor- 
tensija, kad esant gimusi Paryžiuje ir ne iš bet kokios giminės, 
kad pati madame la comtesse** yra pakvietusi ją bona, nors ji 
galėtų būti ir mokytoja, tik nenorinti, kad Kauno gubernijoje 
jau turbūt laukiąs jos grafo vežimas, kad tokiuo vežimu jai tin- 
ką važinėti ir nebe kartą esant važiavusi, t. ir t., t. ir t. 

Per ilga tačiau, apie pusiaunaktį, mūsų globiamosios lie- 
žuvėlis ėmė ilsti, tingiau bekrutėjo, akelės merkės. Kinktelėjo 
galvele vieną kitą kartą: ji buvo sunki, o neturėjo prie ko 
priglausti. 
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— Prašom ponaitę Hortensiją atsišlieti manęs... - nedrąsiai 
pasisiūlijo sąžiningas globėjas. 

Globiamoji žvilgterėjo jam į akis, lyg įsitikindama, bene juo- 
kuoja; o įsitikinusi tuojau pasinaudojo maloningu pasiūlymu, 
pasikorė ant jo peties ir kietai užsnūdo. 

Manydamas, kad Ivinskis taip pat užmigs, išsitiesiau ant 
priešakinio suolo ir taip pat užmigau. Pakirdau labai sušalęs. 
Langas, ties kuriuo sėdėjo Ivinskis, paliko atviras, ir keliui pa- 
sisukus vėjas pūtė tiesiai į akis, kedendamas žilus jo plaukus. 
Sėdėjo sustingęs, lyg stabu ištiktas, vasarišku savo žiponėliu, 
be apsiausto, net be kepurės, kurią per aukštai buvo pasikabi- 
nęs, kad dabar būtų galėjęs ją pasiekti. Matės, nė nesumerkė 
akių. 

- Ką gi čia Tamsta darai? Kur gi Tamstos apsiaustas? - šūk- 
telėjau ūmai pašokdamas iš savo vietos. - Paskui dar susirgsi. 

- Prašom nekalbėti taip balsiai! - pašnibždomis tarė mūsų 
emeritas, kalendamas dantimis. - Mizerija taip skaniai užmi- 
g0 ant mano apsiausto; tik po šoneliu nieko neturi. Kad Tams- 
ta malonėtumei suteikti jai savo pledą, tai atsargiai mes jį pa- 
kištume... 

- Reikia ji pažadinti! 

- Kam? Tegul miega, bėdulė. Ko gi ji kalta, kad ji turi taip 
toli ieškoti kąsnelio duonos? O kaip ji gudri, kokia inteligen- 
tinga! Gaila, kad nenori būti bent mokytoja... 

Supratau, kad iš eilės dabar aš turiu pagloboti tuodu... kū- 
dikiu, kurių vienas buvo baltas kaip karvelis ir kaip karvelis 
nekaltas, antras gi gudrus ne pagal savo amžių. Langą užda- 
riau, kepurę padaviau, o traukdamas jo apsiaustą iš po mer- 
gaitės, gal bent kiek nešvelniai ją pažadinau. 

Už mano arbitralumą Ivinskis pyko ant manęs ištisas pen- 
kias minutes. Tik šokolado dėžutė, kurią sukramtė ponaitė Hor- 
tensija, visai sutaikė mus. 

Nepaprastai jautrus, kad kitiems būtų patogu, savimi Ivins- 
kis lyg visai nesirūpindavo. Visa širdimi užjausdamas artimą, 
savo nepasisekimus niekais versdavo ir veikiai juos miršdavo, 
besudarinėdamas naujus darbo planus. Taigi grįžęs namo ga- 
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lėjo tuojau imtis vykinti tuos planus. Tai ir vėl kibo į rinkimą 
medžiagos, liaudies dalykų būsimam, duok Dieve, metraščiui, 
augmenų herbarijui, kremblių atstatyti pamestajam albumui, 
gal dar rinkinio suakmenėjusių daiktų ir pelkių gyvių, kurie jį 
ypač intriguodavo. Tuo tikslu leidosi į sodžius, ir nebuvo jo 
bent kelias savaites. Kai sugrįžo, tuoj jį aplankiau. Atrodė lyg 
kuo paerzintas ar sujaudintas... 

- Tarnaitė į mano kambarį nebeina nuo to laiko, kaip man 
numynė margąjį tarakoną, kurį buvau iš pačios Varšuvos atsi- 
vežęs. Kerėbla mergšė! Bet ką jau bepadarysi; bene gausiu pa- 
našių tarakonų Kaune; nors anas buvo tikras varšuvietis. Ar 
Tamsta pažįsti tą rūšį? 

- Neturėjau malonumo. O dabar pasirodyk, ką esi laimėjęs 
sodžiuje. 

To visa ko buvo daug. Labiausiai mane suįdomino pasa- 
kos. O pasergėjęs iš neprivožtos skardinės belendančius kažin 
kokius ūsuotus egzempliorius, pasiskubinau atsisveikinti su 
doruoju šeimininku. 

- Ale, ale! Tamsta važiuoji į Kauną? 

- Rytoj, gauti vyskupo patvirtinimo Kalendoriui. (1878 me- 
tams?) 

- Tai laimingai keliauti ir sugrįžti, nes mes čia visi Tamstos 
pasiilgsime. 

Taip ir buvo, nes mūsų jį visi mylėjo ir gerbė... 

Šituodu seneliu, kurių vienas violetuose, dvasiškas didikas, 
antras jam nusilenkęs, kaip jo avelė, turėjo daug ko bendra: abu- 
du buvo tikrai įsimylėjusiu tėvynę, abudu per visą savo amželį 
vaisingai darbavosi, ir nors padėjimu nevienoki, dvi broliškos 
sielos, viena antrai simpatizuojančios, viena antros ieškančios. 

- Sveikas, oičenku!'99 Ką gi čia man atneši? - paklausė vys- 
kupas Motiejus. 

- Kalendorių patvirtinti, Ganytojau, - atsakė žemai nusi- 
lenkdamas emeritas. 

- Duokš, tuojau pasirašysiu net neskaitęs, nes tave, oičen- 
ku, pažįstu; o kai išspausdinsi, tai gal kai ką ir pamatysiu. Tik 
ar tai leis? 
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- Tikėkime. Bene suminkštės ciesorius. Kunigaikštis Ogins- 
kis ten Petrapilyje įtakingas. Jau girdime, šį tą išspausdinę ... 

— Duok Dieve! - Čia abudu doru žemaičiu atsiduso, 0 vys- 
kupas pridėjo: 

- Apvaizdos keliai keisti, neištiriami. Teisingai sakai, oičen- 
ku: vilkimės iš Dievo, kurs ir menką darbščią bitelę atmena, 
neužmirš ir mūsų iš šventos mūsų Žemaičių žemės, kuriai dir- 
bame kiek ištesėdami. Taigi budėkime, oičenku! Štai tavo pa- 
tvirtintas rankraštis ir palaiminimas. Vardan Dievo Tėvo ir 5ū- 
naus ir Šventosios Dvasios! Amen. 

Si none vero, bene travato!*!. Pabaigsime p. Ivanausko raštą. 

Šiaulių Ziemianinas, sakos iš paties Ivinskio žodžių, kiek 
proziškiau nušviečia Ivinskio buvimą Vienos parodoje: „Ne- 
galėdamas visame Vienos mieste gauti už menkus savo skati- 
kus nė tokio buto, kokį Diogenas turėjo!*?, giedodamas giesmę 
„Kto się w Opiekę“!9, iškeliavo į padunojį. Čia iš vieno doro 
laivininko išmeldė prisiglausti kertelę garlaivio kajutėje; pa- 
gal savo turtą ir mito per tas kelias dienas“. 


AMŽIAUS PABAIGA 


Savo amželį Laurynas Ivinskis pabaigė ant gailestingų ran- 
kų ne tų žmonių, kuriems per visą amžių dirbo. 1880 m., sako 
Šiaulių Ziemianinas, rudenį ar 1381 m. pavasarį L. Ivinskis dar 
stipras pravažiavęs pro Šiaulius į Rietavą, į Gyvulių globos 
draugijos posėdį. Tai būta jau paskutinės jo mokslo kelionės. 
Niekados neturėjęs tinkamo apsivilkimo, Ivinskis grįždamas 
gavo nušalti, ir jį be nuovokos pakelėj iškėlė Milvydų dvare 
pas ypatingą Ivinskio globėją (kažin, gal ir mokinę) panaitę 
Kazimierą Rodovičiūtę. Ji tatai ėmė rūpestingai globoti ir gy- 
dyti tą „Meczennika nauki“'**, Tačiau karštį sustabdžius, pri- 
simetė putmens, iš kurių jau nebepavyko senelis iškelti. 

Kun. Matas Miežinis atmenąs, kaip Ivinskis gyvenęs Mil- 
vyduose atskiruose mažuose nameliuose iš trijų kambarių; pil- 
na buvę pas jį rankraščių, kuriais kunigas, tuomet dar nesu- 
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sipratęs lietuvis, nesidomėjęs, lygiai kaip ir senomis jo kny- 
gomis. 

Ir kiti kaimynai Ivinskiu nesidomėję. Pas kuršėniškius dva- 
rininkus Ivinskio nebūdavę svečiu matyt. „Stary profesor“ per 
visą amžių išbuvo „w szarym koncu“!*, ir tik jam mirus susi- 
griebė jo mokiniai ir pastatė minėtąjį antkapį. Netenka abejoti, 
dvarininkai Ivinskį pažino mokslo vyru. Ir jo lietuvystei senų- 
jų romantikų anūkai dar nedarydavo priekaištų; dargi garbe 
jam laikydavo, kad ir tuo „mokslu“ jis užsiima. Praktikai tai 
nekliudė: Ivinskis buvo lenkų kultūros ir lenkų vartojamosios 
kalbos kaip ir visi kiti inteligentai. Ale buvo — beturtis: tai jau 
didelė negarbės dėmė, kad būtų jį prileidusi į lygybę su pasi- 
turinčiais. Be to, dar buvo — „dziwak“!9. 

Tik į Kuršėnų kleboniją Ivinskis užeidavęs retkarčiais. Vis 
svajodavęs apie kalendorių leidimą ir jų naudingumą, apie rei- 
kalingumą lietuvių liaudį šviesti. Bet klebonas Eidimtas!“ bu- 
vo visai nesusipratęs žemaitis, lenkininkas, Ivinskiui nereiškė 
jokio palankumo ir tik kai kada pasinaudojo geru jo mokėjimu 
lenkiškai stilizuoti raštus. Pavyzdžiui, padėjo klebonui sura- 
šyti raštą apie dvarininkų naudojimąsi bažnyčios sėdynėmis. 
Tas raštas bajorams nepatikęs. 

Didžiuma šaltinių, kuriais man teko pasinaudoti šiai paskai- 
tai, yra nepilnai moksliškai ištikimi. Ypač atminimai. Visi jie 
surašyti su egzaltacija, kaip kalbama apie simpatingą nabaš- 
ninką. Kadangi gyvam Ivinskiui tikrai nebuvo reiškiama tokių 
šiltų jausmų, tat ir tikrieji santykiai su juo palieka neaiškūs. 

Tik viename dalyke visi be jokios išimties sutinka: Lauryno 
Ivinskio gyventa ir mirta kaip kokio katalikiško ūpo šventojo. 
Ne tik jeibių - net paprastų žmogaus silpnybių niekas neparo- 
do, be vienos - visiško nemokėjimo sutvarkyti savo paties gy- 
venimą. Buvo gi jo padėjimo žmonių, kurie buvo pavalgę ir 
apsitaisę. Ivinskis gi buvo amžinas badmirys, nors dėl to ven- 
gė sudaryti savo šeimyną. Grynas svajotojo ar specialisto moks- 
lavyrio tipas, kurio duona turi kas nors iš šalies rūpintis. Ir 
tokių tipų pirmoji pusė XIX amžiaus yra davusi gana. Toks pat 
buvo Serafinas Kušeliauskas, toks pat Ambrazas Pabrėža!*. 


< 159 + 


BROLIAI JUZUMAI-JUZUMAVIČIAI 


Šaltiniai. 1. Kun. Vicento formuliaras. 2. Polikarp Girsz- 
towt. Pomnik Tadeusza Juzumowicza. - Tygodnik Ilustrowa- 
ny, 1863, Nr. 207. 3. Stan. Grzebski. Ks. Tadeusz Juzumowicz. — 
Tygodnik Petersburski, 1851, Nr. 72. 4. Baltramaičio bibliografi- 
ja. 5. Vysk. Valančius. Žem. vysk. kunigai, pabausti per 1863 m. 
maištą. - Žinyčia, 1900, Nr. 1, 23-33 p. 6. K. Estreicher. Bibliog- 
rafja polska. 7. Žmujdzin. Polikarp Girsztowt. - Biesiada Lite- 
racka, 1878, Nr. 79; Kurjer Poranny, 1877, Nr. 228; Tygodnik 
Ilustrowany, 1869, Nr. 59. 8. Kalendarz Domowo Gospodarski 
na rok 1879. Naktadem Kelbera. 9. Zbigniew Košciesza. Ze 
wspomniet dziennikarza. - Rola, 1901, Nr. 9. 10. Kan. Pr. Lands- 
bergio „Antano atminimai“. 11. Mano paties Vicento atmini- 
mai. 12. Onos Skrodzkelio atminimai. 


Mums yra nebemaža giminių, davusių ne po vieną antrą 
inteligentą, bet po ištisą jų eilę. Tik, mūsų nelaimei, jos nevie- 
nokios vertybės tėvynei. Kad prieš Pasvalio Vileišių giminę! 
lenkia galvą kiekvienas bent kiek apsišvietęs lietuvis - tiek mato 
jos nuopelnų Lietuvai, nors dar daugiau kitų būtų davę aukš- 
tojo mokslo žmonių, jokios nėra ir nepaliks žymės, nes tirpsta 
svetimose jūrose — Rusijoje, Prancūzijoje ar kur kitur. 

Labai įdomi, bet dar mažai teištirta ir bene jau visiškai iš- 
nykusi yra inteligentinga Sedos Juzumų giminė, davusi du šv. 
Teologijos magistru, Varnių seminarijos profesoriu: kun. Tadą 
ir kun. Antaną, vieną Medicinos daktarą, Varšuvos universite- 
to profesorių chirurgą Juozapą, prasiminusį Polikarpu Girš- 
tautu, vieną Žemaičių kapitulos Garbės kanauninką kun. Vi- 
centą ir vieną ūkininką gimtuosiuose Rubikuose. Pirmieji keturi 
vaikų nepaliko, apie paskutinįjį nieko nežinau. Pažįstu vieną 
farmaceutą Juzumą, bet, rodos, ne iš tos giminės. 

Tikri tai broliai, nors ne vienokiomis pavardėmis: namie 
likęs tebebuvo Juzumas, kunigai ano laiko papratimu buvo „Ju- 
zumavičės“, o universitetą ėjęs gavo net bajoru Girštautu pa- 
virsti. 
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Visokios jų buvo pravardės, bet visi jie vienodai, nors savo- 
tiškai, mylėjo savo Žemaičių tėvynę: kaip mokėjo ir tesėjo, jai 
dirbo ar bent ją garbino. Būdami lenkų kultūros, persiėmę len- 
kų ideologijos, savosios tautinės, žemaitiškos, susidaryti nete- 
sėjo kaip Vileišiai, bet nesugadintas žemaičių būdas ir instink- 
tas neleido visą širdį ir pajėgas svetimiems atiduoti. 

Juzumai įdomūs kaipo tipai instinktyviai pradėjusių svy- 
ruoti mūsų senovės inteligentų; prigimtis traukia prie gimtojo 
krašto, kultūra verčia darbuotis arba nors simpatizuoti sveti- 
mam kraštui. Jie buvo pereiginiai į aiškiai deklaruotus tauti- 
ninkus. Vaidino dvejopą rolę: vieną viešai, antrą sau; jei viešai 
vaidino žemaičiams, tai paslapčiai lenkams, jei viešai lenkams, 
tai širdyje žemaičiams. 

Kad tasai dvejopumas būtų buvęs maždaug lygus savo tar- 
pe, būtų kilę sąžinėje kolizijų, susidūrimų ir persisvėrimų, są- 
žinės nerimimų, kol galutinai nenukryps aiškiai kur link. Bet 
kad viena dalis buvo daug viršesnė už antrą, tai ir kovos nega- 
lėjo būti. Ir mums nėr teisės reikalauti iš jų kaipo iš inteligentų 
„Susipratimo“. 

Sedos parapijoje surinkti žinių man nepavyko, nes vietinis 
klebonas nepanorėjo man nė atsakyti į laišką. Tad prisieina ten- 
kintis tuo, ko esu pats kitur prisirinkęs iš gyvų žmonių ar iš lite- 
ratūros. Jų nebus daug, gal ne visa patikrinta. Vis dėlto ir tai bus 
įdomu būsimiesiems mūsų bibliografams ir Juzumų biografams. 


VICENTAS JUZUMAS ALIAS 
WINCENTY JUZUMOWICZ 


Sumanęs aprašyti visus keturius Juzumus, nuo Vicento pra- 
dedu atsitiktinai. Chronologinai sustatyti negaliu, nes, kaip sa- 
kiaus, bent metrikų man neduota. Visi keturi yra pasižymėję 
raštijoje, bet ir tame dalyke jų laipsniuoti negaliu, kad visų jų 
darbai yra susipynę į sunkiai beišardomą pynę. Vienas bus ap- 
metęs, antras ataudęs, vienas metęs audęs, antras svietui pa- 
rodęs. Ir taip panašiai. 
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"Tikrą bibliografijos problemą daro Vicento susipynimas su 
Tadu. Nuojų tad ir prisieina pradėti. Be to, Vicentą aš pats ga- 
vau pažinti, tad ir apibūdinti jis man kur kas lengviau. Kadangi 
visi jie turėjo daugelį giminiškos tapatybės arba nors panašu- 
mų, tai pirma Vicentą aprašius, bus suprantamesni ir kiti. 

Gerb. Žemaičių kapitulos prelatas ir Konsistorijos asesorius 
kun. Juozapas Skvireckas?, mano įprašytas, buvo taip geras, 
išvertė Konsistorijos archyvą ir terado vienui vieną dokumen- 
tą apie kunigus Juzumavičes, vadinamąjį formuliaro sąrašą 
1880 metų tarpe Krakių dekanato kunigų. Štai jisai ištisas: 

Kun. Vicentas, Juozapo sūnus, Juzumavičė, Palonų filialistas, iš Telšių 
apskrities valstiečių, 62 metų. Mokėsi Kalvarijos ir Telšių pavietinėse mokyk- 
lose, 1839 m. išėjo penktąją klasę, ir Žemaičių seminarijoje nuo 1841-1843 m. 
Kunigu įšvęstas 8 d. biržio 1843 m. Paskirtas Kvėdarnos bažnyčios vikaru 20 
biržio mėn. 1843 Konsistorijos paliepimu Nr. 3230. Paskirtas Varnių Pasitai- 
symo namų prievaizda (smotritel Vornenskago Ispravitelnago doma) sausio 
8 dieną 1847 m. J. M. Vyskupo paliepimu Nr. 50. Paskirtas Kalnujų filijalistu 
gegužės 6 dieną 1850 m. Konsistorijos paliepimu Nr. 2450. Paskirtas Lieplau- 
kės parapijos administratorium sausio 13 dieną 1857 m. Konsistorijos palie- 
pimu Nr. 60. Pačiam prašantis, paliuosuotas nuo administravimo ir paskirtas 
Platelių altaristu spalių 12 d. 1861 m. Konsistorijos paliepimu Nr. 3504. Per- 
keltas Palonų filijalistu gruodžio 11 d. 1863 m. J. M. Vyskupo paliepimu 
Nr. 1840. Štrafuotas nebuvo. Algos neima. 

Formuliaras reikštų kun. Vicentą gimus apie 1818 metus“. 
Bet jis nereiškia, kuomet ir ar buvo Žarėnuose ir katruose: yra 
dveji, kaip stovi vienos knygelės prakalboje“. Nebematome, nė 
kuomet jis atsidūrė Sen.Varnių medinės bažnyčios klebonu ir 
pakeltas buvo Garbės kanauninku. 

Stigdamas žinių iš archyvo, papildau jas iš kitur gautomis. 
Dabartinis Sen.Varnių klebonas kun. Stanislovas Janeliūnas? 
man atsiuntė menkutį Švč. P. Mar. Aušros Vartų paveikslėlį su 
dedikacija: „Ksiedzu Wincentemu Juzumowiczowi Probosz- 
czowi Wornienskiemu w dzien Jego instalacii na Kanonika - 
w dowėd szczerej i trwalej przyjazni pošwiecit Ksiądz Michal 
Wirszytto Pleban Wedziagolski - 1884 roku Listopada 20 dnia“". 

Kada vyskupas M.L. Paliulionisš pakėlė kun. Vicentą Gar- 
bės kanauninku, dabar mums aišku. Pasilieka neaišku, už ką. 
Tuo tikslu įdomu būtų paskaityti jo diplomas, kur kai kurie 


+ 162 > 


vyskupai ir tasai pats Paliulionis (esu skaitęs jo duotą diplomą 
kanauninkui Styrai?) motyvuoja išaukštinimą. Nors esti ir ko- 
munališkai surašomų. 

Senesnieji kunigai, atmenu, mėgdavo pakreitėt ant savo vys- 
kupo Valančiaus: 

-— Tai jau vyskupo Motiejaus buvo liga, - neskaniai atsiliepda- 
vo. - Pastatyk bažnyčią, parašyk (ar išversk) žemaitišką knyge- 
lę, ir tu — Garbės kanauninkas! Titulai - ne pinigai: jais lengva 
barstyti. Tad ir barstė juos kunigams už jų žemaitiškumą, daž- 
nai pro pirštus žiūrėdamas į jų doros spragas ir būdo jeibes... 

Jaunesnieji, tai girdėdami, ieškojo pavyzdžių ir, gerai neži- 
nodami, įspėdavo kun. Vicentą, kad ir jis iš vyskupo Motie- 
jaus yra gavęs savo „Garbę“, be to - ne už savo raštus. Ir kalo 
jam naują pažeminimą kaipo susižėrusiam žarijas svetimomis 
rankomis. Girdi, brolis Tadas rašė knygas, brolis Juozas braižė 
Žemaičių vyskupijos žemėlapį, brolis gi Vicentas ant visų tų 
svetimų darbų padėjo savo vardą, nors ne tik apie žemėlapių 
braižymą, bet nė apie literatūros darbus nesirūpino ir neturėjo 
jokio supratimo, - ir garbė jam... 

Mano viršiau surašytos žinios sugriauna tą neteisingą įtari- 
mą ir bent šiame atsitikime išteisina vyskupą Motiejų. Taip, vys- 
kupas Valančius - ne kaip kiti vyskupai! Jis rėmė žemaičių lite- 
ratūrą, ragino kunigus rašyti, pamatė, kas ką yra padaręs, nebuvo 
už tai nepagyręs ir neatmokėjęs, jei ne titulais, tai bent geresnė- 
mis beneficijomis. Jo laikų literatoriai ir veikėjai neskurdo ir var- 
go nevargo. Bet kun. Vicentas Juzumavičė, nors ant šešerių kny- 
gų ir vieno žemėlapio turėjo padėjęs savo vardą, iš vyskupo 
Motiejaus III nesusilaukė malonės. Matome jį tai braukiant la- 
bai antros eilės parapijų nuošalius, tai visai be vietos esant, tai 
ilgiausiai sėdint ir visiškai menkutėje vietelėje - Palonų filijoje, 
lyg amžinai visų užmirštą. Sako, kaip tik už įtariamą dorą. Ne- 
favorizavo jo nė vyskupijos administratorius vyskupas sufra- 
ganas Beresnevičius (1875-1883)'“, jei po tiekos metų vos vos 
avansavo į menką, visiškai apgriuvusią Sen. Varnių bažnytėlę. 

Patekęs į griūvančią šv. Aleksandro bažnytėlę, kun. Vicentas 
ima betgi - bene pirmą sykį per visą savo amžių - darbuotis: 
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bažnyčią apmuša lentomis, pataiso stogą, išstato bokštą, šven- 
torių aptveria gražiu mūru, nors benificiumą apleidžia. Paga- 
liau susilaukia bene pirmą kartą išvažiavusio vizituoti naujo 
vyskupo Paliulionio, užimponuoja jam savo darbštumu aplink 
bažnyčią ir gauna iš jo - Garbę. 

Daugeliui metų praėjus, 1897 m., pagaliau persenęs kan. Vi- 
centas atsistatydino ir išėjo karšti į savo pasistatytus ant baž- 
nyčios žemės medinius namus. Vyskupas Paliulionis, siųsda- 
mas į jo vietą jauną kleboną Juozą Bylą!!, pasakė: 

- Nors senis „kostyczny tetryk“!?, pagerbk jo senatvę, klaus- 
kis jo patarimų, kad įtiktumei. 

Paklusnus kun. Byla, nuvažiavęs į Varnius, pasižadėjo se- 
nio kanauninko klaustis, klausyti ir susilaukė patarimų... kad 
paimtų visus jo buvusius aptvirkusius ir niekam nebetikusius 
tarnus. Klebonui to nepadarius, ir prietelystė su seniu altaris- 
tu pasibaigė. 

Tebebūdamas vikaru, nuo žemaičių betariant, klebonų vaikiu, 
atseit, bernu, baisiai bijojau, kad netektų bernauti kuriam „ne- 
dorųjų“ klebonų. Tokių sunkiai sugyvenamų klebonų buvo ir 
yra gana. Jaunieji juos žino atmintinai, nes kits kitam paskelbia. 

Pirmojoje tokių eilėje stovėjo „Varnių Kanauninkas“. Kitaip 
jo nevadindavo; kai kas pavardės gal nė neatmindavo. „Kos- 
tyczny tetryk“, „baisusis senis“ — kunigas Vicentas per pen- 
kiolika metų vienu savo vardu terorizavo jaunuosius kunigus 
ir net senuosius, kurie buvo kaimynai. Bijota jo iš tolo, vengta 
pakliūti jam į padėjėjus, pakliuvus gi rietasi, skųstasi, bylinė- 
tasi pas vyskupą ir laidyta liežuviai po visą vyskupiją. 

Garbės kanauninko vardas, distinktoriumu papuošta krū- 
tinė, žiedu pirštas kun. Vicento sielos nepakėlė, juoba sutvirti- 
no savimylę, leido juoba mindžioti ir mediniu pjūklu pjauti 
savo padėjėjus. 

Apie santykius su parapijonais kalbėti netenka. Jie, retkar- 
čiais tesusidurdami su nutolusių nuo žmonių savo klebonu, 
gali tam sykiui prieš jį nusilenkti ir sunormuoti sugyvenimą 
su kažin kaip piktu. Kas kita tiems kunigams, kurie turi kas 
dieną, kas valandą susidurti. 
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Aš pats nesitikėjau pateksiąs į Varnius, vis dėlto, atminda- 
mas juos, jutau bailės ir neišaiškinamo nedrąsumo. Man, de- 
mokratingesnės kartos žmogui, tokie senųjų tipai rodės lyg koki 
keisti tvanų laikų likučiai, urviniai, kaip būta urvinių lokių ir 
net, sako, žmonių. 

Bet juo baisiau buvau „Varnių Kanauninką“ įsivaizdavęs, 
juo labiau norėjau jį pamatyti ir pažinti. Tikrai, kaip ta bez- 
džionė Niliaus krokodilą: baisu, o nori erzinti“. Jei ne erzinti, 
tai įdomu buvo bent pasiteirauti šito paskutiniojo mokytų Juzu- 
mų giminės Mohikano*4, kurių vardai šviečia ant tiekos moks- 
lo ir literatūros veikalų lietuvių ir lenkų kalbomis. 

Pagaliau bene 1900 metais vienoje dažnų ir ilgų savo kelio- 
nių tyčia užsukau į Varnius. Užsukau nedrąsiai, sustojau ne 
pačiame tiksle, ne pas altaristą Juzumą, bet pas kleboną Karolį 
Jaugelį". Pasisakiau, ko atvykęs, ir nusiminiau. 

- Veltui vargai ir išsileidei. Vis tiek nieko nebus. Nieko ne- 
išsiteirausi. Bet ir visai nepriims. Jis nieko nebepriima... - atrė- 
žė kun. Jaugelis. 

Kas bebuvo daryti? Negi grįžti atgal tuščiom rankom, prak- 
ramenus bent dešimts mylių kelio. O ir kliūtys, juo didesnės, 
juo pačios verčia jas apgalėti. Tad patariamas bent neiti pro 
didžiąsias duris, nes jos niekuomet neatsidarančios, pradėjau 
laužtis į altariją pro užpakalines, iš kiemelio. Ilgai niekas neat- 
siliepė. Paskui išbrazdėjo moteriška ir bailiai, uždususiu bal- 
su, nors tai vos buvo pavakarys, apie 7 valandą, ėmė klausti: 

- Kas čia? 

- Kunigas, - atsakiau. 

- Ko nori? 

- Tai jau aš pačiam Kanauninkui pasakysiu. 

Valandėlei nutilo. Paskui pasigirdo čiukšėjimas žeme vel- 
kamų senų kojų ir balsas lenkiškai: 

— Kas čia? 

- Kunigas. 

- Koks? 

- Tumas. 

- Iš kurgi? 
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— Iš Kulių. 

- Ko nori? 

- Įsileisk, tėve! Aš ne galvažudys, bloga nepadarysiu. No- 
riu pasikalbėti apie kunigą Tadą. Aš laikraštininkas; noriu kai 
ką parašyti... 

- Nebėra ko berašyti... Kas reikėjo, jau visa buvo parašyta 
lenkų laikraščiuose... 

Vis dėlto atidarė mažutytę, nuo vėjų pataisytą ties durimis 
urkštelę ir įsivedė į siaurą, bet ilgoką valgomąjį kambarį su 
apdengtu stalu ir pataisyta vakarine arbata. Paprašė sėstis nuo 
durų; priešais iš antros pusės pats atsisėdo. 

Didelis senis, didele galva, stambiu veidu, padribusiais ir 
ant akių užvirtusiais dideliais antakiais, šiurkščiais it šeriai, 
trumpai pakirptas, bet labai tankiais ir, dyvai, visai nežilais, 
rudais plaukais. Jie baisiai nepritiko senam, 82 metų, veidui. 
Geriau įsistebėjęs, kaip nenatūraliai suklostyta, lengvai supra- 
tai, jog tai ne savi plaukai, bet peruka. 

Visai pasenęs kun. Vicentas sukumpo, galva visai nukrito 
ant krūtinės, kad net smakru rėmėsi, be to, nusisuko į dešinę 
pusę ar tyčia gręžės į šalį. Galva sprande visai nesisukiojo, it 
užmauta ant vieno kieto kaulo, kaip kuoka ant lazdos galo. 
Kreipdamasis į moteriškę, leidžiančią arbatą, sukosi visu lie- 
meniu arba visai nesisuko. 

Nejudėjo jokis veido muskulas. Ypač keistos buvo nejudan- 
čios akys. Kaip įbedė jas nemirksėdamas į mane, taip ir nebe- 
nugrįžo. Nebuvo tai seno žmogaus švino akys ar aptemusios. 
Ne, jos buvo sveikos, tyros, nepaašaravusios, tik šaltos kaip 
plienas, tik nieko daugiau nereiškiančios kaip tik piktą įnirtimą 
ir užkietėjimą amžinoms dienoms. Taip galėjo žiūrėti Sachali- 
no katorgoje kankinamas nenuolankus kaukazietis. Jautei tą 
sielą nė prieš ką nenusilenkiant, tad geriau prieš ją nusileidus. 

Senis vis žiūrėjo į mane; į kitus, sako, niekados neatsigręž- 
davęs. Pagaliau pradėjau neberimti, pasidarė nebejauku. Gal 
tai pasergėjęs, ištarė: 

— Gerk arbatos... 

— Dėkui, atsigersiu! 
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- Gal su konjaku? Štai šitaip, kaip aš. Tai labai skanu ir man 
senam sveika. N., pataisyk man kaip visados. 

Moteriškė iš vieno butelio įpylė į stiklinę arbatinį šaukščiu- 
ką uogų syvo, iš antro butelio tokį pat šaukščiuką konjako. Aš 
nuo tokios homeopatinės dozės visiškai atsisakiau. Gerioda- 
mas tyrą arbatą, apsipratau, atsigavau ir ėmiau karštai kalbėti 
apie Juzumavičių giminę. 

Senis lyg palinksmėjo. Bent akyse atsirado lyg kitokios gy- 
vybės kibirkštėlė, nors šiaip jau visas paliko it stabas. 

- Tamsta jau senas, - kalbėjau. - Vargu bau beužsiimsi spaus- 
dinimu. Ar nepanorėtumei, tėvas, man tą darbą pavesti, jei tu- 
ri kokių rankraščių? 

— Nieko neturiu. 

- Pasakoja, a. a. brolis Tadas daug rankraščių palikęs? 

- Nieko nepaliko. 

- Tai ar negalėčiau bent ko nors šiaip jau pasižymėti Tams- 
tos brolio biografijai? 

Senis patylėjo. 

- Tai ateik rytoj, po Mišių. Dabar jau vėlu. Aš anksti einu 
gulti. Anksti ir keliuos. 

Buvo apie aštuntą. Atsisveikinova. Sugrįžau į kleboniją, ne- 
žinodamas, ar man džiaugtis, ar pykti. Klebonas Jaugelis betgi 
pasveikino mane gero pasisekimo. 

- Tai gudrus esi, kad pradėjai nuo Juzumavičių garbės. Jie 
visi už savo garbę, kaip žydai už interesą. Kaip bajorai... 

Senis dar kas dieną tebelaikė Mišias, tik labai anksti. Aš nu- 
ėjau jau gerais pusryčiais. Manęs laukta. Valgomasis stalas bu- 
vo švariai nuvalytas. Iš galo sėdėjo nuolatinis sekretorius, ne- 
ūžauga kuprius, švariai, miestietiškai apsivilkęs. 

Ir šis žmogėnas vaikišku veidu, bailiom akim ir nekantrio- 
mis lūpomis, buvo to pat stiliaus kaip ir namų savininkas, jo 
principalas. Prieš kuprainį gulėjo dideliausia našta baltų po- 
pierių in 4*'*, išrašytų taip valiai ir kaligrafiškai, kaip, rodos, 
joks pavyzdžių taisytojas geriau nebesurašytų. 

Sekretorius už popierių šūsties taip pat nejudėdamas sėdėjo, 
kaip vakar kanauninkas. Dirbti neturėjo ko; nebuvo nė rašymo 
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įrankių. Jei tačiau jis čia atkviestas, tai tik kad apsakytų sve- 
čiui, nieko daugiau. Ir sekretorius nejudėdamas laukė palie- 
pimų šiurkštaus savo komanduotojo. Nesidairė į šalis, neįdo- 
mavo nė manęs, jam naujo žmogaus. Ar gal tik tokis buvo 
išsidirbtas laikymosi būdas, tokis čia etiketas? 

- Parodyk kunigui rankraštį! - piktai suriko senis, išeida- 
mas iš kito kambario. 

Kuprius, nesikeldamas nuo kėdės, atkišė man pluoštą lape- 
lių ir stirnos akim nemirkčiodamas įsižiūrėjo. 

Pavarčiau: lenkiškai surašytos visų Žemaičių vyskupų suf- 
raganų biografijos. 

- Negulk ant popierių! Da kraštelius užlankstysi! - vėl su- 
riko senis, šiurkščiai brūkštelėjęs antrą popierių pluoštą. Kup- 
rius nervingai, nekantriai vyptelėjo, bet tik vienomis lūpomis, 
akys kaip ir buvusios pasiliko be reikšmės. 

- O čia kas? Žodis perbrauktas? Gausi iš nauja visą lapelį 
perrašyti. Aš „žydų“ nenoriu... - vėl įbedė piktas akis į kuprių. 

Kuprius vėl nervingai vyptelėjo, bet jau plačiau, krūptelė- 
jo, bet akim ir vėl nieko neparodė. 

Ir buvo tasai reginys taip keistas ir nemalonus, jog aš, me- 
tęs porą žodelių pateisinimo, pasiskubinau į antrą kambarį, kur 
matėsi tvarkoje sustatytas nemažas knygynas. Kuprius darė įs- 
pūdį užkankinto kačiuko: tąso jį nedori vaikai už uodegos, už 
ausų, jis viauksi, bet nepabėga. Kodėl? Ar kad čia palakti duo- 
dama? Ne: kad kamuojamas paprato ir tai laiko normaliu da- 
lyku. Kam dažnai dantis gelia, tas sustojus imąs neberimti. Jei 
būtų reikę parašyti baisi pasaka „Žolėtojas ir jo tarnas“, bū- 
čiau turėjęs tinkamus modelius: kanauninką Juzumavičę ir jo 
sekretorių (jis tebesąs gyvas Vaštakių sodžiuje). 

Senis susiėmė į savo rankas visą rankraštį ir, lyg niekoda- 
mas, kietu mediniu balsu tarė: 

— Matai, kiek... 

Lyg norėdamas pasakyti: matai, kiek sveria. 

- Tą pat gali rasti šitoje štai Didžiojoje Orgelbrando Encik- 
lopedijoje!?, - pridūrė. 

- Tai kam gi Tamsta visa tai išrašinėjai iš tų knygų? Encik- 
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lopedija neišnyks. Kas panorės ko sužinoti, tas ir tenai atras. 
Be to, ne taip jau daug mūsų gyvenime nusvėrė tie sufraganai, 
kad apie juos reiktų net ištisa knyga rašyti. O gal tai Tamsta 
buvai, taisant šią Enciklopediją, jos bendradarbiu šioms biog- 
rafijoms rašyti? 

— Rašiau, - atsakė dusliai. 

Ir aš nežinojau, ką manyti: ar tikrai jis kitąkart buvo lenkų 
enciklopedijos bendradarbis ir apie sufraganus rašė, ar tik ty- 
čiojasi iš mano paklausimo. Akys nieko nereiškė: taip pat bu- 
vo plieninės. 

Tai mane pradėjo erzinti. Visą atsargumą pametęs, ėmiau 
nebemandagiai, stačiokiškai rietis. 

- Ir kam Tamsta belaikai šitą rankraščių žąsį? Juk pasenai, 
numirsi ir parduos kas žydams silkėms vynioti. Duokš geriau 
man, tai aš į kurį knygyną nuvešiu. 

— Neduosiu. Gausi, kai numirsiu. 

- Bene aš žinosiu, kuomet Tamsta mirsi... 

- Pasisakysiu. 

- Kad bent į testamentą įrašytumei. 

Tyla. 

— O ką Tamsta gali man parodyti Juzumavičių biografijai? 
Visų pirma, kaip tikrai skamba jūsų pavardė? 


- Juzumovičė. 

- Juk aišku, kad ji dirbtinė... Kame jūs gimę augę? 
- Sedos parapijoje. 

- Nejaugi sediškiai jus vadina — Juzumoviče? 

— Juzumoviče. 


— Ir seniau, kai Tamsta buvote-su broliais maži? 

— Nu, Juzumais. Ale kam tau tai reikia? Ar ne tas pat: Juzu- 
mas ir Juzumovičė? 

— Labai ne tas pat. Dabar mes imame branginti senovinį, 
tikrai gryną lietuviškų pavardžių skambėjimą. Ar Tamsta leisi 
save raštuose vadinti - Juzumu, kaip ir buvo? 

- Ne. Aš - Juzumovičė. Nedrįisk man kraipyti pavardės, - 
pasigirdo balse pikta gaida iš kažin kur, iš gilumos krūtinės; 
akys vis tebebuvo plieninės. 

Tai man dar labiau nepatiko ir įerzino. 
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- Tai kas gi jūs, bajorai? Ir kelintos kartos? 

- Bajorai, kad ir be dokumentų. Turime ir genealogiją. Paimk 
antai iš pat apatinės lentynos aną lapelį! Ne tą! - nekantravo 
senis, man nesisekant rasti. - Aną, in folio'š, 

Rodomo lakšto buvo teprirašyta viena pusė ir ta nepilna. 
Prasidėjo paprastu visų žymiųjų bajoriškųjų giminių būdu. 
Maždaug šitaip: Juozapas Juzumovičė (visų aprašomųjų vyrų 
tėvas) tarnavo kariuomenėje (stužyt wojskowo). Garbingai ir 
ištikimai ištarnavęs, tiekoje karų buvęs, tiek drąsos parodęs, 
pilnas nuopelnų karaliui ir tėvynei, sugrįžo namo, apsigyveno 
Rubikuose, vedė NN, susilaukė vaikų... 

Čia, rodos, buvo ir galas: vaikų nebebuvo, nė jų likimas ne- 
buvo parodytas. 

— Bene galėčiau aš tą lapelį pasiimti? 

- Ne. Visa, kai numirsiu, paveldėsi. Jei nori, tai štai apie kun. 
Tadeušą duosiu nuorašą iš „Tygodnik Ilustrowany“ 1863 m. 
Nr. 207: „Pomnik Tadeusza Juzumowicza“??, Štai tas tomas. 
Ieškok. 

Kol aš suradau rodomą vietą, pasižiūrėjau gana paprasto 
kryžiaus neva ant Varnių kapo, kol paskaičiau straipsnį, senis 
vėl piktai riejo savo sekretorių, kurs glėbyje popierių niekaip 
negalėjo rasti to straipsnio nuorašo. 

— Ne tam... Ne tu... Ė... O, widzisz, durniu?", - girdėjosi iš 
valgomojo kambario. - Žiūrėk, nurašyk man pačiam antrą kar- 
tą. Tik tuojau. Dar užmirši. 

- Ar teisybė, - dar kartą paklausiau, - būk a. a. Varnių se- 
minarijos inspektorius kun. Tadas palikęs daug rankraščių? 

— Nieko nepaliko. 

- O tie „Pamokslai, omilijos ir laidotuvių prakalbos“, ku- 
riuos mini biografijos rašytojas? 

— Nieko nevertos. Nepabaigtos. 

Matydamas savo užduotį einant prie galo, aš dar labiau įd- 
rįsau ir tiesiog pasidariau nebemandagus. 

- Pasisakyk Tamsta teisybę, nes tai labai svarbu bibliogra- 
fams, ar tikrai Tamsta esi parašęs visas tas knygas, ant kurių 
stovi Tamstos, Vicento, vardas? 
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Nebepabaigiau sakyti: „Juk visi kunigai sako - Tamsta kitų 
brolių pasisavinęs nuopelnus ...“ 

- Jei parašyta: mano, tai ir mano, — atšovė dar šalčiau... 

- Ar negaliu bent jų pavartyti? 

- Ašjų neturiu. 

- Tai ką gi galop yra Tadas parašęs? 

— Elementorių. 

- Tą mini „Tygodnik“. O daugiau nieko? 

— Nežinau. 

- Betir ant kalendoriaus, kurs teko man matyti, stovi Tams- 
tos vardas, o ne Tado - autoriaus ir Antano - neva leidėjo... 

- Ir aš esu parašęs. Štai. 

Ir veikiai knygyne suradęs, matyt, žinomoje vietoje, kaipo 
mylimą knygą, parodė: „Naujas žiamajtiszkas Elementorius su 
katekizmoms ir ministranturu. Iszduotas par Kuniga Wincenta 
Juzumowicze. Wilniuj. Spaustuwie A. H. Kirkora.?! 1864. 64 p.“ 

Senis labai juo didžiavosi kaipo paskutiniu pedagogikos 
žingsniu. Naujas silabizavimas! Nors pedagogikos supratimo ne- 
kiek ten žymu. Girdi: subalsės susideda iš dviejų, trijų ir ketu- 
rių literų, žodei iš vienos, dviejų, trijų... septynių subalsių. Keli 
lapeliai. Toliau jau eina paprastieji poteriai su „katekizmomis“. 

- O Vidžių Antanas Juzumavičė, kurį mini vyskupas Va- 
lančius... 

- Jis vadinosi: Wotonczewski... 

- Tegu sau... Ar taip pat nieko nepaliko? 

— Okąjis paliks? Ar aš žinau? Ale sakyk tu man, koks da- 
barjūsų užgaidas - viską sena gadinti? Valančius! Koks jis jums 
„Valančius“, kad jis - Wolonczewski? - dar sykį apibarė. 

Aš nieko nebeatsakiau. Reikėjo baigti per ilgas ir per sun- 
kus interview. 

— Tamsta sakai, jog parašyta ant knygos Tamstos vardas, 
tai ir reiškia Tamsta ją rašęs. Ogi „Mapa dyecezyi Žmudz- 
kiej“?? — nejaugi Tamsta išbraižei? 

- Žemėlapį dirbo Polikarpas. 

- Taigi. O pasirašei Tamsta... 

- Aš išleidžiau. 
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- Baigiu Tamstą varginęs. Tik dar vieną klausimą: kas tie 
buvo Girštautai, kurie Polikarpą įsūniu pasidarė? 

- Bajorai. 

- Iš kur, kas, kame gyvena? 

Tyla. 

- Ar nepanorėtumei man apsakyti istoriją, kaip Tamstos bro- 
lis tapo kitos“? pavardės žmogum? Kaip pasidirbo kitus doku- 
mentus eidamas į gimnaziją? 

- Jis nesidirbo jokių dokumentų... 

Ir pasgirdo balse bailės gaida, lyg pačiam tardytojui klausi- 
nėjant. 

— Ko gi bebijoti? Juk Polikarpas nebegyvas. Ir giminės ne- 
paliko, - ėmiau raminti. Bet kanauninkas nieko nebesakė, tur- 
sinėjo šen ten lyg nusibodęs kalba. 

- Ką Tamsta paveldėjai Polikarpo? 

- Nieko. Jei nori, štai ir jo nekrologas. Tai ten ir atrasi visas 
žinias. Jei nori, štai ir šitą rankraštį tuojau atiduosiu. 

Ir įdavė man kun. Čerskio būdu aprašytą Žemaičių vysku- 
piją?““. Tą rankraštį per ilga atidaviau L. Mokslo dr. knygynui?, 

Skubotai išsivertęs Polikarpo Girštauto nekrologą, atsisvei- 
kinau su kanauninku mamutu. Palydėjęs iki durų, dar sykį iš- 
kišė galvą ir burbtelėjo: 

- Ale žiūrėk, jei ką rašysi, pavardės negadink! Koks aš „Ju- 
zumas“, kad aš Juzumowicze... 

- Gerai gerai, Tėve! Ką begadinsi, kad jau seniai pagadin- 
ta, - pajuokavau atsitolindamas. 

Ir išsinešiau galvoje Juzumų dalykus kaip ir pirma, ne at- 
skirų žinių kekėje, tik sulipusius į kūlę kaip ananaso grūdus. 

Man ir iki šiol keista, kodėl kanauninkas Vicentas, jei buvo 
tikras rimtų teologijos knygų autorius, tomis knygomis nesi- 
gyrė, nesididžiavo ir net jų neturėjo. Kodėl tesigyrė, ir tai mie- 
lu noru, vienu netikusiu elementorium? Bene atsirūgsta litera- 
tinės vagystės, plagiato nuodėmė? Kaip sau norite, jei tai tiesa, 
negražu, kai brolis brolį, kad ir mirusį, nuskriaudžia, kai mi- 
rusio nuopelnais ir netjo inteligencija pasipuošia. Ilgainiui ga- 
li tai pavirsti visai nemaloniu sąžinei dalyku. 
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Visai kas kita savas darbas. 

Elementorius buvo menkas. Tai tiesa. Bet geresnių nė ne- 
buvo. Visos Lietuvos vaikai mokėsi silabizuoti: hla, fla, chla, 
chrza ir t.t. Ir Juzumo darbelis ilgai tarnavo Lietuvai, ypač pa- 
didėjusios kontrafakcijos laikais. 1872 metais jis išleistas: „Del 
mažų vaikelių. Iszdūtas K. W. Juzumowiczes, 46 p. Kasztu kun. 
dziak. Zab.(ermanno), spaust. Reyl. ir S. Tilžėje“. Ir vėl bent 
kiek padidintą, nuo 49 p. Paskui ir vėl padidintą, jau nuo 58 p. 
Pagaliau dar kartą išspausdintą net 1892 metais?, 

Kiek dešimtų tūkstančių to elementoriaus atkeliavo į Didžią- 
ją Lietuvą iš Mažosios, tegalėtų mums pasakyti A. Jonas Zana- 
vikutis?" savo „Suskaitoje arba statistikoje visų lietuviszkų kny- 
gų atspaustų Prusūse nū 1864 metų iki pabaigai 1896 metų“. 

Už tai kun. Vicentui Juzumui, tegu sau jis būtų kažin kaip keis- 
tas ir kažin kaip antipatingas, pridera vietelė mūsų tautos kultū- 
ros istorijoje. Vis dėlto jis švietė, kaip mokėdamas ir tesėdamas. 

Ir dar vienas taip pat kone visiškai neabejotinas kun. Vi- 
cento veikalėlis ilgus metus garsino jo pavardę ir krovė jam 
nuopelnus tautai - tai neseniai dar užmiršta labai populiari 
Dzidoriaus Artojo knygelė „Szwentas Izidorius Artojas. Knin- 
gele diel žinios ir naudos artoju žemajtiszkaj iszrasze Wincen- 
tas Juzumowicze kunigas Katnuju. Wilniuje. Kasztu ir Spaus- 
tuwi Jozapa Zawadzkia. 80 p./2 

Nieko ten apie tą ispanų šventąjį valstietį nėra. Šv. Dzidaro 
vardu tepasinaudota aprašymui, kaip bet koks vargdienis ar- 
tojas turi kas dieną elgtis ir dorintis. Gyvenimo tvarka ir vis- 
kas čia surašyta, įsižiūrėjus į žemaičius, o ne į ispanus. Surašy- 
ta nuobodžiai, be jokio poezijos pakilimo, net be jokios talento 
kibirkšties. Vis dėlto geresnių veikalų neturint, „Dzidoriaus Ar- 
tojo knygelė“ buvo sodžiuose skaitoma ir skaitoma greta Ivins- 
kio „Genovaitės“. 

Tuo, man rodos, ir tereiktų vainikuoti Vicentą Juzumą kai- 
po lietuvių knygų rašytoją. 

Mirus jo knygyną atpirko kun. Vic. Baltrušaitis*?. Gal ką ir 
giminaitis kun. Nik. Petkus?!, dabar esąs Brooklyne, paveldė- 
jo. Užmiršau jį paklausti. 
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TADAS JUZUMAS 
ALIAS TADEUSZ JUZUMOWICZ 


Baltramaitis??, minėdamas kun. Tado nekrologą, sako, Ta- 
das Juzumas esąs gimęs 1810 m., o miręs 2 d. biržio 1851. Sako, 
nekrologas esąs ir „Pamiętnik Religijno Moralny“3 1853 m. 
XXVIII, p. 569. Per kelius kartus išvartęs pilną komplektą to 
„Pamietniko“ Žemaičių seminarijos knygyne, aš drauge su pa- 
čiu knygininku prelatu Skvirecku?* neradova jokios, nė mažiau- 
sios žinutės. Šis faktas leidžia paabejoti ir pirmuoju šaltiniu, 
tariamuoju 1851 metų laikraščiu, kur turėjęs būti Grzebskio raš- 
tas“, „Tygodnik Iustrowany“?* sako, kun. Tadas miręs 2 d. bir- 
žio 1854 metų. Tokių paklaidų Baltramaičiui atsitinka daug. Ir 
Tado gimimo metai „Tyg. Il.“ parodyta kitoki, 1809. 

Šiaip ar taip kunigų, kurie būtų buvę Varniuose inspekto- 
riaus Tado Juzumo mokiniai, turbūt visai nebėra gyvų. Bet prieš 
25 metus kun. Tado atminimai tebebuvo labai gyvi tarp ėjusių 
Varnių seminariją prieš lenkmetį. 

Iš jų pasakojimų aš įsivaizdavau kun. Tadą kaipo žmogų 
ramų, nekalbų, tylų, labai autoritetinga auklėjamai jaunuome- 
nei, net baisų jai. Kun. Tadas buvęs asketa, kaip pridera dvasi- 
nės jaunuomenės auklėtojui, o visą atliekamą laiką gaišęs be- 
rašydamas žemaitiškas knygas. Ir likę tų rankraščių daugybė, 
nes gyvas nieko pats neišspausdinęs. Ypač apie paliktus rank- 
raščius ilgai ir tvirtai laikėsi tradicija, leidusi kaltinti kun. Vi- 
centą plagiatorium. 

Ką mes turime tiems visiems dalykams išpainioti, kokių šal- 
tinių? Gangreit vieną, aname minėtame „Tyg. Il.“ paduotą be 
parašo kun. Tado biografiją, kurios autorium Baltramaitis de- 
da Polikarpą Girštautą ir, rodos, neklysta. Šitas šaltinis bran- 
gus kaipo vienatijis, duodąs nusitverti bent vieno aiškaus galo: 
ten parodytas vienas veikalėlis, kaipo tikrai kun. Tado parašy- 
tas. Palygindami jį su kitais, mes jau drąsiai galime spręsti ir 
apie kitų veikalų autorių. 

Jei ta biografija taip svarbi, tai išsiverskime ją sau ištisai. 
Štai ji. 
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Žemaičiai, ta šventa pienu ir medum plaukianti žemelė, dar maža mums 
žinoma. Žemaičiai, tie žmonės labiau minties ir veiksmo neg žodžio ir plunks- 
nos, nesirūpindami, ar kada nors kas skelbs jų garbę, nuolat grūmės gyventi 
ar mirti su kryžeiviais. Kraujo upeliais rašydami savo veikalus, pavedė juos 
gimtosioms upėms ir nepaliestiems miškams ateinančioms kartoms liudyti 
skaisčią riterišką jų praeitį. Žemaičiai stabameldžiai, nuolat remdamiesi su 
priešininku, kiekviena pėdą žemės pašventė savo krauju. Žemaičiai krikščio- 
nys, nors kitokiose sąlygose atsirado, nenutraukė ryšių su senaja?" savo praei- 
timi ir, garbindami protėvių paminklus, naujais atminimais juos padaugino. 
Maža kas tai žinojo, nes aptilę žemaičiai, patys nekišdami nosies į kitus, ne- 
meiliai ir kitus pas save priėmė. Tačiau čia tvaksėjo didžios širdys, buvo ne- 
paprastų žmonių, kurie savo srityje be garso darbuodamiesi, tėvų žemėje ir 
laidojosi. Tokiuo būdu Žemaičiai yra kuone nežinoma žemė, ir mūsų žinių 
tiek, kiek kits kitą pakartojame, jog tai gražus ir dailus kraštas, žmonės drą- 
sūs, gabūs ir dori. Maža kas mūsų yra prisiklausęs liūdnų jų dainelių, pasi- 


Šventosios, Nemuno krantus. 

Kitiems palikdamas ištyrimą Žemaičių dvasios ir paminklų, čia ketinu 
paduoti kelius gyvenimo ruožus vyro, kurs veikliausiai keldamas gimtosios 
šalies švietimą, buvo stulpu vienatinės aukštesnės Žemaičiuose kunigų mokslo 
įstaigos. 

Tas vyras tai a.a. Tadas Juzumas. 

Kad geriau suprastume nuopelnus to neužmirštamo kunigo ir pažintume 
jo veikimo būdą, įsižiūrėkime į tą sritį, kur jis visą savo amžių darbavosi žmo- 
nių naudai ir savo garbei. 

Žemaičiai krikščionių tikėjimą priėmė 1414 metais, o jau 1417 metais Var- 
niuose (?*) buvo įsteigta vyskupija, kurią popiežius Martynas 19? 1421 metais 
patvirtino. Kunigai Žemaičių vyskupijai iš pradžių mokėsi Vilniuje; nuo 
1587 m. pasirodo Varniuose jezavitai, gavę teisę mokyti jaunuomenę; tai ir 
daro iki 1610 metų. Nuo 1622 metų jezavitų vedamą seminariją randame Kra- 
žiuose; 1741 m. auklėjimas dvasinės jaunuomenės buvo pavestas Pijorų ordi- 
nui, bet nuo 1751 m. vėl juos moko jezavitai iki pat savo puolimo. 1774 m. 
juos pakeitė misionoriai, ir tik juos pašalinus, 1842 metais atsiranda pasaulinių 
kunigų profesorių. 1845 m. seminarijos buvo paimtos iš vyskupų valdžios ir 
pavestos valdyti kunigų akademijai Petrapilyje, tačiau 1849 m. jos sugrąžin- 
tos atgal vyskupams, kurie ir valdo iki šiol. Tokiuo būdu Varnių miestas, bū- 
damas vyskupų sostinė, drauge buvo ir vyriausia mokslo ir švietimo vieta 
visiems kunigams. Šalia pasaulinių kunigų atsirado visokių ordinų: jezavitų, 
pijorų, bernardinų, dominikonų, karmelitų ir kitų. Vieni ir kiti ėmė prie baž- 
nyčių steigti mokyklas. Taip 1507 m. randame Tauragėje pirmąją Žemaičiuose 


* Iš pradžių Medininkuose“. K. J. T. 
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mokyklą, antrą Joniškyje (1530 m.), o trečią Jurbarke 1557 m. Garsesnės mo- 
kyklos buvo Kražiuose, Kėdainiuose, Raseiniuose ir Kalvarijoje. 

Šiose tad aplinkybėse atsirado Juzumas profesoriumi vyskupijos semina- 
rijoje ir pamokslininku Žemaičių katedroje; kiekgi tame užsiėmime buvo nau- 
dingas, isitikinsime iš trumpo čia duodamo gyvenimo aprašymo. 

Tadas Juzumas gimė Žemaičiuose, Rubikų sodžiuje, 1809 metais. Pradžios 
mokslo gavęs tėvų namuose, paskui mokėsi parapinėje Sedos mokykloje; iš 
čia nusikėlė į Kalvarijos gimnaziją. Ta mokykla nuo 1644 m. buvo parapinės 
vardu, 1803 m. perkeista į keturių klasių, 1818 m. į šešių klasių, o 1825 m. 
pakelta į gimnaziją. Ši mokykla nuo senovės pasižymėjo geru mokytojų su- 
rinkimu ir jau turėjo savo mokslo tradiciją. Juzumas, gimęs labai gabus ir 
puikiausiais sielos privalumais, gerai eidamas visuose moksluose, ypatingai 
buvo atsidėjęs gimtajai senovinei literatūrai ir veikiai įgijo visų mokytojų ma- 
lonę. Išėjęs gimnaziją 1829 metais, pasirinko kunigų luomą, įstodamas į Var- 
nių seminariją Žemaičiuose. Mokytojai tuo laiku buvo misionoriai. Išėjęs 
mokslą dar neturėdamas metų, reikalaujamų įsišvenčiant kunigu, Juzumas 
ėmė mokytojauti parapinėje Sedos mokykloje, ten tad, kur vaikas tebebūda- 
mas pats mokėsi. Įsišventęs kunigu, baigti mokytis nuvyko į Vyriausiąją se- 
minariją Vilniuje (b. teologijos skyrių prie universiteto), kame gražiai išėjęs 
mokslą, gavo teologijos magistro laipsnį. Ši aukštoji mokslo įstaiga turėjo rink- 
tinių profesorių, kurie mokėjo įkvėpti savo mokiniams mokslo ir jo derinimą 
gyvenimui. Čia tad gausiai igijęs žinių, išsidirbęs charakterį ir apsišvietęs gal- 
vą, be to, gerą širdį turėdamas, 1838 metais buvo vyskupo kunigaikščio Gied- 
raičio“? pašauktas katedros pamokslininku ir seminarijos profesorium. 

Čia tad prasideda viešasis Juzumo gyvenimas, pilnas mokslo ir uolumo; 
atsirado sykiu pamokslininko sakykloje ir profesoriaus katedroje, dviejose 
vietose, kame ir savo sugebėjimą gali parodyti, ir tikros naudos padaryti. Ju- 
zumas nė valandos neilsėjosi; jaunu karštumu iškalbingai skelbė Dievo žodį, 
o mokinių protuose žadino norą ir diegė sveiko mokslo sėklą. Todėl veikiai jį 
pradėjo jaunuomenė gerbti ir mylėti. 

Pirmasis Juzumo veikimo žingsnis buvo įsteigimas konvikto, kur būtų 
papildomos žinios ruoštis kunigu. Mokė patsai Juzumas paprastu talentu ir 
jo mokiniai, vadinami aspirantais ar lotyninkais, metus ar dvejus pasimokę, 
buvo priimami į seminariją. 

Maža įstaigėlė greitai pavirto didele ir davė puikių vaisių. Juzumas, gy- 
vu žodžiu darydamas įtakos savo mokiniams, ketina per juos paskui veikti 
visoje vyskupijoje. Tas gražus sumanymas įvyko. Antrasis Lenčicos sinodas“! 
įsakė, kad prie visų parapinių bažnyčių būtų įsteigtos mokyklos. Tai vykin- 
damas, Juzumas troško, kad visuose Žemaičiuose nebūtų sodiečio, kurs ne- 
mokėtų paskaityti. Tuo tikslu įkalbinėjo dvasinei jaunuomenei, kad steigtų 
mokyklų, kurios žadino žmonių norą mokytis, ir šimtus tūkstančių knygelių 
doros ir religijos turinio išplatino po vyskupiją. To darbo buvo toks malonus vai- 
sius, jog greitu laiku visose Žemaičių bažnyčiose abiejų lyčių žmonės meldė- 
si iš knygų. Tai buvo labai svarbus darbas, nes šviesai išsiplėtojus tarp žmo- 
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nių, atsirado ir nusitūrėjimas, kurs taip iškalbingai liudija apie užgrūdijimą 
sielų ir tvirtumą būdo. 

1842 m. misionorių profesorių vietą seminarijoje užėmė pasauliniai kuni- 
gai. Pirmuoju tokiuo profesorium nuo 1838 m. buvo Juzumas. Tiktai paskui 
atvyko nauji darbininkai, Praniauskis ir Kulvinskis**, žmonės gabūs ir moks- 
lui atsidėję. 

1845 m. Akademijai tvarkant seminariją, iš senųjų profesorių beliko vie- 
nas Juzumas teologijos moralinės filosofijos mokytoju ir mokyklos inspekto- 
rium. Šalia savęs jau turėjo buvusius savo mokinius, akademijos augintinius. 

Nuolat dirbdamas pasižymėtu krypsniu, Juzumas drauge su profesorium 
Račkauskiu* išleido 1846 metais „Seną aukso altorių“, liaudžiai maldų kny- 
ga „Senas auksa altorius arba Surinkymas iwayriu matdun yr giesmiun die- 
wabaymingam katalykuy wysokiunsy atsyejimunsy reykalingu parweyzie- 
tas yr su pridieimu trumpa pamokima apey Sakramęta pakutos 5. yr nekuriun 
reykalingesniu matdun yr giesmiun ysz nauja spaustuwien paduotas. Wilniu- 
je. Kasztu yr Spaustuwy A. Dworcziaus yr M. Romma“, 526 p. ir 6 p., 1848 m., 
1849, 1850, 1851, 1852, 1853, 1854, 1856, 1858, 1859, 1860, 1861, 1863, 1864, 
1871, 1876, 1879. Visai mažomis atamainomis, visokiose spaustuvėse net ru- 
sų raidėmis; be to, parašė „Elementorių“ sodžių mokykloms mokytis skaity- 
ti, kurį vėliau, jau autoriui mirus, brolis Antanas pasirūpino išspausdinti“. 
Dar liko rankraščiuose: pamokslai, omilijos ir laidojimo kalbos; jų viena, mi- 
rus vyskupui Giedraičiui pasakyta, buvo plačiai pagarsėjusi. 

Nuolat ir taip įvairiai darbuodamasis, Juzumas ilsėjosi per vakacijas tėvų 
namuose, kuriuos guodė ir šelpė. Kas metai Rubikai, paprastai tylūs, per lie- 
pos mėnesį gaudavo naujos gyvybės; čia ne viena naudinga mintis atsirado, 
ne vienas susidarė sumanymas. Čia, sakysime, kilo sumanymas leisti laikraštį 
žemaičių kalba S. 

Taip ėjo metai tyliai ir ramiai. Apveizda laimino naudingą darbą. Bet silp- 
nėjo viekas, ir aplankė netikėta liga, kuri jį ir palaužė. Sirgo ilgai, visai mai- 
nydamasis. Varniai ir vyskupija ilgai sekė, svyruodama tarp vilties ir nuliū- 
dimo, kaip eina liga, melsdami Dievą. Tačiau viskas buvo veltui: 2 d. birželio 
mėn. 1854 m. Dievas pašaukė jį į savo amžinąją garbę. 

Sunkus tai nuostolis; su juo nuvirto tvirčiausias seminarijos stulpas, vys- 
kupijos grazna ir jautrus žmonių prietelius. Miestas apsidengė gedulu, o pa- 
prastai ramios gatvės pritvino tūkstančių žmonių visų tikėjimų, lydint jį į 
amžinojo atilsio vietą parapijos kapuose, kur dėkinga jaunuomenė pastatė 
jam kaipo savo mokytojui čia atmušamą paminklą“. Nuo pat įkūrimo semi- 
narijos tai pirmas viešas paminklas. Tad gana reiškia tikrus nuopelnus ir retą 
Juzumavičės dorybę. 


Sulenkėjęs brolis kaip įmanydamas poetizuoja smarkiai 
dirbusį tėvynei savo vyresnijį brolį. Daugelyje vietų jis regi- 
mai perdeda. Ypač kai rašo taip, lyg vienas kun. Tadas išmoki- 
nęs žemaičius skaityti. Bet ir tasai perdėjimas mums svarbus 
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kaipo parodytojas, jog kun. Tado iš tikro smarkiai darbuotasi 
raštijoje, jei ne spaudoje. Taip smarkiai, kad studentui Polikar- 
pui, o paskui ir tik ką iškeptam medicinos daktarui, iš šalies 
žiūrint tikrai imponuota. 

Gaila betgi, kad Polikarpas arčiau nepaįdomavo, arčiau ne- 
įkišo nosies į vyresniojo brolio raštus ir nepasižiūrėjo, kokie gi 
jie yra. Tad būtų galėjęs pasakyti ir kokie liko, mirus gana jau- 
nam, vos 45 metų, rašytojui. Pasauliniam inteligentui rodės, 
„Katedros pamokslininkas“ visų pirma turėjo rašyti „pamoks- 
lus, omilijas ir laidojimo kalbas“, kaip tai dedama ant viršelio 
panašių spausdintų knygų. 

Dabar mums, kad ir iš toliau, aiškiau matyti kun. Tadą ra- 
šius ne pamokslus, o teologiją negudriai lotyniškai temokan- 
tiems savo auklėtiniams. Teologijos tezes jis pakeitė klausimais, 
o savo trumpą išdėstymą pavadino atsakymais. 

Giriamasai Elementorius buvo kur kas menkesnės vertės 
neg vėlyvesnis, taip netikęs kun. Vicento. Ant dviejų puslapė- 
lių buvo a-b-c, ant kitų dviejų — silabizavimas. Tai ir viskas. 
Sekė gi platus, nuo 49 p., „Išguldymas vieros krikščioniškos, 
ką kiekvienas katalikas tur žinoti, mokėti ir kiek galėdamas 
išmanyti po griekų; ko žmogus tur saugotis ir ką daryti dėl 
apturėjimo išganymo dūšios ir kaip tur katalikas prastą ir šven- 
tą dieną parleisti ant garbės Dievo“. 

Ką tasai „Išguldymas“ turėjo bendra su pradžiamoksliu? Ir 
aklam tai aišku, jog tai iš kitur atplėštas mokslo gabalas, ku- 
riam tik priedas prisegtas a-b-c. Imdami į rankas kitas tris ne- 
va kun. Vicento parašytas tos pat rūšies knygas, mes lengvai 
pasergstame tarp visų keturių tą pačią turinio tapatybę ir ryšį: 
vienas veikalas - tąsa antro, antras trečio ir t.t. 2) „Išguldymas 
prisakymų Viešpaties Dievo ir Bažnyčios Šventos“, gryno teks- 
to 183 p.; 3) „Nusidėjėlių ir ligonių sakramentai: pakūta, atlai- 
dai, Švenčiausis Sakramentas, patepimas šv. Aliejum, atkvie- 
timas kunigo į ligonį“, gryno teksto 204 p., ir 4) „Išguldymas 
dalykų tikėjimo šv. Rymo-Katalikiško: apie Dievą, sutvėrimą, 
nupuolimą, atpirkimą, Bažnyčią ir paskučiausius dalykus“, 
gryno teksto 230 p. 


+ 178 + 


Visos tos keturios knygos, drauge nuo 650 puslapių, aiškiai 
sudaro pilną teologijos kursą, tik kaip vienai daliai duotas vardas 
„Elementorius“, taip antrai - „Gyvenimas žmogaus krikščio- 
nies“, trečiai - „Paskutinė valanda gyvenimo žmogaus ant šio 
svieto“ ir ketvirtai - „Aplankymas parakvijos per jos kleboną“. 

Tad nebebijodami teisybei nusidėsią, griežtai pasakysime: 
jei viena dalis neabejotinai parašyta „moralinės teologijos ir 
filosofijos profesoriaus“ kun. Tado, tad neabejotinai ir kitos trys 
jo parašytos“. 

Kaipo mokytas specialistas, kaipo praktikas vedėjas „kon- 
vikto, kur papildomos žinios ruoštis kunigu“, kun. Tadas te- 
sėjo ir turėjo parūpinti taip platų katekizmą-teologiją. Bet joks 
parapijos klebonas nei imsis rašyti ilgiausias, nuo 200 pusl., 
knygas per klausimus ir atsakymus, nei būtų buvę senso: jo 
žmonės nebūtų tesėję perskaityti, kaip niekas netesi ištisai pers- 
kaityti, sakysime, uždavinių rinkinio. Tai tas tedaro, kurs turi 
mokytis nežiūrėdamas, kad nuobodu. Gražiai tai reiškia anų 
visų knygelių egzemplioriai sučiurusiais viršais, bet nėmaž ne- 
vartytais viduriais. 

Štai pilnieji vardai tų, dabar sakykime, kun. Tado Juzumo 
parašytų knygų ar vienos knygos keturiomis dalimis: 

1. Didesis elementorius ir katakizmas arba trumpas mokslas 
wieros krikszczioniszkos paraszitas par kun. Tadeusza Juzu- 
mowicze inspektoriu Warniu simunarios. Wilniuje. Spaustu- 
wieje Juzupa Zawadzkie 1855 metuose. 64 p. 

Imprimatur. Datum Wornis 1854 anno mensis Novembris 
30 die. Episcopus Telsensis seu Samogitiensis Mathias Woton- 
czewskis. 

Cenzūros parašas 1 bal. 1855 m. 

Antras stereotipis leidimas 1860 m. 

2. Paskutini watanda giwenima žmogaus ant szio swieta 
diel naudos kajp ligonu tejp ir swejku žemajtiszkaj parasze 
Kunigas Wincentas Juzumowicze. Wilniuj. Spaustuwieje Juza- 
pa Zawadzkia. 1856. 210 p. 

Imprimatur. Datum Wornis 1854 Mensis Decembris 31 d. 
M. W. 
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3. Aplankimas parakwijos par jos Klebona arba iszguldi- 
mas daliku tikiejima S. Rima-Katalikiszka. Žiamajtiszkaj pa- 
raszitas par Kuniga Wincenta Juzumowicze. Wilniuj. Spaustu- 
wiej ir kasztu Juozapa Zawadzkia. 1860. 236 p. 

Imprimatur. Wornie 1859 r. grudnia 23 dnia. Maciej Woton- 
czewski. 

Įžangoje: Rašiau Leplaukie 1859 m. 

4. Giwenimas žmogaus krikszczionies arba iszguldimas pri- 
sakimu Wieszpaties Diewa ir Bažniczios Szwentos žiamajtisz- 
kaj paraszitas par Kunega Wincenta Juzumowicze. Wilniuje 
Spaustuwie Juzapa Zawadzki. 1861. 191 p. 

Kun. Vicento tame darbe tėra nevykęs pakrikštijimas, vie- 
nos įžangėlės parašymas ir įteikimas Zawadzkiui spausdinti. 
Vis dėlto Vicento darbų daugiau yra paragavusi Lietuva neg 
mokyto gudragalvio kun. Tado, kad ir tiek daug jis yra mūsų 
dvasinei literatūrai padirbėjęs. 


ANTANAS JUZUMAS 
ALIAS ANTONI JUZUMOWICZ 


Garbės kanauninkas Surviliškio klebonas kunigas Pranciš- 
kus Landsbergis“? rašo man, kun. Antanas Juzumavičė 1854 m. 
buvęs Varnių seminarijos profesorium; paskui ėjęs pareigas Za- 
rasų dekano, būdamas Vidžių klebonu. Čia ji užtikęs nelaimin- 
gasis lenkmetis?". 

Kun. Vicentas gal bent kiek didžiavosi, jogei jo tėvas Juoza- 
pas - „stužyt wojskowo““!. Tačiau prasidėjus politikos mani- 
festacijoms, pasitraukė 1861 m. iš Lieplaukės klebonų į Plate- 
lių nuošalį. Jei tai buvo tikrai „pačiam prašantis“, tai jo turėta 
labai gera uoslė: kas tik vėliau klebonavo, turėjo šiaip ar taip 
dalyvauti maište ir žūti. Lygiai už dvejų metų, kai politikos 
audra nutilo, jisai ir vėl atsirado nors puskleboniu. Kaip pavy- 
ko nuo maišto išsisukti profesoriui Polikarpui, to nežinome. 
Gana, kad jisai nebuvo įtartas, nei baustas, nei suimtas, nei iš- 
siųstas. 
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Ne mažiau brangino savo sveikatėlę ir trečiasis brolis An- 
tanas. Tačiau bent jam, bent vienam iš kelių giminės inteligen- 
tų, teko žūti auka lenkų bepročiavimo. Šalto kraujo ir tiesiogi- 
nių savo pareigų žiūrėjimo būta per maža. Nelaimė moka užeiti 
ir iš netyčių. Gi ir užėjo. 

Guduose, tad ir Vidžiuose, ir dabar tebėra paprotys per di- 
džiąsias šventes krauti ant altorių atnašas - kepalus duonos: 
didesnius ir mažesnius, geresnės ir prastesnės, destis kokią pa- 
tys valgo, kieno kokie turtai. Tai pačių pirmųjų krikščionių pa- 
protys, kada iš tų duonų kunigas dalį imdavos šv. Mišių aukai, 
o likusią, tiktai pašvęstą, ne konsekruotą, susilaužydavo tarp 
savęs, susirinkę aukos darytų. Kadangi dabar šv. Mišių aukai 
kepama tam tikros plotkelės ir katalikuose šiaip jau duona ne- 
bešvenčiama, tai visos tos gausios gudų atnašos atitenka kle- 
bonijai ir špitolei. Ir esą tos duonos taip daug, kad džiovintų 
sausainių pripilą pilną svirną ir paskui jais per visus metus 
šerią gyvulius. 

Kilus maištui, daugeliui kilęs ir badas. Sako, senatikiai at- 
ėję į kleboną Antaną Juzumavičę ir pareikalavę ar tik paprašę 
kelių maišų tų sausainių. Klebonas nedavęs. Sunku atspėti, ko- 
dėl. Nejaugi skundėdamas tokio pigaus daikto? Gal bijodamas 
sukilėlių? 

Nekokių gi tebūta ekspropriatorių, jei klebonas plikom ran- 
kom tesėjo juos išvaryti iš namų, o tie temokėjo gražoti įskun- 
dimu. Gi ir įskundę vyriausybei, būk klebonas tų sausainių da- 
vęs sukilėliams ar visą sankrovą turįs jiems. Anot kitų, skundę, 
kad tik batus tedavęs maištininkui. 

Šiaip ar taip buvo, gana, kad vyresnybė kleboną Antaną suė- 
mė kaip maišto šelpėją, o Muravjovas?2 pareikalavo, kad jam 
pačiam pasiteisintų. Atvykęs kun. Antanas iškalbingai sugrio- 
vęs visus įskundimus, išrodęs jų neteisingumą. Muravjovas vi- 
so ko atidžiai išklausęs ir taręs: 

— Matau, kaip mokytas kunigas gerai moki suktis ir teisin- 
tis. Tačiau aš tave laikau kaltu ir nubausiu. 

Ir liepęs išsiųsti į Kargopolį Olonco gub. Kiti sako, pirma 
į Jekaterinoslavą. Šitą kun. Antano pašnekesį su Muravjovu 
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kanauninkui Landsbergiui pasakoję ištikimi žmonės, šiandien 
jau nebegyvi. Faktas įtikėtinas. Muravjovas norėjo „razgro- 
mit“? bajorus ir kunigus, to laiko inteligentus. Iš kurgi būtų 
gavę nubausti net 107 vienų Žemaičių vyskupijos kunigų iš 
visų 300, ne daugiau, kad būtų ieškojęs tikrų ir didelių kalty- 
bių. Maža kun. Antano nusikaltimą, ir tai reiškia, kad Muravjo- 
vas jį paliko netolimosiose gubernijose. Tuo tarpu kitus ku- 
nigus varė į pat Mongolijos pasienį, ant Irtišo, į Tunką ar kur 
kitur. 

Kun. Antanas tad atsidūrė Kargopolyje, o Vidžių administ- 
ruoti paliko vikaras Lionginas Rekštys (Gruzdžiuose mires)“, 
bet neilgam: ir jis atsidūrė Dinabarko tvirtovėje, jau tikrai be jo- 
kios kaltybės, tad ir nebuvo išvarytas į Sibiriją. Tuomet Vidžiuose 
bepaliko vienas nebesveikas vikaras Sviackevičė“, ir nedėldie- 
niais nebebuvo kam belaikyti pamaldas ir dalyti sakramentus. 

Parapijonai kreipėsi į vyskupą Valančių, prašydami antro 
kunigo. Vysk. Valančius 12 d. lapkričio mėn. 1863 m. paskyrė 
Vidžių administratorium Salako vikarą Pr. Landsbergiį. Nau- 
jam administratoriui tekę koresponduoti su tremtiniu kun. An- 
tanu, bet tik patarpininkaujant dvarininkui A. Lopatinskiui. 
Per jo rankas siųsdavęs kun. Antanui ir klebono algą, kaip bu- 
vę įsakyta vyskupo Motiejaus. Tačiau sužinojęs tai Muravjovas 
papykęs ir griežtai užgrėsęs, o vysk. Motiejus tai oficialinai pa- 
tvirtinęs. Kaip paskui elgtasi, ar buvo šelpiamas tremtinys, ne- 
beteko girdėti. Menu tačiau, niekaip nebešelpta tokio Anupro 
Jasaičio, Josvainių klebono““, ir kitų tokių. 

Kaltai ar nekaltai Muravjovo ištremtasis jau sunku buvo 
beatvaduoti, nors ir būtų buvę kam rūpintis. Tuo laiku buvo 
jau pagarsėjęs Varšuvos profesorius Polikarpas Cirštautas. Lan- 
džiodamas po Petrapilį visokiais Vyriausiosios mokyklos, pa- 
skui - universiteto reikalais, turėdamas gerų pažinčių tarpe 
aukštųjų biurokratų, brolis Juozapas (Polikarpas) galėjo daug 
ko padaryti gera. Bet mes nežinome, kuomet profesorius rūpi- 
nosi savo broliu ir ar daug išliejo prakaito bepuldinėdamas. 
Mename, ne per daug, kad vos tik devintais metais tegavo lei- 
dimą sugrąžinti kun. Antaną atgal. Linksma naujiena nubėgo į 
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Kargopolį, bet tremtinį beužtiko ant grabo lentos. Kun. Anta- 
nas, sako vyskupas Motiejus, miręs 1871 metais“. 

Prof. Polikarpas, menu, kaipo karjeristas ir nuvokias to lai- 
ko vyresnybės dvasią, tyčia leido jai pamiršti maišto padary- 
tus jai nemalonumus, kol išdrįso ieškoti amnestijos. 

Kun. Antanui apibūdinti stingu medžiagos. Iš pasakojimų 
įsivaizdavau jį panašų į kun. Vicentą šiurkštumu. Vienoje jo 
rubricelėje, užsilikusioje pas kun. Landsbergį, yra labai cha- 
rakteringas pasižymėjimas aforizmų, tik dviejų iš viso. 

1) U biatychglėw diugie wtosy, ale rozum krėtki. 

2) Co ci powie biatogtowa, pisz na bystrej wodzie stowa“š. 

Patarlės banalinės, ordinarinės, nuvalkiotos, nevertos, kad 
inteligentas žymėtųsi jas net į kalendorių. Nebent jam per la- 
bai už kailio užlieta. Aš tame matau tą patį, Vicentui ir Juoza- 
pui bendrą, „kostycznošė tetryka“. 

Lenkų sukilimas, jų ideologijos bankrutavimas, kalėjimas, 
ištrėmimo skurdas, ligos nepriprastame klimate galėjo nesu- 
laužyti tik milžinų kūno ir dvasios. Kun. Antanas lūžo ir pra- 
dėtų darbų toliau nebevarė. O būta pradėta dirbti. Brolis Poli- 
karpas liudija, Antanas pasirūpinęs išspausdinti brolio Tado 
„Didesis elementorius“. Jei rūpinosi, tai rūpintasi tikrai, nes 
kun. Tadas mirė 2 dieną biržio 1854 m.?, o jau 30 d. lapkričio 
mėn. tų pat metų matome vyskupo Motiejaus Imprimatur. 

Kažin kodėl aš nenoriu to rūpesnio pripažinti Antanui. Ne- 
bentjis kiek pinigų būtų davęs spausdinti. Elementorius gi prie 
Tado teologijos pridėtas veikiausia to paties kun. Vicento, nes 
yra padarytas ta pat metode: „sudėjimas rodbalsių“ po dvi, 
tris ir keturias. Tik rodbalsės vėliau pavadintos subalsėmis. 
ABC paskirta du puslapėliu ir silabizavimui du su visais len- 
kiškais brza, drza, hrza, srza, strza, fla, hla, az, ez ir t.t. 

Tas pats Elementorius stereotipinai atkartotas 1860 m., bet 
jau „kasztu“ Juozapo Zavadzkio, kaip sako luobelis, ant titel- 
blato užlipytas. 

K. Estreicheris savo „Bibliografia polska“*? mini dar antrą lite- 
ratinį kun. Antano darbą: „Dzieje Košciola Katolickiego na Žmuj.- 
dzi“*!, 1863 m. neva likusį rankraštyje. Niekas tokio rankraščio 
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nėra matęs, nė kas apie jį liudija. Nebent tai buvo anasai kun. 
Čerskio būdu padarytas parapijų aprašymas, kurį esu iš kun. 
Vicento gavęs ir L. M. Dr. knygynui atidavęs. 


JUOZAPAS JUZUMAS 
ALIAS „POLIKARP GIRSZTOWT“ 


Šiandie dairydamies po lietuvių mokslo ir dailės dirvonus, 
maža terandame energingų ir patvarių veikėjų arba ir visai jų 
nerandame. Seniau taip nebūta. Atsivertęs lenkų kultūros ar 
civilizacijos istoriją, rastumei ne vieną dešimtį pačių žymiųjų 
veikėjų, kuriais lenkai džiaugiasi ir didžiuojasi, vadina savo 
šviesuoliais, šulais ar dar gražiau, ojie buvo - tikrai mūsų krau- 
jo. Nebuvo paprasta, nebuvo nė vietos sunaudoti savo gabu- 
mai namie. Tad nešta jie svetur, tarnauta kaimynams ir virsta 
jais. Tokia jau kultūros galybė. 

Juozapas Juzumas padidino būrį tų mūsų kraujo, bet sveti- 
mo veikimo žmonių didesnei lenkų naudai ir garbei. 

Sediškis valstietis, tikras „Telšių Pliumpis“, gimęs Rubikų so- 
džiuje, anų laikų logika patampa Polikarpu Girštautu, gimusiu 
15 d. vasario mėnesio 1827 metais „Krynkiszkių“ sodžiuje“? Ra- 
seinių apskrities. Įdomu būtų žinoti, kurioje parapijoje tie „Krin- 
kiškiai“ ir kas tie Girštautai, turbūt bajorai, kurie valstiečiui 
dovanojo vieno savo sūnaus dokumentus, idant galėtų išeiti 
aukštąjį mokslą. Kam tai galvon atėjo: ar Girštautams, paser- 
gėjusiems nepaprastai gabų ir mokslų vaikiną, ar Juzumams, 
kurie ir be to leido į mokslus dar tris sūnus, nemainydami, tik 
„pagražindami“ savo pavardes svetimomis uodegėlėmis? 

Visa tai paliks paslėpta, nes vienatijis visų tų dalykų žino- 
vas, kaip matėme, nė kalbėti apie tai nepanorėjo. Tai ir tiek to. 
Tenkinkimės, ką galime tikra rasti apie tą didelio darbo žmogų. 

Žinių apie Varšuvos universiteto profesorių, garsų chirur- 
gą, medicinos daktarą Polikarpą Girštautą esama nemaža. Jis 
buvo žymus Lenkų žemėje, lenkų visuomenėje ir literatūroje. 
Tad jam mirus 1877 metais ir dar anksčiau — susirgus 1869 
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metais, visi to laiko lenkų laikraščiai padavė, kiek tesėdami, 
žinių. 

Man atsiėjo prisiskaityti jų iš „Biesiada Literacka““, kur yra 
rašęs, matyt, daugiausia žinąs, tad artimiausiai nuo jo buvęs 
kažin koks jo tautietis „Žmujdzin“. Be to, iš „Kurjer Poranny“, 
iš „Tygodnik Ilustrowany“ (su portretu) ir iš „Kalendarz Do- 
mowo-Gospodarski na rok 1879. Naktadem Keltera“** (su port- 
retu). Dalį tos medžiagos esu gavęs iš a. a. kanauninko Juzu- 
mo, dalį, kaip ir fotografijas, yra man maloningai atsiuntusios 
panaitės Badauskaitės, Juzumų seseries dukterys. Joms kanau- 
ninkas mirdamas užrašė namus, pastatytus ant bažnyčios že- 
mės Varniuose. 

Daugiau žinių apie dr. Girštautą reiktų ieškoti lenkų medi- 
cinos ir šiaip jau laikraščiuose“ ir pas Varšuvos gydytoją, jau 
seną žmogų Badauskį, anų panaičių, taip pat jau senų, brolį, 
kurs šį tą esąs paveldėjęs savo dėdės Polikarpo Juozapo. 

Nežinia, kieno vardu Juozė Juzumukas mokėsi Kėdainių 
mokykloje. Vilniaus gimnaziją, žinoma, jau turėjo eiti kaipo ba- 
joraitis Polikarpas Girštautas. Prakilnus buvo jaunikaitis, nors 
ne skaisčios ir ne dailios išvaizdos kaip ir visi Juzumai. Moks- 
lus čia eina eilėje pirmųjų ir baigia su medaliu. 

Medalis, geras atestatas atidaro jam duris Petrapilio Me- 
dikų chirurgų akademijos, kurią eina taip pat pranašiai kaip 
ir gimnaziją: baigia ją 1852 metais medicinos daktaro laips- 
niu ir medaliu už disertaciją, kurią parašė doktorizuodama- 
sis, be to, laimėja dar Buscho premiją“, būdamas pirmasis 
mokinys. . 

Girštautų metrika tuomet jam tebuvo 25 metai. Taip anksti 
ir taip daug pasižymėti negalima iš netyčių ar apvelkant ki- 
tiems akis. Tai reiškė arba aukštesnį talentą, arba nepaprastai 
darbštų mokslumą. Man rodos, tikriau — šį paskutinį, kaip pa- 
rodo jo mokslo darbai. 

Neilgai teteko ilsėtis jaunam žmogui, pasitraukus nuo mo- 
kyklų suolo. 1853 metais ištiko Sevastopolio ar Krymo karas, 
ir jauną chirurgą pareikalavo į kareivių ligonines, kur ir prasi- 
darbavo iki 1856 m. 
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Sugrįžęs atgal į Petrapilį, tapo chirurgų klinikoje profeso- 
riaus Nemmerkos*? asistentu ir buvo jo labai branginamas gy- 
dytojas. 

1857 metais buvo Varšuvoje įsteigta Medikų chirurgų aka- 
demija. Tuo pačiu laiku ir Charkovo Medikų chirurgų akade- 
mijoje pasiliuosavo vieta chirurgijos profesoriaus. Tad vyres- 
nybė daktarui Polikarpui Girštautui davė išsirinktinai pasiskirti 
vietą ar Charkove, ar Varšuvoje. Svyruoti nebuvo ko. Rusų mo- 
kyklos netesėjo galutinai išdildyti sulenkėjusio Vilniaus įtakos. 
O tasai Vilnius Girštauto mokslo laikais tebegyveno šviežiau- 
siomis garsaus universiteto tradicijomis. Tad ir išsirenka Var- 
šuvą, Vilniaus sesę. 

Savo mokslo papildytų jaunas profesorius, kaip paprastai, 
buvo pasiųstas Europon; ten išbuvo arti dvejų metų. Sugrįžęs 
laimėjo konkursą, vadinamą profesorių egzaminu, ir 1859 m. 
buvo paskirtas dėstyti teoretinės chirurgijos. 

Gabaus chirurgo garsas jau seniai buvo pasiekęs Varšuvą 
iš Krymo ir iš Petrapilio, kame taip gražiai mokėsi ir klinikoje 
darbavosi. Tad į pirmąją prelekciją 5 d. rugsėjo mėn. susirinko 
daugybė inteligentijos. Girštautas paskaitė „O zachowawczym 
kierunku nowszej chirurgji““8 ir iš karto visus sužavėjo. Klau- 
sytojai suprato susilaukę profesoriaus nepaprastai gerais pri- 
valumais. Dėstymas aiškus, galvojimai stipriai pamatuoti, iš- 
kalba lengva, turtinga, kalba taisyklingai lenkiška“, nors aiškus 
žemaičiavimas, - iš karto laimingai jį pagarsino, ir tasai garsas 
teviršt nemažėjo, bet vis didėjo, augo. 

1860 m. Girštautas paskelbia bene vienatinį platų savo vei- 
kalą „Pogląd na obecny stan chirurgji w Europie“"?. Tuo pat 
laiku chirurginės klinikos profesorius Korzeniowskis?! nusikėlė 
į Petrapilį, ir nepaprastasis profesorius Girštautas tampa jo vie- 
toje paprastuoju??. Tuo pat vardu paskui pereina ir į Vyriau- 
siąją mokyklą (Szkotą Giėwną). 

1860-66 m. profesorius Girštautas terašinėja palaidus straips- 
nius medicinos laikraščiuose. Bet medicinos mokslas, Lenkuo- 
se ilgai dirvonavęs, Akademiją įsteigus reikalavo, kad profeso- 
riai jį aprūpintų. Tad Girštautas, ligi tik patapęs profesorium, 
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jau per pirmąsias savaites sudarė būrelį studentų, kurie jam 
redaguojant, per pusę metų išvertė į lenkų kalbą Emmerto chi- 
rurgiją“, patį gerąjį tuo laiku tos rūšies medicinos veikalą. Len- 
kams studentams atsiradus be jokių medicinos mokslo vado- 
vėlių, be jokių pašalpų, tai buvo tikra geradarybė. 

1866 m. prof. Girštautas, susidėjęs su prof. Luckevičium, 
ima leisti „Gazeta lekarską“7*. Neilgai trukus tačiau visą darbą 
susiima ant savo pečių ir tą naštą nebepailsdamas velka iki pat 
galo. Gydytojams šitą specialinį laikraštį priėmus miela širdžia, 
po metų, 1 d. liepos 1867 m., pradeda leisti vienatinę visoje Eu- 
ropoje monumentalinę „Biblioteka umiejętnošci lekarskich“*5. 
Sumanyta lenkų kalba išleisti visus geruosius medicinos vei- 
kalus. Sumanymas taip didis, jog nė Krokuva per 500 metų, nė 
Vilniaus universitetas jo nedrįso griebtis. Girštautas jau buvo 
išmėginęs lenkų gydytojų rašto pajėgas ir norą plėsti tą moks- 
Io šaką. Tad kibo į darbą drąsiai ir neužsivylė: leidinys plėto- 
jos, radęs rašytojų ir skaitytojų. Tai parodo, kaip lenkams reik- 
ta šitos mokslo šakos. „Būsimosios kartos didžiuosis tais laikais, 
kada pradėtas“ Girštauto sumanytas ir vedamas darbas. Di- 
džiuma rinktinių veikalų suskubta išleisti. 

1871 m. Girštautas pradeda leisti „Kalendarz lekarski“7?, pil- 
ną brangių medicinos žinių. Tuo pat laiku renka medžiagą 
kitam monumentaliniam leidiniui „Stėwnik lekarski taciūsko- 
francuzko-angielsko-rossyjsko-polski“??, bet tik suskubo pada- 
ryti lotyniškai-lenkiškąją dalį. 

Prof. Girštautas pirmas pradėjo rinkti medžiagą istorijai me- 
dicinos mokyklų lenkų kraštuose. Taip pat rašyti monografi- 
jas mokslo vyrų, atstovaujančių tam tikras idėjas. Daugeli jų 
spausdino „Tyg. Ilustrowany“. Aprašytujų garsių ir simpatin- 
gų gydytojų susidarė nemaža galerija. 

Reikėjo pačiam pažinti profesorius Girštautas, norint sup- 
rasti, kokios jis buvo tvirtybės valios, kieto būdo ir nelūžta- 
mos energijos, vienas kliūtis pastumdamas, kitas aplenkdamas, 
kitas sumindžiodamas, viską apgalėdamas, eidamas tiesiai į 
pasižymėtą tikslą. Buklus profesorius mokėjo sužadinti energiją 
visų tų, su kuriais drauge buvo: vieną numaldė, kitam gerai 
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patarė, kitą prikalbėjo, kitus aštriai baudė, o visi turėjo nusi- 
lenkti tai tvirtai valiai. 

Taip ir susirinko aplink save armiją gabių, darbščių ir ener- 
gingų, kuri padėjo drąsiam vadui padaryti didžių darbų. Mo- 
kėjo ją valdyti, bet mokėjo ir mylėti. 

Garsus buvo Girštautas profesorius. Neapsakomai karštai 
mylėjo, net dievino visokį pozityvų mokslą, kurį atsidėjęs liejo 
į dideles savo auditorijas. Ir patsai nuolat mokėsi: tyrė sveti- 
mus veikalus, taikino ir tikrino kitų atradimus ir patsai daug 
pasergėdavo. Universiteto jaunimas su pagarba klausė savo 
mokytojo, akylai sekdamas kiekvieną jo rankos krustelėjimą. 

Niekas kitas nebūtų turėjęs Petrapilyje tokios įtakos, kaip 
jo mokinys ir darbininkas Girštautas. Tad visados veikiai ir tiek 
parūpindavo asignavimų naujai aukštajai Varšuvos mokslo 
įstaigai, kiek negalėjo gauti jokia kita įstaiga. 

Dar garsesnis buvo Girštautas chirurgas. Praktikos jis turė- 
jo neregėtos. Ligonys, pilnai pasitikėdami jo ranka, atsiduo- 
davo jam, nors neregėtu savo šiurkštumu ir ūmumu galėjo 
daugelį atstumti. Klinikoje jis buvo tiesiog niekuo kitu neats- 
tojamas. Per 20 metų darbavosi vis einančiu didyn atsidėjimu, 
nuolat rūpindamasis tuojau pavartoti visa tai, ko Europos chi- 
rurgai bus prityrę. Su daugeliu tad operacijų nebereikėjo be- 
važinėti į tolimuosius miestus. Tad ir Girštauto nuopelnas chi- 
rurgijoje buvo didelis, ypač kad jis tai sudarė šiandieną jau 
didelį būrį progresistų chirurgų. Dr. G., imdamasis sunkiau- 
sių operacijų, įdrąsindavo ir jaunuosius, mažiau prityrusius chi- 
rurgus tai daryti. 

Girštautas tikrai tvėrė pritiriamąją chirurgiją. Jam tai pir- 
mą sykį pavyko aneurizmai gydyti spaudimais pirštu. Bet bū- 
damas teoretinės chirurgijos profesorius, jis neturėjo savos kli- 
nikos: ją valdė kitas profesorius, Le Brun'š. Tad tegalėjo mokyti 
žodžiais ir lavinti ant lavonų. Tapęs konsultantu ligoninėje, 
Ujazdowskiose alėjose, savo dėstymams praplatinti ten pasi- 
darė klinikos skyrių ir vedžiojos studentus teorijos tvirtinti gy- 
vais faktais. Taip jis žymiai pakėlė savo dalyką, rodydamas jo 
naudingumą. Ten jis ištyrė dvejopumą sifilio nuodų, tyrė radi- 
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kalinį gydymą „przepuklin““?, atgijimą kaulų po rezekcijos, gy- 
dymą „tetniakow“* ir kit. 

Šis taip reikalingas teoretinei katedrai darbas nutrūko, Girš- 
tautui atsitraukus iš tos ligoninės. Vėl ėmė tik žodžiais moky- 
ti, be tyrimų. Kiek vadavosi mažu skyreliu evangelikų ligoni- 
nėje, bet ten maža tegalėjo pavartoti medžiagos, kol medicinos 
skyrius nesumanė įsteigti antrą chirurgijos kliniką. Tad nuo 
1868 m. Girštautas valdė ir kliniką prie Vaikelio Jėzaus ligoni- 
nės, valdžios patvirtintos, kur jau buvo platu tyrimams daryti. 

Būdo profesorius Girštautas buvo neapsakomai abuojo. 
„Dziwna szorstkošč i porywczošė, opryskliwy w zwyktych 
stosunkach, popędliwošė, ktėra innemu lekarzowi niebyta by 
przebaczoną, tetryk, skąpiec“*! - taip ir mirga nekrologuose. 
Tokie taip nepritinką gydytojui būdo privalumai nuo kitų 
būtų atstūmę visus pacientus. Girštautui gi buvo viskas do- 
vanojama, nors prietelių jis kaip ir neturėjo. Jis turėjo dide- 
liausią praktiką, buvo labai turtingas, gerbiamas ir net, sako, 
mylimas, bet už akių. 

Visaip šis dalykas aiškinta. Vieni sakė, jo mokslas ir prity- 
rusi chirurgo ranka viską atsverdavę. Bėdos tiktas, kur gi ding- 
si? Reikia ir į ūmų chirurgą eiti. Kiti mokėjo pateisinti jį perne- 
lyg karštu krauju ir trūkumu moteriškos įtakos: Girštautas 
paseno kavalierium. Dar kiti matė jame aukso širdį ir net jaut- 
rumo, kurių ypač pritirdavo ir apvertinti mokėdavo universi- 
teto studentai. 

Ir tiesiog nuostabu. Šiurkštus, ūmus, nekantrus paprastuo- 
se santykiuose su sau lygiais piliečiais ir net su ligoniais, Girš- 
tautas su universiteto jaunuomene buvo mandagus, dosnus ir 
pasiryžęs viską padaryti. Neieškodamas filantropo garbės, jis 
įsteigė daug stipendijų, kurių pašaliečiai nė žinoti nežinojo. Pa- 
liktoje užrašų knygelėje pažymėta bent kelios dešimtys tūks- 
tančių rublių, išdalytų studentams į žodį. Jis niekam pašalpos 
neatsakė, bet dalijo ne pavidalu žeminančios išmaldos, tik kai- 
po paskolą, kurią reiksią sugrąžinti, ar honorarą už kokį darbą. 
Bene jis nežinojo, ką tai reiškia - duoti į žodį? Juk niekas jam 
negrąžins... Toks jau tame dalyke buvo Girštauto švelnumas, 
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delikatnumas, ko negalėjo nematyti ir nevertinti žmonės, ku- 
riems nepiga yra ištiesti ranka. 

To negana. Jis pats ieškojo jaunų žmonių, vertų sušelpti ir 
pateikti. Ragino juos dirbti, drąsino, padėjo išeiti į platesnę 
veiksmo dirvą. Daugelio jaunų gydytojų visa karjera priderėjo 
nuo Girštauto, kuriuos, jiems patiems nežinant, profesorius vil- 
ko aikštėn. Be jokio sau pelno Girštautas tarnavo jaunuome- 
nei, neskųsdamas pašalpų, patarčių, užtarymų, protekcijų, kas 
tik drįso kreiptis į tą tariamąjį sausaširdį. 

Tam pat tikslui jis sumanė švęsti sukaktis užsitarnavusių 
gydytojų. Išnaudodamas jų jubiliejus, Girštautas sudarė vadi- 
namąją Helbicho premiją??. 

Zbigniew Košciesza savo veikale „Z kofcem wieku. Ze 
wspomnien dziennikarza. Rozdziai VIII“83 kitaip aiškina pro- 
fesoriaus Girštauto populiarumą. 


Dažnai, sako jis, tarp Varšuvos inteligentų, retai provincijoje, dar rečiau 
sodžiuje, pasirodydavo gerai pažįstamas tipas „vyresniojo pozityvisto“... Bu- 
vusios Vyriausios mokyklos, paskui ir Universiteto profesoriai, visus imant, 
nepritarė pradėtai pozityvistų srovei. Net ir tie, kurie nesislėpė esą atšalėliai 
tikėjimo dalykuose, raivėsi, girdėdami per triukšmingą ir per aržų jaunes- 
niųjų tūpsėjimą. - Mokslo rezoliucijos, paduodamos laikraščių sakiniais, tik 
pilvą sugadina, - sarkastingai atsiliepdavo garsus gydytojas Chatubinskiš“. — 
Bene jie mokslą kelia? Nebent jį pamuša aukštyn kaip sviedinį. Tai ne pažan- 
ga, tik vaikiūkščių sauvaliavimas, - sakydavo Kasznica“, — už kurį atsakys 
vyresnieji, leisdami juos vienus, - pridėdavo Lewestamš“, 

- Palermuos, pabloznuos ir nurims. Bus jie dar žmonės, - sakydavo pa- 
taikaudamas tol regis prof. Aleksandravičius??. 

Vienai vienas visame profesorių būryje teatsirado kurstytojas ir pūtėjas į 
pozityvizmo laužo anglis. Kodėl tarp „jaunųjų“ buvo toks populiarus, nors 
toks šiurkštus, prof. dr. Girštautas, garsus chirurgas? Sako, šelpdavęs nepa- 
siturinčią jaunuomenę. Gali būti. Tai gražus širdies apsireiškimas. Bet grei- 
čiau, kad prof. Girštautas pasižymėdavo tyčia rodomu ostentacijos ateizmu. 
Dėstydamas savo chirurgiją įsprausdavo dalykų ne tiek sąmojingų, kiek... 
„burnojančių“. Visi žinojo liūdną faktą, kaip Girštautas inirto ir persekiojo 
vieną studentą, drįsusį pasakyti ponui profesoriui, jog jo išreikšta nuomonė 
nieko bendra neturinti su mokslu, o jo tikėjimo jausmus užgauna. Nuo tos 
valandos pakrypo drąsuolio likimas. Dusyk „papjautas“ per egzaminus, pra- 
kišo veltui dvejus metus ir tik Maskvoje gavo diplomą. 

Garsus chirurgas buvo pozityvistų dievaitis. 

Piktas, nesuvaldomas Girštauto būdas pagreitino jo mirtį. Jis tragingai 
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žuvo, nudurtas jo paties spaustuvėje raidžių rinkėjo Sroczynskio, kurį perpy- 
kęs, nors, sako, teisingai, atstatęs nuo vietos. 


Versija gal teisinga. Bent labai panaši į tiesą: Girštautas gy- 
veno Varšuvoje kaip tik tuo laiku, kai ten siautė įsisiūbavęs 
pozityvizmas, gerbimas materializmo, viso to, kas pirštu pridu- 
riamai ištiriama. Net ir mokslai tikrais mokslais tebuvo pripa- 
žįstami, kurie galima paremti eksperimentais. Gamtos mokslai 
buvo vyriausi. Gal ir Girštauto atsidėjimas chirurgijai išaiški- 
namas pozityvizmo gerbimu ir jo ateizmas - chirurgija. Negi 
drovėtasi „moksliškai“ argumentuoti: „Supjausčiau kelias de- 
šimtis lavonų, bet mano skalpelis dūšios neužtiko“. Su šiuo 
bene vienatiju „mokslišku“ savo argumentu dar mano atmini- 
me ilgai po klebonijas trankėsi gydytojas Dambrauskis nuo Pa- 
nemunėlio. 

Gale vienos prof. Girštauto biografijos radau ranka prira- 
šyta: „Spowiadal się“*“. Matyt, jo ateizmas buvo žinomas, ilgai 
neramino gentis, kurie pagaliau pradžiugo atvirtimu bent mir- 
ties patale. 

Ne dėl spekuliacijos, bet kad parankiau ir greičiau būtų 
spausdinti didelės knygos, prof. Girštautas buvo įsitaisęs savo 
spaustuvę, vadinamą Drukarnia „Gazety Lekarskiej'*?, kame 
tarnavo paniurėlis, rietis palinkęs zeceris Sroczynskis. Kai kur 
rašoma, Girštautas pristigęs darbo, o ne perpykęs atstatęs Sro- 
czynūskį drauge su kitu zeceriu. Atstatyto SroczyAskio nusi- 
pirkta didelis peilis, po pietų nueita į profesoriaus butą. Profe- 
sorius išėjęs atidaryti durų ir paklausęs, ko nori. Išklausęs, 
pasiuntęs jį su visa pretenzija atgal į spaustuvės dispozitorių. 
Tada Sroczynskis išsitraukęs iš rankovės peilį ir visą įsmeigęs 
profesoriui į pilvą. Profesorius, krauju apsiliejęs, parvirtęs šauk- 
damas pagalbos. O piktadaris šalčiausių krauju nuėjęs spaus- 
tuvėn, pasigyręs, paskui nukeliavęs kavinėn ir ėmęs vėpsoti, 
kaip žaidžia šachais. 

Baisi ir bjauri žinia žaibu aplėkė Varšuvą. Draugai, studen- 
tai, garbintojai bežiūrint susirinko prie ligonio. Vos vos sus- 
tabdė kraują iš perpjautos girkšnio arterijos. Budėjo dieną ir 
naktį, globojo kuo rūpestingiausiai. Įsikarščiavo visa Varšuva, 
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belaukdama, ką padės garsiausieji gydytojai. Veltui tikėtas! 
Profesorius Polikarpas Girštautas 14 d. lapkričio mėn. 1877 m. 
pasimirė, iki galo vis rūpindamasis savo leidiniais, savo bran- 
giu, sunkiai surinktu knygynu ir universitetu, kuriam visą sa- 
vo sielą buvo atidavęs. 

Paskutinėje valandoje padiktavo testamentą: knygyną do- 
vanojo universitetui, savo draugą, prietelį ir kitados bendra- 
darbį leidžiant „Gazetą Lekarską“, profesorių daktarą Luckie- 
wiczių, privertė apsiimti visus leidimus varyti toliau. 

Gydytojų draugija, vyresnybei pritariant, pradėjo rinkti mez- 
liavą stipendijai Girštauto vardo. Bet surinkta sumelė per maža, 
kad galėtų vertai pagerbti tiekos nuopelnų žmogaus vardą. 

Sako, gyvais pinigais profesorius tepalikęs 24 000; kiti sa- 
ko, kur kas daugiau. Bet kam jie atiteko? Tik ne Lietuvai ir ne 
broliams. Kanauninkas Vicentas Juzumavičė kiek sykių važi- 
nėjo Varšuvon, pretenduodamas palaikų. Bet tai buvo Juzu- 
mas-Juzumovičė, o tai - Polikarp Girsztowt! Tad visų palaikų 
tegavo aną rudų šerių pariką, kurio ir nebenusiėmė nuo savo 
galvos iki numirė. Tai visas atlyginimas už „nepagadintą“ pa- 
vardę... Gal gera valia kai kas kliuvo minėtajam d-rui Badaus- 
kiui. Bet jo seselėms taip pat nieko. 

Sroczynskį nuteisė Sibirijon. Veltui jis apeliavo į aukštesnį 
teismą. Pagaliau vedamas iš vieno kalėjimo į kitą, po 8 mėne- 
sių kaip buvo profesorių nudūręs, mėgino pabėgti, bet ir tai 
nepavykus, dukart dūrė sau pilvan peiliu, kurį nežinia kur bu- 
vo gavęs. Tačiau nenusidūrė ir pateko į kalėjimo ligoninę. 

Juozapas Juzumas, Sedos parapijos, Telšių apskrities žemai- 
tis, daug padarė gera lenkams. Kaip gydytojas chirurgas, kaip 
mokytojas mokslininkas, kaip lenkiškų knygų ir laikraščių lei- 
dėjas, kaip auklėtojas pozitivystas, kaipo filantropas, jis stovi 
eilėje garsiųjų „lenkų“, o niekas nežino, kaip jo tikroji pavar- 
dė, kokia jo gimtoji kalba. „Polak ze Žmujdzi, czyli žmujdzki 
polak“*? - to buvo gana. 

Vienas tik jo tautietis minėtoje „Biesiadoje“?! yra išsižodęs: 
„Girsztowt by1l žmujdzinem i zawsze rozrzewnial się, ilekroč 
postyszat dzwiek mowy rodzinnej“??. „Šisai nors mažas daly- 
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kas, girdi, atveria gilumą jautrios aukso širdies. Tokia tėvų kal- 
bos meilė, o su ja drauge ir gimtojo nuošalio ir jo paminklų, tai 
dieviškoji tikros poezijos kibirkštis, ne tos, kuri pasaulio meile 
viduje liepsnoja“. 

Lenkai ir sulenkėję mūsiškiai mums visados nesigailėda- 
vo - poezijos ir platoniškos gimtosios kalbos meilės. Dabar 
tuo mes nebetenkinamės, bevelydami realybę, ne poeziją. Ma- 
lonu mums, kad Juzumai-Girštautai nors retkarčiais atsidūs- 
ta Lietuvos link. Bet dar būtų maloniau, kad jai patarnautų 
savo trūsu ir kapitalu. Bet ką bedarysi - tokios senovės lieka- 
nos. Yra dar „Juzumų“ Petrapilyje, Maskvoje, Dorpate, Var- 
šuvoje. Bet jų vis mažiau. 

Mums be galo būtų įdomu įsižiūrėti į psichiką nors vieno 
tokio Juzumo-Veliuoniškio“, kurs visą savo amžių nuo pat ma- 
žens sukaliojas tarp svetimtaučių, ištikimai tarnauja jų kultū- 
rai ir vis dėlto iki pat amžiaus galo dūsauja į gimtąjį savo kraš- 
tą. Dūsauja, ilgisi ir tai retkarčiais apreiškia, bet negrįžta ir nieko 
gera tam kraštui nepadaro. Juk jei aš myliu, tai mieluojų; mie- 
luojant reikia arti būti, apsikabinti. Tuo tarpu mūsų pabėgėliai 
per orą tesiunčia bučį, kurs nei siunčiančio, nei gaunančio ne- 
patenkina. 

Skaityk Girštauto raštą“ apie Žemaičius ir jo brolį kun. Ta- 
dą Juzumą. Ir kombinuok, kaip jo gerai manyta apie gimtąjį 
kraštą. 

Be šito rašto dr. Girštautas, turbūt dar studentu tebebūda- 
mas, išbraižė „Mapą dyecezyi Žmudzkiej, czyli Telszewskiej, 
granicami Kowienskiej i Kurlandzkiej gubernii objetej. Pe- 
tersburg, 1855. Z rozkazu Biskupa Macieja Wotonczewskiego 
wykrešlit Polikarp Girsztowt. Wydat ks. Wincenty Juzumo- 
wicz““. Tai ant vienų egzempliorių ar vieno leidimo. Ant 
kitų ar kito stovi tiesiai: wykrešlit ks. Wincenty Juzumowicz?“. 

Tai ir bus bene vienatinis darbas, taikintas tiesiai į tėvynę. 
Kiti paliko jo antyje. Vis dėlto Juzumo-Girštauto tipas malo- 
nesnis negu tokių Veliuoniškių, kurie nė savo antyje-širdyje 
nebeturi nė vieno meilaus žodžio savo apleistai tėvynei. 
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KUNIGAS KAZIMIERAS SKRODZKIS 
(KULIŠKIAI) 
+ 1874 M. 


Bekunigaudamas esu perėjęs septynias vietas senovės Že- 
maičių kunigaikštijoje'; visur akylai dairiaus, bet niekame nesu 
radęs tarpe senesniųjų tiek daug mokančių skaityti, tiek daug 
gražiai mokančių iškalbėti platų katekizmą, kiek kuliškiuose 
Telšių apskrities. Daug atmintinai išmokti ne taip sunku, kaip 
išmokus per kelias dešimtis metų nebeužmiršti ir viską mokė- 
ti išaiškinti. Vienais metais sumanęs ištirti, kiek yra Kulių pa- 
rapijoje paskaitančių maldaknygę, radau jų arti 95 Yo, prade- 
dant nuo 50 metų amžiaus. Vargu bau gali rastis antroji tokia 
parapija visoje Žemaičių vyskupijoje. Nebent ta, kur jaunas bū- 
damas darbavosi a. a. kun. J. Katelė?. Matėsi ilgas, išmintingas 
ir nuoseklus darbas. Tai darbas kun. Kazimiero Skrodzkio. 

Kaip kamajiškiuose kun. Antanas Strazdas pavirto „Straz- 
deliu“, taip kuliškiuose kun. Skrodzkis ilgainiui tapo „Skro- 
dzkeliu“. Kaip pirmas, taip ir antras, ūksmėn pasitraukę, bet 
didelių dovanų, stiprios valios žmonės. Apie keturias dešim- 
tis metų skiria mus nuo mirties to didžio darbininko Bažny- 
čios ir tėvynės dirvoje, bet jis tebėra gyvas atmintyje tų, tarp 
kurių pasidarbavęs. Senoji kuliškių karta atmena a. a. kun. 
Skrodzkį žodžiais ir tebenešioja jį širdyje. Užtikęs gerai paskai- 
tantį ir tikėjimo dalykus geriau išmanantį kuliškį, tyčia pa- 
klausk, kas jį išmokė? 

„Skrodzkelio nabaštikas!“ - atsakys, rankas dievotai sudė- 
dami, maldingai jas ir ašaromis susivilgiusias akis aukštyn iš- 
keldami, vaikiškai jo pavardę sušvelnindami. Verta tat kai kas 
žinoti apie žmogų ir jo nuopelnus, kuriam taip brangiai grau- 
dingomis ašaromis ir karšta malda atsimokama. 

Kunigas Kazimieras Skrodzkis buvo pirmasis švietėjas tam- 
siausiojo, nes tolimiausiojo, giriose ir tyruliuose pasislėpusio 
Žemaičių krašto, kurs guli tarp Plungės, Rietavo, Endriejavo, 
Gargždų, Budrių, Kartenos ir Šateikių, pačiame pakraštyje Tel- 
šių apskrities. Kaip tatai Kulių kraštas išrodo, galėtumėte su- 
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prasti, jei panorėtumėte pasiskaityti vienos gražiausiųjų mūsų 
raštenybėje knygelių, parašytos jauno, bet jau amžiną atilsį Teo- 
logijos kandidato kun. K. Maciaus - „Degtinės kankinys'“. Tą 
raštą buvo spausdinęs „Vilties“ laikraštis Vilniuje, paskui Ka- 
talikų blaivybės draugija* yra skyrium jį atmušusi Kaune. Gi- 
rios, marmalynai-molynės, tyruliai-klampynės, jokio iki šiai 
dienai vieškelio. Vienatinis platus kelias nuo Plungės ateina ir 
Kuliuose pasibaigia. Todėl ir Kuliai vardą tinkamą gavo: ku- 
lys - siauro maišo, tinklo galas, mašna. Šį žodį reikia atskirti 
nuo kito panašaus: kūlis - akmuo. Visas šis kraštas drauge su 
Plunge priderėjo į Kretingos grafą Zubovąs, o jam buvo dova- 
nojusi rusų imperatorienė Katrina II, kai visą beveik Didžią 
Lietuvos Kunigaikštiją buvo atsiplėšusi nuo Lenkų-Lietuvių 
Respublikos“. Paskui graf. Zubovas plungiškius ir kuliškius 
pardavė kunigaikščiams Oginskiams, ir jie buvo sau rankose 
kun. Mykolo Oginskio". 

Žmonės ten pasiturintys, žemės turi daug ir geros, grafas 
Zubovas buvo žmogus geras ir taip turtingas, kad nė nežinojo 
visų savo turtų. Taigi žmonių neplėšė ir nevargino. Be to, už 
2-3 mylių Prūsai, su kuriais kuliškiai susiduria kuone kas sa- 
vaitė; iš jų yra pramokę gerai žemę išgyventi: geresniu ašvie- 
niu ir geresniais padargais. Taigi buvo laisvės, buvo turtų, tik 
šviesos nebuvo: nebuvo, kas būtų mokėjęs, kaip reikia išmin- 
tingai ta laisvė ir tie turtai vartoti. 

Nuo pusės septynioliktojo metų šimto buvo ten medinė baž- 
nytėlė?, būdavo ir kunigas. Bet kalbamaisiais laikais, Respub- 
likai griūvant, viskas buvo ir viduje sugriuvę. Ir tebestovint ne 
kiek tebuvo geriau dvasiškijos tarpe. Turėdami nemažus dva- 
rus, kartais net po ištisą valsčių, klebonai buvo dideli ponai. 
Kaipo dvarininkai ir bajorai (nebajoras negalėjo kunigu būti, 
jei nebuvo bajoras, turėjo juo pasidaryti), klebonai ėjo lygiai 
su kitais svietiškiais dvarininkais krašto valdymo pareigas - 
„stužby krajowe“: būdavo teisėjais, raštininkais, archivarijais, 
deputatais. Taip Skuodo dekanas, o Mosėdžio klebonas Dau- 
sinų Dausinas!? buvo pasienių teisėjas Telšių apskrities - „Sę- 
dzia pograniczny powiatu Telszewskiego“; Kulių klebonas 
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kun. Skrodzkio laikais Jurgutis (bajoru tapęs - Jurgutavičius)!! 
buvo deputatu į Telšių apskrities teismą. Platus valsčius, bro- 
varas — tai jo ūkis, garbinga, ale svietiška tarnystė, kilmingų 
svečių būriai, pokyliai - tai jo dienos tvarka. Šilkine čiužančia 
sutana pasipuošęs, keturiais žvėrimis — drigantais važinėjo po 
apylinkę ar ūkininkavo. Ar galėjo ir jam būti galvoje — para- 
pija su visais prasčiokų sielavartais ir trūkumais? Ypačjų švie- 
timas? 

Tiesa, prie parapinių bažnyčių turėjo būti po mokyklėlę, bet 
jos buvo tik ką atsiradusios ir menkai pastatytos. Lenkams šei- 
mininkaujant mūsų krašte, nebuvo ir kalbos apie „žmoniu“ — 
liaudies švietimą. Visi turtai buvo didžbajorių - jie ir tesišvies- 
davo didžiuosiuose miestuose, namie ir svetur. O šlėktos ir 
liaudis tūnojo paskendę tamsybėje. Žmonių nelygumas ir jų 
tamsumas sugriovė senobės Lenkų Respubliką ir nebeleido ją 
atstatyti. Kai jau visą karaliją buvo išsidaliję trys kaimynai: vo- 
kiečiai, austrai ir rusai, tada tik griuvimo kaltininkai lenkai 
susizgribo negerai darę ir ėmė taisytis. Rusijai teko be kitų kraš- 
tų ir kuone visa Didžioji Lietuvos Kunigaikštija. Rusijai ją pa- 
sisavinus, vidurinė jos tvarka betgi pasiliko pirmykščiose len- 
kų rankose. Taigi, sakau, susizgribę sudarė tam tikrą Švietimo 
Komisiją!?, kuri sustatė mokyklų programas ir visiems klebo- 
nams įsakė įsisteigti mokyklėles. Tose mokyklėlėse Komisija 
liepė mokyti lenkų kalbos (lietuvių-žemaičių - ne!) ir Bažny- 
čios dalykų. Klebonai paklausė, savo špitolėse pastatė po di- 
delį stalą ir po du ilgu suoleliu. Tai buvo mokykla. Dabar rei- 
kėjo mokytojų. Bet iš kur jų čia gavus, kad mokytų žmonių 
nebuvo? Ir teko tenkintis tais, kokių buvo - veik vienais var- 
gonininkais. Ko gi mokėjo senovės vargonininkai? Lenkiškai 
kalbėti, giedoti, skaityti; rašyti retesnis temokėjo; lotyniškai — 
ministrantūrą“. Ir viskas. Tiek ir vaikų temokė. Lietuviškai mo- 
kyti vaikus retam kam tebuvo atėję į galvą. Toks tai negeras 
padėjimas buvo viso Lietuvos krašto. 

Dar aršesnis buvo padėjimas Kulių šone. Tuoj po „Klausiu- 
kų metų“!4, t. y. po pirmojo 1831 m. lenkmečio, į Kulius atva- 
žiavo tik ką įsišventęs, bet jau nebejaunas, kokių 35 metų, ku- 
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nigas Kazimieras Skrodzkis su vyresniu broliu Aleksandru. At- 
važiuoja ne tuščiom rankom, bet su dideliu ryšuliu žemaitiškų 
katekizmų. Kas jį į tą darbą įragino, Daukantas ar kits kas, ko- 
kių, kieno parašytų elementorių prisivežė, nėra žinios. Ir ėmė 
šiame visų apleistame krašte ne turtus krautis, ne lepintis, bet 
dirbti kultūros darbą bažnytinėje dirvoje. Apsigyveno ne mū- 
ro darjezavitų kitados pastatytuose dviem gyvenimais namuo- 
se, kur klebonas Jurgutavičius su svečiais ūžė dideliausioje sa- 
lėje, bet už bažnytėlės, anapus šventoriaus, lauke, palaikėje 
altarijoje. Sintulingas (dusulingas) būdamas ar tik tokiuo apsi- 
mesdamas, tenkinas, kad butą veltui gauna, be jokio kitokio 
pelno. Gyvena iš mišių ir parapijos atnašų, kurie nebuvo per 
gausūs. Nusistato laiką sulig laikrodžio. Kiekvieną darbą ap- 
skaito smulkiausiai, kiekvienam skiria tam tikrą valandą. Ir su- 
sistatęs planą, tvirčiausiai jo laikosi per visą amžių. Nuo pat 
pradžios, sakysime, už kiekvieną patarnavimą mišioms ėmė 
vaikams duoti po dvylekį (verdingįi) ir per visą jau savo amžių 
neišėjo į bažnyčią, neįsidėjęs į kišenę trijų kapeikų, kai verdin- 
gių nebebuvo, ir vaikams neatidavęs to pinigo, nei mažiau, nei 
daugiau kaip 3 kap. 

Dvylekis anais laikais buvo gerokas pinigas. Tad vaikai 
grūste grūdosi jam tarnauti. Bet norint tarnauti, reikėjo mokėti 
ministrantūros lotyniškai; lotyniškai vėl nepramoksi, nepramo- 
kęs žemaitiškai skaityti. Tad ir reikėjo pirma bėgioti į altariją. 
Berniukus viliojo gudrus kunigėlis dvylekiais, mergytes sal- 
dumynais, - ir taip būrius mokė skaityti ir katekizmo. Liepais 
ir medžliepiais tamsiai apžėlęs šventorius skyrė du visai į kits 
kitą nepanašiu kunigų būklu. Iš vienos pusės aukštame klebo- 
nijos rūme ūžė svečiai - pas kleboną, „poną teisėją Jurgutavi- 
čių“; iš antros pusės, pakalnėlėje, žemoje, mažais langais, šiau- 
diniu stogu altarijoje taip pat ūžė, bet - vaikai už elementorių, 
pas „Skrodzkelį“. 

Taip per metų dvidešimtį dirbo tas žmogus tai vienas, tai 
abudu su broliu Aleksandru, žmogumi taip pat apsišvietusiu, 
tarnavusiu ekonomu čia pat dvare. Neužmirštinos atminties 
vyskupas Motiejus III Valančius, kuris taip pat turėjo pramuštą 
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galvą žmones šviesti, palikęs Žemaičių vyskupu, negalėjo ne- 
žinoti kun. Skrodzkio darbų. Vyskupui Motiejui buvo Dievas 
davęs ypatingą dovaną - žmones pažinti ir tinkamų padėjė- 
jų sau susiieškoti. Taigi neilgai trukus, Kulių altaristą kun. 
K. Skrodzkį pakelia, Jurgučiui mirus, Kulių klebonu; veikiai 
padaro jį ir Rietavo dekanijos dekanu. 

Ligi tik gavo kun. Skrodzkis į savo rankas valdžią, — o kle- 
bonai anais laikais buvo tikrai galingi, - tuojau įveda savo pa- 
rapijoje visuotiną priverstiną vaikų mokymą ir ne tam tikroje 
parapinėje mokykloje, sulig lenkų komisijos programos, len- 
kiškai, bet klebonijoje, jo priežiūroje, žemaitiškai, toje pat ilgo- 
jejezavitų tyčia mokyklai pataisytoje šviesioje iš trijų šonų lan- 
guotoje salėje. Nenorinčius mokytis kun. Skrodzkis dabar jau 
nebemasino, bet ėmė varu varyti, ir tiek. Pažino griežtai visus 
vaikus, suėjusius mokslo metų. Pralamdęs skaityti, kiekvienam 
užduodavo naują pamoką (lekciją), kurią paskirtu laiku turėjo 
išduoti jam pačiam, atbėgęs į kleboniją. Išklausęs užvesdavo 
kitą pamoką. Apie jokias rykštes, disciplinas ir kitus senovės 
mokymo įrankius nebuvo girdėti. Tačiau visi mokėsi, anot že- 
maičių, it pasvilinti, taisėsi prie ko ir iš ko tik galėjo, nuo kits 
kito, bet tik kuo geriausiai išdavus pamoką. Kas dieną klebo- 
nija buvo pilna visokių pusbernių ir pusmergių drauge su pie- 
menėliais ir jau paaugusiais. Likęs dekanu, kai turėdavo daž- 
nokai išvažiuoti visokiais reikalais į dekaniją, visas mokymo 
pareigas pavesdavo padėjėjui vikarui. Vikaras gi, „Skrodzke- 
liui“ nesant, tegalėjo ateivius mokinius perveizdėti; šiaip jau 
tos pareigos niekuomet pats neapleido. 

Ir puikių gi savo darbo vaisių susilaukė! Prieš kun. Skro- 
dzkį bažnyčioje nesimatydavę nei vienos maldų knygos. Jam 
gi tris dešimtis metų prasidarbavus, tik senieji nebeturėjo kny- 
gu; visi gi iki 45 metų jau buvo jomis apsirūpinę. Kun. Kaz. 
Skrodzkis tad garbingai padidino aną garsų Sietyną žemaičių 
kunigų kultūrtrėgerių", kuriuos Didis Motiejus buvo apie sa- 
ve susirinkęs. Atsigavęs Motiejaus dvasia, kun. Skrodzkis dar 
karščiau vykino jo idėjas - žodžiais ir raštais tautiškai šviesti 
žemaičius. Kaipo ženklą ilgos praktikos katekizavime jaunume- 
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nės turime jo rūpesčiu ir lėšomis išsispausdintą knygą „Trumps 
katekizmas arba pamuokims diet prigudinima jaunumenes že- 
majtiu kataliku, pri naudinga atpildima spawiednes ir verta 
prijęmima Szwęcziause Sakramęnta par kunega Kazimiera 
Skrodžki Klebona Kulu paraszitas. Wilniuje. Spaustuwi Joza- 
pas Zawadzki. 1856.“ 112 pusių. 

Tasai labai geras katekizmas antru atveju atspausdintas da- 
bartine rašyba““. 

Daugiau raštų kun. Skrodzkis nepaliko, nors, berods, būtų 
galėjęs palikti. Jo, kaipo dekano, redaguotieji popieriai paveiks- 
lingi turiniu, forma ir ... kaligrafija, reiškiančia nepaprastą jo 
kantrybę ir ištvermę. 

Antrasis, 1863 m., lenkmetis, žemaičių dar vadinamas „Bim- 
balų metais“ - lenkų gyliojimo metais, kun. Skrodzkio darbą, 
kaip ir kitus kultūros darbus, buvo visai sutrukdęs ir tik tik jo 
paties nepražudęs, nors jis sukilime nedalyvavo ir nubaustas 
nebuvo. 

Kaip tik tuo laiku, kai jau užėjo baudžiamieji rusų kareivių 
būriai ir pradėjo veikti pavietų kariškieji teismai, pas dekaną 
Skrodzkį dirbo žydas siuvėjas. Apsiuvęs visą šeimyną, žydas 
sumanė gerokai pasinaudoti anuo nerimo ir bailės laikų; pa- 
reikalavo iš kun. Skrodzkio nežmoniškai didelio atlyginimo už 
savo darbą, jeigu ne - grasydamas išduosiąs rusams. Kun. Skro- 
dzkis neišsigando, žydui apiplėšti nesidavė ir ne tik viršaus 
neuždėjo, bet visai nieko nemokėjęs begėdį žydą pro duris lau- 
kan išmetė. Žydas gal būtų ir nedenuncijavęs kun. Skrodzkio, 
kaip buvo grasinęs, kad nebūtų buvęs pažemintas šiurkščiu jo 
apsėjimu. Dabar įsiutęs kerštu, nubėgo stačiai į Telšių karo 
apskrities viršininką (vojenno-okružnoj načalnik) ir įdavė Ku- 
lių kleboną, būk jis tame tolimame nuošalyje siūdinęs sukilė- 
liams rūbus. O siuvęs jis patsai, žydas. Tik jokio atlyginimo 
negavęs. Dabar štai ieškąs teisybės. 

Tą pačią naktį atlėkė iš Telšių kareiviai ir kleboną Skrodzkį, 
pusplikį ištraukę iš lovos, išbogino į Telšių kalėjimą. Kaipgi 
nustebo kun. Skrodzkis, išvydęs tame pačiame kalėjime savo 
siuvėją žydą! Išsigandęs žydas viską nusipasakojo. 
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Vyresnybė juo įtikėjus, įdavimą priėmus, bet ir jį patį, bau- 
džiamo darbo dalininką, į kalėjimą įmetus. Matyt, ir rusų, kad 
ir naudotasi išdavikais, tačiau tų žemadūšių vis dėlto nekęsta 
ir jais bjaurėtasi. Buvo aišku, kad ir žydas, jei įduoda tikrai, 
nemeluodamas, yra ir patsai kaltas ne tik kad dirbo, bet ir ne- 
pranešė laiku; kad būtų gavęs užmokestį, būtų ir visai neįda- 
vęs ir gal toliau maištininkus apsiuvinėjęs. 

Abudu, kunigas ir siuvėjas, atsiradę vienodai bjauriame pa- 
dėjime, ėmė drauge galvoti, kaip čia išsiliuosavus. Kunigas Skro- 
dzkis pagaliau sutiko duoti plėšiamus iš jo 300 rub., jei žydas 
prisipažins iš keršto melavęs; tikrai gi — nei jis nesiuvęs, nei Ku- 
lių klebonas nesiūdinęs jokių kareiviškų drabužių. Žydas taip 
ir padarė. Viršininkas ir vėl įtikėjo žydu. Tik abudu išleisdamas 
iš kalėjimo, liepė žydui įkirsti šimtą bizūnų už suvedžiojimą vy- 
riausybės. Žydas kalėjime jau buvęs gavęs iš kun. Skrodzkio 100 
rub., likusius 200 atsiėmė namie. Bet nebeilgai bepasidžiaugė 
suktybėmis laimėtais pinigais: kareivių kirsta sąžiningai ir iš žy- 
do atimta sveikata. Žydas išdavikas nebeilgai bepagyveno. 

Kun. Skrodzkis sugrįžo klebonauti, bet gyvenimas jau toli 
gražu nebe toks buvo kaip pirma. Nebebuvo nė vienos ramios 
valandos. Dažnai pačiam šeimininkui savo namuose nebuvo 
vietos nakvoti. Tiek klebonijoje visuomet lindėjo visokių mas- 
kolių, nekviestų svečių ar praeivių oficierių. Todėl pasirinko į 
savo vietą Šateikių filijalistą kun. Jaselskį!?, labai pamaldų, po- 
teringą kunigą, o patsai ir vėl pasitraukė į altariją, tik į antrą, 
kiek įkalniau, pačiame miestelyje. Sugrįžo į tai, kur tiek metų 
nieko netrukdomas darbavosi. 

Geras buvo ganytojas kun. Jaselskis, asketa, abstinentas; kle- 
bono kuliškiai ilgai verkė, tikrai verkė. O Skrodzkelis ir vėl ėmė- 
si savo darbo - vaikučių mokymo; dar per 10 metų laikė viena- 
tinę tame krašte mokyklėlę (valdiškąją liaudies mokyklą vos 
tik prieš keletą metų teįsteigė)'š, kol sulaukęs gražaus, jei tikė- 
sime Kulių bažnyčios metrikų knyga, 77 metų amžiaus, pasi- 
mirė gegužės 2 d. 1874 metų. Palaidotas Kulių parapijos ka- 
puose tame pat sklepe, kur pirma buvo palaidotas kun. Jurgutis 
ir vėliau - Jaselskis. 
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Kame kun. Kaz. Skrodzkis yra gimęs, negavau surasti". Pasa- 
koja, juodu su broliu buvusiu iš „gudų“, suprask - iš aukštaičių 
lietuvių. Bus gimęs į galą aštuonioliktojo amžiaus. Galbus kas ką 
girdėjęs apie Skrodzkių giminę? Duokite žinią, meldžiamieji. 

Kuliškiai kun. Kazimierą Skrodzkį mylėjo kaip „kunigėlį“, 
gerbė jį kaipo savo ganytoją ir labai vengė kaipo valdytojo. Vi- 
si žinojo, kad jis turi „didelį balsą“ pas pati grafą Zubovą ir jo 
administraciją. Būdamas geruoju su valsčiaus (dvaro) diduo- 
mene, kun. Skrodzkis daug gero darė savo parapijos, vėliau ir 
savo dekanato žmonėms. Ko tik kas geidė iš dvaro gauti, visa 
gavo per kun. Skrodzkį. Žemaičiams, visi tai žino, labai sunku 
įtikti, ypač jų meilė įgyti, nes jie per daug reikalauja, per maža 
savo širdies duoda. Kun. Skrodzkis turėjo tikrai daug gero da- 
ryti, jei taip sulig šiol jis tebėra minavojamas. Kai palygini su 
Skrodzkiu kitus kunigus, prieš jį ir po jo buvusius, tai kuliš- 
kiai tik nusijuokia ir ranka pamoja. Toli, girdi, šaukia! Gerbė jį 
ne tik valstiečiai, bet ir dvaro administracija ir rusai valdinin- 
kai už jo svetimylybę, vaišingumą. Pats nieko neragaudamas, 
jis betgi priėmė svečius, juos vaišino. Ir tų svečių pas jį buvo 
gana, nors jie neūžė taip, kaip „pono teisėjo“ Jurgučio laikais. 
Viešėjo ir klausė. Taip daug gera savo parapijai galėdamas pa- 
daryti ir darydamas, kun. Skrodzkis betgi nepataikavo laido- 
kams. Nepaklusnius tuoj siuntė į dvaro administraciją, kur jį, 
paklusni, įdėdavo atsiųstajam tiek ir tiek bizūnų, — ir visas teis- 
mas. Niekas betgi nesiskundė ant savo klebono; žinojo, jautė, 
kad jis ne kraugerys, jei tačiau ką baudžia, tai ne be reikalo, tai 
ir pabaustieji lygiai su pamokytaisiais vienokiai gera širdžia jį 
mini ir už jį meldžiasi. 

Paminėkime ir mes, tolimesnieji kun. Skrodzkio tautiečiai, 
geru žodžiu tą tylų mūsų provincijos veikėją, nes iš tų tyliųjų 
darbų susideda visa mūsų gerovė. 

Žinių apie kun. K. Skrodzkį esu prisirinkęs iš visokių kuliš- 
kių, pas kuriuos vikaru buvau trejus metus, 1898-1901, dau- 
giausia gi iš kun. Skrodzkio mokinės a. a. Onos, buvusios prie 
dviejų klebonų gaspadinės. Jos pavardės nebeatmenu. Ji mirė 
ten pat, Kulių špitolėje. 
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KUN. JUOZAPAS SILVESTRAS 
DOVYDAITIS-ŠIAULĖNIŠKIS SENELIS 
1825-1882 


Šaltiniai. 1. Kan. Petro Legecko, 2. Kun. Petro Bakčio, 
3. Vysk. Antano Karoso, 4. Dr. Juozo Brazaičio, 5. Felicijos Do- 
vydauskaitės liudijimai; 6. Kun. Antano Čiapo dokumentų nuo- 
rašai; 7. Kun. Juozapo Silvestro Dovydaičio laiškai iš ištrėmimo 
(iš H.M.F. Muziejaus); 8. „Žinyčios“ Nr. 1;9. Kan. Antano Alek- 
nos „Žemaičių vyskupas M. Valančius“, 157 p.; 10. Vaižganto 
„Ilgieji Cirtauto batai“, „Vilties“ 1913 m. Nr. 108; 11. „Sziaule- 
niszkis Senelis“. Pirma dalis. Wilniuja, 1860, 57 p., ir 1863 m., 
61 p.; 12. Antra dalis. 1861 m., 57 p.; 13. Dalis trečia. 1864 m., 
61 p.; 14. Ketvirta dalis „Gyvenimas Stepo Raudnosio“, 54 p.; 
15. „Z list6ėw sybirskiego misyonarza X. J6zefa Sylvestra Da- 
widowicza“, przez M. w Krakowie. 1901. Odbitka z „Przeglą- 
du Powszechnego“, 88 p., dalimi pakartota A. Aleknos „Tė- 
vynės Sarge“ 1896 m. Nr. 8-9; 16. „Žem. V. M. III Blaivybės 
Gromatos“ Vaižganto; 17. Kun. P. Šaulevičiaus atminimai. 


DOVYDAIČIAI 


Man yra penketas nuorašų senųjų Šiaulėnų parapijos (ties 
Radviliškiu) metrikų lotyniška ir lenkiška kalba. Jos mums 
parodo Mantviliškių kaime buvus tris Dovydaičius: Jurgi (ki- 
tur Tomą Jurgi), Ambraziejų ir Petrą. Visų jų turėta vaikų; kitų 
būta vedusių po dukart. Tačiau itin įgarsėjo ir mūsų kultūros is- 
torijoje gavo vietos trejetas Jurgio sūnų: Dionizas, gimęs 1814 m. 
bal. 13 d., Justinas, gimęs 1820 m. gegužės 19 d., ir Juozapas 
Silvestras, gimęs 1825 m. gruodžio 31 d., ir Petro sūnus Justi- 
nas Silvestras, gimęs 1834 m. liepos 22 d.! Apie Ambraziejaus 
sūnus Tomą ir Petrą neteko nieko patirti. 

Vyresnysis Dionizas užrašytas: „ex patre - Georgio Dovi- 
daytis, matre Catharina de domo Jankunovna“?. Jo namus lan- 
kydavęs vienas kunigas Tamulevičius“, dėjęsis Dovydaičių gi- 
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mine; jis turbūt ir išragino Dionizą į mokslus, jį savo lėšomis 
leisdamas ar bent padėdamas leisti; o kad galėtų stoti į bent 
kurią mokyklą, paskolino jam ir bajoriškai lenkišką savo pa- 
vardę, netir vardą J. Turbūt suteikė jam kurio savo bendravar- 
džio giminaičio ir dokumentus. Taip Dionizas ir virto J. Tamu- 
levičium. Išėjęs Vilniuje Kunigų misionorių seminariją, veik 
visą savo amželį iškunigavo, išklebonavo ir galop išdekanavo 
Žiemgalos dekanate (Semigalijoje), Kuršo gub. Alukštos pavie- 
to mieste, ir mirė ten pat Šliosbergo dvare, savo filijoje. Nei jo 
turtų, nei knygyno, nei archyvo niekas iš giminių nepaveldė- 
jo, tad visa ko reiktų ieškoti Alukštos klebonijoje. 

Justinas buvo valsčiaus viršaitis, žmogus gerokai apsišvie- 
tes ir pasiturįs, „od waszeci“*. Jis smarkiai dalyvavo 1863 m. 
revoliucijoje ir būtų padėjęs savo galvą, užėjus reakcijos me- 
tui, ar bent būtų buvęs į Sibirą išsiųstas, kad nebūtų laiku pa- 
bėgęs į Kuršą, į savo brolį Tamulevičių. Kurše buvo ramiau, 
tai ir slapstytis patogiau. Tad viršaitis Justinas nė nebegrįžo į 
Mantviliškius; jo „nebebuvo gyvo“, „kažin kur buvo dingęs“, 
gal į užsienius išėjęs... O kieno pavarde gyveno Alukštoje, nė- 
ra žinios. Rusų valdžios atstovai, mokėję ir Kurše pagauti Lie- 
tuvos insurgentus, Justino Dovydaičio nerado. Gal kun. Tamu- 
levičiui bent kiek teko prikišti, gal ką; gana, kad - nerado. 
Justinas taip pat ušrašytas „ex patre Georgio Dovidaytis et mat- 
re C. Jankunovna de Kunigiszki vel Montviliszki““. 

Dovydaičiais užrašyti ir Ambraziejaus vaikai. Nei tėvų, nei 
motinų pavardės dar neiškraipomos; nei krikšto tėvų; jie tebė- 
ra: Morkis, Dowidayci6wna, Morkiuwna, Baroni6wna. 

Juozo metrika jau žymiai skiriasi, visur reikšdama preten- 
zingumą. „1826. Die 1 men. Januar. Ego Franciscus Pietkiewicz 
v. Szaul. Baptis. inf. No-bus Joseph-Silvestrum heri natum ex 
Legi. Conjug. Patre Thoma-Georgio Dowidowski, Matre Cat- 
harina Jenkiewiczowna de villa Montwiliszki. Patrini fuere: Jo- 
seph Polojanski cum Veronica Dowidowska““. 

Dovydaitis čia paverstas Dowidowskiu, Dovydauskaitė — 
Dowidayciėwna. Tėvas Jurgis nebe Jurgis, bet Tomas Jurgis, ko- 
kio Dovydaičiuose turbūt nė būti nėra buvę. Pavardės lenkinta, 
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bet nepabaigta, nepadaryta - Dawidowski, palikta lietuviškas 
ištarimas per o. Mėginta bajorinti, lyg nujaučiant šiam vaikui 
reiksiant išeiti „iz krestjanskago soslovija“?, kaip rusai formu- 
lavo. Užtat pusiau lenkiškas metrikos užrašas Dovidovski mo- 
kyklose figūruoja jau pilnai lenkiškai - Dawidowicz. Kuo re- 
miantis įvyko ši antroji transformacija, nėra žinios, nes visų 
dokumentų dokumente, metrikoje, Dovidovski nepertaisytas 
į Dawidowiczių. Juo įstabiau, kad ir vėliau Dovydaičių pavar- 
dės nebuvo gadinamos. 

„Justyn Sylwester“ užrašytas: „Pracowitych Piotra i Hele- 
ny z Dziugi6w Dowidayciow““ ir jo krikšto motina - Dowidai- 
ci6wna. Paskui ir šis Justinas Dovydaitis virto „Dawidowicz“ 
ir per visą jau amžių buvo net aršus „Dawidowicz'; taip Petra- 
pilio akademijoje profesoriaudamas, taip Kauno seminarijoje 
rektoriaudamas buvo kankintojas klierikų lietuvių. Žr. paskai- 
tas apie Maironį ir apie Kudirką?. „Dowidowicziais“ pavarde 
ir dvasia išauklėjo ir savo giminaičius, kurie (bent kuris) ir Lie- 
tuvos duonelę valgydamas, vis dar lietuviu neprisiduoda. 

Vis dėlto Žemaičių vyskupijoje šisai Teologijos magistras, 
paskui kapitulos pralotas, pavaidino žymią rolę, pats daug pa- 
kentėjo reakcijos metu. Gal ta reakcija ir žiaurūs persekiojimai 
padarė jį bailį, neatvirą net pabaigoj jo amžiaus, kada visa bu- 
vo jau pakitėję ir griežtai nebebuvo ko bijoti dėl pereitų revo- 
liucijų. 

„Kun. prof. Justiną Dovydaitį aš pažinojau, bet apie anuos 
laikus, kurie Tamstai rūpi, iš jo maža ką tegalėjau sužinoti. Mat 
jis, grižęs iš Kuršo, kur buvo ištremtas, buvo labai atsargus ir 
nemėgdavo atsakinėti į įvairius klausimus“. Rašo man vysk. 
A. Karosas!?. Gavęs pilną amnestiją laikė už kitus tremtinius. 
Kun. Justinas buvo Petrapilio kunigų akademijos profesorius 
ir ekonomas, o paskui vyskupo Cirtauto!! laikais Žemaičių ku- 
nigų seminarijos inspektorius, galop jos rektorius, kaip kita- 
dos jo pusbrolis Juozapas Varniuose. 

Justinas Silvestras Dovydaitis-Dawidowicz, matyt, pačių tė- 
vų taikytas į vyresnį jo pusbrolį Juozapą Silvestrą Dovydaitį- 
Dovidovskį-Dawidowicziu, tikrai buvo lyg jo alter ego: visai 
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neatskiriamas vyskupijoje, kurijoje ir seminarijoje, vienatinis 
artimiausis patikimas asmuo, kuriam beveik vienam Juozapas 
Silvestras teadresuodavo savo laiškus, kurs vienas tešelpdavo 
ji, tremtinį savo brolį. 

Jis gi kriptonimu M. (antviliškietis?), ačiū, nors lenkiškai pa- 
skelbė dalį Šiaulėniškio Senelio korespondencijos!?; mano iš- 
versta, ji sudaro penktą jo raštų dalį“. Berods, yra kiek tiek 
rašęs ir savo auklėtiniui A. Baranauskui, bet mes nieko nesam 
matę. 

Iš artimiausių giminių Mantviliškiuose begyvena Felicija, 
anojo Jurgio sūnaus Justino viršilos duktė, mirusio Alukštoje. 
Pažinau dar jos a. a. brolį, inteligentingą valstietį, puikiai gy- 
venusį Mantviliškiuose visai ne kaimiškuose namuose. 


KUN. JUOZAPO JAUNATVĖ 


Kun. Juozapas Silvestras Dovydaitis buvo gimęs Mantvi- 
liškių kaime, Šiaulių par. 1825 m. gruodžio 31 d. iš paprastų 
turtu, bet nepaprastų savo dievotumu baudžiauninkų. Visas 
tautinių papročių ir katalikų tikėjimo patriarchalumas kaip 
veidrodyje atsimušė kun. Juozapo sieloje. Sek Šiaulėniškio Se- 
nelio raštus. Mes juos įvertinsime gale. Sako, senelis Polujans- 
kis, pakviestas jam krikšto tėvu, kaip anasai Biblijos Simeonas, 
papranašavęs tėvam Dovydaičiam, iš to jų berniuko būsią ge- 
rumo ir paguodos visai Bažnyčiai, ne vieniem tėvam!“. 

Pranašavimas regimai įvyko nuo pat mažens. Juozapas švie- 
tė savo draugams dorumo, ramumo, gėdingumo ir pamaldu- 
mo pavyzdžiu. Sodžiaus laukų darbai, visa ta „fizika“ buvo 
jam tiesiog nepakeliama. Jis pats savo laiškuose sako: „Nuo 
pat mažens nenugalimai nemėgau kūno darbo, ir mano pašau- 
kimas kunigu kiek tiek ėjo iš nuvokimo, jog šitas užsiėmimas 
paliuosuos mane visam amžiui nuo kūno darbo, kuris man 
buvo abuojas. Ir kaip tik man teko imtis šios rūšies darbo... 
Dėl to nuolat svajojau, kaip čia tapus kunigu“. To jis tiek 
karštai geidė, jog net pavargęs iš sunkaus darbo vakare namo 
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sugrįžęs, nekrisdavo miegan kaip negyvas, kaip kiti išvargę, 
bet dar ilgai, kryžium žemėje atgulęs, melsdavo, kad Dievas 
duotų jam tos laimės pritirti. Juozapo laukimai jo neapvylė; 
nors negreit, jis savo tikslo pasiekė. 

Galbūt ir anksčiau būtų įvykę jo laukimai. Bet tuo tarpu mirė 
jo tėvas, ir gyvenimo sąlygos tiek pablogėjo, jog nebuvo ko nė 
svajoti apie išėjimą iš ūkio. Ūkiui reikėjo darbininko, ir duoti 
jis nieko negalėjo pašalaičiui. Tad iki pat aštuonioliktųjų metų 
Juozas nori nenori gauna dirbti visus sodžiaus ūkio darbus na- 
mie ir laukuose. Vis dėlto nesiliauna svajojęs apie dvasininko 
pašaukimą ir tvirtai nujėgia tai įvyksiant. Juozas tad ir dirbda- 
mas ruošės į mokslus. Ligi tik darbų pamažėdavo, jis tuojau 
smukdavo į artimiausįjį miestelį ten iš kunigų bent kiek pasi- 
mokyti lotyniškai ir dar kai ko reikiamo stojant į seminariją. 
Pagaliau jau visas bernas būdamas, kaip tas drugelis dar kartą 
išvirtęs, šiuo sykiu iš Dovidovskio Davidavičium, pateko į Šiau- 
lių gimnaziją!ė. 

Gimnazijoje Juozapas pasirodė brendęs vyras. Jis vidurinį 
mokslą pradėjo tokio amžiaus, kurio kiti jau baigia tą mokslą. 
Jis buvo jau vargo pavargęs, daug jau galvojęs ir dar daugiau 
troškęs. O troškimai sparčiai brendina žmogų. Jis jau žinojo, 
jam buvo aiškus gyvenimo tikslas, į kurį jis tiesiai žengė, nie- 
kur šalin nebesidairydamas, neminint, kodėl Juozapas visus 
gimnazijos mokytojus tiesiog nustebino savo rimtumu. Iš pat 
pradžios, nors tebebūdamas pačiose žemosiose klasėse, Juo- 
zapas tapo kitų, net aukštesniųjų klasių „diadiuška“!', prižiū- 
rėtojas ir vyresnysis. Nuo pat pradžios jis ir mokyti ėmė. Mokė 
ir mokės neregėtu darbštumu ir įstabiu gabumu. Lyg žmogus, 
kelionėje pasivėlavęs, skubėdamas sugaištą laiką pavyti. 

Mokslo objektas jam tačiau nebuvo - žinojimas; mokslas jam 
tebuvo priemonė pasiekti kitam tikslui - patapti tuo, kuo jau- 
tės esąs pašauktas būti, būtent dvasioniu, Dievo ir jo Bažny- 
čios tarnu. Tad prisiruošęs lygiai tiek tik, kiek reikia stojant į 
kunigų seminariją, nors jo mokslumas leido daug daugiau ko 
laukti, Juozapas atsidūrė Varniuose. Varnių seminarijos rek- 
torius tuo laiku buvo Motiejus Valančius; jis, reformuodamas 
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netikusiai vienuolių vestąją mokyklą, buvo pasiilgęs kaip tik 
tokių klierikų, kaip štai Juozas: gabių, mokslių ir visa širdimi 
religijai atsidėjusių, tiesiog jai pasišventusių. Seminarijoje Va- 
lančius Juozapą tepalaikė dvejus metus. Matydamas jo moks- 
lumą, nusprendė jį tuo pat laiku galint eiti aukštąjį, ne viduri- 
nį mokslą ir pasiuntė jį savo draugui Ignotui Holovinskiui!š, 
Petrapilio kunigų akademijos rektoriui, kad ten pabaigtų Juo- 
zapą auklėti. 

Holovinskis buvo genialus žmogus, didis rašytojas, gabus 
pedagogas profesorius. Veikiai jis Juozapą Dovydaitį-Davido- 
vičių suderino su pačiais prašmatniaisiais savo auklėtiniais: su 
Peliksu Felinskiu, su Genrichu Kossovskiu, su V. Majevskiu 
(broliu paskui Vilniaus kunigų seminarijos rektoriaus Kastan- 
to Majevskio)'*. Holovinskis neklydo: visi šitie rinktiniai jo auk- 
lėtiniai, paskui Bažnyčios hierarchijoje pasiekę aukščiausių 
laipsnių, tapo vyskupai. Šita kompanija Rusijos Katalikų Baž- 
nyčioje pavaidino labai žymią rolę — pabaigė naikinti jozefi- 
nizmą, kuriuo nuo austrų buvo užsikrėtusi Katarina II? ir jai 
tame dalyke pataikavusieji metropolitas Siestrzencevičius*!, gal 
kiek ir pats Holovinskis. Visi jie pasaulinės valdžios daugiau 
ar mažiau buvo pavergti, neišlaikė tradicinio Katalikų Bažny- 
čios autonomingumo“. 

Išėjęs Kunigų akademiją, gavęs Teologijos magistro laips- 
nį, kun. Juozapas Dovydaitis sugrįžo į Žemaičių vyskupiją, pir- 
ma vikaru pas savo tikrąjį brolį J. Tamulevičių į Alukštą. Čia 
jis norėjo kiek pasilsėti, išėjęs visą prirengiamąjį darbą, prieš 
stodamas savo pašaukimo pareigų eiti. 

Rimtai ruošės kunigauti, ketino ir kunigauti rimtai, visa siela 
atsidėjęs ganytojavimui. Savo rolę Juozas vaizdavos kaip sken- 
duonių gelbėjimo stoties sargo; žmonės žūva gyvenimo jūroje, 


*Jozefinizmas - iš Juozapo II, Marijos Teresės sūnaus, Austrų imperatoriaus, 
„Šviesiojo absoliutizmo“ - radikalių, politinių ir bažnytinių reformų, Bažny- 
čios pavergimo policinei valstybei vykintojo. Jozefinizmas kankino visuome- 
nę nuo 1780-1850 m. Tai buvo pasekmė to laiko filosofų mokslo apie visuo- 
menę. 
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dažnai baloje, reikia tad jiems padėti - religijos priemonėmis, 
kurios nesiskiria nuo moralybės, net nuo materialės gerovės. 

Alukštos klebonas, brolis, pavedė broliui Juozapui labiau- 
siai apleistą savo parapijos dalį, Stelmužės filiją, labiausiai ir 
neturtingą. Savo „Šiaulėniškiame Senelyje“, II dalyje, kun. Juo- 
zapas aprašo aną to laiko kraštą ir savo ten tarnavimą (žr. 67— 
8 p.)3. 

Toks pasirodė gyvenimas jaunam vėlių ganytojui; tokia bu- 
vo pirmoji jam gyvenimo pamoka, ir kun. Juozas to nebeuž- 
miršo. Ganytojaudamas jis tarės nutiesiąs kelią į geresnę net 
materialinę padėtį. Ypač kai ėmės žmones blaivinti. 

Trumpu laiku savo darbu ir savo lėšomis kun. Juozas Stel- 
mužėje pastatė ar tik sudarė vaikams mokyklą ir pats ėmęs ten 
mokyti, mokė rašyti, skaityti, ne vienos religijos. Čia tepasi- 
darbavo metus, bet ir jie nepaliko be žymės: šita dalis Alukš- 
tos iki šiai dienai šviesesnė, sako, kaip tik dėl to, kad čia nors 
trumpai būta religijos ir kultūros misionieriaus. 

Čiagi pradėjo praktikuoti ir tą įstabų altruizmą, kuriuo pa- 
skui kun. Juozas pasižymėjo per visą jau amžių; kalėdodamas, 
lankydamas šį neturtingą kraštelį, vėl išdalydavo tuos men- 
kus skatikus, kuriuos jam sumesdavo turtingesnieji. Ir paskui 
skatikas prie kun. Juozo nešilo: tai gabius vyrukus leido į moks- 
lą, tai spaudiniais propagavo blaivybę, moralybę ir taiką, tai 
šiaip jau dalijos su nelaimingesniais už save. 

Kitais metais vyskupas Motiejus pavedė jam kapelionauti 
penkių klasių bajorų mokykloje Panevėžyje ir vikarauti ten pat. 
Per trejus metus čia darbuodamos, kun. Juozapas pagavo visų 
širdis. Mokiniai lipte prie jo prilipo, gerbė ir klausė, kaip nė 
vieno kito savo pedagogo neklausė. Jo konferencijų, mokinių 
koplyčioje kas šventadienis sakomų, susirinkdavo klausyti pa- 
tys mokytojai, ne tik mokiniai. Įkvėptasis Dievo žodis, kun. 
Juozo lūpose tapdamas evangeliškai prastutėlaitis, glostyte 
glostė visų širdis. Direktorius Zajączkowskis, iš unitų pavers- 
tas pravoslavu, taip pat eidavo kun. kapeliono klausyti ir taip 
ji gerbė ir vertino, jog jo, nors dar jauno žmogaus, klausdavos 
patarimų ir jų klausydavo. Tai buvo 1854-7 mokslo metais. Kai 
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vyskupas Motiejus pasikvietė kun. Juozą sau sekretorium, Pa- 
nevėžys, sako, likęs lyg be tėvo, o mokiniai gailiai, neveidmai- 
niškai verkę. Ir tie treji mokytojo metai padarė kun. Juozui dau- 
gybę palankių žmonių, kurie per visą savo amžių minėjo savo 
kapelioną kaipo tikrai šventą kunigą. 


KUNIGAS JUOZAPAS ŠALIP VYSK. MOTIEJAUS 


Atsiradęs šalip Žemaičių vyskupijos pirmininko, kun. Juo- 
zapas Dovydaitis ėmė jį karštai lenkti, kad pasinaudotų šiokia 
tokia politine ir religine laisve ir įvestų visoje vyskupijoje Blai- 
vybės broliją. Kun. Juozapas manė, tai būsiąs geriausias būdas 
žmonėms ir net patiems dvasionims dorinti. Kun. Juozapas Sil- 
vestras Dovydaitis buvo tikrasis vykintojas anos garsios Že- 
maičių blaivybės, o uolus ir pats blaivus vyskupas Valančius 
tik greit pritarė savo sekretoriui, visu savo vyskupiškuoju auto- 
ritetu parėmė jį; projektą sudaryti ir oficialiai pas valdžią ir 
privačiai tarp kunigų pagarsinti pavedė jam pačiam. 

Pradžią Blaivybės kun. Juozapas aprašė savo propagandos 
leidinyje „Šiaulėniškio Senelio“ I dalyje, 43-4 p. 

„Šiaulėniškiame Senelyje“ ištisai išrašytos penkios groma- 
tos aplinkraščiai į visą Žemaičių vyskupiją apie blaivybę (viena 
lenkiškai dvarininkams), viena, kad žmonės sutiktų su ponais, 
o šeimyna su gaspadoriais, ir keturios atskiroms parapijoms. 
Yrair ištisų pamokslų apie blaivybę. Mano knygelėje?“ yra dar 
5įkunigus, 2į dvarininkus ir viena nepaleista, lyg testamenti- 
nis Valančiaus gromatos juodraštis. Viso 17. Visos jos oficialiai 
yra vadinamos Vyskupo gromatomis, bet išskyrus testamenti- 
nę, rašytos ne jo. Sekretoriaus Juozapo Dovydaičio rašyta 11, 
jas ir įsidėjo, kitų, svetimų, nė neminėdamas. A. Janulaitis Dau- 
kanto monografijoje sako, ir Daukantas jų rašęs“. Dar kiti mena, 
kai ką rašęs sekretoriaus brolvaikis kun. Justinas Dovydaitis; 
jis ir man pačiam yra prasitaręs: „Šiaulėniškiame Senelyje“ yra 
nemaža ir mano darbų. Klausimas tad, kas redagavo vyskupo 
Valančiaus išsiuntinėjamas Blaivybės gromatas, lyg išspręstas. 
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Aišku: ne pats vyskupas Motiejus (neskaitant testamentinės); 
nė vienoje vietoje neaptinkame taip paprastų Valančiui žemai- 
tizmų ir tų originalumų, kurių jis vienas temokėjo pavartoti. 
Jokio abejojimo nėra - anos penkios (daugiau jų nė nebuvo) 
principinės blaivybės klausimu gromatos ir kitos yra rašytos 
Valančiaus sekretoriaus Juozapo Dovydaičio: toks jų vienodas 
su „Šiaulėniškiu Seneliu“ tekstas, tokia pat visa jo stilizacija. 

Blaivybės akciją kun. Juozapas varė tai bendrai su vyskupu 
Motiejum, tai skyrium pats vienas. Čia jis, kunigas literatas, 
atsiskirdavo nuo liaudies ir kunigų ganytojo. Rusų iš Lietuvos 
išvežamas, kun. Juozapas sakės nebijąs vargo, tik pinigų netu- 
rįs, nes visa išleisdavęs bespausdindamas knygeles. Vyskupas 
Motiejus to pasisakyti nebūtų galėjęs: jam pinigų buvo visa- 
dos. Jei vysk. Motiejus būtų buvęs vyriausias blaivybės propa- 
gatorius, būtų atsiradęs savo sekretoriaus padėtyje, būtų sek- 
retoriaus daromus išlaidžius padengęs iš kai kurių vyskupijos 
sumų ar iš savo kišenės. 

Ėmė žemaičiai ir aukštaičiai klausyti agitatorių ir rašytis į 
Blaivybės broliją. Tačiau niekur tiek ir taip greit nesusirašė, 
kaip gimtinėje kun. kapeliono parapijoje. Su ja kun. Juozapas 
visados palaikė nuolatinius santykius: tai atostogų metu va- 
žinėjo namo, ne kur kitur pasilsėti, tai per savo parapijonus 
klierikus, Legecką*“ ir k., siuntinėjo „Aukso Altoriaus“ maldak- 
nyges klebono Meškausko?? vardu. Kai atvažiuodavo į Mant- 
viliškius, visi kaimynai susirinkdavo pas jį. Per kiauras dienas 
užimdavo juos kaip tikras Šiaulėniškis Senelis, tokiais apsaki- 
nėjimais, kurių jie ir jų vaikai neužmiršo. Visi Dovydaičiai la- 
bai iškalbingi. O kaip kunigas Juozapas ir Justinas, tai tokių 
reta buvo rasti. Todėl žmonės mylėjo juos ir klausė jų. Vos tik 
Blaivybę paskelbus, šiaulėniškiai būriais metės rašytis. Šven- 
tadieniais šventoriuje ant daugelio staliukų nesuskubdavo ra- 
šyti tų, kurie nori priderėti į Blaivybės broliją. Kitose parapijo- 
se darbas nėjo taip sparčiai. 

Žydų karčemos ėmė tuštėti, ir jie pakėlė didelį gvalta; jiems 
sekundavo degtindariai ir pati valdžia, kuri sėmės didžiausių 
pelnų iš akcizos (otkupų). Jie pradėjo tikrą kampaniją prieš blai- 
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vybę. Vyskupas Valančius J. S. Dovydaičiui pavedė atremti 
puolimus ant Brolijos. Tas savo pareigas kapelionas Juozapas 
Silvestras ėjo tiesiog puikiai. Jo korespondencija su rusų admi- 
nistracija apie piliečių blaivinimo uždavinius stebino rusus val- 
dininkus. 

Kas vasarą kun. Juozapas Silvestras važinėjo su savo vys- 
kupu lankyti vyskupijos; visose lankomosiose bažnyčiose jis 
skelbė įkvėptus pamokslus, ragindamas ištūrėti savo apsiėmi- 
muose. Pagaliau vienas kun. Juozapas Silvestras tetiekė specia- 
lės tuo klausimu literatūros, kas metai per 1860-64 m. paleis- 
damas po rinkinėlį raštų, bendru vardu „Šiaulėniškis Senelis“ — 
pasakotojas. 

Be to, kun. J. S. Dovydaitis buvo ir seminarijos kapelionas, 
klierikų išpažinčių klausytojas, tai turėjo progos arčiau pažin- 
ti kandidatus kunigais. Pažino ir iš viso 150 būrio išsiskyrė du: 
Klemensą Kairį, didelės dorybės žmogų?, ir Antaną Baranaus- 
ką, milžiniškų gabumų ir gražių sielos savumų žmogų; jis pa- 
skui vyskupu tapo. Kairį metais pirmiau, Baranauską paskiau 
kun. J. Dovydaitis pasiuntė į Akademiją ir ten juos per ketve- 
rius metus savo lėšomis išlaikė?. Kun. Klemensas Kairys bu- 
vo anykštietis, Liudiškių kaimo. Baigęs Petrapilio akademiją 
1862-3 m., buvo paskirtas gimnazijos kapelionu Kaune, bene 
tais pačiais metais buvo ištremtas į Rusiją, į Verchoturje, ir ten 
greitu laiku mirė. Paliko Žymių, jog būta jo poeto. 

Kiek daug kun. Juozapas Silvestras Dovydaitis svėrė šalia 
vyskupo Valančiaus, kokios jam įtakos darė vyskupiją valdant, 
pareiškia tais laikais susidaręs priežodis: „Regimen Davidi- 
cum“ ar net „Regnum Davidicum“??. Turėta čia omenėje kiek 
tiek ir kiti Dovydaičiai: profesorius Justinas ir Žiemgalos de- 
kanas Tamulevičius-Dovydaitis. Šis pasakymas visai nereiškė 
piktumą, priekaištą, pavydą, papeikimą ar norą sumažinti vys- 
kupo Valančiaus pasitikėjimą Dovydaičiais. Aš nė iš vieno se- 
nojo kunigo neesmi girdėjęs bent kokio nepasitenkinimo „Do- 
vydaičių valdymu“. Priežodis tereiškė faktinąją dalykų būklę, 
jumoristiškai pasakomą. Iš J. Dovydaičio darbštumo tebuvo vie- 
nų teigiamųjų vaisių taip vyskupijai, taip patiems kunigams. 
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Ir vyskupas Valančius vertino jauno savo sekretoriaus uolu- 
mą, jei jam, vos trijų dešimtų kelerių metų žmogui, pavedė to- 
kią aukštą ir atsakomingą pareigą - jaunųjų kunigų auklėjimą, 
padarė kunigų seminarijos rektorium. 

Kun. J. Dovydaitis aštriai suėmė nagan klierikus, kai ku- 
riuos pašalino ir taip sustiprino regulą. Dvasiškoji jaunuome- 
nė, kaip ir jaunuomenė Panevėžyje, tik labiau jį už tai pamilo, 
prisirišo ir klausė: matė bekraštį savo vedėjo atsidėjimą. Rek- 
torius ir toliau ėjo seminarijos kapeliono pareigas, pats kas 
šventadienis skelbė klierikams konferencijas, pats vedė reko- 
lekcijas, drauge su ordinuotaisiais aliumnais kalbėjo Brevia- 
rium Romanum?!, na, visiems auklėtojams buvo ne tiek virši- 
ninkas, kiek draugas, patarėjas ir padėjėjas, tėvas visuose jų 
sielavartuose. Be to, itin gražiai, dideliu tikėjimu, net tiesiog 
įkvėpimu dėstė Šv. Raštą, tuo būdu keldamas ir patraukda- 
mas studentų tikėjimą. 


REVOLIUCIJA 


Rektoriauti kun. J. S. Dovydaičiui buvo neapsakomai sun- 
ku. Bažnyčiose prasidėjo politinės demonstracijos, kunigai ėmė 
pasiduoti užsienio agitatorių egzaltintai universiteto jaunuo- 
menei. Kun. J. Dovydaitis, kaip ir vysk. Valančius, „chtopskim 
rozumem““? nujautė, jog iš visa to bus tik vienų nelaimių, dau- 
giau nieko, tad abudu atvirai stojo, kiek tik bailė pavelijo, prieš, 
vadindami tai „karnawatową swawolą““3, po kurios turinti at- 
eiti didžioji gavėnia, vadinas, dar didesnė nelaisvė. Tad viso- 
mis pajėgomis kvėpė dvasiškajai savo jaunuomenei supratimą, 
jog „geriausis patriotizmas bus ieškoti pirma Dievo karalystės 
ir Jo teisybės, destis gaivinti prisirišimą prie šv. Bažnyčios, tai- 
syti žmonių papročius, juos blaivinti, žiebti juose Dievo ir arti- 
mo meilę, neišskiriant nė neprietelių, ir ramiai laukti visa ko 
kita iš Dievo, kurs ką pažada, tai tesi“. Be to, nuolat priminėjo 
klierikams apaštalo žodžius: „Nemo militans Deo implicat se 
negotiis saecularibus“ - kas Dievo karą kariauja, kad nesikištų 
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į pasaulio dalykus, destis nedalyvautų jokiose demonstracijo- 
se, nė paslaptiniuose suokalbiuose, nes tai priešinga Bažnyčios 
dvasiai ir jos reikalavimams. Kaip tai rektoriaus Dovydaičio 
agitacijai pavyko, liudija faktas, jog iš 150 Varnių seminari- 
jos klierikų nė vienas nebuvo sukompromituotas, nors iš kitų 
mokslo įstaigų veik visa paaugusioji moksleivija buvo išėjusi į 
sukilėlius. Tai nebuvo taip jau lengva padaryti. 

Varnių kunigų seminarijos klierikai buvo susitarę dalyvau- 
ti revoliucijoje ir visi iki vienam padavė rektoriui prašymus 
paleisti juos - „namo“ dar prieš atostogas. Seminarijoje buvo 
neramu. Ūpas pakilus, ėjo agitacijos, kurstymas, gandai apie 
nuolatinius mūšius su reguliariąja rusų armija. Kur čia beis į 
galvą mokslai ir kiti ramieji dalykai! Klierikai „buntavojo“ se- 
minarijoje, murmėjo, įtarinėjo, net savo vyresnybę skundė, ji 
esanti nepatriotinga, jai būsią viso svieto gėda, nuolat triukš- 
mavo, — ir tvarka visiškai suiro. Na, kaip paprastai tokiuose 
atsitikimuose. Nieko nebepadėjo šiaip jau tokie dideli vysku- 
po Valančiaus ir rektoriaus Dovydaičio autoritetai. Veltui vysk. 
Motiejus paslapčiomis dėstė, sukilimas esąs organizuotas tie- 
siog kvailai, be jokio ištesėjimo, be jokių pajėgų, tiesiog pli- 
komis rankomis, vienomis tik užsidegusiomis širdimis. Buvo 
žinoma ir tai, jog Lietuvos bajorija veik visa pridera į „Baltuo- 
sius“?4 ir yra tos pat nuomonės kaip ir Valančius; ir eina ji tik 
galvų padėti, be jokios vilties laimėti, nes pasipriešinti žalia- 
galvei jaunuomenei nebebuvo galima, o palikti ją vieną nedora. 

Grynos kultūros, grynojo tikėjimo žmonės Valančius ir J. Do- 
vydaitis itin bijojo, kad jiems seminarijos neuždarytų, kad vys- 
kupija nepaliktų be kunigų, nes jų reikia lygiai laisvėje, lygiai 
nelaisvėje esant. Triukšmams nesiliaujant, pagaliau atėjo į „Mu- 
zeum“, vadinas, į didžiąją auditoriją, rektorius Dovydaitis. Ne- 
paprastai maldingai ir nusižeminęs sukalbėjo „Ateik, Šventoji 
Dvasia“ ir šitaip prabilo į triukšmuojantį jaunimą. 

— Kai aš įeinu į kuriuos namus ir pirmame kambaryje pa- 
matau netvarką, nešvarumą, tai čia nė kepurės nenusiimu - 
einu toliau ir tik ten kepurę nusiimu bei sveikintis imu, kur 
jau visa randu tvarkoje. Taip ir dabar su jumis: su visais nėra 
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ko nė kalbėti - jūs murmate, rėkaujate, skundžiate. Išsirinkite 
kurį vieną atstovą ir tegul jis man pasako, dėl ko jūs manim 
nepasitikite, kai aš esu ne tik kunigas, kurs myli savo tikėji- 
mą, bet ir lietuvis, kurs pirmas yra pasirengęs savo galvą pa- 
dėti už tėvynę. 

Klierikai liepė kalbėti pačiam didžiajam patriotui Choch- 
Iowskiui?, kurs daugiausia ir kėlė triukšmą. Kai tarp draugų 
jis lermavo, buvo nieko, rodės gerai, bent pakenčiamai, bet kai 
ėmė kalbėti rektoriui, visa tai pasirodė tokie pliauškalai, jog 
susigėdę draugai gavo jį pavaryti šalin. 

- Cirtautą rinkimės! Tegul jis kalba! - pasišaukė būsimąjį 
Žemaičių vyskupą. 

Išėjo prieš rektoriaus katedrėlę didžiulis šaltas inteligentin- 
gas jaunikaitis ir tarė: 

- Aš pats esu nuomonės, jog mums, klierikams, reikia pa- 
likti seminarijoje. Tačiau nuo draugų nesiskiriu ir prašymą pa- 
leisti mane esu įteikęs. 

Jo būta net anksčiau ruoštasi į mišką, į sukilėlius. Sk. „Ilgie- 
ji Cirtauto batai““*. 

— Matote, - tarė rektorius Dovydaitis, - ir jūsų pačių rinkti- 
nis tą pat sako - reikią neiti iš seminarijos. Tat ir likite, atsiėmę 
prašymus. 

Klierikai nutilo ir paliko neišėję į maištininkų kariuomenę. 

Kaip rektorius Dovydaitis žiūrėjo į 1863 m. revoliuciją, yra 
išdėjęs pradžioje trečiosios dalies savo „Šiaulėniškio Senelio“: 
kalba Senelio apie priežastis sumišimo, 103 p. „Tai dabar gali- 
me numanyti, ko Dievas iš mūsų nori: atgailos ir dorybės“, - 
pabaigė Senelis. 

Niekur čia nesimato politinių uždavinių, laisvės troškimo, 
aiškaus siekimo. Revoliucija Dovydaičiui yra užėjusi, kaip už- 
eina ir kiti priepuoliai: marai, sausmečiai ar kitas kas svetimas. 

Tuo tarpu sukilėlių būrius taisė ir tvarkė Narbutas, Linge- 
vičius, Kolyška, pulkininkas Jablonovskis, šaukiamas Dotęga, 
Bitis?? ir kiti. Itin intensyvus jų darbas buvo nuo Naujųjų 1863 
metų iki Velykų. Bažnyčiose nesiliovė ypatingosios mišios, 
laikomos, kad pasisektų revoliucija, ir giesmės; giesmės, tiesa, 
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tautiškai-lenkiškai patriotinės, vis dėlto žemaičiams bent tu- 
riniu, jei ne žodžiais, suprantamos. Žemaitiškai, berods, tik vie- 
ną per visus tuos trejus metus tebuvo sudėję ar iš lenkų kalbos 
išsivertę: „Dieve, kurs mūsų Tėvynę Šventą“38 (jos teksto man 
nesiseka gauti). 

Varnių klierikai, nors iš namų buvo atvažiavę visai pasi- 
rengę dar prieš Velykas išeiti į mišką, atsivežę net tam tikrus 
drabužius persivilkti, numetus ilgas sutanas, matėme, paliko. 
Nieko negelbėjo nė kurstymai klieriko Sudimto“?, kurs į Var- 
nių seminariją tyčia turbūt buvo persikėlęs iš Vilniaus semina- 
rijos. Vis dėlto dvasios buvo tiek pakilusios, jog visai maža trū- 
ko, kad iširtų visa dvasinės vyresnybės padarytoji įtaka. 

1863 m. birželio 14 d., penktadienį, nuo Telšių į Varnius trau- 
kė, sukeldamas žmones, jaunas oficieriukas, jau pagarsėjęs ne- 
pailstamu veikimu Bagdonavičius, šaukiamas Nieczuj“?. Jis ve- 
dės 40 raitų sukilėlių. Nieczuj-Bogdanowicz buvo iš Pušiniškių 
dvaro, Radviliškio par. Trumpai nabagas tegavo pasidarbuoti, 
nes tais pat metais, pralaimėjęs vieną mūšį, buvo rusų karei- 
viųįnelaisvę paimtas ir Šiauliuose sušaudytas. Bet ir tuo trum- 
pu laiku suskubo, nors teturėjo vos 20 metų, tapti labai popu- 
liarus tarp sukilėlių ir šiaip jau Žemaičių dvarininkų. Kareiviški 
jo gabumai (jis buvo rusų armijos karininkas), įstabi drąsa, daili, 
net per daili it mergelės išvaizda, — visa tai padarė, jog Nečujų, 
dar gyvą tebesantį, aprizgė graudžios poezijos tinklu. Iki šiol 
pasakojama, budeliams paleidus į jį šūvius, nekalta jo vėlė baltu 
balandėliu, visiems tai regint, pakilusi ir nuskridusi į dausas. 
Jei tasai, garbės aureole jau apsidengęs, bet toks pat kaip ir 
klierikai jaunutis užsidegėlis, būtų klierikus užtikęs prie „klie- 
rikų koplytėlės“ už keleto kilometrų nuo Varnių, kur buvo vi- 
si išėję pasivaikščioti, tai nė vienas būtų nebegrįžęs į seminari- 
jos mūrus. 

Tačiau klierikų ir vyskupo su rektorium laimei, ūmai apsi- 
niaukė dangus, ėmė slankioti juodi, juodi tiršti debesys, ėmė 
griauti. Tai klierikai, nebeišbuvę jiems skiriamojo laiko, parbė- 
go namo, nors dar buvo 8 val. ir saulė tebebuvo aukštai. Kaip 
audra įdundėjo Bagdonavičius į Varnius, kur stovėjo 18 rusų 
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raitų dragūnų garnizonas, iškrikęs po visą miestelį. Jų virši- 
ninkas vos su keletu dragūnų stovėjo karčemoje rinkos kerčio- 
je, ėmė gintis ir padegė karčemą. Pašvaistė veikiai nušvietė dan- 
gų, toli toli duodama žinią, jog čia mūšis. Kaip tik Raseinių 
kelyje būta visos rotos pėsčiųjų rusų. Netruko nė pusvalan- 
džio, ir jie bėgte atbėgo į Varnius, paleido karčemoje apgul- 
tuosius savo draugus ir Nečujų privertė pasitraukti. 

Sukilėliai nemanė pasiduoti ar pabėgti kur toliau nuo Var- 
nių. Jie susimetė į sodą už seminarijos mūrų ir ėmė tankiai šau- 
dyti. Jų pozicija buvo per gera. Iš už tankių medžių ir mūrų jie 
išmušti buvo nepigu; atakuoti buvo nedrąsu, nes galėjo daug 
galvų padėti, ir nebuvo žinios, kiekgi iš tikrųjų buvo sukilėlių. 
Tadir kovėsi nuo 83/,- 91/; valandos, kol saulė visai nusileido. 
Rusams nebuvo kas darą. Sutems naktis, tvarkos miestelyje ne- 
padarius; dar užpuls tie, kurie, manė, paskui Bagdonavičių se- 
ką; manė, jis tik žvalgas, tik avangardas didelės kariuomenės, 
kuri, girdėjo, turėjusi traukti per visus Žemaičius iki Skirsne- 
munės, tuo tarpu kad kita armija trauks panemunėmis ir per 
Aukštaičius Infliantų*! link, per Uteną (ten ir buvo mūšis ties 
Kaliekiais), per Svėdasus, Biržus ir toliau. Tai rusai galų gale 
išdrįso kibti į ataką ir išmušė sukilėlius iš seminarijos sodo. 

Kas gi darėsi pačiuose seminarijos mūruose, kur buvo klie- 
rikai ir visas mokytojų personalas? It žirniais kulipkomis api- 
beriami mūrai pliaukšti; daužomų langų stiklai žvanga kris- 
dami; kursta ausys nuo šaudymo; koridorius pilnas dulkių nuo 
ardomo kulipkomis tinko. Ankštose celėse nebuvo galima pa- 
būti, nes kuo ne visą jų vidų užima langai, pro kuriuos it vaps- 
vos zvembia kulipkos. Nusigandę dvasionys su klierikėliais 
susimetė vienatvienoje kulipkoms ne ant tako vietoje, ant laip- 
tų, ir ruošia kits kitą mirti. Atsiminė visas karo baisybes, visą 
kareivių nuožmumą. Niekas nebesitikėjo gyvas iš tų mūrų bei- 
šeisiąs. Tad išpažino kunigams, darė tikrąjį gailestį, rengda- 
mies kankiniais mirti, kai sukilėliai pasitrauks ir įsiverš „bai- 
sieji maskoliai“. Baisybės, nors iš proto išeik. 

Tuo tarpu išmuštieji sukilėliai naudojosi sutema, ėmė bė- 
gioti, slapstytis, savo arklin sėsti. Šiaulių gimnazijos VII klasės 
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mokinys Šliogeris, 20 metų, pašautas negalėjo pabėgti. Tad šiaip 
taip nusivilko į praloto Kryžanausko*? daržinę. Bet nabagą ra- 
do ten kareiviai ir smarkiai subadę padegė visą kuriją, praloto 
buveinę. 

Nėra žinios, kaip tai patyrė rektorius Dovydaitis. Jis, visa 
pametęs, bailę ir klierikus, puolė to jaunikaičio išpažinties klau- 
syti ir dar suskubo palaiminti jį į amžinąją laisvą tėvynę... 

Maskoliai padegė ir artimąjį nuo seminarijos kanauninko 
namą. Vyskupas Motiejus buvo jau įsakęs klierikams bėgti. Bet 
rektorius Dovydaitis juos sustabdė. „Potam da maskoliai pa- 
manys, jog ir jūs kariaujate“. Sukišęs klierikus į koridorių, pats 
liepė visas seminarijos duris uždarinėti, kad nei tie, nei tie ne- 
įeitų. Kiek tiek mūšiui aprimus, rektorius Dovydaitis, kano- 
niškai apsivilkęs, su visais „regaliais“, išėjo iš seminarijos mas- 
kolių vado paprašyti, kad pavelytų klierikams gaisrą gesyti, 
nes gali ir seminarija užsidegti. Įniršęs maskolis suriko: 

- Ir jūsų seminarija pilna miatiežninkų! Mes girdėjome, kai 
iš ten pro langus šaudė ir žeidė mūsų kareivius. Aš turiu ją 
sunaikinti! 

- Tai prašau tamstą apžiūrėti seminariją, - tarė Dovydai- 
tis. - Jei rasite nors vieną, mane pirmą sušaudykite. 

Vadas, nepaklausęs rektoriaus, nuėjo vyskupui pareikšti, 
naikinsiąs seminariją. Vyskupas Valančius, nenustojęs šalto 
kraujo, užpuolė patį vadą už tokį pasakymą. Jis kalbėjo: 

- Valia tamstai daryti, kaip išmanai. Tik aš sakau, iš semi- 
narijos gyventojų niekas nekariauja, niekas ir nešaudė. Už at- 
ėjūnus gi aš neatsakau, nes nei jų kviečiau, nei ateinant ma- 
čiau. Tamsta gi degindamas tikrai atsakysi už nereikalingą 
naikinimą valstybės turto. Štai padegėte valstybinę kuriją, da- 
bar rengiatės padegti valstybinę seminariją. Aš siųsiu kurjeri į 
tamstos generolą, nes aš esu drauge saugotojas „kazionnavo 
imuščestva““ ir už jį atsakau. 

Oficierius nusileido ir nusivedė vyskupą į seminariją pa- 
skelbtų, jog ši mokslo įstaiga uždaroma nepaskirtam laikui. Tai 
vyskupas ir padarė, vadui su keliais kareiviais išlandžiojus 
išieškojus visus seminarijos pašalius ir įsitikinus, jog iš čia iš 
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tiesų niekieno nekariauta, jokių ginklų ir kareivių nelaikyta. 
Klierikus paleido gaisrų gesyti. 

Užgesinę artimąjį seminarijai gaisrą, klierikai rado 19 mū- 
sų kareivių sužeistų. Vadas leido juos apraišioti ir sunešioti į 
ligoninę. Rytą juos visus išgabeno stačiai į Sibiriją, nežiūrėda- 
mi sunkių žaizdų. Kiti jaunikaičiai, Šliogerio draugai iš Šiaulių 
gimnazijos, Juozas Petkevičius iš Luokės par., IV klasės, jo bro- 
lis Ivonė (jis paskui buvo išsiųstas į Sibiriją), Šlapokas (Stabok) 
iš Joniškio, V klasės, viso šeši, baisiai subadyti ir sušaudyti, 
merdėjo kieme. Jie miršta, o jiems šviečia kruvina milžiniško 
gaisro žara: degė visa gatvė nuo anos karčemos ligi pat Rokitų 
vienuolynėlio. Viskas nutilo; begirdėjai griozdžiantį po semi- 
nariją kareivį ir tai kada ne kada. Paskui ir tai nutilo. Tik ret- 
karčiais šmūkštelės nusigandęs, bailus ir klastingas žydelis, at- 
nešdamas bent kiek žinių, ką „maskoliai“ veikia ir ką dar tariasi 
daryti. Iš tų žinių seminarija suprato, jog vado padarytąja re- 
vizija ne viskas baigsis, jog bus dar geriau krečiama, kai diena 
ims aušti. Žinia buvo kaip tik laiku. 

Pačioje Varnių seminarijoje tegyveno inspektorius, o rekto- 
rius ir kiti profesoriai gyveno mediniuose namuose, skyrium. 
Visam kam nutilus, kareiviams išėjus, ima kažin kas kažin kur 
dejuoti, silpnai ir gailiai. Imta ieškoti, kas, kur, ir nerandama. 
O čia pro langą iš sodelio į rektoriaus pagrindį įlįsta insurgen- 
to, sunkiai sužeisto. Kiti p. klierikai (P. Baktys)** pasakojo, bu- 
vęs įlindęs į privetą. 

Jis tat dabar gailiai meldė gelbėti. Surinkta taryba, kas da- 
ryti. Paduota tuo tarpu jam atsigerti, gal kai ko į burną, bet 
liepta tylėti, kol nepraeis antroji revizija. Tad ir gavo nabagas 
insurgentas visą naktį tenai išbūti. 

Praūžė ir antroji revizija, neradusi ano vargšo. Maskoliai 
paskelbė visiems seminarijos gyventojams, kad tuojau apleis- 
tų mūrus. Dabar tik ištraukė slapuką, aprišo sužeistą jo koją ir 
pavedę Gutauskio“5 globai išsivežė su kitais klierikais. Kiek vi- 
siems klierikams buvo baimės! Iš tolo matės, jog tai insurgen- 
tas: toks buvo sunykęs, išbadėjęs, taip saule nudegęs, vėjo nu- 
pūstas - veikiau panašus buvo į čigonėlį, ne į sotų klieriką. Vis 
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dėlto vargais negalais išslapstė jo veidą, jo raišumą, nugabeno 
į Skirmuntiškių Skirmuntus, paskui pralotu buvusio kunigo“ 
tėviškę, o paskui dar toliau, į Pliuškevičius. 

Profesoriai Paliulionis (paskui vyskupas), garsusis basista 
Stakėnas, katedros vikaras Jankevičius* nusidavė į Palūkstį, į 
Beresnevičius (paskui vyskupo Valančiaus švogeri)*. 

Varnių mūšyje dalyvavęs neapsakomai puikus vyras kapi- 
tonas Citavičius*? nuo Šaukoto krito mūšyje ties Tytuvėnais di- 
džiajame panedėlyje. Jo brolį torturavo Kaune. Šiaulėnų Še- 
meta, šelpęs Nečujų-Bagdonavičių, išsisuko tik tuo, kad pats 
liepė padegti savo daržines ir pranešė, sukilėliai per nevalią 
ėmę iš jo furažo. 


MAIŠTO VAISIAI 


Tai tokia buvo Varnių mūšio istorija, kurioje darbščiai da- 
lyvavo rektorius Juozapas Dovydaitis. Jis gangreit vienas ne- 
bijojo maskolių žiaurumo, per mūšį ir po mūšio per visą naktį 
klausė sužeistųjų ir mirštančiųjų išpažinties. Rodės, už tokį pa- 
sišventimą gaus ir tinkamą užmokėjimą, tačiau, kaip visados 
esti, gavo tik nemalonumų, kurie žymiai padėjo jį pražudyti. 

Pirmasis rektoriaus Dovydaičio skundikas, menama, buvęs 
jo gi mokinys ir auklėtinis klierikas Liutostanskis, paskui iš- 
mestas iš kunigų, žinomas rašytojas prieš žydus, autorius „Tal- 
mud“ ir „Upotrebliajut li jevrei christijanskuju krov““*. Tai bu- 
vo niekšas nuo pradžios*. Pirmoji jo niekšybė pasirodė kaip 
tik per aprašomuosius atsitikimus. 


* Liutostanskis buvo beturtis Kauno miesčioniukas. Jį kunigai augustijonai 
išauklėjo savo vienuolyne; išmokę ir padarę vienuoliu, pasiuntė į Varnių se- 
minariją, kad įsišvęstų kunigu (įsišventė 1863 m.?). Buvo vikaru Kaune savo- 
jo vienuolyno bažnyčioje, o perkėlus vyskupą Valančių iš Varnių į Kauną ir 
Augustijonų bažnyčiai tapus prokatedra (dabar Bazilika), liko katedros vika- 
ru. Buvo ištvirkęs, sugyveno su žyde. Gavusi iš jo vaiką, žydė apsiskundė 
vyskupui Valančiui. Šisai vienuolį Liutostanskį išvilko už tai iš kunigo rūbų. 
Tada nebekunigas Liutostanskis nuvažiavo į Vilnių ir priėmė pravoslaviją. 
Jis tikėjosi liksiąs popu ir padarysiąs tokią karjerą, kaip nebekunigas Antanas 
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Maskoliams ėmus pasislėpusius ir sužeistus sukilėlius gau- 
dyti, visą seminariją krėsti, Liutostanskis, piktindamas visus 
draugus, ėmęs sekioti paskui krėtikus, žemiausiai ir šlykščiau- 
siai jiems pataikaudamas, gyręs maskolius ir žemai dėkavęs 
jiems, kad jie malonėję klierikus išgelbėti, nes kad ne jie, mas- 
koliai, tai sukilėliai, girdi, būtų visus „wyriezali““3 (ištark len- 
kišku kirčiu). 

Rektorius Dovydaitis dar pirmiau šį niekšą buvęs išmetęs 
iš seminarijos už kitą negirdėtą nusidėjimą. Dalykas toks. Klie- 
rikas Petras Legeckas?* turėjo atsivežęs iš namų 40 rublių po- 
pieriniais pinigais; viena „bumaška““ buvo žymi, suplyšusi. 
Šita suplyšėle buvo bemokąs žydeliui siuvėjui Bereliukui, bet 
šis tokio pinigo iš Legecko nepriėmė. Paskui visi pinigai jam 
prapuolė. O kad į klierikų celes teturėjo teisės ieiti vienas siu- 
vėjas, tai Bereliukas buvo apkaltintas pavogęs iš Legecko pini- 
gus. Bereliukas, tiesa, pasirodė beturįs aną suplyšėlę bumaš- 
ką, bet pasisakė gavęs ją iš kito klieriko, jau diakonu ordinuoto 
Liutostanskio... Liutostanskis gynės, iš Legecko pinigų neėmęs; 
vis dėlto buvo suspenduotas, tik neaišku, kokiam laikui. 

Kaip Liutostanskis vis dėlto įsispraudė į Žemaičių kunigiją 
ir buvo degraduotas, parodys jo byla, kuri tebėra Žem. vysku- 
pijos archyve. Mums šiam kartui gana, kad Liutostanskis, ker- 
šydamas savo rektoriui Dovydaičiui, denunciavęs jį rusų vy- 
resnybei, būk per Varnių mūšį Dovydaitis buvęs paslėpęs, o 
paskui ir išgelbėjęs patį sukilėlių ir užpuolikų vadą Nieczuj- 
Bogdanovičių. Tardomieji kareiviai tačiau parodė Dovydaitį 
visą laiką turėję savo akyse klausant sužeistųjų išpažinties. Ant- 
rą kartą Dovydaitis buvo įduotas, kad buvęs išėjęs į mišką su 
insurgentais, o pasirodė tuo laiku jo būta išvažiuota namo į 
motiną. Už visa tai rektorius Dovydaitis tam kartui negavo at- 


Petkevičius?, tapęs iš katalikų atimtosios šv. Kazimiero bažnyčios protoje- 
rieju ir lietuviškųjų knygų cenzorium. Sk. apie tai mano paskaitas „Lietuvių 
literatūra rusų raidėmis“, Tačiau rusai Liutostanskį kaip vienuolį uždarė į 
savo vienuolyną Pažaislyje. Iš čia pabėgo ir be jokio tikro užsiėmimo balado- 
jos po Rusiją iki 1897 ar kurių ten metų. Mirė bene Petrapilyje, atsiprašęs žy- 
dus už jų šmeižimą, jei tikėsime „Svietui“ - laikraščiui, 


< 220 - 


sakyti; vis dėlto politinė jo ištikimybė pasidarė labai abejotina 
ir pagreitino jo žuvimą. 

Panašiau į tiesą buvo rektoriaus Dovydaičio įtarimas, būk 
jis turįs santykius su laikinąja revoliucine Lenkų valdžia. Tuo 
tikslu jis važinėjęs į Varšuvą ir parsivežęs proklamacijų. Užtai 
buvo pripažintas visai nebeištikimu politikos atžvilgiu ir jo tur- 
tas sekvestruotas. O buvo taip. Arkivyskupas Felinskis, ėmęs 
valdyti Varšuvos bažnytinę provinciją, į kurią priderėjo ir Lie- 
tuva, iš pat pradžių susišaukė visų dvasininkų atstovus pa- 
sitarti, kaip yra pataisytina revoliucijos sugriauta bažnytinė 
tvarka ir visi Bažnyčios reikalai. Pasikvietė ir senąjį savo moks- 
ladraugi Dovydaitį. Atostogų metu kun. Dovydaitis nuvažia- 
vo į Varšuvą, dalyvavo visuose dvasininkų posėdžiuose ir pa- 
sitarimuose. 

Seinų vyskupu skiriamas grafas Kastantas Lubienskis** už- 
simetė Dovydaičio savo sufraganu. Tuo tikslu pristatė jį mark- 
grafui Wielopolskiui ir švietimo direktoriui Krzywickiui*?. Dėl 
to važiavimo policija iškėlė kun. Dovydaičiui bylą, nors gerai 
žinojo, kaip jis visados dirbo prieš revoliucinius suokalbius. 
Veltui vyskupas Valančius savo rektorių teisino tardymo ko- 
misijai, jog jis, sugrįžęs iš Varšuvos, ligi tik pasimatęs su Va- 
lančium, aiškiai pasigerėjęs tuo, jog Varšuvos arkivyskupas Fe- 
linskis stengiąsis veikti prieš revoliuciją. Proklamacijų taip pat 
nebuvo rasta. Vis dėlto kun. J. Dovydaitis 1865 m. kovo mėne- 
syje buvo Varniuose žandarų suimtas ir išvežtas į Kauną. Blo- 
giausiu laiku, pačiame polaidyje 20 mylių varomas, kun. Do- 
vydaitis buvo ramus ir linksmas, nes nusimanė, Apveizdos 
ranka jį vedanti. Mažu laiveliu keldinamas su kitu areštuotuo- 
ju per patvinusią Nerį, saviškai ramino jį, kad nebijotų nuskęsti, 
jei atsakomybė už tai krenta ant žandarų, ne ant suimtųjų. 

Kurį laiką sėdėjo Kauno kalėjime. Pats Kauno gubernato- 
rius Muravjovas, Koriko sūnus“s, vyskupui Valančiui primyg- 
tinai prašant, išleido kun. Dovydaitį iš kalėjimo su sąlyga, kad 
neis niekur už miesto. Iki kitų metų vasario mėnesio tad buvo 
sulyginti laisvas; atsidėjęs klausė išpažinčių, lankė ligonis, gie- 
dojo chore valandas drauge su katedros vikarais, nes turėjo 
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labai gražų graudingą ir harmoningą, nors nelabai didelį, bal- 
są. Visas miestas jį gerbė, nuolat už jį kaulijo gubernatorių, kad 
ji visiškai paleistų. Tuo stebėdamasis, gubernatorius kartais 
klausdavo užtarytojų, kodėl juo ypatingai susirūpinę. „Ar tai 
koks jūsų šventasis globėjas, ar ką?“ - sakydavo. 

Tardymo komisijoje kun. S. Dovydaitis taip ramiai garbin- 
gai laikės, jog patys tardytojai sakydavo, nieko panašu dar nėsą 
matę, ir visa darė, kad tik būtų paleistas. Įsitikinę skundžia- 
mąjį visai nekaltą esant, tokią ištarmę pasiuntė į Vilnių pa- 
tvirtinti, bet generolas Nelojevas pakišo Muravjovo įpėdiniui 
generalgubernatoriui Kaufmanui“ kitą sprendimą - išsiųsti Do- 
vydaitį į Sibiriją. Kaufmano, kaip ir kitų Rusijos administrato- 
rių, nusistatymas buvo „rasplastat Litvu““, ar ten buvo kas 
kaltas, ar ne, bet tik būtų prie ko prikibti. O kad kaltinamasis 
buvo daug vertas morališkai, kad kandidatavo vyskupu į Sei- 
nus ar net į Žemaičius (Valančius jį regimai ruošė savo įpėdi- 
niu), tai dar geriau: Lietuvai bus daugiau nuostolio. Taigi nė 
neskaitydamas pasirašė dekretą. 

Veltui kauniečiai dar mėgino išsukti kun. Dovydaitį. Vėl jį 
rusai pasodino į kalėjimą. Ėjo į kalėjimą ramus kaip visados, 
nors išlydintieji jį skendo ašarose. Taip buvo užsigrūdijęs per 
paskutiniąsias rekolekcijas, kurias vedė jo gi buvusis mokinys 
kun. Antanas Baranauskas, kurs bent tuo atsilygino savo gera- 
dariui. 

1866 m. vasario mėnesyje kun. Juozapą išvedė į Vilnių, kur 
turėjo pririnkti daugiau tremtinių. Čia liūdnos atminties pre- 
latas Nemeikša“!, aimindamas savo Akademijos moksladrau- 
gį Dovydaitį, įprašė gubernatorių Paniutiną“?, kad jis sulaiky- 
tų Dovydaitį iki pavasario, neva kad tremtinys neturi šiltų 
drapanų. Išvedus tremtinius iš kalėjimo į stotį vesti, atvyko 
Paniutinas ir užkalbino kun. Dovydaitį: 

— Man pasakė, tamsta esąs blogai apsivilkęs ir žiemą nega- 
lįs keliauti. Ar tai tiesa, jog neturi šilto apsivilkimo? 

Į tai kun. Dovydaitis atšovė, apsidairęs aplink ir sulyginęs 
savo apsivilkimą su draugų apsivilkimu: 

- Prašom žiūrėti, kaip aš esu apsivilkęs. 
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- Tai gali važiuoti? 

- Galiu, jei taip reikia. 

Nemeikšos rūpestis tokiuo būdu niekais nuėjo. Kai nusimi- 
nę draugai prikaišiojo kun. Dovydaičiui, kam jis nepasinau- 
dojęs regimai pakišama jam proga palikti Vilniuje, atsakė bijo- 
jęs prasilenkti su Dievo valia ir sumeluoti. 

- Matyti, Dievas nori, kad aš būčiau Sibirijoje, jei be mela- 
vimo aš negaliu iš jos išsisukti. Pagaliau tai vis tiek, ar per Že- 
maičius ar per Sibiriją nueiti į dangų, bet tik nueičiau ten... 

Petrapilyje vėl dvi dievobaimingos moteriškės mėgino pa- 
likti jį sostinėje, kol bus paliuosuotas; reikėjo tik tam kartui 
apsimesti negaluojančiu. Tremtinys apibarė globėjas, tardamas, 
jokiu atžvilgiu jis nepameluosiąs ir sveikas būdamas ligotu ne- 
apsimesiąs. 

Kun. J.S. Dovydaičio kelionės į ištrėmimą aprašymo pra- 
šom pasiskaityti V-je raštų dalyje.“ 


IŠTRĖMIME 


Kun. Dovydaitis ištrėmime yra tapęs anuoju Evangelijos kū- 
dikiu, kuriems vieniems tepažadėta Dangaus Karalystė. Žemai- 
čių valstiečių sūnus, kun. D. buvo paveldėjęs visus prasčiokų 
gerumus; šalia ėjo nepaprasti jo gabumai, įgimtas akylumas, 
kuo visa Dovydaičių giminė pasižymėjo. Gaila, kad neišliko 
kun. Juozapo Silvestro Dovydaičio laiškų iš paskesnių ištrė- 
mimo laikų. Dabar tolimesnieji jo žygiai tenka atpasakoti vien 
žodžiais M.““, kurs tam tikslui besinaudojo vien dalimis per 
ilga sudriskusių ir išsimėčiusių laiškų. 

Pirmoji vieta, kur kun. Juozapui ilgiau teko pabūti, buvo 
Tomskas. Tomske kun. J. Dovydaitis rado daugingą tremti- 
nių koloniją, jų tarpe nemaža savo pažįstamų ir kunigų iš Že- 
maičių. Susitaręs su jais, neilgai trukęs, pasisamdė namus, kur 
ėmė telkti beturčių vaikus, mokyti juos katekizmo ir skaityti, 
net dengti ir maitinti juos aukomis, kurių gausiai gaudavo iš 
Žemaičių. Padėjėjomis sau pasiėmė dvi tremtines buvusias 
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mokytojas. Trūkstamų lėšų gaudavo, vasarą supirkinėdamas 
kurą ir brangiau jį parduodamas žiemą. Taip mokykla sparčiai 
plėtės ir gerėjo. 

Be vaikų globojimo, buvo kun. D. visų beturčių tremtinių 
„sekretorius“. Beraščių prašomas parašyti namo laišką, labai 
gražiai žemaitiškai juos stilizuodavo, taip gražiai, jog iš trem- 
tinių giminių ir kiti mėgdavo nusirašinėti. Šitie kun. Dovydai- 
čio laiškai buvo plačiai žinomi Žemaičių vyskupijoje ir didele 
nauda skaitomi lygu pirmųjų amžių Bažnyčios kentėtojų. Gai- 
la, kad ir tų laiškų nebeliko. O gal dar kur yra likę apie Šiau- 
lėnus, Baisogalą? Tai parodykite ar dovanokite H.M.F. Muzie- 
jėliui. 

Bajorai tremtiniai turėjo teisės imti po tris rublius pašalpos 
mėnesiui. Tai kun. D. teiravos jų. Būta daugelio tokių privile- 
gijuotojo luomo žmonių; jis rašydavo jiems prašymus į vyrės- 
nybę ir gaudavo jiems kuone pakankamą išlaikymą. 

Pats tremtinys būdamas, kun. D. neturėjo teisės lankyti ka- 
lėjimus, tačiau kažin kaip išgavo iš tos vietos žandarų pulki- 
ninko pavelijimą kas sekmadienis ir kas šventadienis laikyti 
šv. Mišias kalėjime ir katekizuoti kalinius. 

Žemaičiuose papratęs bažnyčiose šventomis dienomis gir- 
dėti ražančių, sumanė tai įvesti ir Tomsko bažnyčioje. Tam tiks- 
lui prikalbėjo keletą kunigų, kad jie, palaikę mišias, sėstųsi cho- 
ru giedoti ražančių iki pat Sumai. Iš pradžių vieni tegiedojo, 
paskui ėmė ir pasauliečiai rinktis taip melstis. Taip žemaičių 
paprotys patiko lenkams ir prigijo tolimame Tomske. Kun. Do- 
vydaičiui tame darbe itin gerai padėjo vienas prasčiokėlis gar- 
dinietis, už arklių vogimą išsiųstas Sibirijon. Kun. D. taip su 
juo pasižino. 

Vieną kartą vaikščiodamas su draugais už miesto, kun. Juo- 
zapas įėjo į rogatkos“ sargo būdelę vandens atsigerti. Pasiro- 
dė, sargo būta lietuvio. Pakalbintasis tuoj apsisakė savo bylą. 
Paklaustas, ar seniai bėra buvęs išpažinties, atsakė jaučiąsis ne- 
vertas didelių savo nuodėmių išrišimo, todėl nė neinąs išpa- 
žinties. „Atgailodamas apsiėmiau nebegerti svaigiųjų gėrimų 
ir kantriai kentėti visus nemalonumus; gal geras V. Dievas ga- 
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lų gale manęs pasigailės, kaltybes atleis, bet šv. išpažinties eiti 
dar nedrįstu“. Taip padaręs gailestį ir viešai išpažinęs, kun. 
Juozapo iįdrąsintas, lietuvis kitą dieną atėjo į bažnyčią ir išpa- 
žino visą savo gyvenimą; nuo to laiko buvo visiems dievobai- 
mingumo pavyzdys, uoliausiai ragino kitus garbinti Mariją. Jis 
tatai daugiausia rūpinosi ražančium; jam tai kun. Juozapas, ap- 
leisdamas Tomską, pavedė laikyti tą graudų paprotį. 

Vieną kartą patyrė, Mogiliovo gub. dvarininkas Kossovs- 
kis tėvynėje su dideliu būriu likusios žmonos rūpesniu gavęs 
pavelijimą grįžti namo, tačiau negalįs tuo pasinaudoti, neturė- 
damas pinigų tokiai ilgai kelionei, ir turįs mažiausia pusę me- 
tų, jei ne daugiau, būti ištrėmime. Visai neprašomas kun. Juo- 
zapas nunešė jam 200 rublių, sakydamas: imk ir kuo greičiausia 
važiuok į pasiilgusią šeimą; jei kada turėsi, tai man tuos pini- 
gus parsiųsi. P. Kossovskis, pravažiuodamas pro Vilnių, su dė- 
kingumo ašaromis akyse pasakojo tai, garbindamas kun. Juo- 
zapo labdaringumą. Pats kun. Juozapas tokių dalykų apie save 
niekam nepasipasakodavo. 

Kunigus skatino dvasiškai lavintis šv. Ignoto metodu““, ypač 
jau paliegusius ir arti mirties esančius, ir pats jiems vadovavo. 
Girkalnio klebonas“? taip prisiruošė mirti, jog per du mėnesiu 
prieš mirdamas, džiovos ėdamas, pasidarė sau karstą, naktį 
karstan guldavo, dieną šalia jo sėdėjo, taip pamaldžiai reng- 
damos keliauti į amžinybę. 

Nesitikėdamas veikiai grįžti, bijodamas, kad iš Tomsko ga- 
li jį ištremti kur į tolimą kaimą, kun. Dovydaitis ėmė mokytis 
puodininkystės, kad tuo amatu galėtų gyventi. Tam tikslui iš 
gardiniečių puodžių parsisiųsdino sibiriečiams nežinomą prie- 
monę moliniams indams aplieti. Paskui lipdė puodus, o lais- 
vomis valandomis rašė, pats prityręs, jog tikrai „ne šventieji 
puodus lipdo“. Tai paskaitęs, arkivyskupas Felinskis, taip pat 
jau ištremtas“, sušukęs: „Netiesa! Iš to pasirodo, jog kaip tik 
šventieji puodus lipdo“. 

Vieno tremtinio duktė sumanė ištekėti už pravoslavo. Ta 
žinia sujudino visus tremtinius. Norėdami, kad toks papikti- 
nimas neįvyktų, įprašė kun. Juozapa, kad jis pavartotų savo 
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įtaką ir priverstų nelaimingąją atsijokėti. Negali žinoti, ar jo 
įtaka ką padėjo; sužadėtinis tačiau tai patyrė ir įdavė kun. 
Juozapą valdžiai - jis valdžios nepavelytas įsteigęs mokyklą ir 
mokęs ten tremtinių vaikus. Pasišaukė kun. Juozapą guberna- 
torius, užpuolė jį, prikišdamas, kam taip darąs, ir pabaidė iš- 
siųsiąs jį už tai už 500 varstų nuo Tomsko į Kainsko miestelį, 
jei nepasižadės liautis. Kun. Juozapas kuo ramiausiai atsakė, 
nedrįstąs duoti tokio žodžio, nes žinąs neišlaikysiąs jo, ypač 
kad jis, kunigas, ne tik mokė vaikučius religijos, bet ir maitino 
bei dengė juos. „Na, tai važiuosi į Kainską“, - nusprendė gu- 
bernatorius. Jis taip buvo įsitikinęs kun. Juozapo teisingumu, 
jog nė žandaro jam nepristatė, kurs nuvėžintų jį į vietą. Tuo 
kun. Juozapas buvo labai nepatenkintas, nes, vientara, gavo 
savo lėšomis taip toli keliauti, antra, pakeliui bijojo galvažu- 
džių, kad neužpultų, o jų ten visados buvo pilna. Tad apsi- 
ginklavo sena šaudykle, suraišiota virvelėmis, ir pasisamdęs 
arklius išvažiavo. Nemokėjo nė šauti, vis dėlto skelbė vežėjui, 
tegu, girdi, tik pamėgina kas užpulti: „Kak sabaku ubju na 
miestie“??. Taip gynės nuo paties vežėjo, kad neužpultų. Kun. 
Juozapą išsiuntus iš Tomsko, patys rusai gėdijos savo guber- 
natoriaus pasielgimo ir skelbė, juoba reikėję pagerbti veiklu- 
mas ir gailestingumas šio doro kunigo. 

Atvykęs į vietą, gyvenimėlį pasisamdė iš vienos senelės, ka- 
žin už ką prieš 40 metų išsiųstos į Sibiriją. Nebeturėdamas ką 
beveikti šitame tuščiame kampelyje, per ištisus vakarus sėdėjo 
ant krosnies ir klausė bobos sekamų pasakų ir pats jai sekda- 
mas Senojojo ir Naujojo Testamento istoriją; išmokė ją katekiz- 
mo, prirengė prie išpažinties ir po 40 metų atgaivino ją Dievo 
malonėje. Tai senelei padedant, kun. Juozapas ir čia surado ke- 
letą katalikų vaikų, sutelkė juos į savo gryčią ir ėmė mokyti. 
Veikiai pasirodė policistas, valdžios vardu drausdamas jam 
mokyti. Nenusigandęs kunigas pats paklausė policisto, kaip 
kitkart Kristus fariziejų, ar dera gerai daryti artimui? Policis- 
tas, žinoma, gavo atsakyti - dera. Į tai kun. Dovydaitis atsilie- 
pė: „Aš gi taip ir darau, nemokančius, kaip Viešpats Dievas 
garbinti, pamokau“. Šisai aiškus įrodymas, paremtas penkiais 


+ 226 + 


rubliais, nulenkė nekviestąjį svetį, ir jis daugiau kun. Juozapo 
nebetrukdė apaštalauti. 

Kaip tuo laiku kun. Dovydaitis Sibirijos stepėse medžiojo 
sielas, rašo vienas liudytojas šitaip. Beturčiai, per daugeli me- 
tų neregėję kunigo, gyvendami tarp kitatikių, daugiau vardu 
bebuvo katalikai; daug kas susituokė moterystėn su kitatikiais, 
kiti atvirai sugyveno be jokių ryšių, todėl išgirdę, jog tarp jų 
pasimaišė kunigas, iš pradžių lyg bijodami ir nedrąsiai artino- 
si į jį. Pirmą bailę nugalėjo seneliai; jaunimui reikėjo ilgesnio 
laiko, kad imtų pasitikėti. Galų gale, Dievui padedant, visi pa- 
sidavė gerai kunigo įtakai ir, po keletą dienų pamokomi šv. 
tikėjimo, tinkamai prisirengę, išpažino ir ėjo prie Dievo stalo. 
Daug kartų kun. Juozapas keliavo per Sibirijos stepes ir girias 
kaip gerasis Piemuo, ieškodamas suklydusių avelių ir ant savo 
pečių sunešiodamas jas į avidę, grąžindamas į malonės gyvybę. 

Per ilga ir patys ėmė į Kainską vežioti ligonius ir vaikus, 
kad prirengtų juos į pirmąją išpažintį. Nuolat trūsė plušo, bet 
apie tai niekam nesisakė, o jei ir kalbėjo apie savo apaštalavi- 
mo misijas, tai vis apie trečiuosius asmenis, lyg tai kas kitas, 
ne jis būtų dirbęs Viešpaties vynuogyne. 

1871 m. jis rašė: „Mūsų gyvenimo vienodumą kelioms die- 
noms pertraukė kun. Gromadzkis?“, iš Tomsko atvykęs dva- 
siškaisiais reikalais į Kainsko apygardą. Labai doras kunigas. 
Gaila, kad nemoka žemaitiškai, o didžiuma čia - žemaičiai. Vis- 
gi ir tai gerai, kad atvyko, nes daugelis nuo pat atvykimo čia 
nėra matę kunigo“. Kun. Gromadzkis labai greit išmoko paten- 
kinti savo parapijonų žemaičių reikalus, išmoko neapsakomai 
sunkios jam žemaičių kalbos, bet tik galėtų pavaduoti kun. Do- 
vydaitį, kurs nebeilgam čia turėjo būti. Matydamas, kaip dide- 
lę parapiją turi kun. Gromadzkis, kaip vienas kun. netesi aprėp- 
ti bekraščių sričių, kun. Dovydaitis ėmė su juo bendradarbiauti. 
Nusipirko vežimėlį ir arklį ir apaštalas keliauninkas pasileido 
į neišmatuotas Sibirijos platybes, pakeliui ieškodamas katali- 
kų ir dirbdamas jų išganymui. Užtikęs kur katalikų sodybas, 
dažnai per kelias dešimtis metų nemačiusias kunigo, sustoda- 
vo, klausydavo išpažinčių, krikštydavo, mokydavo katekizmo, 
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darė tikrą misiją toje troboje, kuri labiausiai tam dalykui tiko. 
Daug graudžių atsitikimų, daug malonės paslapčių, daug pasi- 
šventimo stebuklų iš vienos pusės, daug atgailavimo iš antros. 

Vieną kartą, išklausęs viso kaimo išpažinties, jau rengės šv. 
Mišias laikyti, nes jau buvo arti vidudienio ir reikėjo skubin- 
tis; štai įeina į gryčią puikiai apsitaisęs čigonas. Jis nustebo iš- 
vydęs, kaip kunigas velkas arnotu. „Juk ir aš, sako, katalikas, 
tik jau trys dešimtys metų neesu matęs kunigo ir neišpažinęs“. 
Kun. Dovydaitis ir jam įkalba gailėtis, klauso išpažinties, išri- 
ša, suteikia šv. Komuniją. Ir tik atlikęs visas šv. apeigas, sus- 
griebia paklausti penitentą, ar jis nevalgęs. Čigonas gailis šian- 
dien buvęs užkandęs dešros. Nė savaitei nepraėjus, gauna žinią, 
jog tasai ožys, Sibirijoj misionieriaus į aveles įvarytas, mirė 
ūmai. Taip Apveizda užmokėjo tam čigonui už kurį gerą dar- 
bą, per avantiūringą gyvenimą padarytą - leido jam pasistip- 
rinti viatiku?! į amžinybę. 

Sugrįžęs iš kelionės į Kainską, kun. Juozapas netikėtai iš- 
vydo ties savo trobele kibitką; iš jos du tvirtu vyru kėlė ant 
rankų žilą senutį, tėvą ano ūmai mirusio čigono. Patyręs iš sū- 
naus apie kunigą, o matydamas, koks jis laimingas, atlikęs išpa- 
žintį, tuoj, ligi tik palaidojo sūnų, įsakė savo anūkams nuvežti 
į Kainską tos pat malonės ir paguodos patirti. Kun. Juozapas 
priėmė senį čigoną atvirom rankom, palaikė pas save, išmokė 
tikėjimo dalykų, pastiprino sakramentais ir lyg atgimusį sugrą- 
žino anūkams. Šisai senelis buvo Apveizdos įrankis kun. Juo- 
zapo įtakai didinti ir tvirtinti. Sėdėdamas lovoje ir šlovinda- 
mas Dievo galybę, senis čigonas visus skatino, kad kiekviename 
reikale bėgtų į Kainską, ir kun. Dovydaičiui nebereikėjo važi- 
nėti, patys katalikai iš visur į jį spietės, gana buvo darbo ir na- 
mie, buvo lyg koks klebonas sėslys plačiausioje parapijoje. 

Buvo gandų apie sugrįžimą namo, bet visi jie buvo netikri 
ir vyrui apaštalui neatimdavo ramybės. Pamažu, pamažu jis 
sau dėjos pinigų laukiamajam sugrįžimui. „Renku kelionei ir 
jau turiu pusantro šimto, už namus tikiuos paimsiąs mažų ma- 
žiausiai 50, tad visai užteks. Man patarinėja, nelaukiant žan- 
darų šefo rezoliucijos, važiuoti į Kazanių. Gal taip ir padary- 
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siu pavasarį, dabar Tomsko vyriausybė laikosi senojo būdo — 
neleisti nieko. Tik ką numirė gubernatorius, kurs mus smau- 
gė; laukiama jam įpėdinio; gal bus geresnis už jį. Tuo tarpu 
lauksiu atsako iš žandarų šefo; mano prašymas iki šiol tebegu- 
li Tomske... Šiuo mėnesiu, tikiu, tikriausiai parsiųs... Esu visa- 
dos sveikas, todėl ir ištrėmimas ne toks įkyrus. Menkas mano 
ūkis tiek mane įdomina, kaip kitkart svarbiosios pareigos. Pats 
užsakau pietus, prižiūriu bet kurį menkniekį, net puodą kros- 
nyje; seniau tai niekais laikėm. Nebepažintumėte, kaip atsimai- 
niau. Nebent svarbesniosios pareigos išgydys mane iš to smulk- 
meniškumo... Kol laiškas nueis, užeis šventės ir Naujieji Metai, 
tad galiu judu abu pasveikinti, judviejų maldoms per tas šven- 
tes pasivesdamas. Atmenu, pernai tuo pat laiku liūdną rašiau 
laišką. Dabar nejaučiu nuliūdimo, pripratau prie savo padė- 
ties kaip šuva prie apikaklės. Daug tam padeda viltis, jog pri- 
siartinsiu prie jūsų; nors nėra žinios, kada tai įvyks, vis dėlto 
lengviau gyventi viltimi. Nemaža prasiblaiviau savo ūkyje, nors 
jis tesusideda iš karvės, šuns ir svetimo katino. Vasarą pats vie- 
nas gyvenau ir išsitobulinau virimo mene. Dabar turiu aklą se- 
nutę, labai gyvo tikėjimo, tai mane nemaža paguodžia. Niū- 
niuojame sau karunką kaip elgetos, paprastai sėdėdami ant 
krosnies; tai man atmena namų židinį. 

Kun. Gromadzkis man sakė, kun. Kossarzewskis nusiuntęs 
į Kijevą, į mokslavyrių suvažiavimą, 100 lakštų savo tyrinėji- 
mų „De principiis universi“72. Žinau, ketino galų gale pasiro- 
dyti su savo tyrinėjimų išdavomis, tačiau visados kalbėjo, ma- 
ža disertacija apimsiąs tik kvintesenciją. Matyt, neturėjo laiko 
trumpai parašyti. Jam ištrėmimas daug padėjo praturtėti moks- 
lu. Būdamas Bijske, keliaudavo į Altajaus kalnus, landžiodavo 
po baisius urvus ir, žinoma, visur rasdavo patvirtinimų to, ką 
buvo Žemaičiuose suradęs. Laimingas žmogus, nors iš šalies 
žiūrint į nuorašus, kurių nėra nei galo, nei krašto, tą darbą va- 
dina negotium pessimum“... Sudiev! Nekantriai dairaus 
pavasario, kuris mane vita comite"* priartins prie jūsų“. 

Gruodžio mėnesyje kun. Dovydaitis sakės jau turįs gana 
pinigų, nebent jie reiksią išeikvoti kelionei. „Negaliu skųstis, 
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mano draugai nėra nedėkingi. Priešingai, kitados pasidalyda- 
mas sujais nuliekamais skatikais, padėjau juos į kuo geriausias 
rankas, tai man labai palengvina... Iš Tomsko žinių neturiu, 
kada mano prašymą išsiuntė į Petrapilį. Naugardo gubernija 
viena iš vienuolikos, kur 1868 metų manifestu leista išvažiuo- 
ti; tik mūsų nelaimei nabašninkas gubernatorius išaiškino, būk 
anasai manifestas kunigų neliečiąs. Sako, paklausiąs ministe- 
rio, kad tai išaiškintų. Tokiu būdu vienatinis pamatas vilčiai, 
kad išvažiuosiu iš Sibirijos, lieka prašymas, paduotas žandarų 
šefui... Jei tą atmes, viltis ilgam pražus, Heu mihi! guia 
incolatus“... Ačiū Dievui, kad bent ramiai pamaldas laiko- 
me, vaikai išmoko giedoti. Net rarotines turime ir giedame ir 
Piemenėlių Mišias turėjome. Jūsų ir jūsų vaikų maldoms pa- 
vedu save ir savo vaikus. Sveikinu save rytykščių gimtuvių; 
juk šiąnakt baigiu keturias dešimtis šeštus gyvenimo metus“. 

1872 metus kun. Dovydaitis pradėjo sunkiai sirgdamas Ka- 
inske. Karštinės pagautas, kurį laiką buvo pavojuje, kad neiš- 
turės. 

„Lig šiol tebesu perimtas įspūdžio, kuris mane sujudino. 
Kaip būtų man malonu užsidaryti Alukštos celėje ir rimtai ruoš- 
tis numirti. O, kokie niekai visa, sulyginus su amžinybe! Ne- 
duok, Dieve, kad šitą gautą persergėjimą kada pamirščiau! Ir 
kaip turiu būti dėkingas Viešpačiam Dievui! Padėkite, mielie- 
ji, man dėkoti... Sveikinu jus lyg iš kapo sugrįžęs; padėkite man 
džiaugtis ir atsidėkoti už parodytą man gailestingumą“. 

Galų gale įvyko anoji viltis paartėti prie tėvynės. Kun. Dovy- 
daičiui leido persikelti į Jekaterinoslavą. Turėjo du šimtu rublių; 
tai jam buvo sugrąžinęs tremtinys, kuriam buvo paskolinęs 
grįžti namo. To buvo gana kelionei į Rusijos pietų gubernijas. 
Tačiau drauge gavo leidimą namo grįžti ir keletas valstiečių, 
kurie neturėjo lėšų tuojau išvažiuoti. Kun. Juozapas toks gera- 
daris, kad vis pramanė, ką ir kaip sušelpti, ir dabar sumanė 
taip apsiversti, kad tų jo dviejų šimtų rublių pakaktų visiem. 
Tad nusipirko antrą arklį, prisikepė kelis maišus sausainių, nu- 
sipirko keletą plytų arbatos, kiek cukraus, virtuvą, pagaliau 
dalgę šieno pakeliui pasipjauti ir arkliams pasišerti. Taip pasi- 
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ruošęs į kelionę, pavasarį išvažiavo iš Kainsko drauge su anais 
beturčiais. Ėjo pėsti paskui vežimą. Per du mėnesiu iki Birsko 
miesto Ufos gub. nuėjo du tūkstančiu varstų. Čia sustojo ilges- 
niam laikui. Šioje ilgoje kelionėje niekados nesustodavo kai- 
muose ganytis, kad nepadidėtų išlaidų. Maitinosi sausainiais 
ir arbata, nakvojo atvirame ore, eidami gi žemaitiškai giedojo 
šventąsias giesmes. 

Birske, padedant p. Šukevičiui, tremtiniui iš Kauno gub., 
pasisekė pelningai parduoti vežimėlis ir arkliai ir tiek papil- 
dyti kasą, jog buvo galima visiems draugams nupirkti gelžke- 
lio bilietai iki pat namų, o sau į Odesą. Ir persiskyrė: draugus 
parsiuntė namo, pats patraukė į pietus, į Odesą. Čia tos vietos 
klebonas pralotas Barutavičius maloniai priėmė savo tautietį, 
palaikė pas save, kol išsiuntė į Jekaterinoslavą, suteikdamas 
jam reikiamos pašalpos. 

Šis naujas ištrėmimas žadėjo būti dar skaudesnis, nes čia 
kun. Juozapas radosi dar didesnis vienišas. Tačiau apsidairęs 
naujosiose aplinkybėse, pakeitė savo gyvenimą. Tautiečių čia 
nedaug terado, užtat daug buvo vokiečių kolonistų, jų tarpe 
nemaža katalikų, kurių seniai jau niekas nebeaprūpindavo dva- 
siškai. Apaštališkasis uolumas padaugina kalbų mokėjimą, kaip 
tai įvyko apaštalams Sekminių dieną?*. Garsusis Mezzofanti“ 
susiprato turįs nepaprastus kalbų gabumus, kai išvydo nusi- 
minusį lenką legioninka: jis mirė, o Mezzofanti negalėjo jam 
patarnauti. Tai privertė jį išmokti lenkiškai, kad galėtų skelbti 
tikėjimą kariuomenei, Dambrauskio nuvestajai į Italiją". Pas- 
kuijis ir lietuviškai išmoko, ir dar penkių dešimtų kalbų. Kun. 
Gromadzkis Sibirijoje išmoko žemaitiškai; dabar kun. Dovy- 
daitis, jau gerai mokėjęs prancūziškai, ėmė mokytis vokiškai, 
kad galėtų globoti kolonistus. Neilgai trukus jau galėjo papras- 
tu savo uolumu sakyti pamokslėlius ir susikalbėti; darė misi- 
jas, steigė mokyklėles, katekizavo vokiečių vaikučius. 

Vienas jėzuitas šiaip graudžiai mini kun. Dovydaičio buvi- 
mą Jekaterinoslave??. 


A.a. kun. Juozapas 1873 m. kurį laiką gyveno po tik ką pastatyta katalikų 
bažnyčia; pats sau virės valgyti, nes turėjo maistui po penkis rublius mėnesiui; 
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vilkėjo labai seną sunešiotą sutaną. Jis laikėsi ir elgėsi evangeliškai paprastai, 
švelniai, nors buvo gyvo temperamento; labai mokėjo susivaldyti. Mane, at- 
vykusį į Jekaterinoslavą, priėmė į save gyventi menkoje, netinkuotoje, drėg- 
noje suterenoje; kad kas nors jam patarnautų, niekados neprisileisdavo; jis 
pats tarnavo virtuvėje. Bažnyčia tuo laiku dar nebuvo atidaryta publikai; dar 
nebuvo valdžios leista; tam laikui altorėlis buvo įtaisytas zokristijoje. Tad auš- 
tant arba ir prieš auštant šliaužėme į tvorą, kuria buvo aptvertas bažnyčios 
trobesys, slapstydamiesi už augančių medžių, perlipdavome per tvorą ir it 
senoviniai krikščionys nakties tamsoje, jis kaip kunigas, aš kaip jo tarnauto- 
jas, atnašavome Dievui permaldavimo auką; dažnai komuniją imdavau iš ku- 
nigo Hostijos. Pagaliau paskyrė kleboną, rodos, labai palankų valdžiai ir ne- 
labai palankų lenkams. Prasidėjo lyg varžytynės su kun. Juozapu mišias 
laikant ir lyg trukdymas jam tai daryti. Tėvas Juozapas visa kantriai kentė, 
nuo kitų gynė savo kleboną, lenkė jį, stengės kaip nors prisigerinti jam, tarpi- 
ninkavo jam ir jo parapijonams, įvedė jį į rinktinių ir uoliųjų žmonių draugę, 
pats vis palikdamas ūksmėje, vis kleboną priešakin kišdamas; jo paklaidas 
teisino, o blogas to išdavas lygino savo stropumu ir meile. Tikrai evangeliš- 
kas tai buvo žmogus, ramus, nusižeminęs, gyva auka. 

Pamažu jį žmonės pažino, ko vertas, ir tapo jis katalikų šeimynų židinys. 
Vaikščiojo į juos ne puotauti, bet taikinti susikivirčijusius, rinkti mezliavą 
bažnyčiai, mokyti, kad vienodai imtų veikti prieš persekiojančią vyresnybę; 
būtent, kad visi vienokia širdimi, teisėtomis priemonėmis reikalautų, kad val- 
džia pripažintų čia katalikų parapiją ir katalikų teises laisvai praktikuoti sa- 
vo pamaldas, o viską švelniai, ištvermingai. Galų gale taip buvo, kaip patva- 
rus vadas norėjo; geri sumanymai viską nugalėjo. Visur, visuose geruose 
sumanymuose, žymus buvo tėvas Juozapas, bet pats jis visur užsitrynė, nie- 
kur savo „aš“ neiškišo; slaptas akstinas išganingajam judėjimui niekados ne- 
subeldė, nes buvo meilės tepalo. Jis, ne kas kitas, turėjo pasiekti kalėjimų ka- 
riuomenės vadą generolą, kataliką, ir jame dvasią sužadinti; nemenkiausis 
tai buvo dalykas katalikų reikalui; lyg apkepurėjimas viso veikalo; apie šį 
generolą, nors lenką, valdžia turėjo gerą nuomonę. 

Seneliui kunigui pagaliau nebepavelijo būti bažnyčios rūsyje. Tad persi- 
dangino jis į vieną lenką pulkininką, kurs jam pavedė patogų šiltą kambarį. 
Tada rimtai prasidėjo apaštalavimas. Per kiauras dienas ėjo per katalikų na- 
mus, net nevalgydamas namie, nieko neimdamas už patarnavimus, nebent 
tik tiek, kiek reikėjo apsivilkti ir apsiauti. Dažnai lankė biednuomenę ir tą 
menką, ką sutaupydavo, jiems atiduodavo, neminint dvasiškųjų dovanų. Apie 
jo apaštalines keliones beveik nieko negalima būdavo patirti, nes ką darė jo 
dešinė, nežinojo nė jo paties kairė, 

Vieną kartą, atmenu, prieš Naujus Metus buvo vakarėlyje. Buvo susirin- 
kę daug ponų; artinos pusiaunaktis, linksmintasi iš visų pajėgų; Naujieji Me- 
tai sutikta su taurėmis rankose. Senelis dažnai dairėsi į laikrodėlį, pamerkė 
man ir šeimininkei, tarė balsiai, kad ir kiti kunigai ir pasaulininkai išgirstų: 
„Rytoj laikau šv. Mišias, labiau derėtų į Dievą glaustis, pradedant Naujus 
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Metus“. Lyg šaltu vandeniu būtų šliūkštelėjęs į ugnį. Paskui kun. Juozapą 
išėjo daugumas, liaudamies trukšmavę. 

Buvo jis didelis mūsų ordino prietelis ir, žinoma, mano nuodėmklausys 
ir širdies draugas. Kas manyje buvo prasidėję, beskaitant Cretineau-Jolly*?, 
tai pabaigė šviesaus dvasiškojo mistro vadovybė. Jis buvo Apvaizdos įran- 
kis, pabaigęs daryti mano pašaukimą. 

Labai jis troško sugrįžti į mylimąją savo tėvynę, Žemaičius, o jausdama- 
sis nebesveikas, labai troško bent numirti tėvų žemėje ir nors keletą metelių 
pabūti su mylinčiomis jį ir jo mylimomis savo seserimis. 

Kad būtų nors žodį taręs ar bent nesipriešinęs, būtų likęs Jekaterinoslavo 
klebonu, būtų buvęs nepriklausomas ir turėjęs daug didesnę dirvą veikti, ta- 
čiau gynės, kad nesukiltų pavydai, daugiausia gal iš nusižeminimo. 

Vieną kartą kun. Juozapui lankant Jekaterinoslavo ligoninę, katalikus li- 
gonis, netikėtai išgirdo šaukimą: „Dovydo sūnau, pasigailėk manęs!“ Buvo 
tai pusprotis beturtis. Kun. Juozapas pasiėmė jį iš ligoninės į save, paguodė, 
na, iš nelaisvės namų išvedė į Dievo šviesą. 


Kitas kun. Juozapo draugas, paskui taip pat likęs tėvu jė- 
zuitu, rašo: 


Kun. Juozapas Jekaterinoslave buvo centras ir siela viso religinio gyveni- 
mo visame mieste ir visoje apylinkėje, pūtė tą gyvybę, gubernijinės policijos 
gaudomas ir baudžiamas, nes ji sekė kiekvieną jo žingsnį. Bet kun. Juozapas 
laiku mokėdavo pasislėpti nuo policijos akių kur gelžkelio punkte; ir ten tuoj 
surinkdavo katalikus ir tarnaudavo jiems: laikydavo jiems šv. Mišias, klausy- 
davo išpažinčių. Man labai gerinosi ir buvo palankus, palaikydamas manyje 
viltį, jog gailestingasis Dievas gali ir mane išvaduoti. 

O kai reikėjo išvažiuoti, ir čia pasirodė man tėvu, nes nors turėjau po 30 
rublių mėnesiui pragyventi, kelionei tebuvau susitaupęs 30-40 rublių. Kun. 
Juozapas manė to būsiant per maža ir iš savųjų pridėjo 10 rub. ar kiek dau- 
giau; tai padaryti buvo jam tikrai nelengva, atminus, kaip mūsų kunigai var- 
gingai gyveno ištremti. Kur reikėjo padidinti žmogaus laimę, ten kun. Juoza- 
po auksinė širdis nežinojo ribų labdaringumui. 

Kartais lydėdavau jį, kai eidavo ligonių lankyti; tokių jis daug globojo, tai 
buvo Bilgorajo „sietininkai“ (?); jiems daug gera yra kun. Juozapas daręs. 

Naujoje bažnyčioje darydavo trijų dienu rekolekcijas, nors maža kas jas 
lankydavo; tiesa, kad ir nepatogu buvo, nes reikdavo paslapčiomis rinktis. 

Globojo kažin kokį našlaitį, kurs paskui, girdėjau, tapęs labai geras žmo- 
gus ir gyvenęs Jekaterinoslave. 

Kun. Dovydaitis pasakojo man apie vieną kunigą tremtinį (rodos, tai bu- 
vojis pats, nes visados taip apie save kalbėdavo). Tremtiniai, eidami per Ba- 
rabinskas stepes Tobolsko gubernijoje, viename kaime vis matydavę mergaitę, 
kuri vis teiraudavosi, begu nėra ju tarpe polskavo popa?*! Nerasdama, 
liūdna grįždavo nuo jų. Pirmosiose tremtinių partijose tikrai nebūdavo kuni- 
gų. Galų gale aptiko aną kunigą ir džiaugdamos nusivedė jį į persenusį savo 
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senelį, čigoną, prieš kelias dešimtis metų išsiųstą čia už vagystę nedidelių 
daiktų, ir dabar baigiantį gyvenimą. Gyvas bebuvo noru susilaukti kunigo. 
Išklausius išpažinties ir aprūpinus kuo galima, kunigas paklausęs senelio, už 
kąjam Dievas teikia tokios malonės? Čigonas, labai nusižeminęs, atsakęs esąs 
labai nevertas, didis nusidėjėlis, net poterius užmiršęs; beatminęs tik „Dievo 
Angelas apreiškė“ ir tai visados kalbėdavęs. 

Kun. Dovydaitis, nors turėdavo labai daug moralių susigraužimų ir buvo 
kūnu ligotas, visados buvo linksmas. Nuolat dirbdamas misijų darbą, išsi- 
sukdamas nuo areštų, gyvenimui užsidirbdavo repeticijomis. 

Ilgai kun. Dovydaitis vaisingai darbavosi Jekaterinoslave. Pats guberna- 
torius, paskui likęs ministeriu Durnovo*?, labai brangino tą Dievo tarną ir 
išprašė iš vidaus reikalų ministerio jam leidimą sugrįžti į savo kraštą. Tiesa, 
ne visiškai į mylimuosius Žemaičius, bet į Lietuvos pasienį, kur klebonavo jo 
brolis Tamulevičius, į Alukštą. 

Jekaterinoslavo gubernatorius paleidimo raštą yra pasirašęs 1882 m. spa- 
lių 6 d. Mirė kun. Juozapas tą pat rudenį gruodžio 26 d. Taigi puslaisvis tepa- 
buvo vos du mėnesiu ir 20 d., o pačioje Alukštoje nė to tiek. Vis dėlto mėginęs 
iš čia pėsčias nueiti į Kauno gubernijos lietuvius; dar uoliai ėmęsis tarp savų- 
jų kunigavimo darbo; nuo ryto iki vakaro klausęs išpažinčių, žmonės laikę 
gulte apgulę jo klausyklą, nėmaž nežiūrėdami jo nuovargio. 

Ištrėmimas, ilgesys, sunkūs darbai buvo palaužę stiprą artojo kūną; jis 
spjaudė kraujais. Nežiūrėjo to, vis darbavos, bet ir džiova sparčiai didėjo, kol 
galop pakirto. 

Kun. Juozapas Silvestras Dovydaitis-Dowidowski-Dawidowicz mirė šven- 
tuoju ant rankų mylimojo savo pusbrolio kun. Justino Dovydaičio, kuriam 
visą korespondenciją adresuodavo, nesulaukęs nė šešių dešimtų metų am- 
žiaus „ramioje Alukštos celėje“. Ir iki šiam laikui liko ten jo dorybių kvapas ir 
atmintis, stiprindama kitus lietuvius kunigus, kuriems tekdavo darbuotis ši- 
tame pačiame tolimiausiame lietuvių gyvenamame kampe. Varniškiai jo mo- 
kiniai pastatė jam ant kapų puikų paminklą, žinoma, lenkišku parašu, nors 
jis buvo lietuvis kūnu ir siela: „Kochat Boga nadewszystko, a bližniego, jak 
siebie samego“*?, 


BEATUS*?* 


Patys sunkieji Rymo Katalikų Bažnyčiai laikai Lietuvai bu- 
vo davę pakankamai gudrių ir prašmatnių dvasiškių visoms 
sunkybėms atsiturėti. Pirmoje eilėje didis vyskupas Motiejus 
su šventu savo padėjėju sekretorium kun. Juozapu Dovydai- 
čiu. Paskui sekė vyskupas Baranauskas, vyskupas Paliulionis 
su savo sekretorium pralotu Edvardu Barausku“. Gudrus bu- 
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vo ir Žemaičių vyskupijos administratorius vyskupas Beres- 
nevičius““, buv. Kunigų akademijos rektorius, tačiau aš jį į aną 
garbingąjį būrį droviuos priskirti dėl kai kurių politinių ir mo- 
ralių aplinkybių, kurias esu kažin kur paminėjęs, o kitų ir vi- 
sai nemanau minėti.ė 

Svarbiau, kad buvo didelio tikėjimo žmonių ganytojų, tik- 
rų dvasininkų: kun. J. Dovydaitis, vysk. G. Cirtautas, vysk. Pa- 
liulionis, vysk. Baranauskas. Jie savo sielos galybe palaikė ir 
Žemaičių vyskupijos katalikišką atsparumą. Bet kokie jie visi 
buvo nevienoki! Vysk. Paliulionis oficialiai veržės į dangų: pa- 
šaukei mane, Viešpatie, ganytojauti, - ganytojavau, ne juoka- 
vau, imdamos didžią atsakomybę. Vysk. Baranauskas asketiš- 
kai veržės į dangų per begalinę panieką savo kūno: pašaukei 
mane ganytojauti, bet aš nemokėjau administruoti, tai geriau 
atsiimk mano sielą. Vysk. Cirtautas be galo kukliai veržės į dan- 
gų, vis dabodamas, kad kam neužeitų už akių: eikit, eikit, aš 
paskui; jam turbūt matės, jog ir kitiems lygiai piga būti šventu 
kaip jam. Tačiau vienas kun. Juozapas Dovydaitis, manding, 
tikrai aktingai gamino dangui garbintojų. Jis per visą amžių 
darės daug daug darbų, kurių užtektų dangui pelnytis. Ir jis, 
neabejoju, vienas tenusivedė labai didelį būrį žmonių, kuriems 
jis padėjo tapti šventais. 

Toksai žmogus kun. Dovydaitis demoralizuotai, fanatiškai 
rusų administracijai, velijusiai savo „okrainoms“ ir „inorod- 
cams“*? kuo didžiausios dezorganizacijos, kad patogiau būtų 
jie valdyti, tegalėjo rodytis pasityčiojimu iš jos. Pozityvoji kun. 
Dovydaičio įtaka auklėtiniams ir pačiam Ganytojui tegalėjo būti 
— „vrednaja““* - pačiai pravoslavų valdžiai. Ne kuo kitu ta val- 
džia ir kaltino kun. Dovydaitį, ne kuriais nusidėjimais dorinio 
ar politinio pobūdžio, bet ta „vrednoje vlijanije na episkopa'**. 
Rusai ir saviesiems tos rūšies žmonėms teturėjo vieną vietą - 
Sibirijos Sibiriją - Narym ir Kolym, iš kur niekas nebegrįžta 
toks, koks buvęs. Kun. J. S. Dovydaitis buvo visam amžiui iš- 
imamas iš Lietuvos, tiek ciniškai motyvuojant, jog kitos teisė- 
tos valstybės negalėtų nė tikėti, už ką seniau Rusija be jokio 
skrupulo atimdavo savo piliečiams laisvę ir gyvybę. 
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Kun. J. S. Dovydaičiui ištrėmimas buvo daug lengvesnis neg 
kitiems jo draugams kunigams; tai ne dėl to, kad vyresnybė 
buvo padoresnė, bet kad kun. Juozapas ir nelaisvėje buvo visa 
galva aukštesnis už visus vergus ir vergintojus. Iš jo per aiš- 
kiai švietė jo šventumas, begalinis jo pasišventimas artimui; 
dėl visa to ne tik Rusijos ir Sibirijos piliečiai, bet ir patys nuož- 
mieji valdininkai noroms nenoroms lenkė prieš jį savo galvą. 
Kur tik jis pasirodė, visur jį vadino - „sviatoj“?", ne kitaip. Iš to 
gražaus kunigo asketo veido trykšte tryško švelni, švari ramy- 
bė, visai negudraujanti siela, niekados nenykstąs sangvininis 
aukštaičio linksmumas. Matės, kaip jis yra ramus, nes savo vi- 
duje susitvarkęs žmogus, žinąs, kur einąs — tiesiai į Dangaus 
Karalystę. Dėl to ir kitiems su juo darės taip pat ramu ir links- 
ma ir gyvenimo vargai nebe tokie įkyrūs. Tokio ūpo tegalėjo 
būti labai tikintis dvasininkas, kuriam visos gyvenimo suda- 
romosios sunkios aplinkybės - antrinis dalykas: jis laisvas nuo 
visa pasauliška, o tesiskaito su vienais dieviškaisiais dalykais. 
Pasauliniai sielavartai ir trūkumai teliūdnina tuos žmones, ku- 
rie visą savo sielą yra pasauliui atidavę ir visa ko gera iš jo 
telaukia. 

Yra begalės legendų apie kun. Juozapo ištrėmimą. Štai viena, 
kurios patikrinti tačiau negaliu. Būtent Tobolske kun. Dovy- 
daitis radęs 50 tremtinių kunigų. Dauguma buvo pametę ku- 
nigystę ir ėmęsis paprasto darbo visuose amatuose. Kun. Do- 
vydaitis juos surinkęs atgal į krūvą; visi suskatę savo rankomis 
išsimūryti bažnyčią, kur galėtų mišias laikyti ir net viešas iš- 
kilmingas pamaldas. Mišioms obligacijų žemaičiai nusiųsda- 
vę jiems per kun. Dovydaičio rankas. 

Į tą savotišką tremtinių bažnyčią ėmę būriais eiti patys pra- 
voslavai, nes kunigai be lietuviškųjų ir lenkiškųjų pamokslų 
ėmę sakyti dar rusiškai. Maskolių valdžia išsigandusi tremti- 
nių įtakos ir visą kompaniją išblaškiusi. 

Kun. Dovydaitis, patekęs kur ten tarp rusų, tuojau ėmęs ad- 
ministruoti sakramentus ir pravoslavams mirštantiems. Išgir- 
dęs tai gubernatorius ar popai jam pasiskundę, tad pasišaukęs 
ir paklausęs, kokia teise tai darąs. Dovydaitis atsakęs: 
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— Tamsta pats esi krikščionis. Jei matytumei žmogų mirš- 
tant, o popą pasigėrus, ar negelbėtum? 

Į tuos žodžius giliai tikintis gubernatorius apkabinęs kuni- 
gą, pabučiavęs ir taręs: 

- Daryk, kaip daręs. 

Ir šitokį dvasios ir kūno stipruolį mums rusai pjaute papjo- 
vė, sunaikino, suskurdino, kad nė 60 metų nesulauktų! 

Jei tai būt atsitikę kur kitur, seniai būtų buvęs pakeltas klau- 
simas apie beatifikaciją tos rinktinės vėlės - kunigo Juozapo 
Silvestro Dovydaičio. 

Mes gi vos tik po šimto metų kaip jis išvydo pasaulį tepra- 
dedame jo darbų ir asmens domėtis. Kviečiu Žemaičių vysku- 
pijos kunigiją, ypač senąją jos kartą, suteikti mums bent nuot- 
rupas belikusias savo atminimų apie tą šventą žmogų. Juk dar 
yra kunigų, kurie kun. Dovydaitį yra matę, o dar daugiau, ku- 
rie apie jį girdėję. 

Humanitarinių mokslų fakultetas savo muziejuje turi ori- 
ginalus tų laiškų, kurių dalį yra M. lenkiškai pakartojęs ar šiaip 
jau panaudojęs kun. Dovydaičiui apibūdinti. Jie visi lenkiškai 
rašyti, reiktų taip ir išspausdinti. Aš Dovydaičio raštų rinki- 
nyje teduodu minėtosios dalies vertimą į lietuviškąją kalbą. 


KUN. DOVYDAIČIO RAŠTAI 


Dėstydamas Humanitarinių mokslų fakulteto Literatūros 
skyriui apie Šiaulėniškį Senelį (tuo vardu aš vadinu patį auto- 
rių kun. Juozapą Silvestrą Dovydaitį), aš turėjau rankose visas 
tris dalis „Sziauleniszkio Senelio“; būtent: Pirma dalis. Wilnu- 
ja. Spaustuweja A. Syrkino. 1860, 57 p. Antra dalis. Wilnuje. 
Spaustuweja A. Syrkino. 1861, 57 p. Dalis treczia. Wilnuje. 
Spaustuwieje Jozapa Zawadzkia. 1864. 61 p. Viso tad apie 170 
pus. gryno teksto. 

Knygelių, matyt, patikta skaitytojams, jei tučtuojau prisi- 
reikta pakartoti pirmiau išleistoji pirmoji dalis. 1863 m. mes 
gauname ją paties autoriaus kiek perredaguotą, 61 p.; būtent 
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kiekvienam skyriui duota trumpas jo turinys, kad lengviau bū- 
tų surasti šis ar tas dalykas. Šiaip jau knygelė palikta kaip ir 
buvus, tik kur ne kur metrampažo pralaidžiota. Jos titulinis 
lapas: Pirma dalis. Wilniuja. Spaustuweja J. Zawadzkia. 1863. 
61 p. Nieko nepasakyta, kad „Antra siki iszduta“, kaip rašo S. 
Baltramaitis. 

Šitas antrasis pirmos dalies leidimas parūpintas tuo pat žy- 
giu kaip ir pirmas trečios dalies leidimas, būtent 1863 m. rug- 
pjūčio 10 d. Varniuose. Tai pareiškia prierašas, padėtas gale 
tos trečios dalies, paskelbias jos tęsinį, parašu: K. J. D. R. S. Ž.“ 
(reiškia: Kunigas Juozapas Davidavičius Rektorius Seminari- 
jos Žemaičių). 

Antra dalis, matyt, dar neišpirkta, buvo lyg įterpiama tarp pa- 
kartotosios pirmos ir atmušamos trečios, kad skaitytojas galėtų 
turėti visą veikalą. Tai labai teisinga. Paskaičius vieną kurią dalį 
„Šiaulėniškio Senelio“, negauni nė trečios dalies to, ką gauni vi- 
sa paskaitęs. Vienur autorius tik agituoja už blaivybę, kitur jis 
blaivumą papildinėja kitais geram gyvenimui reikiamais daly- 
kais: pamaldumu, taikumu, mandagumu, pagaliau logingumu. 

„Gyvenimas Stepo Raudnosio“ (gal reiktų pasakyti: Rau- 
donanosio) - ta pati blaivybės propaganda, bet pradžioje su- 
daro jau atskirą lyg pajuokiamąją poemėlę ar istorijėlę. 

Visas šias dalis aš perredagavau drauge su savo klausytoju 
studentu Jurgiu Štuopiu?]; jis prideramu autoriui pietizmu tu- 
rėjo padaryti transkripciją, palaikydamas visas autoriaus sti- 
liaus ypatybes; aš paprastu man drąsumu pakeičiau tuos žo- 
džius, kurie dabar vartojamojoje raštų kalboje nebeturi vietos 
ir nebeprivalo jos turėti. Autorius man tai, tikiuos, atleis, nes 
jis makaroniniu savo stilium siekė to, ko prieš 60 metų tokiu 
būdu ir tegalima buvo pasiekti; dabar mes purizmu siekiame 
to pat tikslo, būtent kad Dovydaičio raštus daugiau skaitytų, 
šiuo žygiu - šviesesnės publikos. Juk autoriui turinys rūpėjo, 
ne forma, ne kalba. Kas panorės istorinės teisybės, tas nedide- 
liu vargu galės rasti pirmuosius leidinius. 

Stilius čia paliktas, kiek tik gramatika leidžia, pirmykštis, 
nebent kada ne kada sukeisti žodžiai genitivus possessivus??. 
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Iš pradžių mes manėme žodžius, kuriais mes pakeitėm pir- 
mykščius, pažymėti kursyvu, bet pasirodė daugiau būsiant var- 
go neg naudos. Mums rodės, net kalbos istorijai nieko nauja 
neduoda tokie barbarizmai: nobaženstva, pečius, gaspadorius, 
šenavoti, kavoti, arielka, pažitkas, koronė, pijokas, pekla, roda, 
atpuskai, išrožyti, bliūdas, spaviednė, kaštavoti, bliužnyti, siels- 
ka, apsūdyti, budavoti, susiedas, dyvytis, smokavoti, revas, 
striokas, biliušas, pavietrė, pabažnas, kaštuoti, cnatlyvas, pakū- 
ta, gadzinkos, čystas, tykus, slūžyti, raskažius, plėčka, tručyz- 
na, žėlaunas, parėdai, sirata, smertis, žegnojuos-atsisveikinu, 
nedėlia, krividyti, žertavoti, cūdai, pamietlyvas, sprova, koz- 
nadiejas, kulokas, pripotkai, patiešyti, cielas, per gvoltą ir k. t. 

Vengdami tačiau per labai „nususinti“, nuo prof. Būgos be- 
tariant“, kalbą, mes kai kurias svetimybes tyčia palikome, kaip 
va: mūkelė, mada, svietas, susiedėliai, kvorta, čebatai, čevery- 
kos, dūšia, katapolis, colūnas, procesija, karunka, durna gal- 
va, nabašninkas ir k. t. 

Penkta dalis „Šiaulėniškio Senelio“ - Senelis ištremtas - jau 
visai kitokio pobūdžio. Aš tą dalį sudariau iš kun. J. Dovydai- 
čio laiškų iš ištrėmimo, dalimi paskelbtų M.: „Z listėw Sybirs- 
kiego misyonarza“?*. 

Šie laiškai rašyti lenkiškai ir rusiškai, gražiai literatiškai, lyg 
tyčia taikyta spaudai. Kun. Juozapo gražiai mokėta lotyniškai, 
prancūziškai, rusiškai ir lenkiškai; mokėta ir vokiškai. Lenkiš- 
kai jo mokėta tiesiog tobulai sulig anų laikų. Čia jis dar sykį 
(be lietuviškųjų raštų) pareiškė nepaprastą lengvumą stilizuoti. 
Ilgiausius laiškus jis rašo lyg žaisdamas, taip sau, o iš to turi ir 
turinio daug, ir jausmo gilaus, ir labai griežtos logikos. Inteli- 
gentas rašo, tokio gauni įspūdžio, skaitydamas tuos jo laiškus. 
Tiesa, kad turėjo ir laiko parašyti, niekas nevertė skubintis. 

Vis dėlto ne forma man rūpėjo, kai aš pasiryžau šiuos Juoza- 
po Dovydaičio laiškus lietuviškai atpasakoti. Mano vertimas - 
nebe Dovydaičio žodžiai. Man svarbu buvo lietuviui skaityto- 
jui parodyti, kokios mintys, ypač kokie jausmai siautė J. Dovy- 
daičio galvoje ir širdyje, pergyvenant ilgą šešiolikos metų ištrė- 
mimą, atsirandant vis naujame nepaprastame padėjime, į kurį 
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teko taikintis ir maldyti save, kad netektų galva daužyti į sie- 
ną iš nepakenčiamo širdies skausmo, pasiilgimo ir - nuobo- 
džio. Kun. Juozas Dovydaitis čia davė tokią gamą tobulai krikš- 
čioniškų jausmų, pareiškė tokį įdomų savo asmenį, jog, tiesą 
pasakius, visi tie laiškai juoba tiktų į jo biografiją, kad nebūt 
tokie ilgi ir nebūtų jų tiek daug. 


PAVYZDINGA DVASIŠKOJI LITERATŪRA 


Tiesioginis literatūros uždavinys — kultūrinti visuomenę. 
1524-1799 m. prof. Vac. Biržiškos „Lietuvių bibliografijoje“ mes 
randame 308 vardus knygų, kurių veik visų turinys buvo reli- 
ginis. Jos auklėjo lietuvius religiniai ir, jei kultūrino, tai tik per 
tą pačią religiją. Veik visi ano laiko spaudiniai, žinoma, be Bib- 
lijos ir jos dalių, buvo gaminami, taip sakant, technikos tikslu, 
kad padėtų naudotis religija. Ritualai, katekizmai, giesmynai, 
jų buvo didžiuma, buvo surašomi be jokios dvasios pagavimo, 
be jokio kūrybinio talento. Net visokiausiais vardais pamoks- 
lai buvo nuobodūs, sausi, oficialūs pakartotojai to paties moks- 
lo. Kiek įvairumo buvo padarę Wujek-Daukša““, aistriai kovo- 
dami su reformuojamuoju tikėjimu, bet ginčų sezonui praėjus, 
maža kas to besidomėjo. 

Ir belieka dvejetas trejetas knygų, parašytų talentingai, regi- 
mu įkvėpimu, jaučiama šilima. Tas dvejetas gavo atsverti visą 
balastą, būtent: „Ziwatas Pona yr Diewa musu Jezusa Christusa... 
Pagal Historyiu Evangelistu Swętuiu... Par S. Bonawentura...“; 
„Broma atwerta ing Wecznasti... Par kuniga Mikota Olszews- 
ki...“96 

Lietuvių literatūra į lietuvių visuomenę plačiau ima veikti 
vos XIX šimtmetyje. Knygų dabar atsiranda labai daug, daugiau 
ne tūkstantis. Aiman, ir toje spaudinių jūroje vos keletą dešimtų 
tegalėjai užtikti tokių, kurios tesėjo tave, skaitytoją, patraukti. 
Didžiuma tokių buvo pasaulinio turinio ir keletas religinio. 

Religija neapsakomu savo temų įvairumu, mieliausiu krikš- 
čionies širdžiai artimumu per visus amžius įkvėpdavo rašyto- 
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jus ir menininkus. Tiesiog nebėra galimybės suskaityti, kiek 
talentų užvaisė religija. Antra tiek, jei ne daugiau, griebės tų 
kilnių temų, be jokio talento būdami, mechaniškai, sausai ap- 
žleberiodami kilniausias temas. Šieji tik profanavo religiją ir 
jos dėsnius, tik stumte stūmė skaitytojus nuo religinių temų, 
jau nuo visų, net ir talentingai gvildenamų. Kristaus mokslo 
profanatoriams - netikusiems rašytojams — turbūt yra tam tik- 
ra apygarda Pragare, kurios Dantė nebuvo pasergėjęs". 

Netikęs būtų pasiteisinimas tų, kurie sakytų: kol žmonės 
talentų sulauks, gali per amžius likti be jokio religijos ir doros 
mokslo. Lyg tarytumei religija būtų panaši aritmetikai, kurią 
išdėstyti bet kas gali, kas jos nusimano. Jei religija būtų dėsto- 
ma aritmetikos būdu, geriau būtų visai jos nedėsčius raštu: ji 
bus išdėstyta tiktai ant popieriaus, o ne žmonių širdyse, ku- 
rias pirmon galvon turi užkliudyti. Širdžiai gi užkliudyti rei- 
kia tikro, neveidmainiško jausmo: turėti savo širdies ir žiūrėti 
į kitų širdį. Tada ir netalentingai, negenialiai dėstoma religija 
pasieks laukiamojo tikslo. Širdies rašytojams yra vietos religi- 
nėje literatūroje, nors jie daug stigtų kitokio sugebėjimo. Šios 
rūšies rašytojai neprofanuoja dėstomojo dalyko. 

Katros rūšies yra kalbamasis mūsų rašytojas jubiliatas kun. 
Juozapas S. Dovydaitis? Greituoju paskaitęs „Šiaulėniškio Se- 
nelio“ pirmą ir ketvirtą dalį, gauni įspūdžio, lyg tarytum jis 
nebus pralenkęs kitų tos rūšies rašytojų, kurie tikėjimo ar do- 
ros dalykams išdėstyti panaudoja neva gyvą asmenį, kuris ta- 
čiau neesti gyvas, tik iš šalies apkarstomas pamokslais: ponas 
Jonas iš Svisločiaus, Palangos Juzis, Dzidorius Artojas?... Ideo- 
logija grynai sodietiškai katalikiška; autorius lyg nė vienu laips- 
niu nepakilęs aukščiau už sodiečius savo inteligencija ir aspi- 
racijomis. 

Antrą ir trečią dalį beskaitydamas, imi kartkarčiais užkliūti 
už tokių dalykų, kurie ima versti save reviduoti ir anuos pir- 
mykščius įspūdžius. Imi abejoti, ar autorius tikrai sodietiškai 
naivus, ar tik tobulai apsimeta sodiečiu, šiuo kaip tik žygiu 
pareikšdamas nemažą rašytojo talentą. Tuo ypač imsi tikėti, 
beskaitydamas penktąją raštų dalį - tremtinio laiškus. 
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Kun. Juozapas Dovydaitis, nors silpnokai tepasiruošęs aukš- 
tiesiems mokslams, nepaprastu savo gabumu ir mokslumu gra- 
žiai išeina Akademiją, laimėja teologijos magistro laipsni ir gy- 
venime reiškia didelį prašmatnumą, ne tik lygumą visiems 
inteligentams. Jis sparčiai daro karjerą. Vos 32-3 metų jau jis 
vyskupijos kancleris ir kunigų seminarijos rektorius. Jo, kanc- 
lerio, diplomatinė korespondencija stebina draugus. Jei vys- 
kupui Motiejui anais pačiais sunkiaisiais laikais vyko su rusų 
administracija sėkmingai grumtis, tai tik padedant jo sekreto- 
riui kun. Dovydaičiui, o po lenkmečio kun. Eduardui Baraus- 
kui. Dovydaitis moka kalbų, skaito ir daug žino. Na, jis inteli- 
gentas visa to žodžio prasme, kandidatas vyskupu. Ir jis tuo 
pačiu žygiu — Šiaulėniškis Senelis, besišnekąs lietuviškai so- 
dietiškai! Ir kai šnekas, tau rodos jis tikras sodietis. Ne, tam 
reikia talento, o ne tikros intelektų lygybės! 

Dažytuosius sodiečius jauti per jų kailį ir tau bjauru. Bjau- 
ru inteligentui, bjauru ir tam pačiam sodiečiui, kurio kailiu jis 
valkstosi. Dirbtinas sodietiškumas tikrąjį sodietį užgauna. Jam 
rodos, tu su juo ne rimtai kalbi, bet siusiukoji, lyg pritūpda- 
mas prieš kūdikį ar mažvaikį. Sodietis - nebe vaikas, jis turi 
stiprią, tik savotišką inteligenciją, dažnai stipresnę ir kritiškesnę 
už to, kurs jį moko, turėdamas daugiau palaidų žinių, kurios 
tačiau nesustiprina jo inteligencijos. Taigi kalbant su bemoks- 
liu sodiečiu, visai nereikia apsimesti tokiuo pat mažamoksliu 
ar kitokios rūšies nebrendėliu, bet reikia tik atspėti tą ypatin- 
gą natūraliąją sodiečio inteligenciją. Tada su juo galėsi susi- 
šnekėti ir susitarti apie labai aukštus dalykus. Ką besakyti apie 
doros sritį: ji sodiečio dažnai esti kelissyk tobulesnė už nublu- 
kusio miestiečio inteligento dorovę. 

Kun. Dovydaitis - ne dažytasis sodietis Lietuvis, dabar pa- 
sakytumei, demokratas. Jis tikras - Mantviliškių vaikas, pil- 
nu bernu iš jų išėjęs, nieko gauta neužmiršęs, nes mokslai 
jam tebuvo protarpiai tame pat sodiečių gyvenime. Tapęs ku- 
nigu, jis vėl sugrįžta, jei ne į Mantviliškius, tai j jų dvasių 
pasaulį - jis išpažinčių klausytojas, sodiečių jaunuomenės auk- 
lėtojas. 
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Lieka dar metodas įbailinimo, sakysime, kad sodiečiai ne- 
ištvirkautų gėrimu. Taip, Šiaulėniškis Senelis vartoja įbailini- 
mo metodą, tik jo bailinimai nepanašūs anoms viduramžių 
mistiškoms baisenybėms, žmoniškam velnių veiksmui ar kam 
panašu. Klausai jų, ir tau rodos, tau aišku, jog visa to vartoto- 
jas pats netiki ir nebijo, o kalba tik, tariant armėniškai: „dla 
prostoj narod““?, kuris lengva apgauti. Šiaulėniškis Senelis var- 
tojo tikrus priepuolių atsitikimus, kurie buvo žinomi, girdėti 
iš kaimynų, netoli atsitikę ir lengvai, gavus progos, patikrina- 
mi. Girtam šimtas nelaimių priepuolių. Aiškink juos, kaip sau 
nori, natūraliai ar mistiškai; niekam neveikiant, kai girtas pro- 
tas ir valia nebeveikia, ar Dievo Apvaizdai veikiant, - padari- 
niai bus tie patys: alkoholis tiekia mums nelaimių; nelaimės 
baisios, tai baisus ir alkoholis. Nevartokime jo! 

Didžiausia „Šiaulėniškio Senelio“ atrakcija, man net griau- 
du skaitant jį, tai kaip tik mokėjimas gyvąjį gyvenimą, visai 
realų, supinti su Dievo Apvaizda, su Jo intervencija visuose 
žmogaus dalykuose. Naiviai, vaikiškai, Evangelijos patarimais 
tapęs „kūdikiu“, kun. Juozapas piešia dar netolimos senovės, 
prieš 60-70 metų, religinę lietuvių nuotaiką, tokią, kokia, gir- 
dime, nebent pirmųjų amžių krikščionių buvo. Krikščioniško- 
ji, skaisti ideologija lietuviuose įsikūnija į gyviausi tikėjimą. 
Gyvasis tikėjimas rište riša lietuvius su Dievybe; Dievybė jau- 
čiama jų tarpe, pripildo savim gerųjų širdis, neramina nege- 
ruosius ir bent į galą amžiaus juos sau laimėja. Aišku tad, jog 
ir visi žmones ištinkantieji priepuoliai negalimi gyvajam, esa- 
majam Dievui nežinant. Gera tad jo „bijoti“, tikriau, aukštai- 
tiškai sakant, privengti (metus reverencialis)'9“, bloga Jo aki- 
vaizdoje nedaryti, o padarius tuoj taikintis su Juo, atsiprašyti 
ir vėl likti ramiam, kad niekas bloga neatsitiks. 

Tokį gyvą lietuvių tikėjimą aptikęs, toks pat ir patsai bū- 
damas, kun. Juozapas Dovydaitis ir blaivybei skleisti tarp jų 
negalėjo išsirinkti kitokio metodo. Girtavimas — nedorybė; 
nedorybė Dievui nepatinka; užtai Jis baudžia numirus ir daž- 
nai jau čia pat, begyvenant, - ergo!" degtinės negerkime nė 
lašo. 
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Blaivybė tad pakelia lietuvių moralybę; bet ir moralybė bū- 
tina tikrajai blaivybei, abstinencijai prigyti. Viena antrą remia. 
Tad be propagandos blaivumo, nusiturėjimo, būtinai reikia rū- 
pintis, kad tarp lietuvių nenyktų tikrasis pamaldumas, meilė 
bažnyčios, padorus ten laikymasis, tikroji davatkystė, jaunuo- 
menės geras išauklėjimas, jos mandagumas (nepaklusnioji Ma- 
rikė, nemandagus pusbernis), taika ir kantrybė tarp darbda- 
vių ir samdinių, teisingumas (smaguriautoja Uršė), gerbimas 
vyresniųjų ir užjautimas jaunesniųjų (geros ir negeros marčios, 
geros ir negeros anytos) ir t.t. 

Šituose dalykuose kun. Juozapas parodė nepaprastą sodie- 
čio lietuvio psichės supratimą ir griežtą jų papročių žinojimą. 
Dovydaičio parašomos lietuvių nuomonės - tikrai lietuvių, jų 
formulavimai - tikrai lietuvių, kiekvienas pajudėjimas - tikrai 
lietuvių. 

Žiūr. lietuvių psichologiją, palaidojus artimą nabašninką, 
kapus lankant, atsisveikinant, poterius kalbant, su šemyna ap- 
sieinant, duoną įvertinant ir t.t. Tai ir etnologiniu žvilgsniu 
„Šiaulėniškis Senelis“ yra pirmos rūšies klasikinis veikalas, jau- 
nuomenei skaitytinas ir atsidėjus nagrinėtinas. 

Dovydaitis kartais moka ir terorizuoti. Antai girtas tėvas įžei- 
džia lietuvių namų šventenybę - Dievo Mūkelę. Duktė ją pager- 
bia ir išsineša į klėtį. Nakti troba sudega, o klėtis lieka. Correc- 
tionis causa!*? net pavartoja rykštę (gėrusi merga) ir ji pasitaiso. 
Kitur pajuokimu baido (girtuokli, kur tu savo nosį dėjai?). 

O visa to tikslas - dorybė geriau už gėrybę. „Nieko dau- 
giau netrokštu, tik dievobaimingai šiame pasaulyje pergyven- 
ti, kiek įmanant įkalbėti žmonėms, kad degtinės negertų, ir 
pasakoti apie stebuklingus atsitikimus girtuokliams, kad visi 
suprastų Tavo valią, jog tu nori gražią mūsų žemelę apkuopti 
nuo bjaurios girtybės“. Tai Šiaulėniškio Senelio pašaukimo tiks- 
las, pakartotas ir lenkiškai dvarininkams: „Zniešcie wyprzedaž 
trunkėw, usuAcie okazje, a stabi i niewstrzemięžliwi nawet 
niebędą mieli gdzie sie upijač... Natogowi zestąpią do grobu, 
wzrošnie nowe czerstwe i silne pokolenie i odrodzenie pod 
wszelkim wzgledem niewątpliwie nastąpi“ 108. 
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Geras kunigas, geras lietuvis, geras rašytojas, geras žmo- 
gus - štai kas buvo kun. Juozapas Silvestras Dovydaitis. Pri- 
dėk - kentėtojas už Tikėjimą ir Lietuvą. Bus gana. 

Pavyzdžiams, koks J. 5. Dovydaitis buvo kūrėjas, pasiskai- 
tyk apie skurdą, apie gimtinį kraštą, apie motutę Čepienę ir 
marčią Jonienę, apie kantrią senutę Kazienę ir kitų parinktų 
straipsnių!?*, 


ANTANAS BARANAUSKAS 
1835-1902 


Šaltiniai. 1. Vilkaitis (Vincas Kapsukas-Mickevičius). Jau- 
nos A. Barono dienos. - Vilniaus žinių 1905 m. Nr. 4. 2. Anūp- 
ras Baranauskas. Dėl tų jaunų dienų. - Draugijos 1907 m. Nr. 2. 
3. Vysk. F. A. Symon. Keletas faktų iš A. Baranausko gyveni- 
mo užsieniuose. - Draugijoj 1912 m. Nr. 12, Nr. 1, 3-6 p. 4. S-tis. 
A. a. Vyskupas Antanas Baranauskas. - Tėvynės Sargo 1903 m. 
Nr. 1 B. 5. L. raštai ir raštininkai, 81-84 p. 6. Kun. A. Damb- 
rauskas. Vyskupas Antanas Baranauskas, kaipo matematikas, 
1907, 12 p. 7. Sofija Čiurlionienė (Kymantaitė). Iš mūsų litera- 
tūros, 1913, 195 p; „Anykščių Šilelis“, 84-93 p., ir jos konspek- 
tas, 1918 m., 30-39 p. 8. Vaižganto atminimai. 9. Visi A. Bara- 
nausko raštų leidimai, parodytieji jo bibliografijoje. Be to, yra 
rašę apie A. B.: 1. Biskup Antoni Baranowski, najdostojniejszy 
Pasterz dyecezji Sejneūskiej. - Przegląd Katolicki, 1897, 737 p. 
2. Antoni Baranowski. - Kraj, 1902, Nr. 47, 795 p. 3. Volter E. 
Anton Baranovski (Nekrologas). — Iz „Žurnl. Min. Narod. 
Prosv.“, 1903, Nr. 1, 94 p. 4. „Gabija“, rinktinė A. Baranauskui 
knyga. 5. J. Šliūpas. Ponui Bangpučiui ir Redystės ir P. Zuikio 
jam atsakai. - Apžvalgos 1891 m. Nr. 1. 6. Norutas (prof. Pen- 
kauskas) - recenzija „Draugijos“ 1910 m. t. XII, 204 - 6 p. „Ke- 
lionė Petrabarkan“ - pasinaudota rankraščiu iš L. M. Dr. kny- 
gyno, ne spausdiniu. 
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A. BARANAUSKO BIBLIOGRAFIJA 


1. Du rašytu sąsiuviniu lenkų eilių ir pradžia dienyno. Rank- 
raštis. 

2. Kelionė Petrabarkan. Rankraštis. 

3. Dievo rykštė ir malonė ir girtuoklių sueiga. Spaudon pri- 
rengė ir prakalbą pridėjo Adomas Jakštas. Kaunas, 1910, 35 p. 
Su fotografija akademiko Baranausko. Šv. Kaz. Dr. leidinys Nr. 82. 

4. Pasikalbėjimas Giesmininko su Lietuva. Spaudon priren- 
gė ir prakalbą pridėjo Adomas Jakštas. Perspausta antru atve- 
ju. Kaunas, 1908, 15 p. Šv. Kaz. Dr. leidinys Nr. 53. Pirmą kartą 
„Apžvalgoje“ (A. J.). 

5. Dvasiškos giesmės. Spaudon prirengė ir prakalbą pridė- 
jo Adomas Jakštas. Kaunas, 1909, 66 p. Šv. Kaz. Dr. leidinys 
Nr. 59. 

6. Vyskupo Baranausko raštai. Seinai, 1912, 101 p. Žmonių 
knygyno išleidimas Nr. 3 ir 4 (11 ir 12). 

7. Anykščių Šilelis. Pirmą kartą išspausdintas Ivinskio 
1861 m. Metskaitliuje; 2 k. Geitlerio 1875 m. „Litauische Stu- 
dien“; 3 k. H. Weberio 1882 m. „Ostlitauische Texte“. Paskui 
skyrium iš tų tekstų. 4. Abudu tekstu su priegaidomis Vilniu- 
je; 5. Keletą kartų Tilžėje; paskutinį kartą 1920 m. E. Jagomas- 
tas, 16 p.; 6. Baltimor, MD., 1916, Ant. Ramoška, 16 p.; tas pat 
leidinys su pakartojimu pasisakymo, ėmę iš „Aušros“, nepri- 
dėdami - Vilniaus, nes tilžiškė „Aušra“ „An. Šilelio“ nebuvo 
išsispausdinusi. 7. Kaune. 8. Daug kartų chrestomatijose. 

8. Artoju giesmes szwentos, paraszitos par Klerika Antana 
Baranauski. 1 k. Ivinskio 1860 m. Metskaitliuje, 2 k. su atskira 
cenzūra „Kantičkose“ ir paskui visados. 

9. Giesmie apei girtibę. Ivinskio 1860 m. Metskaitliuje, 54 p. 
Vertimas į lenkų kalbą „Przegląd Katolicki“, 1863 m., Nr. 32, 
507 p. 

10. Ostlitauische Texte. Mit Einleitungen und Anmerkun- 
gen; herausgegeben von Anton Baranowski und Hugo Weber. 
Weimar, 1882, XXXV ir 23 p. (anykštėnų tarme ir Baranausko 
rašomąja). 
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11. Zur litauischen Dialektforschung. Beitrūge zur Kunde 
der Indog. Sprache, 1882, 4, VIII, 98-172; IX, 253-293. 

12. Kalbomokslis lietuviškos kalbos, 84 p. Kun. Sereikos ne- 
autorizuotas leidinys.* 

13. Otzyv o litovskom slovare Giliusa. Episk. A. Baranovs- 
ki. Izv. Imp. Akad. Nauk, t. V. 

14. Zametki o litovskom jazykie i slovarie. I-VIII. Izd. Otd. 
russk. jazyk. i slovesnosti Imp. Akad. Nauk, 5.P.B, 2-+80+1IIL.** 

15. Paskutinis pamokslas wiena Žemajeziu kuniga priesz 
smerti. Antras spaudimas po jo smerties. Wilniuje. Kasztu ra- 
szytojaus. Spauda Juozapa Zawadzkia. 1895. Iszspausti da- 
lejdo: Warniūse 12 d. Sijkia 1864 metūse. Motiejus Wiskupas. 
Dozvoleno cenzuroju 25 janvaria 1895 goda. Wilno (kontrafak- 
cinė). 

16. Iszganymas vargdienio. Parasze J. S. Kūksztis, Bangpu- 
tys. „Žemaiczių ir Lietuvos Apžvalga“, 1890, Nr. 7, iki galo 
metų. 

17. Bažnytinė Unija Lietuvoje. Parasze Bangputys. „Apžval- 
ga“, 1890, Nr. 9 ir iki 1892 m. Nr. 7, kur antra dalis nepabaigta, 
nežinau, gal kad nebuvo daugiau patiekta. 

18. Giesmė nelaimių gadynės. Taviep, Vieszpatie, kožną die- 
ną szauksim... „Apžvalga“, 1890 m., Nr. 7; be parašo, tačiau 
Baranausko stiliaus. 

19. Graudūs Verksmai. Tėvynės Sargo 1898 m. priedas. 

20. Apskrita Popiežiaus Leono XIII gromata apie krikszczio- 
niszkąją demokratiją. „Dirva — Žinynas“, 1903 m. „Žinyno“ 
Nr. 7, 123-135 p. 

21. O wzorach stužących do obliczenia liczby liczb pierw- 
szych, nieprzekraczających danej granicy. Wyd. Krakėw. Akad. 
Nauk. 

22. O progresji transcendentalnej oraz o skali i sitach umystu 
ludzkiego. Studium matematyczno-filozoficzne, 1897, IV+45. 


* Pats autorius vadino: „Mokslas lėtuwiszkos kalbos“. 
** Iš pradžių parašyta lietuviškai ir nusiųsta Weberiui 1889 m. XI-I. Rank- 
raštis. 
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23. Tridentiško Tėvo Susirinkimo katekizmas. Pluošteliais 
klebonams persirašyti. Tas pat. Šv. Kaz. Dr. išleidimas Nr. 46. 
Iš lenkų kalbos vertė vyskupas Antanas Baranauskas: „Plates- 
nis Katekizmas, arba Šv. R. Katalikų Bažnyčios mokslo Išgul- 
dymas patvirtintas Žemaičių ir Vilniaus vyskupijoms. Spau- 
don prirengė Kun. Juozapas Skvireckas, T. M. ir Žem. Sem. 
profesorius. Kaunas, 1908, 356 p. 

24. Mokslas šventosios iškalbos. Rankraštis. 

25. Šventas katalikų Bažnyčios mokslas trumpai surinktas. 
Rankraštis. Abudu parašytu kaipo paskaitos Seminarijos klie- 
rikams. 

26. Lekcijos ir Evangelijos iš Goffine's. Rankraštis. 

27. Trumpas katekizmas ir poteriai bažnyčioje skaityti šven- 
tadieniais. Rankraštis. 

28. Šventasis Raštas. Didžioji dalis Senojo Testamento. Rank- 
raštis. 

29. Sachsische Forschungsinstitute in Leipzig. Forschungs- 
institut fūr Indogermanistik. 

Litauische Mundarten, gesammelt von A. Baranowski. 
Band I. Texte aus dem Weberschen Nachla8, herausgegeben 
von Dr. Franz Specht. Leipzig, 1920, 467+XV. Band II. Gram- 
matische Einleitung mit lexikalischem Anhang. Leipzig, 1922, 
544+XVI. 


A. BARANAUSKO CHRONOLOGIJA 


1835 m. sausio 5/17 d. gimė Anykščiuose. 

1845 m. įstojo į parapinę mokyklą ten pat. 

1851 m. įstojo į valsčiaus raštininkų mokyklą Rumšiškėse; pa- 
rašė dvejas eilutes lietuviškai. 

1853 m. parašė 29 eilutes lenkiškai. 

1857 m. du sąsiuviniu lenkiškų eilių ir dienyno. 

1853 m. bal. 12 d. gavo valsčiaus raštininko padėjėjo vietą Vai- 
nute. 

1854 m. pavasarį - raštininkėlio vietą Raseiniuose. 
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1855 m. 


1856 m. 


1858 m. 


bal. 30 d. - vals. raštininko v. Sedoje ir pasipažino su 
Karolina Praniauskyte; rudenį - vals. rašt. v. Skuode. 
atsistatydino, pirkos 4 klasių liudijimą Telšiuose ir įs- 
tojo į Kunigų seminariją Varniuose. 

išsiųstas į Kunigų akademiją Petrapilyje. 


1857-58 m. parašė „Dievo rykštė ir malonė“, „Pasikalbėjimas 


1860 m. 


1862 m. 
1863 m. 


1864 m. 


1865 m. 


1866 m. 


1867 m. 


1869 m. 
1879 m. 


1884 m. 


1897 m. 


1902 m. 


Giesmininko su Lietuva“, „Kelionę Petrabarkan“ 
(1858), „Anykščių Šilelį“ (1858 /59). 

parašė „Artojų giesmes šventas“, „Giesmę apie girty- 
bę“. 

gavo Teologijos magistro laipsnį ir įsišventė kunigu. 
sausio pabaigoje atvyko į Mūncheno universitetą su 
F. A. Symonu. 

bal. mėn. išvažiavo į Rymo universitetą, gruodžio mėn. 
į Louvaino universitetą. 

vasario mėn. atgal sugrįžo į Petrapilį Akademijoj pro- 
fesorium. 

atsistatydino ir sugrįžo į Kauną katedros vikaru. 
paskirtas Kunigų seminarijos profesorium. Dėstė dog- 
matinę teologiją, katekizmą ir homiletiką su lietuvių 
kalba. 

paskirtas Seminarijos inspektorium. 

pakeltas Žemaičių Katedros kapitulos kanauninku. 
Rašė dvas. iškalbos, liet. kalbos ir katekizmo vado- 
vėlius. 

pakeltas Žemaičių pavyskupiu ir Konsistorijos oficio- 
lu. Studijavo matematiką ir rašė mat. veikalus. Kores- 
pondavo su Petrapilio Mokslų akademija dėlei rusų 
raidžių lietuvių raštams. Gynė lenkomaniją Lietuvo- 
je. Dalyvavo „Apžvalgoje“. 

perkeltas į Seinus vyskupu. Vertė Šv. Raštą, rašė ir ver- 
tė dvasiškas giesmes, Katekizmą ir k. k. 

lapkr. 13/26 d. mirė ir palaidotas Seinų katedroje. 


1875-1898 m. korespondavo su Weberiu. 
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KILTIS IR MOKSLAI 


Anykščių miestelis vienas didžiųjų Lietuvos miestelių; prieš 
karą jis turėjo į 5000 gyventojų. Anykščiai, įsisteigę Anykštos 
ir Šventosios santeklyje, gali pasigirti viena pačių gražiųjų Lie- 
tuvoje vietų. Šventoja čia daro vingį ir aukštais savo kriaušiais 
apriečia miestą. Iš pakrančių sodelių tiesiog žavintis reginys 
ne tik man, iš mažens įsimylėjusiam tą gražiąją ir istoriškąją 
Lietuvos upę, bet ir bet kam, kurs nors vieną kartą gauna ją 
pamatyti. Jei gamta padeda susidaryti poetams, tai tokios upės 
kaip Nemunas ir Šventoja pirmon galvon. Tai man visiškai aiš- 
ku, jog Baranauską išdaigino - Šventoja ir jos apylinkės, surai- 
žotos upokšniais, paįvairintos kalnų kalneliais, apžėlusiais pu- 
šynais ir lapuotaisiais medžiais. „Kalnai ant kalnų ir ant tų 
kalnų kalnai ir maži kalneliai“! - trijų kondignacijų kauburiai, 
kurie mums, kalnų neturint, kalnais eina. 

Ukmergės apskrities Anykščių miestelis dalijas į tris dalis. 
Kairiajame Šventosios upės krante pats miestelis ir Jurizdika“, 
dešiniajame Užupiečiai. 

Antanas Baranauskas gimė Jurizdikoje 1835 m. sausio 5 (17) 
d. iš Jono Baranausko ir Teklės Povilonytės, bežemių proleta- 
rų, dideliai vargingų žmonių. Jonas trejų metų liko našlaitis. 
Skurde augo pas patėvį Steikūną. Iki 40 metų savo amžiaus 
neturėjo nė mažiausio sklypelio žemės nei kitokios savasties. 
Jos 1839 ar 40 metais įsigijo Užupiečiuose pusvalakę su griū- 
vančiomis trobelėmis ir ten nusigabeno iš Jurizdikos jau su pen- 
ketu vaikų. Čia jam gimė dar penketas, bet Antaną tepergyve- 
no penketas. 

Kokia menka tai buvo lūšnelė, gali paliudyti šis atsitikimas. 
Įsikrausčius į naujus „rūmus“, pirma į klėtelę, mažiukas Anta- 
niukas, norėdamas įbėgti į gryčią, pateko į kūtelę. Tai ištraukė 
jo motinai gailių ašarų. Taip Baranauskai skurdo dešimtį me- 
tų, niekuo daugiau nesirūpindami, kaip tik pluta kasdienės juo- 


* Taip vadindavosi bažnyčių, vienuolynų ar net dvarų žemės, ant kurių jie 
turėjo „jurisdikciją“. Trumpiau: pobažnytinės žemės. 
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dos duonos pulkui savo šeimynos išmitinti. Nebuvo nė kalbos 
apie bet kokį pafanaberavimą, dėjimąsi „ponais“, destis len- 
kais, pasisavinimą jų kalbos ar bent pertaisymą lenkų pavyz- 
džiu savo pavardės. Tiesa, tėvas Jonas nebuvo beraštis. Jis pats 
savaime kažin kaip buvo pramokęs skaityti ir bent kiek rašyti 
lenkiškai, rusiškai, net ir lotyniškai. To ir visus savo vaikus 
pats išmokė. Bet ir tiek. Tiesa, kad anykštėnai, net ir tolimes- 
nieji kaimynai, vadina juos Baronais. Tačiau tai nereiškia Ba- 
ranauskus iš Baronų virtus. Ne. Baranauskai nuo senelio, kurs 
taip pat buvo vardu Jonas, lotyniškuose, lenkiškuose ir rusiš- 
kuose metrikų užrašuose visur pažymėti vienodai ir išimtinai: 
„Baranowski“?. O pirmąjį, Anykščiuose nėra žinios, iš kur at- 
siradusį (spėjama, net iš Voluiniaus), žmonės vadindavę Bar- 
nabinsku, net ne Baranausku. Tai mūsų lietuviai, kad patogiau 
būtų jiems nelaužant savo liežuvio ištarti lenkiškai ar sveti- 
maip skambą žodžiai, persidirba savaip ne tik Anykščių Bara- 
nauskus, bet ir stambius Lipsko dvaro ponus - Baronais. Aggi 
Tryškių Przybylovskius (Lazdynų Pelėdą) žemaičiai pasikrikš- 
tijo Tribuliauskiais, o kitą, anot vyskupo Beresnevičiaus?, kle- 
bona Kelpšą pasivertę - Kipšu, o vikarą Rukuižą - Rupuiže“, ir 
labai sielojęsis, kad Dievas juos pabaudęs iš karto abiem kuni- 
gais tokiomis negražiomis pavardėmis. Baranauskų giminė 
nenori vadintis Baronais; „naujos, lietuviškos“ mados perdir- 
binėti visa, kas tik nors bent kiek atsiduoda lenkiškumu, ne- 
pripažįsta, tad ir mums Baranauskų nedera vadinti Baronais. 
Jų valia - charakteringa. 

Baranauskai baudžiavos nėjo; jų žemė buvo valdiškoji, už 
ją tereikėjo mokėti čyžė (činšas). Savo padėjimu karališkieji 
žmonės niekuo nesiskyrė nuo dabartinių ūkininkų. Jie buvo 
laisvi, tad ir vaikams galėjo šiokio tokio mokslo duoti; iš kara- 
liškųjų dažnai išeidavo kunigai. Iš baudžiauninkų išeiti buvo 
sunku: nei turtai, nei ponai nepavelydavo. 

Antanui tad nuo pat mažens teko vilkti sunki neturto naš- 
ta: per dienų dienas ganyti banda, mirkti lietuje, stidenti šalty- 
je, ilsėtis kietai surūkusioje be kamino gryčelėje. Kiek paūgte- 
rėjęs, stojo su kitais juodojo darbo dirbti, bet jis jam visiškai 
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nesisekė; 13-15 metų dar nemokėjo pavaldyti arklio - toks bu- 
vo netikęs. Vieną kartą arklys jį susimislijęs namo ant akėčių iš 
dirvos parsivežė. Už tai nevykęs akėtojas gavo iš savo brolio į 
kuprą. 

Šiaip jau iš pat mažens Antanas rodės nepaprastas vaikas — 
vis sakydavo savo draugams piemenims pamokslus, vis mėg- 
davo dainas dainuoti, nors balsas jam buvo negražus, šiurkštus. 
Už tai pajuokdami jį sakydavo jam: „Jurkšte, ko tu čia jurkšti!“ 
Dar iš to, kad mėgdavo niūniuoti bene savo paties prasimany- 
tą dainelę „Oi tu, smala, smalaūsi, kam tu gaudai mano žūsį“ 
(žąsį), dar pravardžiuodavo jį - Smalaūsiu. Kitur smalaūsiais 
vadina snargliuotus vaikus, kurie nesirūpina apsivalyti. Pas- 
kui Antanas 1851 metais dvejas savo eilutes - „Mažų dienų 
atminimai“ ir „Vaina Vilko ir Piemenų“ - pasirašė pseudoni- 
mu „Jurkštas Smalaūsis Užupiečiuose“. „Dievo rykštė ir ma- 
lonė“ - tuo pat vardu, Jurkšto Smalaūsio pasirašyta. 

Vasarą atganęs, Antanas apie 1845 metus įstojo į parapinę 
Anykščių mokyklą, kurią vedė jau rusas Lebedevas. Šis pir- 
masis pasergėjęs, jog mažiukas Antanas labiau už visus imasi 
mokslo, ypač aritmetikos. Ir išskyrė jį šitaip: liepdavo jam sa- 
vo rankele nuplakti kad ir vyresniuosius, kurie nesiėmė moks- 
lo. Šiaip jau mokykloje buvo apsieinama su mokiniais žmoniš- 
kai. Tai liudija Antano brolis Anupras“, kurs pats yra ėjęs tą 
mokyklą 1851-52 metais. Lebedevas vieną kartą taip pagyręs 
Antanuką jo tėvui: „Tavo sūnelis, Baranauskai, bus arba didis 
žmogus, arba atsidurs Sibirijoje“. Jo pranašystė, matome, įvy- 
ko: Antanas tapo vyskupu, o 1855 m. iš Skuodo ko tik nepa- 
kliuvo ir į Sibiriją. 

Rusas mokytojas lietuvių parapinėje mokykloje mokęs vai- 
kus rusiškai, o vyresnieji „studentai“ (taip lietuviai vadina vi- 
sus mokinius) mažesniuosius mokė lenkiškai. Rusai pedagogai 
kaip ir administratoriai Lietuvoje buvo iki 1863 m. sulenkėję. 
Tai rytmetines ir vakarinės maldas liepdavę mokykloje iš len- 
kiškųjų maldaknygių skaityti. Lietuvių vaikai tokiu būdu at- 
mintinai išmokdavę kasdienių maldų lenkiškai ir jau visai ne- 
pretenduodami už tai ant mokyklų. Girdi, per visą savo amžių 
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jas, ne lietuviškas, kalbėdavę, geriau buvę bet kokių maldų mo- 
kykloje išmokti neg kad dabar tik keiktis rusų mokykloje teiš- 
moksta. 

Anykščių mokykloje Antanuką pasergėjo ir vienas kunigas, 
pasiėmė kuriam laikui į save ir 1851 m. įdėjo jį į Rumšiškių 
(ties Kaunu) „školą malčikov““, kur buvo rengiami valsčiaus 
raštininkai. Mokė ten ir net laikė veltui; už tai reikėjo keletas 
metų priverstinai atitarnauti valsčiui. 

Rumšiškių, kaip ir kitos to laiko, mokykla buvo „poniška“. 
Kunigai ir nekunigai mokytojai visi šlėkčiavo, dėjos ponais, iš 
aukšto žiūrėjo į mužikų luomą ir jų vaikus, nors jie ir karališ- 
kieji buvo. Iki 1831 m. dėstomoji kalba buvo vien tik lenkiška, 
retai kur lietuviška (Rietave). Po ano lenkmečio įvesta ir rusų 
kalba, kuri tačiau lenkiškosios dar nepajėgė išstumti, nes ne- 
buvo tikrų rusų mokytojų. Tad Rumšiškių mokykla, gerai pra- 
mokydama mokinius rusiškai, kad ta kalba galėtų valsčiaus 
bylas vesti, kontraktus, protokolus, sprendimus surašinėti, iš 
tikrųjų buvo lenkiška, labai aukšto dvasios intensyvumo mo- 
kykla. Ji radikaliai lenkino, ne rusino, Lietuvos jaunimą. 

Antanas Baranauskas gavo pasiduoti tai srovei, ypač kad 
tai jam nebebuvo naujiena: namie skaityti ir rašyti jį tėvelis iš- 
mokė lenkiškai, mokykloje pridėjo draugai, mokytojai ir kuni- 
gai. Iš to laiko liko mums 20 lenkiškai jo rašytų eilių; lietuviš- 
kai jis anas paminėtąsias dvejas bene bus parašęs dar prieš 
įstojant į mokyklą. Net laiškai tėvam ir giminėms bei prakal- 
ba, parvažiavus namo atostogų, į tą eilių sąsiuvinį įrašyti len- 
kų kalba ir antgalvis sąsiuviniui duotas lenkiškas: 

Tu pierwszy 
Początek 
Tych wierszy, 
Co wątek 
Mych myšli 
Wykrešli. 
(Čia pradžia tų eilių, kurios pareikš mano minčių pynę.) 

Antanas, jau iš namų išėjęs labai maldingas, nes ir jo tėveliai 

buvo senoviškai pamaldūs, kas šventa diena šventas giesmes 
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giedodavo, bažnyčios ir kasdienių poterių niekad neapleisda- 
vo, čia, kunigų gerai prižiūrimoje ir jų įtakoje esamoje Rumšiš- 
kių mokykloje, dar labiau sustiprėjo maldingume ir toks jau 
visam gyvenimui paliko. 

1851 m. lapkr. mėn. jis laiške džiaugės tėvam, kad mokslas 
jam einąs neblogai, tik rašąs negražiai, ir tai jį labai varginą; 
džiaugės, kad Dievas jam davęs gerą atmintį ir greitą sume- 
timą. 

Iš pat mažens Antanas jautė dvasiškąjį pašaukimą, troško 
palikti kunigu, išeiti seminariją, bet neturtas darė tai, rodės, 
negalima. Nedrąsiai apie tai svajojo ir kankinos, kad reiks likti 
tik valsčiaus raštininku. 1852 m. gr. 10 ir 30 d. jis apie tai rašo 
savo eilėse „Liūdnas ateities apsvarstinėjimas“?. Visi draugai 
mokiniai linksmi ir laimingi, tik jam vienam plyšta širdis iš 
skausmo: jis prieš save temato vargus ir daugybę nelaimių. 
„Jaunas savo dienas praleidžiau, sako, nieko neveikdamas ir 
nežinau, kolai taip gyvensiu; norėčiau ką nors veikti, kažin kur 
eiti, bet nežinau, kur“. Norėjo būti mokslo vyru ir matė savo 
neturtu to nepasieksiąs. Tad vis pasaulis darės jam nebemalo- 
nus. Liūdnumas, net nusivylimas reiškiasi visose anose jo eilė- 
se, be dviejų pirmutiniųjų. Jis kalba ten kaip pavargęs, daug 
perkentęs, daug jau patyręs, iš viso - daug jau pergyvenęs žmo- 
gus, ojam tebuvo vos 17 metų. 

Labai jį kankino ir nutolimas nuo tėvelių, kuriuos jis labai 
mylėjo ir gerbė. 1852 m. gr. 26 d. rašė tai laiške, o 1853 m. sau- 
sio 25 d. eilėmis tai surašėš. „Atskirtam nuo savo tėvų, man 
nėra nė vienos džiaugsmo valandėlės: ašaros upeliais teka, šir- 
dis skausmu plyšta; tai didžiausios mano kančios, ir nuliūdęs 
aš niekur nenusiraminu, jei bent atsimindamas mylimuosius 
savo gimdytojus, brolius ir seseris. Kai niekas nebepadeda, ap- 
sipylęs ašaromis puolu ant kelių, šaukiuosi Aukščiausiojo Vieš- 
paties, ir jis man visados padeda“. 

Dar vienu jis nusiramindavo - eilių rašymu, ko ir griebda- 
vosi sunkiosiomis valandomis. Namie rašytųjų eilių Vilkaitis 
(Vincas Kapsukas-Mickevičius?) tuo laiku, kada rašė „Jaunas 
Vyskupo Barono dienas“, neturėjęs. Jo iš uošvio Didžiulio“, 


- 254 - 


Griežionių bajoro ties Andrioniškiu, gautame sąsiuvinyje 1851 
metais esą parašyta 5 eilės, 1852-10, 1853 m. - 14. Paskui jis, 
Kapsukas, ir kitus Baranausko jaunų dienų raštus pasiėmė iš 
Griežionių, kur vis tiek jie būtų žuvę, Didžiulius į Sibiriją iš- 
trėmus už 1905 m. revoliuciją, o Didžiulienei išvažiavus į Jal- 
tą!! pas dukterį Vandą - Kapsukienę. Bajoras „Dydzul“ - tai 
didžiausias jauno Baranausko prietelis, iš jo paveldėjęs visus 
tų laikų kūrybos dalykus. Paskui, Didžiuliui nukrypus į ne- 
normalų seksualizmą, tie santykiai nutrūko, bet geri atmini- 
mai buvo likę Griežionyse. 

A. Baranauskas mėgo savo jausmus raštu lieti; nė vieno stip- 
riau pajusto dalyko nepaliko nesueiliavęs. 1852 m. Antanas bu- 
vo susirgęs: visas degė, galva ūžė, plyšte plyšo; 4 savaites pra- 
sirgo, matyt, šiltinėmis. Bet ligi tik ėmė taisytis, tuoj vėl griebės 
mėgiamosios savo plunksnelės ir kovo 12 d. aprašė savo ligą". 
Yra keletas ponų pasveikinimų, keletas laiškų tėvam ir iš tėvų, 
taip pat jo paskui sueiliuotieji; yra aprašytas pavasaris, vasa- 
ra, ruduo ir žiema. 

1853 m. išėjęs Rumšiškių mokyklą, Antanas Baranauskas ne- 
noromis išėjo raštininkauti į „palatą“9. Vasario 19 d. jis parašė 
„Atsisveikinimą su Rumšiškėmis“. Čia jis buvęs patyręs daug, 
nemalonumų, bet kur jų nėsą? Kur tik žengsi, visur jų užtiksi, 
nes kipšas visur užtaisęs turi savo kilpas. 

Iš pradžių gavo bal. 12 d. vietą Raseinių ap. Vainuto vals- 
čiaus raštininko padėjėjo, paskui kokio raštininkėlio vietą pa- 
čiuose Raseiniuose, Telšių ap., Sedoje ir galop Skuode, kur per 
dienų dienas rašė dirbo, neturėdamas laiko nė kvėptelėti, vos 
pragyvendamas iš menkutės algelės. 

Raštininkai — tai rašomieji mechanizmai, neišsilavinę pro- 
to; niekas jiems nerūpi, nes nieko nesupranta; nebent retkar- 
čiais nutrūkti nuo pareigų saito, išsigerti, paūžti, pasivazoti. 
Baranauskas buvo išimtis. Jis ir čia randa laiko rašyti: Vainute 
aprašė „Naktį prieš atsiskiriant su tėvais ir broliais“. Jam sun- 
ku skirtis su jais ir su tuo kraštu, kur gimęs, augęs, kur kiek- 
viena kertelė pilna brangių jam atminimų. Kai mažas buvo, 
viskas ten jam rodės taip puikų; dabar jam besimato erškėčiais 
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išpintas jo kelias, visur rungtynės, pavydas, neapykanta, pyk- 
tis, keiksmas, skriaudos, girtybė. Vieni sodiečiai nežiūrį į sve- 
tima kišenę, jie vieni telikę gryni. Jo eilių turinys ir raštinin- 
kaujant nepasikeitė, liko tas pats melancholinis, nedirbtinas 
jausmas, tik forma kiek dailesnė. 

Vainuto klebonas L. Butkevičius!“ netikėjo, kad tokio mažo 
mokslo vaikinas galėtų sudėstyti tokio gilaus turinio eiles; pa- 
sisavino, girdi, iš kitų rašytojų ir tiek. 1858 m. (bene 53 m.?) 
rugp. 1 d. Antanas jam eilėmis atsako, jog tai šmeižtas". 

Bal. 12 d. jis rašo apie savo keliavimo tikslą““. Varginga jo 
gyvenimą siaučią nelaimės, jis jaučiąs didelį nerimą toli nuo 
mylimųjų tėvų ir brolių, tarp svetimų; tai tik paėmęs eilių są- 
siuvinį užsimirštąs; ir mirusį jį teatminsią už jo eiles, ne už ką 
kita. „O, kad to sąsiuvinio lapeliai niekados nesupūtų!“ Taip 
pabaigia jis šias savo eilutes. 

Ir saugojo jas. Nuo 1851-57 m. jis paliko du sąsiuviniu. Ant- 
rame sąsiuviny, be eilių, dar pradėtas dieninis rašyti, bet ne 
per ilgą laiką; juo čia pasinaudota. 

Raseiniuose nuo 1854 m. pavasario buvo Antanui geriau. 
Pradžiugęs jis parašė „Hold wdziecznošci dla Zwierzchnošci“"?, 
garbindamas už tai savo vyresnybę. Norint ir Vainute jį mėgę, 
vis dėlto jį ten sunkinęs nerimas; dabar imąs darytis jo likimas 
tvirtesnis, jo čia laukiąs malonesnis darbas. Įsikarščiavęs taip 
rašo: „Mano tikslas - nesutepta, žmonių neplėšoma šlovė; ma- 
no tikslas - mylimoji tėvynė ir karalius, už kurį ir galvą dė- 
čiau“. Tik karalius nėsąs reikalingas tokios aukos, jam tereikią 
jo stropumo; dėl to jis dirbsiąs jam iki savo dienų galo. „Ką 
dabar jaučiu savo širdies gilumoje savo valdžiai? Iš tikros šir- 
dies dėkoju jai už tas jos man suteiktas malones, už meilingą 
jos žvilgterėjimą į mane ir atlyginimą už mano stropumą“. 

Raseiniuose Antanas tepabuvo vienerius metus. Iš ten jis 
norėjo persikelti į Surviliškį, tačiau 1855 m. bal. 30 d. pateko į 
Sedą. Čia jis pasipažino su Karolina Praniauskyte (1830-1859)'*, 
sediške bajore, inteligente, jau žinoma lenkų rašytoja, seserimi 
labai garsaus prelato Otono Praniauskio?, vyskupo Valančiaus 
sekretoriaus ir mylimojo draugo. 
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Jis ilgai džiugino vysk. Motiejų nepaprastu savo ūpu ir 5ą- 
mojingais šposais. Pavyzdžiui, vienas klebonas, aplankius jį 
vyskupą Motiejų, sumanęs pavaišinti šampanu ir per pietus 
įsakęs prasčiokui sodiečiui tarnui atkišti butelį. Praniauskis ap- 
siėmęs jam padėti. Beatkišdamas sakąs tarnui: „Tu, žinai, kaip 
koks chamas, imsi ir stačiai pakiši Jo Mylistai taurelę. Tu pir- 
ma užgerk Jį“. Paklusnus tarnas, priėjęs prie vyskupo, prisi- 
pylęs šampano, ir taręs: „Sveikas, Ponai“, pirma pats maktelė- 
jęs, paskui tą pačią taurę pripylęs atkišęs vyskupui. 

Visi pratrūkę juoku. Vyskupas atspėjęs: „Tai jau Praniaus- 
kio darbas, ne kieno kito“. 

Praniauskis yra išvertęs: „Iszguldimas Ewangeliju szwen- 
tu ant wisu nedeldienu par apalus metus suraszitas ir drukan 
paduotas. 1855. Wilniuje. Spaust. J. Zawadzkie“. 300 p. Su de- 
dikacija M. K. Valančiui.20 

K. Praniauskytė, lenkų paprastu jiems perdėjimu vadina- 
ma tai Žemaičių Deotyma Luszczewska, garsia lenkų rašytoja, 
tai „Zuzula Žmudzka“2, yra parašiusi: „Festyna Wielkiej Kal- 
waryi na Žmujdzi. Opowiadanie“22, 1856, Wilno. 129, 39 p., ir 
„Piosenki“3, 1858 m., kurios kvepia Lietuvos meile. 

Ji kaip ir Baranauskas dėjos poete, nes buvo kaip ir jis jaut- 
rios širdies, išaugusi maldingų tėvų namuose ir pati labai mal- 
dinga. Antanas raštinėse, sakos, buvęs pradėjęs užmiršti Die- 
vą; Praniauskytė vėl jį sužadinusi karštu savo tikėjimu. Antanas 
rašė savo eiles be pritaikomojo tikslo; Praniauskytė jam paro- 
džiusi aukštesnį jų tikslą. Antanas raštinių skurde jau buvęs 
benustojąs vilties geresnės ateities; Praniauskytė sukėlusi tą vil- 
tį, sustiprinusi senąjį jo ketinimą patapti kunigu ir paskatinusi 
mesti raštininkėlio vietą. Antaną Baranauską poetą Praniaus- 
kytė, dar nepažindama jo asmeniškai, buvo patyrusi, nes jo eilių 
kopijos ėjo per žmones. Dabar pažino ir gilų jo dievotumą. Be- 
piga buvo jai įdrąsinti jį savo laiškais, gyva kalba ir net jam 
skiriamomis eilėmis (sk. jos „Jaunam poetui“, 1855 m. geg. 25 
d.; „Piosenki“), sakydama: „Jokios kliūtys nepastosią jam ke- 
lio ir pats pragaras neuždrausiąs jam likti kunigu, jei jaučiąs 
pašaukimą“. Taip tai Antanas rašė savo tėvam. Praniauskytei 
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paskirtose eilėse Antanas 1855 m. gegužės 20 d.*skundžias jai 
ant liūdno savo likimo ir džiaugias tuo, kad jį, tokį menkutį, 
tokį nelaimingą žmogelį, ji vadina „Kristuje broliu“, poetu, ko 
jis, girdi, nėsąs vertas. „Jos daina kaip gražus gegužės mėne- 
sio lietus pripildo dvasią ramumu; žmogus tarytum klausytu- 
mei ir klausytum... O, kaip puiku, gyvenant tarp šaltų kaip le- 
das žmonių širdžių, išgirsti tokią karštą širdį“. Laime ateity, 
garbe Antanas nesirūpinąs, nes tai ne jam esą skirta, bet skaus- 
mų suspausta širdis verčianti jį rašyti, nes tame jis randąs ra- 
mumo. Nebe garbei jis dabar rašąs. Matome aiškų budimą ero- 
tinių jausmų, kuriuos greitai nuslopino seminarija. 

Matai, kaip jo ūmai atsimainyta: 1853 m. jis sakės, kaip tik 
savo garbei dirbąs tą eiliavimo darbą! Vėliau Baranauskas pri- 
sipažindavo, jog ir prie lietuviškųjų eilių, kurių jis kitkart bu- 
vo mėginęs, grįžti ir lietuvių kalbą pamėgti įkvėpusi ar tik at- 
gaivinusijo palinkimą ta pati Karolina Praniauskytė. Tai matos 
ir išjo eilių, paskirtų K. Praniauskytei 1855 m. gr. 28 d.5 

Bet ir Antanas Baranauskas padarė Karolinai įtakos, kad ji, 
lenkų kultūros Žemaičių bajoraitė, rašiusi iki tam laikui len- 
kiškai, nors vieną kartą pabandė plunksnos lietuviškai para- 
šyti: ji 1856 m. išvertė iš žavinčios visą inteligentiją J. I. Kra- 
szewskio „Witoloraudos“ - „Žalčio motė“2, kurią L. Ivinskis 
vėliau įsidėjo į savo Metskaitlių (1859 m.). 

Rašiusi ir daugiau giesmių žemaitiškai, tik jos buvusios la- 
bai menkos meno žvilgsniu. 

Praniauskytę sulietuvinti Baranauskas galėjo, nors pats bu- 
vo aplenkintas. Jis pyksta net, rašydamas Veberiui??, kai jo lie- 
tuviškumu netikima: 


O delkogi ausys pono Kurszaiczo neapsitrankė nū wokiszkos kalbos, ku- 
riąją jisai auklėtas, mokytas, wisą amžių wokiszkai tesikažba, wokiszkai ir 
raszo? Delkogi Tamstos ir kitu lėtuwiszkos katbos mylėtoju ausys paminėtus 
smagumus numano, nors neseniai ir dyduma isz wėku knigu teiszmokote; 
nors motutė jusu kudikiais esant, lėtuwiszkai nežadino ir in prėglobstį pri- 
sispausdama ir meitai buczūdama lėtuwiszkai neczilbino? Nei jums seserys, 
nei tetulės, nei jaunos, gražios, meilos mergaitės jusu kudikystėje ir jaunystė- 
je Ietuwiszkai nečilbino. Pirmėji tėsos spindulai mano prote Ištuwiszkai man 
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krutinę sukaitino, sadrebino. Manę motutė Iėtuwiszkai supdama lylawo, duk- 
lėtoja lėtuwiszkai pasakas sakydawo. Pirmosios dainos lėtuwiszkai man szir- 
din kludė. Waikszcziodamas mėkslinyczon, ką tiktai nū mokytoju ar rusisz- 
kai ar lenkiszkai girdėdawau arba patsai po knįgas skaitydawau, wis tai sawo 
tėwelams potam lštuwiszkai apsakinėdawau. Lenkiszkos kalbos neweikiai 
iszmokau; 17 metu turėdamas dar netikusiai lenkiszkai kalbėdawau?ė, 


Praniauskytės įdrąsintas, Antanas Baranauskas paleidžia 
1856 m. raštininko vietą Skuode, „nusiperka“ Telšių progim- 
nazijoje IV klasės liudijimą (tam dalykui pritrūkęs 10 rublių, 
pasiskolina jų iš Krzywieco) ir rudenį įstoja į Varnių seminari- 
ją, Skuode pabuvęs nuo rudens 1855 m. Ten išbuvęs dvejus 
metus, 1858 metais atsiduria Petrapilyje, Kunigų akademijoje, 
ir 1862 m. gavęs Teologijos magistro lapsnį, užsieniuose drau- 
ge su E. A. Symonu?, paskui tos pat Akademijos rektorium ir 
antvyskupiu. 

Apie šį laikotarpį „Draugijai“? yra suteikęs žinių pats Sy- 
monas per kan. K. Prapuolenį?!. 

Antanui Baranauskui besimokant Mūnchene, nieko svar- 
baus neįvykę: tai buvo tąsa tų pačių mokslo darbų, kuriuos 
buvo išėjęs Petrapilio Akademijoje. Prie Wiesenstrasse Bara- 
nauskas su Symonu turėję pasisamdę nedidelį kambariuką ne- 
toli universiteto ir „daugiau neg paprastą“ valgį. Laikėsi jau 
priprastos tvarkos, neapleisdavo universiteto paskaitų. Bara- 
nauskas tobulino savo žinias iš dogmatinės ir moralinės teolo- 
gijos. Lankė ir kitų žymesniųjų teologijos fakulteto profesorių 
paskaitas. Dienos buvo panašios viena į kitą - universitete ir 
namie, niekur neviešint, nieko nepriiminėjant: tam nebuvo nei 
laiko, nei pinigų, pagaliau nei noro. Akademija visam kam te- 
duodavo 300 rub. stipendijos metams. 

Jausdamasis silpnas vokiečių kalboje, Baranauskas labai ne- 
norėjo važiuoti į vokiečių universitetą, bet tai padaryti priver- 
tė Svetimųjų tikėjimų departamento direktorius graf. Siewers. 
Baranauskas tad išvažiuodamas pasiėmė iš Akademijos rekto- 
riaus vysk. Beresnevičiaus pavelijimą ieškoti ten daktaro laips- 
nio. Doktorato kvotimai būtų atėmę bent 3 mėnesius, o jis beve- 
lijo tą laiką sunaudoti jam naudingesniems dalykams. Atvyko 
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1863 m. pabaigoje sausio mėnesio. Trys mėnesiai buvo liuoso 
laiko, o balan. mėn. 1863 m. apie Velykas jis išvažiavo į Rymą 
ir tenjautėsi esąs daug laimingesnis. Taigi, nors buvo išsiųstas 
į Mūncheną dvejiem metam, jis neišbuvo čia nė ištisų metų. 
Nuo rugsėjo mėn. Ryme Via Capo le Case ir iki pusiau gruo- 
džio Baranauskas vėl gyvena drauge su Symonu, kurs jau bu- 
vo Mūnchene laimėjęs daktaro laipsnį, pabuvo jam presbyter 
assistens*? įsišvenčiant kunigu. 

Nesivaržydamas jokia programa, Baranauskas maža telan- 
kęs Rymo universitetą, užtat daug dirbęs namie. Kasdien lan- 
kydavęs „Odeoną““?, kur galima buvo pasiskaityti visokių dien- 
raščių, gana tankiai užkliūdavęs į turtingą karališkąją biblioteką 
ir į garsiuosius Mūncheno dailės muziejus. 

Tik atvažiavus į Mūncheną, Varšuvoje prasidėjo lenkme- 
tis“*, prie kurio prisidėjo ir Lietuva. Tie atsitikimai užėmė visą 
Baranauską. Nuolat skaitė laikraščius ir kažką rašinėjo. Revo- 
liucijos šalininkai vertė jį lietuviškai išleisti bet kokį atsišauki- 
mą į savo tautiečius. To darbo jis griebės visu jaunystės karš- 
čiu. Buvo jau besiunčiąs spausdinti, bet paabejojo ir visą dalyką 
išdėstė savo nuodėmklausiui (tuomet visą mėnesį viešėjo Ins- 
bruke, Tėvų jezavitų konvikte per Velykų šventes); šis jam 
trumpai ir griežtai įsakė: mesk į ugnį! Taip ir padarė. Iš to laiko 
teliko vienos jo eilės, paskelbtos bene „Tygodnik Poznanskia- 
me““. Šiuo gi laiku parašė ir pačias gerąsias savo eilutes lietu- 
viškai - „Svetimoje šalelėje“**. 

Revoliucijos tačiau ir toliau įdomavo; be to, karštai ėmės 
tyrinėti lietuvių kalbą. Kai kada lietuviškus savo raštus skaity- 
davo Symonui, kurs lietuviškai nesuprasdamas, žinoma, nemo- 
kėjo to įvertinti. Rodos, paskui išsiuntė savo raštus vienam 
Jenos profesoriui, Schleicheriui??, garsiausiam lietuvių kalbos 
žinovui. Jį gi paskui, grįždamas iš Rymo Petrapilin, pats ap- 
lankė. Paskui kurį laiką užsiėmė aukštesniąja matematika ir 
gana ilgai laužė galvą, norėdamas surasti saulinių sistemų 
skaitlių (?). 

Iš viso Baranauskas, anot Symono, buvęs neramaus proto, 
nuolat ieškojęs vis naujų tiesų. Kas mėnuo rašydavęs rektoriui 
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Beresnevičiui raportus. Juos tad suradus, galima būtų daug pa- 
tirti apie tuos visokeriopus tyrinėjimus. 

Be visa to, labai gyvai korespondavo su kun. Kairiu (+ 1864)38, 
kurį labai mylėjo ir aukštai vertino kaipo poetą, ir su kunigais 
Dovydavičiais??, ypatingai su Juozu, kurs paskui buvo atsidū- 
ręs Sibirijoje. Kurgi dingo ir tie laiškai? 

Grįždamas į Petrapilį, Baranauskas porą mėnesių prabuvo 
Louvaine, Belgijoje. 

Sugrįžusį iš užsienių kun. Antaną Baranauską Petrapilio ku- 
nigų akademija pasikvietė profesorium. Tačiau jis čia teišken- 
tė vos vienerius metus. Susigynęs su Akademijos rektorium, 
žinomu rusofilu*, metė profesoriavimą, sugrįžo į savo vykupiją 
ir bevelijo būti vysk. Valančiaus katedros vikaru, kol 1867 m. 
pateko Kauno kunigų seminarijoj profesorium, kur, be ko kita, 
per keliolika metų dėstė lietuvių kalbą. 1879 metais pateko į 
Katedros kapitulą kanauninku, o 1884 m. buvo pakeltas Že- 
maičių pavyskupiu, o 1897 m. Seinų vyskupu; pravyskupavęs 
nepilnus penkerius metus, pasimirė 1902 m. lapkričio 13 (26) 
dieną ir ten pat palaidotas Seinų katedros bažnyčioje. 


CHARAKTERIO BRUOŽAI 


Lenkų mokslus ėjo Antanas Baranauskas, lenkų ir dvasia bu- 
vo persisunkęs. Vis dėlto vargu bau galėjo prof. Fr. Kuršaitis“, 
antras po Schleicherio garsus litvanologas, prikišti jam, jog dėl 
tojis nebesugebas lietuvių kalbos smagumų justi. H. Weberiui 
dėl tojis teisinosi 1880 m. šitaip: „Pirmieji tiesos spinduliai ma- 
no prote lietuviškai man krūtinę sušildė ir sudrebino. Mane 
motutė lietuviškai supdama lyliavo, auklėtoja lietuviškai pa- 
sakas sakydavo. Pirmosios dainos lietuviškai man širdin kliudė. 
Vaikščiodamas mokslinyčion, ką tiktai iš mokytojų ar rusiš- 
kai, ar lenkiškai girdėdavau arba patsai po knygas skaityda- 
vau, vis tai savo tėveliam potam lietuviškai apsakinėdavau. 
Lenkiškos kalbos neveikiai išmokau; 17 metų turėdamas, dar 
netikusiai lenkiškai kalbėjau“. Ir klausia: „O dėl ko gi ausys 
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p. Kuršaičio neapsitrankė nuo vokiškos kalbos, kuriaja jisai 
auklėtas, mokytas, visą amžių vokiškai tesikalba, vokiškai te- 
rašo? Dėl ko gi Tamstos ir kitų lietuviškos kalbos mylėtojų 
ausys paminėtus smagumus numano, nors neseniai didžiuma 
iš vienų knygų jos teišmokote, nors motutė jūsų, kūdikiais 
esant, lietuviškai nežadino?“ 

Taigi, nors Praniauskytės įtaka Baranauskui buvo milžiniš- 
ka -ji nusvėrė visą jo gyvenimą, ji padėjo ir į seminariją įsto- 
ti — vis dėlto lietuvystės dalyke Baranauskas turėjo būti stip- 
resnis už „lenkiškai apsigimusią“ bajoraitę. 

Symonas, juokdarys, karštuolis, be galo mokslus, buvo gyva 
antitezė paniurėliui cholerikui Baranauskui. Gal dėl to anuo- 
du taip buvo sutapę. Šiaip jau net moksladraugiai su Baranaus- 
ku nesugyvendavę, ypač dėl jo nevalyvumo. Baranauskas bu- 
vęs labai panašus į Margalį42. Visados susirūpinęs, vis ką nors 
dirbąs, skaitąs ir rašąs, nelaiku nusitverdamas tų darbų ir ne- 
benorėdamas jų beišleisti iš savo rankų. Taip dažnai likdavęs 
nesiprausęs, dar dažniau pasišiaušęs, nesišukavęs, skalbinių 
nemainęs, pirtin nėjęs. Jis taip dvokdavęs, ypač jo kojos, kai 
nusiaudavo, jog dėl to vieno niekas nenorėdavęs viename kam- 
baryje gyventi. Užsienyje gal Symonas vertė jį apsičiutnyti, kad 
galėjo su juo drauge ir ankštai gyventi. 

Labai man gaili anojo sudegintojo lietuviško rašto, kuriuo 
jis kurstė lietuvius į revoliuciją. Sprendžiant iš to, kaip jis gal- 
vojo akademiku būdamas, prisigėręs lenkų revoliucinės dva- 
sios iš jų jaunuomenės, galima spręsti, jog ta proklamacija, vei- 
kiausiai eilėmis ar mišrai su proza rašyta, turėjo būti talentingai 
ir karštai parašyta. Jos kvapu mums pakvapina minėtosios eilu- 
tės „Svetimoje šalelėje“. Jėzuitai sulaikė jį nuo kišimosi į tokį 
nekunigišką dalyką, kaip revoliucijos gilinimas, palenkė jį į 
pozityvųjį religijos darbą. Ir jis tą darbą dirbo atsidėjęs, nuo 
1867 m. mokytojaudamas Kauno kunigų seminarijoje. 

Kunigiškąjį Baranausko uolumą J. Šliūpas“ vadina „aitriu 
fanatizmu“. Gal tai ir tiesa. „Paskutinis pamokslas vieno Že- 
maičių kunigo prieš smertį“* tai patvirtina. Religijos dalykuo- 
se Baranauskas, kaip ir Beresnevičius, Valančius, Paliulionis“, 
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nežinojo jokių nė mažiausių kompromisų, politikos ir net kul- 
tūros dalykuose tesėdami nukrypti kartais labai toli. Tai dar 
nebūtų fanatizmas. Religijos fanatikai nebuvo nei Valančius ir 
aršesnis už jį kovotojas Paliulionis. Jie niekur nekalbėjo tokiu 
aitriu ir aštriu tonu, kaip Baranauskas šioje knygelėje — pro- 
klamacijoje. Bet sunku sutikti su Šliūpu, kai jis sako: „Keliose 
vietose Žemaičių vyskupijos buvęs kunigu, Kaune ir šiaip per 
atlaidus parapijose jis sako pamokslus, įkalindamas žmonėms 
tamsų scholastiškąjį mokslą“. Apie scholastiškojo mokslo „tam- 
sumą“ netenka kalbėti: jis yra išdygęs iš Aristotelio ir Tomo 
Akviniečio“. Parapijose gi Baranauskas nėra kunigavęs nie- 
kur. 1865-67 m. tebuvo katedros vikaru. Taip pat ne nusidėji- 
mas nesekti Spenceriu ir Comte“, kuriam laikui pozityvistų 
dievukais. Jie šiandien yra jau likę ūksmėje, kaip ir jų padarai 
pozityvistai. Filosofija gyvas dalykas, auga ir kinta. Baranaus- 
kas buvo pasekėjas kitų filosofų, ir kunigai neklydo, laikyda- 
mi jį patį filosofu, prakilnesniu už visus to laiko Žemaičių ku- 
nigus. „Kunigams ne mokslo reikia, tiktai uolybės tarnauti 
Bažnyčiai“ - Baranauskas galėjo sakyti, tačiau be tojo „tiktai“. 
Jei taip būtų manęs, pats nebūtų tiek daug mokęsis per visą 
savo amžių. Apie tai paskui bus kalbos. Užtat ėjo anuoju žino- 
mu krikščionybės dėsniu: unum est tibi necessarium — to vie- 
no tau tereikia - išganymo, nes ką tau pridės, jei visą pasaulį 
su jo gudrybėmis paveldėtumei, o pats pražūtumei?* Tai ne 
Baranausko prasimanymas; jo tik griežtas tuo dėsniu ėjimas. 
Visa ko reikia mokytis, bet vis tam vienam tikslui, kad tai pa- 
dėtų geruoju, ne bloguoju pabaigti gyvenimą ir laimėti amži- 
nąją laimę. 1885 m. „Aušrai“ (sk. Nr. 6, 164 p.) buvo praneš- 
ta*?, ką Baranauskas lietuviškai kalbėjęs per vyskupo M. L. 
Paliulionio ingresą 1883 m. liepos 15 d. Būtent Račkauskiui“ 
nurodžius naujajam Žemaičių vyskupui jo pirmtakūnų Tiške- 
vičių ir Giedraičių?! pavyzdžius, Baranauskas nurodęs nei- 
giamąjį Valančiaus pavyzdį „kaipo mužiko“. Tai, žinoma, ab- 
surdas, atsiradęs po dvejų metų žmoguje, kurs sakos, „norint 
nebuvau, vienok nuo kitų girdėjau“. Turėjo būti kaip kitaip, ir 
Šliūpas ne dokumentais pamatavo šitą Baranauskui priekaištą, 
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kaip ir tai, kam jis ilgai meldžiasi „kasdien po keletas valan- 
das perleidžiant ant viduramžių poterių kalbėjimo“. Taip ir rei- 
kia: šv. Mišios su prisirengimu prieš ir po —- ima 1-1!/; val., 
Breviorius tiek pat ar kiek mažiau. „Aušrą“ kritikuoti buvo gero 
pamato, ypač kai ją pagadino (tai ir Basanavičius patvirtina) 
įsikišęs Šliūpas. Kad ne tai, mes galėtume pritarti jo papeiki- 
mui Baranauskui, kam jis „Aušrą“ lenkų laikraštyje peikęs?? 
už tai, kad ji skirianti lietuvius nuo lenkų. Aštrų papeikimą 
tam dalykui rasite žemiau, tačiau ne tokį, kokį suruošė, žino- 
ma, tas pats Šliūpas, sukurstęs garliaviškius nusiųsti 1884 m. 
„gručko kryžių su visokiomis bjaurybėmis“. Abejojame, ar tas 
„kerštas ganėtinai pasiekė savo mierį“, nes po to Baranauskas 
šimtą kartų smarkiau užstojo „polsčizną““3. 

Dar vienas apgynimas. Baranauskas, būdamas seminarijoj 
inspektorium, įvedęs „šnipavimo sistemą“, būtent kad klieri- 
kai sektų kits kito darbus, kalbas ir iš viso elgimąsi. Ruošda- 
mies į kunigus, aspirantai, žinoma, neprivalėjo pakęsti tuos 
žmones, kurie ne taip ruošias, kaip to „sistema“ reikalauja, 
būtent kurie net nesislepia su savo blogumais. Skautų auklė- 
jimo sistema ir dabar to reikalauja. Tai ne Baranausko prasi- 
manymas ir „įvedimas“. Visa pridera, ar taktingai daroma. 
Būtų peiktina ir įkyru, jei Baranauskas taip būtų daręs, kaip 
mano prefektas prelatas Antanas Povilonis“. Sykį mane susi- 
tikęs, meiliai išbarė, kodėl aš, klierikas, neužeinąs pas jį. Aš 
nustebau. Ką gi, sakau, mudu veiktuva? Maža ką, atsakė. 
Pasidalytuva nuomonėmis apie naujus draugus... Aš atsisa- 
kiau užeiti pas prefektą. Bet buvo tokių, kurie vaikščiojo; už 
tai juos draugai boikotavo. Bloga nepakęsti reikiama atvirai, 
ne „šnipavimu“. 

Be teologijų, Baranauskas seminarijoje ėmė dėstyti „Moks- 
lą lietuviškos kalbos“. Tai buvo naujiena, kuria Baranauskas bu- 
vo dar Jenoje užsikrėtęs iš prof. Augusto Schleicherio, 1856 m. 
išleidusio garsųjį savo „Lehrbuch der litauischen Sprache“. 
Gramatikos metodė buvo tad nustatyta. Bet trūko lietuviškų 
terminų ir iš viso lietuviškosios „gramatikiškos“ kalbos. Iki tol 
teturėjome lietuvių kalbos gramatikas lotyniškai. Pirmajam ter- 


+ 264 - 


minų kalikui tas darbas, žinoma, ne geriausiai vyko. Jaunimui 
tai rodės karikatūringa, sunku ir net nereikalinga. 

Lietuvių kalbos seminarijoje reikėjo mokyti pasalomis. To- 
kio mokslo dalyko rusų vidaus reikalų ministerija, kurios ži- 
nioje buvo katalikų kunigų seminarijos, nebuvo leidusi. Tai va- 
dinosi - „Homiletika“, pamokslų mokslas, kuriam reikalinga 
buvo ir kalbos žinoti. Tam pirmieji dveji metai ir buvo skiria- 
mi. Baranauskui čia atsidarė puiki proga padaryti gyvos įta- 
kos į lietuvius per jų jaunuomenę. Baranauskas ne tik Žemai- 
čių vyskupijos kunigams, bet gangreit ir visai Lietuvai buvo 
patapęs aukščiausiu autoritetu, buvo, kaip sakydavo, „wyrocz- 
nia“““. Jį tebegaubė jaunystės aureolė, kuria buvo apsigaubęs 
Jurkštas Smalaūsis, L. Ivinskio bendradarbis, „Artojų giesmių“ 
autorius, klierikas studentas rusofobas, kurio tiek dainų visi 
mokėjo, „Anykščių Šilelio“ autorius, mokslininkas. Ir vis dėl- 
to mokytojauti Baranauskui nesisekė, o priežastis tam buvo ne- 
doras jo būdas. 1884-5 m. Baranauską pakeitė kun. Antanas 
Karosas“, dabartinis Seinų vyskupas. Aš jo paklausiau, kodėl 
Lietuvos jaunuomenė, kuriai pirmą kartą buvo iš katedros kal- 
bama apie tėvynės dalykus, gresiamus, persekiojamus, nieki- 
namus, dabar ne su džiaugsmu priima, o su pasityčiojimu: lie- 
tuvių kalbos pamokas vadina „šnypštinėmis“, atvirai niekus 
kalba, t. ir t. J. M. vysk. Karosas šitaip man išaiškino. „Mokslą 
lietuviškos kalbos“ Baranauskas gerai dėstęs. Kas norėjo, galėjo 
gerai jos pramokti. Ir tokių buvo: kun. J. Lideikis, kun. D. Tu- 
mėnas, Neverdauskis“* ir kiti. Bet Baranauskas buvo savo bū- 
du uvėrus, vokiškai — steif, toks nedoras, jog galėjo bet ką at- 
grasyti nuo puikiausio dalyko. Tai ir klierikus nuo lietuviškųjų 
dalykų, nuo savo pamokų atgrasydavęs savo būdu ir keistais 
reikalavimais, o ne patys klierikai iš savęs koneveikę lietuvių 
kalbą. 

Kaip klierikai be jokio pietizmo klausė Baranausko lietuvių 
kalbos pamokų, teesie dveitas anekdotų. 

Baranauskas įsikarščiavęs giria lietuvių kalbą: 

- Lietuvių kalba gry-yna... 

- Kaip žąsies šūds... - pabaigia kažin kas iš sėdinių. 
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Kitą kartą B. dėsto kažin kurią čia gramatikos taisyklę ir 
prašo vieną klausytoją, kad parinktų tam pavyzdžių. Šis buvęs 
kvailokas, be to, nieko kaip ir kiti neklausęs. Tad kukštelėjęs 
draugą, kad jį pamokytų, kas atsakyti. 

- Šeškas, kuilys ir ožys, - pašnibždėjęs juokdarys bajoriukas. 

- Šeškas, kuilys ir ožys, - balsiai pakartojęs klausiamasai. 

— Tai kodėl gi? - nustebęs Baranauskas. 

Mokinys vėl kumšt kaimyną. 

- Kad visi trys smird... - šisai šnibžda. 

- Kad visi trys smird, - balsiai pakartoja bukaprotis. 

Tokia buvo lietuvių kalbos „gramatika“. 

Ir teologijos mokytojas Baranauskas buvęs menkas: skai- 
tydavęs vadovėlį, ne dėstydavęs. Juo griežtai buvo pasekęs ir 
jo giminaitis A. Povilonis, dėstydamas dogmatiką. Taip Bara- 
nauskas per dvidešimtį metų mokytojavimo tebuvo priešre- 
voliucinė (prieš 1864 m.) mumija, nieko nauja nebesugebėjęs 
nei duoti jaunajam gyvenimui, nei bepasiimti iš jo. Visa jo ver- 
tybė bebuvo, kad jis buvo gyvas indas senai praskambėjusių ir 
dar nenutilusių tautinės sąmonės garsų. Asmuo ėjo šalin, liko 
senieji pėdsakai ir jų buvo gana, kad ilgai ilgai kunigai būtų 
galėję dėtis jo autoritetu visuose dalykuose. Ypač tautiškuo- 
siuose. 

Jauno Baranausko kitkart mokėta stipriai jausti ir stipriai 
išreikšti revoliucinę anų laikų lietuvių dvasią. Politikos slogučio 
kankinamas, jis draskės rusų nelaisvėje; jei dar negalėjo veikti, 
tai bent dainavo piktu įnirtimo balsu. To buvo labai daug. Atė- 
jus antrajam lietuvių revoliucijos priešaušriui (1885-1905), Ba- 
ranausko dainos su nauja galybe atgyja, darosi vėl aktualios, 
vėl reiškiančios išsiveržiančią tautinę lietuvių dvasią. Tai nie- 
ko, kad dabartinė jų autoriaus ideologija nebepažangesnė ir 
nebepirmeiviškesnė už paprastą lenkų ideologiją: „wiara, jed- 
nošč narodowa““*; ne kas, kad jis, nežiūrint kitkart trykštelėju- 
sių patriotinių lietuviškų jausmų, dabar buvo jau lyg betautis 
ar dar blogiau - nutautęs tapęs lenkų naudai, kaip betautis bu- 
vo pastorius Kuršaitis, pastorius Duonelaitis ir daugybė kitų 
prieš tautiniam krypsniui atsirandant. 
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Aš pats pavyskupį Baranauską atmenu kaipo susiraukėlį, 
dažnai neskusta žila barzda. Taip jis ir atėjo į mūsų kursinę 
grupę fotografuotis. Atsisėdo piktas, kad jam pertraukiau dar- 
bą, persikreipė sėdomis, taip jį ir nufotografavo žydelis, ne- 
drįsdamas taisyti. Buvo įsikūnijęs rimtumas ir šaltumas, kurie 
iš tolo baidė nuo jo jaunuomenę, net tuos pat kunigus. Ir gyve- 
no - vienišas. 

Ateidavo retkarčiais į seminariją extrakonferencijos pasa- 
kytų. Tai būdavo įdomu. Atsistodavo čia pat prie suolų, nesi- 
sėsdamas į katedrą. Į galingus savo plaučius patraukdavo daug 
daug oro ir taip smarkiai, kad net švilpdavo, ir berdavo neal- 
suodamas ilgiausius periodus per ištisą minutę ar pusantros, 
man rodės, bent per penkias. Paskui vėl prisitraukdavo oro ir 
vėl pildavo ilgiausias tiradas. Kalbėdavo lenkiškai, niekados 
lietuviškai; dar nebuvo tai įėję į papratimą. Iškalbus buvo; kal- 
ba liejosi audringomis vilnimis kaip upė. Patetingose vietose 
stypčiojo ant pirštų. Paskui jo giminaitis Povilonis, visai neta- 
lentingas žmogus, mėgino jį imituoti net sėdomis, ir būdavo 
karikatūra. 

Dabartinis Seinų vyskupijos kancleris kan. Juozas Laukai- 
tis“? anuomet buvo asmeninis vyskupo Baranausko sekretorius. 
Kiek nabagas gaudavęs ašarų kasdien išlieti dėl savo principa- 
lo uvėrumo. Ir pats Baranauskas sakydavęs: „Ja się dziwię, jak 
ksiądz može ze mną wytrzymač““!. 

Kai aš „Tėvynės Sargo“ priede išspausdinau A. Baranaus- 
ko iš nauja verstuosius „Graudžius Verksmus““? (juos paskui 
kan. J. Laukaitis dar sykį vertė) ir žodį pasibudinimas į gailestį 
pakeičiau: pasiraginimas, nes „pobudzenie sie“ per aiškiai len- 
kiškas, tačiau išnašoje pažymėjau: „Autoriaus —- pasibudini- 
mas“, tai autorius Baranauskas pasiuntęs man tokį ganytojo 
palaiminimą: „Niech szczęšcia niezazna ten, kto chočjedno mo- 
je stowo ošmieli sie zmienič!““? Tai labai charakteringa - vys- 
kupui. Jis yra išsitaręs rūstybėje turbūt ant ano amerikiečio, 
kurs ištisą lenkomanišką straipsnį buvo išmetęs iš jo „Paskuti- 
nio pamokslo““*, tačiau į mane nukreipti šitie vyskupo prakei- 
kimo žodžiai buvo labai neproporcionalūs mano kaltybei. 
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Koks begalinis pasitikėjimas savimi! Koks egoistinis sausu- 
mas! Kokia kitokia Baranausko askeza neg šv. Pranciškaus Sa- 
leziečio!“5 


SMULKIOJI POEZIJA 


Antanas Baranauskas, dar akademiku tebebūdamas, plačiai 
pagarsėjo Lietuvoje šventomis giesmėmis, pirma išspausdin- 
tomis Ivinskio Metskaitliuje““, paskui įtrauktomis į Giesmių 
knygas, arba Kantičkas. Dievobaimingai giedančioji Lietuvos 
visuomenė džiaugės tomis giesmėmis; jų buvo galima supras- 
ti, nes buvo inteligentingiau ir nuosekliau sudėstytos. Tiesa, 
giedotojas neprivalėjo visą ištisą turinį suprasti, atminti ir kai- 
mynui, sumanius, atpasakoti; gana buvo vienas suprastinas gie- 
damasai posmas iš 4 arba 5 eilučių. Didelio buvo pasitenkini- 
mo, kai bent to posmo prasmę supratai - kitaip tada ir gaidą 
pūtei. Bet kai pasitaikydavo per daug rangytų išrungojimų: „O- 
0-0, 0-0 Marija“ arba „Honor“ Marijai“, reikėjo pasitenkinti 
vienu pūtimu, net ne rungojimu, tik atskiru garso tarimu, o 
„Honor Marijai“ pavirsdavo: „Ko nor Marija“. „Artojų gies- 
mės“ patogu buvo ir suprasti, ir išrungoti. Pageidavimų, kad 
tokių ne beprasmių giesmių daugiau būtų kantičkose, giedo- 
riai nereiškė; vis dėlto iš tų pamėgimų ir pagyrimų buvo aiš- 
ku, jog žmonelės bevelytų daugiau tokių, jog jų tikisi sulauksią 
kaip tik iš Antano Baranausko, kurs, jei dar klierikas tebebū- 
damas sugebėjo už visas kitas giesmes geresnių parašyti, tai 
kunigu tapęs, aišku, galės dar geresnių ir dar daugiau prirašy- 
ti. Bet A. Baranauskas giedorius ir pagrabininkus užvylė: reli- 
ginių giesmių jis daugiau neberašė. Prie jų tesugrįžo į galą sa- 
vo amžiaus. 

Užtat Anykščių apygardoje, žiūrėk, per dešimtį mylių į vi- 
sus kraštus ėmė tuo pat laiku garsėti „Antano Gromata““, kur 
ir dievobaimingumo buvo tiek pat kaip ir kantičkoje, ir Lietu- 
vos meilės kupinai. Dar aš atmenu, kokia meile nušvisdavo 
žmonių veidai, kai jie užsimindavo Antaną Baranauską, kai- 
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myną anykštieti, kurs „apdainavęs visas savo krašto vietas“ ir 
visus savo žingsnius. Anykščių šilelio, Šventosios, Šlavės, Mar- 
čupio, Anykštos, Valaukio upių upelių, kalnų kalnelių, kriaušių 
pakriaušių, pievelių, Utenos, Daugailių, Zarasų plento dainius 
buvo jiems pernelyg suprantamas: visi aukštaičiai didžiausi sa- 
vo pabalių patriotai, lyg tie rusų velniukai, kurių kiekvienas 
savo pelkele girias; aišku ir dėl ko: kad ten jis yra gimęs augęs, 
tai geriausia žino, prie to priprato, ir jam tai pasidarė malo- 
niausia. Tuo žvilgsniu „Anykščių Baranauskas“ buvo liaudies 
dainius, Aukštaičių dainius. 

„Antano Gromatą“ itin gerai praplatinti tarp žmonių padė- 
jojo broliai ir giminės. Jie mielai davinėjo ją nusirašyti, mielai 
ir giedojo tas giesmeles, išmokę jų gaidos iš paties autoriaus. 
Visa jaunuomenė plačiausioje apygardoje mokėjo dainuoti: 
„Sveiki, tėveliai, sveiki, broleliai“, „Sudiev, Lietuva, man links- 
ma buvo“, „Nu, Lietuva, nu, Dauguva, pasilikit sveikos“, „Oi, 
su maldu dūšiai saldu“, „Kitados Lietuva labai daug galėjo“, 
„Šaly kelio po kairei ežerėlis tvokso“, „Dabar, tėveliai, dabar, 
broleliai, dabar, sesutės mano““?. Prie šitos „Antano Groma- 
tos“, vėliau kopijuojamosios, visados buvo pridedama ir kitos 
giedamosios Baranausko eilutės, anksčiau parašytoji „Dainu 
dainelę savo giesmelę apie klapatus vargelius“ ir vėliau para- 
šytoji „Ko gi skauda man širdelę, ko gi man nuobodu“ ir k. 
Man kitkart buvo dvi kopijos „Gromatos“; abiejose buvo po 
18, ne po 14 gabalų. Vargonininkai su savo choru dar mokėjo 
Baranausko pasveikinimų, kitkart parašytų ir sukomponuotų 
vyskupui Motiejui", dabar taikinamų bet kuriam dvasiškajam 
tėveliui per bet kurias jo iškilmes. 

Taip tad visi Aukštaičiai skambėjo Baranausko dainomis ir 
giesmėmis per keliolika metų be jokios konkurencijos, o ir sep- 
tyniasdešimtaisiais metais fenomenaliai pagarsėjęs Antanas 
Vienužis?? neįstengė nustumti šalin Baranauską; jiedu lyg vie- 
nas antrą papildydavo. Nebuvo ir nebus užmirštas ir tretysis 
Antanas — Strazdas su savo strazdelio, siratos ir kitomis dai- 
nomis. Ta trijulė Antanų tebuvo tikras naujųjų laikų (XIX am- 
žiaus) mūsų liaudies turtas, tikra, neatskiriama jos nuosavybė. 
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Kitus mūsų poetus garsino vos kuris vienas jų kūrinėlis, kaip 
va: Valiūną „Ant marių krašto Palangos miestely“, S. Stanevi- 
čių „Meška ir Arklys“, Rimavičių „Ubagų balius“, Ivinskį „Sme- 
tonė“?3, nesakydami tačiau jų pavardžių, kai anų trijų Antanų 
giesmės nešė į svietą ir jų pavardes. 

Kai Strazdą populiarino nepaprastas žmonių vargų supra- 
timas, Vienuži meilės pasiilgimas, - Baranauską populiarino 
nepaprastas jo prisirišimas prie Rymo Katalikų Bažnyčios ir 
Lietuvos. Lietuva jam švietė skaisčiausiomis varsomis praei- 
tyje ir kuo tamsiausiomis dabartyje. Visus dabarties gražu- 
mėlius, žmonių būdą, net pačią gamtą bjaurioja neprieteliai 
maskoliai. Visi negerumai Lietuvai iš maskolių ir tik iš jų. Ba- 
ranauskas čia eina uoliausio politikos agitatoriaus pareigas. Juk 
tai buvo 1857-62 metai, kai Baranauskas gausiausiai rašė eiles. 
Laikas aukščiausio kilimo patriotinės lenkų dvasios. Mums 
liepta tai pajuokti; rusas okupantas buvo liepęs. Bet anais lai- 
kais revoliuciniam lenkų ūpui labai plačiai buvo pritarusi ne 
tik Lietuvos bajorija ir kunigija, bet ir liaudis, vienatinė liau- 
dis, kur žymiai dalyvavo 1863 m. insurekcijoje, kitų buvusios 
Lenkų-Lietuvių Respublikos kraštų liaudžiai visai nesikišant. 
Baranauskas buvo jautriausias ano laiko inteligentų ūpo vaiz- 
duotojas ir, jei sukilime aktyviai nedalyvavo, tai gal tik dėl to, 
kad tuo kaip tik laiku buvo užsieniuose. Kiti sako, tyčia į už- 
sienius pabėgęs, nepasitikėdamas savimi, o jausdamas, jog vis 
dėlto iš to nieko nebus gerai, kiti sako, pati Akademija praš- 
matniausius savo auklėtinius tyčia savo lėšomis pašalinusi, kad 
jie nepražūtų. Studentiškoji rusų ir pravoslavų neapykanta, ku- 
rios buvo jaunose savo dienose it pentis vandens Petrapilio 
Akademijoje prisigėręs, tarpe bajorų, kunigų gaivinęs, Bara- 
nauskui liko visam amžiui. Tai itin aiškiai matysime, nagrinė- 
dami Baranausko „Paskutinį pamokslą“. 

Labai padėjo Baranausko dainelėms įsiskverbti į žmones 
ypatingas jo eiliavimo būdas, trumpomis, cezūromis sukapo- 
tomis eilutėmis. Tai ypatingai, tikrai nuosavis Baranausko žan- 
ras. Ir kai mėgino iš to savo, taip sakant, įgimto žanro iškrypti, 
rašė tokias banališkas eiles, kuriomis negalėtų pasigirti nė s0- 
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džiaus bernas. Tokių didžiuma. Jos tiek kerėbliškos, menkais 
veiksmažodžių rimais, be jokios fantazijos, nuobodžiai pamoks- 
linės, jog nevertos padėti net greta labiausiai nevykusių maka- 
ronizmo, literatūros nupuolimo laiko eilėpalaikių. Jos reikia 
kuo veikiausiai užmiršti, nes jų prisiskaičius įgyji Žmogus to- 
kios paniekos Baranauskui dainiui, jog imi nebematyti nei tų 
keleto, kurios sudarė jam dainiaus vardą. 
Štai labiausiai pakenčiamosios A. B. dainos. 


DIEVO PIEVA“ 


Sveiki, tėveliai, sveiki, broleliai, 
Sveikos, sesulės mano! 

Priimkit ranką ir akių sunką 

Su gromata Antano. 


Tamstas palikęs, Guduos atvykęs, 
Rašau, kiek tiktai spėjų; 

Garbinu Dievą ant žalių pievų 

Iš loskos geradėjų. 


Ant šios pievelės Dievo avelės 
Ėda želmenis šilko; 

Piemenys gano, kaip tik išmano, 
Saugo, gina nuo vilko. 


Upeliai šalti, dobilai balti 

Po lygumas čia auga. 

Toksai ramumas! Po žalius krūmus 
Paukščiai tik klega klega! 


Šilta, bagota, šienu išklota 

Avikinė dėl mūsų. 

Žodžiu, mums nieko geist nebelieka, 
Jeg tik sveikatos triūsui. 


Gert tik ir valgyt, ir Dievą garbint, 
Ir iš šilko pievelės 

Per visą dieną grėbstyt sau šieno 
Dėl Lietuvos šalelės. 

Yr čia ir girios - tamsios ir gilios, 
Žvėrių baisiausių pilnos: 

Kas tik pakliūva, dažnai pražūva, 
Nelieka anei vilnos! 
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Bet Viešpats Dievas tas trąšias pievas, 
Kur ganyklą pasrinkom, 

Stipriausiu mūru nuo peklos durų 
Aptvėrė aplinkam. 


ATSISVEIKINIMAS 


Sudiev, Lietuva! Man linksma buvo 
Gyvent tavo šalelėj. 

Širdį man skaudžia, skaudžia ir griaudžia, 
Svetimojon važiuojant. 


Sudiev tėveliams, broliams, sesiulėms — 
Nebgreit pasimatysim! 

Sudiev Anykščiams, sudiev Utenai, 
Sudiev Lietuvos kalnams! 


Kažin ar grįšiu - gal ten supūsiu 
Žieminių Gudų pusėj. 

Ojei ir grįšiu savo šalelėn, 
Ašarėlėms paplūsiu. 


Gal rasiu vargus, nelaimes bėdas, 
Gal nebrasiu tėvelių; 

Gal visa mano širdies patieka 
Bus ant šaltų kapelių... 


VARGINAMOJI LIETUVA 


1. Nu, Lietuva, nu, Dauguva, 
Pasilikit sveikos! 
Tegul sveiki šioj šalelėj 
Visi žmonės laikos. 


2. Tu, Lietuva, tu - mieliausia 
Mūsų motinėlė; 
Tu, Dauguva, tu - plačiausia 
Lietuvos upelė! 


3. Plati, tyki, lyg senobėj, 
Skardi šalis mūsų: 
Po šiuos plotus viešpatavo 
Ant giminės rusų“. 


* Bielarusų, arba gudų. 
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4. Šiandei rusai po maskoliais 
Maskoliškai rėdos, 
Lietuvos gi tikrus vaikus 
Didžios spaudžia bėdos. 


5. Anei rašto, anei druko 
Mums turėt neduoda. 
Tegul, sako, bus Lietuva 
Ir tamsi, ir juoda. 


6. Kad tu, gude*, nesulauktum - 
Ne taip, kaip tu nori, 
Bus, kaip Dievas duos, 
Ne tavo priesakai nedori. 


7. Silpna trumpa savo valdžia 
Dievo provą laužai, 

Mygi spaudi mūsų šalį, 

Mūsų žmones gniaužai. 


8. Nori savo valdžios peiliu 
Mums širdis supjaustyt, 
Nori savo ledu šaltu 
Krūtinės apkaustyt. 


9. Neįveiksi, sūnau šiaurės, 
Mūsų širdys tvirtos, 
Seniai buvo išmėgintos, 
Seniai keptos virtos. 


10. Jau kryžiokai kalavijom 
Mums krūtinėn kirto 
Ir nors prūsus sau atskėlė, 
Lietuva nevirto. 


11. Mūsų brolius iškapojo 
Ant kruvino kapo, 
Prūsų žemę padalijo 
Ir liuterais tapo. 


12. Neįveiksi - mums ant širdies 
Trupės tavo peiliai, 
Sutirps ledai ant krūtinės, 
Tu pats teksi eilei. 


* Rusą nuo gudo lietuviai nelabai skiria. 
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13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


Mūsų širdys atsigavo 
Šventu Dievo krauju, 

Mūsų randai surietėjo 
Dievo mace nauja. 


Viduj vilnių jau pasiekėm 
Mes Bažnyčios dugnį, 
Dvasia šventa mums krūtinėj 
Kursto šventą ugnį. 


Draugėn šventais pajautimais 
Pinamės lyg gijom, 

Tikim, mylim ir viliamės 

Dėl to tav' nebijom. 

Apkrauk mokestim didžiausiom, 
Dvasia nenupulsma, 

Nors Cibirijon nubruk mum“ 

Ir te neprapulsma. 


Ir visur nepamesma mes 
Vieros šventos Rymo, 

Ir visur su mum bus Dievas 
Tėvas sutvėrimo. 


Ir be rašto, ir be druko 

Dievas loskų duoda. 

Ir nors šiaurė mokslais šviečia, 
Liet'va tamsi, juoda. 


Pasbaigs giminių adyna, 
Sutrupės pasaulė. 

Svieto šviesa bus aptemus, 
Ė tamsa kaip saulė. 


Nupuls kalnai, ė slėneliai 
Išsikels aukštybėn, 
Visos galybės eis dulkėn, 
Silpnumas galybėn. 


Drebėk ir tu, sūnau šiaurės, 
Krūvon susitraukęs, 

Pats krisdamas pražuviman, 
Mūsų neįtrauksi. 


Mes esam Bažnyčios uola, 
Tu krušnioj skevelda; 

Mes aldijoj Petro plaukiam, 
Tu grekonų geldoj. 
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23. Neviliok mum", mes nesėsma 
Iš šio švento laivo! 
Nebaidyk mum" Dievo žodžiais — 
Šturmai nusiblaivo. 

24. Taip važiuodamas dūmojau, 
Intsisėdęs ratuos. 
Plentas trinkia, ratai terška 
Ir kalmogai kratos. 


25. Ne taip skamba akmenėliai, 
Padkavom daužyti, 
Kaip vaitoja mūsų broliai, 
Šiaurėn nuvaryti. 

26. Ne taip staugia platus plentas, 
Gniaužtas diližonais, 
Kaip vaitoja mūsų žemė 
Po svetimais ponais. 

27. Ne taip puola drėgnas rūkas, 
Kai dienelė švinta, 
Kaip gausingai mūsų brolių 
Ašarėlės krinta. 


28. Mielas Dieve, tarnams Tavo 
Duok šventą kantrybę. 
Ė po kančiai ant šio svieto 
Duok dangaus linksmybę! 


Tai populiariausioji Antano giesmė. Ji turėjo lietuviams di- 
džiausios reikšmės. Jos žodžiais stiprinos katalikų tikėjime, o 
paskui lietuviškoje tautybėje. Pas mus apie draudimą rašto ir 
druko mėginama aiškinti nepatenkinimo atbalsiu dėl neleidi- 
mo Valančiui su Akelaičiu ar L. Ivinskiui lietuviško laikraš- 
čio?“, Vargu bau: anais laikais neturėjimas lietuviško laikraščio 
dar nebuvo toks skaudus; inteligentija maža teskaitė ir leidžia- 
muosius laikraščius. Vėlgi posmai apie tikėjimo priespaudą lyg 
nebūtų tokia galybe ištryškę tais laikais, kada jis ne tiek daug 
buvo spaudžiamas. Galop nenorėčiau tikėti, kad dainius taip 
gyvai tebebūtų jautęs „Cibirijon“ trėmimą 1831 m., kadajis dar 
nebuvo gimęs. Šita daina visados ir visiems darė įspūdį pa- 
rašytos po 1863-64 m. nepavykusios revoliucijos ir prasidėju- 
sios tikrai baisios reakcijos - suvaržymo Katalikų Bažnyčios, 
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uždraudimo lietuviams spaudos, daugybės ištrėmimų, kont- 
ribucijos uždėjimo, t. ir t. Tačiau jei ta daina būtų atsiradusi 
poeto širdyje tikrai 1858 metais, tai Antaną akademiką reiktų 
priskirti prie jautriausiai įsiklausančių į 1831 metų lenkų tra- 
dicijas, kurios tyčia gaivelėjamos sudarė 1863-64 metus. O pos- 
mai 19-23 išsilieję iš tikro pranašo galvos: „Drebėk ir tu, sū- 
nau šiaurės! Pats krisdamas pražuviman, mūsų neįtrauksi!“ Juk 
tai jau įvyko. 

Nejaugi tai rodytų, jog A. Baranauskas buvo tikras „Vates- 
wieszcz“?77 Tai kodėl gi taip neilgai ir taip banaliai pabaigė? 
Tai psichinė paslaptis. Tai tema ištisam kursui, kai bus jau liet. 
literatūrai medžiaga surinkta. 


MALDOS JĖGA 


Oi, su malda dūšiai saldu, 
Širdžiai ramu, drąsu, gryna. 
Taip kaip lietus sausas vietas, 
Malda dūšią atgaivina. 


Mūsų žmonės iš malonės, 
Kad pakeltų dangun balsą, 
Kožnam karte rastų arti 
Dievo loskos didžią skalsą. 


Visos bėdos gerai rėdos, 

Ko tik prašo, visa gauna, 
Kad iš dūšios maldos trąšios 
Dievui duoti nepaliauna. 


Šturmai vėjai prispaudėjai 
Žmogaus širdyj malda tilsta, 
Ė ramumo ir stiprumo 
Graži giedra dūšioj kilsta. 


Širdis mano neišmano, 

Kaip ją peiliais diegliai spaudė. 
Ir sopėjo ir tarp vėjo 

Didis šturmas dūšioj griaudė. 
Vienok malda štiurmus valdo 
Ir pakajų dūšioj daro 

Ir nedorus svieto norus 


Iš po širdies laukan varo. 
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Ir man tapo, lyg ant lapo 
Rasos akys; širdis gryna 

Ir nutilo, ir sušilo, 

Lyg krūtinėj kas kūrina. 


GERI ARKLIAI 


Gražūs, nuolaidūs, kaip led nulieti: 
Jau kitus tokius vargu rast sviete! 
Baigštūs, lyg žižė, tirpsta užliesti, 
Riebūs, lyg mirkstą virtiniai svieste. 


PASKUTINIS ŽODIS 


Dabar, tėveliai, dabar, broleliai, 
Dabar, sesulės mano, 

Priimkit ranką ir akių sunką 

Su gromata Antano. 


Iš šių giesmelių pažinot kelią, 
Kuriuo sūnus važiavo, 

Ir čia sudėjo, ką tik regėjo 

Ir jautė širdyj savo. 


Ir kur šiandieną sveikas gyvena, 
Ir ką per dienas veikia, 

Ir kas jam mėgia, ir kas jį slėgia, 
Ir ko jo dūšiai reikia. 

Žodžiais malonės Lietuvos žmones 
Po truptį bara baudžia; 

Truptį pabaręs, žodį ištaręs 

Ir vėl į širdį glaudžia. 

Širdžia ir dūšia ir malda trąšia 
Su ja kasdien dalijas; 

Visus vadina, vienybėn pina 

Po apieka Marijos. 


Ojei reikėtų, Dievas norėtų, 

Ir kaklo negailėtų, 

Bet tik brangiausią, Lietuvą mieliausią 
Dievo loskoj regėtų. 


Sudiev, tėveliai, sudiev, broleliai, 
Sudiev, sesulės mano! 

Prašykit Dievą dangiškų pievų 
Dėl savojo Antano: 


+ 277 +» 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


Dievo malonės, dvasios storonės, 
Sveikatos ir stiprybės, 
Viduj sunkumų ir prispaudimų 
Žemumo ir kantrybės. 

1858 


NAUJŲ MADŲ IŠKEIKIMAS 


Kitados Lietuva labai daug galėjo, 
Iš visų keturių šalių atsišliejo. 


Ir paveikus Gudus po kojom pamynė, 
Ir maskolius vainoj kaip gvazdikus skynė. 


Visi gudai ūmai po jos sparnais glaudės, 
Kas atliko skyrium, tas nemažai griaudės. 


Vieną kartą ranka kunigaikščio tvirto 
Broman miesto Maskvos aštria šoblia kirto. 


Užtatai, kad Maskva donės nuo mum geidė, 
Sudrebėjo visa ir dovanas davė. 


Kad lietuviai Maskvos mūrų nedaužytų 
Ir Maskolių šalies ragan nevarytų. 


Kad žinojęs būtų, ką dabar veiks anys, 
Būt Algirdas visiems vietelę pramanęs 


Ir subrukęs visus už kalnų Uraliaus 
Arba laikęs būtų be laisvės karaliaus. 


Bet matydamas juos, kad niekam netikę, 
Kad nuskurdę visi, visiškai nuplikę, 


Nenorėjo nagų dėl niekų sutrinti 
Ir daleido Maskvai tykiai sau gyventi. 


Ė matai anys mums kuo išsimokėjo — 
Jungą, dirbtą dėl jų, ant mūsų uždėjo. 


Gudų pusė tada po Lietuva buvo, 
Visoj Gudų šaly visi sostai griuvo. 


Visi gudai valdžion Lietuvos tekėjo, 
Mūsų laisvę visi draug su mum laimėjo. 


Mūsų tėvai tada da buvo aptemę, 
Žiebė Lenkų šalis mūsų tamsią žemę. 
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15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


Pagonijos miškus Jaugalius iškirto, 
Su dievaičiais visais Perkūnas išvirto. 


Šventu kryžium Rymo apišvietė kaktą, 
Davė piemenis mum, davė Petro raktą, 


Kuris tam, kur čionai dvasiškai gyvena, 
Po adynai smerties dangų atrakina. 


Visi gudai pirmiau vierą, krikštą savo 
Ne nuo Rymo valdžios, nuo grekonų gavo. 


Da grekonys tada kaip Rymas tikėjo, 
Visus žodžius, raštus su mum draug turėjo. 


Neužilgo paskui grekonys pablūdo, 
Savo blūdus visus ir Guduosn įgrūdo. 


Ir senobės raštai apie tatai bylo", 
Nuo Bažnyčios šventos visi draug atskilo. 


Ir lyg medžio šaka nuo liemenio kirsta 
Kabaldžiuoja žemyn, svyra, puola, virsta. 


Ir nupuolus žemėn žagaran sudžiūsta 
Ir sudžiūvus paskui trainelėsn supūsta, 


Bo neturi sulos, kai kelmo neturi, 
Nebesprogsta daugiau ir dangun nebžiūri. 


Taip grekonys, su jais kaip tik atsikirto 
Nuo Bažnyčios šventos, tuoj niekan pavirto. 


Nebežydi daugiau par juos Dvasia šventa, 
Anei loskos rasa širdin nebekrinta. 


Anei cnatų žiedai širdy nebesprogsta, 
Bo be Rymo sulos visi džiūsta, blogsta. 


Ir vagystės dėl to neturi už grieką, 
Čia gyvena tiktai dėl baikų ir niekų. 


Savo tėvų takais visi tebeklysta 
Ir po smerčiui už tat pragaran nuskysta. 


Tada gudai visi taip buvo paklydę, 
Ale šviesą vieros lietuviai išvydę. 


Ir išvydę tada paklydimą savo, 
Švento Petro raktus nuo Popiežiaus gavo. 
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* Semaškai."s T. 


32. 


33. 


34. 


35. 


36. 


37. 


38. 


39. 


40, 


41. 


42, 


43. 


44, 


45. 


46. 


47. 


48. 


Ir gražumai šviesos! Neatsigrožavo. 


Ir susrinkę Brestan visi susitarę 
Savo noru su mum vienybę padarė. 


Siuntė Ryman paslus ir dėl šalies savo, 
Švento Petro raktus nuo Popiežiaus gavo. 


Nuo to čėso Guduos" Unija įstojo, 
Ir per čėsus visus taip Guduos buvojo. 


Ir mylėdami mum, mūsų rūbus ėmė 
Ir nešiojo taipo, kaip Lietuvos žemė. 


Amžių korta kita istorijoj virto, 
Maskvos auksas šaknis Lenkų valdžios kirto. 


Ir už griekus žmonių ant Lietuvos kapo 
Ir ant Lenkų šalies Maskvos valdžia tapo, 


Kad už griekus mumus Maskva pakorotų 
Ir kad Dievo labiau žmonelės bijotų. 


Ė Maskva būdama Dievui už botagą 
Beda šonan žmonių savo aštrų ragą. 


Ir pradūrus gudus, išskrodė jų vierą 
Ir įpylė širdin savo blūdų mierą. 


Tik Cimoškai* už tat pinigus įspraudė, 
Ė svietelį Gudų gvoltu unt sav' spaudė. 


Apsodino popais cerkves unijotų 
Ir maskolių vieron vertė visu plotu. 


Daug te kraujo žmonių, daug ašarų plūdo 
Ir Cibirijon pulkai nuvėjo be sūdo. 


Bet žmonelės prasti, apsodinti popais, 
Tebestovi visi po Bažnyčios lopais. 


Nors juos bruka ruskon, anys širdy savo 
Laiko vierą aną, ką nuo Rymo gavo. 


Ir karščiausiais nasrais da garbina Dievą 
Ir lyg skarbą kokį laiko rūbus tėvų. 


Ir savosios kalbos su Maskva nemaino, 
Unijotais tebėr, kad ir cerkvėsn eina. 


+ 280 - 


49. Bo kas laiko senus įstatymus tėvų, 
Tas su jais visados garbins tikrą Dievą. 


50. Čia man širdis, sakau, lyg tinte sutino, 
Širdy kraujas, akys' ašaros patvino. 


51. Ne dėl Gudų šalies anys Dievui tiki 
Ir užlaiko stiprai, kas buvo atlikę. 


52, Ir senobės gražus — ė kai padės Dievas, 
Nuo Maskvos atsiskirs, atras Rymo pievas. 


53. Širdį man Lietuva kaip replėm suspaudė, 
Te perkūnas nutrenks, kurs Guduos' tegriaudė. 


54, Te žmonelės senų išsižada rūbų, 
Nebenori nešiot trinyčių, tolūbų. 


55. Ieško naujų madų - burnosų, baronų, 
Skelia uodegas sau, ima rūbus ponų. 


56. Jaunos marčios nenori senobės nuometų, 
Nuo bobučių senų ir močių ryšėtų. 


57. Ant aliejum teptos Dvasios Šventos labo* 
Šventos kaktos marčios paršavietės kabo. 


58. Ir skarelėm mažom ryši be sarmatos, 
Iš pojų palaidų plaukų žiupsniai matos. 


59. Kožna sako: tai da! Iš rūbų nėr grieko. 
Nuometu nesrišiu, dėl to nebus nieko. 


60. Pasakyk, marčiute, kokia čia tau laimė, 
Pasakyk gi mum, kur yr Dievo baimė? 


61. Nori mest nuometus, kad žemaičiai peikia; 
Kad tau jie nedera, dėl to tau nereikia. 


62. Kad nori būt graži, mylėdama svietą, 
Kur po smerčiai atras tavo akys vietą, 


63. Kai motulė paklaus, kur dėjai nuometą, 
Pirmajam“ vakare po šliūbui uždėtą? 


64. Netikės, ar laikai stoną moterystės, 
Bene brindas gavai iš paleistuvystės. 


* Iob - kakta. T. 
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65. Bene mokei tiktai savo dukterėles, 
Kad vaikščiotų pėdais savo motinėlės. 


66. Kad švaistytųs skara paskum ištekėjus, 
Kad vaikytų visus pikto svieto vėjus. 


67. Kad unt naujas madas pajėmus akvatą, 
Už skarelę parduot ir vierą, ir cnatą. 


68. Bo kas rūbų savo senobės nekenčia, 
Tas ir tėvo, sakau, ir močios nekenčia. 


69. Tas ir Dievo, sakau, už Dievą neturi, 
Bo jam tėvais - mada, ūnas mados žiūri. 


70. Bo jam Dievas mada, mada dukra svieto, 
Kunigaikščio nakties tamsybėm aplieto. 


71. Bo kas rūbų savo senobės nekenčia, 
Tas ir tėvų vieros ir cnatos nekenčia. 


72. Tam nereiks bažnyčių, bo širdy balvonas, 
Bo jam Dievu mada, bo jam kūnas ponas. 


73. Pone Dieve, prašau par kraują brangiausią, 
Kurį liejai už mum pas mūką karčiausią, 


74. Iškentėtą už mum, ir par meilę savo, 
Par šventųjų maldas ir Motinos tavo, 


75. Saugok, gelbėk, prašau, Lietuvą mieliausią 
Nuo naujųjų madų, nuo griekų didžiausių. 


76. Loska Dvasios Šventos mum širdis pripildyk, 
Meile tavo visas krūtinės apšildyk! 


77. Duok žmonelėms tavo tav' visad mylėti 
Ir senobių prastais rūbeliais dėvėti. 


78. Ir senobių cnatom mums visiems žydėti, 
Ir už naujas madas peklos neregėti. 


A. Baranauskas mielai griebdavos Lietuvos praeities Lietu- 
vos dabarčiai pašviesti. Tad tyčia iš „Kelionės Petaburkan“ iš- 
ėmę ir nė kiek nesutrumpinę padedame šitą giesmę šalia seka- 
mosios, tos pat rūšies. Tai lyg bandymas pasekti Niemcevičium 
ir jo „Piesni historyczne“?. Žinoma, nepaseka ir itin pagadina 
grįžimais dabartin. Bene geriausia bus šios rūšies. 
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SENOVĖS GIESMĖ*“ 


(Daina jos nepavadinčiau, nors autorius dainos nuo gies- 
mės neskiria. Seniau, anot A. Sabaliausko, ir iš viso to skirtu- 
mo nebuvę: visos buvę - giesmės?!). 


1. Dainu dainelę, savo giesmelę 
Apie klapatus vargelius 
Lietuvos krašto; ne taip iš rašto, 
Dainu senųjų žodelius. 


2. Kalnai ant kalnų ir ant tų kalnų 
Kalnai ir maži kalneliai. 
Tenai Lietuva per amžius buvo, 
Kaip sako mūsų seneliai. 


3. Ten miškai snaudė, ten meškas gaudė 
Kasdien lietuviai iš seno; 
Ūžė braškėjo medžiai nuo vėjo — 
Ten kur lietuviai gyveno. 


4. Ant smėliakalnių, ant piliakalnių 
Ąžuolai šventi kerėjo 
Ir ten dievaičiai, kuriuos Žemaičiai, 
Kuriuos Lietuviai turėjo. 


5. Tol už Dauguvos kraštas Lietuvos 
Smolensko žemę apriečia; 
Už Dunojėlio, kur be šešėlio 
Saulelė žmogų apšviečia. 


6. Kijevas, rusai, latviai ir prūsai, 
Gudai ir pikti totoriai 
Lietuvą pažinę, vainiką pynė, 
Lietuvą gerbė padoriai. 


7. Ir labai buvo plati Lietuva, 
Daug ana žemių įgijo; 
Žmonės laimingi buvo turtingi, 
Niekur nebuvo vergijos. 

8. Vieni didžiūnai buvo galiūnai, 
Ant vyresnybės išrinkti. 
O kiti saldžios klausė jų valdžios, 
Visi mažiukais vadinti. 
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18. 


Amžiai sukako, kaip sėniai sako, 
Ir kitaip virto Lietuva: 

Augo didžiūnai, augo galiūnai - 
Žmonės vergijon pakliuvo. 


Svietas suspaustas, prakaitu praustas, 
Prapult ant amžių ketino. 

Gavo kantrybės, meilės, stiprybės, 
Kai vierą šventą pažino. 


Ąžuolai griuvo, dievaičiai žuvo, 
Krito ne viena žinyčia; 

Po jais užstojo mokslo duotoja 
Lietuvai Rymo Bažnyčia. 


Upė Šventoja griekus mazgoja, 
Po krikštui žmonės nekalti. 
Skyrė Bažnyčiai vyrus trinyčiai, 
Moteris - nuometai balti. 


Nors ponai spaudė - Bažnyčia glaudė 
Lietuvos prastus žmoneles 

Po savo sparnu, kaip tikrus tarnus, 
Kaip tikras savo aveles. 


Amžiai sukako, kaip sėniai sako, 
Lietuvoj viso atsiėjo: 

Jos nudraskyta Ponystė krito 

Ir daugęel kraujo pasliejo. 

Miškai išgriuvo, medžiai supuvo 
Ir nuogi laukai atliko; 

Pievų žėlimas, javų brendimas 
Kasmet nualo, išnyko. 


Žmonės prispausti pradėjo jausti 
Dažnai ir badą ir marą; 

Dievas gelbėjo ir pažadėjo, 

Kad nebus ponų ir dvarų. 

Štai diena aušta - naktis išlaužta 
Nyksta tarp prastų žmonelių; 

Bet koks mums žodis tiesą parodys, 
Koks keliavedys ves keliu? 


Ant laisvės leisti linksmi ir skaisti 
Ko klausys Lietuvos žmonės? 
Kas metu laimės išmokys baimės 
Ir Šventos Dievo malonės? 
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19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


Pačias gražiąsias eilutes tyčia palikome į galą, pasigardžiuo- 
ti. Šios eilutės yra lyg leitmotyvas beveik visai Antano Vienu- 
žio kūrybai; iš Vienužio kūrybos beveik negali jų išskirti. Jei 
Baranauskas būtų panašių eilėraščių prirašęs nors dešimtį, jo 


Nesibijokim, nebėdavokim — 

Dievas, ko reikia mums, žino: 

Kai bus mums sunku, duot savo ranką - 
Mums kožną kartą ketino. 

Ūžia šileliai, kriokia upeliai 

Ir kalnai staugia tarp vėjų; 

Pievos žaliuoja, girios linguoja, 

Auklėja kelio vedėją. 


Kalnai ant kalnų ir ant tų kalnų 
Kalnai ir maži kalneliai: 

Ten tėvai mūsų, ten broliai mūsų, 
Ten gyven mūsų seneliai. 


Anykščių miestas, kalnais apriestas, 
Pakraščiais Šventos upelės; 

Lanko bažnyčią visų ūlyčių 
Kasnedėl visi žmonelės. 


Giesmėm ir maldom, net klausant saldu, 
Bažnyčios mūrus siaudina, 
Giesmėm malonės ir dėkavonės 
Dievišką širdį griaudina. 

1857 


vardas būtų tapęs didis. 


SVETIMOJE ŠALELĖJE 


Ko gi skauda man širdelę, 
Ko gi man nuobodu, 

Kai pažiūriu į upelį 

Ir šį žalią sodą? 

Gal šios upės vandenėlis 
Teka iš verkimo? 

Gal čia ūžia sodužėlis 
Nuo atsidusimo? 

Nėr šios upės vandenėlyj 
Gailių ašarėlių, 
Šiurkštus vėjas sodužėlyj 
Ūžia tarp šakelių. 
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Už kalnelių, už aukštųjų, 
Kur saulelė teka, 

Žmonės, nelaimėm aptemę, 
Verksmu teka (?). 


Ūžia ūžia žalios girios, 

Be vėjų linguoja, 

Tuomel dūsauj širdys gilios, 
Tuomel aimanuoja. 

Kas suvilgė juodą žemę? 

Ne rasa, ne lietus: 


Žmonės, nelaimėm aptemę, 
Valgė verksmų pietus. 


Oi, ten skausmais širdis minta, 
Aimanais valyva, 
Ašarinė rasa krinta, 
Vargais dūšia gyva. 
Čia man širdį skaudžia griaudžia 
Svetima šalelė, 
Kad neskamba, kad nesiaudžia 
Ašarų giesmelė. 
Kad per dienas čia girdėčiau 
Ašarų giesmelę, 
Gal pamėgčiau, pamylėčiau 
Svetimą šalelę. 

1863 


Be „Anykščių Šilelio“ ir be religinių eiliavimų („Artojų gies- 
mės“, Kalėdų ir Velykų giesmės, „Graudūs Verksmai“), Žmo- 
nių knygynas (Nr. 3ir 4) 1922 m. yra davęs 28 Antano Baranaus- 
ko eilutes??. Iš jų vos 7 mes terandame įsidėmėtinų. Poezijos 
bagažas ne per didelis. Jų gana buvo paskelbti autoriaus vardui, 
bet toli gražu negana, kad jos Antaną Baranauską pastatytų 
eilėje rinktinių poetų; namie, savo užpečkyje, savo pabalyje, 
mes galime tuo pasidžiaugti, bet svetimam An. Baranauską ne- 
tenka mums rodyti. Poetinio talento visai nesama; poetinio pa- 
kilumo, to „šišo“, kurs jį vieną kartą buvęs pagavęs, rašant kaip 
tik menkų menkiausią elukubracija“? vyskupui Paliulioniui, nie- 
kur nepajunti. Yra dievobaimingo rintavimo: lygiai gražiai pri- 
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rauda bet kuri lietuvė bobelė; yra istorijos nupasakojimų, kar- 
tais labai iškalbingų, sklandžių, bet taip, dar ir geriau, sugebė- 
jo rašyti ir jaunutis Maironis. Tokių posmų kaip apie spaudą 
daugiau mes nerandame. O ir šieji savaime gražūs pasakymai, 
negali sakyti, kad būtų aukštos kūrybos vaisiai. Tai tik kantič- 
kinė kūryba, kurią žengė ir peržengė jos sekėjas Vienužis. Net 
ir Valančius, kai turėjo susakytą turinį, mokėjo ritmuoti ir su- 
darinėti ilgiausias giesmes apie šv. apaštalus ir šv. kentėtojus 
visai ne menkesnius už Baranausko krikščioniškuosius patari- 
mus. O Valančius visiškai ne dainius. Net gražiausioje seno- 
vės giesmėje nėra nė vieno kūrybinio posmo: tai tik viduram- 
žių „eiliuotoji kronika“ ar kas panašu. Vienos vienatinės tikrai 
kūrybinės Baranausko eilės — tai anos paskutiniosios „Sveti- 
moje šalelėje“. Čia tik pilnoje galybėje pasireiškė tautinė lietu- 
vio kūryba, ir tai liepia nepamatyti daugeriopų nedasakymų, 
kurie posmą padaro tik tauškalu. Čia tiek melancholijos, tos 
tikrai lietuviškos, jog verste verčia užmiršti Baranauską tokį 
tikrą lietuvį labai neilgai tebuvus; visas jo amžius buvo abuojau- 
sio nusistatymo, kurs jį braukte išbraukia iš Lietuvos kūrėjų. 

„Dainu dainelę“ Baranauskas yra parašęs 1857 m., o „Sve- 
timoje šalelėje“ 1863 m. Tai kraštutiniai punktai šiokios ar tokios 
jo gamybos, kur randi bent iškalbingumo krislų. Vos keleto me- 
tų tarpelis be jokių gradacijų aukštyn, tobulyn. Baranauskas 
čia atvožė mums vieną savo sielos kamarėlę ir parodė, ko ten 
esama, toje tik kamarėlėje, toli gražu ne visoje sieloje. Jo siela, 
iš viso nepoetinga ir netalentinga, tuojau nutilo visam jau am- 
žiui. Anieji Kauno kunigų seminarijoje inspektoriaujant kas me- 
tai sudėstomi pasveikinimai vyskupui Valančiui yra tiek vai- 
kiškai atsitiktinai pagaminti, jog apie juos netenka nė užsiminti. 
Jų niekas geriau nesugebės apibūdinti, kaip tai yra padaręs 
autorius 1883 m.: 


Kitkart dainuot mokėjau, 
Bet dabar pasenėjau: 

Ir kankliai sudruniję, 

Ir striūnos surūdiję, 
Stemplė gargia užkimus, 
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Jausmė smokso aprimus. 

Imu skambint - barbena; 

Imu rėntaut — švatrena. 

Tylėt dvasia paprato <...> 

Nors didi meilė širdyj pleškėjo, 
Nejutau šišo - ir kankliai tylėjo. 
Kankliai tylėjo... ir viškai nutilo, 
Širdis ataušo ir nebesušilo. 

Ir dainų dvasia kažin kur pasdėjo, 
Tik kalbomokslis vienas berūpėjo... 


Nieko nebeišėjo ir tada, kai jam pasirodė „šišas jį sukratęs“ 
ir jis tylėt nebepagalįs: 48 metų vyras pasirodė poezijos Mūzai 
jau pasenęs, ir flirtas su ja sausai pasibaigė. „Kam gi ir apsiimi, 
jei nebetesi“, - būtų pasakęs vienas mūsų inžinierius... 


MATEMATIKOS NUODĖMĖS 


Ir tą patį „kalbomokslį“ kažin kur į tamsiąją kertę nugrūdo 
matematika, matematiką - asketika, asketiką - politika, o vis- 
ką drauge - teologija. Dainius teologas, pamokslininkas, pe- 
dagogas auklėtojas, muzikas, filologas, matematikas. Visa ko 
po tokią dozę, kurios užteko parodyti pasauliui Baranauską 
nepaprastai gabų ir miklaus proto buvus, bet neužteko jam pa- 
sidaryti didžiu nors vienoje paminėtųjų šakų. O paslaptis tame, 
kad jis, be teologijos, kurią buvo išėjęs sistemingai ir metodin- 
gai, visuose kituose dalykuose buvo tik savamokslis, diletan- 
tas. Vieno gabumo neužtenka, reikia ir pagrindinio pasiruoši- 
mo, norint tapti rimtu filologu ar rimtu matematikų. 

Geriausiai A. Baranauską pažino A. Dambrauskas“. Juodu 
suvedė tas pat palinkimas į matematiką. Tik skirtumas tarp jų 
buvo labai didelis: A. Dambrauskas darbščiai buvo išėjęs ma- 
tematikos kursą gimnazijoje ir dalį aukštesniosios matemati- 
kos universitete, buvo jau įpratęs verstis su jos sąvokomis ir 
logika. Baranauskas gi pats žiūrėjo į savo užsiėmimą matema- 
tiškais dalykais kaipo į silpnybę, kurios negalėjo nusikratyti: 
per keletą metų beveik visą savo liuosą laiką ir visas proto pa- 
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jėgas buvo matematikai pašventęs. Į matematiką Baranauskas 
buvęs palinkęs nuo mažens. Bet aritmetikos gavęs pats išmok- 
ti, apie algebrą tepatyręs Akademijoje ir iš... Tomo Akviniečio“. 
Tikrai gi ėmęs matematiką knebinėti tik palikęs vyskupu“, pra- 
dėdamas nuo pirmojo lakšto vadovėlių, kol visai pavergęs laips- 
niavimus. Čia padaręs labai daug išradimų, naujų jam, bet ma- 
tematikoje žinomų jau nuo amžių. Visa tai pasibaigė skaitlių 
teorija. Ėmęs skaityti, kiek prastųjų skaitlių dešimtyje milijo- 
nų, bet per pusę metų tepadirbęs dešimtąją dalį darbo, dirbda- 
mas po 13 valandų kasdien. Supratęs, jog didesniems suskai- 
tymams reikią kelių šimtų, kelių tūkstančių t. ir t. metų, o nėra 
iki šiol jokių formulų, kurios galėtų darbą palengvinti ir laiką 
sutrumpinti. Tai jam parodę žmogaus proto silpnumą ir mokslo 
ribų siaurumą. Ėmė tad pats ieškoti naujų kelių. Dr. Hossfeldasšs 
pripažino, jog tarpų tarp prastųjų skaitlių simetrijos matema- 
tika dar nežinanti, ir ši Baranausko išradimą paskelbė 1890 m.š? 
Daugiau išrado dar vieną formulą, kuri pasirodė daug pato- 
gesnė negu Meisselio““. Taip paskelbė Krokuvos mokslų aka- 
demija savo veikaluose „O wzorach stužących do obliczenia 
liczby liczb pierwszych, nie przekraczających danej granicy“*?. 

Įdomūs motyvai, kam Baranauskas vargsta. Girdi, kad ne- 
tinginiuočiau, bet lavinčiau protą. Matematikos dirva liuosa 
nuo insinuacijos politiškojo kurstymo; skaitlių sutvarkyme ma- 
tąs amžinų nesulaužomų tiesų spindulėlį, skaitlių laipsniai ke- 
lią protą prie begalybės supratimo. 

Paskui buvo užsiėmęs išsprendimu neišsprendžiamos rati- 
lo kvadratūros (kaip ir perpetuum mobile“) ir jam pasirodę, 
jog jis radęs pilną ratilo kvadratūros išrišimą, o ne vien tik ar- 
timą. Jau rengės lotyniškai parašyti disertaciją ir nusiųsti Leo- 
nui XIII?! jo jubiliejui pagerbti. Veltui Dambrauskas įrodinėjo 
jam klaidą, kol pats to nesuprato. Tada atkalbėjęs „Te Deum 
laudamus“??, kad nepasiskelbė. Buvo bepradedąs, amerikie- 
čiams prašant, geometrijos nomenklatūrą lietuviškai. Tarės, 


* Apie tai Symonas turbūt painioja chronologiją, sakydamas, kad A. B. jau 
Miūnchene pradėjęs užsiimti matematika. 
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labiau išlavinęs protą, sunaudosiąs jį Dievo tarnavime, o išėjo 
kitaip: palinkimas prie matematikos virto pageidimu ir traukė 
nuo priederminių dalykų. Šiųjų B. tačiau neapleisdavo. Galop 
susirgo, metė matematiką. Vis dėlto ir paskui išleido „O pro- 
gresji transcendentalnej oraz o skali i sitach umystu ludzkie- 
go. Studium matematyczno - filozoficzne“3. Yra tiesų, sakė, 
prašokstančių žmogaus protą; yra tatai ir protų aukštesnių neg 
žmogaus. Yra begalinė tiesų aibė, yra tatai ir protas, turįs be- 
galinę supratimo galią, t. ir t. 

Pagaliau tyrinėjimais apie begalinę B. parodė, jog jis sutvė- 
rimo klausimą kur kas giliau suprato negu daugumas teologų 
specialistų. Matematika jam nebuvo tikslas, tik įrankis prilipti 
prie doros tiesų ir tikėjimo paslapčių. Vienas Comte'o ir Spen- 
cerio?'* pasekėjas Baranausko taip buvo prispirtas, jog taręs: 
„Neverta kunigams išmetinėti tamsumą ir taip juos raginti prie 
proto darbo, nes mokytas kunigas pavojingesnis už tamsuolį“. 

Baranauskas tad buvo talentingas matematikas. Vis dėlto ir 
pats, baigdamas amžių, prisipažino, jog daug ko kita būtų pa- 
daręs, kad ne matematika. Taigi Dievui B. gal ir nenusidėjo, 
matematiškai apie jį galvodams, bet Lietuvai, skęsdamas „em- 
piriejose“, tikrai nusidėjo: nedavė jai pradėtojo Šv. Rašto verti- 
mo nei parašytosios gramatikos vartoti, nei giesmyno, kurio 
tekstą ir gaidas taip gerai būtų sudaręs, nei kitokių naudingų 
knygelių, kaip Valančius kad yra davęs. Pikti liežuviai skelbė 
Baranauską į matematiką tyčia įgulus, bet tik atsitraukus nuo 
lietuviškosios literatūros, kuriai po susidūrimo su J. Šliūpu pri- 
siekęs buvęs nė pirštu nepajudinti, nes ji einanti kreivais ke- 
liais“*. Nepanorėjo nė tiesinti jų ir iš to jis nepasiteisins nei Die- 
vui, nei Lietuvai. 


KULTŪROS NUODĖMĖS 


Antano Baranausko lietuvybės supratimas buvo tiesiog nuo- 
dėmingas tapęs po 1881-3 metų. Be to lenkiškai revoliucinio 
pagrindo, kurį jis buvo įgijęs jaunystėje karštuoju lenkų agita- 
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cijos laiku, dabar A. B. pilnai pasiduoda naujajai lenkų ideolo- 
gijai, pasisavina visas šovinistines lenkų nuomones apie lenkų 
rolę lietuvių likime. Lietuvis jaunystėje virsta litvino-poliaku 
seminarijoje mokytojaudamas, galop jau Kriškijono ir Just. Do- 
vydaičio prototipu““, vyskupu virtęs. Lietuvių kalbos su Hugo 
Weberiu tyrėjas, dialektologas, Schleicherio populiarintojas, fa- 
natiškai, uvėriai gynęs neva savo išrastus filologinius dėsnius, 
dėl kurių net jo santykiai su vokiečiais filologais nutrūko, B. 
ūmai viską meta šalin, neleidžia net jo gramatikos paskelbti, 
nei plačių jo paskaitų „Mokslas dvasiškos iškalbos“ (šieji iki 
šiol tebelieka užsimetę, aikštėn neišėję) kitiems, ne jo moki- 
niams paduoti. Tarė vieną kartą: „Ne! Laikyčiau nuodėme bent 
žodžiu prisidėti prie lietuvių literatūros!“ Ir tą žodį „garbin- 
gai“ išlaikė iki gyvenimas nesuvedė jo su liaudim, padaręs jos 
ganytoju. Tada šoko taisyti savo paklaidą. Nebepasėdėdamas, 
keliaklupčias vertė Šv. Raštą, rašė giesmes. Bet buvo per vėlu: 
mirtis pažiūrėjo jam į akis. Tai ir skubotai išverstoji pusė Seno- 
jo Testamento, neperredaguota, neištaisyta, liko be vertės mū- 
sų literatūrai. 

A. Baranauskas begyvendamas jau atsidavė „mertvečinoj 197 
paniekęs savo jaunystės idealus: pirmon galvon lietuvybę, pa- 
skui socialįjį demokratinį nusistatymą. Ką kalba apie tai jau- 
nystėje jo pagiedotosios giesmės?*8 


Per ašaras graži man Lietuva. 

Man gi gražesnė (už Petrapilį) Lietuvos Anykšta. 
Gražesni mūsų trinytėliai stori, 

Gražesnės mūsų nors surūkę gryčios, 

Gražesnės mūsų medinės bažnyčios. 


Gal lietuviai - taip sau spėjau (latvius), 
Ir akys nušvito; 

Tartum kalnai šioj linksmybėj 

Nuo širdies nukrito. 


Visi svieto daiktai iš akių išnyko, 
Tiktai nuliūdimas ir Lietuva liko. 


Mano širdis traukia ten, kur mažytės gryčios. 
Nėra šalies šiam pasauly prieš Lietuvos žemę. 
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Baranausko demokratingumo ieškok viršiau ištisai išrašy- 
tose dainose. Jis netyčiomis reiškėsi šitokiais sakiniais: 


Dievas gelbėjo ir pažadėjo, 
Kad nebus ponų ir dvarų. 


Kuo gi Baranauskas bepavirto, tapęs pavyskupiu ir Žemai- 
čių konsistorijos oficiolu? 

Kitąkart studijuotąja lietuvių kalba nė kalbėt nebenorėjo. 
Konsistorija buvo lenkybės lizdas. Lietuvoje bepripažino tą vie- 
ną oficialę lenkų kalbą ir laikė asmeniniu įžeidimu, kai kas mė- 
gino į jį lietuviškai kreiptis. Vienas naivus klierikėlis, pasiųs- 
tas į Baranausko butą, pasveikino jį lietuvišku pagarbintu. B. 
už tai taip supykęs, jog klieriką išvaręs už durų ir seminarijai 
davęs žinią, kad jį - „litvomaną“ atleistų. Kuo byla pasibaigė, 
nežinau. Maironies santykius su juo ir „Lietuvos“ rankraščio 
istoriją skaityk kitur“?. 

Vyskupas Paliulionis daugiau turėjo teisės lenkuoti, nes 
buvo lenkų kultūros; buvo gimęs tėvų nuomojame iš Karpių 
dvare', ir visa jo giminė iki šiol tebekalba lenkiškai. Vis dėlto 
nebuvo toks aržus lietuvybės priešas, nes turėjo bažnytinio su- 
pratimo ir kanonų išmanymo. Vieną kartą per jo vardines susirin- 
ko kunigų ir kalbasi, be ko kito, apie giedojimus per procesijas. 
Vysk. Baranauskas griežtai pareiškė, kad Piotrkove išleistame 
rituale!?!, teesą dvi liturginės kalbos: lotyniška ir lenkiška, tad 
ir per procesijas esą galima giedoti arba lotyniškai, arba len- 
kiškai, jokiu būda ne lietuviškai. Vysk. Paliulionis nesutiko, 
tepripažindamas tą vieną lotyniškąją kalbą liturgine, šalia gi 
jos vartotinas visas gyvąsias kalbas, linguae vernaculae. 

Al. Dambrauskas daug kartų mėginęs įtikinti Baranauską, 
jog kas lietuvis, tai ne lenkas. Bet niekados nepavykę. Bara- 
nauskas tvirtinęs, visi lietuviai privalą būti lenkai ir tiek. 

Matydamas, koks B. nesukalbamas tame dalyke, liovęsis 
kėlęs tuos klausimus. 

Bevizituodamas vyskupiją, gavo aplankyti Plungę. Per savo 
pamaldas išvydęs savo ložėje kunigaikštį Mykolą Oginskį!*? ir 
po mišių užsispyręs jam vienam (kitų „lenkų“ kaip pašluota, 
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nė vieno) pasakyti evangeliją ir pamokslą. Evangelijos nebu- 
vę, nes niekados nesakydavę, tai nėjęs nuo altoriaus, kol kažin 
kur archyve radę. Paskaitęs. Ėmės sakyti gražų, iškalbingą, gera 
lenkų kalba pamokslą, visai didžiausiai bažnyčiai braškant nuo 
spūsties ir prakaituojant. Sakęs beveik valandą, žmonėms nie- 
ko nesuprantant. Pats kun. Mykolas, žemaičiu dėjęsis, lenkin- 
tojo rolės niekados nevaidinęs, paskui sakęsis, pirmą kartą bu- 
vęs tokiame bjauriame padėjime: nei jam to pamokslo reikėję, 
nei ko, ir šaltas prakaitas pylęs, matant kaip minių minios be 
reikalo karštu prakaitu pilas. 

Žinoma yra „chryja“19, kuri kilo, kai Seinų vyskupijos ku- 
nigija paprašė savo jau vyskupą Baranauską lietuviškai kon- 
versuoti. Ir tas beprotiškas įsakymas laikytis katekizminės, nau- 
jos terminologijos bei suplikacijų giedojimo visur, be išimties, 
papunkčiui lietuviškai ir lenkiškai. Kiek buvo nereikiamojo 
gaišto ir pykčio vieton Dievo garbės. 

Visame tačiau tiesiog baisiame ir nepakenčiamame plikume 
lenkomaniškosios Antano Baranausko idėjos pasireiškė kont- 
rafakcinėje jo knygelėje „Paskutinis pamokstas wiena Žemaj.- 
cziu kuniga priesz smerti“'64, 

Tai paprasta, bet aiškiai perdėta, perregima apgaulės prie- 
monė. Tikra iš to nieko nėra. Knygelės autorius tebebuvo gy- 
vas; ji parašyta buvo devyndešimtaisiais metais įtakoje vysk. 
Al. Beresnevičiaus, karšto lenko, nors iš Žemaičių. Jis iš Kel- 
čių'0, kur buvo iš Kauno pavyskupiu nukeltas, atvažiuodavo į 
Kauno gub., į savo tėviškę ir gentis (mirė 1902 m.). Baranaus- 
kas jam iškeldavo didelius pietus su suprašytais svečiais. Taigi 
Beresnevičius yra atvežęs idėją pradėti iš nauja akciją apie „Len- 
kijos dzielnicų'“*“ apibendrinimą per priverstiną visiems len- 
kų kalbą, idant nebebūtų taip, kaip buvo: „Wasza Czenstocho- 
wa, nasza Ostra Brama; lecz žeby byto: nasza Czenstochowa, 
nasza Ostra Brama“!". Tokią formulą yra tam dalykui vėliau da- 
vęs Vilniaus vykupijos administratorius Michalkevičius'* per 
vieną dievobaiminga susirinkimą Čenstochovos Paulinų!? salėje, 
kur dalyvavo kaipo maldininkai ir lietuviai kunigai. Vyskupo 
Motiejaus dulkelės šioje knygoje buvo be reikalo pajudintos. 
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Pasidavęs buvusiojo savo ganytojo įtakai, legalistas ir tvar- 
kos žmogus inspektorius Baranauskas tebelaikė sau Beresne- 
vičių autoritetu ir tada, kada pats tapo vyskupu. Tad visu uolu- 
mu ir savo iškalbumu Baranauskas kilo paduoti lietuviams 
naują gyvenimo programą visoje niekuo nebepridengtoje rea- 
lybėje. Tai buvo aiškus revoliucinis, nors dvasiškas, aktas prieš 
Rusiją už Lenkiją. 

Pirmas rankraštis su pinigais pateko į Ameriką; ten jį kažin 
kas išspausdino apie 1890 metus, bet nepadorėjosi padėti da- 
lies, kur buvo išdėstyti lietuvių santykiai ne lenkais. Vienas 
didysis gabalas buvo praleistas. Visgi ir be to knygelė dar dau- 
geliui darė džiaugsmo. Kauno seminarijos inspektorius prela- 
tas Eduardas Barauskis!!?, žinomas lenkomanas, patyręs griežtą 
mano nusistatymą prieš ponų baudžiavą, be įtikinėjimų žo- 
džiais, kad baudžiavoje žmonėms buvę geriau, pakišo man šį 
„Paskutinį pamokslą“. Visoje lietuvių literatūroje, sakė, tesąs 
tas vienas išmintingas ir sveikas (zdrową naukę) veikalas, tai 
būtent šitas. Visa gi literatūra esanti nieko neverta (nic niewar- 
ta). Aš jį paskaičiau. Likusieji lenkų liaupsinimai man nepati- 
ko, bet atvira akcija prieš rusus patiko; ji buvo jau beįsigalinti 
lietuviuose, ir jie mielai klausė bet kurių kurstymų prieš kata- 
likybės persekiotojus. 

Pačiam autoriui tačiau „apšelmuotasis“ leidinys labai ne- 
patiko. Jis ilgai dantį griežė ant neištikimų amerikiečių, kol 
mano bendraredaktorį („Tėvynės Sargo“) ir kaimyną kun. Da- 
mininką Tumėną!!!, tuomet Žemaičių Šačių vikarą (aš buvau 
Mosėdžio vikaras, per 12 kilometrų nuo jo), įprašė ir prisiek- 
dino atmušti antrą egzempliorį rankraščio jau be jokių pataisų 
ne tik turinyje, bet ir griežtai lenkiškoje rašyboje ir vartojime 
lenkiškųjų barbarizmų. Paklusnus Tumėnas tai padarė savo pa- 
vyskupiui, nors su jo lenkomanija nesutiko. Ką gi, girdi, dary- 
si; visgi nors maskoliams gerai padrožia. Taip atsirado ir ant- 
ras „Paskutinio pamokslo“ išleidimas, kurio į Kauną atgabeno 
Bieliakas!!?, kiti gi egzemplioriai buvo įsakyta autoriaus lėšo- 
mis gabenti ir veltui tarp žmonių skleisti. 

Žemaičių pavyskupis A. Baranauskas, nieko niekados ne- 
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davęs lietuvių leidiniams, šiam savo rašiniui pylė didelius pi- 
nigus, kad tik kuo daugiausia pasiskleistų tarp lietuvių ir pa- 
darytų laukiamos įtakos. 

Knygelė visokiais žvilgsniais įdomi ir žinotina aniems ko- 
vų su caro rusais laikams charakterizuoti. Pirma pasipešioki- 
me, prasmės negadindami, to, kas sakoma apie lenkus. 


Pirmoi geradeiste Diewa... Wisa galibe ir sita Lietuwos butu wejkej pra- 
žuwusi, kad nebutu jaj Diewas dawęs padarit sandora amžinos wienibes su 
Lenkajs... Tokie buwa sumiszimaj, kad Lietuwaj artinosi paskutinis galas. Jeigu 
tuoczes Apvejzda Diewa nebutu paredžiusi wienibes Lietuwos su Lenkajs, 
butu tos nelajimes prasiilginę, gudu kunigaikszezej ir ponaj butu isz po Lie- 
tuwos waldžios iszsiweržę ir wel Mongolams ing wergus papuolę ir maho- 
metonajs pawirtę, o Lietuwa ing križoku nagus pakluwus, ing luterus ir wo- 
kieczius parsikejtusi. 

Antroi geradeiste Diewa del musu. 

Wieszpats Diewas Lietuwa nog pražuwos iszgelbeja, apszwiete, palajmi- 
na ir gausiausiomis dowanomis ir žoskomis apipile par Lenkus... 

1. Lenkaj tada jau nog keturiu szimtu metu buwa katalikajs; pilni buwa 
Diewa bajmes, mejles ir tikra moksta; ju giwenimas buwa szwentas, paredi- 
maj tejsingi ir garsi narsibe Lenku. Kunigaj, iszsimokinę lietuwiszkos kalbos, 
wisus ponus, bajorus ir žmones iszmoke poteriu ... (Juk visa tai tyčia paduota 
neteisybė!) 

3. „Taip par lenkus ne wien Lietuwa, bet ir wisi Gudaj neiszpasakitas 
Diewa loskas aptureja. 

4. Nuog Jaugalaus czesa par penkis šimtus miatu iki musu gadines lenkaj 
lietuvininkams ir žemajczems, kajp tikriems sawo kriksztwajkiams, mokiti- 
niams ir brolams, tajmeje ir netaimeje wierni ir mejlingi iszbuwa; ligej ir jiems 
lietuwininkaj ir žemajczej, nesigailedami už kits kita nejjokio kaszta, nej krau- 
ja. Wisa musu žiame par daug kartu buwa brangumu lenku už mumis gatwa 
padejusiu, krauju apsztakstita, o ju kautaj drauge su kautajs musu prabocziu 
po wisus kapus ilsis. Tokius prietelus, mokitojus ir apginejus Diewas mums 
dawe. 

5. Isz lenkiszku knigu wisa Lietuwos szwiesa, isz lenkiszku priktodu wi- 
sa musu krikszioniszka padoribe ir Diewa bajme isztekeja. 

6. Imdama nog Lenku tokes geribes, Lietuwa nebuwa niekiek priesz Len- 
kus pažeminta: tureja ... sawo akademije Wilniuj, wisokes iszkalas ir semina- 
rijas, sawo katba, kningas ir literas. 

7. Tejsibe wisuose paredimuose budawa užtajkita tikriause ... Kas Diewa 
Diewuj, kas Karalaus Karalui, kas bajora bajorui, kas wargdienia wargdieniuj 
priguledawa ... Sudaj ir sudžes budawa tejsingi; nej paprakajs nej geru, nej 
piktu nog teisibes atitraukt nesiduodama. Niejokiams suktibems, nej apgaulems 
wietos nebudawa. Nej kalta isztejsint, nej nekalta nukaltint nemožnedawa. 
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8. Lengwibe patogaus giwenimo. Lengwibe giwenima budawa neiszpa- 
sakita ... Žmones wargdienej, pako! pagonajs buwa, buwa tabaj prispausti ir 
szunies wietoj lajkomis; prijemę kriksztą, tokę pat lengwibe, kaip ir Lenku 
kmiotkaj, aptureja. Nog to czesa ne iszmanidawa jokiu pagalwiu, nej doniu, 
nej jokiu rinklawu, nej sipku ing magazina, nej jokia kaszta ant iszkatu ir 
žatowanjos wajtu; ne reįkedawa jokiu marku ant prosbu ir dokumentu det, 
nej ing wajska ejt. Kaip wisa waldže, tajp ir wisas pawinastis ir atsakimas 
guledawa ant wienu ponu ir bajoru... Wisa mužiku sunkibe budawa ant ne- 
delos ben po dwi ar tris dienas siunst darbininka ing baudžiawa dwara lauku 
iszdirpt ir sargiba atbut. Bet užtaj sededawa sau ant pona žemes, kurs juos 
nog wisokiu kriwidu apgindawa... Wisi mužikaj budawa gan turtingi ir links- 
mus; laukaj ir gires ju dajnomis skambėdawa. Ponaj juos lajkidawa kaip sawo 
szejmina; o mužikaj ponus milėdawa kaip sawo tewus. 

9. Po wisus dwarus ir grinczes szwentas budawa giwenimas... 

10. ... Tokie szwenti ir diewobajmingi (kaip Jonas Kancius ir Skarga!) bu- 
dawa ir kiti wisi profesorej. 

Tajp Wieszpats Diewas Lietuwininkus ir Žemajezius buwa apweijzejes 
par wienibe su Lenkajs. 10-11 p. 

Diewe duok ir jauniemsiem kanigams didesni rupesti apie knigas moksto 
Bažniczes szwentos, ne kaip apie swietiszkas gramatikas ir filologijes. Iz skaj- 
tima swietiszku knigu nedaug esti pelna, o kartajs ir iszkada del duszios. Wi- 
su žemajtisku knigu iksziolej nedaug tera todel iszmintingaj daro szwieses- 
niejej žemajezej, mokidamies skajtit ir suprast lenkiszkaj, nes po lenkiszkas 
knigas ira wisokia apszwietima ir moksiu, gražiausiu giesmiu ir maldu ... 
Azbuka uždaritu žemajczems wisas lenkiszkas knigas ... Mums Žemaiczems 
del didesnes garbes Diewa ir dwasiszka pelna labaj ira rejkalingas pažinimas 
Ienkiszkos kalbos ir lenkiszku knigų; del swietiszku gi dajktu pažinimas katbos 
rusiszkos. Bet bjauru butu wejzet ing toki žemajti, kurs prijemes rusiszka kal- 
ba, paniekintu žemajtiszka ir lenkiszka... Wisas apszwietimas žemajcziu apie 
dajktus wieros szwentos Bažniczios ira tiktaj po lenkiszkas knigas... Be že- 
majtiszkos gi ir lenkiszkos maldos giesmes ir knigos negaletumem atiduoti 
Diewuj kas ira Diewa... Wienibej ira wisa musu sila ir szwentumas. (Masko- 
lej) nor atskirti kunigus nog žmoniu swietiszka stona, ponus ir bajorus nog 
mužika, lietuwininkus ir žemajezius nog lenku. 42-51 p. Kaip galetumem mes 
Žemajezej, katalikaj, neapkenst Lenku, kataliku, sawo ksiksztotewu ir brolu 
szwentame tikeime, milencziu mus szirdingaj, troksztancziu mums gera ir 
draug su mumis kenczencziu persektioima už wiera katalikiszka? Wieszpats 
Diewas par Lenkus prijeme mus ing Szwenta Bažnicze, tikruoju mokstu apsz- 
wiete, nog wisokiu netajmiu tajp daug kartu iszgelbejo, dangiszkomis ir že- 
miszkomis ioskomis gausej apdowanojo. Lenkaj ira ligej kaip ir mes giwen- 
tojejs tos paczios Rosijos, padonajs to paties Ciesoriaus: delto gi miledami 
juos, negalime buti newiernajs Ciesoriuj; neapkensdami gi ju taptumem ne- 
wiernajs Diewuj, Kurio Apwejzda ta szwentaje musu su Lenkajs wienibe pa- 
rode. 54, 
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Jus mužikaj katalikaj, užtajkidami sawo twirta tikeima ir karszta mejle 
Diewa ir Bažniczios, szenawodami, pawožodami ir miledami ponus ir bajo- 
rus katalikus, kajp sawo prietelus, geradejus ir pamokitojus gerus, mokikites 
nog ju tikru daribiu, kures jie tur, o kuriu jums trukst; wiežliba tarp sawes 
apsieima, krikszczioniszkos sztowes, lenkiszkos kalbos ir raszta, kad galetu- 
met katalikiszkas knigas skajtit, bet neniekinkit ir nepameskit sawosios bran- 
gios žematiszkos kalbos. 56. 

Jusgi, ponaj ir bajoraj sztowingu tewu ir bocziu, szwentu prabocziu waj- 
kaj, nesiszalinkit nog mužiku ... dwase szwentuju sawo prabocziu ir tikra ka- 
talikiszka, idant su jumis ir su lenkajs katalikajs ... mokikit juos geraj kalbėt 
žemajtiszkaj, idant jie paskum padetu mužiku wajkams iszmokt lenkiszkos 
kalbos ir raszta tajp rejkalinga žemajczems katalikams. 57. 

Wisas aukszcjiaus trumpaj apraszitas geradeistes, kuriomis pat wienibe 
su Lenkajs musu prabocziu mus gausej Diewas apwejzeja: wisa lengwibe gi- 
wenima, lajme ir sztowe, wisa tejsibe ir mejle ir tikroi szwiesa mokslo ... Mu- 
mis wieszpats Diewas iszrinka isz tarp kitu giminiu swieta ir priimdamas 
par Lenkus ing prigtobsti... 


Visa ta proklamacija lenkų ir jų kalbos naudai surašyta ne- 
va aukštesniu tikėjimo išlaikymo tikslu, bet su tokiais stačiū- 
kiškais perdėjimais, tokiuo nesiskaitymu su visiems žinomais 
istorijos faktais ir dar mums tebeatmenamu bajorų luomo do- 
ros nupuolimu ir jų tikėjimo nykimu, jog norėtųsi paklausti: 
„Czy kpisz, Pasterzu, czy o drogę pytasz? I kędy prowadzi ta 
droga?“1 Į tai galėtume patys sau atsakyti: aiman, buvusis lie- 
tuvių liaudies numylėtinis ir jos viltis veda ją ne į gimtąją jos 
kultūrą, kurios jis nė vienu pirštu nebekelia, nes jį tame darbe 
gali pavaduoti jau gatava svetimoji, lenkų kultūra; ir tą tikėji- 
mą, kurį jis atstovauja, ne savo priemonėmis gina, bet sveti- 
momis, kad nereiktų savųjų parūpinti, kaip dabar kad daro ta 
jaunoji dvasiškių karta, kurią jis atkalbinėja nuo savo sudaro- 
mosios „gramatikos ir filologijos“, kuriai tiek yra pats tarna- 
vęs. Gramatika ir filologija čia reiškia tautinę kultūrą, kurios 
Antanas Baranauskas tapo renegatas. 

Šituos savo sumetimus aš jau esu kita proga išdėjęs 1896 m. 
„Tėvynės Sargo“ Nr. 4 (dėl lietuvių vardų rusinimo ir lenki- 
nimo)!5. Tada vysk. Paliulionis užgautojo konsistorijos oficio- 
lo Baranausko vardu buvo paketinęs nuo manęs „sukienkę 
zedrzeč“!6. Tačiau atlyžo, kai asmeniškai jam, Paliulioniui, 
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išdėsčiau motyvus. Ir visai aiškiai išdėsčiau pavyskupio Bara- 
nausko neigiamąją rolę mūsų kultūros ūgyje 1901 m. per Didį- 
ji Jubiliejų!!7 Viekšnių klebonijoje akyse dekano Zaleskio, kleb. 
Račkausko, kleb. Eidimto*'* ir daugybės kitų, kurie laikės ne- 
utraliai. Už tai ir už kita ką panašu buvau 1902 m. paduotas 
Konsistorijos teisman. Teisė pralotai: Cirtautas, Karosas ir Pa- 
vilanis!“?. Ir teismas, išklausęs mano motyvų, be nieko paliko 
bylą ir nenusigando to, kad aš drįsau pavyskupį pavadinti lie- 
tuvių kultūros „renegatu“. Taip ir buvo. Jei tai būtų Antano 
Baranausko „nuvainikavimas“, tai jis pats kaltas, o ne tas, kas 
tik konstatuoja istorinę teisybę. 

Šviesos aureolėje mūsų atminime testovės A. Baranauskas 
akademikas. Paskui misticizmas ir įgimtasis jo uvėrumas už- 
mušė šitą liaudies herojų, ir jis nebeatgijo, nors į pabaigą darė 
pastangų atgyti. 

Baranauskas paliks Baranausku, tyčia, iš nepalankumo lie- 
tuvių kultūrai, užkasusiu didelius savo mokslo turtus, tyčia 
nebevartojusiu visai nedidelio, bet simpatingo poetinio savo 
talento. Pusė „Anykščių Šilelio“ ir vienerios lyrikos eilutės jo- 
kiu būdu neprileidžia Antano Baranausko atsistoti ne tik pir- 
moje mūsų dainių eilėje, bet nei šalia Vienužio, kurs tiek tikro 
savo širdies jausmo yra savo broliams lietuviams pabėręs. 

Pagedęs lietuvis vėlesniais laikais, A. Baranauskas, žinoma, 
neišniro iš tikrojo savo kailio, kurį gynė nuo Kuršaičio įtarimų, 
būk jis nebe lietuvis'?. Jo raštų Mokslų akademijai tikslai bu- 
vo kova su rusų raidėmis lietuvių literatūroje. Nuosekliai elg- 
damos, turėjo proteguoti literatūrą savo raidėmis. Tačiau jos 
neprotegavo, ja tik naudojosi tikėjimo tikslams, kaip vysk. Pa- 
liulionis, kun. Jer. Račkauskis, kun. A. Vytartas!! ir kiti. A. Ba- 
ranauskas tuo žvilgsniu nebuvo prašmatnesnis už kitus kuni- 
gus, kurie tiek tebuvo lietuviai, kiek lietuviams tarnavo. Ir teko 
jam ne tik mokslinai, bet irjuridinai užtarti persekiojamąją lie- 
tuvių spaudą. 

Čertkovui ėmus eiti Varšuvos generalgubernatoriaus parei- 
gas'?2, Seinų vyskupas gavo jam prisistatyti. Pasikalbėti gavo 
su juo ilgai. Tad be ko kita, įrodė jam visas lietuvių spaudos 
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draudimo blogybes ir tiek jį įtikrino, jog atsisveikindamas su 
Baranausku pasižadėjo rūpintis tuo dalyku. Tais pat metais bū- 
damas Petrapilyje pas Sipiaginą", išgirdo, Čertkovas tikrai ra- 
šęs apie lietuvių spaudos dalykus, ir lietuviai jau galį laukti 
savo spaudos laisvės. A. Baranauskas tikrai tuo džiaugęsis, ti- 
kėdamos ir savo raštus išspausdinsiąs. Bet Sipiaginą Kijeve nu- 
šovė, lietuvių spaudos klausimas buvo atidėtas kuriam laikui, 
ir A. Baranauskas jo išrišimo nebesulaukė. 


„ANYKŠČIŲ ŠILELIS“ 


Ostlitauische Texte. Mit Einleitungen und Anmerkungen 
herausgegeben von Anton Baranowski und Hugo Weber. Bei- 
lage zum Osterprogramm des Karl-Friedrich-Gymnasiums in 
Eisenach. Weimar. 1882. XXXV ir 23 p.!* Dviem tekstais - tar- 
miškai anykštietiškai ir Baranausko rašomąja rašyba. 343 eilu- 
tės; pirmąja eilute paskaityta antgalvis; šiaip jau tik 342 eilu- 
tės - Jagomasto leidime 1920 m. ir kitų. 

Autorius šį poezijos kūrinį vadina „Giesme“. Ją yra parašęs 
per du atveju, atostogų metu, sugrįždamas iš Petrapilio Akade- 
mijos į Anykščius. „Anykszczūsė wasarą silsėdamas nū mokstu 
1858 m. parasziau Szilelo pirmąją pusę t. y. nū pradžos nėt lig 
žodžams „Oi budawo budawo isz musu szilelė“ (= 176 e.) pa- 
raszytėms kitą wasar par pojilsį t. y. 1859 m.“, rašo jis pats We- 
beriui. 

Pirmą kartą buvo Giesmė išspausdinta L. Ivinskio jo Mets- 
kaitliuje, 1861 metais. „Perraszas siųstas Szleikerui, man regis 
kad buwo po 1860 metams raszytas“; vokiečių mokslo vyrams 
tačiau ją teparodė L. Geitleris 1875 m. savo „Litauische Stu- 
dien“'5, 40 p. 

1882 metų leidiniui kopija padaryta paties A. Baranausko; 
kam ir kaip, parodo čia dedamasis ištisas jo laiškas Weberiui. 


Intsigeidė jisai (L. Geitleris) indėti sawo Knigon mano Anykszczu szilelį: 
Atraszydamas sakiau jam, kad ne kiteip tespaudinai jį kaip tiktai tokią ro- 
szybą, kaip dabar asz raszau. Geidžiau dėlto, kad atsiųstu tą mano gėsmę, 
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žadėdamas asz patsai jam perraszyti kaip reikia. Asz norėjau, kad isz to mo- 
kyti wyrai regėtu, kokia dabar yra mano raszyba. Sakiau, kad kąsnelį kokį 
tos gėsmės galės saw iszspaudinti ir kaip senobiszkai mano buvo raszyta. Bet 
jisai manęs nepaklausė ir be mano žinios iszspaudino kaip saw norėjo. Jeigu 
Tamstą norėtum tą mano giesmė sawūsiūsna rasztūsna indėjęs iszspaudinti, 
taip asz jį pagal szitos sawo raszybos perraszęs nusiųscza... 

Kad jau man ant walos atadūdi, ar teip ar teip: tai man geriaus tinka, kad 
abi mano raszybi, senobiszka ir dabartinė grėczum butu sustatyta. Tai yra, 
kad An. Sz. butu ir senobiszkai wisas ir greczum kaip dabar raszau wėl wisas 
iszspaudintas. Isz tokio spaudimo bus nemaža gerumo: L. jog Tamstos noras 
iszsipildys. 2. Skaitytojai regės wisą giesmę senobiszkai t. y. Anyksztėnu tar- 
mėje iszspaustą. 3. Wisas tamsesniosias wėtas senobiszkos raszybos galės ge- 
riaus suprasti isz raszybos naujosios. Tai greczum nustatyta naujoja raszyba 
bus senosios kaip koks parėiszkinimas; senoja gi parodys, kaip toli mano szen- 
dieninė kalba nū tarmės R(ytėczu) 4 atsitraukė. Toks greczum sustatymas ir 
mokytėms ir besimokiantėms intiks. Tai jeigu Tomsta teip ketini spaudinti, - 
nesispyriu ir asz. Tai reiks man dukart perraszyti wisa giesmė ir senąją ir 
naująją raszyba...126 

Ne turėdamas savo rankose nuorašo, Tai jėmiau praszyti sawo pažįsta- 
mus, kad kur numanydami gerai perraszytą (Anykszczu Szilelį) ir del manęs 
gautu. Tai tiktai sziąžėm tesulaukiau ir tai dar perraszytą su apsirikimais ir 
be jokio užlaikymo senobiszkosios mano raszybos. 

Man regis kad senobinė mano raszyba netikusi, negalima isz jos gerai daei- 
ti kokia R 4 tarmė. Asz tadą raszydamas dar nebuwau gerai raszybos isztai- 
sęs: kartą rasziau teip, kitūkart kiteip; nei balsiu arba tarczu jilgumo, nei sank- 
IOwWOS gerai wisur nepažymėjau. 

Cza gi tiktai pripažįstu, kad Tamstos norėjimas iszmesti ė isz raszybos 
sulig tarmę R 4 teisingas. Man paczam teip galwon dėjos, tiktai skubotai ra- 
szydamas nė nepasimacziau, kaip taszkelį ant litaru ė, aė padėjau. Perraszy- 
damas Tamsta jo nebedėk suwisu. Balsiai: ė, ė, ū, ą, ę, į, U, ią, ių, wisi reikalin- 
gi yra raszybai sulig žodžugiu; bet sulig tarmę kuria norint raszant ir galima 
ir iszpūla ju wėton dėti kitas litaras, kokiu tarmė apraszoma reikatauja. Bal- 
sys Y galima pataikyti dėl didesnės patogybės po nekurias wėtas, norint trum- 
puju nt jilguju atskirti ir dėlto kad Y po wisas tarmes wėnodai Lėtuwinikai 
isztaro!2?, 


Iš Weberio ėjo visi kiti atspaudinimai kaip Vilniuje abiem 
tekstais ir su kirčiais, taip Tilžėje per kelis kartus, Kaune ir net 
Amerikoje vienu literatūriniu tekstu ir be kirčių“. 


* Jagomastas ir Ramoška! abudu padėjo tą patį pastebėjimą — An. Š. atsis- 
pausdinę iš „Aušros“, kuri niekados nebuvo tos giesmės išspausdinusi. 
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Visas giesmes pagiedoti Baranauskui įkvėpdavo Rymo Ka- 
talikų Bažnyčia ir Lietuvos senovė, kurios dabartinė karta ima 
nebesilaikyti, o laikytis privalo, nesilaikydami tad blogai daro 
ir verti papeikimo. Peikia juos, bet tučtuojau ir glosto. Ką gi 
darysi - savieji! Nedovanoja tik svetimiems, kurie mindžioja 
tėvynę. 

Gamtos aprašymų Baranausko raštuose visai nerandame. 
Jei kas paminima, o paminima labai daug kartų, tai tik praei- 
nant pro šalį, lyg istorinei rašymo tikrybei padidinti. „Anykš- 
čių Šilelis“ išimtis. Ir tą parašyti yra įkvėpusi ne pati gamta, 
kurią Baranauskas taip mėgo, bet lenkomanas seminarijos prof. 
Rajuniec (anot A. Dambrausko)", kai jis ėmęs peikti lietuvių 
kalbą, kuria, girdi, nė neverta rašyti, nes vis tiek neparašysi 
taip gražiai, kaip A. Mickevičius yra parašęs „Poną Tadą“. Žiū- 
rėk, sako, nors šitą miško aprašymą. 

„Pan Tadeusz“ tik ką buvo bejeinąs į madą. Visi juo džiau- 
gės ir dailių daile laikė. Akademikui Baranauskui, vos 24 me- 
tų jaunikaičiui, karštam priešginai, Rajūno žodžiai, būk lietu- 
viškai tegalima esą kalbėti virtuvėje bei stainėje, peiliu perdūrė 
širdį. Supyko tiesiog nebe krikščioniškai. Tačiau vos klierikė- 
lis tebūdamas nedrįso paprieštarauti „profesoriui“, o gal ir 
nebūtų sugebėjęs įrodyti jo klaidą. Tam reikėjo parodyti fakti- 
nai. Nieko nesakydamas, tučtuojau dideliu įnirtimu ima lietu- 
viškai giedoti tą patį mišką, kurį giedojo ir Mickevičius. Tai ir 
anoji tariamoji Mickevičiaus įtaka Baranauskui, tariamasis jo 
sekimas. Nieko panašu. Baranausko visi vaizdai yra savi, ne- 
pasiskolinti iš Mickevičiaus. Ir eiliavimo būdas ypatingas, ir 
motyvai. 

S. Čiurionienė sako!30: 

„Anykščių Šilelis“ — įkvėpimo giesmė, kurioje skamba ir pinas du vyriau- 
siu jausmu: džiaugsmas ir skausmas. Pirmojo šaltinis — praeitis, kuri, senelių 
pasakomis patekus į dainiaus širdį, „paminklais užvaisino“ ją ir to jausmo 
prinokusi širdis gausia ranka išpylė tuos paminklus, kurie tai širdžiai buvo 
gyvesni ir tikresni, negu pats regimas tikrumas, ir liko regimu tikrumu tiems, 
prieš kurius išsiliejo. Čia tai ir yra tikroji giesmininko paslaptis: ką pats regi, 
liepia regėti ir matyti taip, kaip jis mato. Šlama, ūžia, siaudžia miškas, liūliuoja 
tyluma, svaigina kvapai, kaip anuomet, kaip anuomet... ir staiga ateina, kaip 
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skaudus plieno blikstelėjimas, prieš akis ta dabartis, tas baisus tikrumas, tas 
regimas, tas žinomas vargas skurdas. Vienas poeta yra pasakęs, nieks taip 
neesą skaudu, kaip laimę nelaimėje minėti, ir čia štai girdim tą pakeltą dar 
skausmą, nes statomas jis drauge su pražudytaja laime: „Visa prapuolė ...“ 
<...> 

Medžių, medelių, krūmų viešpatija. Ar taip jie sau stovi be dvasios. Gy- 
vuoja, auga, šlama, šneka užburta viešpatija. Poetas žiūri į juos senovės lietu- 
vio akimis, to lietuvio, kuris matomam tikrumui išaiškinti pasigamino pui- 
kiausią burtą - pasaką apie Eglę Žalčių Karalienę. Štai ir dabar kiekvienoj 
nusigandusioj epušėj atrandi nekantrią žalčio dukterį. Toji pasaka rodo, kiek 
stiprių ryšių, kiek žmoninimo ir gaivinimo gamtos buvo. Tokiomis visai lie- 
tuviškomis akimis žiūrėjo į gamtą mūsų giesmininkas <...> 

Gražus margumynas, o kaip suderintas ir kaip kiekvienas garsas širdyj 
aidą randa, ir kaip pažįstami ir kaip savi, ne dėl to tik, kad šilas širdžiai arti- 
mas, bet, ot, rodos įsiklausyk, tai tuoj ir suprasi ir permanysi, ką šlama, ką 
čirška, ką čiulba. Jau, rodos, nutveri žodžius taip panašius, jau šypsais ir šir- 
dis apsąla ir išsklidę visi monai renkasi palengva ir kyla aukštyn ir kartu tavo 
sielą neša. Čia ateina aukščiausis ekstazės laipsnis - čia jau ta riba, kur tyrų 
kūno pajautimų džiaugsmas pereina į dvasios džiaugsmą. Čia ta giliausia tiesa, 
jog regima grožybė kelia, tobulina ir pakelia žmogaus sieloje „šventų šven- 
čiausią“ uždangą. Tik iš tų ašarų gimsta „šventos pajautos“ ir įkvėpimo gies- 
mė. Ir visa tai - prapuolė... Visos tos grožybės tai vien vaizduotėje kilę praei- 
ties paveikslai, o dabarties tikrumas - pliki kelmai: jie įkvėpė vaizduotei, 
sukėlė visas girdėtas pasakas ir dainas. 


Tuo tarpu Mickevičius rašo dar tebesamąjį mišką, jo majes- 
totą ir paslaptis. 

Ši pirmoji dalis parašyta lyg vienu plunksnos paėmimu į 
rankas. Išlietasis įkvėpimas nutilsta metams. O kai antrais me- 
tais dainius mėgina tęsti toliau savo aprašymą, jam pernykš- 
čiu įkvėpimu bepasiseka parašyti 18 eilučių, iki 194 eil. Jas ir 
reiktų priskirti prie pirmosios dalies. Kas toliau seka, nebe įk- 
vėpimo išdavos, tik sugalvotos, rūpestingos meilės, kaip ir ki- 
tuose trumpuosiuose jo kūriniuose. Jau nebe tiek kūryba, kiek 
gražbylyba ir didaktika. 

Pirmają dalį rašydamas, Baranauskas teturėjo talento ir jo- 
kio pažinimo - versifikacijos ir kritikos. To vieno įgimto talen- 
to vedamas, jis atrado tikriausį kelią savo vardui nemariu pa- 
likti tarp tautiečių. Poezija žavėti neišmoksi, jeigu jos pats neturi 
savo širdyje. Ir nedaug temokėdamas, poetas dainininkas su- 
daro formas, apreiškia mintis, kurias ilgai ir darbščiai nagri- 
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nėja kritikai mokslininkai, ieškodami žmonijai maisto, kitiems 
kūrėjams įstatymų. 

„Anykščių Šilelyje“ pasiektas poezijos formų tobulumas, 
destis žodžių skambėjimas veikia taip kaip muzika. Pati visos 
giesmės konstrukcija primena poemos konstrukciją. Įžangoje 
skamba prirengiamasis motyvas. Svarbiausia mintis - kur din- 
go visa grožybė, ir liūdniausias susipratimas — visa prapuolė. 
Paskui linksmai ir lengvai žaidžia šilelio medžiais, grybais, 
švelniu, rimtu ir ramiu lyg malda šilelio garsu lyg andante. 
Gelmėje eina piešinys taip gyvomis varsomis teptas, jog pats 
junti ir galvoji kaip dainius. Pabaigi giliausia elegija. (S. Č.) 

Tytuvėniškis žemaitis Kazaniaus universiteto profesorius, 
lietuviškai-rusiško žodyno neva sudarytojas Ugianskis!?! laiš- 
ku į Ivinskį išbaręs, kam jis įsidėjęs A. Baranausko „Anykščių 
Šilelį“ anykštėnų tarme - ta „bjauria pabaisa“. Iki tol rašę poe- 
zijas vien žemaičių tarme, žinoma, negalėjo išsyk sutikti, kad 
kas drįstų kitaip žemaičių literatūrą kreipti. Tačiau tai nukry- 
po į aukštaičių pusę pradedant nuo Baranausko. 


„PASIKALBĖJIMAS GIESMININKO SU LIETUVA“ 


222 eilučių giesmė — Lietuvai programa, įdomus dokumen- 
tas vergiškojo baudžiavos laikų krypsnio. 


Lietuvėle mano, Motinėle mano, 

Tu užugdei mane jauną, meiliai išnešiojai, 
Išmokei man“ melstis ir vargelio vargti, 
Klausyt tėvų ir senelių, su žmonėm gyventi. 


Lietuva verkia mylimųjų savo vaikų, kad jie į žabangas len- 
da, savo kalbą, savo nešenėlę meta, o svetimų tverias, padory- 
bė nyksta, naujo tikėjimo sugadinti kaimynai viliojas ir žudo 
lietuvius. Išsigelbėjimas: 

Tegul vilki savais rūbais, savais žodžiais kalbas. 
Tegul meldžias, vargsta ir vargdieniais miršta. 


O kas manę“ ieškos, ras mane bažnyčioj, 
Nes gyvenu aš bažnyčioj' už Dievo altoriaus. 
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Grynai senoviškai bažnytinė ideologija, kurios pasekėjai te- 
buvo liaudies žmonės, kurie kitokių ideologijų dar neturėjo, 
kuriems gana buvo duonos ir bažnyčios. Dainius liaudžiai dai- 
nuoja ar gieda, visai neketindamas jos iš esamosios padėties 
kelti. A. Jakštas geroje šiaip jau įžangoje"? dirbtinai stengias 
pateisinti Baranauską, girdi, vargdieniais temirštie tie, kurie 
ne tiek savo, kiek kitų laimės ieško. Tai būtų labai kilnu, bet 
taip aiškinti šie Baranausko žodžiai neleidžia nei pačios gies- 
mės tekstas, nei ideologija, pasireiškusi kituose jo raštuose. 

Giesmininkas ramina Lietuvą. Jis perbėgsiąs kaimus, gie- 
dosiąs, rašysiąs ir prikelsiąs senobę iš amžino miego. Atgys 
didžiavyriai, žiniuonės, prityrimų pilni. Jie nušveis mūsų že- 
mę nuo gudų ir vokiečių dvasios. 

LIETUVA 
Ne, sūneli mano, nebus, kaip tu kalbi: 
Tavo žodžiai, tavo giesmės pranyks, kaip nebūta. 
Pražvangės be skardo, kaip žvaguliai pievoj, 
Kaip viesulai prabėgs greitai, greit užges kaip žaibas. 
Negrįš kaulai didžiavyrių iš senelių kapo. 
Kadai grįžo upė mariosn nutekėjus? 
Kadai grįžo šmaikščion rykšėn kelmas surietėjęs? 
Kadai senas paukštis sugrįžo kiaušinin? 
Kadai ugnis įsikūrė iš pelenų dulkių? 
Kadai grūdan grįžo išplaukėjus varpa? 
Kadai grįžo rytų šonan saulė nenusėdus? 
Jei negrįžta šitie daiktai regimieji, 
Tai kas gali sugrąžinti dieną vakarykščią? 
Grūdas gimdo grūdą, diena gimdo dieną; 
Amžiai kalas, tolyn traukias, atgalio negrįžta. 

Ne, ne čia laimės ieškot. Buvo, tiesa, didžiavyrių, bet ma- 
žesnius spaudė ir „žmonės krauju prausės, o pelenais tryšė“. 
Be to, buvo pagonai. Bažnyčia juos priėmė savo globon, ji vie- 
na ir teturi išmėgintą ginklą. 

Įtikintas Giesmininkas pasižada nebebudinti senovės. Už- 
tat viso svieto mokslų lietuviams paduosiąs, visus galvočiais 
padarysiąs. Visi žmonės tada bus sotūs, prisipils skrynias auk- 
so ir bus laimingi, mylėsis, augs giesmininkai, kurie išgarsins 
Lietuvą po visą pasaulį. 
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Ne, ir šis kelias ne tas, katras laimėn eina, nes: 


Vieni kursto ugnį ant pelenų dulkių, 

Kiti gesia piktą liepsną, pridėdami malkų. 

Kožnas žmogus turi dvijau širdyj liepsnas, 

Kožna dūšia žmogaus šyla nuo dvejopos ugnies. 
Viena žiburiuoja ir patogiai šildo, 

Kita degindama smilksta karčiais, juodais dūmais. 
Dievo meilė šviečia ir patogiai šildo; 

Svieto norai ir pageidos degina ir smilksta. 

Kux meilė liepsnoja, ten pageidos gęsta, 

Kur pageidos įsikūrė, meilės ugnis nyksta. 

Nerasi senobėj ugniakuro meilės: 

Kas pranyko - žmonių buvo, kas Dievo - nenyksta. 
Visi svieto mokslai pageidų negesia. 

Visa šviesa pilna dūmų, kaitra sopulinga. 

Dievo meilės ugnis tik Petro Bažnyčioj. 

Senobę turi atstoti Bažnyčia, mokslus — Bažnyčia, kad ne- 
nutautėtų, padarys Bažnyčia. Visam kam panaceum - Bažny- 
čia, nes ji viena testato gyvenimą ant meilės. Tai tiesa. Bet to 
maža. Asketas paklausys patarimo „pageidas gesyti“. Pasau- 
lis - vargu bau. Be to, jei visi tas „pageidas“ užgesytų, tai kas 
beliktų pažangai. Nors reikia sutikti su A. Jakštu, jog meilėje 
yra „visuplačiausis ir visuteisingiausis sociališkas programas, 
kursai vienas tegali pagaminti pilną laimę ne tik Lietuvai, bet 
ir visai žmonijai“. Vis dėlto tai ne soc. programos punktas. 

Ir pats dainius, čia pat susigriebęs, ieškos dar kitų gyveni- 
mo elementų, kai gieda: 

Negrąžink senobės, nes nesugrąžinsi. 

Bet neniekink jos paminklų, nekeik vakarykščio. 

Ir sužėlė mokslas, lygu girios medžias: 

Išleisk sulą senų amžių - džius, kaip medžias džiūsta. 
Senobiniai amžiai šito medžio šaknys: 

Mūsų amžiai - liemuo, šakos, o rytdiena - lapai; 
Liemuo šaknis žindo ir žaliuoja lapais, 

Visa krūvoj žiedus krauna ir sirpina vaisių. 


Vis dėlto: 


Tu netrokšk, sūneli, daeit visų mokslų: 
Ką padės tau visi mokslai, jei blogai gyvensi. 
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Gražus Šv. Rašto aforizmas. Tik gyvenime netroškimas 
mokslų nesti vaistas nuo blogo gyvenimo. Bet visai teisinga, 
kai sako apie išmintį: 

Tiek tik iš jos telaimėsi, kiek doron apversi. 


Ir vėl nebegerai: 


Nestrukdykim mokslais, nemarinkim dūšios, 
Takais meilės tieson bėkim ir dangaus tėvynėn. 


Iš viso, kad ir mokslas kartais galvą temdo, širdį aušo, už- 
muša dūšią, vis dėlto negalima nuo jo atkalbinėti net poezijo- 
je. Kad mokslas žmogui nevirstų blogam, tam yra priemonių. 
Negi patarsi nevartoti peilio, kuriuo žmonės pasipjauna: pei- 
liu ir Dievo mūkelė išdrožiama. 

Pagaliau tu netrokšk, sūneli, daug didelio turto nei daug 
didelės laisvės, nes 


Kur daug laisvės, nėr vienybės, tenai trumpas galas. 


Visa tai aiškiai pabrėžia, jog tokia socialė programa negalė- 
jo būti populiari net tarpe tų, kurie nuo žemės reikalų pasitrau- 
kę, teieškos vieno išganymo — tarpe vienuolių. 

Tačiau poetišką vertę „Pasikalbėjimas Giesmininko su Lietu- 
va“ turi nė kiek ne mažesnę už „Anykščių Šilelį“, sako A. Jakš- 
tas. Ir aš su tuo sutinku, tik su tokiom dviem pataisom: kai 
kuriais aforizmais jis toli prašoksta „Anykščių Šilelį“, kurio 
poetinė struktūra dirbtinai išaukštinta; šisai — lyg moteriškės 
šyptelėjimas: apgaulingai paperka, kad nebematytumei jos pro- 
zos. O rezonavimu „Pasikalbėjimas“ neprilygsta antrajai da- 
liai „Šilelio“. 

Užmiršdami jauno teoretiko giesmininko (jam tebuvo 24 me- 
tai) nenuoseklumus, turime vis dėlto prisipažinti, jog „Pasi- 
kalbėjimas“ - prašmatnioji A. Baranausko giesmė. Ir lyg gaili, 
kad čia poetingumą taip nusmelkia - askeza: kitais atvejais as- 
keza labai tik subrendina poetingumą. 
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VYSK. ANTANO BARANAUSKO 
(JURKŠTO SMALAUSIO) „DIEVO RYKŠTĖ IR 
MALONĖ“ IR „GIRTUOKLIŲ SUEIGA“ 


Parašyta 1859 m. Užupiečiuose. Pirmą kartą išspausdinta 
Ivinskio 1860 m. Metskaitliuje. Paskui labai plačiai paplitęs ran- 
kos nuorašuose Jurkšto Smalaūsio pavarde. Žmonės tai lygiai 
noromis skaitė, kaip ir kun. Aleknavičiaus „Giesmes“53 - kad 
buvo juokingos. 

Veikalėlis agitacinis už blaivybę, kurią Baranausko gerbia- 
masis vyskupas Motiejus nuo 1856 m. smarkiai platino. Iš- 
plaukęs iš gilaus tikėjimo, literatiškai gana menkas, nuobodus, 
sausas, nepoetingas (A. J.)**. Norėdamas, kad prasti žmonės, 
kuriems tai buvo skiriama, patiktų ir būtų jiems suprantama, 
giesmininkas neišeina iš jų vaikiškų pažiūrų, žemo, siauro, ne- 
brendusio, grynai klerikališko supratimo, kaip Dievas veikia 
žmonijoje, nelyginant kaip Senajame Įstatyme, nuolat keičio- 
damas baudimą laiminimais. 

Vedamoji mintis - visų žmonių nelaimių priežastis - nuo- 
dėmė. Todėl žmonėms visados į sveikatą, kai jie klauso jo įsa- 
kymų. 

Įžangoje „Girtuoklių sueiga“ (iš lenkiško): 

Ar žinot ką, vyrai? negera naujyna. 
Girdėjau degtinę išnaikint ketina: 
Peikia ir iš svieto varo, 

Kad nebūtų jos nė garo. 

Ką gi, vyrai, gersme, 

Už ko nusitversme? 


Sutaria kovoti už degtinę. 


Ir taip susitarę kariauninkai tvirti 
Pasgėrė, sukniubo po pasuoliais girti. 
Kad atėjo metas mūšos, 
Anie drybso, kaip be dūšios, 
Kaip kiaulės; atliko 
Paiki be skatiko. 

1859 
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Toliau eina įžanga „Broliams lietuviams žodis“: 


Paklausyki, broliai, trumpų mano žodžių, 
Menką mano kalbą imkit širdžia rodžia. 


Ir dešimts skyrelių: „Svetimų šalių pavyzdžiai“, „Mūsų že- 
mės pavyzdžiai“, „Pagonija“, „Vertimas tikybon“, „Tikybos do- 
vanos“, „Tikybon grįžimas“, „Degtinė“, „Iš degtinės nelaimės“, 
„Blaivystėn vertimas“, „Pabaiga“. 


Myli Ponas Dievas mūsų brangią šalį, 
Kaip labai, liežuvis pasakyt negali. 
Laimina mums laukus, galvijus ir žmones, 
Laiko mus apgaubęs su sparnu malonės. 


Ir eina pavyzdžiai, kaip seniau gyventa ir Dievo pagalbos 
ar bausmės susilaukta. Šios giesmės rūšis ta pati kaip ir „Ke- 
lionės Petaburkan“, atpasakojimas istorijos visiškai proziškas, 
gerbiąs lenkus už krikštą. Kūrinėlis dar mažiau talentingas. Vi- 
soje jūroje eilių vos vieną antrą gali išgriebti šio to vertą dailės 


žvilgsniu. 


Lyg kad didžiam lietui su audra praėjus, 
Kaip šviečias ir tilsta perkūnas ir vėjas. 
Gražių žiedų drignas dangų apskabina; 
Atgyja, pradžiunga visas sutvėrimas, 

Ir naujas trąšumas visuos daiktuos imas. 
Kur žiūri: vis miela, ramu, žalia, gryna. 
Taip Lietuva tądien atgijo, prašvito, 


kai krikščioniška tapo. Bet kai ėmė gerti, jaunimas ištvirko: 


Sprandus tarp sau laužė, galvoms visi ėjo: 
Suspliekę, susdraskę, smilkinius nusrovę, 
Bjaurias giesmes, žodžius be sarmatos bliovė, 
Kokių seniau žmonės anei negirdėjo. 


ŠVENTOSIOS GIESMĖS 


A. Baranauskas paliko gana daug dvasiškų giesmių. Jas pra- 
dėjo rašyti dar tebeklierikaudamas („Artojų giesmės“), bent 
kiek rašė jas kunigu tapęs; yč smarkiai gamino jų Seinų vysku- 
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pijos ganytoju likęs, į galą savo amžiaus. Parašęs siųsdavo jas 
savo giminėms ar prieteliams ir pats jomis nebesirūpino, gal 
nė nebežinojo, kada ką yra parašęs. Šventųjų giesmių tad nė 
nuorašai nevaikščiojo po žmones. Tas vienas rinkinys rados 
pas Rozalija Žukauskienę!“* Anykščių p. Užuožerio kaime, ir 
tai, žinoma, nepilnas, o kaip kurios pasirodė apokritinės, iš ne- 
žinojimo Baranauskui primestos. 

Vienos jų originalės, tad forma ir turiniu atsako kritikai. Ki- 
tos verstinės iš lenkų ir lotynų kalbos, tai savo forma teatsako 
jai. A. Jakštas jas suskaidė į Advento giesmes (1), Kalėdų (1), 
Gavėnios (7), Velykų (1), Šv. Panelės (3), Sekminių (2), Dievo 
Kūno (2), įvairios (5) ir Artojų (5). Viso 27. Jos beveik visos 
labai populiarios, visur giedamos. Kaip va: 


1. Dievas žmogų sutvėrė, 
Dūšią kūnan įnėrė; 
Kūnas iš žemės tapo, 
Dūšia iš Dievo kvapo. 


2. Varvinkit rasą Dangūs iš aukštybės, 
Debesys lykit lietumi teisybės, 
Tegu sukepus žemė parsižioja 
Ir išdaigina mums Išganytoją. 


Abidvi sausai didaktinės, kaip ir kitos beveik visos. Taip 
metriškai istorijas išdėstinėti sugebėjo ir vyskupas Motiejus, 
joks buvęs poetas. Niekas čia poetiniu ir vaizduotės vaizdais 
nevirpina širdies, tik moko protą. 


3. Sveikas gimęs Viešpatie, 
Šventas Dievo Kūdiki, 
Gimties dieną švenčiame 
Šventos Panos gimdymo. 
Linksminkimės 
Ir džiaukimės, 
Šokime giedodami Viešpačiam! 
Triūbos, triūbos triūbykit, 
Giesmės balsus taikinkit ... 


Dangus lyja mylistą, 
Žemė Dievą garbina... 
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4. O, Motina sopulinga, 
Būk dėl manęs maloninga! 
Turėdama širdyj peilį, 
Kalto žmogaus pasigaili. 


Gavėnios giesmes Baranauskas išvertė iš lotyniškosios kal- 
bos. Jos pasikartoja liturgijoje ir apeigose: „Stabat Mater“, „Exite 
Sion filiae“, „Vexilla Regis prodeunt“, „Lustra sex gui jam pe- 
regit“, „Crux fidelis inter omnes“'36. Klasiškiausią jų - „Stabat 
Mater“ B. išvertė tiesiog banališkai. Pavyzdžiui: 


Merga mergų šlovingoji, 
Nebebūki man karčioji, 
Duok man verkti taviškai. 


Argi tai atitinka posmui: 


Virgo virginum praeclara, 
Mihi jam non sis amara, 
Fac me tecum plangere. 


Baranausko vertime graži yra ši: 


5. Išeikit Sion' dukterys, 
Karaliaus mergos viežlybos, 
Vainiką Kristaus regite - 
Pati nupynė motina. 


Plaukai Jam bjauriai nupešta, 
Dygliai Jam galvą kruvina, 
Išblyškęs veidas mėlynas 

Jau rodo mirtį artimą. 


Kokie dirvonai erškėčius, 
Nejutę arklo, želdino? 
Kokia ranka nežmoniška 
Paskynė gailią dovaną? 


Krauju dažyti Viešpaties 
Dygliai pavirto rožėmis. 
Ir vaisium palmes praneša, 
Išreiškia garbę daug geriau. 


Kaltybėms svieto daiginti 
Tave subadė, Viešpatie. 
Širdžių išrovęs nuodėmes 
Sodink mums savo erškečius. 
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6. Linksma diena mums prašvito. 
Visi troškom džiaugsmo šito. 
Kėlės Kristus, mirtis krito. Aleliuja! 


7. Skaisčiausioji, Gražiausioji 
Dangaus Lelija! 
Dievą gimdė, žaltį tramdė 
Pana Marija. 


Itin sklandžiai ritmuota: 


8. Sveika, Dievo Gimdytoja, 
Linksmybe dangaus! 


Mums klasikinė tebus ši: 


9. Sveika Marija, Dangaus Lelija, 
Mielaširdinga ir maloninga, 
Motin malonės, išvaduok žmones 
Varguose skęstančius! 


Nuo prispaudimo mus verksmas ima, 
Viduj nelaimės džiūstam iš baimės. 
Motin brangiausia ir maloniausia, 
Neduok tarnams pražūt. 


Kaip saulė šviesi, kaip bokštas tiesi, 
Šventa garbinga, didžiai šlovinga, 
Prie mus skubėki, pasigailėki, 
Nušluostyk ašaras! 


Mes dažnai klystam ir nebedrįstam 
Šaukt nusidėję prie Atpirkėjo. 

Tu tiktai viena lieki šiandieną 
Paguoda ir viltis. 


Raudam varguose ir priepuoliuose, 
Slėgti sunkybės, stingam kantrybės. 
Išgirsk verkimą, Tavęsp šaukimą 
Žmonių jau žūstančių. 


Nieks neprapuolė, kas Tavęsp puolė, 
Nors nusidėjo, rado šelpėją. 

Ir mes verksmingi ir nelaimingi 

Prie Tavęs šaukiamės. 


Tankiai mes šalti paliekam kalti, 
Krimsti nelaimės, perimti baimės. 
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Trauk iš tamsybės, stiprink silpnybes, 
Vaduok prapuolančius. 


Štai vaikai Tavo ilgai dejavo, 
Šaukias į Tave, glausk juos į save. 
Išgirsk verkimą; susimilimą 
Parodyk kuo veikiau. 


Nepretenzinė malda, mielai giedama per visą gegužės mė- 


nesį. 


Kiti vertimai liturginių himnų: „Victimae paschali“, „Ave, 
Maris Stella“, „Veni, Creator Spiritus“, „Veni, Sancte Spiritus“, 
„Tesplendoret virtus Patris“, „Salutis humanae sator“'??, psal- 
mių ir maldų - visi geri. 

11. „Dieve, gerybe mūsų nematyta“ Bė. 

12. „Dievas mūsų priebėga ir stiprybė“. 

13. „Iš gilybių šaukdamas“. 

14. „Linksmybė mano tu, Jėzau, esi“. 


Tegu nors visko nustosiu, 
Bet paskui Jėzų sekiosiu. 


15. Itin gerai tinka artojui ši: 


Tėve vargdienių, Valdytojau viso, 
Štai mums varguose jau akys pratįso. 


Jausmingiausia ši: 
16. Prašant Dievo pagalbos pagundose ir visokiuose prie- 


puoliuose. 


Viešpatie, Tavęsp šaukiam gilumon prasmegę, 
Gelbėk mus, šitai skestam, Tu gi, Dieve, regi — 
Šitai vilnys pagundų iš visur patvino, 

Nei kelio, nei pagalbos dūšia nebežino. 


Šitai vėjai pagundų paskėlė, sujudo, 
Menką mūsų laivelį skandina ir žudo, 
Vilnys, vilnys ir vilnys iš visur be galo, 
Štai širdys mums sustingo ir veidai nubalo. 


Kelkis, Viešpatie, kelkis, liepk tvanams nutilti, 
Sugrąžink mums ramybę, malonę ir viltį, 
Ištiesk dešinę Tavo, klausys sutvėrimai: 
Nutils vėjai ir visi oro sujudimai. 
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Argi Tau nebe mielūs darbai rankų Tavo? 
Argi už mus neliejai švento kraujo savo? 

Argi ne mums atvėrei Dangaus karalystę? 
Dėl to argi daleisi šiuos tvanuos paskęsti! 


Kelkis, Viešpatie! Kelkis, išgirsk balsą mūsų, 
Būki tiktai tarp mūsų, su Tav' bus mums drąsu; 
Būki tiktai tarp mūsų tikrų katalikų, 

Išblaškyk visas kares, bus visiškai tyku. 


Gana, mūsų silpnybės nebegalim kęsti. 
Gelbėk mus, Tėve, gelbėk per mielaširdystę. 
Per šventą savo kančią, kryžių Kalvarijoj, 
Per sopulius švenčiausios Motinos Marijos. 


Per nuopelnus šventųjų ir maldas teisiųjų, 
Gelbėk mus, Tėve, gelbėk iš tvanų baisiųjų. 
Tavyj tik mūsų viltis, paguoda, drąsumas, 
Jeigu Tu mus apleistum, kas gi gelbės mumus? 


Priespaudoj prie Tav' puolam, nuoširdžiai Tav' šaukiam. 
Atsidedam ant Tavęs ir pagalbos laukiam. 

Duok šviesą dūšioms mūsų, tamsybes nusviedęs, 
Sutrink visas pagundas, dora mus aprėdęs. 


Svietui, žemei duok mokslą, kad darbai būt tiesi, 
Nes esam žemės dulkė, pakol mus apšviesi. 

Vesk mus per mares svieto, neduodams nuskęsti, 
Duok mums pailsio kraštą dangaus karalystėj. 


Tėve vargdienių, Valdytojau viso, 

Štai mums varguose jau akys pratįso. 
Kasdien visokiais nuopoliais prispausti 
Tavo malonės nebegalim jausti. 


Dirbame, vargstam ir prakaitu plūstam, 
Lytuje mirkstam, saulės karštyj džiūstam. 
Pilni gi vargo ir prakaito pilni 

Dažnai suklumpam po pagundų vilnim. 


Jei daržai pūsta, jei galvijai puola, 
Jei kada pievos neželia, prapuola, 
Jei javų dirvoje neužauga vaisius 
Arba kitokius kryžius kenčiam baisius, — 


Dažnai sumurmam, sopuliais aptvinę, 
Dažnai prarandam viltį paskutinę. 
Gaištam nelaimėj, o aklybėj savo 
Nebesimeldžiam padėjimo Tavo. 
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Jeigi mus savo dovanoms apkrauni, 
Tokios, kaip reikia, padėkos negauni. 
Ar esam laimėj, ar varguose skęstam, 
Ne Tau, bet savo daliai pripažįstam. 


Be Tavo meilės širdis užušalo, 
Piktu visokiu apaugo be galo. 
Žodžiai gi Tavo, ką Dvasia įsėjo, 
Tarp svieto usnių viskas nukalėjo. 


Vargo ir kaltės vis gilybėn skęstam; 
Nykstam silpnybėj, Tavęs šaukt nedrįstam. 
Vargo ir kaltės visiškai parminti, 

Niekaip negalim jau nusiraminti. 


Tu patsai, Tėve, ištiesk savo ranką, 
Skęstantiems duok mums tėvišką pagalbą. 
Duok dūšioms dorą ir dvasios šviesybę, 
Duok širdims mūsų meilę ir kantrybę. 


Duok dangaus šviesą; meilę duok apšilti 
Tr dėl ramumo duok mums šventą viltį. 
Paguoski širdis žmonelių verksmingas, 
Atleisk mums kaltes, būk mielaširdingas. 


Duok visas dūšioms reikalingas spundas, 
Velniškas raustyk ir širdžių pagundas. 
Kūno pageidą ir svietiškus norus, 

Mintis ir kalbas ir darbus nedorus. 


Duok mums ramybę šventiems pažadėtą, 
Širdyse mūsų prisitaisyk vietą. 

Būk Tu su mumis visuose daiktuose, 
Ašaras šluostyk, pastiprink varguose. 


Mums su Tavimi bus ramu ir drąsu, 
Palaimink laukus ir galvijus mūsų, 
Kad javai dirvoj jau nebepražūtų, 
Kad vargai mūsų be vaisiaus nebūtų. 


Nebespausk mūsų priepuoliais nelaimės, 
Pripildyk dūšias šventos Tavo baimės. 
Laikyk ant dūšios ir ant kūno sveikus, 
Šelpk mus kaip tėvas tikrus savo vaikus. 
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Duok, kad per savo vargus ir kantrybę 
Užsidirbtumėm nuopelnų daugybę. 
Nuopelnais Jėzaus sopulių pašvęsti 
Apturėtumėm Dangaus karalystę. 


17. „Tėve geriausis, Išganytojau“ ir 

18. „Dėkui gi dėkui, Jėzau maloningas“. 

19. Kam gi galų gale per ištisus metus neskamba maloni 
Kalėdų giesmelė: 


Piemenėliams vargdienėliams 
Tarė Dievo Siuntinys: 

Sakau reiškiai, šiąnakt aiškiai 
Gimė, kurs jus išganys. 

Bėkit, bėkit, piemenėliai, 
Duokit garbę Kūdikėliui, 
Prakartėj suvystytam! 


Sako tiesą - regim šviesą 

Ant Betliejaus kaip dienos; 
Neregėjom, nei girdėjom 

Nakties tokios nei vienos. 

Bėkit, bėkit ... Vystykluose gulinčiam. 


Kokios minios, net devynios, 
Šventų Angelų pulkai. 

Akys mato, šiurpas krato, 
Ant galvos šiaušias plaukai... 
Bėkit, bėkit, piemenėliai, 
Duokit garbę Kūdikėliui, 
Atpirkėjui gimusiam! 


Giesmę gieda, žodžiai rieda, 
Kaip perkūnas iš dangaus. 

Tai kankliuoja, tai vamzdžiuoja, 
Širdį linksmina žmogaus. 
Bėkim, bėkim, piemenėliai, 
Duokim garbę Kūdikėliui, 

Viso svieto Viešpačiam! 


Dangiškose aukštumose 
Garbė Dievui visados. 
Žemei doro valios noro, 
Žmonėms laimė be bėdos! 
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Bėkim, bėkim, piemenėliai, 
Duokim garbę Kūdikėliui, 
Žodžiui kūnu tapusiam! 


Koks mažutis, malonutis, 
Skaistus saulės spinduliais! 
Motinėlė pasikėlė 

Visų žvaigždžių žiburiais. 
Aure šventas Senutėlis: 
Kaip jis taiso patalėlį, 
Klūpo jautis, asilas. 


O, Švenčiausis, o Aukščiausis, 
Nusilenkęs iš garbės! 

Gelbėt žmogų nepatogu, 
Vargai vieni prasidės. 

Mes atbėgom, piemenėliai, 
Tave lenkiam, garbinam. 


Šaltą kietą gimties vietą 

Tarp galvijų apsrinkai; 
Šiurkštaus vieno kuokšta šieno, 
Pakuliniai vystyklai. 

Mes, pavargę piemenėliai, 

Ką Tau duosme, vargdienėliai?! 
Visą širdį duodame. 


Dabar matom ir supratom, 
Kas do laimė vargšui būt; 
Pasišvęsti vargus kęsti, 
Kad ant amžių nepražūt. 
Mes laimingi prasčiokėliai, 
Dėkui Dievui Kūdikėliui, 
Kad mus pirmus pašaukei. 


Ačiū, Pone, už malonę, 

Kad ant svieto atėjai. 

Vargų, skausmų, gailių jausmų 
Tu dėl mūsų nebijai, 

Tu mums kaltes apmazgosi, 
Dangaus laimę dovanosi, 

Būk ant amžių garbintas! 


Šito rinkinio pasiskaitę, nori nenori lenkiame galvas didžios 
dvasios ir didžio tikėjimo kunigui. Ir mielai dovanojam jam, 
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kad jis užuot dirbęs lietuvių kultūrai, ilgai kalbėjo visokius ro- 
žančius ir karunkėles, be kita ko. Poteringa dvasia mums yra 
davusi Antaną Baranauską; be jo bažnytinė poezija nebūtų ga- 
lėjusi pasigirti nė vienu kiek tiek pakenčiamu giesmininku. 


MOKSLAS 
LIETUVIŠKOS KALBOS 


Apie savo kalbomokslio sistemą pats jo autorius rašo We- 
beriui: 

Mano mokytiniai tikėjosi kškvėnas wis saw4ją tarmę manę kalbant girdė- 
sias ir iszkarto buwo jėms pikta, mano kalbą girdžant ir rasztą skaitant. Tai 
man ir prireikė jūs suderinti, o antato kito waisto neradau, kaip tiktai suwe- 
dimą tarmių in žodžūgi: norėdamas kitu nū ju tarmiu atitraukti, musėjau pat- 
sai pirma nū sawosios atsitraukti ir ant žodžūgio atsistoti. Žodžūgys yra tai 
ketmas, isz kurio tarmiu szakos iszaugę. Ketmas yra didesnys užu szaką. Teip 
iszauksztinus žodžūgi, neišpuola ir tarmiu nėwėnos panškinti. Tarmėms pa- 
kelti atradau du waistu: 1, kad mano mėkytiniai sulig žodžūgiu skaitytu, isz- 
tardami žėdnas pagal sąwo tarmę; 2, kad kunigais atlikę, kur kokion wėton 
bus nusiųsti, iszsimokytu kąweikiausiai anos tarmės ir skaitytu ir sakytu su- 
lig aną tarmę. 

Teip, mano kalba turi pamatą žodžūgį ir teip yra rašoma; bet isztaroma 
pagal tarmiu. Asz sawo mėkytiniu ysztarmės nemokiu, o tiktai wėnos raszy- 
bos; nės jė kškwėnas ne pagal raszybos isztaro, bet pagal sawo tarmės???. 


Sulig to „waisto“ ir pats Baranauskas darė. Kur nuvažiavęs 
lankyti, pamokslą sakė, jam rodės, kaip tik tos vietos tarme; tuo 
gi tarpu tos vietos žmonės arba jo nesuprato, arba nežinojo, ką 
manyti apie tai: ar čia vyskupėlis taip kalba, kad lietuviškai ne- 
moka, arba, jei moka, tai kam tyčiojas iš žemaičių? Tarmiškai 
pakalbėti mat tegali žmogus ten pat augęs; net ilgai pagyventi 
tarp svetimų, neįgimta tarme kalbančių, maža jai pasisavinti. 

Baranauskui rodės, visas Lietuvos tarmes itin gerai paži- 
nęs, kai reikalaudavo iš savo mokinių, kad jie po atostogų par- 
vežtų jam pririnkę savo krašto pasakų, kurias koregavo paskui 
su tuo pačiu užrašytoju. Tačiau ir tie užrašai, ir ta korektūra 
buvo padaryta toli gražu netobulai. 
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Weberis apie tai rašo (J. Šliūpo netikusiu vertimu. R. ir r.4, 


83): „Baranauskas, savo urėdu ant lietuviško dalyko nukreip- 
tas, išklausinėjo jaunus klierikus savo seminarijos, kurie iš vi- 
sos Kauno rėdybos suvažiuoja, apie ypatybes jų tarmių; jis pats 
gimęs Anykščiuose ir ten užaugęs, gyvendamas ilgesnį ar trum- 
pesnį laiką įvairiose vietose krašto, kur lietuviškai yra kalba- 
ma, ir daugokai po savo šalį keliavęs, susipažino su tarmėmis 
ir turi savo klierikuose gyvą tekantį šaltinį. Iš stropaus sulygi- 
nimo visų tarmišku įvairumu išaugo jo rašyba“. 

A. Baranauskas, kaip jau esu išsitaręs, savo „Mokslo lėtu- 
viszkos kalbos“ neišspausdino, neleido spausdinti, nors žino- 
jimo to „Mokslo“ reikalavo ir dikčiai pyko, kai kunigai ar inte- 
ligentai jo nemokėjo ar kame ne kame nesutiko su juo. Antai jo 
mokinys Kazys Jaunius!“, jau seminarijoje bebūdamas, dažnai 
gynėsi su Baranausku dėl įvairių dalykų - dėl rašybos ir ter- 
minologijos. Baranauskas paprastu savo aitrumu sustabdyda- 
vęs Jaunių: „Taijau taip rašysi, kai pats mokytojausi“. Jaunius 
į tai, sėsdamos, piktai burbsėdavęs: „O gal ir mokytojausiu“. 
Ir mokytojavo nuo 1885-1891 m.142 

Kun. Sereika“?, šiaip jau nekoks inteligentas, ypač nekoks 
rašybininkas, pagavęs savo Baranausko paskaitų užrašus, juos 
išspaudino, ką ne ką pakreipdamas saviškai (v vieton B-ko 1) 
ir pridarydamas daug riklumų. Taip kad šio leidinys vargu bau 
tikrai atvaizduoja Baranausko rašybos sistemą. O paties Bara- 
nausko keliolikos metų filologiniai darbai paliko nepadarę jo- 
kios įtakos į rašybą. Rygiškių Jonas!** išdygo iš K. Jauniaus, ne 
iš Baranausko. 


DVASIŠKŲJŲ GIESMIŲ CHRONOLOGIJA 


A. Baranausko giminaičio a. a. praloto A. Povilonio paliki- 
me rasta dvasiškųjų giesmių autografas-albumas — „Poėsie“, 
brangiai šagrenine oda aptaisytas ir paauksintas!“, Jo teužra- 
šyta 20 lapų = 40 pusių nenumeruotų su gaidomis paties kom- 
pozicijų. Surašytos chronologinėje tvarkoje, tačiau, matyt, vė- 
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liau tuo pradėjimu įrašytos į albumą, nes rašyba pavartota ta, 
kurią A. Baranauskas jau seminarijos mokytoju būdamas yra 
nusistatęs. 


ARTOJŲ GĖSMĖS 


1. Apie malonę Wieszpatės Jezaus. 
Isz lotyniszko: Meum tu gaudium o Jesu es. 
Linksmybė mano Tu Jezau esi... 
Anykščiuose 1857 m. 
2. Gėsmė wargdėniu. 
Tewe vargdėniu... 
Anykszezūsę 1857 m. 
3. Gėsmė sėlwartūsę esant. 
Wieszpatė Taweęsp szaukiams... 
Anykszczūsę 1857. 
4. Gėsmė prėsz Komuniją. 
Nata kaip szwento Mikotos Arkaniolo gėsmės. 
Tėwe geriausis, Iszganytojau. 
Anykszczūsę 1858. 
5. Gėsmė po komunijai. 
Dėkui gi, dėkui, Jezau Maloningas. 
Varniūsę 1858 
Gėsmė in Panelę Szwencziausią Sopulingą. 
Marija po kryžium stovėjo... 
Petrapilyję 1861 m. 
Gėsmė in Panelę Szwencziausią. 
Sveika Marija, Dangaus Lelija... 
Kaunę 1871 m. 
Graudųs Werksmai. 
Seinūsę 1898. 
Gėsmė apie pirmūsius Tėwus. 
Diewas žmogų sutwėrė... 
Seinūsę 4 Kowo 1898 m. 
Adwento gėsmė. 
Warwinkit rasą Dangūs... 
Seinūsę Kowo 1898 m. 
Gėsmė in Panelę Szwencziausią. 
Skaiscziausioja, gražiausioja... 
Seinūsę 16 Kowo 1898 m. 
Welyku gėsmė. 
Linksma dėna mums praszwito. 
Seinūsę 31 Kovo 1898 m. 
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Gėsmė in Panelę Szwencziausią Sopulingą. 
O motyna Sopulinga... 
Seinūsę 1 Karwelo 1898 m. 
Malda Urbono VIII Popiežiaus. 
Prėš akis Tau, Wieszpatė... 
Seinūsę 4 Gegužės 1898 m. 
Seguentia in Missa Pentecostes. 
Ateik Dwasia, Wieszpatė... 
Kolno miestę 11 d. Birželo 1898 m. 
Ave maris stella. 
Sweika mariu žwaigždė... 
Seinūsę 24 d. Sėkio 1898 m. 
Kalėdų gėsmė apė pėmenis. 
Pėmenėlams wargdėnėlams... 
Seinūsę 3 d. Sausio 1899 m. 
Veni Creator Spiritus. 
Ateik Dwasia Szwentoja... 
Rydzawo 29 Karwelo 1899 m. 
Salutis humanae Sator. 
Iszganymo Darytoji... 
Bialaszewo 20 Gegužės 1899 m. 
Bože w dobroci. 
Diewe, gerybė musu nematyta... 
Seinūsę 25 Lėpos 1899 m. 
Straszliwego Majestatu Panie. 
O Szwenczausis Wieszpatė Galybiu... 
Seinūsę 29 Lėpos 1899 m. 
Gėsmė nusiminusio griesznįko. 
Szwenta Diewo Gimdytoja... 
Lubawoję 5 Rugpiuczo 1899 m. 
Psalmas XLV. 
Diewas musu prėbėga ... 
Seinūsę 11 Sėkio 1899 m. 
Kalėdų gėsmė. 
Pėmenys, pėmenys Betlejun bėgo... 
Seinūsę d. 4 Sausio 1900 m. 
Psalmas CXXIX. 
Isz gilybiu szaukdamas... 
Seinūsė 28 Waserio 1900 m. 
Senowės gėsmė attaisyta. 
Jezus del duszios mano suronytas. 
Przeklad polski. 
Jezus na krwawe duszy mojej rany. 
Sejny 25, III, 1900 r. 
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Vexilla Regis prodeunt. 
Karūnas Diewo iszkela... 
Seinūsę d. 1 Karwelo 1900 m. 
Przeklad polski. 
Krėlewski sztandar blysnąt wzwyž... 
Sejny, d. 2 Kwietnia 1900 m. 
Victimae paschali. 
Apierai Welyku buk nt kataliku... 
Seinūsę 24 Birželo 1900 m. 
Przektad polski. 
Ofierze Paschalnej skladajcie Chrzešcianie... 
Sejny 25 Czerwca 1900 r. 
Lustra sex gui jam peregit. 
Szeszis penkmeczus prateidęs... 
Seinūsę d. 15 Rugpiuczo 1900 m. 
To samo: 
Piecioleci szešč przežywszy... 
Sejny d. 22 Sierpnia 1900 r. 
Inna wersya. 
Sejny 14 Wrzešnia 1900 r. 
Stabat Mater. 
Motyna skaudžai ludėjo... 
Seinūsę 6 Sėkio 1900 m. 
To samo: 
Staža pod krzyžem zbolala... 
Sejny 7 grudnia 1900 r. 
Gėsmė ant Triju Karaliu. 
Tarso, Arabijos, Sabos karalai. 
Seinūsę, 26 Sausio 1901 m. 
Kolenda na Trzy krėle. 
Jadą, pytają krėlowie... 
Sejny, 28 Stycznia 1901 r. 
Te splendor et virtus. Patris. 
Tėwo esybės yszreiszka... 
Seinūsę 31 Sausio 1901 m. 
Ciebie Ojcowska moc i blask... 
W Sejnach 2 Lutego 1901 m. 
Exite Sion filiae. 
Iszeikit, Sijon dukterys... 
Biržyję 1900 m. 
To samo: 
Wynidžcie, cėry Syon z bram... 
Sejny w Marcu 1901 r. 
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Kad A. Baranauskas nuo 1900 m. mėgino savo pajėgų ir len- 
kų versifikacijoje, faktas visai dar nežinomas. Tik keista, kad 
nevykusi suplikacijų giedojimo praktika lietuviškai ir lenkiš- 
kai pakarčiui neatgrasė Seinų Ganytojo nuo utrakvizmo kituo- 
se liturgijos dalykuose. 


ANTANAS JUSTINAS 
VIENAŽINDYS-VIENUŽIS 


1841-1892 


Šaltiniai. 1. Lietuvos Tėvynės Dainos. Parašytos Antano 
Vienožinskio. Kaštomis Lietuvos mylėtojo. Spausdinta Otto v. 
Mauderodės, Tilžėje, 47 p. (Kun. J. Žebrio „Prakalba“ 1897 m. 
gruodžio 25 d. ir Lietuvaitės iš pamūrės „Lietuvių pasveikini- 
mas“). 2. Vienužio šeimininkės Veronikos Braziulevičiūtės ir 
3. Jo zokristininko Juozo Ramanauskio atminimai. 4. Jo vikaro 
Juozo Čiuvinskio ir 5. Brolio Vicento Vienažindžio liudijimai. 
6. Jo lygiamečio draugo kun. Aleksandro Valavičiaus-Šuto, 
Justino Stausko sūnėno, ir 7. Julios Stauskaitės pasakojimai. 
8. J. Dobilo „Reikalingumas mums renesanso ir kun. Vienažins- 
kis“. „Skaitymų“ XVII knygos, 89-109 p. 9. Kl. Jurgelionis „Lais- 
vojoje mintyje“ „Kun. Vienžindys ir jo dainos“. 1911. 10. Vaiž- 
ganto „Lietuvos Tėvynės Dainos“ „Tėvynės Sargo“ 1898 m. 
Nr. 10. 11. Metrika. 


VIENAŽINDŽIAI, STAUSKAI IR 
ŠUTAI-VALAVIČIAI 


Vienažindžiai yra išėję iš paprastų Gipėnų kaimo valaki- 
ninkų ūkininkų Dusetų parapijos, šeši kilometrai nuo mieste- 
lio. Ten Vienažindžių ir dabar yra likę. Justinas Vienažindys, 
matyti, buvo žmogus nesugriuvęs, jei ryžosi pasmukti iš ankšto 
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kaimo, kur jokių patogumų nėra, į netolimą už keturių kilomet- 
rų už ežero Plioterių palivarką, kurį jie buvo Onos Plioterie- 
nės vardu pavadinę Annapol ir dabar tebesivadina Anapolis, 
o būtų lietuviškiau vadinti Onapolė, kap sakome: Marijampo- 
lė. Aš čia taip ir vadinsiu, pasisavinęs teisę „gadinti“ vietavar- 
dę. Iš pradžių Justinas Vienažindys šį palivarką tik nuomavo 
ir turbūt jam čia gerai klojosi, jei pasidarė smarkiai nutukęs, 
riebus ir turėjo iš ko labai smarkiai, tiesiog stiklinėmis degtinę 
gerti. Apie ji pasakoja, pusryčiams galėdavęs vienas suvalgyti 
visą žaąsį ir išgerti beužkandžiuojant visą butelį degtinės. Iš to 
ir miręs: jį užmušė apopleksija. 

Justinas Vienažindys buvo vedęs Dumblynės Urbonaitę, vi- 
sokeriopai prašmatnią mergelę: sveiką, gražią, inteligentingą, 
gudrią, dievotą ir gražiabalsę dainininkę. Iš jos tatai vaikai 
paveldėję visus geruosius savo talentus: sveikatingumą, inte- 
ligenciją, mokslumą ir gražius balsus. Iš Urbonaitės Justinas 
išaugino penketą vaikų: keturis sūnus - Norbertą, Juozapą, An- 
taną ir Vicentą, ir vieną dukterį Karaliną. Justinui Vienažin- 
džiui mirus, jo žmona našlė užsiėmė užkurį Justiną Stauską, 
žvejį ir miškų pirklį, taip pat apsukrų žmogų iš tos pat parapi- 
jos Antakalnio kaimo. Iš jo Vienažindienė-Stauskienė turėjo sū- 
nų Juozapą Stauską!. 

Justinas Stauskas buvo žmogus geras, teisingas, tikras tė- 
vas pavaikiams Vienažindžiukams. Jis mokėjo gyventi, mokė- 
jo Plioteriams įtikti, tai iš jų gavo gabalą žemės į nuosavybę, 
dar bent kiek, sako, pinigais iš jų pripirkęs. O Plioteriui įsipai- 
niojus į revoliuciją?, jo dvarus valdžia paėmė ir valstiečiams 
išskirstė valakais „v nadiel“3. Stauskas čia gerai susisuko, nu- 
lenkė liustratorius ir tiek laimėjo, jog jam paliko „v nadiel“ 80 
dešimtinių, destis keturis, ne vieną valaką. 

Stauskas patėvis tad išauklėjo, žmonėmis padarė visus Vie- 
nažindžiukus. Tris berniukus išleido į mokslus. Norbertas išėjo 
matematikos fakultetą. Tai buvo fenomenaliai gabus vyras. Jis 
mokytojavo Vologdos gimnazijoje ir pravoslavų dvasiškių se- 
minarijoje. Vedė lenkę. Nušalo, gavo uždegimą ausies ir iš to 
mirė Maksvos ligoninėje. Juozas išėjo juridinį fakultetą, buvo 
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apygardos teismo narys. Vedė rusę pravoslavę ir paliko ne- 
permaldaujamą rusų šeimyną, kuri jį patį niekina ir skriaudžia. 
Tebesąs gyvas. Viena jo duktė pamėgino Kaune mokytojauti, 
bet neišturėjo ir pabėgo į matušką* Rusiją. Juozas tad buvo ne- 
laimingiausias Vienuolio tipo lietuvis inteligentas*, žuvęs sve- 
timtautinėje šeimynoje, paniekintas darbo jautis, nemėgiamas 
nė saviškių. Jis niekados niekados nėra pasirodęs nei broliui 
kunigui Antanui, nei kuriam kitam giminei. Antanas įsišventė 
kunigu. Vicentas liko ūkininkas, bepamokytas valsčiaus mo- 
kykloje. Karaliną nudavė už Šuto-Valavičiaus į Onapolę Ant- 
rąją, čia pat gretimai. Juozas Stauskas išėjo medicinos fakulte- 
tą, buvo pozityvistas. 

Kadangi pusė Onapolės vis dėlto priderėjo Vienažindžiams, 
tai Stauskas, atidalydamas Vicentą, buvo jam nupirkęs mai- 
nais Mataučizną Obelių parapijoje. Bet kai tai pasirodė per men- 
kair nepatogu, tai pardavus Mataučizną ir padedant kunigam, 
Vicento broliui Antanui ir jo žmonos broliui Niūniavai“, buvo 
pirktas Dačiūnų palivarkas už trejeto kilometrų nuo Obelių 
miesto, 120 dešimtinių (dabar belikę 90). Iš čia, Vicentui vedus 
mosėdiškę žemaitę Niūniavaitę, pasipylė dabartinieji daugin- 
gi Justino Vienažindžio anūkai, visokių specialybių vyrai ir 
moters“. 

Urbonaitei-Vienažindienei-Stauskienei mirus, Justinas Staus- 
kas antrą kartą buvo vedęs Severiją Valavičiūtę-Šutaitę; jos ta- 
tai sūnus yra kitas Juozas Stauskas, dabartinis Onapolės savi- 
ninkas. 


JAUNOS DIENOS 


Pirmieji į mokslus, į Panevėžio gimnaziją, pateko Norber- 
tas ir Antanas Vienažindžiai. Antanas gimęs 1841 metais rug- 
sėjo 14 d. iš „pracowitych Justyna i Barbary z Urbanėw Wiena- 
žindziow“*. Gimnazijos direktorius, buvusis unijotas, dabar 
pravoslavas, bet sulenkėjęs, Zajączkowski, patyrinėjęs vaikų 
mokėjimą, Vienažindžiukam taręs: „Na, dabar jūs nebebūsite 
chlopai, tai ir vadinkitės Wienožynski. Pakartok, kaip tu da- 
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bar vadinsies?“ „Wienožynski“, - drąsiai atrėžė Norbertas. — 
„Molodiec“?, - padrąsino direktorius. Nuo to ir prasidėjo nauja 
šaka Vienažindžių genealogijoje; tiesa, tik oficialiai „Vienažins- 
kų“ ir tik tarpe tų, kurie naują pavardę paprato minėti; apylin- 
kė gi ir dabar senoviškai tebevadina - Vienažindžiais. 

Antanas Panevėžio gimnazijoje išėjo penkias klases, ir abu- 
du su Norbertu nuvyko į Varnius, į kunigų seminariją. Norber- 
tas tačiau po pusės metų sugrįžo baigti gimnazijos ir į semina- 
riją nebegrįžo; Antanas per ketverius metus išėjo seminariją ir 
1864 metais ten pat Varniuose, „Kauno dar nematęs“ !“, įsišventė 
kunigu. 

Kunigas Antanas mėgdavo pasakotis apie seminarijos lai- 
kus. Girdi, „teologijos mokslai sau: aš su jais neturėdavau var- 
go, aš ten daugiau apie dainas galvojau. Seminarijoje buvo pa- 
togiausia liaudies dainų išmokti: čia suvažiuodavo visų kraštų 
bernaičiai. Aš jų prisirinkau iš draugų ir išmokau į 150. Antra 
tiek pats pridainavau. Savo „dainai rinkti“ patogiausia būda- 
vo dideliausioje spintoje, kur klierikai savo drapanas sukabinė- 
ja. Nebuvo kitos ramesnės vietos. Įlendu, būdavo, užsidarau 
ir svajoju, svajoju sau vienas, kartais gailiai verkiu ir dūsauju, 
kartais dantim griežių; jausmai šėlsta iki varpelis pašauks ku- 
rio užsiėmimo. Iš kiekvieno tokio lindėjimo spintoje išsinešda- 
vau naują sugalvotą dainą. Aš jas ir savo profesoriams padai- 
nuodavau. Turėjau gerą kakarinę, gerą iškalbą, tai profesoriams 
itin patikdavau. Seminarijoje tad man buvo taip gera, jog nė 
nejutau, kaip ją išėjau“!!. 

Čia Antanas „surinko“ ar bent apmetė pačias gražiąsias, pa- 
čias jautriąsias jaunimo ir romantinės savo dainas. Kunigu ta- 
pęs, žinoma, gavo suvaržyti savo erotizmą, ir vėlesnės jo dai- 
nos daug sausesnės, net pernelyg eleginės, beviltės ar tiesiog 
galvotinės, be poetinio šišo. 

„Studentavimo“ ir klierikavimo laikas Antanui buvo ne- 
paprastai džiaugsmingas ir laimingas. „Dusetiškiai“ — reiškė 
Vienažindžių-Stauskų-Valavičių kompaniją. „Slaunesnio jau- 
nimo“ nebuvo niekur aplinkui per dešimtį mylių. Apie to jau- 
nimo gražumą ir jo dainas ėjo garsas toli toli. Visi norėjo juos 
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pamatyti ir išgirsti. O būrys buvo didokas - keturi Vienažin- 
džiukai ir vienas Stauskiukas: Vienažindytė Karalina (paskui 
Valavičienė Šutuose arba Onapolėje II, ji tebegyva ir tebėra lai- 
kytoja visų ano laiko ir ypač brolio kunigo Antano poetinių 
palikimų), Jaskoniškių vienasėdžio Stauskaitė Rožė, Antano 
simpatija, net meilė, per revoliuciją'? su visa šeimyna ištremta 
į Rusiją, į Samarą (ji tai nepaprasta savo gražybe, lygiai nepap- 
rastu ir tragizmu yra įkvėpusi Antanui parašyti visas politi- 
niai-romantines dainas; šitie Stauskai po karo buvo sujudę grįž- 
ti į Lietuvą ir Jaskoniškius atsiimti iš rusų poselencų?), Ona 
Stauskaitė (paskui Kibirkštienė Dumblynėje), Girčytė (paskui 
Buzelienė), Janulionienė, Emilija Valavičiūtė ir k. Karalina Vie- 
nažindytė ir Ona Stauskaitė buvusios didžiosios dainininkės 
visoje parapijoje, bet, sakau, ir visi kiti buvo gražiabalsiai dai- 
nininkai. Girčytę (p. Buzelienę) lygindavę gražumu į Švenčiau- 
siąją Panelę, bet, sakau, ir kiti veik visi buvę labai gražūs. Ne- 
paprastai susigyvenusi draugė, kas šventadienis šurmuliuojanti 
viename pulke, ypač kai sugrįždavo atostogų moksleivija. 

Aišku, kad 20 metų jaunikaičiui Antanui šita draugė drums- 
tė galvą; gal ir jis būtų pasekęs savo brolį Norbertą, būtų išbė- 
gęs iš seminarijos, kad ne minėtoji revoliucinė katastrofa, išro- 
vusi iš Lietuvos Rožę Stauskaitę. Kun. Antanas be ašarų, kartais 
net kukčiodamas, iki pat senatvei negalėdavęs užsiminti apie 
Rožę ir abejingai padainuoti jai skirtųjų dainų. Gili moralė ka- 
tastrofa, tema giliam dramatiniam veikalui. „Pats mačiau, kaip 
sugraudintam giesmininkui ašaros per abu skruostu varvėjo 
ir kaip su rankove šluostėsi, nenorėdamas parodyti savo jaus- 
mų“,- rašo jo kaimynas akmeniškis vikaras kun. Juozapas Žeb- 
rys, Vienužio dainų leidėjas!*. „Daug kartų būdavęs dvasios 
pagautas ir nebegalėdavęs nusiraminti, daina neišliejęs savo 
jausmų“. Net savo pilvo vėžio ligą kun. Antanas aiškindavęs 
kilusią iš „širdies jausmingumo, iš didelio sopulingo rūpes- 
čio“; taip jam sakę ir Varšuvos gydytojai, nors iš tiesų artimiau- 
sias pilvo vėžio ligos darytojas esti kitas kas. 

Nebliko jausmų šaltinio - meilės, nebliko nė poetinės kūry- 
bos. Poetas nugrimzdo į tikrenybės prozą, retkarčiais besigai- 
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vindamas jaunystės atminimais. Vienužio dainos, kaip ir A. Ba- 
ranausko, gražiosios jaunystės padarai, ir visai trumpos, vos 
kelerių metų jaunystės. Kažin kokio aukštumo būtų pasiekę jų 
talentai, kad jiedu nebūtų tapę kunigais, išsižadėjusiais mei- 
lės - dėl aukštesnių tikslų. 

Štai kaip Vienužis išdėsto susidariusią paskui savo padėtį". 


13. Kas suskaitys skausmus ir ašaras mano? 
Galjau ir daugel metų perkentėjau. 
Bet širdies skausmų dar kits neišmano, 
O aš dejuodamas daug kam nusidėjau. 


Nors jūs baltos grindys, ašaroms nuplautos, 
Nekalbinkit manęs, jei būsit paklaustos. 
Gal laiminga yra mažiausia upelė, 

Nors debesys užtur, kad giedra džiovina. 


Laimingesnė yra menkiausia žolelė, 

Nes gaili raselė aną atgaivina. 

Bet ašarų mano nemato nė vienas, 

Norint jau iš verksmo suputo blakstienos. 


Ir aš buvau laisvas, kaip miško paukštelis, 
Ir visados linksmas, kaip gegužės diena. 
Buvau taip laimingas, kaip tas kūdikėlis, 
Kuriam jei ko trūko, tai tik gervės pieno. 


Nors rūpesčiai spaudė, širdies neskaudėjo 
Ir dainavau dainas net laukai skambėjo. 
Oi, tu meile, meile, kam pažinau tave! 

Už ką gi taip puikų“ tu vardą nešioji? 


Dangaus dukteraite aš tave vadinau, 

Tu mane be meilės visur persekioji. 

Kam tu mane mokei ir liepei mylėti? 

Dėl ko nepasakei, kad reiks daug kentėti? 


Aš tariaus atradęs tikrą angelėlį, 

Kurs tik mane vieną mylėti žadėjo; 

Bet greitai užmiršo vargšą jaunutėlį, 
Kaip tiktai šviesesnė žvaigždė užžibėjo. 
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Norints man negaila, kad mylėt nevyko, 
Tik graudu ir skaudu ir ilgu paliko. 

Kas suskaitys skausmus ir ašaras mano? 
Kur rast tokį žmogų, kurs mane suprastų? 


KAMENDORIUS 


Po neilgai pabuvęs vikaru Panevėžyje ir Šiaulėnuose"“, kun. 
Antanas Vienažindys pateko į Krinčiną kamendorium ir sek- 
retorium dekano kanauninko Kobylinskio'?. Kobylinskis buvo 
visiškai pasenes ir mažvaikiu virtęs: nieko nebeatminė, nieko 
nebevaldė. Interesantus, pasauliečius ir kunigus, tuojau siųs- 
davo „do księžulka, bo ja nic nie wiem“!8. Tad „księžulkas“ 
Antanas per šešerius metus čia ne tik sekretoriavo, bet faktinai 
valdė dekanatą ir vaidino visoje apylinkėje rimtą rolę. Koby- 
linskis ne tik pasitikėjęs buvo savo sekretorium, bet tiesiog jį 
įsimylėjęs ir mirdamas palikęs jį savo turto eikvotoju. „Čiu- 
po“, - kalbėjo kaimynai apie sekretorių. 

Visa tai kun. Antanui pridarė nemaža nemalonumo. Jaunu- 
tis kunigėlis, sveikatingas, gyvas kaip ugnis, iškalbingas pa- 
mokslininkas, gražiabalsis dainininkas, poetas ir pirmas kom- 
panjonas, kun. Antanas buvo nepasakomai populiarus ne tik 
savo parapijoje, ypačjaunuomenėje, bet ir apylinkėje. Ji čia my- 
lėjo, ant rankų nešiojo nuo pat pirmos dienos. 

Atmintina tai buvo diena. Į Krinčiną nuvažiavo jis, niekam 
nedavęs žinios, kada nuvažiuos. Žiūri, ogi pilnas kiemas žmo- 
nių išlydi, matyt, gerai čia įsigyvenusį kamendorių Talačką". 
Kun. Antano niekas nemato, niekas nepasergsti; visi tik gailiai 
verkia, šniurkštauja, bučiuojasi su tebestovinčiu vežime kuni- 
gėliu Talačka. 

Moterys balsu verkia, lermą kelia, o Talačka lyg tyčia vis 
nevažiuoja. Pagaliau kun. Antanas nebeteko kantrybės ir už 
žmonių nugarų gražių gražiausiu balsu užtraukė gavėninės 
giesmės gaida: 

Verkit, mergelės ir senos bobelės: 


Karalius jūsų įsėdo į karą - 
Talačka iš Krinčino į Šiaulius važiuoja... 
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t. ir t. netikusią savo improvizaciją. Ir viską kaip kirste nukir- 
to: kunigėlis, klastelėjęs į sėdynę, pasileido iš kiemo, žmonės 
prapliupo juoku. Atsigręžę į gražų giesmininką, išvydę naują 
savo kunigėlį, tuojau jį apkibo ne mažesniu džiaugsmu neg 
anąjį lydėjo liūdesiu. 

- Prašom prašom, kunigėli: mes ir Tamstą taip pat mylėsi- 
me! - šaukė pradžiugusios moterys. 

Taip ir prasidėjo iš pat pirmųjų žingsnių linksmi, prietelin- 
gi santykiai su parapijonais, ir jie nepasikeitė per visą jo čia 
buvimo laiką. 

Po kelerių metų Talačka padėkavo kun. Vienažindžiui už 
pamokymą, už sugėdinimą, kam erzino geraširdžius žmones, 
lyg tyčia laukdamas, kad jį apraudotų. 

Kun. Antanas jau Krinčine labai daug skaitė. Jau čia turėjo 
didoką biblioteką, paskui ją vis didino. Mirdamas paliko ją sa- 
vo giminei A. Valavičiui daugailiečiui. Įsiskaitęs kun. Antanas 
turėjo būti: jį lankė, jo pamokslų klausė aukšto mokslo broliai 
inteligentai. Ypač skaitėsi kun. Antanas su savo pusbroliu dak- 
taru Stausku, kurs pats būdamas bedievis pozityvistas, nuolat 
erzindavo kunigus, puldamas tikėjimą. Laukdamas šitų savo 
giminių į Krinčiną, jis labai rūpestingai ruošdavos pamokslo 
sakytų. Ir sakydavo tikrai oratoriškai, turiningai, logikingai, 
žmonėms lengvai suprantamai, nešaukdamas, o vis dėlto grau- 
dindamas. Balsą turėjo muzikalų, gryną, stiprų, tembrą malo- 
nų - kalbėjo lyg giedojo. Tai moterys ir be graudinimų skęsda- 
vo gailiose ašarose klanus palikdamos. Pamokslininkas visados 
buvo pilnas jausmo ir gyvo pritarimo širdžia visam tam, ką 
sakė lūpomis. Pats sakydamas užsidegdavo, pats lig ašarų su- 
sigraudindavo. Kun. Vienažindžio pamokslai kažin kaip ypa- 
tingai veikdavo į širdis: jos nori nenori minkštėdavo. Net ste- 
bėtina, kad toks paskui ordinarus, net žiaurus tapęs vyriškis iš 
tikrųjų buvo toks moteriškai švelniai sentimentalus. 

Gero pamokslininko opinija sekė jį visur. Taip ir paprato: 
kas sakys pamokslą per atlaidus, per rekolekcijas? Vienažindys, 
kas gi daugiau. O jauniems kunigams primiciantams sakyti 
kun. Antanas buvo pasidaręs kaip ir specialistas — taip gražiai 
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poetingai ir įdomiai mokėdavo nupiešti jiems būsimąjį gyve- 
nimo kelią. 

Ir tapo kun. Antanas Krinčino garbingoji dalis, neužmiršta- 
ma dalis. Po daugelio metų, kai jis buvo jau Laižuvoje, ištikus 
greta Viekšniuose kun. Bliucukio?? primicijai, dar kun. Viena- 
žindys atsikvietė iš Krinčino 12 savo kitados išmuštrintų gies- 
mininkų, - jie per visą laiką bažnyčioje ir primicianto namuose 
per balių stebino žemaičius gražiomis savo dainomis ir gies- 
mėmis. 

Visa buvo lyg paruošta, kad kun. Antanas čia paliktų kuo 
ilgiausiai, paveldėdamas kleboniją iš kan. Kobylinskio. Tačiau 
visai kitaip virto dalykai, kai Kobylinskį dekaną pakeitė Pa- 
biržės klebonas Lichodziejevskis*!. Vyskupas Valančius, iš pra- 
džių vienais jaunaisiais tepasikliaudamas, į galą savo amžiaus 
buvo virtęs visai į kitą pusę - teavansavo senius. Taip dekanu 
liko ir persenęs Lichodziejevskis. Senosios kartos žmogus, bai- 
siai turtingas, nes Pabiržės beneficiumo buvo aštuoni valakai, 
jis buvo pilnas aukso ir puikybės, be jokių gyvojo gyvenimo 
reikalų ir supratimų. Į savo kaimyną krinčiniškį, „svietavą“ ir 
linksmą, Kobylinskio turto paveldėtoją, Lichodziejevskis žiū- 
rėjo neigiamai. Nedoras žmogus baisiai nenorėjo, kad kun. An- 
tanas paliktų Krinčino klebonu, artimiausiu jo kaimynu, gyva 
antiteze jam ir konkurentu. Prasidėjo įdavinėjimai vyskupui. 
Apie tai rašo kun. Antanas šitoje dainoje: 


14. Taip kiekvienas gal per dienas 
Ieško laimės savo. 
Tam pakliuvo, kurs pribuvo, 
Paskesnis nebgavo... 


Svieto naudą - turtus, darbus 
Turtuoliai surinko, 

Garsius galus - didžius pelnus 
Gudresni aprinko. 


Visi kvietkai, garbės ženklai 
Vainikan supinti 

Ir tam sveikam laimės vaikui, 
Bet ne man paskirti. 
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Vienok Dievas yr man tėvas; 
Sakysiu be baimės, 

Kad priguli ir dėl manęs 
Nors trupiniai laimės. 


Aš netrokštu aukštų bokštų 
Anei turtų jūsų, 

Bet tik Dievas duos sveikatą, 
Visur sotus būsiu. 


Jums palieku kelią kvietkų 
Tr garbės vainikus, 

Lai sviets kloja jums po kojų 
Rožes ir gvazdikus! 


Bėkit, ginkit ir, kas jūsų, 
Sau pasidalykit; 

Bet kas mano, tikrai mano, 
Dėl manęs palikit. 


Ir man Dievas tiek pat tėvas, 
Šauksiu aš be baimės, 

Kad priguli ir dėl manęs 
Nors trupiniai laimės. 


Mano laimė, visa laimė, 

Kad dainas dainuoju 

Ir kad spaudžia kas man skaudžiai, 
Pats sau padejuoju. 


Linksmin paukščiai, kalbin kvietkos, 
Žvaigždės savin merkia, 

O berželis svyrūnėlis 

Tas su manim verkia. 


Laimingesnis, turtingesnis 
Būčiau už šį svietą, 

Kad dėl dainų sau ramiausią 
Aš atrasčiau vietą. 


Ir atrasčiau tokią širdį, 

Kuri moka jausti, 

Drauge džiaugtis, drauge juoktis, 
O skausme priglausti. 
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Negi apsčiai, geidžiu mažai, 
Kiek geidž kūdikėlis, 

Vienok ir man gal priguli 
Laimės nors kąsnelis. 

Bet dėl manęs pikti žmonės 

Ir trupučių gaili, 

Vienas širdį jau pervėrė, 

Kits galanda peilį. 

Kiti kiečių ir erškėčių 

Man vainiką pina, 

O Podbiržės piktadėjas 
Paskandint ketina. 

Netikėjau, kad už širdį 

Tulže užmokėsit 

Ir kad tikrais savo purvais 
Jūs mane apdrėbsit. 

Šaukit, rėkit, purvais drėbkit — 
Aš tiesiai keliausiu, — 

Vis gal kada žvaigždės laimės 
Ir aš susilauksiu... 

Nagi ir paskandino: iš tokios šviesios ir aikštėje esamos vie- 
tos, iš Krinčino, tapo nublokštas į tamsų tolimą Žemaičių už- 
kampi, į Vainutą??. Tai kun. Antanui labai pakenkė. Dėl visų 
atsitikimų, dėl moralių katastrofų jis ėmė čia smarkiai ir atvi- 
rai gerti. Krinčine jau buvo papratęs labai dažnai vaišintis. Pa- 
sipylė naujos skundos, ir vyskupas, neilgai jį čia palaikęs, iš- 
trėmė dar toliau, į patį galą vyskupijos, į Braslavą, vėl į seną 
seną kleboną Daugelavičių?s. Ir jį gavo nukaršinti, palaidoti ir 
jo palaikus suvartoti sulig jo valios. „Čiupo“, - vėl kalbėjo kai- 
mynai apie kun. Antaną. 

Savo kamendoriavimą Vienužis yra aprašęs jumoristiškai 
ir charakteringai. 


31. KAMENDORIAUS VARGAI 


Oi, aš kamendorius vargdienis, 
Nutremtas, kaip piktas padienis. 
Niekas neužjaučia, 
Kad nors mirtį gaučia, 
Vien keliaudamas. 
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Kaip tiktai orai subjūra, 
Paversmiai visi prakiūra, 
Vyskups siunč tau raštą: 
Greičiau iš to krašto 
Toliau važiuok! 
Norints iš skausmo sprogst širdis, 
Bet kits dar džiaugias išgirdęs; 
Nors varguose būsi, 
Kuriam pasiguosi — 
Nieks nesupras. 


Alga kamendorių kunigų 
Dvidešimti rublių pinigų. 
Jiems krikštas per pusę, 
Kalendos nususę, 
Menki įvadai. 


Sunku gyventi ant svieto, 
Nes visur dygu ir kieta; 
Kaip žuvelė vienas 
Per naktis ir dienas — 
Išsimanyk! 


Suserg kaip kada klebonas, 
Kožnas tai žino, jog ponas; 
Tis liokajus turi, 
Gaspadinė žiūri — 
Ant įsakymo. 
Suserg filijalista kaip kada, 
Ir tam neprasta vigada; 
Nors liokajaus nėra, 
Gaspadinė gera — 
Ir tos jam gana. 


Tas viens kamendorius sirata - 
Jis viens apleistas nuo svieto: 
Bijokis klebono, 
Kaip ant savęs pono, 
Gaspadinės antros. 


Jei Dievas davė sveikatą, 
Mažesnius nuog savęs nukratai. 
Jei susirgsi kada, 
Mirk biednas iš bado — 
Nieks tavęs neveizdės, 
Nieks tavęs negailės! 
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32. KAMENDORIAUS LAIMĖS 


Kas tik ant svieto yr gyvas, 
Kožnas šauk, jog neščėslyvas, 
Vien tik kamendorius 

Rašo kalendorius, 
Tad gal būt laimings. 


Klebonas duod gatavą stalą, 
Mergaitės ji myl be galo; 
Iš sodžiaus ir miesto 
Pyragus ir sviestą 
Ir šinkas jam neš“. 


Visados sklodas jam pilnas, 
Parduod stomenis ir vilnas. 
Nei sėja, nei pjauna, 
Nei į kluonus krauna, 
Kaip pons sau gyvena. 


Nereik šeimyna samdyti, 
Tik reikia, kad būt pasakyta: 
Viskas bus paduota, 

Stancija pašluota 
Ir batai spindės. 


Vat, jam didžiausios bėdos ant svieto, 
Kad reik permainyti vieta; 
Jis pats lūpas stato, 
Kad verkiančias mato 
Geras bobeles, 
Meilias mergeles. 


Bet kur tik jis nuvažiuoja, 
Kožnas jam ranką bučiuoja, 
Meiliai veiz į akis, 
Argi nepasakys, 
Ko čia anam trūkst, 
Ar ko jam netrūkst. 


Ojei susergsta kaip kada, 
Kaip ano gaili jau tada: 
Viena bėg slaugyti, 
Antra aplankyti, 
Bet tik prisileidžia! 
(Kuomet ir neprisileidžia. Pabliauna, pabliauna prie durų 
ir, kaip Magdžią pabučiavus, eik namo). 
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Abidvi dainos iš brolio Vicento Vienažindžio; jam kun. An- 
tanas padainavęs, pasikvietęs į gautąją Laižuvos kleboniją. Gir- 
di, kai pats kamendorium esi, tai bloga, o kai klebonu lieki, tai 
kaip tik kamendoriauti rodos kur kas geriau. 

Čia Vienužis uždokumentavo dar vieną literatūros faktą: 
jam buvę pavedama kalendoriai redaguoti. Bet kuriuos jis yra 
suredagavęs ir kame, jokių žinių neaptikau. 


KLEBONAS 


Kun. Antanas Vienažindys kamendoriavo gana ilgai, 12 me- 
tų; Valančius jo neavansavo, nors savo gabumais jis buvo to 
vertas. Avansavo jį pavyskupis Beresnevičius, Žemaičių vys- 
kupijos valdytojas?*, vyskupui Motiejui jau mirus, užtat tiesiai 
klebonu, aplenkdamas filiją. Tiesa, avansas buvo menkas, nes 
Laižuvos parapija Žemaičiuose buvo visiškai suskurdusi ir ap- 
leista, čia pat prie Latvijos sienos, viena Vadakstis (upė) ją be- 
skyrė. 

Čia klebonavo senas apsileidęs kunigas“. Dauguma para- 
pijonų buvo garsūs girtuokliai, visiškai nucibę, aptvirkę nibri- 
ninkai-vakaruškininkai. Čia kun. Vienažindys pradėjo visai 
naują gyvenimą ir pareiškė nepaprastą sugebėjimą klebonau- 
ti, parapiją valdyti, su rusų administracija kovoti, trobas staty- 
ti. Visam tam reikėjo didelio ištekliaus energijos. 

Kaipgi čia pasireiškė tariamasis jo iš tėvo paveldėtas palin- 
kimas gerti? Ar jis nekliudė darbams? Darbams kliudyti ne- 
kliudė; Vienažindys nebuvo alkoholikas ligonis, bet tankiai ir 
apsčiai vartojant degtinę, į sveikatą turėjo tai labai blogai pa- 
veikti, ir jis, vos tesulaukęs 50 metų, gavo pilvo vėžiu mirti. 
Štai anų laikų papročių vaizdas, kurių auka daug kas krito. 

Kun. Antanas buvo labai tvirtas vyras. Alkoholis jo neįveik- 
davo. O gėrė, kaip ir visi anais laikais, kad be to niekas neiš- 
manė džiaugsmo ir vaišių. Kun. Juozapo Silvestro Dovydai- 
čio“ ir vyskupo Motiejaus Valančiaus blaivybė buvo jau visiškai 
užmiršta ir nė tiek nebe madoje, kiek dabar. Idealistų kovotojų 
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su visuomenės alkoholizacija kaip ir nebuvo arba atskiros pa- 
laidos jų pastangos nebuvo plačiau pastebimos. Ūkininkai 
virdavos krupniko su medum, kunigai kališano ar ko kito pa- 
gardinto. Bobutės vaišių metu ratu susisėsdavo asloje, pasi- 
statydavo uzboną krupniko viduryje ir siurbdavo jį be galo, 
linksmai dainuodamos: „Ir vėl ir vėl nedėlėlė šventa“ ar ką pa- 
našu Ragučio?? garbei. Šitos mados, kada bičių buvo daug, o 
degtinės gorčiui auksinas, Vienažindžio laikais, tiesa, nebebu- 
vo. Bet vaišintis su neišvengiamu alkoholiu turtingieji ūkinin- 
kai tebemėgo, ir visur turėjo būti būtinuoju svečiu mylimas ir 
gerbiamas jų klebonas Vienažindys. Žinoma, tai nebuvo orgi- 
jos, bet tik įsismaginimas daugiau kalbėti, juokuoti ir dainuo- 
ti. Arčiau V. tesusidurdavo su dviem ūkininkais. Jonas Puido- 
kas, kur buvęs, kur nebuvęs, vis aplankydavo kleboną ir vis 
kaip įmanydamas taikydavo gauti atsigerti. Ir gaudavo. Kas- 
dieniai gi draugai buvo su Jonu Rudoku. Jis turėjo gražų vien- 
sėdį labai gražioje vietoje ir gerą pirtį. Tai pas jį Vienažindys 
buvo tankus svetys ir labai vaišinamas. Iš to kilo kalbų, kad 
padėjęs jam nusigyventi, nes Vienažindžiui mirus, Rudoko sū- 
nus nebepavaldė ūkio ir tą puikių puikiausią vietelę palikęs 
išėjo į Ameriką. 

Kunigų kalėdojimas anais laikais buvo pradžia parapijai pa- 
sidžiaugti rudens turtais; tai buvo parapijos pokylis per visą 
mėnesį ar net ilgiau. Per ilgus rudens vakarus kaimynai links- 
minos tai pas vieną, tai pas kitą, kunigo nebeleisdami nė na- 
mo. Valgymų nevaliojai, gėrimų, nors galvas trinkis, visiems 
tarnams. Klebonas laikydavo kompaniją, kol galėdavo, pail- 
sęs, nuvelkamas (iš rūbų) gulti, sakydavo: „Vaikai, darykite, 
ką norite, tik nenusiskriauskite. Man dar geriau miegoti, kai 
jūs šurmuliuojate ir beldžiatės“. Ir jo „vaikai“, tarnai su kai- 
miečiais, per naktis mušdavo tetirviną ar žiužę. Vienažindys 
čia nusigerdavo, bet tai nebuvo žymu nei bjauru. Labai tvirtos 
sveikatos, kažin kiek ėmęs, viską per naktį išmiegodavo ir rytą 
būdavo vėl pilnai tikęs bet kuriam fiziniam ar protiniam dar- 
bui. Bet pilvas, sistematingai, nuolat alkoholio erzinamas, ne- 
galėjo būti toks atsparus. 
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Kunigų kalėdojimai būdavo žymūs metų atsitikimai; juos 
ilgai žmonės atmindavo, jei turėdavo ką ypatinga pažymėti. 
Progos duodavo kai kurie prašmatnesniai kunigai. Štai dveje- 
tas Vienužio dainų, tam skiriamų. 


KALĖDNINKŲ DAINOS 


33. KALĖDOJANT PO SENŪKININKIUS 


Jau su slūgomis bažnyčios kunigs atvažiavo 
Kalėdoti, aplankyti parapijos savo. 
Primins visiems velykinę, 
Reiks atduoti dešimtinę 
Iš tikra, iš pilna. 


Vargamistra kaip į trobą vos tiktai įėjo, 
Šventą geismę lotyniškai giedoti pradėjo. 
Gieda puikiai ir puikesniai, 
Kad kalėdų gaut daugesniai — 
Visų metų pelno. 


Zokristijons gale stalo stovi su kropylu, 
Vilkui kantoriui bažnyčios šnibžd į ausį tylu: 
- Gal sakyti jau ant vieros, 
Kad kalėdos bus čia geros — 
Prote gaspadinė. 


Tai girdėdams senis kantors, biskį pravypsojęs, 
Ir klapčiukui klebonijos užmynė ant kojos: 
— Giedok balsiai, netylėki, 
Ir tu gausi čion dvylėkį - 
Bagots gaspadorius. 


Gaspadinė, namų poni, graži kaip lelija, 
Mėsos po didžiausią kišką visiems padalijo. 
Duodama po linų saują, 
Meiliai tarė: - Juk tarnaujat 
Mums per visus metus. 


Dešimtininkas bažnyčios, kraipydamas ūsus, 
Iš šios sodos ūkininkas, tarp savųjų drąsus, 
— Regit, sako, pagiedoję, 
Kortelėms apdovanoję, 
Eisma kalėdoti! 
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Čia tik gyven gaspadorius, kurs per visą laiką 
Duod kožnam bažnyčios slūgai primurdytą saiką. 
Už kožną įpiltą grūdą 
Lai jam Dievas atiduoda 
Primurdytą saiką. 


34. KALĖDOJANT PO NAUJIKUS 


Blogai, blogai mums tik ein šiandien: (2 k.) 
Šmotą kiemų pervažiavom, 
Patys valgio neragavom, 
Arkliai dves' be šieno. 


Tušti, tušti ir mūsų maišeliai. (2 k.) 
Drovu ir vežime vežti, 
Kad kalėdas gal sulesti 
Višta su višteliais. 


Kaip yr, kaip nėr čia, negal suprasti. (2 k.) 
Gaspadorius gudrus rodos, 
Su žydeliais netur rodos, 
Bet jo rodai prasti. 


Kas bus, kas bus, reik toliau važiuoti. (2 k.) 
Gaspadinė kalboj klysta, 
Kalėdninkų nepažįsta — 
Pradėjo meluoti... 


Įdomu, kad kuone taip pat kalėdojimą aprašo ir kitas kuni- 
gas, Šiaulėnų kamendorius Jurgis Rupka (1882 m. VIII-15)2, 
Nepašykštėkime ir tam čia vietos. Šias eiles imame iš Hum. M. 
Fak. Muziejaus. 


KALĖDNINKŲ DAINELĖ 


Kunigėlis atvažiavo šit jau kalėdoti, 
O vargoninkas troboje pradėjo giedoti, 
Išsižiodams ligi lubų. 
Kunigs žmonėms neš prie lūpų 
Kryželį bučiuoti. 


Kunigs klausia katekizmų visų kiek ten buvo, 
O tuo tarpu nepamatė, kad berniuks pražuvo. 
Bėg, ar matot? Dar ir spjaudos, 
Kuo greičiausiai lend į šiaudus, 
Nors negražu yra. 
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Vargoninkui pašnibždėjus į ausį vaikiuko, 
Viens ir antras greitai nerias ieškoti berniuko. 
Atved, radę jį šiauduose, 
Vaikai netverias juokuose, 
Kad nemok žegnotis. 


Zokristininks visur žvalgos, pas suolą stovėdams: 
Susipraskit duot kalėdos, sakyti norėdams; 
Neškit vilnų ir kilbasų, 
Grūdų, kumpiu, riebių žąsų - 
Juk žinot, ko reikia! 


Matušaitė su dukrelėms, gavusi korteles, 
Iš po pečiaus trauk greičiausiai iškeptas anteles, 
Ded ant stalo, neš grietinės, 
Nebestato jau degtinės, 
Sakos nebegerią. 


Ir tetušis gakt prie stalo su buteliu vyno. 
Sako, reiktų geram būti: „prancusku“ vadino. 
Pripil pilną stiklinėlę, 
Užger pirma kunigėlį, 
Sakydams: „Būk sveikas 
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Geria kunigs į matušę, vynutį pagirdams, 
Sako, gali tokį gerti, nors truputį sirgdams. 
Užtat skaniai ger matušė, 
Lenk stiklinę jau per pusę 
Ir lig paties dugno. 


Šit iš klėties su keptiniais ateina dukrelė, 
Antra ranka atnešdama medaus stiklinėlę. 
Medus reiškia kuo didžiausią 
Žmonių meilę širdingiausią 
Geriesiems sveteliams. 
Dar ir daugiau visko neša ant stalelio balto: 
Sūrio, sviesto, makaronų ir alučio šalto. 
Susėd svečiai jau paeilei, 
Skamb jų lėkštės, blizga peiliai 
Valgyti pradėjus. 


Kiekviens dedas ant lėkštelių, kas tik kam patinka. 
O valgumas! Per greitumą gomurį išplinka, 
Rydarns karštus makaronus. 
Špitolninkai lenk uzbonus, 
Alutį gerdami. 
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Užsikandęs kiek ten kunigs paded šaukštus, peilius, 
Betgi tėvas vis dar prašo valgyt svečius meilius. 
Zokristininks medų baigė, 
Vargoninkas sviestą smaigė, 
Valgyt nebnorėdams. 


Gana mums čia beviešėti, reik toliau važiuoti; 
Atsigėrėm ir pavalgėm, nebgalim rūguoti. 
Dabar esam tvirti visi: 
Jei į pelkę kur įkrisim, 
Kits kitą ištrauksim. 
Taigi sudiev jums, namiškiai, pasilikit sveiki! 
Priimdami vis už gera, mūsų neišpeikit. 
Tegul Dievas jus palaimins, 
Nuo visokio pikto apgins, 
Pakol čia gyvenste. 


Būdavo ir pas jį svečių, nors daugiau mėgdavo pats kitur 
svečiuotis. Labai geruoju buvo su kaimynais mintaujiečiais, val- 
dininku Feliksu Ugianskiu ir kapelionu Neverdauskiu?. Juos 
Laižuvoje privaišindavo negyvai, nors milžinas žemaitis Ne- 
viardauskis nepiga buvo įveikti, ir pats V. Mintaujoje gerai 
įsivaišindavo. Vieną kartą jis ten klebonijoje nuo laiptų naktį 
nuvirto ir skaudžiai susikūlė. Mena, kad nuo to laiko ėmęs sar- 
galiuoti. Užsigauti gavo ir kitą kartą savo paties jaujoje. Darbi- 
ninkai vertė rugius iš ardų, o klebonas stovėjo duryse. Ardas 
pasprūdo iš aukšto tiesiai jam į kaktą ir taip perdaužė, kad net 
apalpęs buvo. 

Kitas, padėjęs Vienažindžiui susiardyti sveikatą, buvo gre- 
timasis Akmenės klebonas Antanas Žilinskis??. Jis buvo alko- 
holikas ligonis. Jis gėrė rakais, tada nė svetur nekėlė iš lovos, 
reikalaudamas vis naujos alkoholio porcijos. Net per rekolek- 
cijas. Tik į senatvę buvo liovęsis visiškai. Prašmatnus tai buvo 
ir inteligentingas vyras tasai Žilinskis. Jis daugelyje dalykų 
varžėsi dėl pirmenybės su pačiu Vienažindžiu. Pirmas kom- 
panijoje vadovautojas. Be draugų nuobodžiaudavo. Tad nuo- 
lat pas jį buvo pilna klebonija ponų ne ponų visokio plauko, 
ypač policijos; visi čia elgėsi laisvai, nieko nesivaržydami. Vie- 
nažindys čia būdavo irgi nuolat ir jis vienas tevaržė masko- 
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lius. Jie prie Vienažindžio negalėjo mandravoti, nes mokėda- 
vojiems užčiaupti burną. Pristavas, negalėdamas priveikti Vie- 
nažindžio, gaudavo net išbėgti ir į Laižuvą važiuoti atsiprašy- 
tų, apsimesdamas kaltu ir nusižeminusiu; na, ir vėl tekdavo 
gerti - taiką. Vienažindys buvo aštrialiežuvis, sąmojingas. Mo- 
kėjo taip švelniai pasakyti kurį nuodingą sakinį, jog tik po ke- 
lių dienų maskolis suprasdavo, kas tai pasakyta. Su klebonu 
Žilinskiu klebonas Vienažindys, abudu Antanu, taip buvo su- 
sigyvenę, jog ir vardines bendrai švęsdavo: dvi dieni Akmenė- 
je, dvi dieni Laižuvoje. Žilinskis gi ir palaidojo savo draugą 
Vienažindį. 

Alkoholis tačiau kun. Vienažindžio niekados nėra sukomp- 
romitavęs, girtaujančiu jo niekas nevadino. Anaiptol, ragavęs 
jis tapdavo tik linksmas dainorius ir nepasakomai įdomus su- 
sirinkime draugas. Jis vienas tesėdavo visus užimti gražia, 
linksma, sąmojinga ir gausia savo kalba. Kitus nė neprileisdavo 
kalbėti. Pasergėjęs kompanijoje vis dėlto pradedančius nuobo- 
džiauti, užtraukdavo kurią juokingą savo dainelę. Prieš kalė- 
dodamas tyčia tam tikslui - pagiedoti susirinkime - išmoky- 
davo savo tarnus kurios juokingos, kartais tam tik parašytos ir 
suharmonizuotos dainelės. Kur nuvažiavęs į atlaidus ar kitur, 
Vienažindys vis pirmininkavo ir vadovavo. Kitaip ir negalėjo 
būti. Sakysime, pas Viekšnių dekaną Zaleskį?!. Jis apdės, bū- 
davo, stalą valgiais, bus ir butelys pastatytas, susės svečiai už 
stalo, o dekanas nueina kur į šalį ir šaly su kuo nors kalbas, ir 
daryk ką darąs, reikia kuriam svečiui vadovauti. „Nu, laižu- 
viški, tu pradėk“, - sakydavo. Ir reikdavo pradėti, paskui de- 
kanas jam dėkoja, nes pats taip neįmanė, nes maža tegėrė, išjo 
nei kalbos, nei juokų. Tai, būdavo, ir prašo Vienažindį, kad 
nesiskubytų važiuoti namo. 

Bet V. nekentė netvarkaus girtavimo, viso ano girto chamiz- 
mo, perdėjimo tiek, kiek nepakeliama. Viekšniškiai ir dabar at- 
mena, kaip jis per rekolekcijas iškalbingai ir įtikinamai sakė, 
kaip girtuoklis peržengia griežtai visus Dievo įsakymus. Ir žmo- 
nės jo žodžius dėjosi į širdį, neklausdami, kam pats ragauja: jo 
nelaikė „griešninku “. 
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Kitą kartą nuvažiavo į Viekšnius į Šv. Jono atlaidus. Pasakė 
puikų pamokslą, gerai įsivaišino ir pavakare grįžta namo. Tik 
už miesto išvažiavus, šit girtuoklių vežimas važiuoja pačiu vi- 
duriu, visi suglebę, apsvaigę, pusgyviai ir nepraleidžia, nesu- 
ka į šalį. Vienažindys sako vežėjui: „Važiuok pro šalį“, - o pats 
brūkš botagą iš rankų ir kaip pradės čaižyti girtuoklius, tai tuoj 
jie prablaivėjo, pakirdo iš snūdurio, pasileido kreivai į pakal- 
nę, apvirto, ir laižuviškis sau nuvažiavo. 

Nepagailėjo nė savo vargoninko Grajausko, kurs buvo ve- 
dęs jo seserėčią Urbonaičią: ligi tik pradėjo labai gerti ir nesi- 
davė suvaldomas, griežtai atstatė nuo vietos ir išvarė. 

Kitą kartą paprašė kleboną V., kad pašvęstų kryžių ir ka- 
pus Auksūdyje. Arklį palikęs pas Gensbigelį, nuėjo pėsčias, pa- 
šventė kryžių ir kapus ir grįžta atgal. Pakalnėje prie kelio už 
ravo guli girtas žmogus. Gensbigelis sako: „Tai mūsų storas- 
ta“. - „Nu, gerai“, - sako klebonas. Išsijuosė dirželį ir kaip ims 
duoti per viršų. Keletą kartų sudavus, girtuoklis ima niūkti, 
potam visai gerai pakirdo. Mato - klebonas. Šast atsisėdo ir 
ima žegnotis. „Gerai, - sako, - kad klebonas, o ne velniai aps- 
tojo, kaip aš maniau...“ Rytą klebonas laiko mišias, o storasta 
verkia, prie filioriaus prisiglaudęs, dėl vakarykščios. Vienažin- 
dys buvo despotas namiškiams ir parapijonams. 

Kartą net pasirodė, lyg nebegerai būsią dėl to. Viena boba 
bylinėjosi su visu sodžium dėl kelio į upę, ir nebuvo tam galo 
per metų metus. Klebonas vis nori sutaikinti. Bet ką nedorai 
bobai padarysi, kai ji ima patį kleboną plūsti: „Tu toks ir toks 
ir dar kitoks! Visi tik ant manęs!“ Nu, gerai. Netrukus boba 
atveža vaiką krikštyti. Nu, čia, sako zokristininkas, bene bus 
kas nors... Pasakė klebonui - yra prie krikšto ir kieno vaiką 
atvežė Vaičiulienė. „A-a! sako: lai įeina pirma pas mane pasi- 
kalbėti“. Neina. Zokristininkas sako: „Eikim abudu“. Eina. Įlei- 
do ją pas kleboną, o pats pro duris atgal. Nė kiek netrukus, 
buldi buldi buldi pas duris. Išbėga Vaičiulienė sakydama: „Plau- 
kus man nuplėšė“ — ir nubėgo į špitolę. Klebonas paėmė kitą 
kūmą ir vaiką pakrikštijo. O pirmoji kūma špitolėje „serga“. 
Nu, bus blogai. Parveža vaiką, nėra tikrosios kūmos. Duoda 
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žinią vyrui, kad jo žmona primušta paliko. Atvažiavo vyras; 
pati jį kuo greičiausiai siunčia į Viekšnius pas žandarą, kad 
klebonas primušęs jo boba. Žandaras tuojau atbėgo, nuėjo pas 
„ligonę“. Ji sako: „Man plaukus nurovė, pirštą duryse išsuko“. 
Žiūri, plaukų žymės nėra, pirštas sveikas. Eina žandaras pas 
kleboną klausti, kaip tai atsitikę? Klebonas jam sako: „Čia nie- 
ko rimta nėra ir į mūsų tarpą nesikišk. O jei lįsi, tai ir tau turiu 
tokį burbolą, kad ir tau jo užteks...“ - „Nu, proščaite...“?2 - tarė 
žandaras, atatupstas išsinešindamas iš klebonijos, kur klebo- 
nas piktas. Klebonas zokristininkui sako: „Paimk viedrą kal- 
kių ir eik tepti tos trobos, iš kur kerštauninkė boba neina. Ten 
daugiau tepk, kur guli“. Pasitaisęs tepalo, nueina, o „ligonė“ 
jau apsitaisius eiti namo. Taip viskas ir pasibaigė. 

Despotiškai griežtai klebonas Vienažindys ir nibrus nuko- 
vojo. Vieną sykį sekmadienio vakarą liepia jis savo tarnui, kad 
pakinkytų arklį - pasivažinėti. Bevažiuojant vieškeliu ir sako: 
„Pasuk pas Grigą“. O ten pats įkaitimas šokti. Niekas nepajuto 
klebono įvažiuojant ir tarpduryje atsistojant. O, tu mielas, kas 
pasidarė! Klebonas duryse su lazda. Kur dėtis? Tad pro langus 
su visais rėmais, ir liko Grigui žiemos laiku troba be langų. 
Nibrininkų daugiau nebepriėmė. Dažnai apsivilkdamas pras- 
tais rūbais, pasiėmęs špitolninką padėjėju, pasiėmęs naiką į ran- 
ką, važiuodavo naktimis į nibrus ir tiekdavo jaunimui tėvišką- 
ji savo palaiminimą. Tas sunkus darbas klebonui pasisekė: 
nibrai, kriščiukai, robaksai, vakaruškos ar kaip dar kitaip va- 
dinasi naktinės orgijos išnyko. 

Kartą miestelyje nuo ryto užsidegė jauja. Gaisras. Skambi- 
na varpu. Sukilo visi. Bėga ugnies gesyti. Subėgo daug žmo- 
nių, žydų. Atsiskubino ir klebonas. Pradėjo ir Kuršo latviai 
rinktis. Klebonui jie vis „labryt, labryt, kungs“. „Koks čia la- 
bumas, kad dega! Geriau gesykite“, - sako klebonas. Jie nieko. 
Ugnis dega, o gesytojų visai nebliko. Ir sako klebonas savo 
zokristininkui Ramanauskiui: „Eikime ir mes nuo ugnies — 
pas Leibą...“ Ten pilnų pilniausia - gesytojų su latviais. „Lab- 
ryt!“ — sušuko Vienažindys, užstodamas duris. Ir buvo lygiai 
taip pat, kaip pas Grigą: visi pro langus iškrito. Jau tokią 
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kun. Vienažindys turėjo laimę, kad jo visi labai bijojo ir jam 
rodytis nenorėjo. 

Kun. Vienažindys buvo labai ūmus, greit užsidegdavo, 
smarkiai supykdavo, ir tas pyktis būdavo didelis. Laižuviš- 
kiams toks ganytojo despotiškumas itin patiko; klausė jo, bi- 
jojo kaip ugnies ir dabar tebesigaili tojo valdymo metodo. 
Rodydami dabar nesuvaldomus ištvirkėlius, jie sako klebo- 
nams: „Ot, kad Vienožinskis atsikeltų: ką jis pasakytų? Tai 
gautume iš jo pėrenos!“ Visi jautė kleboną vis dėlto esant 
geros širdies: subars, apmuš ir vėl geras, vėl glaudžia ir mo- 
ko. O proto turėjo, o gyvenimą išmanė. Būdavo, tars ką, taip 
ir bus. Tiesiog pranašas. Tai žmonės vis dėlto savo kleboną 
mylėjo, ji gerbė, juo didžiavosi, jį turtingą darė. 

Kleb. Vienažindys parapijoje įvedė tvirtą taksą už patarna- 
vimus ir tos griežtai laikėsi. Kalėdodamas buvo prašus. O kai 
laikai buvo geri, tai daug laimėdavo ir sparčiai lobo. Sakyda- 
vos jau galįs iš vienų procentų pragyventi. O keletą tūkstančių 
auksu laikė ties pečium pakasęs; tai težinojo jis, kun. Valavi- 
čius?? ir šeimininkė Veronika Braziulevičiūtė. Paskui juos iška- 
sė. Savo šeimininkei už keliolika metų jos tarnavimo paliko 
pašto knygelėje nedidelę sumą, ir ta per karą žuvo. 

Skolingieji miestelio žydai negalėjo, Vienažindžiui einant 
blogyn, atsiskaityti; gal ir nenorėjo. Matydamas, jog iš tų pli- 
kių nieko negaus, 800 r. jų skolos pavedė Laižuvos žydų bend- 
ruomenei (kahalui), kad atsiimtų viešiesiems savo reikalams. 
Žydai liko labai patenkinti ta dovana. 

Kun. Vienažindys buvo turtingas ir visai jam nereikėjo 
„čiupti“ svetimų pinigų. Vos tik seminariją išėjęs, sakydavos 
iš namų gavęs dalies 600 rublių. Pinigų jis nemėtė, išvaišinti 
juos taip pat nemėgo, juoba pats kitur vaišinosi. Vikaravo apie 
12 metų gerose parapijose. Ūkis įsigyti tuomet buvo lengva. 
Patėvis taip pat padėjo: davė arklį, šlajikes ir dar šio bei to. 
Tapęs klebonu, tuoj susipažino su Laižuvos žydais; jie rodės 
neapsakomai ištikimi ir gaudavo iš jo paskolų po keletą šimtų. 
Kiti mokėdavo po 1246, kiti tik Kalėdoms ir Velykoms atneš- 
davo po galvą cukraus. 
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Kur tik klebonas Vienažindys pasisuko, visur jam sekės, — 
toks buvo talentingas. Ūkį teturėjo trilaukį, po 22 pūru sėjos. 
Rugių prikuldavo niekad ne mažiau kaip 200 pūrų ir po tiek 
pat miežių. Parduodavo po šimtą pūrų. Ot ir buvo pinigų. Avi- 
žų nesėdavo nė vieno pūro, nes prisikalėdodavo, kiek reikia. 
Kiekvienas ūkininkas turėjo jam duoti sanpylo ir duodavo mie- 
lu noru, negailėdami. Gera valia, ne iš prievartos ir ūkininkės 
turėdavo duoti vilnų, nes tai buvo įdainuota į dainą. Tada ir 
bažnyčios tarnams buvo gera gadynė, galėjo gyventi, buvo duo- 
nos ir pinigų. 

Visi Vienažindžio drebėjo. Tik jo vargonininkas mėgino jį 
persekioti. Eidukaitis?* mėgino denuncijuoti savo kleboną val- 
džiai per Viekšnių popą. Girdi, Vienažindys, nors apsiėmė baž- 
nyčią savo lėšomis statyti, vis dėlto renka iš parapijos. Tai bu- 
vo tiesa, ale slepiama. Bet buvo prirašyta ir visokių nebūtų 
niekų. Popo būta doresnio už denunciantą: jis tą įdavimą įtei- 
kė staršinai Virkučiui, o šis - Vienažindžiui. 

Pagaliau paminėtina čia kun. Vienažindžio šeimininkė Ve- 
ronika Braziulevičiūtė, Žemalės vargoninko duktė. Paūgėjusi 
šeimininkauti mokės pas savo dėdę kun. Riauką Dusetose“. 
Pramokus gavo vietą Laižuvoje pas Vienažindį ir jį ten po ke- 
liolikos metų nukaršino. Neramaus liežuvio, buko proto, iš pra- 
džių ir su lazda gaudavo nuo klebono, paskui išmoko išsisuk- 
ti, ypač kad ūkio žiūrėjo tikrai gerai ir su šeimyna mokėjo 
sugyventi geruoju. Jos šeriami gyvuliai buvo geri, gražūs. At- 
važiuos kurie svečiai, nueis ūkio pasižiūrėtų ir stebisi veršiu- 
kais bei paršiukais ir klausia, kuo šeriate? Veronika sakys: šie- 
neliu, putrele, niekuo daugiau... Klebonas jautė, jog nuo vieno 
šienelio ir putrelės nebūtų tokie; jautė, jog Veronika griebia 
jiems į aruodą. Bet kad tai buvo namie suvartojama, nesakė 
nieko. 

Veronika Vienažindžio klebonijoje derėjo. Ji mokėjo juokuo- 
ti, nebūtus daiktus plepėti, dainas dainuoti, iš žydų pirties kas 
savaitė visokių plepalų parsinešti: žinių užtekdavo ir klebo- 
nui. Po 30 metų niekaip nebėjo senyn, vis dėjosi 25 metų. Kle- 
bonui mirus, daug kas jai piršos, manydami, kad ji bus daug 
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„čiupusi“. Netekėjo. Po kelerių metų apsiėmė šeimininkauti 
Mosėdžio klebonui Venckui?“, bet jam nepatiko jos eikvojimas 
aruodų gyvuliams ir po kelerių metų paleido. Mosėdyje ga- 
vau suja pasižinti ir daug ko apie Vienažindį iškvosti*". Dabar 
ji esanti sena ir neturtė. 

Veronika Braziulevičiūtė atmintinai mokėjo visas Viena- 
žindžio dainas. Jų buvo prisiklausiusi, kai Vienužis, sekmin- 
gai atlikęs kurį didesnį darbą, patenkintas sėsdavos atvirame 
lange vakaro metu su armonika ir jausmingai traukdavo ku- 
rią dainelę: „Saulė nusileido už aukšto kalnelio“ ar kitą. Iš jos 
tad esu užrašęs anas ketverias dainas, paskelbtas „Tėvynės 
Sargo“ 1898 m. Nr. 10-12. 


STATYTOJAS IR MIRTIS 


Buvęs kun. Antano Vienažindžio liokajus, paskui zokristi- 
ninkas Laižuvoje (ir dabar ten tebesąs), Juozas Ramanauskis, 
didelis savo klebono gerbėjas, tebatmena daugybę smulkme- 
nų apie jo pasidarbavimą Laižuvoje. Pakartosime jas visas. 

1876 m. numirė ir gegužės 20 d. buvo Laižuvos kapuose 
palaidotas mūsų klebonas senelis Vicentas Markevičius. Per tą 
vasarą parapiją valdė tos vietos altarista kun. Jokymas Monce- 
vičius. Tik po Visų Šventų parvažiavo mums negirdėtas nei 
matytas, jaunas gražus kun. Antanas Vienažinskis. Tai para- 
pija tuojau pajuto, ir pirmą sekmadienį prisirinko pilnų pil- 
niausia bažnyčia žmonių pirmą kartą pamatyti naujo savo 
klebono. Buvo net susigriaudinę. Ir aš, tuomet dar jaunas, ap- 
siverkiau: taip gražiai kun. Antanas pagiedojo Sumą ir pasakė 
pamokslą. 

Sujudo sukruto žmonės, jam einant į sakyklą: taip visi ido- 
mavo, kas čia bus. Persižegnojo, pasveikino naują savo para- 
piją Viešpaties vardu, apsisakė savo kelionę ir visą istoriją iki 
atvykstant į Laižuvą. Buvo ko pasiklausyti. Pasižadėjo būti iš- 
tikimu klebonu, jei būsime jam paklusnūs parapijonai. Po vi- 
sam pilnas šventorius, pilnas miestelis džiaugsmingų žmonių, 
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kad Dievas davė susilaukti tokio nepaprasto, tokio simpatin- 
go klebono. 

Kitą dieną prasidėjo mirusiojo klebono daiktų licitacija. 
Daug prisirinko žmonių, arčiau susipažino su savo klebonu ir 
tuojau ėmė rodyti jam savo palankumą. Nors kiekvienas velijo 
apypigiai nusipirkti kurių ūkio daiktų, tačiau ligi tik kun. An- 
tanas ką uždėjo, tuoj visi nutilo, kad jis gautų pigiau savo nau- 
jakurai. Visi jam prileido, ir jis daug daiktų prisipirko reikalin- 
gų naujakuriui. 

Antrą sekmadienį dar daugiau prisirinko žmonių, ne tik lai- 
žuviškių, bet ir iš kitų parapijų prisirinko klausyti tikro pa- 
mokslininko. Ir taip per visą kun. Antano čia klebonavimo lai- 
ką bažnyčia visados būdavo pilna. 

Kaip jau susipažino kiek su parapijonais, jie tuojau privežė 
pragyvenimui kas paršiuką, kas veršiuką, kas keletą pūrų grū- 
dų. Kitas karvę davė. Tada tebebuvo kitoki žmonės; dabar to 
nebėra, dabar jau iš kunigo taiko pasiplėšti. 

Praėjo Adventas. Po Kalėdų prasidėjo vestuvės. Visur kle- 
boną kviečias į vaišes. Kiek sušilus, ima dainuoti, dar labiau 
artintis su parapijonais. 

Nusipirko klebonas miško galą kurui, pasitelkė talką suvež- 
ti. Kadgi suvažiavo tiesiog visa parapija, kas tik ką turėdamas, 
tai per vieną dieną ir suvežė visa. Taip savo kleboną labai nu- 
lenkė, pasirodė geri jam būsią. 

Pradeda eiti į pavasarį, randasi kiek šilčiau, nutirpo sniegai 
ir parodė gražius klebono laukų kalnelius. Klebonas visai ap- 
rimo — čia bus galima gyventi. Tik žiūri į savo trobas: ak, tu 
Dieve, kokia bjaurybė: svirnas perkrypęs kaip Gensbigelio „ke- 
palušas“ (G. - vokietis ūkininkas), ne vietoje, vidury sodo; kaip 
kreiva žemė, taip ir pats svirnas nukrypęs. Pati klebonija tri- 
linka, žemutė, langai kaip su pūsle užtraukti. Kūtys kaip lau- 
žas. Jauja išsiplėtusi kaip lepšis. Vienu žodžiu sakant, viskas 
nugyventa. Pasikrapštė galvą kun. Antanas ir ryžosi dirbti. Po 
dvejų metų 1879 m. atsirado naujos kūtys - laidarai. 1880 m. 
perkėlė svirną į kitą vietą. 1881 m. išremontavo kleboniją ir 
pasistatė kiaulininką. 
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Rodės, jau viskas. Žiūri, ogi žydų ožkos ant šventoriaus zo- 
mato sulipusios griaužia palei jį susodintus medelius, ardo ne- 
tikusį zomatą; jis buvo sukrautas iš palaidų akmenų, nesilai- 
kančių, byrančių į visas puses. Ir sumanė gerą mūrą sumūryti 
aplink bažnyčią. Žmonės mielai sutiko; žiemą privežė akme- 
nų, pavasarį pradėjo mūryti ir iki rudens rados geriausias mū- 
ras. Tada Laižuvos dvarponis buvo dar katalikas, Zabielskis; 
jis nukaldino dvejus gelžinius vartus, trečius padirbdino para- 
pijos vaikinai. 

Pasirodė ir bažnyčios stogo esama visiškai nupuvusio. Pa- 
sitarus su parapija, pavasarį atsirado ir stogas, naujas, raudo- 
nai nudažytas. Medinės stacijos šventoriuje buvo išvirtusios, 
išlūžusios. Sumūrijo ir stacijas 1883 m. 

1884 m. birželio mėnuo, prieš pat šv. Joną graži šilta diena; 
bitės spiečiasi, mes sau su klebonu darbuojamės apie bites. Štai 
miestelyje žydai ima gvaltas šaukti: miestelis dega. Per 15 mi- 
nučių ugnis apėmė visą miestelį, peršokdama kai kuriuos na- 
mus. Dega ir naujosios mūsų kūtys. Ugnies stulpai iš dviejų 
pusių apima bažnyčią ir per valandą jos nebėra. Gesyti nebu- 
vo kam - vasaros laiku visi po laukus, po pievas šienauja, net 
ir žydai buvo išsivalkioję po kaimus. Tai iš bažnyčios, visam 
miesteliui kartu degant, maža kas bepavyko išnešti. Klebonas 
su Švenčiausiuoju Sakramentu rankose po liepa verkė šaukda- 
mas: „Koks aš be klebonas, kad bažnyčios nebeturiu!“ Šauks- 
mo verksmo pilnas miestelis. Palaidi gyvuliai po daržus ir pasė- 
tus laukus. Sudegė bažnyčia, špitolia, altarija, keturi klebonijos 
trobesiai. Bepaliko pati viena klebonija ir svirnas. Atėjo naktis. 
Gyvuliai rėkia, žmonės dar labiau, vaikai šaukia nesavais bal- 
sais, —- sūdo diena ir tiek! 

Rytą kiek nusiraminę viens kitą pradėjome sumesti, kas da- 
bar daryti. Man gyventi klebonas davė vietos klebonijoje, ki- 
tus išdalijo po miestelį, kur dar buvo likę trobų. Nuėjęs į var- 
pinę, beradau sveiką nukritusį didįjį varpą, kitus sutirpusius. 
Tiek pradžiai. Atvažiavo Viekšnių dekanas, nuramino klebo- 
ną, patarė klebonijoje pasitaisyti vietą pamaldoms. Parapijo- 
nai šaukė: „Kur dingsme be bažnyčios!“ Vikariate pataisėme 
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altorėlį, atsinešę varpą pakabinom į liepos šaką, - na, duosime 
Dievui garbę vėl! 

Sekmadienį susirinko nemaža žmonių. Giedoriai giedojo, 
laikėm sumą, skambinom varpu. Po sumos klebonas išėjo į 
spryską, kur buvo pataisytas stulpelis, susikvietė po sodą iš- 
klydusius klausytojus. Buvo tylu, tylu... Pagaliau prabilo psal- 
mės žodžiais: „Eikite ir paveizdėkite Dievo darbų, kokių ste- 
buklų yra padaręs žemėje...“?? Ir vėl tą patį, kol ėmė pats verkti, 
ir visi žmonės verkti didžiu balsu. Subėgo ir visi žydai - ašarų 
pakalnė! 

Klausytojai per pamokslą sustiprėjo tikėjime, jog čia buvo 
tokia Dievo valia, kad taip nutiko. Reiks tvirtai imtis darbo, o 
Dievas padės. Pasakė ir žydams, kurie viso pamokslo klausė, 
kad nenusimintų ir rankų nenuleistų. Žino ir jus Dievas, tik 
reikia darbo, visa kita bus pridėta. 

Pasitarus su parapija, vėl atsirado darbų šaltiniai. Visų pir- 
miausia kūtis taisyti, kad būtų kur gyvuliai suleisti, ir taip jie 
jau saulėj iškepė. Kaip matai parapijonys, kas ko turėdami, su- 
vežė medžiagos, ir laidarai bematant buvo gatavi pašarams su- 
dėti ir gyvuliams laikyti. 

Dabar reikėjo tarnams namo. Jau ir tada buvo mandragal- 
vių: vieni sako reikia, kiti nereikia špitolios. Visgi nutarė sta- 
tyti mūrinę, degtų plytų. Iki Ražončinės* ir šis darbas buvo 
gatavas. 

Dar labiau reikėjo trečio trobesio, be kurio niekaip neapsiei- 
si - laikinės bažnyčios ant kapų. Ir pastatėm ją iki šv. Juozapo 
„Gaidinėlio“*!. Kiek buvo darbo, kiek kelionių! Tai ne juokai, 
nuo šv. Jono iki Ražončinės pastatyti tris nemažus trobesius. 
O taip nutiko 1884 m., kad klebonas buvo geras ir parapijonai 
buvo geri. Pirmą rugsėjo sekmadienį persikėlėm iš klebonijos į 
naują bažnyčią ant kapų, vadinamą „šopą“. Ak, kokie buvome 
laimingi, kad turime ertą, didelę, kad yra kur sueiti! Žmonės 
savim nešte atnešė varpą iš liepos ir pakabino į epušę. Paskui 
padarė jam mažutį namelį, o iš tirpalų Valdajuje*? nuliedino 
antrą varpa, iš Klykolių pasiskolinom fisharmoniją, - tad jau 
buvome ponai. 
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Prasidėjo vargai rūpesčiai statyti naują bažnyčią. Parapija 
sutarė nuo dešimtinės po pusę rublio rinkti per ketverius me- 
tus. Paprašė iš Kauno leidimo, o kol jis ateis, užsakėm laužti 
akmenų, vežti žvyro. Bematant visa to nebetilpo šventoriuje. 
Bet praėjo ištisi metai, kol sulaukėm atsako... jog leidimo nau- 
ją bažnyčią statyti Laižuvoje nebus, kol Viekšnių valsčius ne- 
atpils magazino. Nežinia, kas bedaryti. Klebonas sumetė, jog 
Laižuva turi atskirą magaziną nuo Viekšnių ir ten nėra jokio 
nepritekliaus. Padavėm antrą prašymą, o tuo tarpu degam ply- 
tas ir skubiai jų vežamės, pjaunam lentas, taisomės medžia- 
gos, skubinamės, kad kol pareis leidimas, jau visa ko turėtu- 
me. Praėjo vėl metai, kol parėjo žinia, jog Laižuvoje atstatyti 
bažnyčią nebus pavelyta, nei rinkliavų daryti nebus leista, kol 
Viekšniuose nebus išmūrytas tiltas per kokį ten upelį. 

O menka šopa jau pradėjo traškėti; kas bus? Atvažiuoja Šiau- 
lių sprauninkas, apžiūrėjo šopą, ar tikrai lūžta. Sako, dar tvir- 
ta esanti, dar esą galima melstis ant kapų. O antstolis tuo tar- 
pu krečia parapijos raštinę, ar neras kokių įrodymų, jog pinigų 
buvo iš parapijos parinkta. Bet ką tas niekšas ras, kad viskas 
pas Juzį (zokristininką). Žmonės prašo sprauninką, kad būtų 
jų prietelis: juk reikią bažnyčia atstatyti. O sprauninkas: „At! 
dar dešimtį metų galite pabūti šopoje!“ 

Kas dabar bedaryti? Susitarė klebonas su parapija pasiųsti 
du geru žmogu į patį Lietuvos generalgubernatorių - krajena- 
čalniką“. Viską gerai surašė, išaiškino; klebonas statyti bažny- 
čiai lėšas apsiėmė pats duoti iš savęs ir išsiuntė Ignacą Eibūtį 
ir Simaną Žylę; po keturių dienų juodu pargrįžo linksmais vei- 
dais: parsivežė leidimą, jog galima mūrytis bažnyčią. Klebo- 
nas tuos žmones apkabinęs nubučiavo. Dvi dienas iš to džiaugs- 
mo uliavojome, o trečią dieną miegojom. 

Tai buvo rudenį. Per žiemą dar visa ko parūpinome, o pa- 
vasarį linksmi pradėjome mūryti pamatus bažnyčiai ir išmūri- 
jom iki langų tais pat 1890 metais. Pavasarį varėm aukštyn. 
Tyliai, ramiai eina darbas, o rusų žandarai ir urėdininkai atva- 
žiuodami klausinėja žydų, šnipinėja, iš kur klebonas Vienažins- 
kis gaunas pinigų, ar nerenkąs iš parapijos. O žydai sako: „Oi, 
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oi, mūsų klebonas bagotas! Kiek jis turi pinigų, ojoi!“ Klausia, 
ar viskas tyliai daroma, ar nėra skandalų? „Oi, taip tyliai, taip 
tyliai, jog tik mūrininkų mūrijamos plytos: ken-ken-ken...“ 

1891 m. rudenį bažnyčia, garbė Dievui, jau buvo su stogu. 
Bet mūsų klebonas nustojo sveikatos, ėmė sargalioti, kasdien 
ėjo silpnyn. Ėmėm kalėdoti. Mudu abudu pėsti vaikščiojam, 
ar nebus geriau. O nieko geriau. Išvargome tą kalėdojimą ir 
sako man klebonas: „Gana, vaikai, nebegaliu visiškai...“ Pake- 
tino važiuoti į Varšuvą gydytojams pasirodyti. Ir tam reikėjo 
rusų leidimo, kurio neveiku buvo sulaukti. Praėjo visas mė- 
nuo, kol gavo pavelijimą. Vietininku paliko kun. Juozapą Čiu- 
vinskį*' ir tuojau išvažiavo į Varšuvą. Prabuvęs ten mėnesį, par- 
važiavo jau nebepažįstamas: gydytojai viduriuose rado vėžio 
ligą. Atsigulė į lovą ir jau nebekėlė iš jos. 

Nu, dabar mums jau paskutinė bėda. Bažnyčia reik baigti, 
o klebonas serga; darbai visi užimti, amatininkai yra. Pasišau- 
kė mane klebonas ir sako: „Tu dabar žinokis, vesk bažnyčios 
darbus. Kunigas jaunas, tik iš seminarijos, jis dar nieko nežino“. 

Pirmieji darbai - langai, durys, lubos, grindys ir mūrai iš 
oro nuvalyti. Pinigai buvo pas du parapijonu padėti. Darbai 
greitai ėjo, kol klebonas dar gyveno. Reikėjo kuo greičiausiai 
padaryti, kad po Velykų penktą sekmadienį būtų galima per- 
sikelti į naują bažnyčią. Taip ir įvyko. Viekšnių dekanas Za- 
leskis pašventė naują mūro bažnyčią. Jam Švenčiausį Sakra- 
mentą su procesija nešant iš kapų, klebono Vienažinskio kažin 
kaip išeita iš klebonijos, ropota keliais iki liepos ir ten jį rado 
apalpusį. Neapsakomai gailėjo, kad negali dalyvauti toje pro- 
cesijoje. 

Daug kartų sakydavo: „Kad pamūrysiu naują bažnyčią, tai 
pasakysiu gražų pamokslą“. Bet Dievo nebuvo jam tai leista. 
Sirgo dar ilgai. Per vasarą lankydavo jį žmonės ir kaimynai 
kunigai. Gražesnės ligos ir pabaigos nebereikia. Gerus Žmo- 
nes laimino gerai gyventi, meldė juos, kad neištvirktų. „Kai 
kurių girtuoklių, - pranašavo, - neliks nė vardo. Sakiau, kad 
taisytųsi - neklausė...“ Kuriuos laimino, tie ir gyvena kaip žmo- 
nės. Vis meldės, kad sulauktų Švč. Mergelės Dangun Ėmimo 
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šventės — tada mirsiąs. Kuo ne taip ir buvo: mirė tik dviem 
dienom vėliau, 1892 m. rugpjūčio 17 d. 

Amžiną atilsį jo dūšelei! 

Visi nuliūdome. O kiek ten buvo ašarų! Sujudo visas mies- 
telis. Laidoti rugp. 18 d. susirinko visa parapija ir visi aplinki- 
niai kaip į didžiausius atlaidus. Visi verkė ir balsu raudojo, 
nes nabašninkas širdžia gyveno, jo dainos visų širdis šildė. Ver- 
kė ir žydai. Sakė, jis ir mums buvo tėvas. Eksportuojant klebo- 
no Vienažindžio kūną iš klebonijos, kelios dešimtys žydų su 
degančiomis žvakėmis palydėjo iki bažnyčios vartų, pasakė 
prakalba, įvertindami jo nuopelnus žydams. Laidotuvės buvo 
tokios iškilmingos, kokių nebuvo buvę. Visi apylinkės kunigai 
buvo suvažiavę. 

Kun. Žebriui lankant ligonį, kai šis paklausė jį, jau visai su- 
vargusį, tikrai „menką dulkę, saujelę dūmų“, kaip dabar tavo 
gudrybė šneka apie amžinastį ir apie Dievą, atsakė didele vilčia: 
„Einu į Tėvą, ne į patėvį: turiu vilties, jog bus gailestingas“. 

Kun. Antano viltis turėjo kuo remtis. Ant mūrinės gražios 
bažnyčios Laižuvoje yra lenta parašu: „Pastatyta kaštais kun. 
Antano Vienožinskio su mylinčiais Dievą parapijonais“ 5 

Iš tikro tai paminklas laižuviškiuose. Bet kun. Antanas Vie- 
nažindys yra palikęs dar didesnį paminklą - visuose lietuviuo- 
se, visoje lietuvių giminėje, kurie tik tebekalba lietuviškai, - 
savo dainas. Jas įvertinsime žemiau. 

Kun. Antanui mirštant, buvo jo brolis Vicentas. Ligi tik mi- 
rus, jis peržiūrėjo visus velionies palaikus, paskaitė visus jo 
rankraščius, eiliuotuosius ir neeiliuotuosius, lietuvių, rusų ir 
lenkų kalbomis, ir - viską sudegino, nieko atminčiai nepaim- 
damas, nes, radęs erotinių dalykų, manė tai būsiant jam ne- 
garbė, o kitiems papiktinimas. Žuvo tad visi autentikai, ir mes 
nebeturime galimybės tikrai pasakyti, ką kun. Vienužis yra dar 
išdainavęs be anų 28 dalykėlių, paskelbtų spauda““. Gal jos ir 
nebuvo didesnės vertybės už paskelbtąsias: nabašninkas pats 
buvo atrinkęs „gerąsias“ spaudai. Bet jis galėjo gerai nenusi- 
manyti apie savo kūrybą; kai kurias visai nepoetingas palaikė 
rinktinėmis, galėjo tad ir kurį diemenčiuką numesti kaip menk- 
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niekį. Bet ir tos tariamosios pasturlakos įdomios kai kuriais at- 
žvilgiais. 

Brolis Vicentas, išpardaliojęs brolio kunigo javus ir kitą man- 
tą, nupirkdino Rygoje gražiai tašytą akmenį paminklui ir iš- 
kaldino jame žodžius, kuriuos pats poetas buvo pasirašęs ir 
atminčiai liepęs iškaldinti: 

Tas, kuris pavargo, 

gyvendams ant svieto, 

atilsis mielas ir brangus 
būtinai. 

Maldaukim Dievą, kad 

duotų danguje vietą, 

nes ten tik gal atilsėti 
amzina. 

Na, žinoma, yra vardas, pavardė ir antroje pusėje mirties 
diena. 

Ant kapo gražiai suaugo kleveliai, tik juos kiškiai kas Žie- 
ma apgraužia. Laižuviškių širdyse tebėra gyvas jų klebono Vie- 
nažinskio atminimas, tik ir juos laikas dildo ir naujajai kartai 
paminklas nedaug besako. Daugiau atmina dainas. 

1917 metais, vokiečių okupacijos metu, širdingas kun. A. Vie- 
nažindžio tarnas, draugas ir bendradarbis zokristininkas Juo- 
zas Ramanauskis su keletu kitų savybėje atšventė 25 metų su- 
kaktį kaip yra miręs. Atlaikė iškilmingas pamaldas su procesija 
įa. a. klebono kapą. Buvo ir žmonių. Giedojo Visų Šventų lita- 
niją, Libera“?, kunigas Titas“ pasakė gražų pamokslą, ir sugrį- 
žo vėl giedodami. „Dabarties“ laikraščiui“? tuo nepasigyrė. 

Laižuvoje buvęs kamendorius žymus poetas Mykolas Šei- 
žys-Dagilėlis?0 čia surinko keletą gražių sonetų „Ant Vadaks- 
ties upės“ ir šiaip jau eilučių. Pacituokime atmintinai 


ANT VIENUŽIO KAPO 


Didi valanda mirties užstojo — 
Užmigo dainius mūs numylėtas! 
Paties mums Dievo buvo žadėtas, 

Bet šiandien šalta žemė užklojo. 
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Tarp žalių medžių margi paukšteliai 
Brangiajam dainiui dainų pavydi. 
Galvas svyruoja, linguoja, žydi, 

Puošdami kapą, gražūs kvietkeliai. 


Šaldžiai, Didvyri, gali ilsėti: 
Lietuva brangi kolei gyvena, 
Pakol širdyse meilė kutena, 

Nenustos vaikai tavęs minėti. 


VIENUŽIO ASMUO IR 
JO REIKŠMĖ LIAUDŽIAI 


Aš ilgai svyravau, ar dėti, ar nedėti visų žinelių, kurių tik 
turėjau prisilasęs iš visokių žmonių 1911-1914 m., kuone per 
ketverius metus, ėjęs tas pat pareigas, kurias ir kalbamasis mū- 
sų dainius Antanas Vienužis buvo ėjęs, Laižuvos klebono pa- 
reigas. Manyje grūmės du žmogu. Vienas senasis, tas, kuriam 
teko į spaudą atiduoti populiariosios dainiaus giesmelės*!. Šis 
žmogus, lygu Dobilas,?2 buvo pilnas pagarbos ir meilės tų gies- 
melių kūrėjui. To pasakymo maža: aš buvau aklas admirato- 
rius to žmogaus, kurs pačias gražiąsias mano klierikavimo die- 
nas nepasakomai saldino savo poezija. Antras žmogus atsirado 
Laižuvoje, kur visi atminimai tebebuvo gyvų gyviausi, nėmaž 
dar neapdilę per 19 metų, kur tebebuvo jo vienamečiai žmo- 
nės irjo auklėta jaunuomenė. Faktai jų atmintyje buvo fiksuoti 
visai nekritiškai, vienodai įsiskverbę malonieji ir nemalonieji. 
Laižuviškiams visa vienodai buvo brangu, kas tik šiaip ar taip 
atmena garsųjį, visoje Lietuvoje „slaunąjį“ jų kleboną ir jo čia 
gyvenimą per 16 metų, nuo 1876-1892. Bet naujajam klausyto- 
jui, kuriam asmeniškai nebuvo tekę arti susidurti su didvyriu 
ir patekti jo asmens įtakai, pasakojamieji faktai nori nenori seg- 
regavosi į du skyriu. Vieni tvirtino senąją nuotaiką, kiti ją griau- 
te griovė. Nori nenori griuvo tapatybė poeto - kūrėjo ir žmo- 
gaus - paprastojo duonaėdžio. O tai didelio esama skirtumo. 
Įkvėpimo valandomis žmogus tampa pranašas, aukštybių žmo- 
gus, paprastomis valandomis - toks pat minios narys kaip ir 
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kiti, su visais trūkumais ir neigiamumais. Suderinti širdį ge- 
liamą nusiminėlį, kurį besupras lenktašakis berželis ir bepra- 
kalbins savo lizdo netekęs paukštelis, su „krepostniku““, kurs 
savo rankom valią duodavo, kurs buvo pinigų godus, vartoju- 
sį prastus valgius ir gėrimus, užtat jų po daug, kietą ir kytrą, - 
buvo tiesiog negalima. Norėjosi tematyti anąjį 22 metų klieri- 
kėlį, nuo kurio „linksmo giedojimo sienos plyšdavo“, kurs vis 
naujų dalykėlių parveždavo linksmajai savo kompanijai. Ir ne- 
norėjosi matyti paskesnės gyvenimo prozos, kuri jei buvo ad- 
miruojama, tai vien tik už seniai padarytuosius nuopelnus, ku- 
rie tebėra veiklūs ir tebegaubia jų padarytoją garso apsiaustu. 

Bet kai tose refleksijose apie dainių jau baigi krypti į žemiš- 
kumą: nihil humani ab eo alienum*- ūmai vėl šiūpteli tau to- 
kios skaisčios širdies liepsna, tokia kaskada garbingų pastan- 
gų, darbštumo, drąsos, pasišventimo, giliausio tikėjimo, tokio 
neatminimo kasdienių savo reikalėlių ir pelnelių, jog stovi ap- 
reipęs ir apglušęs. Visuotino atlaidumo jausmas pagauna ta- 
ve, ir vėl belieka admiracija žmogaus, kuriame „humanum“ 
neprarijo „divinum““s, bet tik jį apžėrė gyvenimo šiukšlėmis ir 
pelenais. Pūkštelės smarkesnis, audringesnis gyvenimo vėjas, 
ir dainius vėl liepsnoja pirmykščia skaistybe, pilnu užmiršimu 
asmeninių dalykų. 

Ir pasiryžau visa dėti, nusviręs į tą pusę, jog tokiam vyrui, 
koks buvo Antanas Vienažindys, paveldėtieji ar savieji neigia- 
mumai tegali vien padidinti ir paskaidrinti, kas buvo jame tei- 
giamo. Tas yra didis žmogus, kuriame žmoniškumai negavo 
viršaus ant dvasios. Iš visų gyvenimo katastrofų ir nepasiseki- 
mų Vienažindys išėjo nepalaužtas, nors gerokai apstumdytas. 
Ne iš gerumo griebės alkoholio, bet netapo alkoholikas. Kurį 
laiką ar kuriais laikais „post aurum abiit, speravit in pecunia 
et thesauris“ (Eccl. 31)*,bet dalijos su broliu, tais pat statė Die- 
vui namus. Daug daug Vienažindys paklojo Laižuvos bažnyčiai 
savo susirinktųjų pinigėlių; be jo parapija nebūtų ištesėjusi tiek 
visa ko pristatyti. Kumštis - ne mokytojas, bet nekultūringame 
užkampyje jis mačydavo tvarkai ir dorai palaikyti. Ir šis taria- 
masis brutalumas, visi tai jautė ir aiškiai regėjo, ėjo iš gryniausio 


+ 355 > 


troškimo ganomųjų gerovės čia gyvenant ir išganymo mirš- 
tant. Žmogus, pilnas tokių kontrastų, negali būti paprastas ir 
neigiamumai negali jam padaryti negarbės. Taip ir padėjau vi- 
sa, ką tik žinojau, gera ir bloga. 

Jei Laižuvos klebono gerumai atsvėrė blogumus teisybės 
svarstyklėse, tai ką besakyti apie jauną kamendorių, kurs tik 
ką buvo į vieną svarstyklių lėkštę padėjęs savo dainas? Daina, 
jei populiari, turi tokį vieną savumą - jos reikšmė, nelyginant 
kefyro grybė vandeny, juo ilgiau esti žmonėse, juo plečiasi, di- 
dėja, didindama ir jos kūrėjo reikšmę. Tuo atžvilgiu ne tas auto- 
rius reikšmingesnis visuomenei, kurs daug storų knygų yra 
prirašęs, bet tas, kuriuo daugiau naudojasi. Man rodos, lietu- 
vių literatūroje nėra ir nebus didesnio autoriaus už Didįjį Lie- 
tuvos kunigaikštį Vytautą, kurs į lietuvių kalbą išvertęs pote- 
rius??: per penkis šimtus metų juos diena dienon vartoja du 
milijonu žmonių, jais nusistatydami savo etiką, santykį su Die- 
vu ir artimu, jais - kultūrindamies. O visa to juk labai nedaug. 
Nėra ir turbūt nebus Rusijoje svarbesnio jai rašytojo už Krylo- 
vą“, kurio pasakėčiomis minta milijonai moksleivių, iš jų mo- 
kydamies gražios tautinės kalbos ir gražaus stiliaus. 

Mūsų kultūros istorijoje XIX šimtmetyje didieji autoriai bu- 
vo ne Duonelaitis, ne Simanas Daukantas, net ne Motiejus Va- 
lančius, bet trys Antanai, kurie po labai nedaug tebuvo parašę: 
Strazdas, Baranauskas ir Vienažindys. Strazdo „Pulkim ant ke- 
lių“, siratos giesmė „Ei, dienos mano klapatų, kur pasidėsiu 
be turtų“ ir „Oi, tu tu tu, strazdeli“, Baranausko „Sudiev, Lie- 
tuva!“, „Tu Lietuva, tu - mieliausia mūsų motinėle“, „Oi, su 
malda dūšiai saldu“, „Dainu dainelę apie klapatus vargelius“, 
„Ko gi skauda man širdelę, ko gi man nuobodu“, „Sveika, Ma- 
rija, dangaus lelija“, Vienažindžio „Linksminkimės, linksmin- 
kimės, kolei jauni esam“, „Kaipgi gražus, gražus rūtelių darže- 
lis“, „Ilgu ilgu man ant svieto“, „Pasakyki, ponaitėle, ar tu mane 
myli“, „Oi, dainos dainelės, jūs mano patieka“, „Sudiev, kviet- 
keli“, „Kur prapuolė tas kelelis, kurs pro kryžių ėjo“, „Žirge- 
liai sukinkyti“, „Karvelėli, paukštužėli“, „Jau žvaigždė vilties 
žibėt nustojo“, „Oigi gražus gražus tolimasis dangus“ ir k. 
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Visų šitų autorių reikšmė vergaujančiai lietuvių tautai bu- 
vo ne meno dalyku daroma. Dailių dailės šie trys vyrai nėra 
davę nė vieno pavyzdžio, kuriuo jų atmintis laikytųsi amžiams. 
Ne, jie davė didesnių dalykų: jie mokėjo prabilti į lietuvio so- 
diečio širdį, užgauti jautriausias jos stygas, užtarimo balzamu 
apipilti labiausia sopamas vietas. Strazdo „Ei, dienos mano kla- 
patų“ buvo lydimoji giesmė visų baudžiauninkų. 

Nėra man čėso vaitoti, 
Liga suspaustam dejuoti, 
Atėjo adyna, 
Urėdas budina: 
„Eik dirbtų“. 


O naivi „Strazdelio daina“ - 


Reiškiu, giedu, linksminu, 

Smūtną žmogų raminu, 

Tiešydamas gražiomis giesmelėms — 
pranašavimu štai štai ateinančio pavasarėlio, kada panteistas 
lietuvis pilna savo siela dalyvauja gamtos atgijime: 


Upelė linksmai plaukia, 
Verpetai vivat šaukia... 


O Vienažindžio pranašystes „Karvelėli paukštužėli, ko gi 
tu burkuoji“ vienas mano korespondentas pataria gražiai, di- 
delėmis raidėmis išspausdinti ir tą plakatą pakabinti... Lietu- 
vos seime. Vadinas, Vienažindžio dainelė tebėra ir šiandien ak- 
tuali, nors ji buvo taikinta svetimai rusų valdžiai??: 


Mus žmonelius vargdienėlius tai vargai įveikia. 
Mums vaitoti, mums dejuoti ir nenorint reikia... 
Visaip žemę išmieravę, kišenes mieruoja ... 


Tada aš laimingas, kad dainas dainuoju, 
Kada savo vargus verkdams išrokuoju. 
Ir dilgė ne visur žaliuoja, 

Šaka be rasos neprigis — 


tai kaipgi bereiks gyventi „vienam kaip žuvelei“, be meilės, be 
draugo... 
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Jaunimas meilės varguose, vyresnieji ekonominiuose var- 
guose - visi Vienažindžio dainose rasdavo sau paguodos ir nu- 
siraminimo, tikslaus išreiškimo savo jausmų. 

Didžiausa reikšmė visų šių trijų Antanų, kad jie turėjo šir- 
dies ir mokėjo kitiems žiūrėti į širdį. Jie buvo tikri poetai, jaut- 
riosios tautos stygos, kurias virpina ir artimo skausmai, ne vien 
jų pačių asmeniniai. Dideli poetai tie, kurie tampa visuomenei 
reikalingi, kurių kūriniai patenka į bet kurią bakūžę ir esti daž- 
nai vartojami. Po „Tėve mūsų“ kažin ar buvo kuris kalbos da- 
lykas taip dažnai kartojamas, kaip ši ar ta Vienužio daina. Jos 
tapo - liaudies dainomis, jos net išstūmė iš vartojimo liaudies 
dainas, pačios vienos įsigalėjusios viešpatauti. Kiekviena Aukš- 
taičių sodžiaus mergelė, knarpdama savo rankdarbį, apverk- 
dama savo nepasisekimą ar našlaitystę, kiekvienas jaunimo bū- 
rys, pasiausti susirinkęs, kiekvienos jungtuvės skambėjo kuo 
ne to vieno Vienužio dainomis. Aš net esu linkęs manyti, jog 
tas eilininkas tėra tikras dainius, kurio nors vienas kūrinėlis 
tapo populiarus liaudyje ar šviesuomenėje. Jei eiliuotojo nepa- 
sergsti nei viena, nei antra karta, tas turbūt neturėjo dainiaus 
savybių, jo siela nebuvo - lyra ir jos stygos nepajėgė virpinti 
kitų sielų. 

Antanas Vienažindys, iš „šimtamargių“ kilęs, pavardę su- 
silenkinęs, pats ponas-buržujus tapęs, visa savo esme buvo lie- 
tuvių aukštaičių tipas, nėmaž nuo liaudies nenutolęs. Dėl to 
toks jai suprantamas, dėl to toks mielas, kaip giminė. Jis nebu- 
vo susiorientavęs lietuvis, nei aušrininkas, nei šviesininkas. Bet 
jam, kaip ir kitam kuriam sodiečiui, nebuvo nė reikalo „orien- 
tuotis“: jis „buvo“ lietuvis. Vienužis nebuvo nė kovotojas su 
to laiko Rusų tironija; ir vis dėlto jis, kaip ir Baranauskas, buvo 
gilus politikas, gal to visai nenusimanydamas pats. Jis tą poli- 
tiką, tą antagonizmą esamajai biurokratinei valdžiai skiepijo 
pavojingesniu būdu, nes poezija pasaldintu, ašarom ir dejavi- 
mais pamirkytu. Jis neturėjo jokios kitos programos, nei tauti- 
nės, nei politinės, be savo jautrios sielos, kuria tučtuojau rea- 
gavo visiems negerumams. Tai ir buvo sveikiausia, nes natūrali, 
programa. Tik jau susirgęs, sušaukęs būrį artimųjų ir aiškiai 


+ 358» 


išdėstęs Valančiaus metodu rusų valdžios pastangas surusinti 
ir supravoslavinti Lietuvą, aiškiai formulavęs ir pasyvųjį lie- 
tuvių pasipriešinimą tam. Šitas jo „Pamokslas vieno Žemaičių 
kunigo tikrai jau prieš smertį“*? buvęs iškilmingas, giliai kons- 
piratyvus ir atmintinas, net patvirtintas regimais konspiraci- 
jos ženklais - medalikėliais. 

To ypatingo pamokslo tema ir turinys išdėstyta tam tyčia 
parašytoje sakmėje „Vilkas ir Ožys“*!. Vilkas - rusas peikia Ožį 
- lietuvį ir žadas jį pagerinsiąs, tik reikią tuo tikslu pereiti per 
jo vidurius. Vadinas, „reiks tave papjauti ir iš kailio išnerti“. 
Ožys į tai priminė Vilkui, Dievas esąs jam davęs kietus ragus, 
kuriais Vilkai gali užsiryti. Štai ji ištisai. 

29. VILKAS IR OŽYS 


Vieną kartą Vilkas Ožį į mišką įvarė 

Ir, it arklį prisėdęs, tokiais žodžiais tarė: 

— Ar žinai tu, brolau, ką noriu sakyti? 

Aš misliju dėl tavęs gerumą daryti. 

Noriu tave padailinti, kad paliktum gašlus, 

Ir į kailį įvilkti, kurs būt puikus, našus. 

Tikrai gaili man tavęs, reik sakyt teisybę: 
Kailis tavo nususęs ir smird kaip bjaurybė. 
Niekam neverti ir plaukai: nuskurę ir šiurkšti. 
Ir pats nieko nemoki, kaip tik ožiu purkšti. 
Pasiveizdėk, kaip mano yra puikūs plaukai: 
Apkaklė kepurėta, kailis spind kaip taukai. 
Mano kailiu papuoštas, gal eit naktis kiauras — 
Nebijosi nei žiemos, anei ledų šiaurės! 

O vards mano ant žemės, žinai, kaip yr garsus! 
Aš iš pat prigimimo esu stiprus, narsus. 
Didžią valią nuo predkų jau esmu įgavęs, 
Taip kad visur man prigul Avinai ir Avys. 
Visus leista man papjauti, praryti 

Ir kaip tiktai aš noriu, taip galiu daryti. 

O prieš mano šią valdžią jei kas paniurnėtų, 
Tas jau savo tėvynėje saulės nebregėtų! 

Ar supranti, kiek laimės aš tau padarysiu? 
Bet kad valdžia ir kailis galėtų pritikti, 

Tad reiks tau persiversti ir Vilku palikti. 
Ožys, Vilką pirmą kart pamatęs, 

Klausė, akis išplėtęs ir ausis pastatęs. 
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- Palauk, - sakė, - tai tiesa! Bet kas gal norėti 
Puikų kailį ir valdžią ant svieto turėti. 
Bet čia protas mano maišos, kaip tai gal nutikti. 
Ožiu gimus ir augus, Vilku gal palikti? 
Savo tėvą pažinau: buvo Ožys tikras, 
O senelis ir bočius visi Ožiai kaip ikras; 
Ožka buvo matušė, savo pienu girdė, 
Tarp Ožiukų augino, šalip savęs šildė. 
Čia suprasti nemoku, gal man galvą kirsti, 
Kokiuo būdu gal Ožys į Vilką pavirsti? 
- Kurs nor suprasti, - Vilkas tarė, - suprant ir išmano: 
Bus gan pereiti per nasrus ir vidurius mano. 
Reikės tave papjauti, iš kailio išnerti 
Ir sukramčius nuryti ir kraujus sugerti. 
Bet suvirints įeisi į gyvybę naują, 
Į kaulus, į gyslas ir į mano kraują. 
Taip patamkuose mano jau Vilku užgimsi 
Ir Vilkų naują eilę pats vesti paimsi. 
Ožys galvą pakratė, baltoms paveizdėjo 
Ir prieš Vilką gan drąsiai turėtis pradėjo. 
- Dantų, - tarė, - neaštrink ir tu paslėpk nagus — 
Atmink, jog Dievas man davė labai kietus ragus! 
Ne taip lengvai tu pats vienas mane sudraskysi, 
O kietais ragais mano tu tik užsirysi! 

13 gruodžio 1891 m. 


DAINOS 


Antanui Vienažindžiui 1892 m. Laižuvoje mirus, jo kamen- 
dorius kun. Juozas Čiuvinskis, dabar tebeklebonaująs Onuš- 
kyje, atvežė į Kauną ir įteikė man, dar tuomet klierikui, paties 
autoriaus autografą. Tai buvo nedidelis pluoštelis palaidų pa- 
što popieriaus mažųjų lapelių, vardu „Lietuvninko Dainos, pa- 
rašė Vienužis, pakuršėje prisigūžęs“. Gyvas tebebūdamas, tik- 
rosios savo pavardės negi galėjo dėti. Prakalba iš pat pradžių 
buvo padėta daina „Oi dainos dainelės“ ir toliau dainos, kito- 
kioje eilioje, nekaip paskui buvo kun. Juozo Žebrio išspaus- 
dintos. Jo turėta antras nuorašas. Man besirengiant tas eilutes 
paleisti per „Apžvalgą““? (buvau jos bendradarbis), kun. Žeb- 
rys mane pralenkė ir Vienužio eilutes 1894 m. paleido skyrium 
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knygele visai ne tuo antgalviu, būtent „Dainos Parašytos Kun. 
Antano Vienožinskio. Iszdūtos kasztais Kun. J. Žebrio Ply- 
mouth, Pa. Spaustuvėje Jūzo Paukszczio“. 8*. VIII ir 50. Motto: 


Kas tur gerą kakarinę 

Ir myl dainas ir tėvynę, 

Tas lai dainuoj itin balsiai — 

Čia dainuškų atras skalsiai. 
Parašė Vienužis 
Pakuršėje prisigūžęs“. 

Kun. Žebrys pradžioje padėjo savo „Prakalbą“, o dainas ki- 
taip sunumeravo, septintuoju Nr. pažymėdamas dvi. Leid. pri- 
dėjo dar niekam nevertas svetimas eilutes iš „Apžvalgos“ — 
„Lietuvių pasveikinimas“, parašu „Lietuvaitė iš pamūrės“, ir 
sakmę „Vilkas ir Ožys“. Trijų esamų Žebrio leidinyje mano 
rankraštyje nebuvo, būtent šių: 1. „Jau žvaigždė vilties žibėt 
nustojo“, 2. „Oigi gražus gražus tolimasis dangus“ ir 3. „Saulė 
nusileido už aukšto kalnelio“. Be to, kurios ne kurios dainos 
mano rankraštyje buvo žymiai trumpesnės, tuo jos tik vertes- 
nės tapo literatiškai; ir išmestas posmas apie Podbiržės „pikta- 
dėją“ (išverstą iš Lichodziejevski) kaip asmeninės prasmės. Šis 
rankraštis tebuvo autorizuotas spaudai, o Žebrys turėjo iš ša- 
lies nusirašęs, gal ir geriau atsitiko, kad ne autoriaus skirtą 
spaudai — bent nesivaržyta, įdėta taip, kaip buvo išdainuota. 

Vienužis, kai dainavo, nė manyti nemanė apie paskelbimą 
spauda. Jis dainavo — sau, tikram lietuviui, dėl to ir visi tikri 
lietuviai jį taip supranta ir savuoju dainium laiko; jis turėjo iš- 
dainuoti savo jausmus, kurie netilpo širdyje. Taigi ir jo padė- 
tasis antgalvis buvo reikšmingas — „Lietuvninko dainos“. Šis 
vardas ir reikia grąžinti, nors antrą kartą, 1898 m., ir trečią kar- 
tą Rygoje buvo išleistos dar kitokiu antgalviu: „Lietuvos Tė- 
vynės Dainos“*. Parašytos Kunigo Vienožinskio. Kaštomis Lie- 
tuvos mylėtojo. Spauzdinta Otto v. Mauderodės, Tilžėje“, 47 p. 
Čia po kun. Žebrio „Prakalba“ padėta: 25 gruodžio 1897 m. 

Tai reikštų lyg pats Žebrys būtų padėjęs tą datą ir naują 
antgalvį, labiau patriotinį, bet lygiai bereikšmį, lyg pagerbti 
penkerių metų sukakčiai kaip autorius yra miręs. „Lietuvos 
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Mylėtoju“ rašės dr. J. Šliūpas. Bet su Vienužio dainų leidimu 
J. Šliūpas nieko bendra neturi. 

Trečią kartą išleido Jakavičius, kaip paprastai neinteligen- 
tiškai pasielgęs su svetimu leidiniu: „Lietuvos Tėvynės Dainos. 
Parašytos Kunigo Vienožinskio. Spaustuvė „Lietuva“ Rygoje“. 
48 p. Tekstas falsifikuotas. Po ištisa kun. Žebrio „Prakalba“, 
išmetęs buvusiąją Tilžės leidime datą, padėjo savo parašą: Lei- 
dėjas. „Lietuvių pasveikinimo“ parašą „Lietuvaitė iš pamūrės“ 
išmetė, tokiuo būdu įtraukdamas šias niekam nevertas eilutes 
į Vienažindžio kūrinius. Gale Vienažindžio 27 dainų pridėjo 
28-tą „Pokylio dainą“, tiesiog idiotišką „Kad kas mums atnehe 
he he he he he-štų (triskart) mes išgertumėm“, kuri nė nesi- 
sapnavo Vienažindžiui. Be to, „Priedas. Dainos iš Palangos Ju- 
zės. Parašė Vyskupas Motiejus Valančius“. Nežinai, ką tai reiš- 
kia: ar kad M. Valančius „Palangos Juzę“ parašė, ar kad šias 
ketverias dainas. Ketvirtosios dainos net „Palangos Juzėje“ ne- 
aptikau. Ten yra daug dainų ir daug geresnių už čia pakarto- 
tąsias. Jos padėtos čia ne dėl jų vertybės, bet pripildyti trečia- 
jam spaudos lankui, kuriam trūko penkių puslapių. Šiaučiaus, 
ne leidėjo darbas! 

Ar dėl to, kad Vienužio dainų yra nesuskaitoma daugybė 
kopijų, ar kad jas vyresnieji atmintinai moka, daugiau kartų 
jos nebuvo spauda pagarsintos“. Sulig jų populiarumo derėjo 
jas bent dvidešimtąjį kartą atmušti. Stingant spausdintų eg- 
zempliorių, aš ryžaus visas jas, o ne tik rinktines, įsitraukti į 
savo paskaitų knygas. Visos jos įdomios, nors trečdalis yra silp- 
nesnių. Autoriaus pavartotas svetimybes kuo ne visas palikau 
jo kalbos charakteristikai. 

Vienužio dainos rūšimis suskirstyti taip, kaip tai yra pada- 
res kun. J. Žebrys, negalima; neturint tų dainų chronologijos, 
nebegali dabar atspėti, kada kurios parašytos. Darniau bus jos 
suskirsčius sulig paties autoriaus jausmų. 

Antanas Vienažindys buvo tipingas lietuvis ir tipingas žmo- 
gus iš viso. Žmogus - lietuvis. Vienužio dainos - žmoniškieji 
dokumentai. Vienužiui daina buvo dalis jo esmės. Dainomis 
Vienužis išdainavo pats save. Dainomis galime susekti, kaip 
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jis brendo ir kaip jo jausmai keitės. Iš Vienužio dainų gali pa- 
rašyti jo sielos istoriją. Štai kiek daina jam reiškė. „Siaudžia, 
gaudžia paukštužėliai, gražiai čiulbėdami, taip linksminkimės, 
jaunėliai, dainas dainuodami“. Ir žiedų karalaitė mergaitė „gie- 
da sau daržely jaunystės stone“, dar nesuprasdama vargų ir 
bėdų. Ir visi jaunėliai, sustoję ratu, „dainuoja dainelę savo gies- 
melę“, džiaugdamies dar nesuteršta savo skaistybe. Ir lakštin- 
galė giesta per nakteles, nemigo laiku, meilės neraminama. 
„Dainos mano -- dūšia mano, dainos mano - sparnai mano, dai- 
nos mano - raudos mano“. 

Oi, dainos dainelės, jūs mano patieka, 

Visi širdies skausmai jumyse palieka. 

Tada aš laimingas, kad dainas dainuoju, 


Kada savo vargus verkdams išrokuoju. 
Rokuodams dejuodams, išmokau dainuoti. 


Ir karvelėlis paukštužėlis apie savo vargus burkuoja. 
Kokią gi sielos istoriją Vienužis lakštingale išgiedojo, kar- 
veliu išburkavo? 
1. Štai jis jaunas. Jis šaukia: „Linksminkimės, linksminki- 
mės!“ 
Dabar mūsų jaunos dienos, kaklo nieks negraužia; 
Daug nerūpi, kolei vienas... 


Kožnas vienas mumus myli, ant rankų nešioja; 
Vienus kvietkus ir grožybes mums po kojų kloja. 


Jaunutei mergelei dar užtenka, kai jai lakštingėlė, meilinga 
paukštelė, gieda po darželį kasdien rytelį, ir ramus vėjelis nuo 
žolynų pučia. Ir visi mes linksmi kaip paukšteliai, tegul skam- 
ba laukeliai viežlyboms dainelėms! O visas rūpestis: „Ar jisai 
iškentėjo pūtimus šiaurės vėjo, ar tav nepakando piktybių šal- 
na?“ Jauniems našlaičiams tėra negera gyventi. Ir visų širdys 
pilnos užjautimo našlaičių. 

Šitame jaunimo skyriuje 4 dainos. 

1. „Linksminkimės, linksminkimės“. 

2. „Kaipgi gražus gražus rūtelių darželis“. 

3. „Sustokim dabar ratu ir visi su ukvata“. 

4. „Sunku gyvent našlaitėliams“. 
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Kiek čia džiaugsmo, kiek skaistaus optimizmo, kiek nusi- 
raminimo gamtoje, doroje ir tvirtame tikėjime, kiek instinkty- 
vaus lietuviško panteizmo! 

2. Bet štai darosi „Ilgu ilgu man ant svieto, nors ko reikia, 
viskas yr“. Ilgesys tuo tarpu visai neapibrėžtas. Nenoromis aša- 
ros byra ir norisi mirti. Tai pirmieji meilės signalai. „Visus už- 
migdina matutė naktelė, tiktai neužmiegta viena lakštingėlė“. 
Ji laiminga, kad ją mielas myli ir šalia jos per nakteles tupi. 
Neminga ir jaunas poetas; jis dūmoja, dejuoja, vargų dainelę 
dainuoja; norėtų užmigti, bet „kad vėjelis pūstų, lapeliai šnibž- 
dėtų ir man apie meilę miegančiam kalbėtų“. 

Bet sunki rūpesčio našta vis didėja; nei grajimai nei braji- 
mai nebedžiugina, tik vis dairos pro langus... ar brolis negrįž- 
ta. Ir samdos jis kregždę, kad nuneštų jo meilei žodelį. Visa 
nuliūdę - tu supranti, meile mano, kodėl. Na, ir „Pasakyki, po- 
naitėle, ar tu mane myli?“, nes su niekuo nebemainyčiau tos 
valandos, kada imu už rankelės savo mielą. Bet tuo tarpu už- 
tenka štai ko: „Seniai seniai jau skambėjo tarp mūsų dainelė. 
Tegul skamba, garsiai skamba tarp mūsų dainelės“, nes, „Oi, 
kaip linksma yr dainuoti prie savo panelės!“ Kaip lakštingalei. 
Bet „vienam, kaip žuvelei, gyventi ant svieto“ vargu; tai „ko- 
dėl neatskrendi tu, mano paukštele? Laukiu aš gi tavęs, ranka 
pasirėmęs“. Reikia pasakyti mielai sudiev? Na, kaput: tada nei 
aušra nebeskaistins, nei ramus vėjas nebenuramins, nei saulė 
nebelinksmins, nei naktis nebeužmigdys. Ir nebent tik berželis 
svyrūnėlis, pats daug verkęs, besupras ar beprakalbins paukš- 
telis, kurs savo lizdo nebatras. Tačiau nors kryžiai kris kaip 
smarkus lietus, meilės nebeužgesys. Miela ištremta į svetimą 
šalį, - „kas suskaitys vargus ir ašaras mano?“ Na, „pasakyk 
man, kodėl gražybė kožną trauk pas sav?“ Kad toks gamtos 
įstatymas — pakelti angelo pamestą kvietką - meilę. 

Šitame meilės skyriuje 12 dainų. 

5. „Ilgu ilgu man ant svieto“. 

6. „Saulė nusileido už aukšto kalnelio“. 

7. „Oi, rūpestis sunki našta“. 

8. „Dainos mano - dūšia mano“. 
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9. „Pasakyki, ponaitėle“. 

10. „Oi, dainos - dainelės, jūs mano patieka“. 

11. „Sudiev, kvietkel, tu brangiausias“. 

12. „Kur prapuolė tas takelis, kurs pro kryžių ėjo?“. 

13. „Kas suskaitys skausmus ir ašaras mano“. 

14. „Taip kiekvienas gal per dienas“. 

15. „Pasakyk man, kodėl lakštingėlė“. 

16. „Vaikščiodamas keliu žemybės“. 

3. Ak, kam tu galų gale sumainei žiedelius? Visi tavęs ver- 
kia, visi nuliūdę. Argi tau negaili skirtis nuo motinėlės? Juk 
ten vargeliai laukia... Ypač jei ryžais išeiti už našlelio, kurio 
vaikams niekaip neitiksi. Bet tiesiog „neik už bernelio, kurs 
derėt pasogą pas tave atjoja“. Na, širdžiai neįsakysi: ką ji pa- 
milo, to ir verks. 

Šitame jungtuvių skyriuje 4 dainos. 

17. „Žirgeliai sukinkyti“. 

18. „Ar negaili, seserėle, rūtelių?“ 

19. „Neik už bernelio, panele jaunoji“. 

20. „Šia, matute, galionėlis“. 

4. Prasideda gyvenimo vargai. Vieni dejuoja ištremti į sve- 
timą šalį. Kitiems čia pat činauninkai kamarninkai nuolat ki- 
šenes mieruoja. 

Šitame vargo skyriuje 2 dainos. 

21. „Oi, tu sakal sakalėli“. 

22. „Karvelėli paukštužėli“. 

5. Gyvenimas svyra į galą, ateina senatvė. Dar norėtųsi pa- 
sibalnoti žirgelis, išjoti jaunystės grąžintų; prie mergelių sug- 
rįžęs, dar paklaus: ar myli mane; prie bernelių sugrįžęs, dar su 
jais pagašavos. Aiman: ne viską gal grąžinti. Jau žvaigždė vil- 
ties žibėt nustojo, ir man jau vis tiek pat, ar kas girs, ar peiks, 
ar šimtą metų, ar vieną dieną bereiks gyventi. Belieka vienas 
ilgesys, dabar nebe veidmaniškas, tolimojo dangaus, ir vienas 
troškimas, kad menką dulkę, saujelę dūmo Dievas priimtų į 
dangiškąjį savo rūmą. 

Šitame galo skyriuje 3 dainos. 

23. „Pabalnokit man žirgelį“. 
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24. „Jau žvaigždė vilties žibėt nustojo“. 

25. „Oigi gražus gražus tolimasis dangus“. 

Juk tai, vyreliai, ištisa poema susidaro iš tų jaunimo, meilės, 
gyvenimo vargų ir senatvės dainų! Kad pats autorius būtų tas 
dainas surengęs į viena, būtų padaręs didį literatūros veikalą. 

6. Belieka keletas palaidų kūrinėlių. 

26. „Senmergės daina“. 

27. „Kas ten rėkia, kas ten šaukia“. 

28. „Kaimynas laukus apsėjo“. 

Abidvi girtuokliams skiriami. 

29. „Vilkas ir Ožys“. Sakmė. 

30. „Rauda matušės ant lopšio“. Abejotina, ar Vienužio. 

31. „Kamendoriaus vargai“. 

32. „Kamendoriaus laimės“. 

33. „Kalėdojant po senūkininkius“. 

34. „Kalėdojant po naujikus“. 

Ir ketverios V. Braziulevičiūtės pridėtos. 

35. „Apkalb mane žmonės“. 

36. „Ganė mergelė jautelius“. 

37. „Verkia motušėlė“. 

38. „Po tavo nuog mūsų atsitolinimo“. 

Dauguma Vienužio dainų elegijos, nuliūdimo, pasiilgimo, 
disonansų giesmės ir - ašaringos. Bet tai nėra rusų sentimen- 
talizmas, taip griežtai Ivinskio pakartotas, jo, tiesa, tik verstoje 
iš kan. Šmidto „Genovaitės istorijoje““, kuri mūsų literatūroje 
yra lyg Karamzino „Biednaja Liza“ *7. Lietuviškas ašaringumas 
kyla ne tiek iš sentimento, kiek iš sielavarto ir melancholijos. 
Tam vertėtų paskirti ištisa studija. 

Ašarėlės kai pupelės; dainos mano - raudos mano; ko verk 
upės gilios; kada savo vargus verkdams išrokuoju; laukiu aš 
gi tavęs, ašaroms aptvinęs; ir ašarų daug išgerta - sesuo išva- 
ryta; kas suskaitys skausmus ir ašaras mano; baltos grindys 
ašaroms nuplautos; mislys klyst po visą svietą ir ašaros byr ir 
k., kurių mes randame 7, 8, 10, 12, 13, 20 dainoje ir kitur, ne 
gryno sentimentalizmo reiškiniai. Lietuvis, tiek vargo kentęs, 
kartais kruvinomis ašaromis gali paverkti, ne verkšlenti. 
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VIENUŽIO REIKŠMĖ LITERATŪRAI 


Išvisų Vienužio dainų man būdavo mieliausios šios: 1) „Links- 
minkimės, linksminkimės“, 2) „Kaipgi gražus gražus rūtelių 
darželis“, 3) „Ilgu ilgu man ant svieto“, 4) „Dainos mano - dū- 
šia mano“, 5) „Pasakyki, ponaitėle, ar tu mane myli“, 6) „Su- 
diev, kvietkeli tu brangiausias“, 7) „Pasakyk man, kodėl lakš- 
tingėlė“, 8) „Žirgeliai sukinkyti“, 9) „Karvelėli paukštužėli“, 
10) „Pabalnokit man žirgelį“, 11) „Jau žvaigždė vilties žibėt 
nustojo“ ir 12) „Oigi, gražus gražus tolimasis dangus“. Antra 
tiek yra dainelių, iš kur atskirais posmais gali prisipešioti įdo- 
mių aforizmų. Šiose dainose daugiausia pasireiškė kūrybinė 
Vienužio jėga. 

Nei rusų, nei lenkų literatūroje aš nerandu Vienužiui atatin- 
kamo poeto. Panašesnis esąs prancūzų Petras Jonas Beranger 
(1780-1857). Jis gera nuotaika dainavo gyvenimo malonumus, 
kurių gali rasti vyne ir meilėje. Tautos „chansons““š jis iškėlė į 
tikro artizmo aukštybes, nė kiek nenutrindamas nuo jų liau- 
dies būdo: lengvumo, plonos ironijos, paprastai pridengiamos 
geros nuotaikos pavidalu, net idėja. Išlaikė lengvą giesmelių 
toną. Dikcija paprasta, nesukta (Wielka Enc. II.)69, 

Jis savo laiku daręs nemaža įtakos tautoms, kurios krypo į 
savo liaudį. Įdomu būtų arčiau sulyginti, kaip A. Strazdas yra 
sulyginamas su Karpinskiu?“. Žinojo Berangerą ir Vienažindys, 
tik jo prancūziškumus pakeitė lietuviškumais: ironiją - melan- 
cholija, gerą nuotaiką - nepasitenkinimu. 

Kai kada Vienužis yra svetimais pasekęs, iš jų idėją ir for- 
mą gavęs, bet taip lietuviškai ataudęs, jog jokiu būdu negali- 
ma tų jo dainelių pavadinti verstinėmis. Sulygink mažarusių 
„U sosida chata bila, u sosida žinka mila“?! su Vienužio „Su- 
siedas laukus apsėjo“, rusų „Stradat il naslaždatsia“?? su „Jau 
žvaigždė vilties“, lenkų „Ach powiedž mi“?*su „Pasakyk man“, 
rusų „Proščajus, angel moj, s toboju“?* su „Sudiev, kvietkeli tu 
brangiausias“. Eiliavimo formoje Vienužis nebuvo išgudrėjęs. 
Rimai pririnkti jam buvo sunku, jie retai geri, daugiau veiks- 
mažodinių arba visai netinkamų. Viską atstoja turinys. 
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„Blūdo“ autorius J. Dobilas -entuziastingas Antano Viena- 
žindžio šalininkas. Jis sako“, mes, norėdami žingsniuoti pir- 
myn, turį grįžti prie Vienužio. Juk viduramžis atgimė tokiu 
būdu -jis kreipėsi pirmučiausia į senovės kultūrą, paskui į sa- 
vo tautų dvasios iždinę; taip ir mes, kurie toli gražu dar iš vi- 
duramžio neišėjome, tik per renesansą duris į civilizaciją ati- 
darysime... Vienažindys - tikras poetas, vadinasi, jo kūriniuose 
reiškiasi kuo tampriausias medžiagos su autoriaus individu su- 
siliejimas. Ten ne žodžius skaitai, bet pačius jausmus. Bet jaus- 
mai be minties visados esti ištižę, salstelėję, apglebę. To nėra 
pas Vienažindį, nes jo galingi jausmai teka iš galingų minčių, 
visais amžiais mūsų tautai vadovavusių, ir sunku numatyti, 
kada jos galima bus arba reikės pakeisti kitomis. Formos mai- 
nysis, esmė paliks ta pati. O jei taip, tai jame atspindi amžino- 
sios tiesos, ir jis - didelis rašytojas. 

Vienažindys apdainuoja dainas žodžiais, stačiai lyg išvogtais 
iš lietuvio sielos. Maironis, kurs, mano nuomone, aukščiausiai 
pakilo, apdainuodamas tas pačias daineles, gal to nejuto, bet, be 
abejo, buvo Vienažindžio įtakoj. Pats tono ramumas, nuoširdu- 
mas, prastumas, ką kituose jo kūriniuose ne taip jau tankiai su- 
tinki, tatai liudija... Vienažindžiui patriotizmas ne galvoje. Jam 
užtenka, jog dainos lietuvio gyvenime sudaro lyg kokią oazę 
dvasios tyruose, kur jis tautinę dvasią atgaivina, nuo vargų, ne- 
laimių atsilsi, skurdą lengvina, doriškai atgimsta, dvasia kyla. 

Argi bereikia įrodinėti, ką reiškia lietuviui, ypač lietuvai- 
tei, rūtų darželis? Ir kokiu stebuklingu sutarimu skambėdavo 
mūsų gryčios ir seklyčios su tautos dvasia, šalies būdu, kai mū- 
sų liaudis savo pokyliuose rūtelių darželį dainuodavo! 

Kas nežino, kaip brangus rūtų vainikėlis lietuvaitei... Lai- 
žuviečiai pasakoja, jog tos rūšies dainomis Vienužis visados 
pravirkdindavęs moterėles. 

Mums, partiniams, religiniams arba patriotiniams karžy- 
giams, nebuvo nei laiko, nei noro, gal nei išgalių tą liaudies 
poeta, kaip mes jį su nekuria panieka vadiname, suprasti. Mes 


* Čia pripešiota atskirų gilių Dobilo minčių. 
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ji ignoravome ir visai teisingai nujautėme jame savo entuziji- 
nio karžygiškumo priešą. Baranauskas, sprendžiant pagal to, 
ką jis paliko, yra tik gabus, simpatingas, daug vilties žadinąs 
ir puikiai savo darbą bepradedąs poetas jaunikaitis, sulyginus 
ji su Vienažindžiu, galutinai nusistačiusiu, tautos dvasios gel- 
mes pažinusiu dainium, kuriam tokia pat būtenybė reikėjo kur- 
ti, kaip lakštingalei giedoti, o tai, žinome, irgi yra svarbus tik- 
ro poeto pažymys. 

Vienažindys nepažino pasaulio literatūros. Refleksinės jėgos 
jo menkos. Šileris"? tokius poetus vadina naiviais. Jie, kaip kokie 
kūdikėliai, sėdi gamtos motinėlės bei tautos glėby, instinktu ją 
myli, instinktu, prastai ir apdainuoja. Pažvelgti į savo numy- 
lėtą iš toliau, kritiškiau, parodyti, kaip ji atrodytų, jei jai būtų 
duoti tokie brangūs rūbai, kokius dėvi svetimtaučių dainių 
idealai, - to Vienažindys negalėjo. Užtat turėdamas visą savo 
gyvenimą pridėjęs ausį prie tautos širdies, jis taip ją pažino, 
jog šituo žvilgsniu užsitarnavo sau vietą šalia didžiausių dai- 
liosios literatūros kerauninkų. Jis siekia į ją tiek toli, kur ji, su- 
siliedama su visos žmonijos dvasia, daro harmoniją, už kurią 
gražesnės nėra žmogus šiame pasauly girdėjęs. Ir ne kas, kad 
jo mintys kitos atrodo skolintos, kitos dainelės net imitacijos, 
dar kitos stačiai verstos: jis tikrai girdėjo jų nuostabias melodi- 
jas toj krūtinėje, prie kurios prisiglaudęs visą savo amžių nu- 
gyveno... Kas iš to, kad kartais ir gaideliui pasiseka deimanto 
grūdelis rasti, kad jis nemoka jo nei įvertinti, nei sunaudoti? 

Dainą „Kaipgi gražus gražus tolimasis dangus“ J. Dobilas 
vadina tiesiog monumentaliu kūrybos darbu. Ji sklidina inty- 
miausių žmogaus jausmų Kūrėjui, tačiau geriau įsiklausius, pro 
harmoningiausius meilės, prisirišimo ir kilniausio mielavimo- 
si akordus girdi kažkur ten giliai liūdną, skurdų toną. Visai 
taip pat, kaip pas Dantę“ ir bažnytinėse giesmėse. Tatai šios 
žemės gyventojo protestas prieš pavergimą jo, nors ir kilniau- 
siai, tik išimtinai vienai idėjai... Vienažindys atstovauja idea- 
lingai religingą Lietuvą. 

Vienažindys neišsėmė visos tautos dvasios, tik jis siekė į 
pačias jos gelmes, parodė ją tokią, kokia yra tikrenybėje. 
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Kaip švelniai, sklandžiai, harmoningai teka jo mintys, kaip 
giminingos lietuvių dainoms skamba melodijos iš jo dainelių, 
o kokių šiurkštumų, absurdų, psichologinių anomalijų pripil- 
dyti ne sykį mūsų mokytų šių dienų rašytojų raštai! Širdies ir 
proto jokia štukmeistrybė atstoti negali. 

Mes vertiname ir gerbiame visokius liaudies išdirbinius, nes 
matome apsireiškiant juose tautos dvasią; gerbiame kalbą, dai- 
nas ir pasakas, nes jose kaip muziejuose irgi išsilaikė per tiek 
nelaimingų amžių ta pati tautos dvasia. Bet kodėl mes lig šiol 
taip mažai atidžios tekreipiame į artojėlio širdį, kuri tą dvasią, 
nuo priešingų įtakų gindama, savo krauju penėjo? 

Oi, metas metas mums su seneliu Vienažindžiu į slėpinin- 
gają artojėlio dvasios pilį keliauti. Taigi į artojėlį! 

Tame J. Dobilas mato mūsų poezijos renesansą. Dėl to gali- 
ma būtų pasiginti kiek tiek, bet su jo Antano Vienažindžio reikš- 
mės mūsų literatūrai apibūdinimu gauname visiškai sutikti. 


KITOS VIENUŽIO DAINOS 


JAUNIMO DAINOS 


1 
Linksminkimės, liksminkimės, 
Kolei jauni esam — 

Nebus laiko mums linksmintis, 
Kai jau pasenėsme! 
Kada savo žilą galvą 
Jau žemyn nulenksme 
Ir, eidami pasirėmę, 
Grabui vietą rinksme. 
Siaudžia gaudžia paukštužėliai, 
Gražiai čiulbėdami; 
Taip linksminkimės jaunėliai, 
Dainas dainuodami. 
Dabar mūsų aukso dienos, 
Kaklo nieks negraužia; 
Daug nerūpi, kolei vienas, 
Ir vargai nespaudžia. 
Prieš mus visa čion pasaulė 
Atverta ant svieto; 


+ 370 - 


Kur nukaksme, ten atrasme 

Mes dėl savęs vietą. 
Kožnas vienas mumus myli, 
Ant rankų nešioja; 
Vienus kvietkus ir grožybes 
Mums po kojų kloja. 

Ojei padoriai gyvensme, 

Kaip liep' mūsų stonas, 

Mylės mumus Ponas Dievas 

Ir kunigs klebonas. 


2 

Kaipgi gražus gražus rūtelių darželis, 

Pilnas jau prisėtas gražių žolynų. 

Dailiai aptvėrė jį mano brolelis, 

Užtat jam vainiką nupint ketinu. 

Mano žolynėliai žydėti pradėjo, 

Kokia man linksmybė, kas gal apsakyt; 

Tartum svieto turtus kas man pažadėjo, 

Vien tik širdį traukia, kad juos pamatyt. 
Žydi man lelijos, žydi pinavijos, 

Žydi jurginai, žyd jokūbėliai, 

Žydi man gvazdikai, žydi ir žirnikai, 

Žydi šalavijos ir čebatėliai. 

Žydi man razetos, žydi mano mėtos, 

Žydi man rožės it tulponėliai, 

Žydi gi man rūtos, žydi ir nasturtos, 

Žodžiu, jau pražydo visi kvietkeliai. 

O aš mergaitė, visų kvietkų ponia, 

O aš karalaitė tarp visų žiedų. 

Giedu sau daržely aš jaunystės stone, 

Dar aš nesuprantu vargų ir bėdų. 

Čia lakštingalėlė; meilinga paukštelė, 

Gieda po darželį kasdien rytelį; 

Anksti rytelį, kaip teka saulutė, 

Rasa po žolynus rieda kaip perlai. 
Man ramus vėjelis nuo žolynų pučia, 
Kaipgi gardžiai kvepia mano darželis! 
Norint aš nuvargus ar nuliūdus būčia, 

Čia mane prakalbin kožnas kvietkelis. 
Žydėkit, kvepėkit, jūs mano kvietkeliai, 
Tegul skaisčiai žiba jūsų grožybė! 
Tegul kožnas žino, tegul ir išmano, 
Kam jumis sutvėrė Dievo galybė. 
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3 
Sustokim dabar ratu 
Ir visi su ukvata 
Dainuosim dainelę, 
savo giesmelę. 
Mes linksmi kaip paukšteliai, 
Tegul skamb ir laukeliai 
Viežlyboms dainelėms, 
gražiomis giesmelėms! 
Tegul girdž' kožnas vienas, 
Kaip brangios mūsų dienos, 
Dienos jaunystės, 
stono panystės. 
Kaip ant dangaus žvaigždelės, 
Taip ant žemės panelės 
Žib' ir merk" prie savęs 
doros skaistumu. 
Gan gražios yr tos vietos, 
Kurios kvietkoms apsėtos 
Ir kvepiančiais žiedais 
jos aprėdytos. 
Tegul nors viso svieto 
Surinks į vieną vietą 
Visokias grožybes, 
visas brangybes. 
O mums daug yr skaistesnis, 
Daug kartų mums brangesnis 
Mūsų vainikėlis, 
doros kvietkelis. 
Brangiausi svieto skarbai 
Ir auksai ir sidabrai, 
Deimantai, žemčiūgai, 
perlai visoki. 
Nemainyč vainikėlio, 
Savo doros kvietkelio, 
Ant aukso palociaus, 
namų bagočiaus. 
Paliksme svieto skarbus 
Ir auksus, ir sidabrus, 
Nereik mums žemčiūgų 
anei deimantų. 
Neklaus ir ponas Dievas, 
Geriausias mūsų Tėvas, 
Kodėl žemės turtų 
man neatnešei. 
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Klaus mus, oi, klaus Aukščiausis, 
Klaus sūdžia teisingiausis, 
Ar atnešei skaistų 
doros kvietkelį? 
Ar jisai iškentėjo 
Pūtimus šiaurės vėjo, 
Ar tav' nepakando 
piktybių šalna? 
Supraskim, jaunutėliai, 
Kaip brangus vainikėlis, 
Saugokim, ganykim 
nuo piktos šalnos! 


4 
Sunku gyvent našlaitėliams 
Ant šio balto svieto, 
Visur takai vargdienėliams 
Ašaroms aplieta. 
Oi, laimings tas kūdikėlis! 
Ir tikrai laimingas, 
Kurio mielas tėtužėlis 
Dar ant svieto gyvas. 
Ojei gyva motužėlė, 
Tad laimė didžiausi! 
Jiji yr tau kaip saulelė 
Ir turtai brangiausi. 
Nėr ko geisti, nei norėti 
Jau daugiau neblieka, 
Tiktai jos skvernų turėtis 
Ir bijotis grieko. 
Be tėtužio našlaitėlis 
Ir be motužėlės — 
Ant šios žemės žemužėlės 
Karčios ašarėlės. 
Čia man širdis sudrebėjo, 
Akys im" mirgėti, 
O per veidus ir pradėjo 
Ašaros riedėti. 
Sunkiai prispaustas kryželiais, 
Dūsauti pradėjau 
Ir šiais garbingais žodeliais 
Dievui iškalbėjau: 
Oi, Dievuliau Dievulėli, 
Gal man numylėjai, 
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Kad jau taip sunkų kryželį 
Ant manęs uždėjai! 
Sunkus jau buvo kryželis 
Po mirties tėvelio, 
Bet dabar visas vargelis — 
Pusė našlaitėlio. 
Daugkart sunkesnis paliko, 
Kaip motužė mirė: 
Sujos smerčiu iš šios žemės 
Viskas atsiskyrė. 
Kur tik užmesiu akelėms, 
Visur jau man juoda: 
Niekas gero našlaitėliams 
Žodelio neduoda. 
Aš netrokštu vainikėlio, 
Kad kas man nupintų, 
Anei meilingų žodelių, 
Kuriais man atmintų. 
Aš tik noriu ant šios žemės 
Norint vieną rasti, 
Kurio širdis našlaitėlį 
Galėtų suprasti. 
Bet dūsauk sau nedūsavęs, 
Paplūsk ašarose, 
Ojau patiekos dėl savęs 
Tu niekur nebrasi. 
Paukštužėliai, lėkit, lėkit 
Ant dangiško skliausmo! 
Tėtužėliams iščiulbėkit 
Mano širdies jausmą. 
Pasakykit, paukštužėliai, 
Mano tėtužėliams, 
Kaip ant žemės žemužėlės 
Sunku našlaitėliams. 
Oi, atmenu, ką man sakė 
Mirdam' motužėlė, 
Jog Dievas sergės kaip akį 
Kožną našlaitėlį. 
Tad prie Dievo paskubinsiu, 
Tėvo našlaitėlių, 
Kojas anam apkabinsiu 
Ant kapų tėvelių. 
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MEILĖS DAINOS 


5 
Ilgu ilgu man ant svieto, 
Nors ko reikia, viskas yr; 
Tartum spaudž' man ranka kieta, 
Verkt nenoriu, ašaros byr'. 
Ilgu! ko taip dūšia laukia? 
Prieteliaus? Tas yr, žinau. 
Gal prie meilės širdį traukia? 
Aš ir meilę pažinau. 
Ir mylėt užsižadėjau; 
Gana skausmus vien kentėt! 
Ir pirštus kryžium sudėjau — 
Gana, gana jau mylėt. 
Ilgu man per visas dienas! 
Jau taip amžius reiks kentėt. 
Visur esmu vienui vienas — 
Nieks nebgal man nuramint. 
Visur ilgu, visur liūdna, 
Norint visi linksmai šnek; 
Kur tik einu, visur skaudu, 
Tartum dūšia šalin bėg. 
Žmonės širdį jau užgavo, 
Kas man dūšią bepaguos? 
Jei nulėks prie Dievo savo, 
Ten tikrai nebilgu bus... 


6 

Saulė nusileido už aukšto kalnelio, 

Sulaukėm gegužės šilto vakarėlio. 

Vėjelis apilsęs jau pūsti nustojo, 

Paukšteliai nutilo, kur linksmai giedojo. 
Ant dangaus žvaigždelės vakarinę maldą 
Kalb prie Dievo tėvo, kursai visus valdo. 
Dienelė apsnūdo, šviesą užmerkdama, 
Naktelė atėjo, pailsį nešdama. 

Visur toks tykumas, tartum laukai, pievos 

Tylėdami klauso, ką pasakys Dievas. 

Visus užmigdina matutė naktelė, 

Tiktai neužmiegta viena lakštingėlė. 
Per nakteles giesta, skaudžiai čiauškėdama, 
Tartum savo vargus medžiams sakydama. 
Ko taip skaudžiai giesti, miela lakštingėle, 
Kodėl neužmiegi tu, laimės paukštele? 
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Ar tavo patelis taip toli nakvoja, 
Ar ir jus, paukšteliai, meilė persekioja? 
Kokia tau nelaimė galėjo nutikti, 
Kad ir tu, paukštele, negali užmigti? 
Laiminga tu esi, tave mielas myli, 
Tavo garsaus balso klausydamas tyli, 
Išvien šalia tavęs per nakteles tupi, — 
Sakyk, lakštingėle, kas gi dar tau rūpi? 
Čia jums tikra laimė, jūs valios paukšteliai, 
Kur tik širdis trokšta, ten neš jus sparneliai. 
Užmik, lakštingėle, aš viens čia paliksiu: 
Žinau, šią naktelę aš tik nebužmigsiu. 
Aš čia padūmosiu, aš čia padejuosiu 
Ir vargų dainelę pats viens padainuosiūu. 
Pikts žmonių liežuvis daug kalbų priaudė, 
Vargšę mano galvą rūpesčiai suspaudė. 
Širdį gel taip skaudžiai, kad ašaras traukia, 
Nelaimingos akys miego nesulaukia. 
Sunku taip gyventi, ilgu taip palikti, 
Jau aš ir norėčiau užmiršt ir užmigti. 
Eičiau ieškot miego ant šaltų kapelių, 
Aš norėč užmigti po medžio lapelių, 
Kad vėjelis pūstų, lapeliai šnibždėtų 
Ir man apie meilę miegančiam kalbėtų. 
Kad gražūs balseliai kaip sūpuot sūpuotų 
Ir man apie meilę daineles dainuotų. 
Kad saldžiai užmigčiau, galva pasilsėtų, 
Gal ir mano širdį taip jau neskaudėtų... 


7 
Oi, rūpestis, sunki našta 
Sunkiai žemyn sver. 
Ant ko užgul, vargšas žmogus 
Led ant kojų tver. 
Akys temsta, galvą sopa, 
Širdį tartum gniauž', 
O krūtinę didis akmuo 
Taip užgulęs spaudž“. 
Naktį miego nesulauksi, 
Galvoj sumišims. 
Tiktai girdi — tavo širdyj 
Baisus tvaksėjims. 
Vieni grajij, kiti brajij, 
Kiti linksmai šnek, 
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Visiems dienos ir adynos 
Greit kaip kregždės lek. 
Nieks man širdies nepradžiugin, 
Nieks man nepatink. 
Valandėlė, kaip koks amžius, 
Led tik vėžiu slenk. 
Toli mano širdies laimė 
Vienat viena liūst. 
Svyruoj gražusis kvietkelis, 
Svyruodamas džiūst. 
Žiūr“ pro langą, žiūr“ pro antrą, 
Ar dar brolio nėr; 
Ašarėlės kaip pupelės 
Vien tik birte byr'. 


8 
Dainos mano - dūšia mano, 
Žodžius megzkit pinkit! 
Kregždūnėlės lakūnėlės, 
Sparnus pasiimkit! 
Skriskit lėkit, vėju bėkit, 
Gavę sau sparnelius, 
Jūs nuneškit meilei mano 
Paguodos žodelius. 
Jūs paklauskit ir išklauskit, 
Ko svyruoj kvietkelis? 
Ko burkuoja, ko vaitoja 
Nekalts balandėlis. 
Dainos mano, sparnai mano! 
Bėkit, bet nebklauskit — 
Gan liūdnumai spaudž' jos širdį, 
Nors jau nebespauskit. 
Dainos mano, raudos mano! 
Jūs skalsiai riedėkit, 
Dūsaujančiai vaitojančiai 
Kentėti padėkit. 
Jūs linksminkit, jūs sakykit, 
Ko verk upės gilios? 
Ko taip sunkiai, ko taip liūdnai 
Dūsauj' žalios girios. 
Kodėl dainom's jau nebskamba 
Lietuvos laukeliai, 
Kodėl linksmai nebdainuoja 
Mūsų vargdienėliai? 
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Ko nuliūdo ir paukšteliai, 
Vis linksmi būdami? 
Jei sugiesta, tad taip graudžiai, 
Tartum kad verkdami. 
Ko gi trūksta, kad taip liūsta 
Upės, miestai, paukščiai? 
Tu supranti, meile mano, 
Kam verkia taip graudžiai... 


9 
Pasakyki, ponaitėle, 
Ar tu mane myli? 
Kiek jau kartų tave klausiau, 
O dar tu vis tyli. 
Pasakyk, nevargink manęs, 
Regi baigiu džiūtį; 
Kurią dien nematau tavęs, 
Tikrai reik pražūti. 
Oi, laimingas, kaip laimingas, 
Kas gal apsakyti, 
Kurioj dienoj savo mielą 
Gaunu pamatyti. 
Nemainyčiau tos valandos 
Ant turtų didžiausių, 
Kada, imdams už rankelės, 
Savo mielos klausiu: 
Ar tu sveika, ar tu linksma, 
Mano angelėli, 
Ar neilgu tau be manęs, 
Tu mano kvietkeli? 
Oi, kaip aš tavęs pasilgau, 
Baltoji gulbele, 
Seniai, seniai jau skambėjo 
Tarp mūsų dainelė. 
Tegul skamba, garsiai skamba 
Tarp mūsų dainelės - 
Oi, kaip linksma yr“ dainuoti 
Prie savo panelės! 
Oi, tu meile širdies mano, 
Ir turtai ant svieto, 
Pasakyk, ar širdyj tavo 
Bus dėl manęs vieta? 
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Oi, dainos — dainelės, jūs mano patieka - 
Visi širdies skausmai pas jumis palieka. 
Tada aš laimingas, kad dainas dainuoju, 
Kada savo vargus verkdams išrokuoju. 
Rokuodams, dejuodams išmokau dainuoti, 
Kaip miško gegužė iš skausmo kukuoti. 
Aštrūs valdžios peiliai širdį man pervėrė 
Ir sunkų lenciūgą ant kaklo užnėrė. 
Reik man našta nešti ir krimst pluta kieta, 
Vienam kaip žuvelei gyvenant ant svieto: 
Toli mano tėvai - ant dangiško skliausmo, 
Nėr kam nuraminti mano širdies skausmo. 
Toli mano broliai, visur išblaškyti, 
Vieni jau užmiršo, greit užmirš ir kiti; 
Toli ir tu esi, o mano gulbele! 
Kodėl neatskrendi tu, mano paukštele? 
Kodėl gi tu gailies baltųjų sparnelių, 
Kodėl neaplankai ir mano namelių? 
Laukiu aš gi tavęs, ranka pasirėmęs, 
Ašaroms aptvinęs, rūpestį pas'ėmęs... 


11 
Sudiev, kvietkeli tu brangiausias, 
Sudiev ir laime man biednam! 
Matau paskyrė taip Aukščiausias, 
Jog vargt ant svieto reik vienam... 
Štai diena jau ir ta adyna, 
Kurioj man reikia atsiskirt. 
Oi, širdis alpsta... Dievas žino, 
Kaip reiks gyvent ir kur numirt. 
Ir dilgė ne visur žaliuoja, 
Šaka be rasos neprigis. 
Ir medis pakirstas svyruoja, - 
Kaip mano širdis bepagis! 
Aušra man nepriduos skaistumo, 
Nei ramus vėjas neramins, 
Nei saulė neatneš linksmumo, 
Nei tamsi naktis užmigdys. 
Kaip gaili rasa skalsiai krenta, 
Taip mano ašaros riedės; 
Jau gailestis man širdį kremta, 
O kas kentėti man padės! 
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Neg tik berželis svyrūnėlis, 
Per amžius verkdams, man' supras, 
Neg tik prakalbins tas paukštelis, 
Kurs savo lizdo nebatras. 
Kasdieną man ašarų pietus 
Atneš nelaimių debesys... 
Nors kryžiai kris kaip smarkūs lietūs, 
Bet meilės tik nebužgesys. 
Mylėjau tave ir mylėsiu, 
Kol mane žemėms neužkas; 
Sparnuotoms mislimis atlėksiu, 
Ir krašte svieto širdis ras. 
Ir tavęs niekur neužmiršiu: 
Juk širdis mano čia paliks; 
Tegu! iš meilės ir numirsiu — 
Mirtis dėl meilės Dievui tiks. 


12 
Kur prapuolė tas kelelis, 
Kurs pro kryžių ėjo? 
Kur paliko ta seselė, 
Kur mane mylėjo? 
Jau kelelis tas užtvertas — 
Daržas padarytas, 
Ir ašarų daug išgerta — 
Sesuo išvaryta ... 
Eisiu, eisiu į tą namą, 
Kur ana gyveno, 
Pažiūrėsiu, bene rasiu 
Jos brolio nors vieno. 
O gal gyvą dar tebrasiu 
Seną motinėlę, 
Kuri norint kiek paguostų 
Savąją dukrelę. 
Ir nuėjau per laukelius, 
Pro žalias gireles, 
Dūsaudamas, vaitodamas, 
Liedams ašarėles. 
Oi, nelaimė! Ką aš matau! 
Širdį ver' kaip yla: 
Numylėtoj mano vietoj 
Gyvena barzdyla! 
Nebėr jos brolio nė vieno — 
Visi išvaryti. 
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Ir senutei motinėlei 
Vartai uždaryti. 
Oi, matute - motinėle, 
Kur tavo dukrelė? 
Gal kukuoja ten Samaroj 
Kaipo gegužėlė... 
Oi, Dievuliau, kad galėčiau 
Kaip paukščiai skraidyti, 
Lėkčiau per dienas nakteles 
Meilės aplankyti!.. 


13 
Kas suskaitys skausmus ir ašaras mano 
Žr. viršiau. 


14 


Taip kiekvienas gal per dienas 
Žr. viršiau. 


15 
Pasakyk man, kodėl lakštingėlė 
Gied tarp žalių krūmų, prie srauno upelio? 
Kodėl gi ieško pilkoji bitelė 
Žydinčio medžio, kvepiančio kvietkelio? 

Pasakyk man, kaip regis tau, 

Kodėl gražumas kožną trauk pas sav? 
Pasakyk man, kodėl gi paukšteliai 
Negied tarp sausų, bet žalių šakelių? 
Kodėl gi linksmi visi gyvulėliai 
Tarp gražių lankų, ant gražių pievelių? 

Pasakyk man, kaip matos tau, 

Ką jie čia junt ir ką jie suprant? 
Pasakyk man, kodėl nuo tos dienos, 
Kurioj grožybe akys užžibėjo, 

Kodėl paveikslas tiktai tavo vienas 
Taip giliai širdin, dėmėn įsidėjo? 

Pasakyk man, kaip matos tau? 

Kaip čia suprast, kur priežastis rast? 
Pasakyk man, kodėl aš tavęs 
Jei kurią dieną negaliu matyti, 

Ta diena metais pavirsta dėl manęs? 

Oi, koks neramums, kas gal apsakyti! 
Pasakyk man, kaip matos tau? 
Kaipgi gal būt, kad jau reik man džiūti. 
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Pasakyk man, kodėl gi taip meilu 
Klausyt tavo balso kaipo lakštingėlės? 
Kodėl gi man tada yr linksma ir gailu, 
Kad girdžiu balsą, žiūriu į akeles? 
Pasakyk man, kaip matos tau? 
Ar sužavėts, ar aš apžolėts? 
Oi, kaip laiminga ant svieto grožybė: 
Dėl tavęs dainos ir visoki donys! 
Argi gal būti tarp mūsų vienybė: 
Tu - karalienė, aš - tavo padanis. 
Nesakyk man, man nekalbėk, 
Jei neverts meilės, tad nors pagailėk! 


16 
Vaikščiodamas keliu žemybės, 
Užėjau verksmo upelį. 

Ir čia tarp krūmų daugybės 
Atradau gražų kvietkelį. 
Kaipgi jis čia pakliuvo, 
Tikros grožybės kvietkelis? 
Nekaip kitaip, gal taip buvo, 
Kad pametė angelėlis. 
Čia kūdikiui gražiai žaidžiant, 
Pasklydo balsas Aukščiausio; 
Užmiršo kvietką, skubėdams 
Nubėgt prie Dievo greičiausiai. 
Taip jis palikęs vienutis, 
Be Sargužio Angelėlio, 
Jog, čia kas vaikščioj pajutęs, 
Pražydo iš pumpurėlio. 
Nupynė žiedą gražiausią, 
Rojaus kvapu užkvepėjo. 
Ir kviesdams mane arčiausia, 
Tartum kalbėt prakalbėjo: 
- Pakelk mane, pakelk! - sako, — 
Pakelk, negailėk rankelės! 
Pakelk našlaitį nuo tako, 
Prisek prie savo širdelės! 
Štai siekiu imti kvietkelį 
Ir dyvus svieto pamatau. 
Tikt kvietkas tarė žodelį — 
Ir aš danguj pasijutau... 
Prašvito sielos šviesybė, 
Laimių saulė užtekėjo, 


+ 382 + 


O meilumas ir linksmybė 
Kaip ir vandenys tekėjo. 
Apsiautė mus angelėliai, 
Ilgai su džiaugsmu žiūrėjo, 
Kaip meilūs kvietkų pūkeliai 
Į mano širdį birėjo... 
Nelaimių trukšmas didžiausias 
Sumaišė dangų su žeme; 
Daleido tada Aukščiausias 
Ištremti iš dangaus mane. 
Ir vėl aš, vargšas, pats vienas 
Tamsioj pakalnėj vaikščiojų; 
Atmindams linksmybių dienas, 
Vien tiktai verkiu vaitoju. 
Vargšas ir mano kvietkelis 
Kažin kur žyd, kur žaliuoja, 
Ar yrjam rasos lašelis, 
Begne suvytęs svyruoja? 
Žinau, kad su angelėliais 
Danguj palikt nebgalėjo, 
Nes savo žaliais lapeliais 
Šios žemės dasilytėjo... 


JUNGTUVIŲ DAINOS 


17 
Žirgeliai sukinkyti, 
Prie gonko pastatyti, - 
Sudiev sudiev, miela sesute, 
Nebegreit pasmatysme! 
Matyt gal pasmatysme, 
Sustikt gal susitiksme, 
Bet jau drauge vienam būrelyj 
Mes tavęs neblinksminsme. 
Tavo balts nuometėlis, 
Išpintas kaspinėlis 
Nebepritiks prie vainikėlio, 
Prie aukso galionėlio. 
Kur dėjai vainikėlį 
Nuo šilko kaspinėlio? 
Kam sumainei aukso žiedelį 
Ant baltųjų rankelių? 
Skirkis nuo motinėlės 
Ir nuo tikro tėvelio, — 
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Jau surištos tavo rankelės 
Su rankelėms bernelio. 
Paniekinai kvietkelius 
Ir rūtų vainikėlį, - 
Oi, atrasi aštrius takelius, 
Sau gavus nuometėlį. 
Verkia tavo motutė, 
Berte ber ašarėles, — 
Kas paslaugys seną senutę, 
Kad nebebus dukrelės? 
Verkia tavo rūtelės, 
Linguoj svyruoj be vėjo, 
Kad nebregės baltos rankelės, 
Kuri pirmiau ravėjo. 
Eik, žiūrėk, kaip nuliūdo 
Visi tavo kvietkeliai, — 
Gal jie junta, gal jie supranta, 
Kad paliks našlaitėliai. 
Kas gi juos beprakalbins, 
Kas padainuos dainelę? 
Šalna pakąas ir greit sušaldys, 
Kaip ir tavo dieneles. 
Argi tau nesigaili 
Skirtis nuo motinėlės? 
Nebeatlėksi kas vakarėlis 
Su sparnais gegužėlės. 
Nors per dienas kukuosi, 
Nors per naktis linguosi, 
Bet savo matutei vargelių 
Kas karts nepadejuosi. 
Žydėjai kaip kvietkelis 
Po sparnais motinėlės, 
Tik rūpėjo tau vainikėlis 
Ir daržely rūtelės. 
Dabar tau, sesutėle, 
Tarp mūsų neblaimėti, — 
Daug vargelių ir daug kryželių 
Reiks kantriai nukentėti. 
Sudiev sudiev, sesute! 
Jau reiks mums atsiskirti, 
Lauk žirgeliai, lauk juodbėrėliai 
Prie gonko pastatyti. 
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Ar negaili, seserėle, rūtelių, rūtelių? 
Ar negaili savo jaunų dienelių, dienelių? 
Tu tarp savo brolužėlių laimėjai, laimėjai, 
Kaip lelija tarp rūtelių žydėjai, žydėjai. 
Oi, sesute, už našlelio kam ėjai, kam ėjai? 
Didį būrį kūdikėlių atradai, atradai. 
Anksti rytą gegužėlė užkukuos, užkukuos, 
Tau našlelio kūdikėliai vis rypuos, vis rypuos. 
Savo tikrą motinėlę vis minės, vis minės, 
Tavo, jaunosios, širdelė, oi skaudės, oi skaudės, 
Ar pagrįš mūsų motutė, ims tau klaust, ims tau klaust, 
Ar mokėsi prie širdelės juos priglaust, juos priglaust? 
Skalsios ašaros našlaičių ir tau liks ir tau liks, 
Dar pamotė neįtiko ir n'įtiks ir n'įtiks. 
Pirmutinę motinėlę visi girs, visi girs. 
Tave jauną su apkalboms pravirkdins, pravirkdins. 


19 

Neik už bernelio, panele jaunoji, 

Kurs derėt pasogą pas tave atjoja. 

Jis tavęs nemylės ir mylėt negali — 

Širdis turtams gili, o nuo tavęs toli. 

Nereik anam žmonos, geros gaspadinės, 
Tiktai jam reik panos, kad būt aukso skrynios; 
Jis ieško turtingos, neveizd į grožybes; 

Kad ir būt be proto, bet tik auksu žibės. 

Nereik jam nė širdies, kuri jį mylėtų, 

Nei tokios žmonelės, kuri vargt padėtų; 

Nereik nei rankelių jo galvai paremti, 

Nei meilių žodelių širdžiai nuraminti. 
Neieško panelės, kad būt išmintinga, 
Imtų jis ir ožką, kad tik būt turtinga. 
Nemylėk bernelio, toks mylėt nevertas, 
Neduok nė žodelio, užkelk jam ir vartus. 

Tegul sveikas joja, nieks nenor jam bloga, 

Savo prauliojo, ką veiks be pasogos. 

Kad taip labai žiūri, kur tik rast šimtelį, 

Tikrai gal jau turi ir skolos biškelį. 

Ten gyvenims blogas, gal sakyti stačiai, 
Kur pati pasoga, pinigai už pačią... 
Nemylėk bernelio, toks mylėt nevertas, 
Neduok nė žodelio, užkelk jam ir vartus. 
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- Šia, matute, galionėlis — 

Tegul skrynioj sau paliks. 

Šiandien man juoda skarelė 

Geriausiai pritiks. 
Širdyj gailesčių daugybė: 
Kas skaisčiai rėdytis gal? 
Jau nebrūp man ir grožybė, 
Kad taip „meilus“ tol. 

- Nenuliūsk, mano kvietkeli! 

Galionėlį užsidėk 

Ir savo rūtelių darželį 

Gražiai apžiūrėk! 
—- Sunku širdį užimt kvietkoms, 
Širdis klaus, kur meilus yr? 
Mislys klyst po visą svietą, 
Ir ašaros byr. 

- Neverk, nedejuok, dukrele, 

Nuraminki širdį sau: 

Ten jam svetima šalelė, 

Jo širdis — pas tav. 
— Mano verksmo jis negirdi — 
Galir greit mane užmirš... 
Tada nuraminsiu širdį, 
Kada „jis“ pagrįš. 

Jis prie meilės savo, 

Jei tik Dievui tai patiks... - 

Bet tada matušė tavo 

Sau viena pasiliks... 


VARGO DAINOS 
21 
Oi, tu sakal sakalėli, 
Sviete vendravoji, 
Oi, tu sakal paukštužėli, 
Tu toli lakioji! 
Nulėk per plačius laukelius, 
Už aukštų kalnelių, 
Kur pilni keliai keleliai 
Kryžių, koplytėlių. 
Ten rasi tarp ežerėlių, 
Tarp žalių girelių 
Pastatytas prastas gryčias 
Mūsų vargdienėlių. 
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Ten gyven mūsų tėveliai, 
Senos motinėlės; 
Ten gyven mūsų broleliai, 
Meilios seserėlės. 
Pirmiausiais savo žodeliais 
Pasveikink tėvelius, 
Pasveikink brolius, seseles, 
Visus kaimynėlius. 
Ir jiems visiems su ašaroms, 
Mielas sakalėli, 
Apsakyk visas nelaimes 
Norint tu, paukšteli. 
Sakyk, sakyk, kaip yr liūdna 
Svetur mums gyventi, 
Kaip mums ilgu, kaip mums nūdna, 
Pats savęs nebkenti. 
Diena metais, naktis amžiu 
Dėl manęs pavirto — 
Skaudžiai trėmė cinakaktis, 
Kurs jau seniai nirto. 
Kaip miške svetimoj šalyj 
Negali paprasti; 
Tiktai kelmus atrast gali, 
Žmogaus negal rasti. 
Nieks nepriglaus ir nepaguos, 
Gero žodžio neduos. 
Kur tik eini, ten ant tavęs 
Kiekviens pirštais rodo. 
Oi, laimingi jūs, broleliai, 
Ir jūs, seserėlės, 
Kad gyvenat prie rankelių 
Tikros motinėlės. 
Ana jaunus jus kiekvieną 
Glaudžia prie širdelės 
Ir tam sūnui palaidūnui 
Negailis rankelės. 
Apiprausia, apmazgoja 
Ašaroms linksmybės, 
Aukso žiedą dovanoja 
Ant ženklo vienybės. 
Oi, Lietuva, tu mieliausia 
Mūsų motinėle, 
Norint gyvenam toliausia, 
Pas tave širdelė. 
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Ar mes gulam, ar mes keliam 
Vis mintis pas tave, — 
Neduok pražūt našlaitėliam, 
Priglausk mus pas save! 
Gardesnė tavo duonelė, 
Norint bėralinė, 
Nekaip ašaroms maišyta 
Samaros kvietinė. 
Pas tave linksmi paukšteliai 
Mums gražiau pagieda. 
Ir sukraun tavo kvietkeliai 
Daug gražesnį žiedą. 
Tavo kvepia ir vėjelis, 
Saulelė skaistesnė, 
Galbūt ant tavo rankelių 
Ir mirtis lengvesnė. 
Oi, Dievuliau, našlaitėliams 
Laimę neblaimėti! 
Mums tik vargšams vargdienėliams 
Per dienas kentėti!.. 
Mums paskirta, pažadėta 
Tulžis dėl gėrimo 
Ir lig grabo nešt uždėta 
Pančiai ištrėmimo. 


22 
Karvelėli paukštužėli, 
Ko gi tu burkuoji? 
Ar vargelius, ar kryželius 
Tu savo rokuoji? 
Ko burkuoji, ko vaitoji? 
Kaklo nieks negraužia, 
Pati myli, vaikai tyli, 
Padotkai nespaudžia. 
Nuo laimingo prigimimo 
Esi aprėdytas — 
Plunksnoms dailiai kaip šiūbomis 
Esi apdarytas. 
Stogs nekiauras, lizdas naujas, 
Kur tavieji tupį; 
Esi sotus ir bagotas, 
Kas gi dar tau rūpi? 
Nereik sėti nei akėti, 
Anei žemę arti, 
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Su kaimynu, su šeimyna 

Nereik susibarti. 

Ko burkuoti, ko vaitoti? 
Ko jums, paukštužėliai? 
Tik reik Dievui dėkavoti 
Plasdinant sparneliais. 

Mus žmonelius vargdienėlius 

Tai vargai įveikia — 

Mums vaitoti, mums dejuoti 

Ir nenorint reikia. 

Procevojam, prakaituojam 
Per visą amželį, 

O ką turim? Kai pažiūrim — 
Tiktai sermėgėlę. 

Bet jau ir tą gal nuvilkti 

Su dantims sukandę, 

Kad ant „skladkų“ ir „padotkų“ 

Spasabo nebrandi. 

O tas „skladkas“ šiokias tokias 
Kas gal išmokėti? 

Toks plėšimas, toks lupimas — 
Nebgal išturėti. 

Ar yr duonos tau kąsnelis, 

Tavęs nieks neklausia, 

Bet tik yra pusrublėlis — 

Atim kuo greičiausia. 
Činauninkai, kamarninkai 
Vien tik ir važiuoja; 

Visaip žemę išmieravę, 
Kišenius mieruoja. 

Sakyč daugiau neteisybių, 

Bet užginta yra. 

Reik nustoti ir dejuoti, 

Nors ašaros byra ... 


GALO AMŽIAUS DAINOS 


23 
Pabalnokit man žirgelį, 
Pabalnokit juodbėrėlį - 
Josiu per žalias gireles, 
Plauksiu per gilias mareles. 
Greits yr mano įuodbėrėlis, 
Neš kaip sparnais sakalėlis; 
Regiu — senstu, reik man joti 
Savo jaunystės ieškoti. 
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Sudiev, sudiev jums, mergelės! 
Sudiev, baltosios gulbelės! 
Palūkėkit valandėlę —- 
Sulauksit jauną bernelį. 
Jaunas dienas aš įgysiu 
Ir pats save sugrąžinsiu. 
Tada tverdams jums darželius, 
Kalbėsiu meilius žodelius. 
Ir rankeles jums suspausiu 
Ir, ar myli man, paklausiu. 
Bet jau manęs nebapgausit — 
Kilpoms kasų nebsugausit! 
Sudiev visiems jaunikaičiams! 
Sudiev jaunystės ponaičiams! 
Palūkėkit, greit parjosiu, 
Vėl su jumis gašavosiu. 
Joju lekiu, klausiu kelio. 
Saulė leidžias už kalnelio. 
Dar ir miško neišvydau 
Ir čia pat namie paklydau. 
Dabar turiu tą žinoti, 
Kad be kelio negal joti, — 
Reik teisybę pripažinti, 
Kad ne viską gal grąžinti. 


24 
Jau žvaigždė vilties žibėt nustojo — 
Viskas ant svieto man juoda. 
Ar kas grožybes po kojų kloja, 
Ar karčią tulžį gert duoda, — 

Man vis tiek pat, man vis tiek pat. 
Ar aštrių dagių, ar žalių rūtų 
Jūs man vainiką nupinsit; 

Man užmokesnis vienoda būtų, 
Ar mane peiksit ar girsit, — 

Man vis tiek pat, man vis tiek pat. 
Ar aš gyvensiu ant aukšto kalno 
Puikiausiam rūme šilkuose, 

Ar aš ieškosiu iš procės pelno 
Menkoj grytelėj varguose, — 

Man vis tiek pat, man vis tiek pat. 
Tas, kurs numiręs, nei girdž, nei mato, 
Nei gailias svietą palikęs, 

Ar kas jam kryžių ant kapo stato, 
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Ar kas jį keikia užpykęs, — 
Jam vis tiek pat, jam vis tiek pat. 
Jau širdyj mano kraujai sukepę, 
Akis iš skausmo užmerkiau; 
Ir tiems, kur džiaugias mane sutepę, 
Nei sakiau ačiū, nei keikiau, - 
Man vis tiek pat, man vis tiek pat. 
Ar šimtą metų, ar vieną dieną 
Dar reiks gyventi ant svieto, 
Dėl manęs, kaip ir dėl kožno vieno, 
Juodoj žemelėj bus vieta. 
Man vis tiek pat, man vis tiek pat. 
Man vis tiek pat, man vis tiek pat. 


25 
Oigi gražus gražus tolimasis dangus! 
Kada man pašauksi ten, Dievuliau brangus? 
Kada aštrius takus šios žemės pereisiu, 
Kada žvaigždėms grįstu keliu vaikštinėsiu? 


Kada aš po vargais gausiu atsilsėti 

Ir ant Tavo švento veido paveizdėti? 
Diena po dienelei gal man pavadinsi, 
Kaip menką žolelę nuo žemės nuskinsi? 


Ar priimsi tada, Aukščiausis Tėveli, 
Biedną man vargdienį, nabagą žmogelį? 
Mane menką dulkę, man saujelę dūmo 
Argi greit įleisi į dangišką rūmą? 


VISOKIOS 
26 
SENMERGĖS DAINA 
(Improvizacija) 

Vieną kartą Emilija Valavičiūtė Onapolėje ėmė kaulyti: „Vi- 
siems gi Tamsta padainuoji, padainuok ir pagyvenusioms mer- 
giotėms!“ Kun. Antanas, pusvalandį pagalvojęs, tarė: „Nu, tai 
klausyk!“ 

Dievas žino, kas man yra: 

Negaliu trivot be vyro. 

Jau ir sviets mane užmiršo, 

Kad ir piršt dar nieks nepiršo. 
Švents Antanai, meldžiu tave! 
Kitos džiaugias, vyrą gavę. 
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Ir ašen tavei tarnaučia, 
Bet tik šiemet vyrą gaučia. 

Ir novenas užlaikyčia, 

Kožnai panai pasakyčia, 

Jog tu esi stebuklingas, 

Globi savei nelaimingas. 
Jei šiemet vyro negausiu, 
Kitų metų nebsulauksiu. 
Kaip ten bus, jau nebveizdėsiu, 
Be vyro nebdaturėsiu. 

Ir matušė mūsų Ieva 

Netrivojo kaipo gyva; 

Vos tik Adomo sulaukė 

Pirmo grieko jį išmokė. 
Ir aš esmu duktė Ievos. 
Neprastesnės mano pievos: 
Turiu ieškot darbininko, 
Kuris laisvas pasiliko. 

Aš mokėčiau jį mylėti, 

Nes turiu, kas reik turėti (nepamislykit blogai): 

Turiu širdį, proto biškį — 

Galiu būti moteriškė... 


Iš pradžių Emilija klausė atsidėjus, paskui nusisuko tarus: 
„Nujau čia priburnojai!..“ 
O vyrams tai labai patiko. 


27 
Kas ten rėkia, kas ten šaukia, 
Kad net laukai plyšta? 
Beg ne mūsų tetušėlis 
Iš karčemos grįžta? 
Matulyte baltulyte, 
Kur mums bėgti Kur mums bėgt? 
Kaip čia bus? Kaip čia bus? 
Kavokitės, kavokitės, 
Vaikeliai mieliausi, 
Viens po pečiaus, kits už pečiaus 
Liskit kuo giliausiai! 
O aš viena pasiliksiu, 
Kaip galėsiu, pasitiksiu 
Sirgdama, sirgdama. 
„Dritum-dratum“, - šaukia girtas: 
„Kur yr mano pati? 


+ 392. 


Pažiūrėsiu, ką šiandieną 
Man valgyt pastatys: 
Kur kopūstai, kur lašiniai? 
Kur kilbasos? Kur kiaušiniai 
Dėl manes, dėl manes?“ 
„Ką aš valgyti tau duosiu, 
Kad nieko nebturiu? 
Vaikai nuogi kent jau badą, 
Aš į smertį žiūriu. 
O tu viską jau pralakęs 
Ir šiandien užpylei akis 
Karčemoj, karčemoj!“ 
„Ar dar tu čionai murmėsi, 
Supuvusi sterva? 
Visą dieną išgulėjus 
Kaipo koki lerva! 
Kaip paimsiu kailį skusti, 
Tu pradėsi dūdas pūsti: 
Reiks tau bliaut, reiks tau bliaut!“ 
Ir sučiupęs už čiuprynos 
Kaip vanagas vištą, 
Muša, peša, kojoms spardo, 
Taip kad seilės tyška. 
Pati verkia, Dievo šaukia, 
Ojis sako: „Tegul kaukia 
Kaip kalė, kaip kalė!“ 
Tai regėdams, vaiks susiedo 
Pašaukė artoją. 
Tas atrado savo sesę 
Alpstančią po kojų. 
Jos vaikeliai mažiulėliai, 
Drebėdami tup kertelėj 
Verkdami, verkdami. 
„Oi, tu švoger! Gal be dūšios - 
Ką tu gera darai? 
Ar nematai, kad jau pačią 
Iš šio svieto varai. 
Jei tau ir vaikų negaili, 
Tad išpjauk juos, ėmęs peilį - 
Bus greičiau, bus greičiau...“ 
„Nelįsk, švoger, nelįsk, švoger, — 
Ir tu gausi guzą. 
Kai prišoksiu prie pakaušio, 
Nešiosi arbūzą! 
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Aš giminės neveizdėsiu, 
Ir tau guzą tuoj įdėsiu, 
Kaip regi, kaip regi! 
Tu jau manęs nemokysi, 
Tu ubago vaikas, 
Ir man provos nedarysi 
Kaipo koksai vaitas! 
Visas svietas mane žino, 
Kad aš geriu su staršina, — 
Kas prieš man? Kas prieš man?“ 


28 

Kaimynas laukus apsėjo 

Ir pūdymą apakėjo, 

O pas mane nėr kam sėti 

Ir neturiu kam akėti. 

Kaimyno rugiai žaliuoja, 
Varpos pribrendę svyruoja, 
O pas mane visur plika, 
Kur ir sėjau, ten paliko. 

Kaimyno trobos-seklyčios, 

Visos naujos kaip sklėnyčios, 

O pas mane nor jau griūti 

Ir atremtos baigia pūti. 

Kaimyno jaunos dukrelės, 

Žodžiu sakant, kaip panelės — 
Meilios, linksmos kaip paukšteliai, 
Skaisčios, gražios kaip kvietkeliai. 

Padoriai sau užsilaiko, 

Visur bėgiot netur laiko, 

Pačios moka gražiai austi, 

Kad jau kromo nebreik klausti. 
Su maniškėms kitaip yra, 
Nors tau lauke rugiai byra, 
Paklaus ar ne, ir iš anksto, 
Kur tik nor sau, ten išrūksta. 

Žino Vilnių ir Troškūnus, 

Atrand kelią ir per krūmus, 

Nes jau visur takus žino, 

Neb pirmąkart, nebnaujyna. 
Kaimyno pati tad žmona! 
Nėr kaip lyginti prie mano, - 
Viską apžiūr, viską žino, 
Neužmiršta ir kiaušinio. 
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Su maniške tikra bėda, 
Ir pasakyt žmogui gėda — 
Nei prie pečio, nei prie svečio, 
Gul užpykus dieną trečią. 
Kam tu, žmogus, padejuosi — 
Visi juokias išsijuosę, 
Jau ir giminės ištvirko, 
Šauk ant manęs kaip ant vilko. 
Šia tau karčemoj sėdėti, 
Savo namų neveizdėti! 
Gerdams tur prie to ateiti, 
Kad reik iš namų išeiti. 


29 


VILKAS IR OŽYS 
Žr. viršiau. 


30 
RAUDA MATUŠĖS ANT LOPŠIO 

Oi čiu-čiu-liū-liū sūpavo 

Matušė kūdikėlį 

Ir glaudė prie širdies savo 

Po krikšto kaip angelėlį. 

Užmik tu, gyvybe mano, 

Ant tikros matušės rankų, 

Kuri tave myl, sergst ir gano. 
Neverk, o neverk, man skaudu! 

Užmigo mano paukštelis. 

Kažin ko juokias sapnuodams. 

Gal kalbin Sargs Angelėlis, 

Savo sparneliais plasnodams. 
Auk, užauk kaip ąžuolėlis, 
Sveikatoj ir stiprybėj; 
Kvepėki kaip dievmedėlis 
Darže - šio svieto dorybėj! 

Sulauksiu geros gadynės, 

Kaip mane seną slaugysi 

Ir savo brangią tėvynę 

Nuo neprietelių apginsi. 

Ką užauginsiu? Šauk dvasia: 
Gal neprietelį dėl savęs, 
Kurs niekins savo matušę, 
Piktą didybę įgavęs. 
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Gal norės nuo Dievo skirtis 

Ir gyvent be švento vardo, 

Be tikėjimo, be vilties, 

Kaip gyvulėlis iš gardo. 
Dieve! Tu liepei mylėti, 
Šaukiuos prie Tavęs varguose: 
Geriau mirusį regėti, 
Ne kaip skęstantį griekuose! 


31 


KAMENDORIAUS VARGAI 


32 


KAMENDORIAUS LAIMĖS 


33 


KALĖDOJANT PO SENŪKININKIUS 


34 


KALĖDOJANT PO NAUJIKUS 
Žr. viršiau. 


Veronikos Braziulevičiūtės liudijimu Vienužio rašytos dar 
šios dainos. 


35 

Apkalb mane žmonės, 
Apkalb susiedėliai, 

Kad ašen myliu panaitėlę. (2 k.) 
Norint jūs kalbėsit, 
Norint pavydėsit, — 

Oi, myliu myliu ir mylėsiu. (2 k.) 
Nedėlios rytelį 
Jojau per laukelį, 

Manęs žmonelės nepažino. (2 k.) 
Žinti nepažino, 
Prasti nesuprato, 

Ant juodbėrėlio paznavojo. (2 k.) 
Barė man motušė 
Ir senas tėvelis, 

Dėl ko rasotas juodbėrėlis. 
Nebark man, matuše 
Ir senas tetuši, — 

Graži yr mano panaitėlė! 
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Graži ant būdelio, 
Skaisti ant veidelio, 
Slaunios, bagotos giminėlės. 


36 
Ganė mergelė jautelius 
Po savo bernelio rugelius. 
Atein bernužis iš dvaro, 
Šėmuosius jautelius parvaro. 
Paskum mergelė vaikščioja, 
Kvartūke rublelius nešioja. 
- Priimk, bernuži, rublelius, 
Atiduok šėmuosius jautelius! 
- Anei man reikia rublelių, 
Neduosiu šėmųjų jautelių; 
Tiktai man reikia širdelės, 
Meilingų žodelių panelės. 
- Atjok, bernuži, rudenį, 
Jei tu mane imti ketini: 
Aš tau patiksiu širdele, 
Atiduosiu aukso žiedelį. 


37 
Verkia matušėlė, 
Paskendus varguose, 
Viena kaip žuvelė 
Plūdo ašarose. 
Ein ant šaltų kapų 
Patiekos ieškoti 
Ir paūksmėj lapų 
Paverkt, padūmoti. 
Čia mieg kūdikėliai, 
Eilioj suguldyti... 
Ilgu matušėlei: 
Atėjo lankyti. 
Atnešė kvietkelius, 
Kad čia pasodinti, 
Papuošti kapelius 
Ir sav“ nuraminti. 
Ant sausų šakelių 
Liejo ašarėles, 
Ant žalių lapelių 
Rašė literėles. 
Rašė ir minėjo 
Vardus kūdikėlių 
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Ir taip sau kalbėjo, 

Sėdus ant kapelių. 
- Oi, kad aš galėčia 

Grabą atdaryti 
Arba kad mokėčia 

Dievo išprašyti, 
Kad leist paregėti 

Nors ant valandėlės, 
Meiliai pamylėti, 

Priglaust prie širdelės! 
Aš anuos glostyčia 

Ir nebleisč nuo rankų, 
Pakol išsakyčia, 

Kad man vienai sunku. 
Čia Dievo kojelės 

Klaupus apkabino 
Ir per ašarėles 

Sav' malda ramino. 
Jos maldą regėjo 

Ant dangaus žvaigždelės, 
Ir verkti pradėjo 

Dangiškos akelės. 
Anų ašarėlės 

Rasa žemėn krito, 
Parodė žolelės, 

Kaip diena prašvito. 


38 

Po tavo nuog mūsų 

Atsitolinimo, 
Kad tavęs nebmatau, 

Nebėr man buvimo. 
Nemiela ant svieto, 

Kaip ant tuščių marių, 
Vien ašaros rieta 

Ir valgyt nebnoriu. 
Nebnurimstu gryčioj, 

Nei aukštam svirnely, 
Nebmeilu seklyčioj, 

Nei rūtų daržely. 
Nors aš einu laukan 

Grėbtų žalio šieno, 
Ten daug jaunikaičių, 

Tik nėr tavęs vieno. 
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Aš kožną šventelę 
Einu į bažnyčią 
Ne dėl Dievo garbės — 
Kad tav' pamatyčia. 
Už sunkų kryželį 
Kaltinu aš save. 
Meilus bernužėli, 
Kam pažinau tave! 
Sunku tam akmeniui, 
Per kurį važiuoja, 
O man dar sunkesniai, 
Kad žmonės meluoja. 
Sunku tam akmeniui 
Ant kelio gulėti, 
O man dar sunkesniai 
Nekaltai kentėti. 
Pagrįžk, bernužėli, 
Man be tavęs sunku, 
Kad nors šiandien mirčia, 
Bet ant tavo rankų! 


Veronika Br. ir daugiau man dainavo neva Vienužio dainų, 
tik aš ja netikėjau; man rodės, tai paprastos liaudies dainos ir 
neužsirašiau. Ir negudriai padariau: gal jos taip ir dings. 


ANTANAS KRIŠČIUKAITIS-AIŠBĖ 
G. 1864 M. 


ŽODIS DĖL SUKAKČIŲ 


Penktasis lietuvių literatūros draudžiamojo laiko dėstymo 
semestras? vėl man tenka pradėti nuo pažymėjimo jubiliejinės 
datos. Šiemet vasarą yra suėję 60 metų amžiaus ir 40 metų li- 
teratūros darbo mūsų universiteto profesoriui ir Vyriausiojo 
Lietuvos Tribunolo Pirmininkui Antanui Kriščiukaičiui, labai 
žinomam mūsų literatūroje Aišbės pravarde. Žymiausieji jo 
darbai yra padaryti kaip tik draudžiamuoju laiku ir labai daug 
yra padėję mūsų literatūrai susiformuoti. Jis buvo anais laikais 


+ 399 + 


pirmas lietuvių kalbos stilininkas, pirmas sąmojingas mūsų s0- 
diečių rašytojas stačiai iš jų gyvenimo, be kitų eilinių literato ir 
žurnalisto darbų. 

Šešios dešimtys metų, juoba keturios dešimtys, nesudaro 
nė vieno žmogaus amžiaus. Tai iš viso istorijoje būtų menkas 
laikotarpis, nelabai vertas minėti. Tačiau mūsų kultūros istori- 
joje kalbamasis tarpelis tiek yra tirštas visokių visokiausių nuo- 
tykių, darbų ir itin karštų norų, kurie gangreit visi tapo įvy- 
kinti, jog; šie keturios dešimtys ar šešios dešimtys metų drąsiai 
gali atstoti pirmiau pereitųjų šimtą ar net ir antrą šimtą metų. 

Tad paskutiniaisiais keleriais metais mes rūpestingai žymė- 
jomės tuos mūsų prašmatniuosius piliečius, kuriems teko kaip 
tik šis tarpas pragyventi. Mes jiems kėlėme iškilmingas vaka- 
rienes, mes apie juos plačiai kalbėjome savo spaudoje. 

Kiti net ėmė teirautis, ar visų tų jubiliatų tiek buvo darbų, 
kad reikėjo taip trukšmingai žymėti. Darbų kaip darbų; jų iš 
viso ne taip daug būta. Tik kad ne tie vieni darbai sudaro lygi- 
namąjį veikėjo svorį, bet ir dideli jo norai, dideli troškimai, di- 
delis nerimas, didelis nusimanymas, kad esamieji negeri daly- 
kai gali ir turi pakitėti į gerają pusę. 

Norai toli gražu ne tuščias dalykas, ne vienas pragaras jais 
grindžiamas, kaip pajuokia priežodis. Norai juk pradžia dar- 
bų. Niekas nieko nedirba, ko pirma stipriai nepageidavo. Tai- 
gi bet kurios pažangos pradžia yra ne patys darbai, bet vidaus 
sujudimas. Kas iš mažens buvo kupinas tos geryneigos norų ir 
stengės juos vykinti, tai jau jis ir vertas yra pagerbti, kad ir 
nebūtų suskubęs aukštų bokštų pristatyti. Aiškūs tam pavyz- 
džiai - Petras Kriaučiūnas ir Tomas Žilinskas“. Jie buvo tik pe- 
dagogai, literatūroje menkai tepasižymėję, visuomenėje jokių 
reformų nepadarę. O žiūrėk, kokias garbingas monografijas 
jiems išpyškinome*, užmiršdami visas jų silpnybes ir net kai 
ką neigiama, už tai, kad jie kupini buvo gerų troškimų Lietu- 
vai ir tokius pat troškimus gaivino jaunuomenėje. 

Mūsų „kapininkai“ (kuriems yra suėję kapa metų) atstovau- 
ja pati įdomųjį laiką - nuo lietuvių paliuosavimo iš baudžia- 
vos vergijos, kada ėmė plėstis asmeninės žmogaus laisvės ir 
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daryti nebepakenčiamus bet kuriuos politikos varžtus, kuriais 
negudrūs rusų administratoriai stengės mus atgal suvaryti į 
carizmo vergiją. Mes kėlėme triukšmą, mes buvome labai ne- 
laimingi ne dėl to, kad mums būtų buvę blogiau neg buvo bau- 
džiavoje, bet kad paaugusio žmogaus grąžinimas į motinos įs- 
čią yra skaudžiai negalimas eksperimentas. 

Mes sparčiai brendome, kilome, plėtėmės grynai žmoniš- 
kai ir tautiškai: mums daugiau, o ne mažiau reikėjo erdvės, o 
čia ėmė taikinti „črezvičainyja rasporiaženija“ „okrainoms“ ir 
„inorodcams““. Visa to galas tegalėjo būti vienas: katastrofa 
varžytojams, prorupcija“ visų suvaržytųjų norų. Jei nepažin- 
tume žmonių, kurie visa tai yra pergyvenę, jei nesusektume 
asmeninės jų evoliucijos, nemokėtume nė pasakyti, kaip ta mū- 
sų nepriklausomybė įvyko ir valstybė atgijo; tai tik bemoks- 
liai, lengvaminčiai lenkai gali sakyti tai įvykę, kaip deus ex ma- 
china? bruzdikų pastangomis, o ne griežtos evoliucijos keliu. 
Didysis karas tą evoliuciją, tiesa, nepaprastai pagreitino, betiš 
kelmo visa to nebūtų išspyręs. Reikėjo gemalų, o tie yra žymi- 
mieji žmonės. 

Dideliu patenkinimu ir priderama jam pagarba žymime štai 
ir Antaną Kriščiukaitį. 


BIOGRAFINĖS ŽINIOS 


Antanas Kriščiukaitis gimęs 1861 m. liepos 24 d. (jo formu- 
liare klaidingai žymima 20 d.) Pažeriųš kaime, Vilkaviškio pa- 
rapijoje, tame pat kaime, kur gimė, augo ir Vincas Kudirka. Jo 
tėvas Kazimieras turėjo čia penkių dešimtų margų koloniją, bet 
pats buvo čia iš kito kaimo tos pat parapijos, iš Pavembrių, 
atėjęs į Valaičių koloniją: Pažerių sėdyba ir dabar tebesivadi- 
na - Valaitinė. Atėjo greičiausia užkuriomis ant Katarinos Va- 
laičiūtės, nes apie kitokias transakcijas nėra žinių. Kitas brolis 
liko Pavembriuose. 

Apie 1879 m., kada Antanas buvo jau trečioje Marijampo- 
lės gimnazijos klasėje, tėvas Pažerių koloniją pardavė ir pirkos 
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kiek didesnę, 60 margų, Varankų koloniją Būgnų kaime, už 
keleto kilometrų. Varankai buvo poniški žmonės, gražiai poniš- 
kai ir savo koloniją buvo įsitaisę. Varankinė gana toli tuo gar- 
sėjo. Gal dėl to patys Varankai nusigyveno ir pardavę gimtąją 
žemę išėjo į Ameriką. Vėliau Antanas ėmė rašytis iš Būgnų ar- 
ba kriptonimu A iš B - Aišbė. 

Iš didesnio būrio vaikų Kriščiukaičiam buvo likę penketas: 
trys sūnūs - Antanas, Jonas ir Kazys, ir dvi dukteri - Marė ir 
Ona. 

Ona ištekėjo už Kriščiūno, labai gero žmogaus; pagyvenusi 
su juo trejus metus ir pagimdžiusi dukterį, mirė. Dabar ta duktė 
vienaturtė kolonijos savininkė. 

Vyresnioji Marė buvo nutekėjusi į Smalenyčią už Novicko, 
bet motinai mirus sugrįžo su vyru į Būgnus, nes tėvas antros 
žmonos nebevedė. Varankinėje tad ėmė šeimininkauti žentas 
Novickas, per ilga Smalenyčią visai pardavęs, nes visus Kriš- 
čiukaičio vaikus išleidus į svietą, tapo neginčijamu Varanki- 
nės savininku, gavęs patį Kriščiukaitį nukaršinti; jis mirė vos 
pernai, 1923 m., o kad gimęs buvo 1830 m., tai turėjo amžiaus 
93 metus su viršum. 

Vyresnysis Kriščiukaičių sūnus Antanas išėjo gimnaziją Ma- 
rijampolėje 1876-83 m. Jonas ten pat šešias klases ir kunigų se- 
minariją Seinuose?. Kazys mokės Suvalkų progimnazijoje, o 
paskui amato Vilniuje. Jonas ilgai pakunigavo parapijose, pasi- 
žymėdamas darbštumu bažnyčioje ir visuomenėje. Buvo žymus 
sodžiaus inteligentas ir veikėjas, vedė kooperatyvus, steigė kny- 
gynus, pats nuolat ir rimtai skaitydamas. Knygas skaityti, lite- 
ratūras žinoti, būti „Gelehrtu“'? buvo tikrasis Jono pašaukimas 
iš pat mažens. Dar ganydamas viską kiaurai perskaitydavo, ką 
tik jam brolis moksleivis patiekdavo. Paskui Antanas gaudavo 
knygomis aprūpinti brolį klieriką ir kunigą jau už jo pinigus. 
Nemint kodėl Jonas į seminariją įstojo ne tik paaugęs, bet ir 
protu brendęs, prašmatnus inteligencija, puikiai galvojąs, pui- 
kiai parašąs rašinius — tiek mokslingai, jog mokytojas nenorė- 
davęs tikėti tai esant mokinio darbą. Dabar Jonas yra tapęs 
vienuolis Marijonų kongregacijoje ir asistentas savo generolo 
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Vilniaus vyskupo Jurgio Matulaičio'!. Kazys ir dabar tebėra ži- 
nomas Vilniuje bažnytinių darbų meistras ir lietuvių visuome- 
nės veikėjas, gražiai pasižymėjęs 1918-20 m., kai buvo sunkūs 
laikai ir reikėjo per Vilnių perleisti tūkstančiai grįžtančių iš Ru- 
sijos pabėgėlių ir tremtinių, ypač jų vaikų, šimtais globojamų 
Vilniaus prieglaudose. 

Tėvas Kriščiukaitis ne kitaip manė ir apie vyresnįjį savo sū- 
nų Antaną, būtent jog jam geriausiai derėtų būti kunigu. Bet 
būdamas žmogus lėtas, švelnus, varyte jo nevarė kaip Kudir- 
ka Vincą, tik iš tolo peikė nekunigus. Girdi, kas gera iš tų po- 
nų! Nei gimnaziją baigti, nei po aukštąsias mokyklas klajoti 
Antanui nekliudė, net neatkalbinėjo. Kiek tesėjo, jam padėjo — 
iš kolonijos turtų išleido visą gimnaziją; kiek padėjo ir univer- 
sitetą eiti, bet nebedaug, nes tuo laiku reikėjo kitas sūnus į se- 
minariją leisti. 

Antanas, gimnaziją išėjęs, buvo beįstojąs į Petrapilio uni- 
versiteto matematikos skyrių, bet ten jam visai nepatiko. Tad 
metęs universitetą norėjo įstoti į Dailės akademijos architektū- 
ros skyrių, bet buvo jau per vėlu tais metais, reikėjo laukti kitų 
metų, ir tų metų pralaukti jis sugrįžo namo į Būgnus. Tačiau 
kitais 1884 m. pateko į teisių skyrių Maskvos universitete, ne į 
Dailės akademiją. 

Maskvoje, neimdamas stipendijos, Ant. Kriščiukaitis kaip 
ir kiti lietuviai studentavo gana skurdžiai ir bėdinai, vienerius 
metus su Petru Leonu!“ antrus labdario ruso pirklio Liapino 
studentams įsteigtame bendrabutyje, populiariai vadinamame 
„liapinka“. Čia pravoslavas įsteigėjas tepriimdavo pravosla- 
vus, bet Kriščiukaičiui, kurs rusiškai kalbėjo itin gerai, be jo- 
kio akcento, pasisekė įsiprašyti, o paskui ir Vladui Mačiui“, 
Butas baisiai nepatogus, kabinetai perskirti ne aklinai, palai- 
dūnai naktibaldos ir girtuokliai kliudė, šūkavo naktimis. Vis 
dėlto butas buvo veltui, o už pietus komitetas studentams šelpti 
mokėdavo po 4,50 rub. mėnesiui, rašydamas tai į skolą. Įsisko- 
linęs komitetui 105 rub., gavo tą sumą sumokėti, kai pasigavo 
tarnybos. Toliau Antanas jau gyveno privatiškai, tesėdamas dar 
ir savo brolį Kazį leisti į progimnaziją, o paskui įstatyti į amatą. 


- 403 + 


Vincas Kudirka, Jonas Jablonskis ėjo pirmiau už Antaną Kriš- 
čiukaitį, bet jo akyse!*. Pranas Mašiotas“ ėjo pirmiau tik viene- 
riais metais, bet universitete susilygino su juo. Užtat su Petru 
Leonu, su Vladu Mačiu, dabartiniais savo draugais profesoriais, 
ėjo lygiai. Pridėki čia dar kitus Lietuvių draugijos studentus, ži- 
nomuosius d-rą Radzvicką, d-rą A. Vileišį (+), A. Januškevičių (+), 
Moygisą, M. Lozoraitį (+), P. Matulaitį (t), St. Matulaitį, J. Kriau- 
čiūną, Čepulį, Vilkutaitį (+)'* ir kitus, gausi gana tampriai susi- 
baudusį šviesiosios mūsų jaunuomenės sietyną, kuris taip skais- 
čiai spinduliavo, tiek paminklų paliko mūsų literatūrai. 

Išėjęs juridinį fakultetą 1890 m., A. Kriščiukaitis čia pat 
Maskvoje atliko kareiviavimo prievolę ir įstojo teismo kandi- 
datu. 1891 m. atkilo jei ne į Lietuvą, tai bent į jos pakraštį Min- 
taują, kur buvo pirma susimetę gimnazijos mokytojas J. Jab- 
lonskis, advokatas M. Lozoraitis, M. Silvestravičius!", artimoji 
Ryga turėjo savo lietuvių koloniją su mokytojais J. Koncevi- 
čium ir Pr. Mašiotu'“. Paskui į Mintaują atvyko dar teismo kand. 
VI. Mačys, kun. J. Tumas, teismo kand. M. Čepas; buvo daug 
prašmatnių gimnazistų su J. Šlapeliu!? — ir tautinis gyveni- 
mas čia virte virė. Tai Mintaujoje, tai Alukšton pasiunčiamas, 
A. Kriščiukaitis išbuvo ištisus penkerius metus. Gyveno kuk- 
liai, dorai, buvo skaistus jaunikaitis ir blaivus, tai iš menkos 
kandidato algos susitaupė 500 rub., tapo „kapitalistas“ ir drą- 
siai rengės į naują tarnybą gilumoje Rusijos, į Naugardo gu- 
bernijos Tichviną tardytoju, pirma paketinęs Kaune vis už tuos 
pinigus moterystėn susituokti su savo draugo žmonos Lozo- 
raitienės pussesere Danilevičiūte. Tačiau kelionėje į vestuves 
šį „kapitalą“ jam pavogė, ir jis gavo į Rusiją iškilti su tuo vienu 
savo turtu - jauna žmona ir gyvenimą pradėti - ab ovo?", 

Su Danilevičiūte Kriščiukaitis tepagyveno vienerius metus. 
Pagimdžiusi jam sūnų Joną, mirė. Šis Jonas dabar Lietuvos uni- 
versiteto technikų skyriuje studentauja?!. 

1899 m. Tichvine A. Kr. vedė antrą žmoną Zmačinskaitę, 
Rusijos lenkę, kurios motina betgi buvo iš Lietuvos. Iš jos turi 
sūnų Kazį, dabar Lietuvos universiteto technikų skyriuje??, duk- 
terį Lietuvos universiteto medicinos skyriuje ir antrą „Aušros“ 
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gimnazijoje. Pats tame pat universitete profesoriaudamas, tre- 
jetą vaikų čia pat turėdamas studentaujančių, A. Kr. turi ko 
pasididžiuoti ir pasidžiaugti, tai garbingiausias vainikas visų 
jo lietuviškųjų darbų. Gražu gi pažiūrėti, kaip tie vaikai, išau- 
gę mišrioje šeimynoje, kur buvo vartojamos trys kalbos, greitai 
ir lengvai perlaužė rusiškuosius savo mokslus į lietuviškus. 

Tichvine „patvirtintuoju“, ne pareigas einančiu tardytoju 
(tai Rusijoje buvo reta, ypač katalikui) Kriščiukaitis pratarna- 
vo 8 metus. Paskui pakeltas Apygardos teismo nariu, čia pra- 
buvo dar 8 metus ir pačiame Naugarde toje pat tarnyboje 6 
metus; teisėju tad 14 metų, o ne Lietuvoje 27 m. pratarnavo. 

Į Lietuvą sugrįžo 1918 m. ir štai šešti metai yra Lietuvos 
Vyriausiojo tribunolo pirmininkas, galop ir Lietuvos universi- 
teto teisių skyriaus ordinarinis profesorius. Čia pat profeso- 
riauja ir tikrieji jo draugai P. Leonas ir VI. Mačys, vyresnis drau- 
gas J. Jablonskis, Lozoraičiui, aiman, seniai jau mirus. 


A. KRIŠČIUKAIČIO ASMUO 


Antano santykiai su tėvu, su broliais, su seserimis buvo ir 
liko kuo geriausi. Pilniausia sutartis — tikrai kaip vienoje šei- 
mynoje. Tam padėjo gana vienodi visų būdai, paveldėti iš ra- 
maus tėvo ir dar ramesnės, gilaus tikėjimo motinos. Lėta, die- 
vota kaip ir motina buvo ir vyresnioji sesuo Novickienė, paskui 
atstojusi motiną. Ją pasekę buvo ir jos vaikai. Ir štai susidaro 
tikrų katalikų šeimyna. Visi jie ištikimi, pamaldūs, gerbia reli- 
gijos tradicijas. Jonas Kriščiukaitis - kunigas ir vienuolis. Ka- 
zys Kriščiukaitis — artimas bažnyčiai, Justinas Novickas - ku- 
nigas ir vienuolis (marijonas), Seinų seminarijos profesorius? 
dvi Novickaitės — vienuolės: viena Rusijoje, antroji Marijam- 
polėje, abidvi mokytojauja, jaunuomenę auklėja. Tik vyresnio- 
ji nutekėjus į Skrantus Amerikoje2. Tokioje giminėje ir Anta- 
nas religijos dalyke buvo pastovus konservatistas. 

Religinėje moralybėje griežtai išauklėtas, Antanas išvengė 
daug paklaidų, kurių neišvengia dauguma jaunuolių. Moteriš- 
ka jam buvo ir liko šventenybė, su kuria tevalia sudaryti antra 
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šventenybė - šeimyna, kurios tiesioginis tikslas — valstybei, vi- 
suomenei tarnauti. Čia jokių kompromisų negali būti. 

Šalintis nuo antrosios lyties Antanui padėjo dar nepapras- 
tas įgimtas drovumas, daug didesnis neg tariamasis mergelių 
drovumas. Jis lenkės žmonių. Mergelių tiesiog sopamai bijojo, 
kad į jį nepažiūrėtų, kad jo lenkiškai nepakalbintų. Lenkiškai 
Antanas taip ir neišmoko Marijampolėje, kuri tuo laiku buvo 
perdėm lenkiška. Per visus metus tebendravo su berniokais, 
su jais tesikalbėjo lietuviškai arba oficialiai rusiškai, mokslų 
dėstomąja kalba. Gal būtų kiek pakalbėjęs lenkiškai, bet blogai 
kalbėti drovėjosi, tai negalėjo persilaužti ir įsipraktikuoti. Tie- 
siog kūniškai kentė, kai buvo reikalo užeiti į gminą pas vaitą, 
kurs kalbėjo lenkiškai, arba prasilenkti su pažistama panele. 
Visas nuraudęs dūmė pro šalį, vos kepurėlę kilstelėdamas, ir 
buvo laimingas, kai nesuskubo jo prakalbinti. Taip darė jau 20 
metų kavalierius. 

Tuo nedrąsumu reikia aiškinti ir Antano klaidžiojimas ap- 
link tikrąjį savo pašaukimą būti dailininku. Niekur nebuvęs 
toliau kaip už dviejų trijų mylių, Marijampolėje Antanas ėjo 
ten, kur kiti. Kaipgi vienas? Vieni važiavo į matematiką Petra- 
pilyje, nuvažiavo ir jis ten; kitais metais kiti važiavo į teises 
Maskvoj, pigiai jiems sekės ir Antanui įkalbėti, kad metęs sva- 
jones apie architektūros dailę, kuri nieko neduodanti, pasektų 
paskui juos į teisę. 

O tikras Antano pašaukimas buvo kaip tik architektūra — 
inžinerija. Antanas iš pat mažens ją vieną temėgo; mėgo tie- 
siog aistriai. Turėjo visos apylinkės bažnyčių planus nusikopi- 
javęs ar pasidaręs; maža to, turėjo net jų modelius pasidirbęs. 
Nepasakomai mėgdamas rankų darbus, jis tai tik ir knarpė. Jau 
paaugęs vyras dar pasidirbo didelį Alvito bažnyčios modelį 
su visu vidum, net su savo paties lietinėmis iš lajaus žvakutė- 
mis. Jos ir pražudė tą „dailių dailę“: katė, užuodus taukus, įlin- 
do į modelį, o išlįsti nebegalėdama, su visu juo nugriuvo nuo 
stalo ir sukūlė modelį. 

„Aušra“ Antaną Kriščiukaitį šitaip palaimino į gyvenima: 
„Tamsta dar jaunas: procevok ir užsipelnysi vardą ir garbę Lie- 
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tuvoje“. A. Kr. pelnės tokį vardą, bet gal didesnį būtų pelnę- 
sis, jei būtų pasirinkęs dailininko karjerą, nes jis - perdėm dai- 
lininkas. 


LITERATŪROS ŽINIOS 


Įgimtasis kuklumas, anasai nedrąsumas, o gal ir neaktin- 
gumas nepadarė Antano Kriščiukaičio bruzdiku agitatorium 
kurstytoju, slaptųjų draugijų steigėju susibaudėliu — visa to, 
kuo pasižymėdavo ano laiko tautininkai veikėjai (pažanginin- 
kai-progresistai?“ vėliau tepasireiškė). Užtat nė jis pats nebuvo 
reikalingas kokių atvertimų: jis buvo savaime lietuvis, anima 
naturaliter lituana, savo nedrąsumu tebuvęs vien tik saviškių 
moksleivių ar sodiečių tarpe, lietuviškai visą laiką tekalbėjęs, 
be oficialės ir mokslo rusiškosios kalbos. Lietuvių tarpe Anta- 
nas tesijautė drąsus ir ramus: savųjų tarpas tebuvo jam jaukus, 
malonus. Ir jis tą tarpą gerai suprato, daugiau gal atspėjo, nes 
tam turėjo teisingą matą - pats save. Gyveno lietuviškuoju so- 
džiaus gyvenimu, vargiu, tamsiu, bet nebesitenkinančiu pa- 
prastuoju pilkumu, bet godžiu pasakingumo, kurio tiek tiekia 
mokslo šviesa, atidengdama prasčioko akims platesnes, nepap- 
rastesnes sritis. Jam tai fantastiška, nes nepaprasta. Antanas 
mielai tenkina juos tuo žvilgsniu. Pats nelabai temėgdamas 
skaityti svetimąsias knygas (už jį atskaitydavo brolis Jonas — 
paskui kunigas), labai mėgo skaityti lietuviškąsias, kai jų klau- 
sydavo namiškiai ar kaimynai. Po kelis kartus tad balsiai, ryš- 
kiai paskaitė visas tuo laiku Petrapilyje Petro Vileišio išleistą- 
sias knygas*'; Tatarės „Pamokslai išminties ir teisybės“, labai 
populiarią ir labai pasklidusią tarp suvalkiečių knyga; Duone- 
laičio „Metų laikai“; pagaliau net Antano Juškos „Svodbinė rė- 
da“, kurią tarp Marijampolės gimnazijos mokinių visai neti- 
kėtai buvo paskleidęs jos mokytojas Vilkaniec, pasirodė, beesąs 
kauniškis lietuvis, nors tuo neišsiduodavo; šių knygų jis bu- 
vęs gavęs iš Kazaniaus, turbūt iš savo profesijos draugo mo- 
kytojo Jono Juškos. 
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Tatarė, Duonelaitis, Juška - pavyzdingieji stilistai. Įsiskai- 
tymas jų raštų buvo per gera mokykla moksleiviui Antanui, 
geresnė, nes gausesnė neg priverstinosios pamokos. Bet ir šių- 
jų lietuviškosios kalbos pamokų jam teko gimnazijoje klausyti 
iš Petro Kriaučiūno?. Pridėk prie to mokytoją Staniškį“" ir jo 
istorijos pamokas, destis susidūrimą su dviem gražiais barz- 
dotais ponais, kurie privačiai nevengė kalbėti lietuviškai, — ir 
suprasi, dėl ko marijampoliečiai mokiniai, jų tarpe ir Antanas 
Kriščiukaitis, lietuvių tautos, būtent kalbos, dalykuose buvo 
lyg kokie bajorai, drąsūs, susipratę, nepažeminti, na, daugu- 
ma naturaliter lituani: išaugę negadinami, kuo buvo apsigimę. 
Bereikėjo geros valios viso to gautojo dvasios turto neišskleis- 
ti, nepasiduoti sekančiai polonizacijai ar rusifikacijai. Antanas 
jau tiek buvo tautiškai sukietėjęs, jog jo nebetesėjo pagadinti 
svetimybės. Taip vanduo tekėdamas nuūrioja smėlio krantą, 
uolos gi krantą tik nušlifuoja. 

Nieko dyvų, kad jau ašmoje klasėje būdamas, Antanas raš- 
tu mėgina dėstyti geografiją. 1883 metais jo parašytasis „Mate- 
matiškas žemės aprašymas“ kalbos grynumu, stiliaus taisyk- 
lingumu gangreit patenkina dabartinius reikalavimus. Lyg ir 
dabartinieji, po keturių dešimtų metų Aišbės rašytieji dalykė- 
liai ne kiek tepašokę, ar tikriau, jau gimnazisto stilius buvo ko- 
ne pilnai susiformavęs, ir jis 1884 m. iš karto pasirodė „Aušro- 
je“ vienu pačių gerųjų rašytojų, geriausiai sugebančių gryna 
lietuviška kalba išdėstyti savo mintis, nesigriebiant tarptauti- 
nių stiliaus priemonių, kurios taip apsunkina, net gadina tau- 
tinę kalbą. Aišbė kalba tik reikiamus žodžius, ir tų žodžių jis 
pakankamai randa savo kalbos leksikone. Jis kalba, kad jį sup- 
rastų, 0 ne visai savo mokslinei gudrybei vienu raštu parody- 
ti. Antanas iš Būgnų dėl to tapo pats populiariausias rašytojas, 
nes jis buvo suprantamas, ne mokslo milvelis, kuris minti va- 
tuloja, vatuloja, kol pats susipina. Tai kaipgi tokį išpainios skai- 
tytojas ir dar bemokslis? 

Tų A. Kriščiukaičio raštų nebuvo daug, bet jie rodės kasmet, 
neleisdami skaitytojams pamiršti, kad yra rašytojas Antanas 
Kriščiukaitis; taip jis iš pradžių ir rašydavos, o nuo 1886 m. 
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Antanas iš Būgnų. Tiesa, jau 1885 m. šalia A. Kriščiukaičio 
straipsnio randame jau ir Antano iš Būgnų eilutes „Pas mus“. 
Ir toje pradžioje spartaus mūsų pašokėjimo tautinėje kultūroje 
Aišbės raštai pavaidino tokią pat rolę kalbos reikale, kokią vė- 
liau vaidino Jono Jablonskio perredaguojamieji raštai ir jo teo- 
retiniai kalbos patarimai. 

Aišbė susyk patapo būtinasis bet kurio leidinio dalyvis, bet 
kurio darbo draugas. Maksvoje Lietuvių studentų draugijoje 
jis knygininkas, nors tų knygų tebuvo viena skrynutė ir ta pa- 
skui dingo kažin kieno rankose; be to, jis lyg Draugijos rašti- 
ninkas - jis globoja visų draugų rašomuosius pranešimus (re- 
feratus) ir mielai maloniai, atsidėjęs juos sutraukia į bendras 
knygas kitiems pasiskaityti ir pasinaudoti. Kaip jos būtų įdo- 
mios ir naudingos mūsų literatūros istorijai, kad taip pat ne- 
būtų dingusios, beeidamos per rankų rankas, vienų studentų 
paliekamos kitiems! Jis itin smarkiai dirba Kalendorių redak- 
cijoje?'. 

Minėtini yra šitieji kalendoriai: juose Aišbė debiutavo be- 
letristu, iš pradžių juokų skyrių pasiėmęs ir tame labai anksti 
pareiškęs būsimąjį „atliekamojo literato“ talentą - giliai saty- 
riškai žiūrėti į gyvenimo sudaromus nenuoseklumus ir į mo- 
kytus žmonių kvailiavimus. Paskui verstinėmis apysakaitėmis. 
Jos pašvietė lietuviams itin rūpestingai nucizeliuotu stilium, 
ne savo turiniu. Aišbei ne turinys pakužda lietuviams pasisa- 
vinti ši ar tą svetimos literatūros dalykėlį: jį pagauna menas, 
kaip mokamai rašte nusakyta. O kai pagauna, tai mažam daly- 
kėliui jis skiria visą savo atidę ir išmanymą. Verčia palengva, 
atsidėjęs, neskubėdamas, daug kartų perkontroliuodamas ir vis 
pataisydamas, ir spaudai atiduoda dažnai antrais tik metais. 
Jam neskubu, kad skaitytojai tuojau patirtų, ką jis bus naują 
patiekęs; jam rūpi, kad tas skaitytojas ką gavęs būtų paten- 
kintas, kalbos pamokytas, ne pagadintas, gautų to aistetinio 
džiaugsmo, kurio gauna gerą literatinį veikalą skaitydami ori- 
ginale. Ir jo šitie vertimai tiek lietuviški, jog net į skaitymų kny- 
gas lietuviams patenka. Žiūr. Jablonskio „Vargo mokyklai“ — 
Tolstojaus „Gaisro pradžia“??. 
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Ką besakyti apie originaliąsias Aišbės apysakaites. Pirma 
jos pasirodė „Šviesoje““, o po ketverių metų?“ išėjo atskiru lei- 
diniu „Kas teisybė, tai ne melas“ ir tuojau buvo pasergėtos. 
„Apšvieta““ tais pat metais 73 p. rašo: „Skaitant šitą knygelę, 
gali žmogaus širdis pasidžiaugti ir nusiraminti. Iš visų pusių ji 
gera. Medžiagos apysakoms pasemta iš lietuvių gyvenimo, nie- 
kur netrūksta geros pamėklės (?) ir gerų pasargų mūsų kai- 
miečiams. Nėra abejonės, rašytojas turi tinkamo gabumo ir yra 
gerai prisižiūrėjęs žmonių gyvenimui...“ Taip, tos apysakaitės 
parodo, kokio pastabumo turima Aišbės, bet „Apšvieta“ apsi- 
riko, tas apysakaites grąžindama tiems, iš kurių buities buvo 
surašytos — kaimiečiams. Jos turi tiek grožio ir artizmo, jog 
tuojau tapo žinomos pirmon galvon inteligentams; jie gi tuo- 
jau pavartojo jas ir kitiems inteligentinti: E. Volteris, P. Kli- 
mas, J. Jablonskis ir kiti dėjosi į savo sudaromąsias Skaitymų 
knygas“. Gangreit nebėra chrestomatijų be Aišbės raštų. Ir tik 
tenka gailėtis, jog autorius liovėsi rašęs apysakaites. Jo suge- 
bėjimas vaizduoti lietuvių kaimo gyvenimą nė kiek ne men- 
kesnis už Žemaitės, dar gilesnis, nes inteligentingesnis. Aišbės 
apysakaičių žanras buvo prototipas ir keliarodis Žemaitės kū- 
riniams. Palygink Aišbės girtuoklį, Pelėdą, Šimų briką, „Kai- 
mo mokykloje“, valsčiaus ponus ir kitus su tolygiais Žemaitės 
tipais. Kažin ar mes būtume turėję Žemaitę, jei pirma nebūtu- 
me gavę Aišbės. Paralelę tarp jų dviejų mes išvesime per se- 
minarus. 

Į chrestomatiją pateko, destis klasiniais laikomi yra net ne 
beletristiniai Aišbės raštai. Žr. Vargo mokyklos II d., 145-270 p., 
„Armėnų beletristai“. 

Nei V. Zajančkauskas savo „Literatūros vadovėlyje“, nei 
d-ras D. Alseika??, autorius „Lietuvių tautinė idėja istorijos švie- 
soje“, nemini nei „Šviesos“, nei vieno jos įsteigėjų A. Kriščiu- 
kaičio, nors abudu kalba apie beletristiką. Apie „Šviesą“ ir švie- 
sininkus bei Aišbės rolę skaityk tam tikrame „Ryto“ leidinyjess. 
Tai vienas didžiųjų trūkumų vadovėlyje. Aišbės iš lietuvių li- 
teratūros neišbrauksi, jo šaknys gilesnės neg mums rodos, tam 
ypatingam rašytojui niekam nelendant į akis. 
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Ir susiprasti mums Aišbė padėjo. Teoretizavo jis nedaug. 
1884 m. „Aušroje“ jo eilutėse „Pas mus“ užtinkame posaki: „O 
ar galime tikrai parodyti nors dešimtą tikru esant lietuviu?“ Ir 
toliau iš jaunos studento širdies išėję žodžiai: „O, artojai - bro- 
lužėliai, nesikreipkite nuo mūs! Mes su širdžia jums paduo- 
sim - savo ranką, kad padėt iškentėti drauge vargą“. Ir jis pa- 
deda savo „brolužėliams“ ne aimana, ne sėtrijimu jausmų, ne 
tuščia kalba: jis duoda kai ko nusitverti į rankas, duoda teigia- 
mo. Lietuvių tautinį susipratimą Aišbė matė. Nekeldamas aikš- 
tėn, iš kur tai ir kaip pasidarė, jis duoda iš didžiulės Jokai'o 
apysakos padaręs mažą, nuo 100 p., apysakaitę „Pajudinkime, 
vyrai, žemę““", kur veikėjai dirba, ne kalba, susipratėlių darbą. 
„Apšvieta“ 486 p. šitaip įvertina tą veikalėlį*?: „Vertėjas pats 
yra nepeiktinas rašytojas, užtat ir jo vertimas, nors „Sukaltas“ 
(originale - sukultas), sutrumpintas, labai limpa prie širdies 
skaitytojui: ypač kad mintys, pajudintos apysakoje, mums, lie- 
tuviams, gali pataikyti į jautriąją vietelę. Juk ir tarp lietuvių 
mes galime (tikriau turime - Tumas) rasti ne vieną Kolomaną 
Jenči, kurie dėl žmonių gerovės ir dėl tautos laimės kenčia per- 
sekiojimus ir vargą, ir nešlovę, ir tokių Aszaly'ų, kokie tokiu 
ar kitokiu keliu įklampina tėvynės darbininkus į bedugnę bė- 
dų, ir tokių Lietuvos dukterų, kurios kaip Cilly turi daug ken- 
tėti ir už tėvynės garbę savo galvas guldo, ir tokių kaip Povi- 
las Barka, kurie ieško mūsų giminės ir tautos senovinėse jos 
buveinėse ir tuo darbu prisideda prie tėvynės atgaivinimo, ir 
tokių prasčiokų kaip kurpius Tseresnyes, kurie gali su juo drau- 
ge pasakyti: „Tame, ką mes dabar matome, yra ir mūsų dalelė 
darbo; mažmožis tai, visgi šį tą reiškia, plytutė, pagalėlis, ska- 
tikas...“ Svetimųjų tautų gyvenimą ir mes galime ne vienur 
svarstinėti; tada gal tapsime teisingesni ir įlaidesni (?) savo dar- 
bininkams, Lietuvos tėvynainiams, žemės judintojams, žmo- 
nių iš miego budintojams, nes ne vienas mūsų yra padėjime 
anų „Citvarinės Kronikos“ rašytojų*!. 

Autorius su ašaromis perdirbinėjęs šitą apysakaitę, užtat ir 
skaitytojus tikrai skatina pajudinti savo Lietuvos žemę. Ir štai 
kas pasidarė! 
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Aišbės nuopelnas lietuvių kultūrai dar kitaip ir keistai pa- 
sireiškė. Kitus balsiai šaukdamas, nors Jokai'o lūpomis, paju- 
dinti žemę, kaip pats judino? Ogi parašė „Aišbės Elemento- 
rių“ vaikams... Prašom nesijuokti. Lietuviams elementorių iš 4 
puslapių yra parašęs Mažvydas dar 1547 m.; antrą kažin kas 
parašė 1708 m., vadinas, po 160 metų. Nuo to laiko skaitymo 
pedagogika iki pat Aišbės paskelbtos garsinės sistemos, vadi- 
nas, per du šimtu metų, nebuvo nė vieno nė mažiausio žings- 
nio pažengusi. Vis tebebuvo kartojama stereotipiniai siliabiza- 
vimo absurdai, kaip va: hla, hra, hrza t. ir t., ko jokio lietuvio 
gomurys netesėjo atmušti. Pirmas Aišbė pamokė lietuvius, kaip 
tarti garsai, kad silaba savaime susidarytų. Ir šio elementoriaus 
leidimų leidimai ėjo per ilgą laiką, kol pradėjo atsirasti Saka- 
lausko, KI. Skabeikos, Matjošaičio“ ir kitų kitokių abėcėlių. 

Aišbė perdėm beletristas; net laikraščiams temas jis iš tos 
srities imdavos. „Aušra“-„Šviesa“-„Varpas“ apsčiai turi Aiš- 
bės straipsnių, o spaudą leidus, jau grynai tautinio krypsnio 
laikraščiai beturėjo laimės gauti Aišbės raštų: „Viltis“, „Vai- 
ras“, „Aidas“, „Nepriklausomoji Lietuva“, „Balsai“, „Veja“, 
„Lietuva“*. 

Čia dabar Aišbė, nors lieka beletristas, bet jau kitokios rū- 
šies: jame atsirūgo nepiktas pašiepėjas. Aišbė pozitingas vei- 
kėjas. Jo darbo objektas - Tėvynė. Jam abuoji rodos stebuklin- 
gieji kaišiojimai lazdų į visuomeninį, demokratinį ir patriotinį 
darbą. Lietuvių nesantarmės, laiko nenormalumai, visoki iškri- 
kimai ir kuo mažiausia pozitingo ir sutartino darbo negalėjo 
neapkartinti šito ramaus, savo širdyje gryno ir labai plonu jaus- 
mų darbininko. Jis liovės dirbęs didesnius raštus, bet nesiliovė 
į visus, griežtai visus prašmatnesnius gyvenimo, žinoma, lie- 
tuvių, ne internacionaliojo, pasireiškimus. Jis pasivadino „at- 
liekamuoju“, nebeaktinguoju, literatu ir ėmė atsibarti trumpu- 
čiais užrašais. Šitokių numeruotų užrašų yra 47, pridėjus trejus 
nenumeruotus ir dvejus dramatizuotus, gautume 52. Štai kele- 
tas ištraukų pavyzdžiui, o jų antgalvius rasite raštų chronolo- 
gijoje, kur duota toli gražu ne pilnas Aišbės raštų sąrašas, nes 
mums dar trūksta lietuviškųjų periodinių leidinių komplektų. 
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IŠ AIŠBĖS SATYRŲ 


XV. Iš „Vilties“ Nr. 32 įsitraukiau į savo užrašus krislelį poe- 
2IjoS. Varpai gaudžia. 
Kas ten bamba? 
Einu vienas, 

Kai kamienas. 
Trinda rinda 
Pakabarkšt. 
Varpai gaudžia 
Labai graudžiai, 
Sėdžiu raudu... 
Kybur-vybur 
Keberiokšt. 
Varpai ūžia, 
Ar sulūžę? 

Kas ten rauda, 
Kai nenauda? 
Tai poetas 
Dievaži!“5 


XVI. Visuomenės veikėjai. Pasakėlė 

Subėgo suskubo veikėjai iš viso krašto visokiais vardais: pir- 
meiviai, atžagareiviai, kunigai, bedieviai, klerikalai, demokra- 
tai ir ėmė spręsti, kas turėtų būti naudinga lietuviams. 

Devynias dienas, devynias naktis sprendė veikėjai. Nuo gin- 
čų žemė drebėjo, nuo argumentų užtemo saulė. Dešimtą die- 
ną, nenusprendę nieko, veikėjai išdriki gulėjo. 


V.Prie permainų lietuvių rašyboje 

„iš abėcėlės išmesti visas raides, kurių maži vaikai neišta- 
ria, kaip štai: <, č, š, ž. Turėdami tokią abėcėlę, galėsime pradė- 
ti vaikus mokyti nuo trečių metų, o per tai Lietuvos apšvieti- 
mas pagreitės ketveriais penkeriais metais. Tai ne kokio ten 
puslapio ekonomija! 


X. „Brikas“ 

„„Tą vežimą veža jaučiai, ne du, ne trys, bet didelė daugybė 
ir — o stebuklai! - jie ūsuoti ir barzdoti. Tai ne dirbamieji jau- 
čiai. Jie būtų lyg žmonės, bet visgi jaučiai... 
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Tai sapnas, kurį sapnavau miegodamas, nors visiems yra 
žinoma, kad literatai labai dažnai sapnuoja ir rašydami. 


XII. Kur Smilga rado įstatymą 

Stepui Smilgai besibylinėjant pritrūko įstatymo. Nerado jis 
jo nei Kaune, nei Vilniuje, nei visuose knygynuose. 

Žūt-būt! Važiuosiu, sako, Dūmon. 

Pasisamdė Smilga Irškų ir išbraukė Dūmon parsivežti įsta- 
tymo. Bet gatavo įstatymo Dūmoje neradus, reikėjo užsisaky- 
ti, ir kad ne Irškus, Smilga būt prapuolęs tam pabrike. Juk tai 
ne Rekošo pabrikas*, kur viskas kaip ant delno, ir ko reikia, 
gali pasirinkti arba čia jau užsisakyti. Dūmoje gi įstatymų ne- 
matyti, kažin kur jie guli, ir nežinia, į ką kreiptis. Bet Irškus 
susekė, kad eiti reikia į kokias ten frakcijas. Smilga bandė į vie- 
ną, bandė į antrą; sako, nieko nežiną; eik, girdi, pas lyderį, vadi- 
nasi, vyriausiąjį meisterį. Ieško Smilga Bulotos*?, eina jo dirbtu- 
vėn. Taip ir taip, sako, bylinėjuosi su kaimynais, noriu užsisakyt 
tam reikalui įstatymą. 

- Tokių įstatymų mes nedirbame, nei specialisto nelaiko- 
me, - atsakė Bulotos gizeliai. - Mes darbo žmonės ir bylomis 
neužsiimame... 

Ir kai pateko beklaidžiodamas pas Puriškevičių“, tai tas lie- 
pė ikrėsti tam „inorodcui“*?: tai ir buvo ieškomas „įstatymas“. 

Scenai taikomieji vaizdai: „Omne vivum ex ovo“““, kaip ad- 
vokatas pradėjo savo karjerą, pirmąjį honorarą gaudamas kiau- 
šiniais; „Laisvė“, dabar einanti „Vilkolakio“ teatre?l; „Avinėlis 
nekaltasis“ — verstinė komedija, tie patys „Atliekamojo litera- 
to užrašai“, tik ilgesni ir kitaip sustilizuoti. Čia taip pat į die- 
nos ir politikos dalykus pažiūrėta su pašaipa. Tik Aišbė moka 
ir pašiepti giliai, ir pasakyti sąmojingai. Andai malonu mums 
buvo Lietuvių klube susitikti su Kinų korespondentais, labai 
civilizuotais rašytojais. Iš Lietuvos jie norėjo parsivežti pavyz- 
džių grynai lietuviškojo sąmojaus. Ir tokių grynai lietuviškų 
juokų niekas mūsų nemokėjo kiniečiams pasakyti nė vieno. Bet 
jei būt buvę laiko, aš būč ką ne ką išvertęs iš Aišbės „Atlieka- 
mojo literato užrašų“ ir būč teisybei nenusidėjęs: Aišbė moka 
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lietuviškai juokuoti, kaip moka, bent jaunas būdamas mokėjo, 
lietuviškus tipus rašyti. 

Kai kurie Aišbės vertimai yra spausdinti Rusijoje, kai kurie 
Amerikoje“? tai jų Lietuvoje nėra nė padujų, ir apie juos kalbė- 
ti mums netenka, nors, be jokios abejonės, jie yra lygiai didelės 
literatinės vertybės. 

Pagaliau apie literatinį Aišbės veikimą Mintaujoje aš esu pa- 
minėjęs paskaitoje apie V. Kudirką“. 


AIŠBĖS CHRONOLOGIJA 


1864 m. liepos 24 d. (ne 20) gimė Pažeriuose. 

1876 m. įstojo į Marijampolės gimnaziją. 

1879 m. iš Pažerių Kriščiukaičiai parsidangino į Būgnus. 

1883 m. baigė gimnaziją ir įstojo į Petrapilio universiteto 
Matematikos skyrių. Bet metė, sugaišdamas metus. 

1884 m. įstojo į Maskvos un. Teisių skyrių. 

1890 m. baigė universitetą ir įstojo teismo kandidatu. 

1891 m. atvažiavo į Mintaują. 

1896 m. nukilo į Tichviną, vedęs Danilevičiūtę. 

1899 m. vedė Zmaczynskaitę. 

1912 m. nukilo į Naugardą teisėju. 

1918 m. sugrįžo į Kauną Vyr. Tr. pirmininku. 


RAŠTŲ CHRONOLOGIJA 
(Nepilnas sąrašas) 


1883 m. A. Puškino „Čigonų“ poemos vertimas. Liko „Auš- 
roje“ nespausdintas. 

1884 m. Ant. Kriszcziukaitis. Matematikiškas žemės 
apraszimas. Parašytas Senapilėje“* 1883 m. „Aušros“ 1884 
m. Nr. 5 ir 6, 7 ir 8, 206-211 p. ir 2546 p. 

Dvideszimts septinta sėjos mėnesio 187...m. Ją 
mini „Aušra“ savo atsakyme 290 p., bet išspausdintą randame 
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knygutėje „Kas teisybė, tai ne melas“ kitu vardu, būtent „Kai- 
mo mokykloje“. 

1885 m. A. Kriszcziukaitis. Czeku Mocziutės (paduo- 
ta isz priedo „Przeg. Tyg.“*> 1880 m.). Nr. 7 ir 8, 184—-190 puslp. 

Antanas isz Bugnu. Pas mus. Eilės, parašytos Marijam- 
polėje 1884 m. vas. 18 d. Nr. 4ir 5, 114 puslp. 

A.K.Lietuviszkos pavardės. 

1886 m. Antanas isz Bugnu. Isz Vilkaviszkio pav. 
(Apie ubagus, parašyta dar 1884 m.), 188-9 p. 

1887-8 m. A. K. Juokai. Maskviečių studentų kalendo- 
riuje. 

„Šviesoje“ Mūsų ponai (13 p.) ir „Vien. Liet.“ 1891 m. 
Išpera(21p.), Naujienų naujienos (10 p.). 

Kalendoriuoses“. L. Tolstojaus Ugnis negesinama iš- 
siplečia. 

Guy de Maupassant“? Verpelė. 

Iš ukrainiškos Kas kaltas“. 

Visos trys randasi knygutėje „Kas teisybė, tai ne melas“. 

1889 m. „Varpe“ Baudžiavos išnykimas. 

1892 m. Kas teisybė, tai ne melas. Aiszbės sze- 
szios pataisytos ir naujai atspaudytos apysakėlės. Vilniuje, 1892, 
68 p. Kontrafakcinė, Tilžėje. Šalia trejų verstinių trejos origi- 
nalės. 

Antras didesnis leidinys. 

Pajudinkime, vyrai, žemę! Apysaka, paraszė veng- 
riszkai Maurikis Jokai, o trumpai perpasakojo lietuviszkai A. 
isz B. „Epur se muove!'5? Vilniuje. Kasztu dvieju Lietuvos su- 
nu. 1892, 103 p. (Kontrafakcinė, Tilžėje). 

Antrasis leidimas Hypatijos Yčienės“? 1921 m., 116 
puslp. 

„Varpe“ Nr. 1. Iš Mintaujos. A iš B; Nr.3.Sfinksas 
(iš Turgenevo“); Būti ar nebūti (išastronomiško romano 
Flammariono“? „Uranie“); A.iš B. Nr. 12.Į „Varpo“ redak- 
ciją. 

1893 m. Kalendoriuje 1894 m.: Debesėliai, apysakaitė; 
„V.“Nr.8Ką žmogus gali kartais pramanyti(pa- 
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saka pagal Anderseno“); A iš B. Nr. 12. Smulkmenos iš 
Turgenevo. 

1894 m. „V.“ Nr. 3, 5,8, 10,12 Armėnų beletristai. 
1395 m. Aišbės Elementorius, 100 p. 

1908 m. „Viltyje“ „Pirmeivis“ su „Atžagareiviu“ 
pas Eskulapą. 

Mamulės gromata į Tamošėlį. 

Piršlybos (tema paimta iš Beveridžo“'). 

1909-24 m.Iš atliekamojo literato užrašų. „Vil- 
tyje“, „Vaire“, „L. Balse“, „Aide“, „Nepriklausomojoje Lietu- 
voje“, „Vejoje“ ir „Lietuvoje“. Viso 47 gabalai, skiriami dienos 
dalykams, tad ir reikalingi paaiškinimų, kam taikinta: Kurpius 
ir Kalvis, Konkursas, Mįslės, „Tamista“, Prie permainų lietu- 
vių rašyboje, Protestas, Kalbos dalykai, Literato jubiliejus, Dai- 
lėmanas Čirpyla, „Brikas“, Puskunigis (pasaka), Kur Smilga 
rado įstatymą, Notabene, Svistulkins progresistas, Mikuckio 
eilės travestuojamos, Visuomenės veikėjai (pasakėlė), Du kai- 
mynu, „Blaivybės“ konkurso premija, Kun. Laukaičio“ kalba 
Dūmoje, Be tendencijos (eilės), Jubiliejus, Du seniu, Daktaras, 
Ne pasaka, bet tikra teisybė, Laukiam svečio, Bendras darbas, 
Stovyla, Politika, Pienpuodis, Seimas, Karuselė, Sapnas be mie- 
go, Istorija su karve, Aš — ministeris, Pasaulyje nėra meilės, 
Oželiai našlaičiai, Naujas finansų projektas, Dar neparašytas, 
bet mano vaizduotėje jau užsimezgusios tragikomedijos pro- 
logas, Teisingumas, Laivas, Užburtoji pilis, Kaip kartais gims- 
ta idėjos, Keliasdešimtas posėdis, Pasaulis eina pirmyn, Ste- 
buklingoji dūdelė, Aš - valstybės patarėjas, Literatūra Nr. 00. 

1914m.Omne vivum ex ovo,scenos vaizdas „Vaire“. 

1923 m. Laisvė „Vaire“; Avinėlis nekaltasis, ko- 
medija. 

1919 m. Vilniuje Rubakino“*Karoliai. Karo metu: Ander- 
seno - kelios pasakos. 

Amerikoje Surato kavinėje, iš Indijos galvojimų. 
Mokslo nauda. 
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KSAVERAS SAKALAUSKAS-VANAGĖLIS 
G. 1863 M.! 


Šaltiniai. 1. Jaunimo biblioteka Nr. 3. Ks. Vanagėlio Raš- 
tai. Su autoriaus portretu ir trumpa jo biografija. „Švyturio“ 
b-vės leidinys, 1921 m., 186 p. 2. Vaižganto recenzija „Tėvynės 
Balse“, 1922, Nr. 55. 3. „Aušra“ 1884-6 m. 


BIOGRAFINĖS ŽINIOS 


Ksaveras Sakalauskas yra gimęs Dzūkuose, Kalesninkų kai- 
me, Simno valsčiuje 1863 m. balandžio 27 d., bet jo senelis bu- 
vo kilęs iš Aukštosios Fredos ties Kaunu, čiagi ir jo tėvas Ta- 
das yra gimęs. Jozefa Lopatinskaitė, pagimdžiusi dvejetą vaikų, 
mirė palikdama vyresnįjį Ksaverą vos 6 metų. Augo jis prie 
pamotės, kuri ir savo vaikų turėjo aštuonetą. 

Ksaveras 1870 m. pradėjo mokytis lenkiškai; toks jau anais 
laikais, ypač Dzūkuose arti Mozūrų, buvo paprotys. Visi ten, 
kaip galų gale ir kitur, stengės kalbėti lenkiškai. Sakalauskai 
savo vaikams laikė mokytoją Joną Skaratkevičių. 1872 m. Ksa- 
veras jau mokėsi Simne ir Krokialaukio pradedamojoje mokyk- 
loje. Čia išmoko ir skripkuoti. Paskui nukilo į pavyzdingąją 
Veiverių mokyklą ir pagaliau ten pat į mokytojų seminariją. Ją 
išėjo 1883 m. 

Tais pat metais ir „Aušra“ pradėjo kelti lietuvių tautą iš 
snaudulio. Mokyklose ėmė rastis susipratusių jaunikaičių. Tar- 
pe Veiverių seminaristų patys prašmatnieji buvo Ksaveras Sa- 
kalauskas (vėliau „Aušroje“ Ks. Vanagėlis) ir Juozas Andziu- 
laitis? (vėliau „Aušroje“ Kalnėnas) iš Gaisrių, bene Pilviškių 
par., moksliausias visame kurse mokinys. Abudu labai sutarė. 
Pradžią Andziulaičio „apaštalavimo“ Veiveriuose Ks. Sakalaus- 
kas taip atpasakojo savo „Aušros atsiminimuose“, 73 p. 

— Tai tu, Ksaverai, ir lietuvių kalbą vadini mokslu? Jau aš 
tos piemenų kalbos nesimokysiu, - pajuokė vienas draugas. 
Kitu du tinginiu jam pritarė: 
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— Lenkų kalba tai kas kita!.. Tai poniška. 

Kalnėnas nusibraukė šaltą prakaitą ir ėmė kalbėti, kaip mes 
nesižinom, kas esą, neatsilyginą savo bočių žemei už skanią 
jos duonelę, negerbią savo krašto kalbos, nieko neveikią, be 
tikslo gyveną. 

Per Kalėdas, sakė toliau, aplankiau savo giminaitį Petrą Ar- 
miną-Trupinėlį?; jis gyvena Senapilėje*. Pažinau kelis gimna- 
zijos mokytojus: Petrą Kriaučiūną, Jasiulaitį, Staniškį, Botyrių?, 
kurie gerbia lietuvių kalbą, tik kvailų žmonių niekinamą. Jie 
man pasisakė greitu laiku gausią iš Tilžės pirmąjį lietuvių laik- 
raštį „Auszrą“. Jį galėsime skaityti, jame savo vargus aprašyti. 
Taigi, broliai, švinta aušra ir mūsų ūkanotoj padangėj; jos spin- 
duliai atgaivins mums širdis, parodys kelią, kuriuo sparčiai 
žengsime pirmyn, Dievui padedant. Visos tautos jau toli nu- 
žengė mokslu, daile, pramone, vaizba. Visos tautos jau turi 
turtingą literatūrą, tik mes, vargšai, atsilikome. Sunkus mūsų 
padėjimas, negalime rūpintis tautos reikalais, negalime savo 
krašte spausdinti nei laikraščių, nei knygų... 

Kalnėnas padalijo draugams knygelių. Draugai ėmė jas skai- 
tyti, Ks. Sakalauskas jau buvo prisiskaitęs patriotinių lenkų raš- 
tų apie lietuvius: Margio, Gražinos, Konrado Valenrodo; tai 
nubraukė savo ašarą, pabučiavo pasiimtą iš ryšelio knygelę ir 
tarė: 

- Kalnėno tiesa. Mūsų tėvynė Lietuva, puikiai apdainuota 
Mickevičiaus, Kundroto (T. tokia buvo pavardė to iš Kulių par. 
kilusio žemaičio), Kraševskio ir kitų garsiųjų rašytojų“. Aš, bro- 
liai, verkiau skaitydamas „Margį“. Ak, kaip narsiai kitkart mū- 
sų bočiai gynė savo kraštą nuo kryžeivių ir kitų lupikų! Kaip 
karštai jie mylėjo savo prigimtą šalį, kaip gerbė savo dievus. 

Tai girdėdami draugai šypsojosi. 

- Ksaverai, tave gi mes lenku laikome. Ir kalbi tu ne visiš- 
kai grynai lietuviškai. Ir tavo pavardė taip pat ne lietuviška. 

Sakalauskas atsakė: 

- Gal mano pranokėjai atvyko į Lietuvą iš Lenkų, o gal ir 
ne, to tikrai negaliu pasakyti. Visaip buvo su lietuviškomis pa- 
vardėmis, kada vienas brolis Vabalas, o antras Žukauskas. Aš 
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iš mažens kalbu lenkiškai, tačiau jei ir būtų mano pranokėjai 
lenkai, tai argi priderėtų man, Lietuvos sūnui, nejausti Lietu- 
vos reikalų? Ar priderėtų man stabdyti ir varžyti pažangą pa- 
vargintos lietuvių tautos? Mano nekokia kalba, bet ir jūs kal- 
bate ne geriau. Aš neesmi prieštarautojas jokiai tautai, ypač 
lenkų: te jiems Dievas padeda, te jie gyvuoja ir džiaugiasi, sėb- 
rams lietuviams susiprantant. Aš gi eisiu dirbti tam kraštui, 
kur gimiau, kur tamsu ir didelis vargas. 

- Vyrs esi, Ksaverai! - tarė Kalnėnas, bučiuodamas Saka- 
lauską. Jis tęsė: 

- Šių švenčių metu skaičiau lenkų kalba garsaus vengrų ra- 
šytojo Jokaio apysaką" apie jų tautos atbudimą; ji taip pat buvo 
suvargusi ir klaidžiojo tamsybėse. Dabar vengrų šalis šviesi ir 
turtinga. Čekai taip pat nepadorėjosi savo tėvų kalbos ir vo- 
kiečiais virsdavo... Eime ir mes dirbkime kaip įmanydami my- 
limajam savo kraštui: kas žagre, kas kirviu, kas plunksna, kas 
žodžiu!.. 

Kalnėnas, prieštaraudamas pesimistams, kalbėjo apie rei- 
kalingumą vilties: 

- Paduokime sau rankas ir sudarykime šiandien Lietuvos 
Mylėtojų draugiją ir pasižadėkime tarnauti savo kraštui, kaip 
ir kitos tautos kad tarnauja. 

Taip kilo tautinis susipratimas tarp šimto Veiverių moky- 
tojų seminarijos mokinių, kurie rengės dirbti liaudyje. Tas vie- 
nas belikęs Veiveriuose mokytojas džiaugėsi, jog mokiniai ima 
gerbti savo kalbą, labiau atsidėję klauso jo dėstymo, noriai mo- 
kos gramatikos, dažnai deklamuoja Duonelaitį, leidžia mėne- 
sinį laikraštį „Laimės Valandos“, kur visi rašo. Balandyje ir 
„Auszra“ atėjo. Jaunuomenė visur ir visuomet ėmė kalbėti tik 
apie ją; ėmė ir aplinkinių kaimų jaunuomenė apie tai šnekėtis. 

Kalnėnas ir Vanagėlis pasiryžo likti Lietuvoje, nors pareitų 
menkiausia alga turėti ir laukti, kad ir ilgai, vietelės tėvynėje. 

Ksaveras grįžo į Dzūkus; jis gyveno ties dideliu Lietuvos 
ežeru Dusia. Lankė kaimynus, rado daugybę pritariančių jam 
jaunų vyrų ir merginų. Jie, šventvakariais susirinkdami, skaitė 
„Auszrą“ ir kitas knygeles, dažnai dainavo dainas, kurios kū- 
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rė širdyse kalbos ir tėvynės meilę. Itin visiems patiko Ksavero 
sueiliuotoji daina „Kur banguoja Nemunėlis“. Metus čia pra- 
laukęs, Sakalauskas rudenį 1884 m. gavo vietą Pajevony liute- 
rių mokykloje. Andziulaitis mokytojavo Garliavoje. Karštai 
abudu dirbo tarp snaudžiančių brolių, bet kilo audros, abudu 
buvo iškeltų į Lenkus. Kalnėnas nesutiko ir išdūmė į Ameriką. 
Ksaveras jau buvo vedęs, tai turėjo likti Lenkuose, kur ir tebė- 
ra iki šiol. 1885 m. buvo perkeltas į Berzninkus ties Seinais, 
kurjau pusė valsčiaus kalbėjo lenkiškai, nors tebemokėjo lietu- 
viškai. Čia 1886 m. vedė Marijoną Montvilaitę-Povilaikytę, Gi- 
raitės kaimo, Šventežerio valsčiaus ūkininko dukterį. 1888 m. 
iškėlė Sakalauską į Lomžos guberniją, kur išgyveno 20 metų 
žmonių mylimas. 

Gyvendamas lenkuose, Sakalauskas visados ieškodavo lie- 
tuvių, visados jų rasdavo, visados dvasiškuoju maistu su jais 
dalydavos, būtent lietuviškomis knygomis. 1905-8 m. moky- 
tojavo Lomžos pamiestėje Piontnycoje, kur rado ir teologijos 
magistrą kleboną Vincą Aleksandravičiųs. Abudu 1905 m. da- 
lyvavo pirmajame visų Lietuvių Susivažiavime (Seime) Vilniu- 
je. Įkūrė Lomžoje Lietuvių pagalbos draugiją. Sakalauskas čia 
rengė vaidinimų vakarus, chorus, paskaitas. 

Sakalauskas, prisirinkęs keliolika kitų lietuvių mokytojų 
prašymų, 1906 m. pradžioje buvo atvykęs į Kauną, į liaudies 
mokyklų direkcijos viršininką Lebedincevą, kad Lomžos lie- 
tuvius mokytojus priimtų mokytojauti Kauno gubernijoje. Čia 
rado buv. Lomžos liaudies mokyklų direktorių Turau, gana pa- 
lankų lietuviams. Turau pasižadėjo paremti Sakalausko ir jo 
draugų prašymus, nes Lebedincevas esąs jo universiteto moks- 
ladraugis. Abudu nuėjo į Lebedincevą, kurs pasižiūrėjęs pra- 
šymų, paklausė, begu čia nėra kokios propagandos ir agitaci- 
jos, kad vienu kartu atvežta keliolika prašymų. Kai kuriuos 
betgi priėmė tarnauti Kauno gubernijoje, o Sakalausko - ne: 
taip mokyklų direkcijos taryba nutarusi. 

1908 m. geg. 1 d. Sakalauską perkėlė į Varšuvą. Čia jis rado 
Lietuvių šelpimosi draugiją?, kur iki šiol darbuojasi. 
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BIBLIOGRAFINĖS ŽINIOS 


Ksaveras Sakalauskas, prasiminęs Vanagėliu, savo eilutes 
spausdinti ėmė 1884 m. „Auszroje“. Rugpjūčio mėn. Nr. 8 pa- 
dėjo dvejas: „Laimės valanda“ („Kad būrys gerų lietuvių...“) 
ir „Pasveikinimas vardadienio Juozui (Andziulaičiui)“. Lygiai 
po metų, 1885 m. „Auszros“ Nr. 8, padėjo vėl dvejas eilutes: 
„Šauksmų aidas“ („Gana, broliai, gana, mieli...“) ir sakmę „Gai- 
dys ir deimanto grūdas“. „Šauksmų aidas“ - patriotinė proza, 
tik eiliuota. 1886 m. padėjo kiek gerėlesnes eilutes „Dalis ma- 
no“ („Kaip norėčiau aš teisybę broliams pasakyti“) ir dvejas 
turbūt savo surašytas gaidas garliaviškių liaudies dainoms: 1 
apie vanagėlį ir 2 apie lakštingalą. Garsiausioji jo dainelė „Iš 
tolimos šalies“ („Kur banguoja Nemunėlis...“) parašyta, sako, 
dar 1883 m., teišvydo pasaulį 1887 m. „Šviesoje“. Tai tiek ir 
tebuvo Ks. Vanagėlio darbų su aušrininkais. „Auszron“ įdėtos 
eilutės tiek buvo skystos ir menkos, jog neatkreipė į save nie- 
kieno akių. Jo vardą tepagarsino „Kur banguoja Nemunėlis“. 

Ks. Vanagėlis yra parašęs 60 eiliuotų dalykėlių, jo raštų rin- 
kinyje suskaldytų į „Milžinai“, „Malda“, „Tėvynė“, „Pajudin- 
kime žemę“, „Gamta ir žmogus“, „Širdis“, „Žmogaus dalis“, 
„Margumynai“ ir „Pasakėčios“. Ir proza 16 dalykėlių. Dauge- 
lio tų dalykų skaitančioji Lietuvos publika prieš tai nė nežino- 
jo, nes buvo siunčiamos į Ameriką, iš kur tikėtasi didesnio ho- 
noraro, tik kažin ar gauta. 


KS. VANAGĖLIO RAŠTŲ TURINYS IR DVASIA 


Ištikimas katalikas, pamaldus lietuvis, atvirtėlis iš lenkų, 
karštas patriotas, idealistas liaudies mokytojas, Ks. V. per visą 
savo amžių skirsto save į dvi dali: viena dalimi kūną rūpina, 
tarnauja lenkams (jiems ir vaikus atiduoda), antra dalimi savo 
sielą rūpina, tarnauja lietuviams. Ir taip lygiai, nieko neatsi- 
mainydamas, per visus 60 metų savo amžiaus. Tipingas aušri- 
ninkas Mečislovo Dovoinos-Silvestravičiaus!? rūšies. 
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Be katalikybės ir lietuvybės, rodos, jam nėra jokių kitų rei- 
kalų. Ks. V. liūdi, kai užtinka dar „nesusipratusių“ lietuvių, 
kuriuos už tai vadina niekšais, ir džiaugias, kai randa susipra- 
tusių ir už tai juos vadina didvyriais. Buvo anuo laiku ir dau- 
giau tokių. Šiandie jie ūksmėje, nepaviję laiko dvasios, bet sa- 
vojo laiko jie įdomūs reiškėjai. 

Tikriausias matas Ksavero Vanagėlio raštams matuoti - 
„Auszros“ gadynė: karšta, melancholinga, ale ir bejėgė, su silp- 
nutėmis viltimis ir menkomis pastangomis. Nedidelis Ks. Vana- 
gėlio talentas iš tų romelių neišsiveržė nė per nago juodymę. 
Jokio stipresnio obalsio nors ir toms pačioms patriotinėms idė- 
joms kurstyti. Pamažu eiliavęs, lyg pripuolamai, iki 1921 m., 
dabar jis itin sukrunta eiliuoti kas tik pakliuvo, bet formos ne- 
patobulina ir turinio nepraturtina. Net žymiai regresuoja. Pus- 
inteligenčio eilutes politinėmis, ne poezijos temomis skiria 
utilitarizmui, patriotizmo propagandai, ne menui. Ks. V. ne di- 
desnis už T. Žičkį, J. Myliauskį"!, M. Silvestravičių savo kūry- 
ba, ovisuomeniniu veikimu daug už juos mažesnis, nes svetur 
gyvenęs. Apie jo darbus mums tekdavo daugiausia girdėti iš 
jo paties; iš šalies garsai apie ypatingą Ks. Vanagėlio darbštu- 
mą neateidavo. Paskutiniųjų laikų Turčiniškis“ tai pakartoji- 
mas Ks. Vanagėlio, tik daug inteligentingiau - ta pati didakti- 
kair atsitiktinos pilietinės temos, kurių jis ieškote ieško ir tverte 
nusitveria kiekvieną ryškesnį lietuvių gyvenimo ir politikos 
momentą. 

Ks. Vanagėlio eilutės tad savo turiniu ir forma labai men- 
kos ir į poeziją nė iš tolo negali turėti pretenzijų, nors pats jų 
autorius yra gana geros nuomonės apie savo sugebėjimą poe- 
tikuoti, tikriau — tik eiliuoti. O betgi buvo žybtelėjęs jo talen- 
tas, kada jis pirmą kartą ėmės eiles rašyti dar 1883 m., tik tik 
baigdamas mokslus. Jo „Iš tolimos šalies“ - kūrinėlis ne pasiil- 
gusių nervų padaras, nes autorius dar niekur nebuvo iš tėvy- 
nės nuklydęs; kai paskui tikrai svetur nuklydo, nieko tolygaus 
nebeparašė. 

„Kur banguoja Nemunėlis“ - labai neišmislingas rimavi- 
mas, vis dėlto jis pilnas naivaus gražumo, malonumo, ilgesio 


- 423 + 


ir idealizavimo tų, kurių ilgisi. Šių eilučių forma artima liau- 
dies kūriniams. Gaila, kad ji taip ir paliko viena pati visame 
Vanagėlio eilių rinkinyje. Dar dainininkas K. Petrauskas“ su- 
populiarino antrą Vanagėlio dainelę „Mūs lietuvaitė darbšti 
mergaitė“ (62). 


Iš TOLIMOS ŠALIES 


1. Kurbanguoja Nemunėlis, 
Kur Šešupė miela plaukia, 
Ten Lietuva mano brangi, 
Ten širdis vis mane traukia. 
2. Ten darželiuos pinavijos 
Ir mergelės kaip lelijos; 
Ten šalelė daug geresnė, 
Juoda duona ten gardesnė. 

3. Žmonės tur ten gerą širdį; 

Draugai mano ten paliko, 
Tik vienam man vargdienėliui 
Iš tenai išeit priliko. 
4. Ten gimtinis yr kaimelis, 
Kur gyvena sens tėvelis; 
Ten mergelė ir močiutė, 
Tenai broliai ir sesutė. 

5. Lėkčiau, lėkčiau, kad galėčiau, 
Sparnus paukščio kad turėčiau: 
Tenai rasčiau tarp savųjų 
Daug linksmybių aš saldžiųjų. 

6. Pamatyčiau, kaip gerybė 
Nuo vėjelio ten jūruoja, 
Ir išgirsčiau, kaip mergelės 
Ten saldžias dainas dainuoja. 
7. Aš pasveikinčiau šeimyną, 
Tėvą, brolį ir kaimyną, 
O pas savąją mergelę 
Nuraminčiau sau širdelę. 
8. Pasakyčiau vargus savo, 
Kokie mane čia kankina, 
Kaip nemeilūs šičia žmonės, 
Kaip ilgėjims čia troškina. 

9. Ten išgirsčia savo kalbą, 

Kurios kitkart nekentėjau (nekenčiau), 
Ir tik skursdams tarp svečiųjų 
Ją širdingai pamylėjau. 


- 424. 


11. 


13. 


15. 


17. 


19. 


10. Aš veltui verkiu dejuoju, 

Veltui gailiai ašaroju: 

Mano skausmo nieks negirdi... 

O, kaip smarkiai sopa širdį! 

Lietuvos jau nebmatysiu, 
Brolių savo nebregėsiu, 
Svetimoj šalyj užgrūstas 
Ir numirti čia turėsiu!.. 

12. Kad Lietuvą aš regėjau, 
Savaip kalbėt nenorėjau, 

O dabar yra malonu 
Pažiūrėt į mūsų šoną. 
Kaip tik vėjas iš Tėvynės 
Pučia, lekia koks paukštelis, 
Aš širdingai klausiu jųjų: 
„Ką beveikia mans tėvelis? 
14. Broliai mano ir seselės? 
Ar gyva miela mergelė? 
Ar lietuviai, broliai mano, 
Jau kiek nors dabar numano, 
Jog kalba mūs yr gražiausia 
Ir tauta mūs garbingiausia? 
Pasakyki, miels paukšteli, 
Pasakyki, o vėjeli!“ 

16. Bet veltui aš klausinėju 
To paukštelio ir to vėjo: 

Jie negal man atsakyti 
Ir širdies man nuraminti! 

Nebišgali jie, nulėkę 

Į Tėvynę mano brangią, 
Apsakyti vargų mano 

Ir kančių po šia padange. 

18. Čia aplinkui sniegas blizga, 
Šaltis, kurs net kaulus laužo, 
Šiaurūs vėjai, smarkūs speigai 
Sienas mano urvo daužo. 

Čia ir žmonės labai pikti, 
Negali su jais sutikti — 

Jie į tave žnairiai žiūri, 
Baisiai nuožmią žiūrą turi. 

20. Neturiu su kuo kalbėti, 
Neturiu kam pasiskųsti!.. 
Tik užkalbink kokį žmogų, 
Tuoj pradės jis tave plūsti. 
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21. Tuo tau širdį susopina, 
Juo labiau tave kankina; 
Ir pagalbos nesulaukdams, 
Verki gailiai, graudžiai šaukdams: 
22. „O, Lietuva, žeme mano, 
Žeme garsi jau iš seno! 
Tėvų krauju aplaistyta 
Ir nuo vaikų paniekinta! 
23. Kaip be vandens miršt žuvelė, 
Be rasos kaip džiūst žolelė, — 
Be tavęs širdis taip džiūsta, 
Sveikos dienos mano žūsta“. 
1883.VIII.12 


LIETUVAITĖ 


1. Mūs lietuvaitė 

Darbšti mergaitė: 

Ravi ir sėja 

Ir siuvinėja. 
Kiemelį šluoja, 
Puikiai dainuoja 
Dainutę graudžią. 
Verpia ir audžia. 

Linelius mina, 

Valgi gamina, 

Skalbia, mazgoja, 

Tvarkos daboja. 

2. Prigimtą šalį 

Myli, kiek gali; 
Gerbia darbštumą, 
Dorą, blaivumą... 

Ta mūs seselė, 

Skaisti aušrelė, 

Širdį ramina, 

Tautą dabina. 
O, mylimoji! 
Gyvenk sveikoji 
Metus ilgiausius 
Ir laimingiausius! 


Visoje jūroje netalentingų eilučių, lyg skaisčiai žalia salelė, 
žymios šios vienos eilutės, kurias Ks. Vanagėlis yra padaręs 
dar tada, kada dėvėjo vestuvių apdarą, būtent 1886 m. Žr. 49 p. 


+ 426 > 


Turinys - tikrai sujudintos širdies balsas. Forma — rinktinė. Joms 
net gaidos yra parašytos. Štai jos. 


MYLIMAJAI 


Aš bijau pasakyt, kaip tave aš myliu. 

Aš bijau prasitart ir išreikšt negaliu, 

Nes vėjelis išgirs, laimės man pavydės 

Ir pasauliui garsins jausmus mano širdies. 


Aš bijau pasakyt, kaip tave aš myliu, 

Aš bijau prasitart ir išreikšt negaliu, 

Nes aukštybėj dangaus, rodos, žvaigždės pajuos 
Ir tamsioji naktis ilgus amžius svajos... 


Aš bijau pasakyt, kaip tave aš myliu, 

Aš bijau prasitart ir išreikšt negaliu, 

Nes jautrioji širdis man krūtinėj sustos, — 
Trūks pusiau iš kančios ir tos laimės didžios! 


Išimtinai gražios eilutės ilgai man buvo mįslė, kaip jos pa- 
sisekė Vanagėliui sumegzti, kad jos neturi nė vienų sau lygių 
ar bent kiek panašių, kol nesuvokiau, jog tai esama vertimo iš 
Ščepkinos-Kupernik!'4: 

Ja bojus razskazat, kak tebia ja liubliu... 


Mojo serdce bezumja liubvi užasnetsia 
I ot sčasija i muki porviotsia. 


Autorius nemalonėjo pažymėti, jog tai vertimas, ir klaidino. 
Yra ir kitokių sekimų. Štai lyg Miglovara: 


METŲ DALYS 


Jau saulutė kaitresnė 

Ir dienelė ilgesnė; 

Vėjas miegą lauk varo... 

Taip kuomet pasidaro? 
Varpos noksta laukuose, 
Daug yr šieno kluonuose; 
Rugiapjūtė mums dera... 
Taip kuomet pasidaro? 

Vėjas. Medžiai nupliko, 

Girių paukščiai pakriko; 

Maisto turim daug gero... 

Taip kuomet pasidaro? 
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Sniego, ledo be galo... 

Ir upeliai užšalo; 

Nuogas sodas už dvaro... 

Taip kuomet pasidaro? 
1909 


PUTPELĖ 


Kelk, Jurgut, darbas krut; 
Dalgi plak, pievon kak, 
Darbą ten tu atlik! 
Pit-pi-lik, pit-pi-lik! 
Tik rangiau ir greičiau, 
Nes matai, byr javai; 

Jų laukuos nepalik! 
Pit-pi-lik, pit-pi-lik! 
Vežk namo, krauk skūnion; 

Greitai kulk, vėlai gulk; 

Darbą dirbt skubink tik! 

Pit-pi-lik, pit-pi-lik! 
Nesilsėk, greitai sėk 
Kvietelius ir rugius; 
Sėklą gi išvalyk! 
Pit-pi-lik, pit-pi-lik! 

Berzninkai, 1887 


VIEVERSĖLIS 


- Vieversėli, miels paukšteli! 
Kam apleidi mūs kaimelį? 
Ko skrendi į kitą šalį? 

Ar geresnę rasi dalį? 

Ar gražiau ten saulė teka, 
Maloniau paukšteliai šneka? 
Skanesni gal grūdai dera? 
Gal bičiulį rasi gerą? 
Vieversėli, miels kaimyne, 
Kam apleidi mūs Tėvynę? 
Nieko pikta tau nedarėm, 

Iš laukų tavęs nevarėm, 

Tik papratome godoti, 

Kad taip mėgdavai dainuoti!.. 
- Gerbiamieji mano žmonės! 
Aš iš Dievo juk malonės 

Čia gimiau tėvų lizdely 
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Ir užaugau šiam kiemely; 
Pamilau aš lauką, pievą... 
Garbinau dainomis Dievą; 
Šildžiau širdį piemenėlio, 
Kėliau dvasią artojėlio!.. 
Vėsios dienos tik atėjo; 
Susilaukėm šalto vėjo... 
Saulė jau vėliau vis teka, 
Ir žiauri žiema juk šneka... 
Tolimuose ir šiltuose 
Prisiglausiu aš kraštuose; 
Bet pavasariui atėjus, 
Aš, pajutęs drungnus vėjus, 
Čia iš paukščių pirmas būsiu, 
Jei kelionėj kur nežūsių; 
Nes mieliausias tas kaimelis, 
Kur gimtinis yr lizdelis!.. 
Čia vaikus aš išperėsiu 
Ir linksmas dienas turėsiu; 
Vabalų daug išnaikinsiu, 
Šeimynėlę kad maitinsiu. 
Anksčiau saulės prisikelsiu — 
Širdį, ūpą jūsų kelsiu! 
1921.I1.9 


Tai pavyzdys ir „poetinių“ Ks. Vanagėlio gabumų, ir drauge 
kritimo jo gabumų vėlesniuoju laiku. Gerėlesnė to pat laiko — 


VERPĖJA 


Smarkiai pučia šaltas vėjas, 
Jau purvai, vanduo... 
Ilgos naktys, trumpos dienos — 
Vėlyvas ruduo. 
Vargingoje grintužėlėj 
Vakaras tylus, 
Tik lengvai ratelis ūžia, 
Verpdamas linus. 
Už ratelio ten močiutė 
Jau labai sena 
Sėdi, verpia ir vis džiaugias, 
Kad ji ne viena... 
Aplink seną susispietę 
Anūkai maži, 
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Klauso, tyli, nes senelės 
Pasaka graži. 
Daugel metų turi senė, 
Jos plaukai balti. 
Mirė vyras, mirė sūnūs, 
Mirė ir marti. 
Ją karštai anūkai myli, 
O ji kalba vis. 
Jie klausytų, nemiegotų 
Ištisas naktis, 
Nes tos pasakos senelės 
Skamba taip saldžiai, 
Stebuklingos, užkerėtos, 
Lyg kokie sapnai... 
Silpnas žiba žiburėlis, 
Ratas ūžia vis... 
Dar negalas pasakėlės, 
Nors gili naktis. 
1921 


Šios visos tinka į vaikų chrestomatijas. 

Ir visgi turime pabaigti tuo, kuo pradėjome: Ks. Vanagėlio 
kūrybos tėra tiek, kiek ją užvaisė ir brendino jaunystės jaus- 
mai. Neilgas tai keleto metelių vaišingas laikas, kaip ir kitiems 
aušrininkams ir prieš juos buvusiems. Pasigardžiuoti pabai- 


goje — 
DAINA 

Oi, žiba žiburužiai, oi, dega liktoružiai: 
Tai manęs laukia sena močiutė 

Iš šliūbo parvažiuojant! 
Oi, griežia griežėjėliai, oi, skamba varpužėliai, 
Linksmai dainuoja jaunosios mergelės, 

Iš jungtuvių važiuojant. 
Oi, bėga žirgužėliai, oi, žvengia bėružėliai; 
Tai bėkit, žvenkit, bėri žirgeliai, 

Iš jungtuvių važiuojant. 
Oi, tiesus vieškelėlis, oi, gražus vakarėlis... 
Ir mėnuo blizga, ir ežerėlis, 

Iš šliūbo man važiuojant. 
Oi, platus kiemužėlis, oi, aukštas svirnužėlis. 
Sveika, dukrele! Sveikas, ženteli, 

Iš šliūbo parvažiavę! 

1886.XI.4 
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Visi elementai lietuvių liaudies dainos. Gali apgauti. 

Kalbos Ks. Vanagėlis pusėtinai moka. Tačiau neišvengia kai 
kurių polonizmų, kaip va: lakštingalėlė sėdėjo, kad uždengtum snu- 
kį (zakryč pysk), lizdą suvyt (svit). Vanagėlio rimai labai menki 
ir neturtingi: lauk - daug, pamesti - mesk, labai - nemažai, o di- 
džiuma - pigios veiksmažodžių lytys. 

Vertimas iš „Halkos“': „Szumią jodty na g6r szczycie“ — 
tik profanacija tos gražios arijos. 

Taip Ks. Vanagėlis ir lieka autorius tų eilučių, kurios teko 
ir sekės jam parašyti jaunystėje. Kitų, ypač pastaraisiais me- 
tais rašytų, būtų galėję ir nebūti. O jų 60. 

Dveja tiek puslapių prozos, 16 trumpučių apsakymėlių, tos 
pat „Aušros“ rūšies: netalentingų, kaip beletristikos kūriniai, 
ir neturiningų. Kitur kyšo ta pati moralizavimo ir propagan- 
dos tendencija, kad visi gimtąją kalba mylėtų ir gerbtų; kiti — 
tiesiog atpasakoti anegdotėliai, kuriuos visi žino: kaip kurpius 
puodą ant pilvo vožė, kaip ūkininkai žydu važiavo ir k.t. 

Bet šitie anegdotai įtaisyti į lietuviškuosius rėmelius, ir tai 
visajų vertybė. Autorius davė keletą labai tikrų lietuvių gyve- 
nimo vaizdelių ir žmonių fotografijų. Labiausiai pavykę: „Vals- 
čiaus ponai“, „Dievo žmonės“, „Viešnagė“, „Vestuvės“. Itin 
charakteringas iš žydų buities „Pranašas Elijas“, kaip Kl. Ju- 
nošos „Don Kichot Žydowski“'*, Paskutinis vaizdelis „Mano 
svečiai“ yra svetimas, nors autorius to nepažymi. Lygiai ir 
„Tramvajaus stoty“. Tipus autorius ėmęs iš Dzūkų krašto, tam- 
siųjų laikų liekanas; kultūrai kylant, tie tipai gausią išnykti. Jie 
ir be to sporadiški, ne tipingi. Šitie apsakymėliai nėra kūrinė- 
liai meno žvilgsniu. Vis dėlto jaunimui pradedant pažinti lie- 
tuvių buitį yra geri pasiskaityti, daug geresni už svetimybes. 
Tad autorius klysta, juoba save įvertindamas — poetą, ne pro- 
zininką. 

Ks. Sakalauskas yra dar autorius dviejų pradžiamokslių, su- 
darytų labai katalikiškoje dvasioje. Jie gana originalūs ir meto- 
dingi. Vienas - „Mano dovanėlė“!7- vartotas ir jau suvartotas, 
antras tebėra spaudoje. 
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MARTYNAS JANKUS 
G.1858 M. RUGS.7 D.! 


Šaltiniai. 1. Bibliografija. 2. „Liet. raštai ir raštininkai“, 
195-206 p. 3. Jo paties korespondencija ir interview su juo. 
4. A. B. Klaipėdiškis. Mažosios Lietuvos politikos veidrodis, 
Mūsų Žinyno II t., 349 p. et sąu.? 


BIOGRAFINĖS ŽINIOS 


Centrinė visos atsigaunančios Mažosios Lietuvos figūra nuo 
pat 1880 m. buvo, o gal ir tebėra, paprastas mažaturtis ir maža- 
mokslis ragainiškis prūselis Martynas Jankus. Klaipėdos kraš- 
te, šiapus Nemuno, Rambyno pakalnėje, teka Bitės upelis. Pa- 
lei jį išsitiesė didžiulis Bitėnų sodžius, tiek didelis, jog net keliais 
vardais vadinamas: miškiniai — Šiliškiais, už Bitės — Užbičiais 
ir k. Už poros kilometrų palei Lumpės upelį toks pat didžiulis 
Lumpėnų kaimas, turįs pašto įstaigą ir Palumpių stotelę siau- 
rojo gelžkeliuko Pajėgiai (palei Jėgės upelį)*- Smalininkai. 

Į šitą kaimą Martyno senelis Jankus atėjo iš Batakių parapi- 
jos. Jis buvo katalikas. Ir jo sūnus buvo daugiau katalikas kaip 
liuteris, nes ir pats, ir paskui jo vaikai (Martynas ir kiti) kasmet 
reguliariai eidavo kai kurių švenčių katalikų bažnyčioje švęsti. 
Jo vaikai ir vaikų vaikai, neturėdami jokios dvasiškos globos (ka- 
talikų bažnyčių čia nėra, o liuterių bažnyčia visai neveikli), pali- 
ko greičiau be jokio tikėjimo ar svyruoja tarp prasimanytųjų 
„maldininkų“, „evangelikų“, „baptistų“ ir kitų kitokių. 

Jankus čia turėjo gerą lauką, bet per visokias dalybas visi 
kiti šeimynos nariai labai pralobo (vienas Martyno brolis - tik- 
ras dvarininkas, baigiąs vokietėti); Martynui gi buvo palikę 
menkniekiai. Savo paties pastangomis jis prisipirko visokių ma- 
žų laukelių įvairiose vietose ir susidarė 60 prūsinių margų, ar- 
ba 15 ha, smiltynų. Čia auga rugiai, roputės, daržovės. Sodina- 
ma daug griežčių (sėtinių), jais išmaitinama penketas melžiamų 
karvių, trejetas kumelių ir k. inventoriaus. Ūkininkauja jo sū- 


+432- 


nus Martynas, atsistatydinęs kareivis. Antras sūnus krito šia- 
me kare, trečias aklas, puikiai išmokytas skaityti, smuikuoti, 
tvirtas kūnu ir dvasia filosofas. Dvi dukteri tarnauja Klaipė- 
doje, vyresnioji karšina tėvą“. 

Pramonininkas ir vertelga Martynas Jankus, kiek tiek tepa- 
simokęs liaudies mokykloje, išmoksta knygas spausdinti ir 
nuošaliai nuo miestų (į Ragainę bus 4 kilometrai, i Tilžę 7, ale 
antrapus Nemuno, tarp Tilžės ir Ragainės 11 kilometrų) kaime 
įsisteigia savo spaustuvėlę ir gyvena geriau už kitus, išsistato 
net gražias mūro trobas - gyvenimui ir spaustuvei, laidarui 
net sulig visų moderninių ūkio reikalavimų. Bet turto nepri- 
gyveno, savo vaikų į aukštąjį mokslą išleisti negalėjo. 

Nežinia, kas būtų iš vaikų buvę: jie visi gabūs, apsukrūs, 
iškalbingi ir simpatingi; gal būtume turėję gerų veikėjų, nes 
Jankūs - tai oaza susipratėlių inteligentų lietuvių visoje apy- 
linkėje, geriau už juos lietuviškai niekas nepakalba nei parašo. 
Bet kad pats Martynas būtų gavęs didžiojo mokslo, turėdamas 
tokią kolosalę atmintį, iškalbą ir įgimtą gudrumą, Prūsai būtų 
turėję garsų diplomatą ar šiaip jau politikos ir visuomenės vei- 
kėją, publicistą, gal mokslavyrį ir poetą. Visam tam įrodyti ga- 
na gyvenimo davinių. 

Jau 17-18 metų vaikinas Martynas ima giežti apmaudą, ma- 
tydamas, kaip vokiečiai geležine savo kumštimi pavergia sau 
kitataučius. Susipratęs lietuvis, didelis vokiečių nemylėtojas 
buvo irjo tėvelis, taip pat Martynas, nesenai miręs Rusijoje per 
karą, dievai žino kam ištremtas su visa šeima. Jis J. Šliūpas ne 
sykį neva juokais vadindavęs mušti vokiečius lauk iš Prūsų 
žemės. Bet susigriebęs, pakratydavęs galva ir tardavęs: „Per 
vėlu, visu amžium per vėlai esame gimę“. Nabagėlis nesulau- 
kė laikų, kada jo mylimas bent Klaipėdos kraštas iš Vokiečių 
išsivadavo“. Turėdamas 21 metus, M. Jankus jau rengia lietuvių 
„peticijonus“ Vokiečių ciesoriui, stodamas už tautines lietu- 
vių teises. 1881 m. jis pasipažįsta su daktaru Jurgiu Zauervei- 
nu" Įsrutyje, iš jo pirmą kartą išgirsta malonų sau vilties paža- 
dą: „Ateis gadynė, kada mažąsias tautas išliuosuos... (tuomet 
jis sakė - anglai), ir bus gražus kultūros pavasaris“. Apie tai jis 
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ir eilėmis paskui rašė. Jau tada M. Jankus Zauerveiną statė kan- 
didatu į Prūsų Seimą, bet dar negavo jam — nė vieno balso. 
Politiškai bruzdėti M. Jankui tuomet tepadėjo J. Mikšas ir Vos- 
kaš. Daugiau niekas. Per ketverius metus jie vargo, kol susis- 
pietė į „Byrutės“ draugiją?. 

Taigi pradžią tautiškai susiprasti Prūsuose padarė gimimu 
vokietis hanoverietis Zauerveinas, bet visa savo siela - anglas, 
anglų pats išauklėtas, anglų kunigaikščių vaikus auklėjęs. Į Sta- 
lupėnus jis atvyko anglų agentu, toli gražu ne lietuvių kalbos 
mokytis, ir čia per ketverius metus varė aršiausią agitaciją prieš 
vokiečius, atsidėjęs organizavo baigiamus vokietinti Prūsų lie- 
tuvius, raštais keldamas tautinę jų sąmonę, pats vadovauda- 
mas jų politikos žygiuose. Pagaliau tai suprato vokiečiai, tik- 
riau, suvokietinti nutautėliai, į tą pat pelkę, kur patys buvo 
pakliuvę, traukę ir kitus prūsus: Jurkšaitis, Kuršaitis, Kybelka, 
Traušys' ir kiti tokie. Zauerveinas buvo gudrus politikos žmo- 
gus, vis dėlto galų gale gavo nuo jų pabėgti į Norvegiją. 

Zauerveinas savo tikslams nė negalėjo rasti geresnio vykin- 
tojo kaip M. Jankus, kurs jau kaimo mokykloje savo klastomis 
mokėjo būti įkyrus vokiečiams mokytojams ir įsiutinti juos ant 
lietuviuko. Kaimo mokyklą Jankus telankė žiemą, vasarą turė- 
jo tėvams ūkininkams padėti darbų dirbti. Paliovęs vaikščioti 
į mokyklą, savaime mokės „tarp žmonių būti žmogum“, už tai 
jį kiti dažnai pajuokdavo. Nerasdamas lietuvių kalba kitokių 
knygų, įniko skaityti Bibliją ir iš tenai semtis žinių. Bent kelis 
kartus perskaitė ją kiaurai, laisvai ją tyrinėdamas sulig protes- 
tantų principo. To bemokslio tyrinėjimo vaisiai buvo tik skep- 
ticizmas, o ne padidinimas tikėjimo, kurį gražiai iškalbingai 
skelbė tokio gilaus tikėjimo ir pamaldumo, kaip reta rasti, žmo- 
gus dr. Zauerveinas. Savo skepticizmą nuo Biblijos, kur radęs 
daugybę prieštaravimų, Martynas perkėlė ant savo tikėjimo pa- 
maldų irjas paniekino. O tam savo skepticizmui patvirtinti pa- 
siieškojo vokiečių knygų, ne be įtakos J. Šliūpo. 

Be antireliginės literatūros Jankus itin mėgo skaityti visa, 
ką vokiečiai rašo apie lietuvius ir jų senovę. Nors vokiečiai vi- 
sa perkreipia ir rašo pažemindami lietuvių tautą, Jankus mo- 
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kėjo iš visa to išsisunkti vien tik gerumus, o skelbiamieji blo- 
gumai vien tik kėlė jame negerus jausmus kraugeriams kry- 
žuočiams, prūsų vadinamiems - kryželninkais, ir dabartiniams 
vokiečiams, kurie ne geriau už kryželninkus elgiasi su lietu- 
viais. Jis negalėjo užmiršti, kaip vieną sykį aukštas policistas 
vokietis paleido lietuvės pagautą vagilką vien dėl to, kad pa- 
gavusioji lietuviškai temokėjo išdėstyti dalyką. Jis, giliai neap- 
sivežėdamas lietuviais, taręs: „Ach, plappern sie doch nicht 
litauisch — ich kann das nicht verstehen! Im uebrigen sie haben 
da keine Rechte Larm zu machen: Litauer sind ja alle Ligner 
und Spitzbuben“ — Ak, tik neplepėk lietuviškai — aš to juk ne- 
suprantu! Pagaliau tamsta neturi teisės čia triukšmą kelti, nes 
visi lietuviai melagiai ir žulikai... 

Vokiečių spaudėjų neapykantą Jankus veikiai perkėlė ant 
vokiečių pastorių ar vokietaujančių lietuvių dvasiškių, kurie 
neva iš krikščioniškojo uolumo naikino visa, kas tik lietuviš- 
ka. Jiems padėjo vokiečiai imigrantai į lietuvių žemę. Jie įvesda- 
vo savo būdą, papročius, kalbą, dainas, išstumdami lietuvių 
dainas ir papročius. Padėdavo ir sugrįžę kareiviai. Kareivišką- 
sias vokiečių dainas buvo įvedę net į mokyklas. Dėl to jis nė 
savo vaikų nekrikštijo. 


KULTŪROS DARBAI 


O lietuviškoms dainoms gelbėti mokės tų lietuviškųjų, ku- 
rios dar buvo neišnykusios, ir jų išmoko bent 200 ir dabar te- 
bemoka jas rečitatyvu niūniuoti bei ilgiausių eilėraščių atmin- 
tinai deklamuoti, jas vokiškomis raidėmis spausdiniais skleidė 
jau nuo 1881 metų!!. Nežinojęs Juškos rinkinio!?, kurs vos da- 
bar tebuvo Kazaniuje pasirodęs; Jankus drąsiai pavadino savo 
rinkinį - seniausiomis dainomis. Iš pradžių iš to pasityčiota, 
vis dėlto imtasi lietuviškai dainuoti. Pamėgo lietuviškas liau- 
dies daineles net patys kaimynai vokiečiai. 

Jankaus ėmė nebepatenkinti nė vokiečių ar vokiečių dvasioje 
lietuvių lietuviams leidžiamieji laikraštpalaikiai. Jau 1882 m. 
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jis buvo sumanęs „žemaičiams“ leisti ypatingą tikrai tautišką 
laikraštuką, kad J. Basanavičius ir J. Šliūpas turėtų kur dėti sa- 
vo raštus, kuriuos dabar spausdina anuose perpus vokiškuose 
ar tiesiog vokiškuose laikraščiuose. Bet Zybertas“? su Basana- 
vičium jį pralenkė, įsteigdami 1883 m. „Aušros“ mėnesinuką. 
Žemaitį suartinti su prūsu, kataliką su liuteriu, kad visi bend- 
rai laikytų tautą ir jos kalbą, buvo Jankaus obalsis, savaime, be 
kitų įtakos, susidaręs nepagedusioje tautininko širdyje. Pradė- 
jusi „Aušra“ eiti, joje randamieji romantiškieji Baranausko raš- 
tai apie Lietuvos garsią senovę, Šliūpo apie Daukantą!“ ir kiti 
tokie tik sustiprino jo lietuvybę. Jis dabar gavo kuo pasididžiuo- 
ti, ką ir kitiems parodyti. Žiūrėkite, kokių didvyrių Lietuvos 
turėta! Iš J. Mikšo, kurs buvo mokytesnis, gimnaziją ėjęs, jis 
patyrė ir daugiau gražių dalykų, o Mikšą jau Vištelis!? buvo 
atvertęs. 

Agitacijos tikslu sumanė abudu su Mikšu išleisti „Aušros“ 
Kalendorių“ 1884 metams. Darbą padirbo Jankus, net Lietu- 
von buvo nukeliavęs į Šliūpą tartis, bet Mikšas tuo tarpu gavo 
nuo skolininkų pabėgti, ir Kalendorius išleisti bei 5000 jo eg- 
zempliorių paskleisti teko jam pačiam. 

Ir suaugo Jankus nuo to laiko su „Aušra“, laiduoja Otto von 
Mauderodei'?, kada Šliūpas, jo gi už 100 markių atsikviestas, 
redakciją rado be pinigų ir laikraštį keliais mėnesiais pavėla- 
vusį. Mauderodė mielai sutiko „Aušrą“ spausdinti į kreditą, ir 
„Aušros“ numeriai pavijo mėnesius. Prūsuose tuomet nebuvo 
nė vieno lietuvio, kurs būtų drįsęs laiduoti tokį netikrą gešef- 
tą. Pats redaktorius Šliūpas per kelis mėnesius gyveno pas Jan- 
kų, atsilygindamas jam... tomis pat „Aušromis“. Taigi Jankus 
daug yra prisidėjęs prie „Aušros“ leidimo pinigais. Su visu Viš- 
telio Jankui prikišamu godumu jis negalėjo iš „Aušros“ pasi- 
pelnyti, nors ir buvo pykstama, kad jis neatsiskaito. 

Minint senuosius aušrininkus, negalima nepaminėti iš pra- 
džių „Jankų Mertinėlio“, o paskui ir viso Martyno: taip jis ankš- 
tai yra susimezgęs su „Aušra“, aušrininkais ir su visu tuo, kas 
iki paskučiausiųjų dienų yra atsitikę Mažojoje Lietuvoje. Tai 
jis spaudėjas raštų, skiriamų Didžiajai Lietuvai, tai atsakoma- 
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sis redaktorius, tai kasininkas žmonių, kurie ne Prūsuose gy- 
vena. Vienur pradėtojas, kitur vykintojas, visur lietuvystės žy- 
giuose dalyvis. 

J. Šliūpas iki 1884 m. Nr. 3incl.!" buvo „Aušros“ „Rėdikas“, 
bet gyveno Bitėnuose per Lumpėnus, reiškia, dirbo M. Jankaus 
padedamas, bendrai su juo. J. Šliūpui nešinantis iš neprietelin- 
gų Prūsų į laisvąją Ameriką, nuo 1884 m. Nr. 4 ir iki 1885 m. 
Nr. 8 incl. „Už rėdystę atsako Martynas Jankus“. Tik rugpjū- 
čio mėnesyje paleidžia savo atsisveikinimą: „Mylimiejie bro- 
lei, garbingiejie draugkareivei lietuvystės!“ 

„Padėdamas į rankas mūsų draugo Mikšo visą „Aušros“ rė- 
dystės naštą, katra mano petį sunkiai lenkė, pasižadu ir vėles- 
niuose laikuose dirbti pagal įstangos ant tėvyniško Lietuvos 
lauko dėl nuvargusių dvasėje brolių“. Šaukdamas: 

Lietuva ant visados, 
Neužmiršiu nėkados! 
Kad ir svetimoj šalelėj, 
Žemės tolimoj dalelėj 
Gyvastį reikės pamesti, 


Smertį kad reikės iškęsti. 
Kad paskiausią kvapą trauksiu, 
Ir tada dar šaukte šauksiu: 
Aš neužmiršiu nėkados, 
Lietuva ant visados!!š 
Dar 1884 m. M. Jankus bando savo pajėgų, sekdamas liau- 
dies dainomis, rašyti savo dainas ir pavyzdžiui davė „Trys gar- 
sūs kaimai“ (Paskalviai, Bitėnai, Sodėnai). Eilutės nė kiek ne 
menkesnės už Miglovaros ir nesulyginamai geresnės už Žič- 
kio, Silvestravičiaus*? ir kitų jiems lygių aušrininkų. Daugiau 
M. Jankaus parašu neberandame raštų „Aušroje“, užtat bib- 
liografija apsčiai jų parodo skyrium, ypač gotiškuoju šriftu. 
Bet didžiausis M. Jankaus nuopelnas „Aušrai“ ir iš viso lie- 
tuvių kontrafakcinei literatūrai buvo jo organizuojama knygų 
kontrabanda. Iš pradžių „Aušrą“ į Lietuvos pusę kontraban- 
davo Smalininkų Virškalnis?. Paskiau per Jankaus rankas yra 
perėję veik visi Didžiosios Lietuvos kontrabandininkai. Tad 
Jurgis Bieliakas?! nuo Suostų, kurs net Zavadzkiui? į Vilnių 
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„Aukso Altoriaus“ maldaknygę? gabenęs ir santykiai su juo 
tik tada nutrūkę, kai kilę nesusipratimų. 

Paskui Bieliako sėbras Survila?, dažnai abudu girtu Prūsų 
pusėje, kur „Dievas atlaidus“2. Anasai kitur minėtasai kun. 
M. Sederevičiaus?“ kontrabandininkas Antanavičius*'; jis Jan- 
kui buvo apsiėmęs „Aušrą“ nešioti po 5 rub. už pūdą, atiduoda- 
mą Šakiuose, ir kas mėnuo išnešdavo po 10 pūdų. Žemaičiai 
Neteckiai?* atvažiuodavo net važiuoti. Vieną kartą jie pasiėmė 
didelį vežimą maldaknygių už 4000 rublių ir nuvažiavo su jo- 
mis tiesiai į pereinamąjį punktą. Muitinės viršininkui surikus: 
„Ką vežatės?“ Neteckiai drąsiai atsakę: „Tovar“. - „A pošli- 
ną?“? „Mokame.“ Ir sumokėję karininkui 200 ar 500 rub. Kari- 
ninkas nė nečiuptelėjęs, koks ten buvo „tovar“, matyt, laiku 
jau buvo susitaręs su Neteckiais. Taip pat važiuoti veždavos 
knygų Bružiai?. Katkus-Katkevičius nuo Kaltinėnų „Aušrą“ 
gabendavo Eidimtui ties Taurage“!, o šis jas mažais siuntinė- 
liais įdėliodavo Skaudvilės pašte - Neskučnoje??. Palangos ka- 
pelionas kun. Marcijonas Jurgaitis?3 kontrabandavo iš Nimmer- 
sato?* jūromis, o padėdavo jam jūrininkas Maksas. Jie gi ir 
J. Šliūpą išgabeno iš Lietuvos, kai jis, gavęs iš savo sužadėti- 
nės L. Malinauskytės, Ručionių dvarininkės“, 200 r., bėgo i 
Ameriką. Viena Marijampolė (Petras Kriaučiūnas)**ėmė po 150 
egz. „Aušros“. Ryga (Juozas Myliauskis) dar daugiau. Tik Kau- 
nas nieko neimdavo, nes prof. K. Jaunius?? sriežtai nuo to atsi- 
sakęs, dėdamasis turįs kitokių rūpesčių ir užsiėmimų, be to, 
nepatogu esą kompromituoti mokslo įstaiga. 

Daugiau, Neteckių kaimynai nuo Raseinių Papreckiai, Ka- 
zys Ūdras nuo Vadakčiukų, Kazanauskas nuo Eržvilko, Šve- 
das nuo Vadžgirio, Prataps, paskui į Ameriką emigravęs ir ten 
išleidęs knygelę svetimų apysakaičiųs. Žr. „Apšvietą““. J. Ang- 
rabaitis iš Sudargo, Čiulkis iš Gelgaudiškio, Bubinas nuo Pik- 
tuižių“? ir k. Dauguma jų arba atsidūrė Sibirijoje, arba gavo iš- 
eiti į Ameriką. 

Koks pelningas buvo maldaknygių kontrabandavimas, liu- 
dija „Aukso Altorius“. Už jas Lietuvoje imdavo po 3 ir 4 rub- 
lius, o Tilžėje ir pas Jankų jų gaudavo po 75 kap. Jankui pas 
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Mauderodę jų atmušus pavasarį 10 000 egz., į rudenį jau nebe- 
buvo ir reikėjo vėl leisti. Nemint kodėl ir šlėktelės (Jankus 
Neteckius vadina bajorėliais) neniekino lietuviškų knygų kont- 
rabandos. Paskui maldaknygės užmokėdavo ir laikraščių kont- 
rabandą, pigiają ir pavojingają - jų vienų niekas nebūtų apsiė- 
męs gabenti. 

Man tarus, jog J. Beliako dėjimasis „Baltuoju Ereliu - Lietu- 
vos Karalium“*! reiškia jį buvus psichiškai nenormalų, M. Jan- 
kus gyvai atrėžė: „Visi mes tuomet buvome ligonys. Niekuo 
kitu neišaiškinsi mūsų pasiryžimo dirbti knygas, jų važinėti į 
antrą karalystę, statyti savo gyvybę maskolių sargybinių šau- 
tuvams. Uždarbis - per maža tam pajėga. Laisvė palėbauti Prū- 
suose - dar mažesnė. Kad lietuvių nebūtų apėmusi „liga ma- 
nija, nieko nebūt buvę“. 

Kai 1885 m. Jankus „Aušrą“ perleido J. Mikšui, jos turtas 
buvo įkainotas 4800 markių. Jankus buvo tai atidavęs už pusę 
kainos, bet ir tų negavęs. 

Aš nenorėjau tikėti, kai T. F. Žilinskis*2 man pasakojo, dėl 
ko „Aušra“ tapusi antiklerikališka. M. Jankus visa tai pilnai 
man patvirtino. Girdi, iš pat pradžių nė vienas Lietuvos kuni- 
gas neįdomavo „Aušros“ ir prie jos nesidėjo. Reikėjo griebtis 
provokacijos, kad susidomėtų, imtų žiūrėti, kas bent prieš juos 
yra parašyta, ir šaukti. Geresnis buvo šaukimas ir prieštaravi- 
mas neg absoliuti tyla ir indiferentizmas. Tos nuomonės bu- 
vęs pats kun. Al. Burba, dr. Rūgys iš Švėkšnos“, ne tik J. Šliū- 
pas. O Rūgys toli gražu nebuvo koks „bedievis“. M. Jankus ir 
kitus bedieviškuosius savo leidžiamus raštus tuo pat tikslu pa- 
teisina, kaip va: anarchisto Mosto iš vokiečių kalbos išverstą 
„Dievas, dangus ir pragaras“**. Visas leidimas buvo nugaben- 
tas Šliūpui į Ameriką; Europoje tos knygos turbūt nebėra nė 
vieno egzemplioriaus. Kas ją vertė, nėra žinoma; rankraštis bu- 
vęs ne Šliūpo ranka rašytas. Daugiau, Liepuko (K. Stikliaus)*? 
pamiletai „Kantičkos apie peklos kančias“, 1907 m., 16 p., „Da- 
vatkos liežuvis“ ir k., A. Žaibo (Jurgelionies, ne Klemenso)“ 
„Maldos eiliomis dėl visų luomų“, 1909, 32 p., M. Butkaus“? (?) 
„Giesmė apie pekloje pabudusius griekininkus“, 1906, 15 p., 
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„paaukauta Diewo baimingai atminczei Mikelui Kiosziui Nau- 
jos Lietuw. Ceitungos bei Užpakaliniams ant apszirdyjimo“. 
Pamfletas prieš Kiošį, Vanagaitį, Bruožį (jaun.)*. Tačiau tuos 
leidinius idėja pateisinti vargu bau galima, nes jie duodavo gero 
pelno: Stikliaus pamfiletų išėję po 75 000 egzempliorių. Turbūt 
rekordas visų lietuviškųjų leidinių. Taigi jie yra davę gero pel- 
no ir leidėjui Jankui, ir autoriui honoraro; autorius kurį ilgą 
laiką iš to tik ir gyvenęs. 

Jei tai būtų buvę daroma ne tik dėl pelno, bet dėl idėjos, 
Vištelio“ duotoji M. Jankaus charakteristika būtų tikra. Jis esąs 
Šliūpui parašęs: „Tai kytras lietuvininkas; ir gerai, kad Lietu- 
va turi tokių kytrių sūnų. Jo dūšelėje verda katilas geidulių; jie 
vienas kitą veja kaip kunkulai: garbės geidulys, mokslo gailis- 
tos(?), godo, meilės ir šalto sumetimo pelnų... Viskas ten virte 
verda“. „Sąapatiszka(?), savininkystiszka nauda iszverczia di- 
džiausius kunkulus“. 

Be „Byrutės“ draugijos, kur susispietė Jankus, Voska, Pen- 
čiukas“?, Vištelis (žiūrėk „byrutininkų“ grupę pas Klaipėdos 
fotografą Kaušą?!) ir visi darytojai prūsų politikos, kur Jankus 
tiek ilgai pirmininkavo, kol buvo iš jos išbrauktas, Jankus drau- 
ge su J. Šliūpu ir Voska 1884 m. sausio 12 d. buvo sukvietęs 
daugybę lietuvninkų į Tilžę „Apszvietos ir mokslo draugys- 
tės“ steigti. Ji nepavyko tik ardant darbą pastoriui Jurkšaičiui?? 
ir keliems kitiems. Sušaukėjai gavo teisintis ne tik Vokiečių vy- 
riausybei, bet ir patiems lietuvninkams, kurie buvo įdūkę, ma- 
nydami, jog iš jų buvo pasityčiota. 

J. Šliūpui įsteigus „Lietuviškajį Balsą““?, Jankus buvo jo ko- 
respondentu iš Prūsų ir per visą jo ėjimo laiką buvo atsidėjęs 
jo prietelis. Neilgai tepyko, kai „L. Balsas“ ir jį pati igriebė. Jis 
buvo stilium ir turiniu prisitaikęs prie J. Šliūpo laisvamany- 
bės, drauge ragindamas laikytis prieš lenkus, „meškorius“ ir 
kalbos darkytojus. 

Jau Babel būdavoti reiks, 
O čion reikės ir tulko. 
Tai aš už saują pinigų 
Valdysiu visą pulką. 
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O tad per kelias vasaras 
Bus bokštas pastatytas, 

O mums galybė amžina 
Dievs iš dangaus išvytas.5* 

Neblikus „Aušros“, Jankus 1886 m. spalių 17 d. ėmė savo 
lėšomis leisti „Garsą“ ir leido jį iki galo 1887 m. bene 12 Nr.“ 
Gerų bendradarbių neturėjo, tad ir to laikraščio reikšmė nebu- 
vo didelė. Gaila, kad to laikraščio komplektą tegalima rasti Vo- 
kiečių bibliotekose. 

Dar buvo sumanęs sudaryti „kuopą dainininkų“, kurie ap- 
keliautų visą Europą, lietuviškai dainuodami. Tas sumanymas, 
žinoma, neįvyko, nors Paryžiaus „Želmens““ lietuviai labai ji 
palaikė. Dar nebuvo mums kompozitorių ir harmonizatorių. 

M. Jankaus Vokiečių vyriausybė neglostė: iš jos prityrė la- 
bai daug persekiojimų, bausmių už raštus. Už kiekvieną „Gar- 
so“ numerį gaudavo stoti prieš Staatsanwaltą?? aiškintis; už raš- 
tą į „Nemuno Sargą““, už peržengimą spaudos įstatų gavo 
kalėti keturias savaites; triskart buvo skųstas „dėl žemės išda- 
vimo“(?), vieną kartą dėl ciesorystės išdavimo, galiausiai, dėl 
kurstymo vienos tautos prieš kitą. Bet M. Jankus, daktaro Bruo- 
žio“* pamokomas, buvo jau gerai pramokęs išsisukioti. 

„Byrutės“ draugijoje M. Jankus yra laikęs daug pranešimų, 
surinko liaudies padavimus apie Raudonkrūtinį („Aušros“ Kal. 
1885 m.)9?. 

A propos“!. 150 „Aušros“ komplektų M. Jankus yra parda- 
vęs į Leipcigą Koehlerio antikvariatui“? po 1 markę, o antikva- 
riatas ėmė už juos po 15 markių, galop ėmė reikalauti po 150 
markių. 

„Varpui“ pradėjus eiti, M. Jankus čia pat beesąs administ- 
ratorium ir kasininku. Buvo nesusipratimų, kurių tačiau ne vi- 
sados jis buvęs kaltas, ypač dėl neatsiskaitymo. Apie tai bus 
Kudirkos paskaitoje“*. Sakysime, Mikolainis“* surenka 400 pre- 
numeratorių „Varpui“ 400 rub. Juos įteikia Jankui, o Jankus 
turi išlaidžių — 1000 rub. „Varpui“ ir „Ūkininkui“. Pagaliau jis 
pirmąją savo spaustuvę parduoda Ragainės Voskai su sąlyga, 
kad spausdintų „Varpą“. „Varpą“ įperša ir Mauderodei, kad 
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veltui spausdintų. Norėjo atsigriebti spausdinimu „Varpo“ 
knygelių, bet tų varpininkai jam nedavė ir paliko skalni 900 
markių. 

Politikos partijoms pagaliau tarp Prūsų lietuvių įsigalėjus, 
kai imta į Parlamentą ir į Seimą statyti savo kandidatai, M. Jan- 
kus buvo visados pirmas bruzdikas. Jis organizavo visą akciją, 
jo prakalbos, jumoristiškai stilizuojamos, visados veikė į susi- 
rinkimus. Jis savo apsukrumu pajėgė rinkimų laikais leisti tiek 
laikraščių, jog sunku patikėti. Ir vis negaudamas jiems lėšų iš 
jokių fondų ar rinkliavų. Stropiai platinami, jie trumpam lai- 
kui užsimokėdavo. Man yra trumpas sąrašas tų M. Jankaus pe- 
riodinių leidinių gotiškomis raidėmis, be minėtojo „Garso“, 
kurs ėjo lotyniškomis. 

1. Jankus buvo prisidėjęs prie Veyerio leidžiamo „Nemuno 
Sargo“ per pusantrų metų. 

2. Įsteigęs ir leidęs „Naujas Žinias“9 per 3-4 mėnesius kas 
savaitė iš Ragainės. 

3. „Saulėteka““* kas mėnuo iš Bitėnų per 1900 m., 12 nr. 

4. „Dienos Lapas“* 1908 m. iš Klaipėdos kasdien per 1 mė- 


5. „Apžvalga““iš Klaipėdos 3 kart per savaitę trejus metus. 

6. „Volksbote“ kas savaitė per du mėnesiu. 

7. „Tilsiter Echo“ 2 kart per savaitę du mėnesiu. 

8. „Memeler Neuesten Nachrichten“ kasdien per 3 mėne- 
sius. 

9. „Memeler Abendpost“ du numeriu“. 

Jų du laikraščiu buvo skiriamu socialdemokratams patraukti 
ir pastatyti lietuvį socdemokratą prieš vokiečius socialdemok- 
ratus. Ir tai pavyko. 

Visus M. Jankaus skyrium paskelbtus raštų raštelius sunku 
suskaityti, nes jų būta daug ir smulkių, dažnai tas pat laikraš- 
čio straipsnis atmušamas agitacijai pavidale sulankstytos kny- 
gutės. Dirbo tad M. Jankus gyvuoju ir rašytuoju žodžiu. Ir jo 
reikšmė Prūsų lietuvių gyvenime begalinė. Jis duodavo gyvu- 
mo visoms politikos organizacijoms iki pat Vyriausiojo Gyni- 
mo komiteto Klaipėdos kraštui atvaduoti". Tame darbe jis te- 
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pareiškęs vieną trūkumą: neatsigodojimą, kada jam reikia, jam 
pakeliamas darbas padirbus, atsitraukti, kada prasideda aukš- 
tesnė diplomatija ar kas tam lygu, kada jis, šiaip ar taip sava- 
mokslis inteligentas, nebetesi ir darosi jau darbo trukdytoju. 
Taip buvę „Byrutėje“, taip Atvadavimo komitete. 

Bibliografija parodo mums šiuos M. Jankaus stambesnius 
atskir. knygutėmis išleistuosius raštus. 

1. Lietuwiszkos ir senausos dainu knigeles. Tilsit. Druck und 
Verlag Otto v. Mauderode, 36 p. 1882 m. Gotišk. raidėmis. 

2. Sztukaunos dainos nū žmonelių isz Kalnujo apigardės 
surinktos. Ragnit. Albano et Co. 1883 m. 

3. Žiemos wakaro adynėlė. Broliams Lietuwininkams ant 
naudos ir pamokslo surasze. Tilžeje 1885. Kasztu Jan. Merty- 
no. Spauda Mikszo Jurgio. 139 p. 

4. Mužikėlis. Pirma laida. Tą kningutę broliams lietuviams 
parupino. Raigainėje. Kaszta Jankaus M. Spauda J. Syberto. 
74 p. 

5. Baloje. Papasakojimas isz Lietuvos. Pagal Temmes?! vo- 
kiszką rasztą sutaikė Jankus. Tilžeje. 1886. Kaszta Mikszo. 

6. Priekulėje 19 d. Apriliaus (1891) neatlaikytas Pranešimas 
„Byrutes“. Spausdinta pas M. Jankų. Tilžeje 2“, 3 p. 

7. Trumpi nusidawimai Prusu Lietuwos užraszyti M. Jan- 
kaus. Tilžeje 1891. 6 p. Spausdinta prie M. Jankaus. Got. raidė- 
mis. 

8. Lietuwninku bei Lietuwos Nusidawimai. Surinkti ir už- 
raszyti per M. Jankų. Bitėnai. 1897. Kasztais ir spauda M. Jan- 
kaus. Bitėnuose. IV+108 p. 

9. Czerknygės parūpintos per M. Jankų. Spauda ir kaszta 
M. Jankaus Bitėnuose. 1899 m. 46 p. Got. raid. 

10. Trumpas praneszimas apie Kanadą, naujausei apdirb- 
tas per M. Jankų. Bit. 1899. 16 p. Apie kitas smulkias knygutes 
čia nė neminima: jos teturi straipsnių vertę. 

11. Iszsiteisinimas priesz užpuldinėjimus nekurių ponų per 
„Varpa“ bei „Vienybę“, 1893 m. (Žr. „Kibirkštis“ Nr. 1).72 

Šiai paskaitai apkepurėti štai ištraukos iš M. Jankaus laiš- 
ko, rašyto man. 
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Jis labai charakteringas ir įsidemėtinas. 


Apie mano dalyvavimą „Aušroje“ ir „Varpe“ mano garbei pareikšti dar 
per anksti. Mat bereikšdamas savo darbuotę, aš pažeminčiau kitų autoritetą 
ar autoritetus; iš to galėtų iškilti konfliktai ir nemalonumai, o tai jau būtų 
negerai. Galiaus kam man save girti? Tai nieko naudos neduotų nei Tėvynei 
Lietuvai, nei man pačiam; sukelčiau tik visokių pavydelninkų, kurių ir šian- 
dien netrūksta. Tuo ne tiek Lietuvą pralobinčiau, kiek rasi bloga padaryčiau. 
Geriau bus, man rodos, manęs visai neminėti. Aš savo pažadą laikysiu, visas 
pergyventų audrų liekanas atiduosiu Lietuvos Universitetui; kas panorės, ga- 
lės paįdomauti pergyventų mano laimėjimų ir nelaimėjimų. Svarbesnių ko- 
respondencijų ten nebebus, nes jas bus išsinešioję gerieji mano prieteliai, ma- 
nęs neatsiklausdami. O rasi tai ir gerai buvo. Užtat bus apyskaitų bausmių, 
kurias man teko iškentėti anais geraisiais mano jaunystės laikais. Pasenus at- 
minti visus tuos skausmus ir vargus, kartoti juos apkarstų man širdis; tegul 
jie manęs nebeužgauna; rasi galėsiu savo dienas ramiai pabaigti. 

Jei pasakysiu, jog nuo pat 4 Nr. 1883 m. aš savo lėšomis „Aušrą“ leidžiau 
irją platinau iki 1885 m. spalių mėnesio, tai kas man patikės? Sakys, tai netie- 
sa; „Aušrą“ leido Lietuvos Mylėtojai, o tų juk buvo virtinės! Jei aš vėl pasaky- 
siu, „Varpas“ vėl su 4 Nr. būtų sustojęs ir V. Kudirka būtų neturėjęs, kur 
didelę savo išmintį pareikšti, dar veltui, kai kitur rašytojams buvo mokama 
po 15 kap. užeilutę. Aš rūpinaus ir dėjau paskująsias pastangas išlaikyti „Var- 
pui“; tai man tiek įnešė (davė pelno. T.), jog už popierių ir nuomą pardavė 
mano spaustuvę, ir aš buvau nuo tolesnio paikiojimo apsaugotas arba išgy- 
dytas. Dar buvo anuomet, rodos, p. Leono ar Lozoraičio" rūgojama, būk aš 
ėjęs juos rusams skųsti ir tuo man smūgis teikiamas: va, koks tas Jankus — 
išdavėjas, o dar jam mokėti atlyginimą! Tie atsiminimai man gana skaudūs. 

Kada aš vienat savo valia ir galia pagrindžiau „Byrutės“ draugiją 1885 m., 
tai tie patys gerieji draugai 1895 m. mane, Garbės narį, iš draugijos išmetė. 

Užstodavau, kiek galėdamas, lietuvių teises ir buvau apie 40 kartų trau- 
kiamas į teismą, o apie 23 kartus skaudžiai nubaustas. Gal tą mano gyvenimą 
aprašys vokiečiai; jie to, rodos, pradeda įdomauti; girdėjau, renka teismuose 
gulinčius dokumentus. 

Politišką judėjimą, rodos, aš tik vienas gaivinau ir tai, girdžiu, sako: Jan- 
kus nešvariai agitavo; o kam buvo „švariau“ agituoti, to nepasako niekas. 

Apie mano darbuotę mano mokinys Bruožis parašė į „Žinyną““,, bet „Ži- 
nyno“ leidėjai nelaikė sau už pareigą nei už garbę man vieną egzempliorių 
atsiųsti. Tai tėvynainiškas padorumas! 

Paskiau dalyvavau ir Klaipėdos sukilime. Atlyginimo galiu tikėtis tokio 
pat, kaip Smetona ir Voldemaras“, nes jie nežinos kitokios priemonės man 
atsilyginti. Jau tai taip buvo nuo visų atmenamų amžių... Ypač pas lietuvius. 

Dabar pavasaris rodos. Reikia skubiai sėti rasoda, kad paskui būtų ko 
pasodinti griežtinių ir jais pamaitinti keletą karvučių, kurios neskųs duoti 
pieno, ir aš galėsiu prasimaitinti; nebeprivalėsiu alkti kaip „Aušros“ bei „Var- 
po“ laikais. 
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Ano meto veikėjai tapo „daktarais“ ir kitokių profesijų iškilmingais; man 
neteks tos laimės, aš daktaru netapsiu; man lieka kirvis, matikas, lopeta ir 
spragilas. Senatvę galiu sumesti: kai dirbti nebevaliosiu, reiks kaip noris žiū- 
rėti Vanagaičio““ „Byrutės“, kol man ir jam pastatys paminklą šiokiu užrašu: 


Čion poilsio vietelė Jankaus Merčelio, 
Kurs visą amžių savo už Lietuvą paikavo. 
Turtelius, kokius tik turėjo, už blevyzgas, 
„Aušras“ bei „Apšvietas“ dėjo, 
„Kantičkomis“ bei „Gadzinkomis“ Lietuvai kelį tiesė, 
Idant ji turėtų ateitį šviesią. 

Ant senatvės nieko netekęs apjako, 

Jog eidamas kur, nematė sau tako. 

Vieną žiemos dieną, kada didžiai šalo, 

Ji Šimkaus peludėj sušalusį rado. 

Reikia bėgti karvių pašerti. Tai lik sveikas! 


Tikimės taip blogai nebūsiant, Lietuvą savo darbininkų ne- 
užmiršiant. 

Kaip įvertinti M. Jankaus raštai? Jie arba rinkiniai, arba pub- 
licistika, arba atpasakojimai. Dailiajai literatūrai jis nėra nieko 
minėtino davęs. Eilutės, žinoma, nekvalifikuoja į Lietuvių an- 
tologiją. 
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LLPI - 


LLPII — 


LLPIII - 


VLP  — 


PAAIŠKINIMAI 


SANTRUMPOS 


Laurynas Ivinskis. Raštai. - V., 1995. 

Doc. p. e. Tumo Lietuvių literatūros paskaitos. Draudžiamasis lai- 
kas. Kokių lietuvių darė draudžiamasis laikas. Laurynas Ivinskis. — 
K., 1924. 

Doc. p. e. J. Tumas. Broliai Juzumai-Juzumavičiai ir Kazimieras 
Skrodzkis. - K., 1924. 

Doc. J. Tumas. Lietuvių literatūros draudžiamojo laiko paskaitos. 
1. Antanas Vienažindys. 2. Antanas Kriščiukaitis. 3. Ksaveras Saka- 
lauskas-Vanagėlis. 4. Martynas Jankus. - K., 1925. 

Juozas Tumas-Vaižgantas. Literatūriniai portretai. Antanas Bara- 
nauskas, Antanas Justinas Vienažindys, Vincas Kudirka. Parengė 
Ilona Čiužauskaitė. - V., 1998. 


REDAKCINĖS PASTABOS 


Septynioliktajame šių Raštų tome spausdinami Vaižganto literatūros isto- 
rijos darbai (monografinio pobūdžio apybraižos, straipsniai), kurie kaip pa- 
skaitos apie spaudos draudimo laikų lietuvių raštiją 1923-1924 m. buvo skai- 
tyti Kauno universitete. Dalį jų Vaižgantas paskelbė periodikoje („Rygos 
garse“, „Krivulėje“, „Lietuvoje“, „Švietimo darbe“), visus 1924-1925 m. išleido 
šešiais atskirais leidiniais, įeinančiais į vienuolikos jo parengtų knygų seriją 
„Lietuvių literatūros paskaitos. Draudžiamasis laikas“. Be apybraižų apie 
A. Baranauską ir A. Vienažindį, perspausdintų 1998 m. (žr. VLP), kiti iš 
kalbamų darbų (apybraižos apie brolius Juškas, L. Ivinskį, brolius Juzumus, 


- 447 - 


K. Skrodzkį, J. S. Dovydaitį, A. Kriščiukaitį-Aišbę, K. Sakalauską-Vanagėlį, 
M. Jankų, straipsniai „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“, „Kokių lietuvių darė 
draudžiamasis laikas“) kartoti nebuvo. 

Tome dedami darbai pateikiami tokia eile, kokia jie buvo skaitomi kaip 
paskaitos. Duodama jų bibliografijos tekstų paaiškinimai bei komentarai, 
retesnių žodžių žodynėlis, pridedama viso tomo pavardžių rodyklė. 


BIBLIOGRAFINIAI DUOMENYS 
IR KOMENTARAI 


LIETUVIŲ LITERATŪRA RUSŲ RAIDĖMIS. Publikuota: Krivulė. - 1924.— 
Nr. 1.- P. 18-21; Nr. 2. - P. 15-17; Nr. 3. - P. 16-23; Nr. 4. - P. 22-26. Parašas: 
Doc. p. e. J. Tumas. Pakartota: Doc. p. e. J. Tumas. Lietuvių literatūra rusų 
raidėmis ir Broliai Juškos-Juškevičiai. - Kaunas, 1924. - P. 3-74. 

1 Humanitarinių mokslų fakultetas pavedė man šiais 
1923/24 mokslo metais padirbėti su jumis... - Vaižgantas 1922- 
1929 Kauno universitete dėstė lietuvių literatūros istoriją. 

2studens (lot.) - studijuojantis. 

3 Lietuvių rašytojų ir žurnalistų sąjunga veikė Kaune 1922-1929 m., vė- 
liau reorganizuota į Lietuvos žurnalistų sąjungą; iki 1925 m. jai vadovavo 
Vaižgantas. 

* Kauno universiteto Humanitarinių mokslų fakulteto Kultūros muziejus 
Vaižganto iniciatyva buvo įsteigtas 1923 m., jis vadintas Rašliavos muzieju- 
mi; 1934 m. dalis jo fondų atiteko Vytauto Didžiojo Karo muziejui, dalis įvai- 
riems archyvams ir rankraštynams, 

5Alma Mater (lot., motina maitintoja) - taip viduramžiais buvo pava- 
dinti universitetai. 

S(„ Jaunoji Lietuva “,6)- cituojama Maironio poemos „Jaunoji Lietu- 
va“ įžangos paskutinė strofa, nurodomas jos pirmojo leidimo (1907) puslapis. 

7 Juozapas Zavadzkis (Zawadzki, 1781-1838) - spaustuvininkas ir leidė- 
jas; 1805 m. jo įsteigta firma veikė iki 1939 m., yra išleidusi nemaža lietuviškų 
knygų; „Aukso altorius“ - populiari lietuviška maldaknygė; išleista XVIII a. 
viduryje, perredaguojama iki XX a. susilaukė kelių dešimčių leidimų. 

5 Kontrafakciniais (lot. contrafacere - daryti ką nors prieš) leidiniais Lietu- 
vos istoriografijoje vadinami spaudos draudimo metais išėję leidiniai, kurių 
tituliniuose puslapiuose buvo nurodoma juos persekiojusius draudėjus klai- 
dinantys išleidimo vietos ir metų duomenys. 

"neturime griežtai nė vieno centrinio knygyno -bibliote- 
ka, pavadinta Centriniu valstybiniu knygynu, buvo įkurta 1919 m.Kaune; 1936 
m. ji pavadinta Valstybės centrine biblioteka. 

*0 Pirmojoje publikacijoje išvardinami 28 rašytojai (iki Antano Tatarės im- 
tinai), paskutiniuosius keturis Vaižgantas greičiausiai pridėjo rengdamas kny- 
gą spaudai. 
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Uiki 1883 metų -iki „Aušros“ pasirodymo. 

12 Janas Baudouinas de Courtenay (1845-1929) - prancūzų kilmės lenkų 
kalbininkas, Kazanės, Dorpato (Tartu), Krokuvos, Petrapilio, Varšuvos uni- 
versitetų profesorius; paskelbė lituanistinių darbų, rūpinosi, kad būtų panai- 
kintas spaudos lietuviškais rašmenimis draudimas; Vaižgantas, atrodo, turė- 
jo galvoje jo lenkų kalba išėjusią brošiūrą „Lietuvių alfabeto klausimas Rusijos 
valstybėje“ (1904). 

8 Lietuvių literatūros pradžia 1533 m. - Vaižgantas kartoja 
metus, kuriuos kaip pirmo lietuviško spaudinio datą yra davęs istorikas Teo- 
doras Narbutas (žr. jo „Dzieje narodu litewskiego“, 9 t., V., 1841, p. 287); data 
nepagrįsta, T. Narbuto minimas leidinys „Wyprawa duszy na tamten šwiat“ 
(„Sielos pasiuntimas į aną pasaulį“), kur, šalia lenkų, lotynų ir vokiečių kal- 
bų, buvęs ir tekstas lietuvių kalba, nėra žinomas. 

4Vaclovo Biržiškos suskaitymu - remiamasi 1924 m. išleista jo 
„Lietuvių bibliografijos“ pirmaja dalimi. 

BSpirmas tai yra padaręs Kastantas Sirvydas...- turima ome- 
nyje ankstyvųjų K. Sirvydo biografų minima jo lietuvių kalbos gramatika „Cla- 
vis linguae Lituanicae“ („Lietuvių kalbos raktas“), išleista apie 1630 m., ta- 
čiau apie ją patikimų žinių nėra; mirė K. Sirvydas ne Vaižganto nurodytais 
1632, 0 1631 m. 

pirmasis lietuviškas jo žodynas- trikalbis lenkų-lotynų-lie- 
tuvių kalbų K. Sirvydo žodynas „Dictionarium trium linguarum“ pasirodė 
apie 1620 m. 

17 Turimas galvoje 1830-1831 m. Lenkijoje ir Lietuvoje vykęs sukilimas 
prieš rusų valdžią; Vaižganto nurodomi jo metai (1836) - autoriaus apsiriki- 
mas ar korektūros klaida. 

15 „graždanka“ -caro Petro I (1672-1725, valdė nuo 1682) 1708 m. įves- 
tas rusų alfabetas, vartojamas iki šiol; „kirilica“ - IX a. sudarytas slavų rai- 
dynas, susijęs visų pirma su bažnytine (cerkvine) vartosena; ligi minimos Petro 
I reformos Rusijoje vartotas ir pasaulietinio gyvenimo reikalams. 

8 Michailas Muravjovas (1796-1866) - rusų generolas, malšinęs Lietuvoje 
1863 m. sukilimą, 1863-1865 m. Vilniaus generalgubernatorius, lietuvių spau- 
dos draudimo iniciatorius, už žiaurumą pramintas Koriku. 

20 Ivanas Kornilovas (1811-1901) - Lietuvos rusifikatorius, 1864-1868 m. 
Vilniaus mokslo apygardos globėjas; cituojama jo knyga „BocnomnHnaRna o 
MONBCKOM MaTexE 1863“ („Prisiminimai apie lenkų maištą 1863“, 1900). 

2 Konstantinas Kaufmanas (1818-1882) - Vilniaus generalgubernatorius 
1865-1866 m., galutinai įvedęs spaudos draudimą. 

2žiemos vakarų kraštą - Šiaurės vakarų kraštas; taip nuo 1863 m. 
rusai vadino Vilniaus, Kauno, Gardino, Minsko, Mogiliovo ir Vitebsko gu- 
bernijų teritoriją, 1795 m. prijungtą prie Rusijos. 

3inspektor klassov auditorskago učilišča v Peterburgie 
(rus.) - Peterburgo auditorių mokyklos klasių inspektorius; Juškevičius - Jo- 
nas Juška; žr. šio tomo apybr. „Broliai Juškos-Juškevičiai“. 
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Žkuynigavo tikras jo brolis lotyninkas-fanatikas- Antanas 
Juška; žr. šio tomo apybr. „Broliai Juškos-Juškevičiai“. 

25 Nikolajus Miliutinas (1818-1872) - rusų politikas, nuo 1863 m. valsty- 
bės sekretorius Lenkijos klausimams. 

26 Varšuvos didžioji mokykla - Varšuvos vyriausioji mokykla; taip buvo 
vadinamas Varšuvos universitetas 1862-1869 m., jį atkūrus po uždarymo 1831 
m.; Stanislovas Mikuckis (1814-1890) - lietuvių kilmės lenkų filologas, peda- 
gogas, M. Muravjovo talkininkas. 

27 Antanas Petkevičius (1804-1880) vikaravo Vainute, Jurbarke, 1844 m. 
perėjo į stačiatikių tikėjimą, 1851-1857 m. lietuviškų raštų cenzorius prie Vil- 
niaus generalgubernatoriaus, M. Valančiaus skundėjas valdžiai. 

28 Laurynas Ivinskis — apie jį žr. šio tomo apybr. „Laurynas Ivinskis“. 

3 Jonas Krečinskis (apie 1820 - po 1884) - mokytojas Tauragėje, Vilniuje, 
Marijampolėje, lietuviškų elementorių rusų raidėmis rengėjas. 

30 Mikalojus Novikovas (?-1898) - nuo1864 m. Vilniaus švietimo apygar- 
dos inspektorius Kauno gubernijai; Ivanas Šulginas - Vilniaus švietimo apy- 
gardos globėjo padėjėjas, Kauno gimnazijos direktorius; Dmitrijus Kaširinas — 
švietimo apygardos gimnazijų inspektorius, Kauno gimnazijos mokytojas. 

3! Janis Sprogis (1833-1918) - archeografas, tautosakininkas, 1866-1915 m. 
Vilniaus centrinio archyvo archyvaras, latviškų knygų cenzorius, prorusiš- 
kos orientacijos, paliko lituanistinių darbų. 

32 Aleksandras Hilferdingas (Gilferdingas, 1831-1872) - rusų istorikas, et- 
nografas, nuo 1856 m. Rusijos Mokslų akademijos akademikas, nemaža dė- 
mesio skyrė lituanistinėms temoms, baltų tautas klaidingai priskyrė slavams. 

3 „Litva i Žmudz“ (rus.) - „Lietuva ir Žemaitija“; straipsnis išspaus- 
dintas A. Hilferdingo raštų keturtomio, išleisto Petrapilyje 1868-1874 m., II 
tome. 

3 kaip tai dar Al. Puškinas eilėmis rašė - užuomina į rusų 
poeto Aleksandro Puškino (1799-1837) eilėraštį „Rusijos šmeižėjams“. 

35 „Zapadnikai“ („vakariečiai“) - XIX a. rusų idėjinės ir visuomeninės min- 
ties atstovai, orientavę Rusiją į vakarietišką raidos kelią; Vaižgantas taip iro- 
niškai vadina vakarinės Rusijos imperijos daliai priklausiusių lietuviškų gu- 
bernijų administracijos valdininkus, vykdžiusius Lietuvos kolonizavimo ir 
rusinimo politiką; „privislencai“ - rusų valdininkai Lenkijoje, taip vadinti pa- 
galjai 1888 m. rusų primestą pavadinimą - Privislinskij kraj (Pavyslio kraš- 
tas). 

3 Učreditelnyj komitet(rus.) - Steigiamasis komitetas; kalbama apie 
1864 m. įsteigtą komitetą valstiečių reformai Lenkijos karalystėje vykdyti; prof. 
Solovjovas - Jakovas Solovjovas (1820-1876) - rusų valstybininkas, svarbiau- 
sias 1861 m. valstiečių reformos nuostatų rengėjas ir jų įgyvendinimo vienas 
vykdytojų. 

7 kaip Pilotas į Credo - Pontijaus Piloto, kurio sprendimu buvo 
nukryžiuotas Jėzus Kristus, vardas minimas krikščionių tikėjimo išpažinime 
(lot. credo - tikiu). 
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3 Syrkinas- Albertas Syrkinas - spaustuvininkas; Vilniuje 1859-1915 m. 
veikusi jo ir paveldėtojų spaustuvė po spaudos uždraudimo išspausdino dau- 
gumą lietuviškų leidinių rusiškomis raidėmis. 

3? Jonas Jodelaitis - Norberto Gedgaudo (1824-1901), religinės literatūros 
rengėjo, kunigavusio Kėdainiuose, Pušalote, Obeliuose, Kriaunose ir kitur, 
slapyvardis. 

* Piotras Valujevas (1814-1890) - Rusijos valstybės veikėjas, 1861-1868 
m. vidaus reikalų ministras, 1877-1881 m. ministrų komiteto pirmininkas. 

1 ,„Neskolko slow o litovskom i žmudzkom plemeni“ (rus.) - 
„Keletas žodžių apie lietuvių ir žemaičių gentį“; „Den“ („Diena“) - slavofi- 
liškos krypties literatūros ir visuomeninio gyvenimo savaitraštis, leistas Mask- 
voje 1861-1865 m. 

2 „babiloniją“ -aliuzija į Senajame Testamente aprašytą pietinių žydų 
giminių ištrėmimą į Babiloniją (VII-VI a. pr. Kr.), jas nukariavus šios šalies 
valdovui Nabuchodonosarui. 

3 „Wielka Enc. Ilustr.“ (lenk.) - „Wielka Encyklopedia Powszech- 
na Ilustrowana“ („Didžioji visuotinė iliustruotoji enciklopedija“); išleista 1892- 
1914 m. Varšuvoje, 55 tomų; „litewskiego pochodzenia, z ludu“ 
(Ienk.) - lietuvių kilmės, iš liaudies. 

4 „Malta Enc. Kieszonkowa“ (lenk) - „Mažoji kišeninė enciklopedija“. 

“5 „szlachcic zašciankowy“ (lenk.) - akalicos šlėkta; taip vadinti 
smulkieji bajorai, iš kurių ir buvo kilęs 5. Mikuckis, gimęs Lomžos vaivadijo- 
je, Didžiuosiuose Lepakuose. 

* Gylius- Jurgis Gylius (apie 1840-1933), mokytojas, kalbininkas, mo- 
kytojavęs Veiveriuose, Varšuvoje; prisidėjo prie bandymo įtvirtinti lietuviš- 
ką spaudą rusų raidėmis, parašė neišspausdintą lietuvių-rusų kalbų žodyną. 

7 Didžiąją lenkų mokyklą - žr. 26 šio str. paaiškinimą. 

43 Tomas Ferdinandas Žilinskas (Žilinskis, 1840-1925) - varpininkas, ilga- 
metis Veiverių mokytojų seminarijos mokytojas. 

9 Jonas Paplonskis (Jan Paptonski, 1819-1885) - lenkų filologas, pedago- 
gas, vertėjas. 

3 Kazimierzowski Patac (lenk.) - Kazimiero Rūmai; minimi rūmai 
1634 m. pastatydinti Lenkijos karaliaus Vladislovo IV, vėliau Jono Kazimiero 
pritaikyti užmiesčio rezidencijai; nuo 1817 m. centriniai Varšuvos universite- 
to rūmai, kuriuose dabar yra rektoratas ir Universiteto muziejus. 

J. B. de C.- žr. 12 paaiškinimą; „bawit sig w dzikie etymolo- 
gie i zestawienia wyrazow“ (lenk.) - žaidė paikomis etimologijomis 
ir išsireiškimų sulyginimais. : 

5 „Universitetskija Izvestija“ - „Varšavskija universitetskija iz- 
vestija“ („Varšuvos universiteto žinios“) - mokslo žurnalas, leistas 1871- 
1914 m. 

S „Izv. Akad. Nauk“ - „Izvestija Imperatorskoj Akademiji Nauk“ 
(„Imperatoriškosios Mokslų Akademijos žinios“) - mokslo žurnalas, leistas 
Petrapilyje 1894-1917 m. 
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54 Silvestras Baltramaitis (1841-1918) - bibliografas, etnografas, 1869-1918 
m. dirbo Peterburgo viešojoje bibliotekoje, pirmasis parengė išsamią lietuviš- 
kų leidinių bibliografiją „Lietuviškų ir senųjų prūsų knygų sąrašas“ („Crucok 
AUTOBCKHX M JĮPEBHS-IIpYCCKWX KHAUT“, 1891). 

5 Augustas Schleicheris (1821-1868) - vokiečių kalbininkas lituanistas, 
Prahos, Jenos universitetų profesorius, pirmosios mokslinės lietuvių kalbos 
gramatikos („Litauische Grammatik“, 1856) autorius; „Beitrūge fr vergleich. 
Sprachforschungen“ (iš tikrųjų „Beitrige zur vergleichenden Sprachfor- 
schung“) - „Lyginamosios kalbotyros straipsniai“. 

5 „Podbipietų“ (Pamuštpenčių) - minimas H. Sienkiewicziaus istori- 
nio romano „Ugnimi ir kalaviju“ veikėjas lietuvis, nepaprasto ūgio, jėgos ir 
vaikiško naivumo karys, svajojęs vienu smūgiu mūšyje nukirsti penkių prie- 
šų galvas ir šią svajonę įvykdęs. 

"delinkventas (lot.) - nusikaltėlis, prasižengėlis. 

58 Bratenku (sl.) - broliuk. 

39 Petras Leonas (1864-1938) - teisininkas, valstybės ir visuomenės veikė- 
jas, Kauno universiteto profesorius; Pranas Mašiotas (1863-1940) - pedago- 
gas, rašytojas. 

6 „JIumoeckaa xpecmoMamua. H3 coyunenuu Koncmanmuna 
Uiupeuda“ (xus.) - „Lietuviška chrestomatija. Iš Konstantino Širvydo dar- 
bų“. Chrestomatijos fragmentas išspausdintas žurnale „Varšavskije universi- 
tetskije izvestija“ (1876, Nr. 3). 

“ „Reskript na imia Namiestnika Kraja“, „Ukaz o načal- 
nyck učiliščach“ (xus.) - „Raštas krašto vietininkui“, „Įsakas apie pradi- 
nes mokyklas“. 

*2 Vasilijus Zolotovas (1804-1882) - rusų pedagogas, elementorių ir po- 
puliarių knygų liaudžiai autorius. 

3 R. M. Romo spaustuvė veikė Vilniuje 1799-1940 m., iki 1861 m. spaus- 
dino ir leidinius lietuvių kalba. 

* Žr. 38 paaiškinimą. 

“5 Kazimieras V. Lelys (Lialis, Lelis, 1865-1892) - siuvėjas, jo parengta kny- 
gelė buvo vienintelė rusų rašmenimis lietuvių kalba išleista privataus asmens. 

66 Šiuo pavadinimu išleista rusų rašytojo Levo Tolstojaus (1828-1910) apy- 
saka „Ugnis negesinama išsiplečia“. 

* „Kur meilė, ten ir Dievas“ — Levo Tolstojaus apysaka. 

* Pilipas Fortunatovas (1848-1914) - rusų kalbininkas, Maskvos univer- 
siteto profesorius; parašė darbų iš lituanistikos, globojo lietuvių studentus 
Maskvoje; Vsevolodas Mileris (1848-1913), tautosakininkas; abu jie 1871 m. 
tyrė Liudvinavo apylinkių tarmę, užrašė dainų, 1872 m. Maskvos universite- 
to mokslo darbuose paskelbė „Lietuvių liaudies dainų rinkinį“ su šios tarmės 
aprašu ir tekstais. 

9 Žr tolesnį str. „Broliai Juškos-Juškevičiai“. 

"načalstvo (rus.) - valdžia, vyresnybė. 

Acon amore(it)- su meile. 
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2„byt po semu“ (rus.) - tebūnie taip. 

3 ,„zakon" (rus.) - įstatymas. 

* „črezvyčajnyja polnomočija“ (rus.) - ypatingus įgaliojimus. 

Sbukvariai(rus.) -elementoriai. 

"“russkaja gramota dlia litovcev, litovskaja gramatika, 
litovskaja chrestomatija (rus.) - rusiški rašmenys lietuviams, lietuvių 
kalbos gramatika, lietuviška chrestomatija. 

7 „čČiortovo zelje“ (rus.) - velnio žolės. 

"* „Miesiaceslovy“ (rus.) - kalendoriai. 

" Eduardas Volteris (1856-1941) - filologas, etnografas, Peterburgo, Kau- 
no universitetų profesorius, 1904-1917 m. lietuviškų knygų cenzorius Petra- 
pilyje, talkininkavo jas leidžiant. 

9 jorčikas - rusiško alfabeto raidė (x) priebalsių kietumui žymėti; da- 
bar rašoma kaip skiriamasis ženklas priešdėlėtuose žodžiuose po priešdėlio 
kieto priebalsio prieš e ir 2, iki 1918 m. rusų rašybos reformos buvo rašoma ir 
po kietų žodžio galo priebalsių. 

2 „Opyt primenenija russkoj azbuki k litovskomu jazy- 
ku“ (rus.) - „Rusų abėcėlės taikymo lietuvių kalbai bandymas“. 

32 Juozapas Arnulfas Giedraitis (1757-1838) - Žemaičių vyskupas nuo 
1801 m., Naujojo Testamento („Naujas Įstatymas“, 1816) vertėjas į lietuvių 
kalbą. 

5 Antanas Alekna (1872-1930) - kunigas, istorikas, 1917-1922 m. Kauno 
kunigų seminarijos, 1922-1930 m. Universiteto profesorius; Vaižgantas čia 
remiasi jo veikalu „Žemaičių vyskupas M. Valančius“ (1923). 

“4 „gonenije“ (rus.) - persekiojimas. 

55 Aleksandras Potapovas (1818-1886) - Rusijos karo veikėjas, 1864-1868 m. 
Vilniaus generalgubernatoriaus padėjėjas, 1868-1874 m. generalgubernatorius. 

8 „peredovyje gosudarstvennyje liudi“ (rus.) - pažangūs vals- 
tybininkai. . 

37 Petras Vileišis (1851-1926) - inžinierius, visuomenės veikėjas, 1904- 
1907 m. „Vilniaus žinių“ leidėjas ir oficialus redaktorius; Mykolas Oginskis 
(1849-1902) - Rietavo kunigaikštis, mecenatas, visuomenės veikėjas, prijautė 
lietuvių tautiniam atgimimui, yra parėmęs L. Ivinskio darbų leidimą. 

8 „potapovskaja neuriadica“ (rus.) - Potapovo netvarka; Potapo- 
vas - žr. 85 paaiškinimą. 

 „Novoje vremia“ („Naujas laikas“) - dienraštis, leistas Peterburge 1868— 
1917 m.; „Kraj“ („Kraštas“) - dienraštis lenkų kalba, ėjęs ten pat 1882-1909 m., 
propagavęs suartėjimo su rusų liberalais idėjas; „Vilenskij vestnik“ („Vilniaus 
žinios“) - oficialus carinės valdžios laikraštis, leistas 1841-1916 m..; „Syn ote- 
čestva“ („Tėvynės sūnus“)- pirmasis dienraštis masiniam skaitytojui Rusijo- 
je, ėjęs 1862-1901 m. Peterburge; „Graždanin“ („Pilietis“) - politikos ir litera- 
tūros žurnalas, vėliau laikraštis, leistas ten pat 1882-1914 m. 

0 nuo savo tėvo iš „Novoje Vremia“ secesionisto A. Suvorino „Rus“ — Alek- 
sejus Suvorinas (1834-1912) - žurnalistas, leidėjas, nuo 1876 m. dienraščio 
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„Novoje vremia“ savininkas ir redaktorius, laikęsis reakcingų pažiūrų; jo sū- 
nus Aleksejus Suvorinas (1862-?7), žurnalistas, leidėjas, dirbęs „Novoje vre- 
mia“, nepatenkintas jo kryptimi, 1903-1908 m. leido savo visuomenės, politi- 
kos ir literatūros laikraštį „Rus“ („Rusia“). 

"1 „Sankt Peterburgskije vedomosti“ („Sankt Peterburgo žinios“) - oficia- 
lus caro vyriausybės dienraštis, leistas 1728-1917 m.; Esperas Uchtomskis 
(1861-1921) - kunigaikštis, poetas, žurnalistas, pramonininkas, 1890-1891 m. 
lydėjo būsimąjį carą Nikolajų II po Tolimuosius Rytus, kelionę aprašė knygo- 
je „Sosto įpėdinio Caraičio kelionė į Rytus“. 

caras... iš japono gavo per pakaušį-minimas 1891 m. gegužės 
11 d. pasikėsinimas, kai Japonijos Otsu mieste caraitis, būsimasis paskutinis 
Rusijos caras Nikolajus II, samurajaus policininko buvo nesunkiai sužeistas 
kardu į galvą. 

*3 Sergijus Aksakovas (1791-1859) -— rusu rašytojas; minimas ne jis, o jo 
sūnus Ivanas (1823-1886), rusų visuomenės veikėjas, publicistas, poetas; Mask- 
voje 1880-1896 m. jo leisto ir redaguoto žurnalo „Rus“ minimame numeryje 
buvo išspausdintas Jono Jablonskio straipsnis „Dėl p. Muraško straipsnio 
„Visiškas prūsų lietuvių santykių su lenkais nutraukimas“, pasirašytas slp. 
Litovec. 

4 „Selskij učitel“ (rus.) - Kaimo mokytojas; Maironio bibliografijoje 
nurodoma, kad minimas straipsnis atspausdintas dienraštyje „Novoje vre- 
mia“ (žr. 89 paaišk.) 1883 m. spalio 31 d., pavadinimu „Iš Vilniaus guberni- 
jos“, yra nepasirašytas. 

5 Kazimieras Prapuolenis (1858-1933) - kunigas, raštijos ir visuomenės 
veikėjas, kovotojas už lietuvių spaudos draudimo panaikinimą, žurnalų „Šal- 
tinis“ ir „Vadovas“ leidėjas. 

?* Antonas Nenadkevičius - Suvalkų gubernijos mokyklų direkcijos virši- 
ninkas XIX a. paskutiniajame dešimtmetyje. 

7 „sviaščennik Al. Nikolskij“ (rus.) - šventikas A. Nikolskis; mi- 
nima jo brošiūra „K voprosu o sovremennom nacionalnom vozroždenii litov- 
cev i otnošenii ich k russkim, i poliakam“ (, Šiuolaikinio lietuvių nacionalinio 
atgimimo ir jų santykio su rusais ir lenkais klausimu“), išleista Smolenske 
1908 m. 

* A. Suvorinas - žr. 90 paaiškinimą; V. Moškovas - publicistas, Rusijos 
Geografijos draugijos narys, turimas omenyje jo str. „Apie lietuvius“, išspaus- 
dintas „Novoje vremia“ 1902 m. gegužės 4 d. 9397 nr. ir atpasakotas „Varpe“ 
1902 m. 11 nr. str. „Dėlei spaudos uždraudimo“; O. D. Boguševič - neišaiš- 
kintas slapyvardis, kuriuo buvo pasirašytas straipsnis „Apie raidyną lietu- 
viams“, išspausdintas „Sankt Peterburgskije vedomosti“ 1903 m. kovo 8 d. 
65 nr. ir perspausdintas „Vienybėje lietuvninkų“ 1903 m. balandžio 29 d.; Vo- 
jenskij - greičiausiai tai Konstantinas Vojenskis (1860-?), istorikas, Rusijos švie- 
timo ministerijos archyvo viršininkas, kurio str. „Lietuvių raidynas“ išspaus- 
dintas „Vilenskij vestnik“ 1904 m. birželio 4-6 d. 289-291 nr. ir tais pačiais 
metais išleistas atskira brošiūra; Volynec - rusų publicisto A. P. Liprandžio 
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slapyvardis, minimas didelis jo str. „Lietuvių kultūra ir lietuvių raštija“, spaus- 
dintas 1898 m. „Russkij vestnik“; Sergejus Syromiatnikovas (1860 -?) - rusų 
rašytojas, publicistas, spausdinosi Rusijos ir JAV spaudoje, jo str. „Lietuvių 
raštijos klausimas“ paskelbtas „Novoje vremia“ 1903 m. kovo 5 d. 9698 nr. 

»,„Azbuką dlia litovcev“ (rus.) - abėcėlę lietuviams. 

10,Sjezd predstavitelej pečatnago diela“ (rus.) - spaudos dar- 
buotojų suvažiavimas; šiame pirmajame Rusijos spaudos darbuotojų suva- 
žiavime, vykusiame 1895 m. Peterburge, buvo perskaitytas Maironio pareng- 
tas pranešimas, kuriuo įrodinėta lietuvių spaudos draudimo nepagrįstumas; 
pranešimą perskaitė Antanas Smilga (1865-1920) - Peterburge gyvenęs lietu- 
vių verslininkas ir kultūrininkas, 1904 m. ten pasirodžiusio „Lietuvių laik- 
raščio“ leidėjas. 

101 Motiejus Lozoraitis (1866-1907) - teisininkas, varpininkas, rašytojas; 
„Litovcy i russkij alfavit“ (rus.) - „Lietuviai ir rusų raidynas“. 

102 „Živaja Starina“ („Gyvoji senovė“) - Rusijos Geografijos draugijos et- 
nografijos skyriaus ketvirtinis žurnalas, leistas 1890-1916 m. 

15 Vladimiras Lamanskis (1833-1914) - rusų slavistas, Peterburgo univer- 
siteto profesorius, žurnalo „Živaja starina“ įkūrėjas ir redaktorius; „Ob ino- 
rodčeskich jazykach voobšče i o latinskom alfavitie...“ (rus.)- 
„Apie svetimas kalbas apskritai ir apie lietuvių lotynišką raidyną konkrečiai“. 

/MRussk. Geograf. Ob-va (rus.) - Rusijos Geografijos draugijos. 

15,Zapiski o litovskom jazykie i slovarie“ - turėjo būti „Za- 
mietki o litovskom jazykie i slovarie“ - „Užrašai apie lietuvių kalbą ir žody- 
ną“; straipsnis išspausdintas 1898 m. Petrapilio Mokslų akademijos darbuose 
(I-VII). 

106 Kazimieras Jaunius (1848-1908) - kunigas, kalbininkas, 1880-1892 m. 
profesoriavo Kauno kunigų seminarijoje, dėstė lietuvių kalbą, Petrapilio dva- 
sinės akademijos profesorius 1898-1906 m. 

17 Petras Kriaučiūnas (1850-1916) - pedagogas, tautinio atgimimo veikė- 
jas, lietuviškosios spaudos bendradarbis ir platintojas. 

108 Juozas Angrabaitis (1859-1935) - bibliografas, publicistas, 1890-1896 m. 
redagavo „Žemaičių ir Lietuvos apžvalgą“, nuo 1895 m. gyveno Krokuvoje. 

19 Nurodomas Juozo Angrabaičio knygos „Suskaita, arba Statistika visų 
lietuviškų knygų, atspaustų Prūsuose nuo 1864 metų iki pabaigai 1896 metų“ 
prancūziškojo leidimo pavadinimas. 

10 A. Rogovičius - Kauno gubernatorius 1899-1902 m., Sergejus Sucho- 
dolskis - 1896-1899 m. 

111 Piotras Sviatopolkas-Mirskis (1857-1914) - Vilniaus generalguberna- 
torius 1902-1904 m., palankus spaudos draudimo panaikinimui; 1904-1905 m. 
Rusijos vidaus reikalų ministras. 

"12 Aleksejus Charuzinas (1864-1933) — rusų etnografas, antropologas, 
1902-1909 m. Vilniaus generalgubernatoriaus kanceliarijos viršininkas. 

115 Aleksandras Aleksandrovas (1861-1918) - rusų kalbininkas lituanis- 
tas, Charkovo, Kazanės universitetų profesorius. 
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14 Juozapas Ambrazevičius (Ambraziejus, Ambraževičius, 1855-1915) - 
Vilniaus lietuvių veikėjas, chorų ir teatro organizatorius, spaudos darbuoto- 
jas, žodynininkas, kunigavo Užnemunėje, Vilniuje. 

"15 Henris Wissendorfas (1861-1916) — iš Latvijos kilęs Rusijos švietimo 
ministerijos darbuotojas, 1898 m. parengęs memorandumą, kuriuo buvo siū- 
loma atšaukti lietuvių spaudos draudimą lotyniškais rašmenimis; Vaižgan- 
tas išvertė šį memorandumą ir išspausdino „Tėvynės sargo“ 1899 m. 1 nr. 
priede „Priemazgos“. 

16 „litovskaja neuriadica“ (rus.) - lietuviškoji netvarka, t.y. rusų 
administracijai kilusios problemos dėl lietuvių spaudos draudimo. 

117 Antanas Maciejauskas (Macijauskas, 1874-1950) - inžinierius, visuome- 
nės veikėjas, 1905 m. Vilniaus lietuvių seimo delegatas, publicistas; Povilas 
Višinskis (1875-1906) - tautinio atgimimo, visuomenės veikėjas, publicistas, 
kritikas. 

18 Maksimas Ganfmanas (1873-1934) — teisininkas, žurnalistas, įvairių 
leidinių Petrapilyje, vėliau Rygoje redaktorius; „Rieč“ („Kalba“) — Rusijos 
konstitucinių demokratų partijos dienraštis, leistas Peterburge 1906-1918 m.; 
Lionginas Krečinas (1857-1929) — privatus advokatas, rėmęs Rusijos liberalų 
judėjimą, lietuvių kovą dėl spaudos laisvės; Pereverznevas — neišaiškintas 
rusų teisininkas; Augustas Kaminka (1865-?) - teisininkas, Petrapilio univer- 
siteto dėstytojas, vienas „Pravo“ žurnalo steigėjų ir redaktorių. 

15 Nikolajus Šachovskojus - Vyriausios spaudos reikalų valdybos virši- 
ninkas. 

120 „Pravo“ („Teisė“) - savaitraštis, leistas Peterburge 1898-1917 m.; mini- 
ma jame spausdinta A. Macijausko bylos svarstymo Senate medžiaga, kurio- 
je pateikiami ir jo advokato A. Kaminkos argumentai. 

121 „kaznos“ (rus.) - iždo. 

122 „kazionnyje“ (rus.) - valdiškus. 

123 Piodoras Plevaka (1843-1908) - garsus rusų juristas, žinomas orato- 
rius, III Valstybės dūmos narys. 

124 Dokladčik diela Senator A.N. Markovič (zus.) - bylos pa- 
teikėjas senatorius A. N. Markovičius; Andrejus Markovičius (1830-1907) — 
rusų teisininkas, valstybės veikėjas; Kultūros muziejus - žr. 4 paaiški- 
nimą. 

125 „Velnias spąstuose“ — Dviejų Moterų (Žemaitės ir Gabrielės Petkevi- 
čaitės-Bitės) komedija. 

126 Putvinskiai - lietuvių bajorų giminė, žymiausias jos atstovas Vladas 
Putvinskis (1873-1929) — tautinio atgimimo veikėjas, Šaulių sąjungos įkūrėjas. 

127 Vasar0s vakarų- turėtų būti Šiaurės vakarų. 

"balandžio mėnesio 24 d. pasidaryti lietuvių tautos šuen- 
:ę- ši data buvo paminima kaip šventė iki 1940 m.; dabar ją atitinka Spaudos 
diena, minima naujuoju kalendoriumi - gegužės 7 d. 

19 Lietuva buvo —- Samsonas - aliuzija į biblinį galiūną, kurio jėga 
slypėjo plaukuose, filistinai jį nugalėjo tik mylimajai Dalilai nukirpus jo plau- 
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kus; toliau klastūne Dalila Vaižgantas vadina Jadvygą, lenkų kunigaikštytę, 
ištekintą už Jogailos. 

B daviau ir duosiu, idant ir man duotumėte- romėnų teisės 
formulės do ut des (duodu, kad tu duotum) parafrazė. 

151 Tantalas - senovės graikų mitų personažas, Dzeuso sūnus, Sipilo mies- 
to karalius; už dievų užrūstinimą buvo pasmerktas amžinoms kančioms Ha- 
de (pragare). 

32gpsikabinau... it Jokūbas angelą-aliuzijaįS. Testamentą (Pr 32, 
23-33), kur aprašoma Jokūbo, Izaoko sūnaus, izraelitų genčių protėvio, imty- 
nės su angelu, kuris negalėjo jo įveikti ir palaimino, pavadinęs Izraeliu. 

133. Vot čudak“ (rus.) - tai keistuolis. 

Sminėtojo laikraščio Nr. 9397 - žr. 98 paaiškinimą 

135 „Birževiję vedomosti“ („Biržos žinios“) — nuosaikiai liberalus laikraš- 
tis, leistas Petrapilyje 1880-1917 m.; Lialinas — neišaiškintas rusų publicistas; 
Ipolitov- Maksimo Ganfmano (žr. 118 paaišk.) slapyvardis. 

16 Mykolas Oginskis - žr. 87 paaiškinimą; Aleksandras Tiškevičius (apie 
1866-1945) - Kretingos dvarininkas, lietuvių tautinio atgimimo rėmėjas; Pet- 
ras Vileišis - žr. 87 paaiškinimą; Mečislovas Leonardas Paliulionis (1834- 
1908) - Žemaičių vyskupas nuo 1883 m.; Antanas Baranauskas - žr. šio tomo 
apybr. „Antanas Baranauskas“; Ambrazevičius - žr. 114 paaiškinimą; Povi- 
las Matulionis (1860-1932) - miškininkas, literatas, visuomenės veikėjas, 1924— 
1928 m. Lietuvos Žemės ūkio akademijos rektorius; Maculevičius-Jonas 
Mačiulis-Maironis; Pranciškus Petras Būčys (1872-1951) - kunigas marijonas, 
1922-1930 m. Kauno universiteto profesorius, 1924-1925 m. jo rektorius. 

137 Vladimiras Lamanskis — žr. 103 paaiškinimą; Aleksejus Šachmatovas 
(1864-1920) - rusų kalbininkas, Petrapilio universiteto profesorius, domėję- 
sis lietuvių kalbos tyrinėjimais ir juos rėmęs; Filipas Fortunatovas - žr. 68 
paaiškinimą; Leonidas Maikovas (1839-1900) - rusų literatūros istorikas, nuo 
1893 m. Rusijos Mokslų akademijos viceprezidentas, rėmęs lietuvių kalbos 
tyrinėjimus; Aksakovas - žr. 93 paaiškinimą. 

38 Rogovičius - žr. 110 paaiškinimą; Vitalijus Trockis (?2-1901) - Vilniaus 
generalgubernatorius 1897-1901 m.; Aleksandras Imeretinskis (1837-1900) - 
Varšuvos generalgubernatorius 1897-1900 m.; N. Sergijevskis - Vilniaus moks- 
lo apygardos globėjas 1869-1898 m.; Liginas - Varšuvos mokslo apygardos 
globėjas XIX a. pab.; Turau - platesnių žinių apie jį nerasta; Nenadkevičius — 
žr. 96 paaiškinimą; Antanas Baranauskas — žr. 136 paaiškinimą; Kazimieras 
Jaunius - žr. 106 paaiškinimą; Silvestras Baltramaitis - žr. 54 paaiškinimą. 

3 Osobyj otdiel Učonago komiteta M. N. P.(rus.)- Liaudies 
švietimo ministerijos Mokslo komiteto Ypatingasis skyrius. 

wWžr. „T. Sargo“ priedą prie Nr. 1 1899 m., 28 pusės mano 
vertimo- žr. 115 paaiškinimą. 

41 Donatas Malinauskas (1369-1942) —- visuomenės veikėjas, publicistas, 
Vasario 16 akto signataras, vėliau diplomatas Čekoslovakijoje, Estijoje, 1941 
ištremtas mirė Sibire; 1900 jis gavo cenzūros leidimą lietuviškais rašmenimis 
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išspausdinti „Pranešimu“ pavadintą prašymą Vilniaus vyskupui S. Zverovi- 
čiui lietuvių pamaldų reikalu. 

42Et respice finem (lot.) - ir turėk galvoje tikslą; romėnų poeto Pub- 
lijaus Ovidijaus Nazono žodžiai. 

143 Jei po amžių kada skaudūs pančiai nukris... - cituojama 
Maironio eilėraščio „Jei kada pančiai nukris“ pirmoji strofa; paskutinė eilutė 
turėtų būti Ar jiems besuprantamos bus? 


BROLIAI JUŠKOS-JUŠKEVIČIAI. Publikuota: Doc. p. e. J. Tumas. Lietu- 
vių literatūra rusų raidėmis ir Broliai Juškos-Juškevičiai. - Kaunas. - 1924. — 
P. 77-123. 

Idėsto visuotinąją istoriją Mogiliovo gimnazijoje- Mo- 
giliove Jonas Juška dėstė senąsias kalbas. 

2Izmailas Sreznevskis (1812-1880) - rusų filologas, Charkovo, Peterbur- 
go universitetų profesorius, skatino lietuvių kalbos tyrinėjimus, skelbė bro- 
lių Juškų surinktą medžiagą. 

3 Augustas Schleicheris - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 55 
paaiškinimą; „Handbuch der litauischen sprache“ (vok.) - „Lietu- 
vių kalbos vadovėlis“; jis dviejų dalių: pirmoji — „:Lietuvių kalbos gramati- 
ką“ (1856), antroji - „Lietuvių kalbos skaitiniai ir žodynas“ (1857). 

*„Zapiska o knigie A. Schleichera etc. (rus.) - „Pastaba apie 
A. Schleicherio knygą ir t.t.“; pilnas straipsnio pavadinimas „Zapiska o kni- 
gie A. Šleichera: „Handbuch der Litauischen sprache. Prag, 1856“. 

5 „Wiel. Enc. Il.“ - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 43 paaiški- 
nimą. 

*„Materialy dlia sravnitelnago i objasnitelnago slova- 
via į gramatiki. Redaktor LI Sreznevski. T. V. 1861 g.“ (rus.) - 
„Medžiaga lyginamajam ir aiškinamajam žodynui. Redaktorius I. I. Sreznevs- 
kis. T. V. 1861 m.“. 

7„O govorach litovskago jazyka“ (rus.) - „Apie lietuvių kalbos 
tarmes“. 

š Kazimieras Jaunius — žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 106 pa- 
aiškinimą. 

*daukšiška - nuoroda į Mikalojų Daukšą (tarp 1527-1538-1613), vieną 
lietuvių literatūrinės kalbos kūrėjų, žymiausią lietuviškosios kontrreforma- 
cijos rašytoją. 

“0 Jonas Jablonskis (1860-1930) - kalbininkas, bendrinės lietuvių kalbos 
kūrėjas ir normintojas, 1922-1926 m. Kauno universiteto profesorius; termi- 
ną „kirtis“ jis įteisino pirmojoje normatyvinėje savo gramatikoje „Lietuviš- 
kos kalbos gramatika“ (Tilžė, 1901). 

!! Kazimieras Būga (1879-1924) - kalbininkas, žodynininkas; Permės, 
Tomsko, Kauno universitetų profesorius; toliau nuoroda į jo įvadinį straipsnį 
„Kirčio ir priegaidės mokslas“ „Lietuvių kalbos žodyno“ 1 sąsiuvinyje (Kau- 
nas, 1924). 
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12 Juzefas Ignacas Kraševskis (Kraszewski, 1812-1887) - lenkų poetas, dra- 
maturgas, romanistas ir istorikas, daugelio kūrinių Lietuvos praeities temo- 
mis, Vilniaus istorijos autorius; „Anafielas“ jo poetinė trilogija: „Vitolio rau- 
da“, „Mindaugas“, Vytauto kovos“ (1840-1845); „Dainos. Piešni litewskie“ — 
straipsnis Vilniaus žurnale „Atheneum“. 

15 Vailokaičiai - broliai Jonas (1886-1944), politikas, bankininkas, pramo- 
nininkas, 1920-1922 m. Steigiamojo seimo atstovas, ir Juozas (1880-1953), ku- 
nigas, politikos ir visuomenės veikėjas, Steigiamojo ir I seimo atstovas. 

4Pertvarkant Žemaičių ir Vilniaus vyskupijas - kalbama 
apie 1849 m. pertvarkymą, kai Žemaičių vyskupijai buvo priskirtos 104 para- 
pijos, iki tol priklausiusios Vilniaus vyskupijai. 

15 Kazimieras Jokantas (1880-1945) - gydytojas, pedagogas, Steigiamojo, 
L II ir III seimų narys, 1922-1927 m. „Lietuvos“ dienraščio redaktorius, 1925— 
1926 ir 1939-1940 m. Švietimo ministras, 1927-1939 m. „Aušros“ mergaičių 
gimnazijos Kaune direktorius; remiamasi jo straipsniu „Broliai Juškevičiai“, 
spausdintu „Vilniaus žiniose“ 1907 m. Nr 6-7, 62, 65-66. 

GČia jis išbuvo apie 10 metų - A. Juška buvo iškeltas iš Ukmer- 
gės į Pušalotą 1854 m., o ne apie 1860, kaip teigia Vaižgantas. 

"vyskupas Motiejus - Motiejus Valančius. 

86 „dobrodusznie“ (lenk.) - geraširdiškai. 

SJadvyga Juškaitė (Juškytė, 1869-1948) - pedagogė, visuomenės veikėja, 
su G. Petkevičaite-Bite 1894 m. įsteigė „Žiburėlio“ draugiją, prozininkė. 

2 Rigas latviešu biedriba (lat) - Rygos latvių draugija, veikusi 
1868-1940 m., jungė žymius inteligentus, rūpinosi latvių kultūros ugdymų; 
„Zinibu komisija“ (lat.) - Mokslo komisija. 

2ZBaudouinas - Baudouin de Courtenay - žr. str. „Lietuvių literatūra 
rusų raidėmis“ 12 paaiškinimą. 

25k. „Lietuvių laikraštį“ Nr.2-nurodoma Antano Juškos žodyno 
I tomo 2 dalies (1904) Vaižganto recenzija, išspausdinta 1904-1906 m. Peterburge 
ėjusiame „Lietuvių laikraštyje“ 1904 m., pasirašyta Taučiaus slapyvardžiu. 

BTik viena dalis tų gaidų...- žr. 37 paaiškinimą; in 49 (in guarto, 
lot.) - ketvirtadalio lapo formato. 

Justinas Senkauskas (1840-1918) vikaravo Aluntoje, buvo Stačiūnų fili- 
jalistas, nuo 1894 m. Panemunio (Rokiškio raj.) klebonas. 

Slenkai - 1863 m. sukilėliai. 

2 Nikolajus Muravjovas (1820-1869) - Kauno, Riazanės gubernatorius, Vil- 
niaus generalgubernatoriaus Michailo Muravjovo (žr. str. „Lietuvių literatū- 
ra rusų raidėmis“ 19 paaiškinimą) sūnus. 

"Ztaikos teisėjas - taikos teismo teisėjas; taikos teismai Rusijois impe- 
rijoje veikė nuo XIX a. vidurio iki šio amžiaus paskutinio dešimtmečio, sprendė 
lengvų nusikaltimų bylas. 

3,„Litovskija narodnyja piesni. S perevodom na russkij 
jazyk...“ (rus.)- „Lietuvių liaudies dainos su vertimu į rusų kalbą J. ir A. Juš- 
kevičiaus“; knyga išėjo Peterburge. 
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>„Opyt primenenija russkoj azbuki k litovskomu jazy- 
ku“ (rus.) - „Rusų abėcėlės taikymo lietuvių kalbai bandymas“. 

3]. B. de C.- Janas Baudouinas de Courtenay (žr. str. „Lietuvių litera- 
tūra rusų raidėmis“ 12 paaišk.). 

31 Stanislovas Mikuckis - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 26 
paaiškinimą; Tomas Ferdinandas Žilinskis - žr. to pat str. 48 paaiškinimą. 

2,Universitetskich Izvestijach“ (1us.) - „Universiteto žiniose“. 

3 Piotras Valujevas - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 40 paaiš- 
kinimą. 

42,Učonyja zapiski Kazanskago Universiteta 1878 goda 
(rus.) - „Kazanės universiteto mokslo darbai. 1878 metai“. 

35,„Dziecigtko Jezus“ (lenk.) - „Kūdikėlis Jėzus“. 

6 „niepoprawny indywidualista“ (lenk.) - nepataisomas indivi- 
dualistas. 

7 Melodje ludowe litewskie... (lenk.) - Lietuvių liaudies melodi- 
jos, surinktos šviesaus atminimo kunigo Antano Juškevičiaus, parengtos Osk. 
Kolbergo ir Izidoriaus Kopernickio, o galutinai parengtos, suredaguotos ir 
išleistos Zigm. Noskowskio, Jano Baudouino de Courtenay. Dalis I. Krokuva, 
Mokslų akademijos leidykla. 1900. 

31. Sreznevskis - žr. 2 paaiškinimą. 

* Aleksandras Potebnia (1835-1891) - ukrainiečių ir rusų filologas, Char- 
kovo universiteto profesorius, tyrė ir lietuvių kalbą, padėjo rengti Antano 
Juškos lietuvių-lenkų kalbų žodyną; Jakovas Grotas (1812-1893) - rusų kal- 
bininkas, Helsinkio universiteto profesorius, Peterburgo Mokslų akademijos 
akademikas, tam pačiam žodynui leisti išrūpino leidimą. 

Vvid. reik ministerį-Levą Makovą (1830-1883), vidaus reikalų mi- 
nistru buvusį 1879-1880 m. 

*1,Sbornik postanovlenij po Ministerstuu narodnago pro- 
sveščenija“ (rus.) - „Liaudies švietimo ministerijos nutarimų rinkinys“. 

*2 Nikolajus Miliutinas - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis 25 pa- 
aiškinimą. 

3,„Kazionnyja“ (rus.) - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 122 
paaiškinimą. 

“Jevgenijus Golovinas (1782-1856) - rusų valstybės ir karo veikėjas, vie- 
nas Kaukazo užkariautojų ir 1830-1831 m. lenkų sukilimo malšintojų; Pabal- 
tijo krašto generalgubernatorius 1845-1848 m., šio krašto rusifikavimo pradi- 
ninkas. 

45 Žr. 40) paaiškinimą. 

* Vytautas Juška (1870-1896) - kalbininkas, Jono Juškos sūnus, mokėsi 
Kazanės, Dorpato (Tartu), Petrapilio universitetuose. 

*7 Iš minimų Liutkevičių žinomiausias Gabrielius Liutkevičius (1880- 
1926) - advokatas, bolševikų veikėjas Lietuvoje, Petrapilyje, Ukrainoje. 

**,po zagrodowemu“ (lenk.) - provincialiai. 

3,A. Juškevič. Litovskij slovar“...“ (rus.) - A. Juškevičius. Lietu- 
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vių kalbos žodynas su žodžių aiškinimu rusų ir lenkų kalbomis. Leidimas I. 
Imperatoriškosios Mokslų akademijos rusų kalbos ir literatūros skyriaus lei- 
dinys. Sankt Peterburgas. 

50 Vatroslavas Jagičius (1838-1923) - kroatų kalbininkas, Novorosijsko, Ber- 
lyno, Peterburgo (čia dėstė ir lietuvių kalba), Vienos universitetų profeso- 
rius, daugelio šalių Mokslų akademijų akademikas. 

5 Filipas Fortunatovas - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 68 pa- 
aiškinimą. 

vypusk (rus.) - leidimas. 

5 „posleslovija“ rus.) - pabaigos žodžio. 

“šiemet išėjęs šitas leidinys (1923) - A. Juškos žodyno II tomo 
I sąsiuvinis buvo išspausdintas 1922 m. Petrograde. 

* Jurgis Šlapelis (1876-1941) - gydytojas, kalbininkas, vertėjas, spaudos 
bendradarbis, 1921-1932 m. Vilniaus lietuvių gimnazijos mokytojas. 

3Tegavome matyti64 p. išspausdintus- greičiausiai Vaižgan- 
tas mini A. Juškos žodyno M, N raides (iki Nujuoduoti), redaguotas I. Šlape- 
lio, kurių išliko tik laužinys - atskiros knygos jos nesudarė. 

57 Kazimieras Būga rengė ir 1924 m. pradėjo leisti Lietuvių kalbos žodyną, 
Jurgio Šlapelio tuomet buvo išėję „Svetimų ir nesuprantamų žodžių žodynė- 
lis“ (1907), „Rusiškai lietuviškas žodynas“ (1909), dalis „Lietuvių ir rusų kal- 
bų žodyno“ (1921), „Lietuvių kalbos žodynas, išverstas rusiškai, lenkiškai ir 
vokiškai“ (1920-1922), vėliau „Kirčiuotas lenkiškas lietuvių kalbos žodynas“ 
(1938). 

38 Stasys Dabušis (1898-1974) - kalbininkas, vertėjas, spaudos darbuoto- 
jas; savo surinktą žodyno medžiagą perdavė K. Būgai. 

Jonas Juška vedė 1862 m., būdamas 47 metų. 

* „Russkij Invalid“ („Rusų invalidas“) - laikraštis, leistas Peterburge 1813— 
1917 m., pelną skyrė karo invalidams, karių našlėms ir našlaičiams. 

11, O prepodavanii geografii... (rus.)—- 1. Apie geografijos dėsty- 
mą. 2. Dar keletas žodžių dėl ypatingųjų keliamųjų egzaminų. 3. Mintys apie 
mūsų mokyklų mokymo dalies sutvarkymą. 4. Keletas žodžių apie moksli- 
nę-pedagoginę savišvietą. 

*2Zametka po povodu pesen „Litovskija nar. piesni 1867 g. 
(rus.) - „Pastaba dėl dainų „Lietuvių liaudies dainos 1867 m.“; „Litovskija 
eparchialnyja vedomosti“ - Lietuvos stačiatikių eparchijos žurnalas, 
leistas Vilniuje 1863-1914 m. 

Leo Meyeris (1830-1910) - vokiečių kalbininkas, Gėttingeno, 1865-1898 
m. Dorpato (Tartu) universitetų profesorius. 

*„Kratkyj očerk o pojezdke v Veliuonu...“ (rus.) - „Trumpa 
apybraiža apie kelionę į Veliuoną ir brolių Juškevičių lietuvių-rusų kalbų žo- 
dyno medžiaga“. Imperatoriškosios Mokslų Akademijos žinios, 1896, Nr. 4. 
Protokolai. 

65 Povilas Jokubėnas (Jakubėnas, 1871-1953) - Lietuvos evangelikų re- 
formatų kunigas, nuo 1919 m. superintendentas; istorikas, Tartu universitete 
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studijavo teologiją; Romualdas Zakevičius - nenustatytas asmuo; Petras Na- 
stopka (1871-1949) - veterinarijos gydytojas, Kauno universiteto dėstytojas, 
baigė Tartu veterinarijos institutą; Variakojis - nenustatytas asmuo; Kastas 
Stašys (1880-1942 ar 1943) - Vilniaus lietuvių veikėjas, Tartu universitete stu- 
dijavo farmaciją; mirė tremtyje, sovietų kalėjime; Kazys Jokantas - žr. 15 pa- 
aiškinimą. 

*„Reguli Lithuani“ (Uot.) - lietuvių karaliukai. 


KOKIŲ LIETUVIŲ DARĖ DRAUDŽIAMASIS LAIKAS. Publikuota: Lie- 
tuva. - 1924. - Geg. 10. - Nr. 106. Parašas: Doc. p. e. J. Tumas. Pakartota: LLPI. — 
P. 3-16. 

IJei po amžių kada skaudūs pančiai nukris... - žr. str. „Lie- 
tuvių literatūra rusų raidėmis“ 143 paaiškinimą. 

Ziš tos Babilonijos išsiveržę- žr. str. „Lietuvių literatūra rusų 
raidėmis“ 42 paaiškinimą. 

3 Turimas omenyje „Lietuvos žinių“ 1925 m. gegužės 6 d. numeryje iš- 
spausdintas straipsnis „Klerikalizmo bangos akyvaizdoje“, pasirašytas krip- 
tonimu M., kuriame kritikuojamas ir Vaižgantas. 

*Mikalojus II - Nikolajus II (1868-1918), paskutinis Rusijos impera- 
torius 1894-1917 m.; nužudytas bolševikų. 

5Kornilovas, Kaufmanas, Mikuckis, Miliutinas - žr. str. 
„Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 20, 21, 26, 25 paaiškinimus. 

“Janas Baudouin de Courtenay - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidė- 
mis“ 12 paaiškinimą. 

7 Michailas Muravjovas - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 19 
paaiškinimą. 

8 Maciejauskas, P. Višinskis - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 
117 paaiškinimą. 

9Šios mano paskaitos yra jau spaudoje paskelbtos... - mi- 
nima paskaita „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ (žr. šio tomo pradinį straips- 
ni); „Krivulė“ - literatūros ir meno žurnalas, leistas Kaune 1923-1925 m., re- 
daguotas Kazio Puidos. 

10 Tantalas — žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 131 paaiškinimą. 

Upošlinų (rus.) - mokesčių. 

12 Žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 98 paaiškinimą. 

5Osobyj otdiel Učonago komiteta M. N. P.- žr. str. „Lietu- 
vių literatūra rusų raidėmis“ 139 paaiškinimą. 

1* Andrejus Želiabovas (1851-1881), Dmitrijus Karakozovas (1840-1866), 
Sofija Perovskaja (1853-1881) - rusų revoliucionieriai narodnikai, pasikėsini- 
mų prieš carą Aleksandrą II organizatoriai ir vykdytojai, nubausti mirties 
bausme. 

15 „0zlobilas“ (rus.) - iširdo. 

6,predajut samoj ozloblionnoj kritike“ (rus.) - kuo aršiausiai 
kritikuoja. 
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" Martynas Jankus - žr šiame tome dedamą str. „Martynas Jankus“. 

18 Jurgis Bieliakas-Bielinis (1846-1918) — žymus knygnešys, publicistas; 
Baltasis Erelis - vienas jo slapyvardžių. 

Skur Dievas esąs atlaidus - aliuzija į Lietuvos žmonėse žinotą 
pasakymą „Prūsų Dievas atlaidesnis“; Prūsijoje vyravo protestantai liuteronai. 

2Jkaip Jokūbas angelą - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis 
132 paaiškinimą. 

2,„Vot čudak! Nu, bud po tvojemu!“ (rus.) - Tai keistuolis! Na, 
tebus kaip nori! 

2pas Zavadzkį- žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 7 paaiški- 
nimą. 

3 „Aukso altorius“ - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 7 paaiški- 
nimą. 

2 Mauderodės spaustuvė, įkurta 1881 m. Oto von Mauderodės (1852-1909) 
Tilžėje, veikė iki 1944 m.; joje, ypač spaudos draudimo metais, buvo spausdi- 
nama nemaža lietuviškų leidinių, tarp jų „Žemaičių ir Lietuvos apžvalga“, 
„Varpas“, „Ūkininkas“ ir kt. 

25 Stanislovas Neteckis (1840-1919) - M. Valančiaus knygnešių organiza- 
cijos narys, ne kartą už lietuviškos spaudos gabenimą baustas. 

3 ,„Tovar“ (rus.) - prekes. 

7.čestno zarabotanych na službe otečestuu“ (rus.) - sąžinin- 
gai uždirbtų tėvynės tarnyboje. 

28 Juozas Sakalauskas (1864-1950) - knygrišys, knygnešys, už lietuviškos 
spaudos platinimą 1896-1899 m. buvo ištremtas į Mogiliovą, knygas gabeno 
ir į Rusiją, Rygą; Vaižgantas užrašė jo prisiminimų, 1925 m. juos paskelbė 
„Lietuvoje“ (23 nr). 

2 Minimi knygnešiai: Jonkelis ir Maksas - neidentifikuoti; Virškalnis - su 
Martynu Jankumi gabeno „Aušrą“ į Marijampolę, vėliau įsitraukė į į Martyno 
Sederevičiaus knygnešių organizaciją. 

30 Martynas Sederevičius (1829-1907) - knygnešių organizatorius, religi- 
nių raštų vertėjas ir leidėjas, kunigavęs Užnemunėje; Vaižganto straipsnius 
apie ji žr. šių Raštų 15 t. (p. 431453). 

AAntanavičiai- Juozas Antanavičius (apie 1830-XX a. pr.) - vertėjas, 
religinės literatūros rengėjas; jo sūnus Aleksandras (1861-?), 1898 m. ištrem- 
tas į Čenstachavą; Juozas Angrabas su seserimi Viktorija - Juo- 
zas Angrabaitis - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 108 paaiškinimą; 
jam talkino motina Ieva Angrabaitienė ir sesuo Veronika, o ne Viktorija, kaip 
rašo Vaižgantas. 

32 Radušiai- Antanas Radušis (1848- 1918) - tautosakos rinkėjas, spau- 
dos bendradarbis, kunigavo Punske, Alvite, Šakiuose, Ūdrijoje, Skriaudžiuo- 
se, nuo 1896 m. Šilavoto klebonas; Grinevičiai - Adomas Grinevičius 
(1845-1932), draudžiamos lietuviškos spaudos platintojas ir bendradarbis, 
kunigavo Aukštojoje Panemunėje, Kalvarijoje, Ūdrijoje; Jonas Grinius (1877 
1954), visuomenės veikėjas, spaudos darbuotojas, knygnešys, po 1905 gyveno 
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Vokietijoje, JAV; Kazys Grinius (1866-1950), tautinio judėjimo ir valstybės 
veikėjas, 1926 m. Lietuvos prezidentas. 

3 Antanas Vytartas (1863-1932) - religinių raštų rengėjas ir platintojas, 
kunigavo Mosėdyje, Joniškyje, Kupiškyje; Juozapas Žebrys (1860-1915) - spau- 
dos darbuotojas, publicistas, kunigavo Akmenėje, JAV; Marcijonas Povilas 
Jurgaitis (1855-1926) - spaudos bendradarbis, kunigavo Pasvalyje, Palango- 
je, Kurše, Kaune, Šiluvoje; Kazimieras Šleivys (1872-1943) - spaudos bendra- 
darbis, kunigas Šiauliuose, Ukmergėje, Veiviržėnuose, 1902-1904 m. buvo iš- 
tremtas, grįžęs kunigavo Pašaltuonyje, Gaurėje. 

34 Silvestras Gimžauskas (1845-1897) - poetas, spaudos bendradarbis, ku- 
nigavo Vidiškėse, Valkininkuose, Žiežmariuose, Bagaslaviškyje; Aleksand- 
ras Burba (1854-1898) — poetas, prozininkas, vertėjas, kunigavo Žasliuose, 
Vidiškėse, Labanore, nuo 1889 gyveno JAV. 

Snebeatmenu, kur paskelbtieji Kretingos vienuolyno „ka- 
liniai“ - apie minimus Kretingos vienuolyno kalinius Vaižgantas rašė kiek 
vėliau straipsnyje „Kunigų vargai draudžiamuoju laiku“, paskelbtame žur- 
nale „Tiesos kelias (1929, Nr. 5-6; tekstą žr. šių Raštų 13 t. 55-73 p.). 

“spiritus movens (lot.) - varomoji jėga. 

7 Kazys Ūdras (Ūdra, Ūdrys, apie 1857-1937) - Garšvių knygnešių drau- 
gijos narys, kultūrininkas, 1896-1902 m. buvo ištremtas į Sibirą. 

38 Antanas Bruožis (apie 1875-?) - gyveno Gaurės parapijoje, už knygne- 
šystę 1895 m. ištremtas į Archangelsko guberniją; jo pusbrolis neidentifikuotas. 

3 Vincas Kazanauskas (Kazinauskas, 1863-1930) — daraktorius, 1895— 
1900 m. kalintas, tremtas, grįžęs iš tremties toliau atsidėjo knygnešystei. 

* Ciprijonas Pratapas - eržvilkiškis; Vaižganto minima knyga vadinasi 
„Lietuviškos pasakos gražiausios, kurios nebuvo jokiose knygose“; ji išleista 
Šenandore 1909 m., jos autoriumi nurodomas A. Pratapas. 

užą iginio Karabinas- Juozas Karabinas (1852-1936), Garšvių knyg- 
nešių draugijos narys, baustas už lietuviškos spaudos gabenimą. 

*2 M. Jurgaitis - žr. 33 paaiškinimą; Jonas Šliūpas (1861-1944) - istorikas, 
sociologas, tautinio atgimimo veikėjas, spaudos darbuotojas; į Ameriką jis 
pasitraukė 1884 m. 

* Katkus-Katkevičius - plačiau neidentifikuotas Kaltinėnų parapijoje gy- 
venęs knygnešys. 

*Eidimtas- greičiausiai Jonas Eidimtas (1862-1917), spaudos bendra- 
darbis, kunigavęs Deltuvoje, Lygumuose, Skaudvilėje, Alsėdžiuose ir kitur. 

Jurgis Pilypas (?-1917) - knygnešių organizatorius, pats per sieną kny- 
gų nenešdavo - jas nupirkęs Prūsijoje, samdydavo kontrabandininkus. 

“Vadžgirio Švedas- Jonas Švedas (apie 1858-1895) - knygnešys, nu- 
šautas nešantis knygas per sieną. 

*7 Ona Plėškalė (Plėškaitė) - kunigų A. Vytarto (žr. 33 paaiškinimą) ir 
M. Jurgaičio pagalbininkė. 

*Šiluvos Papreckis - Dominykas Papreckas, eigulys, 1893 m. baus- 
tas už knygų gabenimą, pašalintas iš pareigų. 
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* Kazys Ramanauskas - knygų platintojas, 1890 m. iš jo buvo konfiskuota 
50 lietuviškų knygų. 

50 Čiulkis - Mykolas Čelkys (1866-1933); knygas nešė su tėvu Stanislovu 
Čelkiu (apie 1836-1932), jų namai buvo lietuviškos literatūros sandėlis, juose 
prieglobstį rasdavo nemaža knygnešių. 

3Bubinas- Dominykas Bubėnas (Bubenis, Bubnys, 1856-1940) - vienas 
garsiausių žemaičių knygnešių, už savo veiklą baustas, kalintas, tremtas. 

32 Jonas Mendelis (1859-?) - 1898 m. buvo suimtas, kalinamas, ištremtas į 
Rygą. 

3 Kastantas Baltinas (Baltėnas, 1859-po 1929) knygas nešė Vaižgantui, Kre- 
tingos vienuolyne kalintiems kunigams; Vaižganto prisiminimus apie jį žr. 
šių Raštų 12 t. (543-—546 p. str. „Kastantas Baltinas ir Viktorinas Norkus“). 

34 Viktoras Norkus (Narkus, 1865-1918) daugiausia veikė kartu su Kas- 
tantu Baltinu, knygas gabeno ir į Rygą, kitus Rusijos miestus; Vaižganto pri- 
siminimų apie jį nuorodą žr. 53 paaiškinimą. 

55 Damininkas Miklius (Miknius, 1855- po 1929) knygas nešė kunigams 
A. Vytartui ir M. Sederevičiui (žr. 33, 30 paaiškinimus), Kauno kunigų semi- 
narijos klierikams, Kuršo gubernijos lietuviams, nuo 1899 m. gyveno Rygoje; 
Ona Anulikė - Ona Aniulytė - Garšvių knygnešių draugijos narė, vėliau išvy- 
kusiį JAV. 

56 Pats „Lietuvos Karalius“ - J. Bielinis, žr. 18 paaiškinimą. 

57 D.M..- Damininkas Miklius, žr. 55 paaiškinimą. 

38 Serafinas Laurynas Kušeliauskas (1820-1889) - vertėjas, leidėjas, knyg- 
nešys, jo savomis lėšomis įsteigtas „Knyginis amžinas bankas lietuviškos raš- 
liavos (literatūros)“ gyvavo 1887-1889 m. 

5 Kazimieras Leleika (Lileika, apie 1866-?) sukūrė savo spaudos platini- 
mo agentūrą, knygas persiųsdavo geležinkeliu kaip bagažą, 1897-1898 kalin- 
tas, ištremtas į Kuršą. 

96 K. Griniaus sumanymas juos sušelpti- turimas omenyje Ka- 
zio Griniaus (žr. 32 paaišk.) straipsnis „1904-1924“, paskelbtas 1924 m. gegu- 
žės 7 d. „Lietuvos žiniose“; straipsnyje siūloma spaudos draudimo panaiki- 
nimo dvidešimtmečio proga suteikti knygnešiams valstybinės pensijas, įsteigti 
fondą gyviesiems knygnešiams šelpti, paskelbti amnestiją ir rinkti medžiagą 
apie knygnešius; dauguma šių siūlymų vėliau buvo įgyvendinti. 

“Lietuvi! Jei saulė ant tavo dangaus...-citata iš Maironio poe- 
mos „Jaunoji Lietuva“ šeštosios giesmės. 

Jonas Moygis (1867-1933) - knygnešys, teisininkas, visuomenės veikėjas, 
1890-1919 m. gyveno Smolenske, grįžęs į Lietuvą - Panevėžyje. 


LAURYNAS IVINSKIS. Publikuota: Švietimo darbas. - 1924. - Nr. 3. — 
P. 218-233; Nr. 4. - P. 305-320; Nr. 5. - P. 446-464. Parašas: Doc. p. e. J. Tumas. 
Pakartota: LLPI. — P. 17-67. 

1 Tikslus antkapio įrašas toks: Cze ir palaydotas S. P. Laurynas Iwinskies pir- 
masis raszytojas Lietuwo-Žemaitiszko kalendoriaus. Gimes 1811 miatu mires 1881 
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miatu 17 d. liepo mienuo. Kitoje paminklo pusėje lenkiškas užrašas: Tu spoczy- 
wają zwtoki S. P. Wawrzynca Iwinskiego Autora I wydawcy pierwszych Litewsko- 
žmudzkich kalendarzy uv. 1811 R. UM. 1881 R. LIPCA 14 d. Antkapiniame pa- 
minkle nurodyta Lauryno Ivinskio gimimo data netiksli - jis gimė 1810 m. 

2Vavžyniec(Wawrzyniec) - lenkiškas Lauryno vardas (lenk. wawrzyn — 
lauras). 

3 Matas Miežinis (1851-1929) - draudžiamos lietuviškos spaudos platin- 
tojas ir bendradarbis, kunigavo Kuršėnuose, Raseiniuose, Jurbarke, Žeimiuo- 
se, Vabalninke, Sedoje. 

*Kristinos Zerškauskytės (o gal: Dzieržkauckytės?) - tik- 
roji L. Ivinskio motinos mergautinė pavardė buvo Verškauskaitė (lenk. - 
Wierzkowska). 

Sunitai bazilijonai (vienuoliai) laikė mokyklą- Kolainių mo- 
kykla iš tikrųjų buvo globojama vienuolių karmelitų. 

6 Ziemianin Szawelski“ (lenk) - Šiaulių dvarininkas; Aleksandras 
Moras (1813-1898) - artimas L. Ivinskio draugas, parašė apie jį atsiminimų 
(žr. IR, p. 531-536); studijavo Vilniaus universitete, buvo Kauno gubernijos 
bajorų vado Mikalojaus Zubovo (1832-1898) sekretorius. 

7,z patentem“ (lenk.) - su diplomu. 

SKiti Kolainių mokyklą vadina net gimnazija - gimnazijos 
statusą Kolainių mokykla turėjo 1828-1831 m. 

*Ireniejus Oginskis (1808-1863) - filantropas, lėšomis rėmė Mikalojaus 
Akelaičio ir Lauryno Ivinskio darbus, Rietave įsteigė lietuvišką agronomijos 
mokyklą. 

V,Retovskoje kazionnoje prichodskoje učilišče“ (rus.)- Rie- 
tavo valdinė parapinė mokykla. 

"„Przyjaciel Domowy“ („Namų draugas“) - minimas kelendorius „Przy- 
jaciel domu“, leistas Varšuvoje. 

12 Michalas Eustachijus Brenšteinas (Brensztejn, 1874-1938) - lenkiškai ra- 
šęs Lietuvos kultūros istorikas, bibliotekininkas, nuo 1910 m. gyveno Vilniu- 
je; neaišku, kurį jo veikalą Vaižgantas turi omenyje. 

13 „Mūsų senovė“ - istorijos žurnalas, leistas Kaune 1921-1922 ir 1937- 
1940 m. 

4 Bogdanas Oginskis (1848-1909) - Rietavo muzikos mokyklos steigėjas, 
įsteigė pirmąją Lietuvoje elektrinę; Mykolas Oginskis - žr. str. „Lietuvių lite- 
ratūra rusų raidėmis“ 87 paaiškinimą. 

15 Eduardas Volteris - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 79 paaiš- 
kinimą; čia nurodomas jo straipsnis „Prie L. Ivinskio biografijos“, išspaus- 
dintas 1908 m. „Lietuvių tautoje“ (I t., 2 kn., 265-268p.). 

“Juozapas Zavadzkis - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 7 pa- 
aiškinimą. 

"Felicijonas Karpis (1821-1880) - dvarininkas, L. Ivinskio darbo Joniškė- 
lyje metais buvo šio miestelio mokyklos globėjas. 

'* LLPI (p. 21) įdėto šio laiško M. Oginskiui vertimas į lietuvių kalbą iš- 
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spausdintas IR (p. 478-479). Jį vertė pastarąjį leidinį parengusi ir visus jame 
esančius tekstus iš lenkų ir rusų kalbų vertusi R. Mikšytė. Žemiau pateikia- 
mas kalbamojo laiško vertimas. 

Šviesiausias Pone Kunigaikšti! 

Suradęs palankų metą ir geidžiamą proga per p. P. Dirmantą pasiekti Rie- 
tavą, nutariau nusiųsti Šviesiausiojo Pono Kunigaikščio vardadieniui širdin- 
giausių linkėjimų visokeriopos sėkmės, kokia tiktai gali padaryti laimingesnį 
buvimą žemėje. Teikitės, Šviesiausiasis Pone Kunigaikšti, priimti šiuos mano 
linkėjimus taip širdingai, kaip juos siunčiu, paskatintas padėkos jausmų už vi- 
sas malones, parodytas man būnant Rietave, nes niekados neužges mano at- 
mintis ir dėkingumas, kokį puoselėjau ir Šviesiausiųjų Ponų Kunigaikščių Tė- 
vui, ojų gaivinama siela gali pasikelti į tobulesnį ir tuo pačiu laimingesnį ateities 
pasaulį. Dabartinė mano būklė ir nemaloni, ir nepatogi, valdžia pažadų už ma- 
no darbą taip netesi, kad esu priverstas imtis kitos tarnybos. Siųsdamas pride- 
rančią pagarbą Šviesiausiajai Poniai Kunigaikštienei ir Ponui Bogdanui, turiu 
garbės pasirašyti Šviesiausiojo Pono Kunigaikščio žemiausias tarnas Ivinskis. 

Kaunas, Lietuvos viešbutis, Nr. 14 

1865 metų rugsėjo 29. 


* Mikalojus I - Nikolajus I (1796-1855), Rusijos imperatorius nuo 1825 m. 

2 Aleksandras II (1818-1881) - Rusijos imperatorius nuo 1855 m.; nužu- 
dytas revoliucionierių. 

2„Mąž šwiatty, statysta...“ (lenk.) - Vyras šviesus, valstybės vei- 
kėjas, ekonomistas, administratorius, garbingas etmonų kraujo įpėdinis, ku- 
ris širdyje turėjo tėvynės gerovę; Ziemianin Szawelski - žr. 6 paaiškinimą. 

2 Vaižgantas, „Tėvynės sargą“ redagavęs 1897-1902 m., šio žurnalo leidimui 
100 rb. iš M. Oginskio gavo 1898-1901 m. vikaraudamas Kuliuose, o 200 rb. 
gyvenimo pradžiai naujoje vietoje - 1901 m. perkeltas kunigauti į Micaičius. 

23 Periklis (apie 490-429 pr. Kr.) - senovės graikų politinis veikėjas, Atėnų 
strategas, valstybės vadovas, jo laikais Atėnai tapo didžiausiu Graikijos poli- 
tiniu, ekonominiu ir kultūros centru. 

Jurgis Ambraziejus Pabrėža (1771-1849) - botanikas, religinis rašytojas, 
poetas, nuo 1816 m. vienuolis Kretingojė; Ambraziejus Pranciškus Kašaraus- 
kas (1816-1882) - gamtininkas, kraštotyrininkas, kunigavo Baisogaloje, Pajū- 
ryje, Telšiuose, Varniuose, 1865 m. ištremtas į Sibirą. 

5 Kazimieras Kristupas Daukša (apie 1795-1865) - Biržų reformatų mo- 
kyklos mokytojas, neišleistos lietuvių kalbos gramatikos autorius. 

6. dziwak“ (lenk.) - keistuolis. - 

ZNižej wlasnorecznie podpisany zašwiadczam niniejszym 
rewersem... (lenk.)- Žemiau savo ranka pasirašęs šiuo kvitu paliudiju, kad 
pasiskolinau iš Šviesiausiojo kunigaikščio kamerherio ir kavalieriaus Kalendo- 
tiui išspausdinti šešiasdešimt (60) sidabro rublių, už kuriuos perleisiu 200 eg- 
zempliorių, o likusius iš šešiasdešimties sidabro rublių sumos pridėsiu grynais. 
1845 metų lapkričio 16. Rietavas. L. Ivinskis. 


+ 467 = 


28L, Ivinskio sumanytas „Aitvaro“ laikraštis neišėjo - nebuvo gautas val- 
džios leidimas. 

2 „Nusidavimai apie evangelijos praplatinimą tarp žydų ir pagonų“ - pe- 
riodinis leidinys, ėjęs 1832-1834, 1837-1914 ir 1921 m. Karaliaučiuje, Klaipė- 
doje, Tilžėje, iki XIX a. septinto dešimtmečio vidurio redaguojamas mokytojo 
ir kultūrininko Johano Ferdinando Kelkio (1801-1877); „Pasiuntinystės laiš- 
kelis“ — evangelikų liuteronų žurnalas, leistas 1875-1906 m. Tilžėje, Klaipė- 
doje ir Priekulėje, vietoj jo 1907-1922 m. Tilžėje buvo leidžiamas žurnalas „Pa- 
siuntinystės knygelės“. 

30 Fridrichas Kuršaitis (1806-1884) — kalbininkas, Karaliaučiaus univetsi- 
teto profesorius; „Keleivis“ - savaitraštis, leistas 1349-1918 m. Karaliaučiuje, 
Ragainėje, Priekulėje; iki 1880 m. jį redagavo F. Kuršaitis. 

Atą vardą Ivinskis dukart keitė- taip buvo keistas tik pagrindi- 
nis kalendorių pavadinimas, jų paantraštė keista kelis kartus priklausomai 
nuo turinio. 

32 „Kalendorius arba Metskajtlus ukiszkas“ išleistas ne 1848, o 1852 m. 

33 Karolina Praniauskaitė (1828-1859) - poetė, 1859 m. Kalendoriuje spaus- 
dintas jos verstas J. I. Kraszewskio „Vitolio raudos“ fragmentas „Žalčio mo- 
tė“; Klemensas Kairys (1836-1864) - poetas, kunigas, 1863 m. ištremtas į Ura- 
lą, jo kūrinių Kalendoriuose nebuvo skelbta; iš Antano Baranausko kūrinių 
L. Ivinskio Kalendoriuose (1860, 1861 m.) išspausdinta: „Anykščių šilelis“, 
„Sueiga girtuoklių“, „Dievo rykštė ir malonė“. 

34 Toliau duodamas istoriko Konstantino Jablonskio (1892-1960) nurašy- 
tas L. Ivinskio laiškas Joniškėlio dvaro savininkui E. Karpiui (žr. 17 paaiški- 
nimą), kurio vertimas išspausdintas IR (p. 476-477). Vertimo tekstas toks: 


Šviesiausiasis Pone Maršalka! 

Apvažinėjus įvairias vietas florai rinkti, gamtos mokslo dalykams kaup- 
ti, o kartu ir lietuvių kalbai tyrinėti prie Lavėnos ir Kurlandijos teko man 
pakeliui aplankyti Joniškėlį. Pastebėjęs tikra to žodžio prasme patogias, gana 
erdvias mokyklos patalpas, nusprendžiau nuolankiausiai prašyti Šviesiau- 
siojo Pono Maršalkos maloningai pristatyti mane Vilniaus mokslo apygardos 
Kuratoriui, kaip pageidaujantį pirma proga užimti Joniškėlyje vyresniojo mo- 
kytojo vietą. Mokslo objektų kaupimui, be to, susidėjus šeimyninėms aplin- 
kybėms reikia erdvesnio buto ir, kadangi man dar nepažįstami Kurlandijos ir 
tolimesnių vietų provincionalizmai, taip pat ir kitų mokslinių dalykų rinki- 
mas verčia būtinai keisti vietą. Sutinkamai su mano pageidavimu, teikis, Švie- 
siausiasis Pone Maršalka, paveikti Maloningąji Poną Kuratorių, kad mane per- 
keltų į Joniškėlį, nes tai labai lengvai ir be jokių kliūčių galima padaryti, 
kadangi Šviesiausiasis Ponas Kunigaikštis Oginskis, man persikėlus į Rieta- 
vą, teikėsi asmeniškai pareikšti, kad „Jeigu rasi kur nors geriau, negu pas 
mane Rietave, tai gali ir kitur imtis tarnybos, nes man vis tiek“ ir t.t. Leidimas 
savo valia rinktis tarnybą duoda tikrą garantiją, kad Šviesiausiasis Ponas Ku- 
nigaikštis nepalaikys įžeidimu, jei pakeisiu vietą, ir netrukdys, jeigu to būti- 
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nai reikia tarnybos ir ją lydinčios naudos labui. Už pastangas ir teigiamus 
rezultatus ligi karsto lentos būsiu dėkingas, tai pareikšdamas, turiu aukštos 
garbės pasirašyti 
Šviesiausiojo Pono Maršalkos žemiausias tarnas 
L. Ivinskis 
Pušalotas, 1860 m. liepos 18 d. 


5G. Petkevičiūtė- Gabrielė Petkevičaitė-Bitė; si!ve tė (pranc. silhou- 
ette, lenk. sylweta, sylwetka) - siluetas; portretas. 

*3tėvelis - Leonas Petkevičius (1828-1909), gydytojas, visuomenės vei- 
kėjas, 1865-1902 m. Joniškėlio ligoninės vedėjas. 

37 Pranciškus Glinskis (apie 1805-1882) Joniškėlyje kunigavo nuo 1841 m. 
iki mirties. 

3M. Zaunytei- minima Morta Zauniūtė (1875-1945), Mažosios Lie- 
tuvos visuomenės veikėja, bibliografė, spaudos darbuotoja. 

* Vladimiras Zubovas (1862-1933) - grafas, visuomenės veikėjas, lietu- 
viškos spaudos ir tautinio atgimimo rėmėjas. 

“Šiauliuose pas Zubovus L. Ivinskis gyveno 1871-1874 m. 

1AĄ. Moras- žr. 6 paaiškinimą. 

12 LLPI (tarp 32 ir 33 puslapių) įdėta iliustracinė įklija, kurioje duotas fo- 
tografinis L. Ivinskio atvaizdas ir puošniai ornamentuotas atvirukinis jo pie- 
šinys su kaligrafišku įrašu: Z Powifiszowaniem IMIENIN ]: O: Xiecia Michata. 
W. Iwinski 1849 r. wrzešnia 29 dnia Retow. 

SIvanauskis - Nikodemas Ivanauskas (apie 1840-1932), dailininkas, 
tapytojas, literatas, rašytojos Sofijos Pšibiliauskienės-Lazdynų Pelėdos tėvas. 

4Vestinghausenas - Džordžas Vestinghausas (Westinghouse, 1846- 
1914), JAV išradėjas, 1867 m. sukonstravęs pneumatinį stabdį geležinkelio 
vagonams stabdyti. 

5Edisonai- užuomina į garsų JAV išradėją Tomą Alvą Edisoną (1847- 
1931), užpatentavusį apie 1000 išradimų. 

*Sų Radavičių (Rodavičių)-Gružauskių šeima L. Ivinskis susidraugavo, 
kai apie 1840 m. Milvydų dvare mokė jų vaikus, vėliau pas juos buvo slaugo- 
mas prieš mirtį; Griškiškio dvarininkas Kajetonas Gadliauskas (Godlevskis), 
L. Ivinskio mokslo dienų draugas, po rašytojo mirties pasiėmė didžiają dalį 
jo rankraščių. 

7 „Apie arklius Žemaičių“ - minimas L. Ivinskio straipsnis „Arklej 
Žemajcziu“ , spausdintas 1862 m. jo Kalendoriuje; „R. ir r.“ - „Lietuviškieji 
raštai ir raštininkai“ (1890) - Jono Šliūpo istoriografinis veikalas. 

*3 Cituojama Silvestro Valiūno istorinė daina „Birutė“. 

* Laiškas rašytas greičiausiai Mogiliove gyvenusiam Antanui Chruckiui 
(žr. IR, p. 569), jo rankraštis nežinomas. 

»„Spis rošlin nienatrafionych dotąd na Žmujdzi, a ros- 
nących na Podolu Wolyniu i Ukrainie“ (lenk.) - Sąrašas augalų, 
iki šiol nerandamų Žemaitijoje, o augančių Podolėje, Volynėje ir Ukrainoje. 
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51 Spėjama, kad toliau cituojamas laiškas rašytas Laukuvoje gyvenusiam 
P. Andriuškevičiui; lenkiškas laiško originalas saugomas VU Bibliotekos rank- 
raštynę (F 1-D 99) (žr. IR, p. 565). 

32 K. R. - greičiausiai minima Kazimiera Radavičiūtė (1826-1906), Milvydų 
dvarininkės Anelės Gružauskienės sesuo, artima L. Ivinskio bičiulė, folkloristo, 
etnografo, vertėjo, literato Liudviko Adomo Jucevičiaus (1813-1846) mokinė. 

3 A. Kossarzewskis (Kašarauskas) - žr. 24 paaiškinimą. 

5*Mospanie (lenk.) - maloningas pone. 

35 Zigmantas Stabrauskis (1817-apie 1868) kunigavo Rietave, Kantaučiuo- 
se, Pasvalyje. 

* Turėta galvoje kalbamų L. Ivinskio laiškų publikacijos, parengtos V. Bir- 
žiškos (V. Biržiška. Nežinomi senieji lietuviški tekstai, K., 1931, p. 94-95; Tauta 
ir žodis, kn. 7, 1931, p. 342—343). 

57 Antanas Juška - žr. šio tomo apybr. „Broliai Juškos-Juškevičiai“. 

5 Petras Kriaučiūnas - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 107 pa- 
aiškinimą; Kazys Grinius - žr. str. „Kokių lietuvių darė draudžiamasis lai- 
kas“ 32 paaiškinimą. 

„O pisowni jeęzyka Litewskiego“ (lenk.) - „Apie lietuvių kal- 
bos rašybą“. 

0 Ivanas Kornilovas — žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 20 pa- 
aiškinimą; Vasilijus Kulinas (1822-1898) - pedagogas, publicistas, Vilniaus 
švietimo apygardos inspektorius, vienas rusų raidyno primetimo lietuvių kal- 
bai iniciatorių. 

1SCunonmuveckia madauyo JJumoeckKo20 a36 Ka rus.) -lietu- 
vių kalbos sinoptinės lentelės; šias lenteles L. Ivinskis rengė ne V. Kulinui, o 
istorikui, etnografui, Rusijos Mokslų akademijos Archeografijos komisijos lei- 
dinių redaktoriui Aristui Kunikui (1814-1899). 

*Mielckė- minimas poeto, filologo, vertėjo Kristijono Gotlibo Milkaus 
(Mielcke, 1733-1807) išleistas lietuvių-vokiečių ir vokiečių lietuvių kalbų žo- 
dynas „Littauisch-deutsches und deutsch-littauisches Wėrter-Buch“ (1800). 

8J. Basanavičius dar mini - turimas omenyje J. Basanavičiaus 
straipsnis „L. Ivinskio literatiškas palikimas“, spausdintas „Aušroje“ 1883 m. 
(3 nr., 82 p.). 

*Ziemianinas - Ziemianin Szawelski, žr. 6 paaiškinimą. 

* Dauguma Simono Daukanto darbų, iš jų svarbiausieji, liko rankraščiais, 
buvo patekę į privačias rankas ir dingo; Feliksas Kontrimas - Tučių dvaro 
netoli Viekšnių savininkas, kultūrininkas, Simono Daukanto bendradarbis, 
1863 m. sukilimo dalyvis, suimtas mirė Šiaulių kalėjime; kun. Kossarzevs- 
kio - Ambraziejaus Pranciškaus Kašarausko (žr. 24 paaišk.); jo rankraščiai 
po mirties buvo atgabenti į Kauną ir saugomi Kunigų seminarijos biblioteko- 
je; Jonas Prekeris - žemės teismo asesorius Šiauliuose; turėjo turtingą biblio- 
teką, domėjosi mokslu, rašė istorijos darbus, po jo mirties rankraščiai iškelia- 
vo į Liepoją, iš ten - 1896 m. į Kauną , 1919 m. dalis jų sudegė, dalis buvo 
išvogta ar parduota. 
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*6in folio magno (lot.) - pusės lapo formato. 

“7 „Easkawy chleb“ (lenk.) - malonės duona; išlaikymas iš malonės. 

“Jis dirbo rusams- pakviestas Vilniaus švietimo apygardos, L. Ivins- 
kis nuo 1864 m. rudens iki 1866 m. pavasario dirbo Komisijoje lietuviškiems 
raštams rusiškomis raidėmis rengti ir leist; jis perrašė šiomis raidėmis (graž- 
danka) keletą lietuviškų leidinių, bet supratęs rusifikacinius alfabeto lietu- 
viams pakeitimo tikslus, iš to darbo pasitraukė. 

Piotras Ščebalskis (apie 1815-1885) - istorikas, Suvalkų, Varšuvos mokslo 
direkcijų direktorius; nurodoma knyga neišėjo, dalimis ji spausdinta rusiš- 
kais rašmenimis išleistuose L. Ivinskio su I. Krečinskiu parengtuose 1867 ir 
1869-1872 m. kalendoriuose; apie minimą šios knygos vertėją Syparį nieko 
nežinoma. 

70 Antanas Petkevičius - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 27 pa- 
aiškinimą; Krečinskis — žr. to pat straipsnio 29 paaiškinimą. 

7 Jonas Juška - apie jį žr. šio tomo apybr. „Broliai Juškos-Juškevičiai“. 

"2 Žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“. 

73 „Trebnikai“ (rus.) - rusiškai spausdinti liturginiai apeigynai katalikams; 
dekano Petravičiaus reakcija prieš juos - minimas Vilniaus de- 
kanas Stanislovas Petravičius (Piotrowicz, apie 1830-po 1890); jis 1870 m. pa- 
vasarį šv. Rapolo bažnyčioje viešai sudegino tokį apeigyną ir vyskupiją tuo- 
met valdžiusio Petro Žilinskio (1816-1887) aplinkraštį, kuriuo liepta kunigams 
pamaldose jį naudoti, bei pasakė rusų valdžią ir jos paliepimus vykdžiusį 
vyskupijos valdytoją griežtai smerkiantį pamokslą. 

*„no6aax ku“ (rus.) - atlaidumo, nuolaidų. 

7 Aleksandras Potapovas - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 85 
paaiškinimą; Michailas Muravjovas, Ivanas Kornilovas - žr. to pat straipsnio 
19 ir 20 paaiškinimus. 

7 Toliau spausdinamų dviejų laiškų M. Oginskiui rankraščiai nežinomi. 
Jų lietuviški vertimai paskelbti IR (p. 479481), iš kur dedami žemiau. 


Šviesiausiasis Pone Kunigaikšti! 

Metams baigiantis aplankiau Rietavą, apgailestauju, kad neradau namie 
Pono Kunigaikščio, nes turėjau asmeniškai įteikti Eloros pradžią, kurią suda- 
ro džiovinti augalai, toliau jos tąsą siuntinėsiu dalimis, o kadangi dabar auga- 
lija ilsisi po baltais mirties uždangalais, tai pradėjau rengtis visuotinei paro- 
dai. Kol tai įvyks, siunčiu antspaudą, kaip man nežinomą radinį. Grįždami iš 
kelionės, su bičiuliu žadame Pono Kunigaikščio pavyzdžiu aplankyti nors 
menką dalį savo grožiu garsėjančių Karpatų, — ne vien pasižiūrėti, bet ir dau- 
giau ar mažiau pasidomėti gamtos mokslų reikalui. Man teko būti pas p. Bar- 
toševičius, daktarui rengiantis į Rietavą, ir labai sujaudino nežinia, ką surė- 
mė skausmai. Mano pagarba Šviesiausiesiems Poniai Kunigaikštienei ir Ponui 
Bogdanui ir kartu sveikinimai ateinančioms šventėms ir artėjantiems Nau- 
jiems 1873 metams kartu su prašymu padovanoti man savo fotografiją; ji bū- 
tų man mielas prisiminimas, o ypač jei turėčiau visas keturias. Pageidaučiau 
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gauti iš Rietavo bibliotekos rankraštį antrašte „Baublys“, jame yra daug spaus- 

dinti vertų ištraukų, aš jį kada nors, pats apsilankęs Rietave, grąžinčiau; da- 

bar būtų galima perduoti į Šiaulius grįžtančiam Bartoševičiui. Baigdamas sa- 

vo laišką, turiu aukštos garbės pasirašyti Šviesiausiojo Pono Kunigaikščio 

žemiausias tarnas — L. Ivinskis 
Šiauliai, 1872 m. gruodžio 11. 


Šiauliai, 1872 m. balandžio 17. 

Vykdydamas pažadą, kartu su linkėjimais Šviesiausiajai Poniai Kunigaikš- 
tienei turiu garbės įteikti Ponui Kunigaikščiui vaisių savo menko darbelio 
Dievo ir Švenčiausios Panelės Marijos garbei. Rankraštis nusipelno būti spau- 
dos išplatintas, nės apima arkipagrindinius mokslus, teisingai naudojamas 
visų luomų, o ypač kaimo žmonių, kurie visą mėnesį, negaišdami laiko, kas- 
dien galės išklausyti išganingų pagraudenimų. Vis dėlto vengiant švietimo 
pažangą stabdančių vietos trukdymų, reikės pasinaudoti spaustuve užsieny- 
je, Tilžėje arba Liepojoje. Net mūsų vietos cenzūra neras nieko prieštaraujan- 
čio, niekur nesusidurs su priekaištu, net ir menkiausiai žeidžiančiu tą nepa- 
lankų ir klaidingą įsitikinimą, jog tiktai latviai, vokiečiai ar prancūzai turi 
teisę Rusijoje spausdinti knygas savo kalba, kiekvienas savo rašmenimis, o 
lietuviams arba žemaičiams turi būti neišvengiamai ir net visiems laikams 
atimta ta lig tol naudota privilegija, ir, atrodo, tarsi vien todėl, kad ji yra lie- 
tuvių, ir todėl privaloma pakeisti ir rašyba, samprotauja, kad lietuviai, varto- 
dami lotynišką abėcėlę, darosi lotynistais, nors tuo tarpu anglas net tikėjimo 
požiūriu nėra lotynistas. Jeigu tas rankraštis galėtų būti išspausdintas ateinan- 
čiais metais, tai išeitų iš karto dvi knygos apie vieną dalyką, bet skirtingu 
aspektu. Tą knygelę išspausdinti reikia, kadangi artinasi gegužinės pamal- 
dos, ir labai jaučiamas parankinės knygelės stygius, bet Tamsta, Kunigaikšti, 
lengvai gali rasti išeitį, kaip pagyvinti tokią išgarsintą ir šventą, ir didžiai 
pamokančią pagarbą Dievo Motinai. 

Persiųsdamas rankraštį ir originalą, kartu pareikšdamas nuolankiausią 
pagarbą Šviesiausiajam Kunigaikščiui Bogdanui, laikau didele garbe laimin- 
ga proga pasirašyti Šviesiausiojo Pono Maloningojo Kunigaikščio žemiausias 
tarnas — L. Įvinskis. 

7 Bartoševičiai - Šiaulių gydytojo Leonardo Bartoševičiaus šeima. 

** Bogdanas Oginskis — žr. 14 paaiškinimą. 

" „Baublys“ - toks rankraštis, tikriausiai D. Poškos ir jo Baublio tema, 
dabar nežinomas. 

*0 Minimas iš lenkų kalbos L. Ivinskio verstas darbas Švč. Mergelės Mari- 
jos tema vadinasi „Marine arba Gegužes mienuo“; jis likęs rankraščiu, kuris 
saugomas VU Bibliotekos rankraštyne (f. 1—D 125), jo autorius ir vertėjas rank- 
raštyje nenurodyti. 

ši Laiškas rašytas lenkiškai; jo publikaciją žr. Petras Vileišis. Rinktiniai 
raštai, V., 2004, p. 561. 
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32 Petro Vileišio lenkiškas laiškas J. Basanavičiui, rašytas 1877 m. gruo- 
džio 13 d., publikuotas ten pat (žr. 81 paaiškinimą; p. 563-564); „rydz jak 
nic“ (lenk.) - mažiau negu nieko. 

85 Nikolajus Ignatjevas (1832-1908) Rusijos valstybės veikėjas, diploma- 
tas, vidaus reikalų ministru buvo 1881-1882 m.; kalbamu metu šias pareigas 
ėjo Aleksandras Timaševas (1818-1393), vidaus reikalų ministras 1868-1878 m. 

34 Silvetras Baltramaitis — žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 54 
paaiškinimą; Jonas Kymantas (1854-1924) - aušrininkas, advokatas; apie jo 
rengtus leidinius duomenų nėra, čia greičiausiai minima apie 1881 m. S. Balt- 
ramaičio versta lenkų archeologo, etnografo ir kultūros istoriko Zygmunto 
Glogerio (1845-1910) knygelė „Trumpas pamokymas apie užtarimą naudin- 
gų gyvių“, kurią tikėtasi išleisti padedant M. Oginskiui, bet sumanymas ne- 
pavyko. 

5Krokuvoje Ossoliūskių knygyne- minima lenkų rašytojo, kul- 
tūrininko Juzefo Maksimiljano Ossolinskio (1748-1826) įsteigta biblioteka ir 
archyvas; 1827-1946 m. veikė Lvove, nuo 1947 m. veikia Vroclave. 

*6Šio laiško naują lietuvišką vertimą ir originalo bibliografiją žr. IR, p. 529— 
530, 575. 

57? Augustavo vaivadija (nuo 1837 m. gubernija) 1867 m. buvo panaikinta, 
didžiojoje jos dalyje sukurta Suvalkų gubernija, o pietinė dalis atiteko Lom- 
žos gubernijai. 

88 Minimas Petras Povilas Vieržbovskis (Wierzbowski, 1818-1893), Seinų 
vyskupas nuo 1872 m. 

* „Pasauga“ 1876 m. buvo pradėta spausdinti, bet cenzūrai įsikišus išleis- 
ta nebuvo; Peterburge ketintas leisti šios brošiūros tekstas, surinktas ir sulau- 
žytas, fotografiniu būdu atspausdintas IR (tarp 352-353 p.). 

Kultūros muziejus - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 4 paaiš- 
kinimą. 

"in 4*- ketvirčio popieriaus lapo dydžio; cicero raidėmis-12 punk- 
tų šriftų; juo pirmą kartą išspausdinti romėnų rašytojo Cicerono (Cicero, 106— 
43 pr. Kr.) laiškai. 

92 Stanislovas Mikuckis — žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 26 
paaiškinimą. . 

* Duodami pavyzdžiai, rodantys, kaip klaidingai gali būti ištariami ir sup- 
rantami lietuviški žodžiai, parašyti rusiškais rašmenimis: Ipexy (grekų, t.y. 
graikų) - griekų (nuodėmių); Esyce (Jėzus) - ėsiąs (graužiantis); cenace (se- 
nas) - sienas (sienos). 

** Konstantinas Jablonskis - žr. 34 paaiškinimą; žemiau pateikiamas jo nu- 
rašyto L. Ivinskio laiško vertimas, išspausdintas IR (p. 481-482); jį kartojant 
ištaisyta klaidingai išversta parašymo data; laiškas rašytas ne liepos, o rugp- 
jūčio (sierpnia) mėnesį. 


Pasitaikė proga man dalyvauti išvykoje į Klepščius; vietos ūkininkas Vit- 
kevičius užsidegęs imtis žuvininkystės - su savo darbininkais ir savo lėšomis 
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sumūryti užtvanką, iškasti keletą tvenkinių, užbaigiant tas statybas malūnu, 
jeigu gautų medžiagos. Vienas labai gilus tvenkinys yra prie Babrungo. Ir 
dar priešais p. Sakelį yra didelis, iki šiol nedirbamas, bet užimantis kelis va- 
lakus žemės plotas, kurį Vitkevičius pageidautų išsinuomoti keliems ar dau- 
giau metų, šį rudenį aparti, kitą pavasarį apsėti ir įkurti tvarkingą dvareli, 
kadangi žemė yra labai geros rūšies ir per trumpą laiką, net vienerius metus, 
gali įsilieti į tvarkingo ūkio situaciją. Matydamas didelę naudą, savo ruožtu 
turiu garbės pranešti Šviesiausiajam Ponui Kunigaikščiui ir, pasilikdamas su 
aukščiausia pagarba Tamstai, pasirašyti žemiausiu tarnu — Ivinskis. 


Plungė, 1877 m. liepos 26. 


* Turimas galvoje Jono Šliūpo veikalas „Lietuviškieji raštai ir raštinin- 
kai“ (1890), kur (39-45 p.) rašoma apie L. Ivinskį. 

96 „Genovaitė“ — L. Ivinskio iš lenkiško vertimo išversta vokiečių rašytojo 
Ch. Schmidto (1768-1854) didaktinė apysaka; vertimas pasirodė 1858 m., iki 
I pasaulinio karo susilaukė keliolikos leidimų. 

*7 Vaižgantas kalba apie Kazimiero Būgos (žr. apybr. „Broliai Juškos-Juš- 
kevičiai“ 11 paaiškinimą) teigtą nuostatą, kad senesniųjų lietuvių rašytojų 
kalba, leidžiant jų raštus, negali būti taisoma ir moderninama; šią nuostatą jis 
pagrindė studijiniame straipsnyje „Dėl Vaižganto „Pragiedrulių“ kalbos“ 
(žr. K. Būga. Rinktiniai raštai, IL, V., 1959, p. 37 ir kt.). 

pro publico bono (lot.) - visuomenės gerovei. 

* Antanas Klementas (apie 1756-1823), poetas, vienas pasaulietinės lie- 
tuvių poezijos pradininkų; Dionizas Poška (1764-1830), poetas, istorikas, lek- 
sikografas; Motiejus Valančius (1801-1875), prozininkas, istorikas, religinis 
rašytojas, nuo 1850 m. Žemaičių vyskupas; Jonas Juška - žr. apybr. „Broliai 
Juškos-Juškevičiai“. 

10 Juozapas Rimkevičius (1814-1901) - kunigas, poetas, susirašinėjęs su 
L. Ivinskiu, pašvitiniškiu Vaižganto vadinamas ne pagal gimimo, o pagal kuni- 
gavimo vietą - Pašvitinyje kunigavo nuo 1863 m; ne biržiškis -biržiškiu 
Vaižgantas vadina kitą Juozapą Rimkevičių (1839-1918), spaudos bendradarbį, 
Biržuose klebonavusį nuo 1867 m. iki mirties; svėdasiškis - greičiausiai 
tai Juozapas Rimkus (1843-7), kunigavęs Nerimdaičiuose, Salamiestyje ir ki- 
tur, bet apie jo klebonavimą Svėdasuose duomenų nėra. 

101 Cituojamas 1863 m. vasario 24 d. Pašvitinyje rašytas J. Rimkevičiaus 
laiškas L. Ivinskiui, siunčiant jam savo eiliuotą satyrą „Pagirtinė pakruojie- 
čių“; Kalendoriuje šios satyros L. Ivinskis neišspausdino, jos rankraštis neiš- 
liko; J. Rimkevičiaus laiško vertimo iš lenkų kalbos publikacijas žr. Lietuvių 
tauta (1 kn., 2 d., 1908, p. 274-276), IR (p. 500-503). 

W2hic et nunc lot.) - čia ir dabar. 

wjų esą likę geras pluoštas- V. Biržiška „Aleksandryne“ (t. III, 
p. 189) nurodo, kad L. Ivinskio palikime, patekusiame P. Kriaučiūnui, buvo 
jo originalių ir verstų iš lenkų kalbos eilėraščių, kurių didžioji dalis dingo. 

167, Šliūpo Ivinskiui priskiriamą ... „Smetonę“ -Jonas Šliū- 
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pas (1861-1944), istorikas, publicistas, literatūros istorikas, spaudos darbuo- 
tojas, visuomenės veikėjas; minimą eilėraštį jis išspausdino savo knygoje „Lie- 
tuviškieji raštai ir raštininkai“ (1890); eilėraščio autorystė nėra tvirtai nusta- 
tyta, L. Ivinskiui jis priskiriamas laikantis nusistovėjusios tradicijos. 

Tr. Jonas - Jonas Žilius-Jonila (1870-1932), poetas, vertėjas, visuo- 
menininkas, politikas; iš lenkų kalbos L. Ivinskio verstas Edwardo Youngo 
(1683-1765) poemų „Paskutinis teismas“ ir „Nakties mintys“ ištraukas jis iš- 
spausdino Amerikoje 1897 („Sūdna diena“) ir 1898 m. („Naktys“). Pirmosios 
šių poemų vertimo fragmentų paskelbė pats L. Ivinskis savo 1849, 1862 ir 
1874 m. Kalendoriuose. 

106 Džonas Miltonas (1608-1674) — anglų poetas; jo poemos „Prarastasis 
rojus“ ištraukos, iš lenkų kalbos verstos L. Ivinskio, kartu su pakartotais E. 
Youngo poemų vertimais, pirmąkart paskelbtos IR (p. 103-168). 

WYoungo „Naktys“ kai kur mūsų rašytojų pavadintos 
„Sūdo diena“ - iš tikrųjų tai dviejų atskirų E. Youngo poemų - „Skundas, 
arba Nakties mintys“ ir „Paskutinis teismas“ — fragmentų vertimai. 

108 Karolis Brunonas Rimavičius (apie 1801-1874) - vienuolis karmelitas, 
vėliau kunigas, poetas, vertėjas; minimas jo eilėraštis, pavadinimu „Balius 
ubagų“, išspausdintas L. Ivinskio Kalendoriuje 1858 metams. 

"Wionas Kochanowskis, mirus jo Uršulytei- minimas lenkų 
poetas humanistas Janas Kochanowskis (1530-1584) ir jo eleginės lyrikos cik- 
las „Raudos“ (1580), parašytas mažametei dukrai mirus. 

10 Jonas Totoraitis (1872-1941) - istorikas, pedagogas, 1921-1937 m. Ma- 
rijampolės marijonų gimnazijos direktorius, 1923-1937 m. ir Kauno universi- 
teto dėstytojas; turimas galvoje jo veikalas „Lietuvos atgijimas“ (1912). 

Unėra žinios, iš kokio autoriaus - „Genovaitės“ autorius (žr. 
96 paaišk.) lietuvių literatūros istorikams ir bibliografams seniai žinomas; L. 
Ivinskis ją vertė greičiausiai iš 1836 m. lenkiško leidimo, kurio nenustatytas 
vertėjas pasirašęs inicialais J.M.K.T.W. (žr. IR, p. 555). 

12 Pirmasis lietuviškas „Genovaitės“ leidimas išėjo Vilniuje J. Zavadzkio 
spaustuvėje; Eduardas Volteris - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 
79 paaiškinimą. 

13 Sų kontrafakciniais duomenimis „1863 m. Vilniuje“ L. Ivinskio versta 
„Genovaitė“ (trečias jos leidimas) išėjo 1879 m. Prūsuose (Bitėnuose, M. Jan- 
kaus spaustuvėje). 

145k. Petrą Vileišį- nuoroda leidinį: J. Tumas. Lietuvių literatūros 
paskaitos. Draudžiamasis laikas. Aušrininkų grupė. 2. Kaunas, 1924 (apie P. 
Vileišį p. 131181). . 

U5Sk. 1 paskaitą- žr. šio tomo str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“. 

U6Kųr aprašomieji nuotykiai yr įvykę- apysakos „Genovaitė“ 
veiksmas vyksta Brabanto kunigaikštystėje (dabartinėse Belgijoje ir Olandi- 
joje). 

17 „Broma“- „Broma atverta ing viečnastį“ - Mykolo Olševskio (Ališaus- 
kio, Alšausko, apie 1712-apie 1779) religinės moralistikos knyga, išleista 
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1753 m. iki XIX a. vidurio išėjo dar 17 leidimų; „Ž yvatas“- „Žyvatas Pono 
ir Dievo mūsų Jėzaus Kristaus“ - šv. Bonaventūro (tikr. Giovanni di Fidanza, 
1221-1274) veikalo vertimas iš lenkų kalbos, išėjo 1753 m., iki 1828 m. pasiro- 
dė 6 leidimai; „Sekimas Kristaus“ - vokiečių teologo Tomo Kempiečio 
(apie 1380-1471) knyga „Apie sekimą Kristaus“; versta skirtingų vertėjų (tarp 
jų M. Valančiaus), nuo 1772 m. iki XIX a. pab. išėjo keli jos leidimai. 

US Andriaus Chodzkos „Pan Jan ze Swistocza“ - turima omeny- 
je lenkų rašytojo Jano Chodzkos (1777-1851) didaktinė apysaka; ją ilgametis 
Šeduvos klebonas Juozapas Rupeika (1789-1854) išvertė į lietuvių kalbą ir pa- 
pildęs lietuviškomis realijomis, pavadinimu „Jonas iš Svisločės“, išleido 1823 m. 

"9 Minimas Josifas Julijanas Senkovskis (slap. Baronas Brambeusas, 1800- 
1858), nuo Molėtų kilęs rusų orientalistas, rašytojas, žurnalistas, Petrapilio 
universiteto profesorius. 

120 Aleksandras Būblys (1872-1938) - spaudos darbuotojas, kunigavo Še- 
duvoje, Joniškyje, nuo 1927 m. marijonų vienuolis JAV; Snaudalio slapyvar- 
džiu Peterburge leistame „Lietuvių laikraštyje“ 1904-1905 m. spausdino ap- 
sakymų ciklą „Pasakų nepasakos“. 

121 Kazimieras Pakalniškis (1866-1933) - prozininkas, publicistas, kuniga- 
vo Mosėdyje, Akmenėje, Žvingiuose, Raudėnuose; toliau minima jo apysaka 
„Mokytoja“ išleista 1904 m.; Sk. ap ie jį paskaitą -minimą paskaitą, pub- 
likuotą knygoje „Apžvalga ir apžvalgininkai“, žr. šių Raštų 18t. 

1254, apie Juzumus- žr. tolesnę šio tomo apybr. „Broliai Juzumai- 
Juzumavičiai“. 

23Nikolajus Karamzinas (1766-1826) - rusų rašytojas ir istorikas; „Biednaja 
Liza“ („Vargšė Liza“) - sentimentali apysaka, vienas žymiausių jo kūrinių. 

14 Pirma drama lietuvių kalba „Genovaitės“ siužetu buvo Jono Griniaus 
(apie 1850-1917) iš lenkų kalbos versta J. Chociszewskio „Genovaitė“ (1903). 

125 „Genovaitė“ 1919 m. buvo pastatyta Juozo Vaičkaus Skrajojamame teat- 
re, kurio trupė vėliau įsiliejo į Valstybės teatrą; 1925 m. „Genovaitė“ pastaty- 
ta Kaune Liaudies teatre. 

126 „Robinzonas Kruzas“ - anglų rašytojo Danielio Defoe (1660-1731) ro- 
manas, lietuvių kalba pirmą kartą išleistas1894 m.; jį L. Ivinskis iš lenkiško 
vertimo buvo išvertęs 1852 m., bet dėl lėšų trūkumo neišleido. 

127Gegužės mėnesio knygelė-minima J. Antanavičiaus (žr. str. „Ko- 
kių lietuvių darė draudžiamasis laikas“ 31 paaišk.) versta lenkų religinio ra- 
šytojo Jano Leščinskio (slp. K. Prokopas, 1812-1895) knygelė „Mėnuo Šven- 
čiausios Marijos Panos“ su kontrafakcine 1862 m. data ji išėjo 1878 m., iki 
XX a. pradžios pasirodė dar 15 jos leidimų. 

128 „s2mopas“ (rus.) - pačiai ganytis. 

122 Mykolas Biržiška (1882-1962) - literatūros ir kultūros istorikas, publi- 
cistas, visuomenės veikėjas, Vasario 16 akto signataras, Kauno, Vilniaus uni- 
versitetų profesorius. 

130 Cituojamas M. Biržiškos straipsnis „Dėlei Ivinskio „Aitvaro“, spaus- 
dintas „Lietuvių tautoje“ 1912-1913 m. 2 kn. 3d. 


+ 476 > 


5 Mikalojus Akelaitis (1829-1887) - prozininkas, publicistas, kalbininkas, 
po 1863 m. sukilimo emigravo į Prancūziją; cituojama jo korespondencija „List 
z pod Warszawy“ spausdinta žurnale „Teka Wilenska“ („Vilniaus aplankas“) 
1858 m. (Nr. 3, p. 379-381), pasirašyta Chtop z p-tu Maryampolskiego. 

92 bawią się w litewszczyznę bez potrzeby albo w niez- 
nanym celu“ (lenk.)- žaidžia lietuviškumu be reikalo arba nežinomu tikslu. 

133 Trwožnie, z niedowierzaniem przypatrywali się tym 
nowym drogom... (Ienk.) -baikščiai, su nepasitikėjimu įsižiūrėjo į tuos nau- 
jus kelius ir pastangas... dėl savo įsivaizdavimų norėtų sunaikinti istoriją ir 
persikelti vėl į priešjogailinius laikus. 

3isk, apie Juzumus- žr. šio tomo apybr. „Broliai Juzumai-Juzuma- 
vičiai“. 

155 Ireniejus Oginskis — žr.šio str. 9 paaiškinimą. 

136 M. Akelaitis planavo leisti laikraštį „Pakeleivingas“, M.Valančiaus pra- 
šymas buvo paduotas jo iniciatyva. 

*7Pr6szyfAskiai- turimas omenyje Mikola Prušinskis, dvarininkas nuo 
Minsko, M. Davainio-Silvestravičiaus leisto laikraščio „Litwa“ bendradarbis; 
Sk. apie M.D. Silvestravičių - nurodomas tikriausiai straipsnis apie 
M. Davainį-Silvestravičių leidinyje: J. Tumas. Literatūros paskaitos. Drau- 
džiamasis laikas. Aušrininkų grupė, 1. Kaunas, 1924, p. 53-72. 

138 Kudirkos Raštuose, II 336 - nuoroda į šešiatomį V. Kudirkos 
Raštų 1909 m. leidimą. 

139 Didaktinis apsakymas „Prakeikimas“ atspausdintas 1861 m. Kalendo- 
riuje. 

140 Citata iš J. Šliūpo knygos „Lietuviškieji raštai ir raštininkai“ (žr. 95 pa- 
aišk.). 

141 Žemiau cituojamas L. Ivinskio laiškas (autografas) saugomas Lietuvių 
literatūros ir tautosakos instituto rankraštyne (f. 1-4403). „Mūsų senovės“ 
žurnale (1921, kn. 1, p. 117) paskelbtas lenkiškas originalas, Vaižgantas ji duo- 
da išvertęs į lietuvių kalbą. Naujas jo vertimas pateiktas IR (p. 480). 

*42(Kovo) Mėnuo, skiriamas šv. Juozapui (orig. Miesiąc (Ma- 
rzec) - toks veikaliukas (knygelė) lietuvių kalba nežinomas. 

“mano versiąsias Gegužės pamaldas- vertimo rankraštis (Gar- 
bie Wieszpatem Jezuj ir wisu Szwencziausej Marijej) saugomas Vilniaus uni- 
versiteto Bibliotekos rankraštyne (f. 1-D71); versta iš lenkų k., veikalo auto- 
rius ir jo vertėjas rankraštyje nenurodytas. Vertimas nepaskelbtas. 

144 Minimas Mykolas Pacevičius (1824-1879) - Šiaulių klebonas 1860-1874 m. 

wrzetelnego szacunku... (lenk.) - tikros pagarbos, šlovės, meilės ir 
pagerbimo Šviesiausiojo Kunigaikščio Pono Geradario nuolankiausias tarnas 
L. Ivinskis. Šiaulių ekonomija. 1873 m. sausio 23. 

w6]vys, Ivul- lenkiškai sumažybintos L. Ivinskio pavardės formos. 

“Do sta tysigcy fur beczek djabtėu! (lenk.)- po šimts tūks- 
tančių vežimų statinių velnių!; po šimts velnių! 

48 „cranatowego sukna“ (lenk.) - tamsiai mėlynos gelumbės. 
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15.12 žaskawym chlebie“, „priživalom“ (lenk., rus.) - iš malonės 
duonos, išlaikytiniu. 

150 Serafinas Laurynas Kušeliauskas - žr. str. „Kokių lietuvių darė drau- 
džiamasis laikas“ 58 paaiškinimą. 

15 Lenkiškai parašytus Nikodemo Ivanausko (žr. 43 paaišk.) atsiminimus 
apie L. Ivinskį (pavadintus silvete; žr. 35 paaišk.), išvertęs lietuviškai, Vaižgan- 
tas išspausdino 1922 m. „Mūsų senovėje“ (kn. 3, p. 339-346) ir kiek paredaga- 
vęs LLPI (p. 60-65). Iš „Mūsų senovės“ jie yra perspausdinti IR (p. 516-525). 
Atsiminimų autografas saugomas Vilniaus universiteto bibliotekos rankraš- 
tyne (f. 1-F64). 

52Ossolinskių knygyne Krokuvoje- žr. 85 paaiškinimą. 

153 „stupaikos“ (rus. stupa) - kerėplos. 

154 Prateris — sala Vienoje tarp Dunojaus ir jo kanalo, poilsio ir renginių 
vieta; čia vyko ir 1873 m. Vienos pasaulinė paroda. 

550214 skrybėlė - iškilmių skrybėlė; gala (it.) - iškilmių apdaras. 

36]iberija (vok. Liberei, iš lot. liberata) - seniau valdovų, magnatų rūmų 
tarnų, XIX a. paprastai viešbučių patarnautojų uniforminis drabužis. 

157 Habsburgai - austrų ir vokiečių karališkoji dinastija, viešpatavusi 1273— 
1918 m. 

58bona (pranc.) - vaikų auklė, paprastai iš kitos šalies. 

5Pmadame la comtesse (pranc.) - ponia grafienė. 

600ičenku (lenk) - tėveli. 

6 Si non e vero, bene trovato (turėtų būti se non ė vero, ė ben 
trovato, it.) - net jei neteisybė, tai gerai sugalvota. 

*buto, kokį Diogenas turėjo - pasak legendos, graikų filosofas 
Diogenas Sinopietis (apie 412-323 pr. Kr.), niekindamas prabangą, gyveno 
statinėje. 

13,Kto się w Opiekę“ (lenk.) - „Kas nori globos“; tai pradžia Dioge- 
no frazės („Kas nori pono? Kas mane nupirks, turės būti pasiruošęs priklau- 
syti man, kaip didieji ponai savo gydytojams“), kurią, pagal pasakojimus, jis 
šaukė vergų turguje Kretoje, pardavinėjamas jį sugavusių jūrų plėšikų. 

14 „Meczennika nauki“ (lenk.) - mokslo kankinį. 

165,Stary profesor“ (lenk.) - senas profesorius; „w szarym kofcu“ 
(lenk.) - pilkajame gale; paskutinėje vietoje. 

16 „dziwak“ (lenk.) - keistuolis. 

167 Antanas Eidimtas (1842-1909) - Kuršėnų klebonas nuo 1879 m. iki mir- 
ties, lietuvių tautinio atgimimo priešininkas, Vaižganto skundikas dvasinei 
vyresnybei. 

168 Serafinas Kušeliauskas — žr. str. „Kokių lietuvių darė draudžiamasis 
laikas“ 58 paaiškinimą; Ambraziejus Pabrėža — žr. šio str. 24 paaiškinimą. 


BROLIAI JUZUMAI-JUZUMAVIČIAI. Publikuota: Vairas. - 1915. - Saus. 
16. - Nr. 2. - P. 19-22; saus. 22. - Nr. 3. - P. 36-39; saus. 29. - Nr. 4. - P. 52-55; 
vas. 6. - Nr. 5. - P. 67-68; vas. 13. - Nr. 6. - P. 83-87 („Mūsų veikėjai rašytojai. 
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Juzumai“). Parašas: Kun. Juozas Tumas. Pakartota: LLPII. — P. 5-56. Pakarto- 
jant straipsnis nežymiai taisytas, daugiausia rašyba, tekste minimi šaltiniai 
iškelti įjo pradžią. Straipsnio antraštė duodama „Juzumai-Juzumavičiai“, virš 
jos rubrika „Palaidoji grupė“. Straipsnį perspausdinant šiame Raštų tome, jo 
antraštė imama iš LLPII titulinio lapo (su žodžiu Broliai), rubrika praleidžiama. 

1Pasvalio Vileišių giminę- minimi nuo Pasvalio (iš Medinių kai- 
mo) kilę broliai Vileišiai - gydytojas Antanas (1856-1919), teisininkas Jonas 
(1872-1942) ir inžinierius Petras (1851-1926), daug nusipelnę XIX a. lietuvių 
tautiniam atgimimui, bei jų šeimos. 

2jei viešai Įenkams-LLPII (p. 7) šie žodžiai praleisti; čia jie atstatyti 
iš pirmosios publikacijos. 

3Juozapas Skvireckas (1873-1959) - Bažnyčios ir visuomenės veikėjas, Kau- 
no kunigų seminarijos ir Kauno universiteto profesorius, 1919-1926 m. tituli- 
nis vyskupas, Žemaičių vyskupo pagalbininkas, nuo 1926 m. arkivyskupas. 

*Vincentas Juzumas gimė 1819 m. vasario 26 d. (naujuoju stiliumi). 

5 Žarėnai yra dabartiniame Telšių raj., Žarėnai-Latveliai - dabartiniame 
Šiaulių raj.; Vincentas Juzumas kunigavo Žarėnuose, kur parašė knygelę „Kiali 
i dangu par iwajrius szio swieta križelus“ (1857). 

*Stanislovas Janeliūnas (1872-1935) Varniuose kunigavo nuo 1913 m. 

7,Ksiedzu Wincentemu Juzumowiczowi...“ lenk.) - Kunigui 
Vincentui Juzumavičiui, Varnių klebonui, jo pakėlimo kanauninku dieną nu- 
oširdžiai ir tvirtai draugystei patvirtinti skyrė kunigas Mykolas Viršilas, Van- 
džiogalos klebonas, 1884 metų lapkričio 20 dieną; Mykolas Viršilas (apie 1840— 
1908), be Vandžiogalos, klebonavo Skaudvilėje, rėmė kunigus tremtinius. 

S Mečislovas Leonardas Paliulionis - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų rai- 
dėmis“ 136 paaiškinimą. 

*Romualdas Styra (1841-?) kunigavo Pabaiske, Naujamiestyje. 

10 Aleksandras Bereresnevičius - žr. apybr. „Kun. Juozapas Silvestras Do- 
vydaitis - Šiaulėniškis Senelis“ 48 paaiškinimą. 

ii Juozas Byla (1871-1944) — Senųjų Varnių parapijos administratorius 
1896-1897 m., dar kunigavo Kaune, dėstė kunigų seminarijoje. 

2,kostyczny tetryk“ (lenk) - kandus bambeklis. 

Bkaip ta bezdžionė Niliaus krokodilą: baisu, 0 nori er- 
zinti- užuomina į neišaiškintą pasakėčią. 

“4 Paskutinis Mohikanas - genties, giminės, socialinės grupės, tradicijų, 
darbų tęsėjų paskutinis atstovas; pasakymas siejasi su Džeimso Fenimoro Ku- 
perio (Cooper, 1789-1851) romanu „Paskutinis Mohikanas“ (1826), kuriame 
pasakojama apie XVIII a. išnaikintos Š. Amerikos indėnų mohikanų genties 
paskutinįjį palikuonį, kovojusį su baltaodžiais kolonizatoriais. 

15 Karolis Jaugelis (1849-1912) - Senuosiuose Varniuose kunigavo 1891— 
1900 m., dar kunigavo Paberžėje, Kelmėje ir kitur. 

6i1 49- žr. apybr. „Broliai Juškos-Juškevičiai“ 23 paaiškinimą. 

17 Minima lenkų leidėjo Samuelio Orgelbrando (1810-1868) išleista 18 to- 
mų „Enciklopedya powszechna“ („Visuotinė enciklopedija“), kurioje yra ne- 
maža lituanistinių straipsnių. 
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Bin folio (lot.) - pusės lapo dydžio. 

S,Tygodnik Ilustrowany“ 1863 m. Nr.207: „Pomnik Tadeusza 
Juzumowicza“ - minimas nepasirašytas straipsnis priskiriamas Juzumų 
broliui Polikarpui Girštautui; „Tygodnik Ilustrrowany“ (Iliustruotas savait- 
raštis) — literatūros, meno ir visuomenės laikraštis, leistas Varšuvoje 1859- 
1939 m. 

2Nie tam... Nie tu... Ė.. O, widzisz, durniu (lenk) - Ne ten... 
Ne čia... Ė... O, matai, kvaily. 

2 Adamo Honorijaus Kirkoro (1819-1886), leidėjo, archeologo, publicisto 
spaustuvė Vilniuje veikė 1859-1867 m., išspausdino 10 lietuviškų knygų. 

2,„Mapa dyecezyi Žmudzkiej“ (lenk.) - Žemaičių vyskupystės že- 
mėlapis; žr. apybraižos pabaigą, 95 jos paaiškinimą. 

3kitos - šis žodis LLPII (p. 22) praleistas; čia jis atstatytas iš pirmosios 
publikacijos. 

2 Kalbama apie Stanislovo Čerskio (1777-1833), istoriko ir kultūrininko, 
Salantų klebono, knygai „Žemaičių vyskupijos aprašymas“ („Opis Žmudzkiej 
dyecezyi“, 1830) artimą Vincento Juzumo rankraščiu likusį tos pat vyskupi- 
jos lietuvišką aprašymą. Jis turi 146 pusinio formato (in folio) lapus, susiūtus 
į 13 atskirų pluoštų, iš kurių pirmasis skirtas istorinei Žemaitijos apžvalgai, 
kituose, nesilaikant alfabetinės eilės, aprašytos 96 Žemaičių vyskupijos para- 
pijos bei filijos (visų pirma žemaitiškos, dalis joms artimesnių aukštaitiškų). 
Aprašymas be autorinės antraštės, ji ant atskiro lapo duota Vaižganto (Apra- 
šymas Žemaičių Vyskupystės Kun. Vincento (?) Juzumo). Kita ranka šio lapo apa- 
čioje nurodyta rankraščio data —- Apie 1878-1879 m. 

5 Lietuvių mokslo draugijos bibliotekai Vaižganto atiduotas V. juzumo 
Žemaičių vyskupijos aprašymo rankraštis saugomas Lietuvių literatūros ir 
tautosakos instituto rankraštyne (F1-2319). 

26 Bibliografai nurodo Vincento Juzumo elementorių susilaukus apie 20 
kontrafakcinių leidimų, paskutinio apie 1889 m. 

2 A. Jonas Zanavikutis - Juozo Angrabaičio slapyvardis; žr. str. „Lietuvių 
literatūra rusų raidėmis“ 108 paaiškinimą. 

28 „Šventas Izidorius Artojas“ yra lenkų tikybinio rašytojo V. Vielioglovs- 
kio (Walery Wielogtowski, 1805-1865) knygos „Šwiety Izydor Oracz“ verti- 
mas; jis išleistas 1854 m. 

2Ivinskio „Genovaitės“ - žr. apybr. „Laurynas Ivinskis“ 96 pa- 
aiškinimą. 

30 Vincentas Baltrušaitis (1870-1942) kunigavo Varniuose, Debeikiuose, nuo 
1903 m. Daujėnuose. 

3 Nikodemas Petkus (1866-po 1944) kunigavo Skiemonyse, Aluntoje, 1907— 
1924 m. JAV, vėliau grįžo į Klaipėdą. 

32 Silvestras Baltramaitis — žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 54 
paaiškinimą. 

3 „Pamietnik Religijno Moralny“ („Religijos ir moralės užrašai“) - žurna- 
las, leistas Varšuvoje 1841-1862 m. 
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* Skvireckas - žr. 3 paaiškinimą. 

3 Minimas St. Grzebskio pasirašytas kun. Tado Juzumo nekrologas, iš- 
spausdintas laikraštyje“ Tygodnik Petersburski“ („Peterburgo savaitraštis“) 
1851 m. (Nr. 72); šis Peterburgo lenkų literatūros ir politikos laikraštis ėjo 
1830-1858 m. 

3 „Tygodnik Ilustrowany“ - žr. 19 paaiškinimą; šiame laikraštyje Tado 
Juzumo gimimo ir mirties metai duoti netikslūs. 

7 Žodžiai atsirado, nenutraukė ryšių su senąja LLPII (p. 27) praleisti; čia jie 
atstatyti iš pirmosios publikacijos. 

38 Varnių senoji dalis Varnelės dešiniajame krante Medininkais vadinta 
iki XVI a. 

3 Turėjo būti Martynas V - popiežius 1417-1431 m.; Martynas I popiežia- 
vo 649-655 m. 

“Juozapas Arnultas Giedraitis — žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidė- 
mis“ 82 paaiškinimą. 

*1 Lodzės vaivadijos Lenčicos (Leczyca) mieste 1441 ir 1527 m. vyko Len- 
kijos Bažnyčios sinodai, iš jų antrasis buvo skirtas visų pirma kovai su pro- 
testantizmu. 

2 Otonas Praniauskas (Praniauskis, 1818-1878) - religinių raštų rengėjas, 
1844-1845 m. Varnių kunigų seminarijos profesorius, 1850-1857 m. vyskupo 
M. Valančiaus sekretorius, vėliau Utenos klebonas, Žemaičių vyskupijos at- 
stovas Kitatikių reikalų kolegijoje Peterburge; Ignas Kulvinskis (apie1810- 
1863) - Varnių kunigų seminarijos profesorius 1843-1845 m., nuo 1849 m. 
kunigavo Švėkšnoje. 

Jeronimas Kiprijonas Račkauskis (1825-1889) — religinių raštų rengėjas, 
nuo 1851 m. Žemaičių dvasinės seminarijos profesorius, 1864-1887 m. jos rek- 
torius. 

4 Minimas „Didesis elementorius ir katakizmas arba trumpas mokstas wie- 
ros krikszczioniszkos paraszitas par Kun. Tadeusza Juzumowicze“, išleistas 
Vilniuje 1855 m. 

5Čia, sakysime, kilo sumanymas leisti laikraštį žemai- 
čių kalba - konkretesnių žinių apie šį sumanymą neišliko. 

* Tado Juzumo antkapinio paminklo piešinys išspausdintas ir pirmojoje 
straipsnio publikacijoje, ir LLPH (p. 32). 

7 Šias tris knygas Vaižgantas nepagrįstai priskyrė Tadui Juzumui, dabar 
jų autoriumi laikomas Vincentas Juzumas, kaip ir nurodoma tituliniuose la- 
puose. 

SImprimatur. Datum Wornis... (lot.) - Spausdinti leidžiu. Duota 
Varniuose 1854 metų lapkričio mėnesio 30 dieną. Telšių, arba Žemaičių, vys- 
kupas Motiejus Valančiauskas. 

* Pranciškus Landsbergis (1836-1921) - Surviliškio klebonas nuo 1891 m. 
iki mirties. : 

Onelaimingasis lenkmetis - 1863 m. sukilimas. 

nstužyt wojskowo“ (lenk.) - tarnavo kariuomenėje. 
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52 Muravjovas - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 19 paaiškinimą. 

B „razgromit“ (1us.) - sutriuškinti. 

“Lionginas Rekštys (Rekstys, 1827-1912) - Gruzdžių klebonas nuo 1876 m. 

5 Eduardas Sviackevičius (apie 1836-apie 1880), be Vidžių, dar kunigavo 
Radviliškyje, Latvijoje. 

** Anupro Jasaičio- minimas Anupras Jasevičius (1805-1884), Ario- 
galos klebonas, poetas, 1863 m. už sukilėlių atsišaukimo perskaitymą bažny- 
čioje ištremtas į Sibirą. 

57 Antano Juzumo mirties faktą vysk. M. Valančius yra užfiksavęs savo 
užrašuose (žr. šių Vaižganto Raštų 14 t., p. 352). 

SU biatychglėw dtugie wtosy, ale rozum krėtki... (lenk.) — 
Moterų plaukai ilgi, bet protas trumpas; Co ci powie biatoglowa, pisz 
na bystrej wodzie stowa- ką tau pasakys moteris, rašyk tekančiame 
vandenyje (tai kaip šakėm ant vandens rašyta). 

5 Kartojama klaidingi T. Juzumo mirties metai. Kaip nurodyta S. Baltra- 
maičio (žr. skyrelio pradžią), jis mirė 1851 m. 

0 Karolis Estreicheris (1827-1908) - lenkų bibliografas, literatūros ir teat- 
ro istorikas, 1868-1905 m. Krokuvos Jogailos bibliotekos direktorius; mini- 
mas jo veikalas „Lenkų bibliografija“ — kapitalinis 22 tomų leidinys, išėjęs 
1870-1909 m. 

* „Dzieje Košciota Katolickiego na Žmujdzi“(lenk.) - Katalikų Bažnyčios 
Žemaičiuose istorija. 

*Krynkiszkių- turėtas omenyje Grinkiškis, dabar kaip Polikarpo Girš- 
tauto gimimo vieta nurodomas visuose šaltiniuose. 

8 „Biesiada Literacka“ („Literatūros puota“) - literatūros ir politikos sa- 
vaitraštis, leistas Varšuvoje 1876-1917 m. 

„Kurjer Poranny“ („Ryto dienraštis“) - laikraštis, leistas Varšuvoje 1877— 
1939 m.; „Tygodnik Ilustrowany“ - žr. 19 paaiškinimą; „Kalendarz Do- 
mowo-Gospodarski na rok 1879. Naktadem Keltera“ (lenk.) — 
„1879 metų namų ūkio kalendorius. Išleistas Kelterio“. 

“Polikarpas Girštautas yra enciklopedinis lenkų kultūros vardas; jis pris- 
tatomas kaip žymus chirurgas, medicinos tarnybos 1863 m. sukilime vado- 
vas, medicininės literatūros leidyklos ir spaustuvės steigėjas. 

“6 Ivanas Buschas (1771-1843) - Rusijos chirurgijos mokyklos pradinin- 
kas, Peterburgo Medicinos ir chirurgijos akademijos profesorius; jo vardo sti- 
pendijos buvo skiriamos gabiausiems šios mokyklos studentams. 

* Nemmerkos - greičiausiai minimas Piotras Nemmertas (1819-1858), 
Peterburgo Karo medicinos akademijos profesorius 

8 „O zachowawczym kierunku nowszej chirurgji“ (lenk) — 
„Apie naujosios chirurgijos konservatyvią kryptį“. 

9 Sakinio dalis lengva, turtinga, kalba taisyklingai lenkiš- 
ka LLPII (p. 46) praleista; čia ji atstatoma iš pirmosios publikacijos. 

70 ,„Pogląd na obecny stan chirurgji w Europie“ (lenk.)- „Po- 
žiūris į dabartinę Europos chirurgijos padėtį“. 
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"Hipolitas Korzeniowskis (1827-1879) - chirurgas, 1861-1871 m. chirur- 
gijos ir anatomijos profesorius Varšuvos universitete, 1871-1877 m. Peterburgo 
chirurgijos klinikos vadovas. 

"nepaprastasis profesorius Girštautas tampa jo vietoje paprastuoju - kursy- 
vu duodama sakinio dalis LLPII (p. 46) praleista; ji atstatoma iš pirmosios 
publikacijos. 

3Emmerto chirurgiją- greičiausiai minimas Augusto Gottfriedo Fer- 
dinando Emmerto (1777-1819), anatomo, fiziologo, Berno, Tiubingeno uni- 
versitetų profesoriaus vadovėlis. 

"1 Henrikas Luckevičius (Luckiewicz) - gydytojas, Varšuvos universiteto 
profesorius, publicistas, mokslo populiarintojas; „Gazeta Lekarska“ („Medi- 
cinos laikraštis“) ėjo Varšuvoje 1866-1913 m. 

5 „Biblioteka umiejetinošci lekarskich“ (lenk.) - „Medicinos 
mokslų biblioteka“. 

*“„Kaledarz lekarski“ (lenk.) - „Gydytojo kalendorius“. 

7,„Stėwnik lekarski tacinsko-francuzko-angielsko-708- 
syjsko-polski“ (lenk.)- „Lotynų-prancūzų-anglų-rusų-lenkų kalbų me- 
dicinos žodynas“. 

78 Aleksandras Antonis Le Brunas (1803-1868) - chirurgas, nuo 1860 m. 
Varšuvos universiteto profesorius ir Medicinos-chirurgijos akademijos kli- 
nikos direktorius. 

P.„przepuklin“ (Ienk.) - išvaržų. 

80 „tetniakėw"“ (lenk.) - aneurizmų. 

*“„Dziwna szorstkošė i porywczošė...“ (lenk.) - Keistas grubu- 
mas ir ūmumas, šiurkštus įprastame bendravime, karštumas, kuris kitam gy- 
dytojui nebūtų atleidžiamas, bambeklis, šykštuolis. 

32 Adamas Bogumilas Helbichas (1796-1881) - lenkų gydytojas, literatas, 
filantropas. 

8 „Z koncem wieku. Ze wspomnienh dziennikarza. Roz- 
dziat VIII“ (lenk.) - „Amžiaus pabaigoje. Iš žurnalisto prisiminimų. VIII 
skyrius“; žr. straipsnio pradžioje spausdinamą šaltinių sąrašą. 

** Tytas Chatubiūskis (1820-1889) - gydytojas, gamtininkas, visuomenės 
veikėjas, 1859-1887 m. Varšuvos universiteto profesorius. 

Juzefas Kasznica (1834-1887) - teisininkas, Varšuvos, Lvovo universite- 
tų profesorius. 

*6Priderikas Henrikas Lewestamas (1817-1878) - kritikas, literatūros isto- 
rikas, vertėjas, leidėjas, Varšuvos universiteto profesorius, 

*Jurgis Aleksandravičius (tikr. Aleksa, 1819-1894) - botanikas, visuome- 
nės veikėjas, Varšuvos aukštųjų mokyklų profesorius. 

8 „Spowiadnt sie“ (lenk.) - priėjo išpažinties. 

»Drukarnia „Gazety Lekarskiej“ (lenk.) - drukarnia - spaustu- 
vė; „Gazieta Lekarska“ — žr. 74 paaiškinimą. 

9 „Polak ze Žmujdzi, czyli žmujdzki polak“ lenk.) - lenkas iš 
Žemaitijos, arba žemaičių lenkas. 
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"1 Žr. 63 paaiškinimą. 

2„Girsztowt byt žmujdzinem i zawsze rozrzewniat się...“ 
(lenk.) - Girštautas buvo žemaitis ir visada susigraudindavo, kai išgirsdavo 
gimtosios kalbos skambesį. 

*Juzumo — Veliuoniškio - turimas omenyje Pijus Velionskis (Ve- 
liuoniškis, 1849-1931), skulptorius, Peterburgo Dailės akademijos akademi- 
kas, profesorius, mokėsi Varšuvoje, Petrapilyje, Romoje, nuo 1899 m. gyveno 
Varšuvoje, buvo piešimo mokyklos, miesto muziejaus direktorius, turėjo bron- 
zos liejyklą, kurioje mokėsi ir lietuvių skulptoriai. 

“Skaityk Girštauto raštą - žr. šios apybraižos pradžią, šaltinių 
bibliografijos 2 poziciją. 

5 „Mapa dyecezyi Žmudzkiej...“ (lenk.) - „Žemaičių, arba Telšių, 
vyskupijos, esančios Kauno ir Kuršo gubernijų sienose, žemėlapis. Peterbur- 
gas, 1855. Vyskupo Motiejaus Valančiausko paliepimu nubraižė Polikarpas 
Girštautas. Išleido kun. Vincentas Juzumavičius“. 

“*wykrešlit ks. Wincenty Juzumowicz (lenk.) - nubraižė kun. 
Vincentas Juzumavičius. 


KUNIGAS KAZIMIERAS SKRODZKIS. Publikuota: Rygos garsas. - 1913. — 
Lapkr. 16 (29). — Nr. 89; lapkr. 20 (gruod. 3). - Nr. 90; lapkr. 23 (gruod. 6). - 
Nr. 91; lapkr. 27 (gruod. 10). - Nr. 92 („Kunigas Kazimieras Skrodzkis, pir- 
masis Kuliškių švietėjas“). Rubrikoje „Mūsų veikėjai - rašytojai“. Parašas: Kun. 
Juozas Tumas. Pakartota:LLPIL, p. 57-68. 

!Bekunigaudamas esu perėjęs septynias vietas senovės 
Žemaičių kunigaikštijoje- turima galvoje teritorija iki XVIII a. pabai- 
gos vadinta Žemaičių kunigaikštija arba seniūnija; jai priklausiusiose vietose 
Vaižgantas kunigavo: Mosėdyje (1895-1898), Kuliuose (1898-1901), Micaičiuo- 
se (1901-1902), Vadaktuose (1902-1905), Sidabrave (1905-1906), Stulgiuose 
(1906-1907), Laižuvoje (1911-1914). 

2Jonas Katelė (1831-1908) - švietėjas, draudžiamos spaudos platintojas, 
kunigavo Jūžintuose, Dusetose, Zarasuose, nuo 1872 m. buvo Panemunėlio 
klebonas. 

3 Kazimieras Macius (1875-1905) - baigęs Kauno kunigų seminariją, vikaravo 
Zarasuose; paskelbė apsakymų, eilėraščių, užrašinėjo tautosaką; minima jo apy- 
saka „Degtinės kankinys“ buvo išspausdinta „Viltyje“ 1910 m. (Nr. 44-49) ir 
tais pat metais išleista atskira knygele; „Viltis“ - tautinės ir krikščioniškos min- 
ties laikraštis, įsteigtas Vaižganto ir A. Smetonos, leistas Vilniuje 1907-1915 m. 

*Katalikų blaivybės draugija - Lietuvių katalikų blaivybės draugija, įkur- 
ta Kaune 1908 m., veikusi iki I pasaulinio karo ir 1921-1940 m. 

SVisas šis kraštas... priderėjo į Kretingos grafą Zubo- 
vą - dvarus Lietuvoje iš Jekaterinos II (1729-1796), Rusijos imperatorės nuo 
1762 m., gavojos favoritas Platonas Zubovas (1767-1822) ir jo brolis Valerijo- 
nas, bet Plungės ir Kretingos dvarus Platonas Zubovas 1806 m. nusipirko iš 
grafo Vincento Potockio. 
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Satsiplėšusi nuo Lenkų-Lietuvių Respublikos - minimas 
1795 m. įvykęs III Lietuvos-Lenkijos valstybės padalijimas, kai Lietuva, iš- 
skyrus Užnemunę, atiteko Rusijos imperijai. 

"Mykolas Oginskis - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 87 paaiš- 
kinimą. 

Šuž 2-3 mylių Prūsai - Prūsijai priklausęs Klaipėdos kraštas. 

"Bažnyčia Kuliuose buvo pastatyta 1644 m. 

SDausinų Dausinas - Joachimas Dausinas (1775-1831), Mosėdžio 
klebonas nuo XIX a. pradžios iki mirties 

" Aloyzas Jurgutavičius (apie 1800- tarp 1843 ir 1849) Kuliuose klebona- 
vo XIX a. 4-5 dešimtmečiuose. 

2Švietimo Komisiją - minima Lietuvos Edukacinė komisija, kura- 
vusi švietimo reikalus; analogiškos komisijos, veikusios Lietuvos - Lenkijos 
valstybėje, pavyzdžiu ji buvo sukurta 1797 m. ir veikė iki 1803 m., kol jos 
funkcijas perėmė Vilniaus universitetas. 

Sministrantūrą-- patarnavimo mišioms taisykles. 

4 Klausiukais buvo vadinami 1831 ir 1863 m. sukilėliai. 

Bearsų Sietyną žemaičių kunigų kultūrtrėgerių - turimi 
omenyje M. Valančiaus skatinami į religinės ir šviečiamosios literatūros ren- 
gimąįsijungę kunigai (broliai Juzumai, P. Gomaliauskis, J. Račkauskis, J. 5. Do- 
vydaitis ir kt.). 

15 K. Skrodzkio „Trumpas katekizmas“ antrą kartą išleistas 1904 m. Til- 
žėje. 

1“ Pranciškus Jaselskis (1814-1894), kunigavo Joniškyje, Viekšniuose, Tirkš- 
liuose, Šateikiuose, nuo 1864 m. Kulių klebonas, nuo 1886 m. altaristas. 

18 Valdinė pradžios mokykla Kuliuose buvo įsteigta 1907 m. 

** Kazimieras Skrodzkis gimė Joniškyje 1798 m. vasario 28 d. 


KUN. JUOZAPAS SILVESTRAS DOVYDAITIS-ŠIAULĖNIŠKIS SENELIS. 
Publikuota: Tiesos kelias. — 1925. - Nr. 4. - P. 205-228. ; Nr. 5. — P. 292—303. 
Parašas: Doc. kan. J. Tumas. Pakartota: Doc. J. Tumas. Paskaita. Kun. Juoza- 
pas-Silvestras Dovydaitis-Šiaulėniškis Senelis. 1825-1882. - Kaunas-Marijam- 
polė, 1924; Šiaulėniškis Senelis. Visos penkios kun. Juozapo-Silvestro Dovy- 
daičio raštų dalys. Perredagavo ir paskaitą pridėjo doc. J. Tumas. Šimto metų 
(1825-1925) autoriaus gimimo sukakčiai paminėti. - Kaunas-Marijampolė, 
1925. 

!Dionizas Dovydaitis (subajorintas Juozapas Tamulevičius, 1814-1890) - 
ilgametis Ilūkstės klebonas ir Latgalos dekanas, spaudos bendradarbis; Justi- 
nas Silvestras Dovydaitis (1834-1901) — 1858-1864 m. Varnių kunigų semi- 
narijos dėstytojas, 1860-1864 m. vyskupo Motiejaus Valančiaus sekretorius, 
1885-1894 m. Petrapilio Dvasinės akademijos, nuo 1894 m. Kauno kunigų se- 
minarijos profesorius, 1897-1900 m. jos rektorius. Visų suminimų Dovydai- 
čių gimimo datos duodamos senuoju kalendoriumi, naujuoju Juozapas Sil- 
vestras Dovydaitis gimė 1826 m. sausio 12 d. 
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Zex patre-Georgio Dovidaytis, matre Catharina de domo 
Jankunovna“ (lot.) - tėvo Jurgio Dovydaičio, motinos Kotrynos Jankūnaitės. 

3vienas kunigas Tamulevičius-]Juozapas Tamulevičius, kuniga- 
vęs Kražiuose. 

4,04 waszeci“ (lenk.) - iš tų, į kuriuos kreipiamasi „jūsų malonybe“, 
t.y. iš šlėktų. 

S,ex patre Georgio Dovidaytis et matre C. Jankunovna 
de Kunigiszki vel Montviliszki“ (lot.) - tėvo Jurgio Dovydaičio ir 
motinos K. Jankūnaitės iš Kunigiškių, arba Mantviliškių. 

6,1826. Die 1 men. Januar...“ (lot.)- 1826 m. sausio 1 d. Aš, Pran- 
ciškus Petkevičius, Šiaulėnų vikaras pakrikštijau kūdikį Juozapo Silvestro var- 
dais, vakar gimusį teisėtoje santuokoje, tėvo Tomo Jurgio Dovidovskio, moti- 
nos Kotrynos Jankevičiūtės iš Mantviliškių kaimo. Krikšto tėvai buvo Juozapas 
Polujanskis su Veronika Dovidaityte. 

7, iz krestjanskago soslovija“ (rus.) - iš valstiečių luomo. 

s„Pracowitych Piotra i Heleny z Dziugi6ow Dovidayciow 
(lenk.) - valstiečių Petro ir Elenos iš Džiugių Dovydaičių. 

?Žr. paskaitas apie Maironį ir apie Kudirką - Vaižgantas 
nurodo savo knygas: J. Tumas. Lietuvių literatūros paskaitos. Draudžiamasis 
laikas. „Apžvalgos“ grupė. Jonas Maironis-Mačiulis. - Kaunas-Marijampolė, 
1924; Doc. J. Tumas. Vincas Kudirka - Vincas Kapsas. - Kaunas, 1924. 

10 Antanas Karosas (1856-1947) - Kauno kunigų seminarijos profesorius, 
rektorius, nuo 1910 m. Seinų, nuo 1926 m. Vilkaviškio vyskupas. 

11 Gasparas Cirtautas (1841-1913) - Žemaičių vyskupas nuo 1910 m. 

lenkiškai paskelbė dalį Šiaulėniškio Senelio korespon- 
dencijos-nurodoma Justino Dovydaičio parengta publikacija „Z listow Sy- 
birskiego missyonarza“ („Iš Sibiro misionieriaus laiškų“), spausdinta 1895 
m. katalikiškame Krokuvos mėnraštyje „Przegląd Powszechny“ ir 1901 m. 
Krokuvoje išleista atskira knygele. 

Ssudaro penktą jo raštų dalį - minima Vaižganto parengta ir 
1925 m. išleista knyga „Šiaulėniškis Senelis“, kur pateikiamos visos keturios 
Juozapo Silvestro Dovydaičio didaktinės apysakos dalys ir laiškų iš Sibiro 
ištraukos. 

4 Nuoroda į Jeruzalės miestieti Simeoną, kuris, kūdikėli Jėzų aukojant 
šventykloje, išpranašavo jam didžią ateitį (Lk 2, 25-35). 

15 Cituojamas 1866 m. Juozapo Silvestro Dovydaičio laiškas iš Kuznecko 
Justinui Dovydaičiui. 

Gpateko į Šiaulių gimnaziją - Šiaulių bajorų mokykloje (ne gim- 
nazijoje, kaip teigia Vaižgantas, nes tokia Šiauliuose įsteigta tik 1851 m.) J. S. 
Dovydaitis mokėsi 1843-1848 m. 

7 „Diadiuška“ (rus.) - dėdulė. 

18 Ignacas Holovinskis (Hožowinski, 1807-1855) - lenkų religinis rašyto- 
jas, nuo 1842 m. Peterburgo dvasinės akademijos rektorius, nuo 1851 m. Mo- 
giliovo arkivyskupas. 


ž 
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19 Feliksas Felinskis (1824-1895) - Varšuvos arkivyskupas 1863-1883 m.; 
Henrikas Kossovskis (1828-1903) - Plocko vyskupas nuo 1889 m.; V. Majevs- 
kis -- plačiau nežinomas asmuo, Konstantinas Majevskis (1842-1910) - lenkų 
spaudos bendradarbis, Petrapilio dvasinės akademijos, Vilniaus kunigų se- 
minarijos profesorius. 

2 Jozefinizmas - žr. šios pastraipos pabaigoje nurodytą Vaižganto išnašą; 
Katarina II - Jekaterina II (1729-1796), Rusijos imperatorė nuo 1762 m. 

2 Siestrzencevičius (Stanistaw Siestrzencewicz-Bohusz, 1731-1826) - nuo 
1784 m. Mogiliove rezidavęs Rusijos Katalikų Bažnyčios metropolitas, laikę- 
sis rusų valdžiai palankaus nusistatymo. 

2 Juozapas II (1741-1790) - Šventosios Romos imperijos ir Austrijos im- 
peratorius nuo 1765 m., iki 1780 m. valdė kartu su motina Marija Terese (1717- 
1780), Habsburgų dinastijos Austrijos valdove nuo 1740 m. 

23 Žr. 67-8 p.- čia ir toliau nurodomi minėto „Šiaulėniškio Senelio“ 1925 m. 
leidimo (žr. 13 paaišk.) puslapiai. 

Zmano knygelėje- minima Vaižganto parengta ir 1915 m. Rygoje iš- 
leista knygelė „Žemaičių Vyskupo Motiejaus III Kazimiero Valančiaus-Va- 
lančiauskio „Blaivybės gromatos“. 

25 Augustinas Janulaitis (1878-1950) - teisininkas, istorikas, publicistas, Kau- 
no ir Vilniaus universitetų profesorius; minimoje jo monografijoje „Simanas 
Daukantas“ (1913) iškelta versija apie kai kurių vysk. M. Valančiaus ganytojiš- 
kų laiškų priklausymą 5. Daukanto plunksnai stokoja rimtesnių įrodymų. 

* Legecką - Petrą Legecką (1844-1934) - literatą, religinės literatūros 
rengėja, kunigavusį Krinčine, Šeduvoje, Kavarske. 

Ignotas Meškauskas (apie 1817-1886) Šiaulėnuose kunigavo nuo 1842 m. 

2 Klemensas Kairys - žr. apybr. „Laurynas Ivinskis“ 33 paaiškinimą. 

Bten juos per ketverius metus savo lėšomis išlaikė-J. S. Do- 
vydaitis išlaikė K. Kairį ir A. Baranauską pirmuosius dvejus mokymosi Pe- 
terburgo dvasinėje akademijoje metus, nes abi Žemaičių vyskupijai joje skir- 
tos vietos buvo užimtos. 

3 „Regimen Davidicum“, „Regnum Davidicum“ (lot.) - dovy- 
diškas valdymas, Dovydo viešpatavimas (karalystė); aliuzija į Izraelį išmin- 
tingai valdžiusį karalių Dovydą (apie 1085-1015 pr. Kr.). 

3 Breviarium Romanum (lot.) - Romos katalikų brevijorių. 

32 „chtopskim r0zumem“ (lenk.) - valstietišku protu. 

3 karnawatową swawolą“ (lenk.) -užgavėnių kvailiojimu, išdykavimu. 

3 Baltaisiais, priešingai revoliucingiesiems raudoniesiems, buvo vadina- 
ma konservatyvi politinė grupuotė Lenkijoje ir Lietuvoje, pasisakiusi prieš 
revoliucines kovos formas ir siekusi Lenkijos-Lietuvos valstybės atkūrimo 
taikiomis priemonėmis, bet vėliau įėjusi į 1863 m. sukilimo vadovybę. 

35 Zigmantas Chochlovskis (1842—po 1914) - aprašomuoju metu Žemaičių 
kunigų seminarijos klierikas, vėliau kunigavo Saločiuose, Vabalninke, Juo- 
daičiuose ir kitur. 

3 Sk. „Ilgieji Cirtauto batai“ - nurodomi Vaižganto atpasakoti 
kunigo P. Bakčio (žr. 44 paaišk.) atsiminimai apie 1863 m. įvykius Varniuose 
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ir Gasparą Cirtautą (žr. 11 paaišk.) ; jie iš tikrųjų vadinasi „Cirtauto ilgieji 
batai“ (žr. šių Raštų t. 2, p. 402-408). 

37 Minimi 1863 m. sukilimo Lietuvoje vadai Liudvikas Narbutas (1831- 
1863), Lingevičius - greičiausiai turėtas galvoje Eliziejus Liutkevičius (1825- 
1863), Boleslovas Kajetonas Kolyška (1837-1863), Jablonovskio ir Dotęegos sla- 
pyvardžiais vadinęsis Boleslovas Dluskis (1826-1905), Adomas Bitis (Bitė, 
1836-1884). 

3 „Dieve, kurs mūsų Tėvynę šventą“ - patriotinė lenkų giesmė 
„Bože, coš Polskę“; 1863 m. sukilimo metu buvo populiari ir jos, išverstos 
nežinomų vertėjų, giedoti keli variantai; paskelbta („Dieve, kurs lenkus per 
amžių daugybę“) M. Akelaičiui priskiriamame spaudinyje „Giesmės nabož- 
nos“ (1861), greičiausiai jo paties versta. 

3 Sudimtas - neidentifikuotas asmuo. 

0 Paulinas Bagdonavičius-Nečujus (1842-1863) - vienas 1863 m. sukilimo vadų. 

* Infliantai — taip daugiausia lenkų istoriografijoje vadinama rytinė Lat- 
vijos dalis, nuo XVI a. priklausiusi Lenkijos-Lietuvos valstybei. 

42 Pranciškus Kryžanauskas (apie 1800-1872), ilgiausiai kunigavo Raudė- 
nuose. 

3 „kazionnavo imuščestva“ (rus.) - valdiško turto. 

4 Petras Baktys (1844-1913) - 1863 m. buvo Varnių kunigų seminarijos 
antro kurso klierikas, vėliau kunigavo Pavandenėje, Tauragnuose, Mosėdyje. 

5 1863 m. Varnių kunigų seminarijoje mokėsi du Gutauskiai — Ignotas 
(1838-1921), kunigavęs Upynoje, Šateikiuose, Dotnuvoje, kitose vietose, ir Vin- 
centas (1839-1895), kunigavęs Gruzdžiuose, Šiupyliuose, Senojoje Žagarėje. 

* Minimas Jonas Skirmuntas (1841-1913), kunigavęs Sidabrave, Šeduvoje. 

47 Mečislovas Leonardas Paliulionis - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų rai- 
dėmis“ 136 paaiškinimą; Romualdas Stakėnas (1835-po 1907), kunigavo Var- 
niuose, po 1863 m., vengdamas tremties, pasitraukė į Latviją; Kajetonas Jan- 
kevičius (1824-1911) - Varnių katedros vikaras 1862-1863 m., vėliau kunigavo 
įvairiose Žemaitijos vietose, mirė Šiluvoje. 

Snusidavė į Palūkstį, į Beresnevičius (paskui vyskupo Va- 
lančiaus švogerį) - Vaižgantas čia turėjo galvoje Beresnevičius, iš kurių 
buvo kilęs Aleksandras Beresnevičius (1823-1902), Varnių kunigų seminari- 
jos profesorius, 1850-1853 m. rektorius, Peterburgo dvasinės akademijos rek- 
torius, 1875-1883 m. Žemaičių vyskupijos valdytojas, vėliau Kališo (Lenkijo- 
je) vyskupas. Tai buvo klaida, kurią padaręs jis prisipažino 1925 m. „Tiesos 
kelio“ 6 nr. (p. 397) paskelbdamas iš kun. Petro Šaulevičiaus (1836-1925) gautą 
paaiškinimą, jog vysk. M. Valančius buvo susigiminiavęs su kitais Beresnevi- 
čiais. Paaiškinimo tekstas duodamas žemiau. 

Kunigai Beresnevičiai-Barškiečiai 
(Prie str. „Kun. J. 5. Dovydaitis“, Nr. 4). 

„Tiesos Kelyje“ Nr. 4 esu neteisingai sugiminiavęs vyskupą Valančių su 
Vyskupu Beresnevičium. Dabar gavau iš gerb. Jubiliato kun. Petro Šaulevi- 
čiaus šį įdomų paaiškinimą. 
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Vyskupas Motiejus Valančius savo seserį išleido ne už Vyskupo Beresne- 
vičiaus brolio, bet už Lauryno (pats vysk. Motiejus yra ji užrašęs Simanu) 
Barškiečio, Sedos valstiečio, kurs nuomavo vysk. Motiejaus Palukstės pali- 
varką. Jis turėjo du broliu kunigu, abudu išėjusių Akademiją, labai geru dva- 
sininku. Visi trys broliai buvo tik pasisavinę Beresnevičių pavardę, gal kad ir 
iš tikro juos laikytų garsiojo Kunigų Akademijos Rektoriaus, paskui Žemai- 
čių Pavyskupio Aleksandro Beresnevičiaus giminaičiais. Kun. Antanas Be- 
resnevičius-Barškietis buvo Varnių seminarijos inspektorius, pralotas ir pa- 
skui Dv. Kolegijos narys Petrapilyje. Ten paraližuotas, sugrįžo į Lietuvą ir 
apsigyveno pas savo seserį Lukavičienę; palaidotas Grūstyje Sedos par. Ant- 
ras brolis kun. Paulius Beresnevičius-Barškietis buvo seminarijos profesorius, 
paskui Rietavo klebonas; valdžios ištremtas, gyveno Gegrėnų filijoje, kol bu- 
vo pakeltas Plungės klebonu ir Rietavo dekanu. Palaidotas Plungėje. 

Vyskupas Motiejus Valančius globojo savo seserytį (sesers sūnų) Vladis- 
lovą Beresnevičių, nemokslų jaunikaitį. Jis vos išėjo keturias klases. Vysku- 
pas Motiejus priėmė jį į Kauną Konsistorijos raštininku. Paskui nupirko jam 
Pakražantės dvarelį. Ten jis apsigyveno jau vyskupui M. mirus; tačiau neil- 
gam: dvarelį prakortavo ir pats netrukus mirė, patvirtindamas žinomą patar- 
lę, kad dažnai kunigo naudą vėjai gaudo... 

Doc. J. Tumas. 


* 1863 m. sukilime dalyvavo trys broliai Citavičiai: Zigmantas (apie 1828- 
1863) žuvo kautynėse prie Tytuvėnų, Benediktas (1834-1885) po sužeidimo 
emigravo į Prancūziją, kur Paryžiuje ir mirė, o Kazimieras (1841-1930) kau- 
tynėse prie Tytuvėnų pateko į nelaisvę, buvo nubaustas mirties bausme, kuri 
pakeista katorga, nuo 1880 m. gyveno Vilniuje. 

,Upotrebliajut li jevrei christijanskuju krov“ (rus.)- „Ar 
žydai vartoja krikščionių kraują“. 

51 Antanas Petkevičius - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 27 
paaiškinimą. 

52 „Sviet“ - politikos ir kultūros laikraštis, ėjęs 1882-1917 m. Peterburge. 

5 „wyriezdli“ (lenk.) - išpjovę. 

5 Petras Legeckas - žr. 26 paaiškinimą. 

5 „bumaška“ (rus.) - banknotas. 

5 Konstantinas Ireniejus Lubienskis (1825-1869) - Seinų vyskupas nuo 
1863 m. 

37 Aleksandras Wielopolskis (1803-1877) - lenkų politikas, 1830 m. suki- 
limo dalyvis, vėliau ėjo įvairias pareigas rusų administracijoje; Kazimierzas 
Krzywickis (1820-1883) - rašytojas, istorikas, Wielopolskio bendradarbis Len- 
kijos karalystės religijų reikalų ir švietimo komisijoje. 

58 Muravjovas - žr. apybr. „Broliai Juškos-Juškevičiai“ 26 paaiškinimą. 

5 Konstantinas Kaufmanas - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 
21 paaiškinimą. 

9 „rasplastat Litvu“ (rus.) - nukryžiuoti Lietuvą. 
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“| Antanas Nemeikša (apie 1824-?) - Vilniaus kunigas, artimas rusų ad- 
ministracijai, M. Muravjovo-Koriko patikėtinis. 

** Stepanas Paniutinas (1822-1885) - Vilniaus gubernatorius 1863-1868 m., 
rusifikacijos politikos diegėjas. 

Saprašymo prašom pasiskaityti V-oje raštų dalyje-žr.13 
paaiškinimą. 

** M. Justinas Silvestras Dovydaitis (žr. 1 paaišk.); pasirašęs šiuo kripto- 
nimu, 1901 m. išleido Juozapo Silvestro Dovydaičio laiškus iš tremties (Z 
listėw Sybirskiego missyonarza X. Jėzefa Sylwestra Dawidowicza“). 

*“rogatka (rus.) - kelio užtvara. 

6 lavintis šv. Ignoto metodu - greičiausiai turimas omenyje Ig- 
naco Lojolos (1491-1556), jėzuitų ordino įkūrėjo, sukurtas dvasinių pratybų 
metodas, dabartinių rekolekcijų prototipas. 

“Girkalnio klebonas-minimas Mykolas Valauskis, ištremtas į Toms- 
ko guberniją, kur 1869 m. mirė. 

*arkivyskupas Felinskis- žr. 19 paaiškinimą. 

9 „kak sabaku ubju na miestie“ (rus.) - kaip šunį vietoj užmušiu. 

7 Valerijus Gromadzkis (1835-1917) - 1861 m. areštuotas ir ištremtas į 
Sibirą, 1869-1899 m. kunigavo Tomske, vėliau Ukrainoje. 

Tviatiku (plg. lenk. wiata) - priedanga, uždanga. 

2kun. Kossarzewskis - Ambraziejus Pranciškus Kašarauskas; žr. 
apybr. „Laurynas Ivinskis“ 24 paaiškinimą; minimas rankraščiu likęs ir din- 
gęs jo darbas, Vaižganto vadinamas „De principii universi“ („Apie visatos 
sandarą“); į Kijevą IX Rusijos gamtininkų suvažiavimui A. Kašarausko pa- 
siųstas rankraštis vadinosi „HoBaa u Bce0611243 kocMOroKHas Teopha“ („Nauja ir 
visuotinė kosmogoninė teorija“). 

Pnegotium pessimum (lot.) - beprasmiškiausiu užsiėmimu. 

"vita comite (lot.) - kaip gyvenimo bendrakeleivį. 

*Heu mihi! guia incolatus... (lot.) - vargas man, kad esu ateivis... 
(S. Testamentas, Ps 120,5); frazės „Vargas man, kad esu ateivis Mešeche ir 
turiu gyventi tarp Kedaro palapinių“ pradžia. 

“6 kaip tai įvyko apaštalams Sekminių dieną - nuoroda į 
N. Testamento Apd 2, 1-4; čia pasakojama, kaip tą dieną, iš dangaus nusilei- 
dus Šventajai Dvasiai, jos pilni pasidarė visi apaštalai, įgaudami galią kalbėti 
visomis kalbomis. 

77 Giuseppe Mezzofanti (1774-1849) - kardinolas, poliglotas; pasakojama 
ji mokėjus 78 kalbas, tarp jų ir lietuvių. 

7 Minimas Janas Dombrovskis (Dąbrowski, 1755-1818) - lenkų genero- 
las, 1794 m. sukilimo dalyvis; jam pralaimėjus emigravo į Prancūziją, 1797 m. 
Italijoje suformavo lenkų legionus, kurie dalyvavo Napoleono žygyje į 
Rusiją. 

2 Minimi anoniminio jėzuito prisiminimai spausdinti Juozapo Tamulevi- 
čiaus (žr. straipsnio pradžioje spausdinamo šaltinių sąrašo 15 punktą). 

S Jokūbas Cretineau-Jolly (1803-1875) - prancūzų istorikas, publicistas. 
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a polskavo pop (rus.) - lenkų popo, t.y. katalikų kunigo. 

32 Ivanas Durnovo (1830-1903) - rusų politikas, 1871-1882 m. Jekaterinos- 
lavo gubernatorius, nuo 1889 m. Rusijos vidaus reikalų ministras, 1895- 
1903 m. ir ministrų komiteto prmininkas. 

8 „Kochat Boga nadewszystko, a bližniego, jak siebie sa- 
mego (lenk.) - mylėjo Dievą labiausiai, o artimą kaip pats save. 

4 Beatus (lot.) - palaimintasis. 

85 Paliulionis - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 136 paaiškini- 
mą; Edvardas Barauskas (Eduardas Barauskis, 1835-1894) — Žemaičių vysku- 
pijos prelatas, nuo 1886 m. Kauno kunigų seminarijos inspektorius. 

86 Aleksandras Beresnevičius - žr. 48 paaiškinimą. 

5 „okrainoms“ ir „inorodcams“ (rus) - pakraščiams ir kitataučiams. 

8 „vrednaja“ (rus.) - kenksminga, žalinga. 

9 „vrednoje vlijanije na episkopa“ - žalinga įtaka vyskupui. 

0 „sviatoj“ (rus.) - šventas. 

"I Jurgis Štuopis (1897-1937) - mokytojas, visuomenės veikėjas, spaudos 
bendradarbis. 

2senetivus possessivus (lot.) - savybinis, arba nusakomasis, kil- 
mininkas. 

Snuo prof; Būgos betariant- žr. apybr. „Laurynas Ivinskis“ 97 
paaiškinimą. 

*4 Žr. 12 ir 13 paaiškinimus. 

5Wujek- Daukša - nuoroda; Mikalojaus Daukšos (tarp1527-1538-1613) 
verstinę knygą „Postilla katholicka“ (1599) ir jos originalo (Postylla katolicka 
mniejsza“) autorių, vieną iš lenkų raštijos kūrėjų, Poznanės, Vilniaus jėzuitų 
kolegijų rektorių Jakubą Wujeką (1541-1597). 

* Žiwatas Pona yr Diewa...“, „Broma atwerta ing wiecz- 
nasti...“ - žr. apybr. „Laurynas Ivinskis“ 117 paaiškinimą. 

"apygarda pragare, kurios Dantė nebuvo pasergėjęs-uUž- 
uomina į italų poeto Dantės (Dante Alighieri, 1265-1321) poemos „Dieviškoji 
komedija“ dalį „Pragaras“. 

** Ponas Jonas iš Svisločiaus - žr. apybr. „Laurynas Ivinskis“ 118 paaiški- 
nimą; Palangos Juzis - M. Valančiaus apysakos „Palangos Juzė“ veikėjas; Dzi- 
dorius artojas - žr. apybr. „Broliai Juzumai-Juzumavičiai“ 28 paaiškinimą. 

"„dla prostoj narod"“ (rus., iškraipytai) - paprastai liaudžiai. 

W0reverencialis (pranc. reverenciel) - pagarbus. 

1WMergo (lot.) - taigi. 

12Correctionis causa (lot) - pamokymui. 

18 ,Zniešcie wyprzedaž trunkėw, usufūcie okazje...“ (lenk) - 
panaikinkite gėrimų pardavimą, pašalinkite priežastis, ir silpni ir nesusilai- 
kantys netgi neturės kur pasigerti... Blogą įproti pames iki karsto, išaugs nauja, 
sveika ir stipri karta, ir neabejotinai ateis visapusiškas atgimimas. 

14 Pirmojoje šio straipsnio publikacijoje toliau duodamos minimos ištrau- 
kos iš „Šiaulėniškio Senelio“ apysakos. 
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ANTANAS BARANAUSKAS. Publikuota: Doc. p.e. J. Tumas. Lietuvių li- 
teratūros paskaitos. Draudžiamasis laikas. Antanas Baranauskas. 1835-1902. 
Su A. Baranausko atvaizdu ir trimis pavyzdžiais. - Kaunas, 1924. Virš teksto 
antraštės „Antanas Baranauskas“ (7 p.) rubrika „Palaidoji grupė“, kuri šiame 
tome praleidžiama. Pakartota VLP, p. 7-98. 

1 „Kalnai ant kalnų ir ant tų kalnų kalnai ir maži kal- 
neliai“ - cituojamos A. Baranausko eilėraščio „Dainu dainelę“ 5-6 eilutės; 
autentiška 5-oji yra: „Kalnai ant kalnų, ė ant tų kalnų...“ 

Matyt Vaižgantas rėmėsi tik liudininkų parodymais, nes R. Mikšytė (kn. 
Antanas Baranauskas. V., 1993) pateikia duomenų, kad poeto tėvas krikšto 
dokumentuose įrašytas Bernardo Barono pavarde, o broliai, tėvai ir seneliai 
dar vadinami Bernadickais, Bernadinskais ar Barnabinskais. 

* Aleksandras Beresnevičius - žr. apybr. „Kun. Juozapas Silvestras Dovy- 
daitis-Šiaulėniškis Senelis“ 48 paaiškinimą. 

* Julijonas Kelpša (apie 1825-1888) kunigavo Vabalninke, Anykščiuose, 
po 1863 m. sukilimo ištremtas; Julijonas Rukuiža (1810-1876) kunigavo Lin- 
kuvoje, Leckavoje, Viešvėnuose, Vaškuose; kartu jie vienas klebonavo, kitas 
vikaravo 1858-1859 m. Leckavoje. 

5 Anupras Baranauskas (1842-1928) - jauniausias A. Baranausko brolis, 
1863 m. sukilėlis, 1864-1876 m. ištremtas, paliko prisiminimų apie brolį poetą. 

“ Turėtas galvoje kunigas Danevičius, Gelvonų klebonas, pas kurį A. Ba- 
ranauskas gyveno 1848-1849 m.; „školą malčikouv“ (rus.) - berniukų mo- 
kyklą. 

7,Liūdnas ateities apsvarstinėjimas“ - lenkiškas A. Baranausko eilėraštis 
(originalo pavadinimas „Smutna rozwaga przysztosci“). 

81853 m. sausio 25 d. eilėmis tai surašė - A. Baranauskas 
sueiliavo ne savo paties tėvams rašytą, kaip teigia Vaižgantas, o iš jų gautą 
laišką („List od Rodzicėw“ („Tėvų laiškas“); žr. Antanas Baranauskas. Raš- 
tai, I, V., 1970, p. 191-192). 

*Vincas Mickevičius-Kapsukas (1880-1935) — revoliucionierius, literatū- 
ros kritikas, publicistas, suartėjęs su bolševikais nuo 1921 m. gyveno Mask- 
voje; Vilkaitis - vienas jo slapyvardžių. 

Stanislovas Didžiulis (1856-1927) - aušrininkas, knygnešys, spaudos dar- 
buotojas, bibliografas, tautosakos rinkėjas, 1907 m. kartu su sūnum Antanu 
(1883-1960) ištremtas į Sibirą; V. Mickevičius-Kapsukas buvo vedęs jo duk- 
terį Vanda Didžiulytę (1881-1941), poetę, vertėją. 

"Liudvika Didžiulienė-Žmona (1856-1925) — rašytoja, tautinio atgimimo 
veikėja; Jaltoje su šeima gyveno 1915-1924 m. 

*2kovo 12 d. aprašė savo ligą - minimas eilėraštis „Choroba“ 
(„Liga“). 

35 „palatą“ (rus.) - rūmus; A. Baranauskas raštininkavo valsčių admi- 
nistracijose, kurios buvo pavaldžios gubernijos Valstybės turtų rūmams. 

4 Liudvikas Butkevičius (1801-1880) Vainute kunigavo nuo 1851 m. iki 
mirties. 
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eilėmis atsako, jog tai šmeižtas - turimas omenyje eilėraštis 
„Objašnienie“ („Paaiškinimas“), parašytas 1853 m. 

*Bal. 12 d. jis rašo apie savo keliavimo tikslą - minimas 
eilėraštis „Do seksternika wierszow“ („Į eilių seksterną“). 

17 .Hold wdziecznošci dla Zwierzchnošci“ (lenk.) - „Padėkos 
duoklė Vyresnybei“. 

18 Karolina Praniauskytė (Praniauskaitė) gimė ne 1830, o 1828 m. 

* Otonas Praniauskis (Praniauskas) — žr. apybr. „Broliai Juzumai-Juzu- 
mavičiai“ 42 paaiškinimą. 

20 „Iszguldimas Ewangeliju...“ - vokiečių teologo Martino Kėnigsdorferio 
(1752-1835) pamokslų vertimas. 

2 Jadwiga Luszczewska (1834-1908) - lenkų poetė, Varšuvoje buvo įstei- 
gusi literatūros saloną, kūrybą pasirašinėjo Deotymos slapyvardžiu; „Zu- 
zula Žmudzka (lenk.) - Žemaitijos gegutė. 

2,Festyna Wielkiej Kalwaryi na Žmujdzi. Opowiadanie“ 
(lenk.) - Didžiosios Kalvarijos šventė Žemaitijoje. Apsakymas. 

3,„Piosenki“ - tikras knygelės pavadinimas „Piosneczki Karoliny Pro- 
niewskiej“ („Karolinos Praniauskaitės giesmelės“). 

*Praniauskytei paskirtose eilėse... 1855 m. gegužės 20 d.- 
minimas eilėraštis „Do Panny Karoliny Proniewskiej“ („Panelei Karolinai Pra- 
niauskaitei“). 

3Tai matos ir iš jo eilių... - minimas eilėraštis „Do P.K.P.“ („Pa- 
nelei Karolinai Praniauskaitei“). 

2 „Vitolio rauda“ - Juzefo Ignaco Kraszewskio (žr. apybr. „Broliai Juš- 
kos-Juškevičiai“ 12 paaišk.) trilogijos „Anafielas“ I dalis. 

7 Hugo Weberis (1832-1904) — vokiečių filologas, 1875-1898 m. susiraši- 
nėjo su A. Baranausku, publikavo senosios lietuvių raštijos tekstų, liaudies 
dainų, „Anykščių šilelį“ (1882). 

28 Cituojamas 1876 m. rugpjūčio 25 d. laiškas. Jame minimas Fridrichas 
Kuršaitis (1806-1884), kalbininkas, lietuvių kalbos gramatikos ir žodyno auto- 
rius, religinių raštų rengėjas, Karaliaučiaus universiteto profesorius. 

2 Franciszekas Albinas Symonas (1842-1918) - Petrapilio dvasinės aka- 
demijos profesorius, rektorius, A. Baranausko bendramokslis Mincheno, Ro- 
mos, Louvaino universitetuose, parašė apie jį prisiminimų. 

3 „Draugija“ - literatūros, mokslo ir politikos žurnalas, leistas Kaune 1907— 
1914, 1919-1923 ir 1937-1940 m.; jį įsteigė ir iki savo mirties redagavo kuni- 
gas, poetas, kritikas, filosofas Aleksandras Dambrauskas-Adomas Jakštas 
(1860-1938). - 

3 Kazimieras Prapuolenis — žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 95 
paaiškinimą. 

32presbyter assistens (lot.) - asistuojantis kunigas. 

3lankydavęs „Odeoną“ - greičiausiai minima Miūncheno Odeono 
aikštėje iki šiol tebesanti Valstybinė biblioteka. 

43]enkmetis - 1863 m. sukilimas. 
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35 „Tygodnik Poznanski“ („Poznanės savaitraštis“) - 1862-1863 m. Poz- 
nanėje leistas laikraštis; apie kokias nors A. Baranausko eiles šiame laikrašty- 
je daugiau duomenų nėra. 

38 „Svetimoje šalelėje“ - eilėraštis paskelbtas 1882 m. „Lietuviškoje 
ceitungoje“, pavadinimu „Ko gi skaudžia man širdelę“; vėliau spausdintas ir 
kitais pavadinimais („Širdies jausmai“, „Svetimoje šalelėje“, „Neramumas“). 

37 Augustas Schleicheris - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 55 
paaiškinimą; A. Baranauskas su juo susirašinėjo. 

3 Klemensas Kairys - žr. apybr. „Laurynas Ivinskis“ 33 paaiškinimą. 

kunigais Dovydavičiais- žr. apybr. „Juozapas Silvestras Dovy- 
daitis - Šiaulėniškis Senelis“ 1 paaiškinimą. 

VSųysigynęs su Akademijos rektorium, žinomu rusofilu- 
minimas Dominikas Stacevičius, Petrapilio dvasinės akademijos rektorius 
1864-1876 m. 

* Fridrichas Kuršaitis - žr. 28 paaiškinimą. 

42 Juozas Šnapštys-Margalis (1877-1921) - kunigas, poetas; kunigavo Šim- 
barke, Braslavoje, Akmenėje, Tauragnuose, Lauksodoje, Sudeikiuose; savo bū- 
duir poelgiais buvo labai savotiškas, neretai sunkiai sutardavo su kitais ku- 
nigais. 

43 Jonas Šliūpas - žr. apybr. „Laurynas Ivinskis“ 104 paaiškinimą. 

* „Paskutinis pamokslas vieno Žemaičių kunigo prieš smertį“ - anonimi- 
nė brošiūra, paskelbta JAV 1889 m. ir kartota; ilgą laiką ji buvo priskiriama 
A. Baranauskui, bet ši prielaida nepasitvirtino. 

45 Mečislovas Leonardas Paliulionis - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų rai- 
dėmis“ 136 paaiškinimą; kartu su A. Baranausku jis mokėsi Petrapilio dvasi- 
nėje akademijoje. 

46 Aristotelis (384-322 pr. Kr.) - graikų filosofas; Tomas Akvinietis (1225— 
1274) - šventasis, katalikų filosofas ir teologas, rėmęsis Aristotelio filosofija. 

* Herbertas Spenceris (1820-1903) - anglų filosofas, sociologas, psicholo- 
gas, vienas pozityvizmo teoretikų; Augustas Comte (1798-1857) - prancūzų 
filosofas, pozityvizmo pradininkas. 

* Naujojo Testamento minties parafrazė (Mt 16, 24-28; Mk 8, 34-38; Lk 9, 
23-27). 

91885 m. „Aušrai“ (sk. Nr 6, 164 p.) buvo pranešta-nuro- 
doma skyrelyje „Iš Lietuvos“ išspausdinta korespondencija iš Kauno, pasira- 
šyta neatskleistu kriptonimu I. 

Jeronimas Kiprijonas Račkauskis - žr. apybr. „Broliai Juzumai-Juzuma- 
vičiai“ 43 paaiškinimą. 

31 Nurodomi Žemaičių vyskupai: Jurgis Tiškevičius (1596-1656), vysku- 
pavęs 1633-1649 m., vėliau Vilniaus vyskupas, Antanas Domininkas Tiškevi- 
čius (1692-1762), vyskupavęs nuo 1740 m., Merkelis Giedraitis (1536-1609), 
vyskupavęs nuo 1576 m., Steponas Jonas Giedraitis (apie 1730-1803), vysku- 
pavęs nuo 1778 m.,, ir Juozapas Arnulfas Giedraitis (žr. str. „Lietuvių literatū- 
ra rusų raidėmis“ 82 paaišk.). 
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52 „Aušrą“ lenkų laikraštyje peikęs - minimas Peterburge ėju- 
siame lenkų laikraštyje „Kraj“ 1883 m. birželio 26 (liepos 8) d. išspausdintas 
A. Baranausko straipsnis be pavadinimo. 

5 „polsčizną“ (lenk. polszczyzna) - visa, kas lenkiška. 

4 Antanas Povilonis (Pavilanis, 1847-1918) - Kauno katedros klebonas, 
Kauno kunigų seminarijos profesorius. 

5,Lehrbuch der litauischen Sprache“ (vok.)- „Lietuvių kalbos 
vadovėlis“; iš tikrųjų šis A. Schleicherio vadovėlis vadinasi „Handbuch der 
litauischen Sprache“ (žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 55 paaišk. ir 
apybr. „Broliai Juškos-Juškevičiai“ 3 paaišk.). 

5 „wyrocznia“ (lenk.) - pranašas, orakulas. 

57 Antanas Karosas - žr. apybr. „Kun. Juozapas Silvestras Dovydaitis-Šiau- 
lėniškis Senelis“10 paaiškinimą. 

38Juozapas Lideikis (1858-1898) - poetas, publicistas, kunigavo Šėtoje, Ža- 
garėje, Suginčiuose; Domininkas Tumėnas (1860-1919) — publicistas, švietė- 
jas, vienas „Tėvynės sargo“ steigėjų, kunigavo Kamajuose, Šatėse, Vadokliuo- 
se; Adolfas Neverdauskis (1848-1907) - mokėsi Kauno kunigų seminarijoje, 
Petrapilio dvasinėje akademijoje, kunigavo Mintaujoje, Salantuose, Klovai- 
niuose. 

S „wiara, jednošč narodowa“ (lenk.) - tikėjimas, tautos vienybė. 

“Juozas Laukaitis (1873-1952) - spaudos darbuotojas, publicistas, politi- 
kas, krikščionių demokratų veikėjas, 1897-1902 m. vyskupo A. Baranausko 
kapelionas, vėliau Seinų, Vilkaviškio vyskupijos kurijos kancleris, Seirijų kle- 
bonas, 1912-1917 m. Rusijos valstybės Dūmos atstovas, sovietų suimtas, mirė 
Vladimiro kalėjime. 

1 „Ja sie dziwię, jak ksiądz može ze mną wytrzymač 
(Ienk.) - stebiuosi, kaip kunigas gali su manim ištverti. 

“2 „Graudūs verksmai“ - viduramžių misteriją primenantis dešimties gies- 
mių ciklas, giedamas Gavėnios sekmadieniais po pamaldų; Vaižgantas šias 
A. Baranausko verstas giesmes išspausdino „Tėvynės sargo“ 1899 m. 2 nr. 
priedu „Graudūs verksmai ir kitos naujosios giesmės“. 

6. Niech szczęšcia nie zazna ten, kto cho jedno moje sto- 
wo ošmieli sie zmienil““ (lenk.) - tegu nepatirs laimės tas, kas išdrįs 
pakeisti nors vieną mano žodį. 

“ „Paskutinio pamokslo vieno Žemaičių kunigo prieš smertį“ (žr. 44 pa- 
aišk.) antrasis leidimas (1895) ir dar du vėlesni (1899 ir 1905 m.) išėjo pataisy- 
ti ir papildyti straipsniu apie lietuvių ir lenkų santykius. 

“šv. Pranciškus Salezietis (Pranciškus iš Sales, 1567-1622) - prancūzų teo- 
logas, vienas krikščioniškojo humanizmo kūrėjų, nuo 1602 m. Ženevos vys- 
kupas. 

61862 m. L. Ivinskio kalendoriuje išspausdintos A. Baranausko giesmės 
„Padėkavonė Švenčiausiai Marijai už blaivybę“ ir „Sveika Marija, danguj iš- 
aukštinta“. 

7 Honor (lot.) - garbė. 
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“8 „Antano gromata“ vadinta nuorašais plitusi A. Baranausko poema „Ke- 
lionė Petaburkan“. 

* Vardijamos atskirų „Kelionės Petaburkan“ giesmių pirmosios eilutės. 

"0 „Ko gi skauda man širdelę, ko gi man nuobodu“ - žr. 36 paaiškinimą. 

" Yra 1871-1874 m. vysk. M. Valančiui jo vardo dienos (vasario 24) pro- 
gomis A. Baranausko eiliuoti pasveikinimai, kuriuos, dalyvaujant varduvi- 
ninkui, sugiedodavo seminarijos klierikai; sveikinimų tekstai paskelbti 1912 m. 
A. Baranausko raštų leidime, kartoti vėliau (žr. Antanas Baranauskas. Raštai, 
I. Poezija. - V., 1995, p. 299-302). 

"ZAntanas Vienužis- Antanas Vienažindys; apie jį žr. šio tomo apybr. 
„Antanas Justinas Vienažindys-Vienužis“. 

7 Minima Silvestro Valiūno (1789-1831) istorinė daina „Birutė“, Simono 
Stanevičiaus (1799-1848) pasakėčia „Arklys ir meška“, Karolio Brunono Ri- 
mavičiaus (žr. str. „Laurynas Ivinskis“ 108 paaišk.) satyrinis eiliavimas „Ba- 
lius ubagų“; humoristinio eilėraščio „Smetonė“ autorystė nėra nustatyta, tik 
remiantis tradicija ji priskiriama Laurynui Ivinskiui. 

** „Paskutinis pamokslas — žr. 44 paaiškinimą. 

"Pats A. Baranauskas „Kelionės Petaburkan“ atskirų giesmių neužvardi- 
no, pavadinimai joms duoti poemą spausdinant 1912 m. „Vyskupo Baranaus- 
ko raštuose“. 

76 Mikalojus Akelaitis (žr. apybr. „Laurynas Ivinskis“ 131 paaišk.) rengėsi 
leisti laikraštį „Pakeleivingas“, o Laurynas Ivinskis „Aitvarą“, bet abu nega- 
vo rusų carinės administracijos leidimo. 

7,„Vates-wieszcz“ (vok., lenk.) - pranašas. 

"š Josifas Semaška (1798-1868) - unitų kunigas, vyskupas, nuo 1839 m., 
Unitų bažnyčią Rusijoje uždraudus, pirmasis stačiatikių metropolitas Vilniuje. 

"Julijanas Ursinas Niemcevičius (1758-1841) - lenkų rašytojas; „Špiewy 
historyczne“ (ne „Piesni...“, kaip rašo Vaižgantas) - jo eilėraščių rinkinys, ku- 
riame apdainuojami Lenkijos karaliai, karvedžiai, istoriniai įvykiai. 

80 „Senovės giesmė“ - Vaižgantas šį eilėraštį taip vadina sekdamas 1912 m. 
Seinuose išleistais „Vyskupo Baranausko raštais“, kur jis vadinamas „Seno- 
vės daina“; paties A. Baranausko šis eilėraštis buvo paliktas be pavadinimo. 

*! Adolfas Sabaliauskas-Žalia Rūta (1873-1950) - poetas, tautosakininkas, 
kunigavo Latvijoje, Nemunėlio Radviliškyje, nuo 1920 m. Kaune; remiamasi 
jo rinkiniu „Lietuvių dainos ir giesmės šiaurrytinėje Lietuvoje“ (1911). 

2Žmonių knygynas Nr. 3 ir 4 1912 m. yra davęs 28 An- 
tano Baranausko eilutes - minimi 1912 m. Seinuose išleisti „Vyskupo 
Baranausko raštai“; „Žmonių knygynas“ - serija knygų, leistų prieš I Pasau- 
linį karą Seinuose. 

Selukubraciją (lot.) - prastą, niekam tikusį kūrinį; minimas M. Paliu- 
lionio (žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 136 paaišk.) konsekracijai 
skirtas ilgokas (105 eilučių) A. Baranausko eiliavimas. Jis buvo paskelbtas 
žurnale „Šviesa“ (1887, Nr. 1), kartotas vėliau (žr. A. Baranauskas. Raštai, I, 
V., 1970, p. 105-109), jo fragmentų Vaižgantas pateikia žemiau. 
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** Aleksandras Dambrauskas-Adomas Jakštas - žr. 30 paaiškinimą; prieš 
įstodamas į kunigų seminariją, 1880-1881 m. (pusantro semestro) jis mokėsi 
Peterburgo universiteto Matematikos-gamtos fakultete. 

55 Tomas Akvinietis - žr. 46 paaiškinimą. 

* K. Hossfeldas - Eisenacho gimnazijos matematikos mokytojas, H. We- 
beriui tarpininkaujant konsultavęs A. Baranauską matematikos klausimais. 

šį Baranausko išradimą paskelbė 1890 m.- minimas straips- 
nis „Bemerkung ueber eine zahlentheoretische Formel“ („Pastaba apie skai- 
čių teorijos formulę“), publikuotas žurnale „Zeitschrift fir Mathematik“(,„Ma- 
tematikos laikraštis“). 

88 E. Meisselis (1826-1895) - vokiečių matematikas. 

„O wzorach stužących do obliczenia liczby liczb pier- 
wszych, nie przekraczających danej granicy“ (lenk) - „Apie pir- 
minių skaičių, neperžengiančių duotos ribos, skaičiaus nustatymo modelius“; 
straipsnis paskelbtas 1895 m. žurnale“Rozprawy Wydzialu matematyczno- 
przyrodniczego Akademii Umiejetnošci w Krakowie“ („Krokuvos Mokslų aka- 
demijos matematikos-gamtos mokslų skyriaus tyrinėjimai“). 

0perpetuum mobile (lot.) - amžinasis variklis. 

*1 Leonas XIII (tikr. Gioacchino Pecci; 1810-1903) - popiežius nuo 1878 m. 

2,Te Deum laudamus“ (lot.) - „Tave, Dieve, garbinam“ - iškilmin- 
gų pamaldų ir procesijų giesmė. 

„O progresji transcendentalnej oraz o skali i silach umys- 
tu Iudzkiego. Studium matematyczno-filozoficzne“ (Ienk.)- „Apie 
transcendentinę progresiją ir apie žmogaus proto skalę bei jėgas. Matematinė- 
filosofinė studija“; šį veikalą A. Baranauskas buvo pasiuntęs Krokuvos mokslų 
akademijai, bet ji spausdinti atsisakė, tad autorius jį 1897 m. išleido savo lėšomis. 

*1 Comte, Spenceris - žr. 47 paaiškinimą. 

5po susidūrimo su J. Šliūpu... - atrodo, turėta galvoje keli šį su- 
sidūrimą liudiję faktai: A. Baranausko laiškas pasirodžiusios „Aušros“ redak- 
cijai (vienas redaktorių buvo J. Šliūpas), atmetantis kritišką jos požiūrį į Ka- 
talikų Bažnyčią kaip lietuvių tautos lenkintoją; J. Šliūpo sukurstyta Užnemunės 
(Garliavos) jaunimo 1884 m. „dovana“ (kryžius iš džiovintos daržovės su už- 
rašu „Už platinimą polščiznos ir gesinimą lietuvystės“) A. Baranauskui, atsa- 
kant įjo straipsnius lenkų laikraščiuose ("Przegląd Katolicki“, „Kraj“), kėlu- 
sius Lietuvoje lenkiškai apaštalavusios Bažnyčios nuopelnus; J. Šliūpo knygoje 
„Lietuviškieji raštai ir raštininkai“ (1890) duotas A. Baranausko dvasininko 
kaip religinio fanatiko ir lenkomano apibūdinimas. 

?6 Pranciškus Ksaveras Kriškijonas (1845-1928) - sulenkėjęs latvis, 1896— 
1904 m. Kauno kunigų seminarijos profesorius ir inspektorius; Justinas Sil- 
vestras Dovydaitis - žr. apybr. „Kun. Juozapas Silvestras Dovydaitis — Šiau- 
lėniškis Senelis“ 1 paaišk. 

7 „mertvuečinoj“ (rus.) - dvėseliena. 

8 Žemiau cituojamos poemos „Kelionė Petaburkan“ atskiros eilutės (iš 4, 
9, 11, 12, 13 giesmių) ir dvi eilėraščio „Dainu dainelę“ eilutės (63-64). 
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"Maironies santykius su juo ir „Lietuvos“ rankraščio is- 
toriją skaityk kitur - nuoroda į Vaižganto monografiją „Jonas Mairo- 
nis-Mačiulis“ (1924); ji spausdinama šių Raštų 18 tome. 

10 Vyskupas Mečislovas Leonardas Paliulionis gimė Smilgiuose. 

10i Piotrkovas (Piotrkėw Trybunalski) - centrinės Lenkijos miestas piečiau 
Lodzės; nuo 1456 m. jame vyko Gniezno bažnytinės provincijos, kuriai prik- 
lausė ir Lietuva, sinodai; visoje provincijoje galioję ritualai buvo priimti 1621 
m. sinode. 

102 Mykolas Oginskis - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 87 pa- 
aiškinimą. 

18 „chryja“ (lenk.) - sambrūzdis. 

104 Žr. 44, 64 paaiškinimus. 

15 Kel čių - Kielcų, miesto rytų Lenkijoje. 

16 dzielnicų (lenk.) - sričių. 

17 „Wasza Czenstochowa, nasza Ostra Brama; lecz žebųy 
bylo: nasza Czenstochowa, nasza Ostra Brama“ (lenk.) - jūsų 
Čenstachava, mūsų Aušros Vartai; bet reikia, kad būtų: mūsų Čenstachava, 
mūsų Aušros Vartai. 

108 Kazimieras Michalkevičius (Michalkiewicz, 1865-1940) - Vilniaus vys- 
kupijos administratorius 1908-1918 m., vėliau Vilniaus vyskupas sufraganas. 

19 Paulinai - vienuolių atsiskyrėlių ordinas, įkurtas XIII a. viduryje Veng- 
rijoje; jo pavadinimas siejamas su Antiochijos vyskupo Pauliaus (III a.) var- 
du; Čenstachavoje paulinų vienuolynas veikia nuo XIV amžiaus. 

10 Eduardas Barauskis — žr. apybr. „Kun. Juozapas Silvestras Dovydaitis- 
Šiaulėniškis Senelis“ 85 paaiškinimą. 

11 Domininkas Tumėnas - žr. 58 paaiškinimą. 

12 Bieliakas - Jurgis Bielinis; žr. str. „Kokių lietuvių darė draudžiama- 
sis laikas“ 18 paaiškinimą. 

15fjonas Kancius- Jonas Kantijus (Jonas Kantietis, 1390-1473), lenkų 
teologas, filosofas, Krokuvos universiteto profesorius, šventasis; Petras Skar- 
ga (1536-1612) - lenkų teologas, kontrreformacijos veikėjas, 1579-1584 m. pir- 
masis Vilniaus universiteto rektorius. 

U„Czy kpisz, Pasterzu, czy o drogę pytasz? I kedy pro- 
wadzi ta droga?“ (lenk.) - Ar šaipaisi, Ganytojau, ar kelio klausi? Ir kur 
veda tas kelias? 

115 Minimas straipsnis „Kaip reikia rašyti lietuviškus vardus?“ Jis buvo 
išspausdintas nurodytų metų 3 (ne 4) nr. (p. 1-16) ir perspausdintas tais pat 
metais „Žemaičių ir Lietuvos apžvalgoje“ (Nr. 6-7). Jo tekstą žr. šių Raštų 5 
tome (p. 89-101). 

Us sukienkę zedrze6“ (lenk.) - suknelę nuplėšti; nuvilkti sutana, t. y. 
pašalinti iš kunigų. 

17 Didysis Jubiliejus - 1900 metų nuo Kristaus gimimo sukaktis. 

Uš Juozapas Zaleskis (1838-1910) - Viekšnių klebonas ir dekanas nuo 
1868 m.; Adolfas Račkauskas (1842-1919) - ilgametis Ukmergės klebonas, vė- 
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liau kunigavo Šakynoje, Žagarėje, lenkomanas, Vaižgantui kunigaujant Mi- 
caičiuose buvo vienas jo skundėjų dvasinei valdžiai; Antanas Eidimtas — žr. 
apybr. „Laurynas Ivinskis“ 167 paaiškinimą. 

U5 Gasparas Cirtautas- žr. apybr. „Kun. Juozapas Silvestras Dovydaitis — 
Šiaulėniškis Senelis“ 11 paaiškinimą; Antanas Karosas — žr. tos pat apybr. 10 
paaiškinimą; Pavilanis - Antanas Povilonis - žr. tos pat apybr. 54 paaiški- 
nimą. 

120 Užuomina į F. Kuršaičio (žr. 28 paaišk.) ir A. Baranausko nesutarimą 
teoriniais lietuvių kalbos gramatikos klausimais, visų pirma dėl balsių tari- 
mo ilgumų ir jų prigimties. Pirmasis atmetė antrojo vadinamąja morų (trejo- 
pos balsių tarimo trukmės) teoriją, sakydamas jos autorių praradus kalbinę 
klausą, nes jo ausys esą „nuo lenkiškos kalbos apsitrenkę“ (taip F. Kuršaičio 
žodžius yra perdavęs H. Veberiui pats A. Baranauskas 1876 m. rašytame laiš- 
ke; žr. jo Raštus, II, V., 1970, p.197). 

121 Mečislovas Leonardas Paliulionis - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų rai- 
dėmis“ 136 paaiškinimą; Jeronimas Kiprijonas Račkauskis - žr. apybr. „Broliai 
Juzumai-Juzumavičiai 43 paaiškinimą; Antanas Vytartas — žr. str. „Kokių lie- 
tuvių darė draudžiamasis laikas“ 33 paaiškinimą. 

122 Nikolajus Čertkovas (1829-1905) - rusų generolas, Varšuvos general- 
gubernatorius 1901-1905 m. 

123 Dmitrijus Sipiaginas (1853-1902) — Rusijos valstybės veikėjas, Kuršo, 
Maskvos gubernatorius, 1900-1902 m. vidaus reikalų ministras. 

124Ostlitauische Texte... (vok.) - Lietuvių rytiečių tekstai. Su įvadu 
ir pastabomis. Išleido Antanas Baranauskas ir Hugo Weberis. Eisenacho Kar- 
lo Friedricho gimnazijos Rytų programos priedas. 

15 Leopoldas Geitleris (1847-1885) - čekų kalbininkas, nuo 1874 m. Zag- 
rebo universiteto profesorius; „Litauische Studien“ (vok.; „Lietuviškos stu- 
dijos“) - 1875 m.išėjusi jo parengta knyga, kurioje, be „Anykščių šilelio“, iš- 
spausdinta senųjų lietuvių rašto paminklų, tarminių tekstų, lietuvių kalbos 
tyrinėjimų. 

126 Cituojamas 1880 m. birželio 11 d. laiškas. 

17 Cituojami 1875 m. spalio 4, 1876 m. sausio 26, 1880 m. gegužės 21, bir- 
želio 11 ir gruodžio 30 d. laiškai. 

28 Enzys Jagomastas (1870-1941) - Mažosios Lietuvos visuomenės veikė- 
jas, spaustuvininkas, leidėjas; sušaudytas nacių Vilniuje; A. Ramoška - 1916 m. 
Amerikoje, Baltimorėje, išėjusio „Anykščių šilelio“ leidėjas. 

19 Aleksandras Dambrauskas-Adomas Jakštas straipsnyje „Kas įkvėpė 
A. Baronui „Anykščių šilelį“ („Gabija“, 1907, p. 24-25) teigia, kad tai buvo ne 
Rajuniecas, o Andrius Gabšys (Gabševičius, 1826-1892), Varnių kunigų se- 
minarijos profesorius 1850-1860 m.; vėliau jis kunigavo ir kapelionavo Kau- 
ne, už nesitaikstymą su valdžia 1861 m. ištremtas. Vaižganto minimas Raju- 
niecas (Rajūnas) —- Antanas Rajuniecas (Rajunecas, 1828- po 1875); jis studijavo 
Peterburgo dvasinėje akademijoje, kunigavo Žaiginyje, Kaune, Liepojoje, pro- 
fesoriavo Saratovo kunigų seminarijoje. 
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20 Sofija Kymantaitė-Čiurlionienė (1886-1958) - dramaturgė, prozininkė, 
literatūros kritikė; cituojama iš jos knygos „Iš mūsų literatūros“ (1913). 

331 Andrius Ugianskis (1816-1870) - kalbininkas, baigė Kazanės universi- 
tetą, jame dėstė; sudarė lietuvių kalbos žodyną, kurio rankraštis dingo; tytu- 
vėniškiu jį Vaižgantas vadina nepagrįstai - A. Ugianskis gimė Kurtuvėnų pa- 
rapijoje, Knašių kaime. 

32 Ą. Jakštas geroje šiaip jau įžangoje - minima A. Jakšto 
pratarmė jo parengtam 1908 m. „Pasikalbėjimo giesmininko su Lietuva“ lei- 
dimui. 

133 Kajetonas Aleknavičius (1804-1874) - poetas, švietėjas; kunigavo Obe- 
liuose, Panemunėlyje, Kėdainiuose, Semeliškėse, Merkinėje, Asavoje; „Gies- 
mės“ jo eilių rinkinys „Pasakos, pritikimai, veselios ir giesmės“ (1861). 

134(A.J.)- Adomas Jakštas. 

185 Rozalija Žukauskienė — rašytojo Antano Žukausko-Vienuolio (1882— 
1957) motina, Antano Baranausko sesuo. 

36 „Stabat Mater“ (lot) - „Stovi motina“, Didžiojo Velykų ketvirta- 
dienio giesmė, sukurta Jacopone de Todi (XII-XIII a); „Exite Sion filiae“ 
(lot.) - „Išeikite, dukros Siono“; „Vexilla Regis prodeunt“ (lot.)- „Val- 
dovo vėliavos žengia“, Verbų sekmadienio himnas, sukurtas Venancijaus For- 
tunato (VI a.); „Lustra sex gui jam peregit“ (lot) - „Šešis penkme- 
čius užbaigęs“; „Crux fidelis inter omnes“ (lot.) - „Kryžius tikras tarp 
visų“ - giesmės „Lustra sex gui jam peregit“ kitas variantas; jo vertimas, iš- 
spausdintas „Vyskupo A. Baranausko Dvasiškose Giesmėse“ (1909), nepa- 
grįstai priskirtas poetui. 

57 Victimae paschali“ (lot.)- „Velykų aukai“; „Ave, Maris stel- 
Ia“ (lot.) - „Sveika, Marių žvaigžde“; „Veni, Creator Spiritus“ (lot.)- 
„Ateik, Dvasia Kūrėja“ - šv. Ambraziejaus (IV a.) giesmė, bažnytinis himnas, 
giedamas suteikiant santuokos sakramentą; „Veni, Sancte Sp iritus“ - 
„Ateik Šventoji Dvasia“; „Te splendor et virtus Patris“- „Tau Tėvo 
spindesys ir dorybė“; „Salutis humanae sator“ (lot.) - „Žmonių gero- 
vės pagrindėjas“, šv. Ambraziejaus giesmė. 

338 Toliau numeruojamomis (11-19) eilutėmis nurodoma: „Dieve, gerybe mū- 
sų nematyta“ - lenkiškos giesmės „Bože w dobroci“ („Gerasis Dieve“) verti- 
mas; „Dievas mūsų priebėga ir stiprybė“ - 45 psalmės vertimas; „Iš gilybių šauk- 
damas“ — 129 psalmės vertimas; „Linksmybė mano tu, Jėzau, esi“ — „Artojų 
giesmių šventų“ ciklo „Giesmė apie malonę pono Jėzaus“; „Tėve vargdienių, 
Valdytojau viso“ - antroji „Artojų giesmių šventų“ ciklo giesmė; „Tėve geriau- 
sis išganytojau“ - „Artojų giesmė“, ketvirtoji „Artojų giesmių šventų“ ciklo 
giesmė; „Dėkui gi dėkui, Jėzau maloningas“ - „Dėkavonės giesmė“, penktoji „Ar- 
tojų giesmių šventų“ ciklo giesmė „Piemenėliams vargdienėliams“. 

159 Cituojamas 1876 m. sausio 26 d. laiškas. 

40 „R.drr.“ —- J. Šliūpo knyga „Lietuviškieji raštai ir raštininkai“ (1890). 

141 Kazimieras Jaunius — žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 106 
paaiškinimą. 
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42 Kauno kunigų seminarijoje Kazimieras Jaunius profesoriavo 1880- 
1892 m. 

143 Feliksas Sereika (1845-1913) - kunigavo Kaltinėnuose, Dusetose, Tytu- 
vėnuose ir kitur; išleido elementorių „Lietuviškas pradžiomokslis“ (1896), be 
A. Baranausko žinios parengė ir išspausdino jo paskaitų konspektus „Kalbo- 
mokslis lietuviškos kalbos“ (1896). 

144 Rygiškių Jonas - Jonas Jablonskis (žr. apybr. „Broliai Juškos-Juškevi- 
čiai“ 10 paaišk.). 

45 Antanas Povilonis (žr. 54 paaišk.), A. Baranausko giminaitis iš motinos 
(Teklės Povilonytės, 1803-1872) pusės. Minimas poezijos albumas („Poesie“) 
saugomas Vilniaus universiteto Bibliotekos rankraštyne (f. 1-E3). 


ANTANAS JUSTINAS VIENAŽINDYS-VIENUŽIS. Publikuota: Lie- 
tuva, - 1925.- Saus. 2. - Nr. 1; saus. 3. - Nr. 2; saus. 8. - Nr. 5; saus. 9. - Nr. 6; 
saus. 10. - Nr. 7; saus. 14. - Nr. 10; saus. 15. - Nr. 11; saus. 16. - Nr. 12; saus. 
20. - Nr. 15. Parašas: Doc. J. Tumas. Pakartota: LLP III. - P. 3-107; VLP. - 
P. 99-194. 

1Iš antrosios santuokos poeto A. Vienažindžio motina turėjo sūnų Jona, o 
ne Juozapą, kaip rašo Vaižgantas. 

2Plioteriui įsipainiojus į revoliuciją- Dusetų dvaro savinin- 
kas Cezaris Pliateris (1810-1369) ir jo pusseserė Emilija Pliaterytė (1806-1831) 
aktyviai dalyvavo 1831 m. sukilime, po kurio rusų valdžia dvarą išparceliavo. 

3,0 nadieV“ (rus.) - skirtiniais sklypais. 

*/matušką (rus.) - motinėlę. 

3Vienuolio tipo lietuvis inteligentas-primenama Antano Žu- 
kausko-Vienuolio (1882-1957) kūryboje (apsakymai „Pati“, „Idealistas“) vaiz- 
duojamas Rusijoje mokslus išėjusių, ten pasilikusių ir ruses vedusių lietuvių 
gyvenimo dramas. 

“Juozapas Niūniava (1840-po 1914) kunigavo Kuliuose, Lauksodoje, Bres- 
laujoje, nuo 1889 m. Tveruose. 

7Vienas Justino Vienažindžio anūkų buvo žymus dailininkas Justinas Vie- 
nožinskis (1886-1960). 

S pracowitych Justyna i Barbary z Urbanėw Wienažin- 
dziow“ (lenk.) - valstiečių Justino ir Barboros Urbonaitės Vienažindžių. 

3 „Molodiec"“ (rus.) - šaunuolis. 

„Kauno dar nematęs“ - prieš kunigų seminariją rusų valdžios pa- 
tvarkymu tais pat 1864 m. perkeliant iš Varnių į Kauną. 

11 Vaižgantas čia atpasakoja A. Vienažindžio atsiminimus, kuriuos jam 
perteikė su poetu bendravę laižuviškiai. 

12per revoliuciją - 1863 m. sukilimą. 

Bposelencų (rus.) - persikėlėlių, kolonistų. 

“ Juozapas Žebrys (1860-1915) - spaudos darbuotojas, publicistas; kuni- 
gavo Akmenėje, nuo 1893 m. JAV, parengė ir išleido pirmąjį Antano Viena- 
žindžio poezijos leidimą („Dainos, 1894); cituojama jo parengėjo „Prakalba“. 
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5 Žemiau cituojamų šešių dainų numeriai atitinka apybraižos pabaigoje 
Vaižganto duodamų Vienažindžio dainų numeraciją. 

16 Paskirtas į Panevėžį, A. Vienažindys ten teišbuvo vos mėnesį (1865 m. 
kovą), o Šiaulėnuose kunigavo iki 1866 m. vidurio. 

1" Juozapas Kobylinskis (1809-1870) Krinčine kunigavo nuo 1851 m. iki 
mirties. 

„do ksiežulka, bo ja nic nie wiem“ (lenk.) - pas kunigėlį, nes aš 
nieko nežinau. 

9 Vladislovas Talačka (1838-1899) Krinčine kamendoriavo 1863-1866 m.,vė- 
liau jis kunigavo Šiaulėnuose, Kurkliuose, Suoste, Šiluose, Smilgiuose. 

2 Bliucukis - neidentifikuotas kunigas. 

2 Tadeušas Lichodziejevskis (1802-1891) Pabiržėje klebonavo nuo 1851 m. 
iki mirties. 

2 Vainute A. Vienažindys kunigavo 1872-1873 m. 

3Daugelavičių- minimas Petras Daugvilavičius (1791-1874), ilgametis 
Breslaujos klebonas; A. Vienažindys Breslaujoje kunigavo 1873-1876 m. 

2 Aleksandras Beresnevičius - žr. apybr. „Kun. Juozapas Silvestras Do- 
vydaitis-Šiaulėniškis Senelis“ 48 paaiškinimą. 

5Čia klebonavo senas apsileidęs kunigas - 1868-1876 m. Lai- 
žuvoje klebonavo Vincentas Markevičius (1812-1876), o po jo mirties kelis 
mėnesius parapiją administravo Jokymas Moncevičius (1817-1901), dar ku- 
nigavęs Plateliuose, Gegrėnuose, Varniuose, Telšiuose, Barstyčiuose. 

2 Juozapas Silvestras Dovydaitis - žr. šiame Raštų tome jam skirtą apy- 
braižą. 

7 Ragutis - lietuvių stabmeldystės laikų gėrimo ir vaišių dievas. 

28 Jurgis Rupka (1839-1929) - poetas, kunigavo Ukmergėje, Šiaulėnuose, 
Alsėdžiuose, Viešintose, Lygumuose; plačiau apie jį žr. Vaižganto str. „Kun. 
Jurgis Rupka“ šių Raštų 14 t. (p. 268-277). 

2 Adolfas Neverdauskis - žr. apybr. „Antanas Baranauskas“ 58 paaiški- 
nimą. 

3 Antanas Žilinskis (1826-1895) Akmenėje klebonavo nuo 1867 m. iki mirties. 

3 Juozapas Zaleskis - žr. apybr. „Antanas Baranauskas“ 118 paaiškinimą. 

2 „Nu, proščaite“ (rus.) - na, likite sveiki. 

3 Aleksandras Valavičius (1844-1927) kunigavo Pagramantyje, Viekšniuo- 
se, Skaisgiryje, Žeimiuose. 

* Pirmojoje publikacijoje: Du tik vargonininku Eidukaitis ir Adakauskas. Šių 
žodžių išbraukimą straipsnį kartojant paaiškina po pirmaja publikacija deda- 
mas „Atitaisymas“: 

Rašte apie Laižuvos kleboną A. Vienažindį 3 tęsinyje esu pasakęs (taip 
man buvo pasakyta): Du tik vargonininku Eidukaitis ir Adakauskas mėgino 
ji persekioti. Adakauskas iš Mažeikių dabar atsiliepė Vienažindžio visai ne- 
pažinęs, nes šisai yra miręs 1892 m., o jisai, Adakauskas, gimęs 1895 m. Okito 
ta pavarde Laižuvoje nėra buvę. Reiškia, denunciantas ne ta buvo pavarde. 
P. Adakauską atsiprašau. Doc. J. Tumas 
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3 Juozapas Riauka (1832-1888) Dusetose kunigavo nuo 1866 m. iki mirties. 

36 Povilas Venckus (Venckavičius, 1847- 1940) - Mosėdžio klebonas nuo 
1886 m., vėliau altaristas, čia ir mirė. 

37 Vaižgantas 1895-1898 m. Mosėdyje vikaravo. 

3 „Tėvynės sargo“ 1898 m. Nr. 10-12 - minimuose „Tėvynės 
sargo“ numeriuose paskelbtos A. Vienažindžiui priskiriamos dainos „Apkalb 
mane žmonės“, „Ganė mergelė jautelius“, „Verkia matušėlė“ ir „Po tavo nuog 
mūsų atsitolinimo“; „Tėvynės sargas“ - žurnalas, leistas 1896-1904 m. Tilžė- 
je, 1897-1902 m. jį redagavo Vaižgantas. 

3 „Eikite ir paveizdėkite Dievo darbų, kokių stebuklų 
yra padaręs žemėje“ -Ps 46, 9. 

40 Ražončinė - Švč. Mergelės Marijos diena, Bažnyčios minima spalio 7 d. 

“iki šv. Juozapo „Gaidinėlio“ - šv. Juozapą Bažnyčia mini kovo 
19 d., bet daugelyje Žemaitijos parapijų, tarp jų ir Laižuvoje, jis dar buvo mi- 
nimas pirmąjį rugsėjo sekmadienį; nuo šia proga klebonui aukojamų gaidžių 
šventė įgavo Juozapo „Gaidinėlio“ pavadinimą. 

*2 Valdajus - rusų miestas Valdajaus aukštumose, į pietus nuo Novygoro- 
do; XIX a. garsėjo varpų ir kelionių arkliais varpelių liejykla. 

3 krajenančalniką (xus.) - krašto viršininką; taip buvo vadinami Vil- 
niaus generalgubernatoriai; šias pareigas 1884-1893 m. ėjo Ivanas Kachanovas. 

** Juozapas Čiuvinskis (Čiuvinskas, 1865-1933) vikaravo Šatėse, Pandėly- 
je, 1907-1933 m. Onuškio klebonas. 

* Antano Vienažindžio statyta bažnyčia neišliko - 1944 m. traukdamiesi 
ją išsprogdino vokiečiai. 

* Neabejojama dėl 26 A. Vienažindžio dainų, esančių autoriaus rankraš- 
tiniame rinkinyje, autorystės; „Ganė mergelė jautelius“ ir „Apkalb mane žmo- 
nės“ - liaudies dainos, nepriskirtinos poeto plunksnai, kaip ir nežinomo 
autoriaus pasakėčia „Vilkas ir ožys“; nepaliudytos jokiais dokumentais, bet 
A. Vienažindžiui priskiriamos kalėdininkų ir senmergės dainos. 

*7 Libera („Gelbėk mane, Viešpatie“) - gedulingų apeigų giesmė. 

48 Mykolas Titas (1873-apie 1954) kunigavo Raguvoje, nuo 1915 m. buvo 
Laižuvos klebonas. 

+ „Dabartis“ - 1916-1918 m. Kaune leistas laikraštis, okupacinės vokie- 
čių valdžios oficiozas. 

50 Mikalojus Šeižys-Dagilėlis (1874-1950) — poetas; Laižuvoje kunigavo 
1898-1902 m., vėliau klebonavo Pandėlyje, Pakruojyje. 

5 teko į spaudą atiduoti populiariosios dainiaus giesme- 
lės - Vaižganto, matyt, turėta galvoje „Tėvynės sarge“ jo paskelbtos A. Vie- 
nažindžiui priskirtos dainos (žr. šio straipsnio 38 paaiškinimą). 

52 Julijonas Lindė-Dobilas (1872-1934) - kunigas, pedagogas, rašytojas, 
literatūros kritikas; turimas omenyje jo straipsnis nurodomas šaltinių sąraše. 

S „krepostniku“ (rus.) - baudžiavininku. 

Šnikil khumani ab eo alienum (lot.) - niekas, kas žmogiška, jam ne- 
svetima; romėnų dramaturgo Publijaus Terencijaus (apie 190-159 pr. Kr.) frazė. 
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5 „kumanum“... „divinum“ (lot.) - tai, kas žmogiška... tai, kas die- 
viška. 

56 „post aurum abiit, speravit in pecunia et thesauris“ 
(Eccl. 31) - visas šis pasakymas lietuviškai skamba: „Kas myli auksą, nuodė- 
mės lengvai neišvengs; kas ieško turtų bus jų suklaidintas, (S. Testamentas, 
Sir 31,5); Eccl - Ekleziastas (gr.) - duodantis pamokymus; taip pavadinamos 
dvi S. Testamento knygos - Koheleto (Koh) ir Siracido (Sir). 

57 Sakydamas, kad Didysis Lietuvos kunigaikštis Vytautas išvertė į lietu- 
vių kalbą poterius, Vaižgantas rėmėsi istorikų romantikų hipoteze, kuri ne- 
įrodyta. 

> Ivanas Krylovas (1786-1844) - rusų pasakėtininkas. 

5? Toliau cituojamos dainų eilutės: trys pirmosios - „Karvelėli paukštužė- 
li“, dvi tolesnės - „Oi dainos dainelės jūs mano patieka“, dvi paskutinės — 
„Sudiev, kvietkeli tu brangiausias“. 

8 Aliuzija į „Paskutinį pamokslą vieno Žemaičių kunigo prieš smerti“ — 
žr. apybr. „Antanas Baranauskas“ 44 paaiškinimą. 

“1 „Vilkas ir Ožys“ — ši anoniminė pasakėčia A. Vienažindžiui priskirta 
pirmą kartą publikuojant jo „Dainas“ (žr. 14 paaiškinimą); priskyrimas, nors 
ir neargumentuotas, buvo ilgai pripažįstamas; dabar ši pasakėčia dedama prie 
kitų abejotino autorinio autentiškumo A. Vienažindžio kūrinių. 

per „Apžvalgą“- minima „Žemaičių ir Lietuvos apžvalga“, laikraš- 
tis, leistas 1889-1896 m. Tilžėje 

8 Kas tur gerą kakarinę- šis moto įdėtas 1898 m. A. Vienažindžio 
dainų leidimo tituliniame lape; jo plunksnai jis nepriklauso. 

“4 Pavadinimu „Lietuvos tėvynės dainos“ A. Vienažindžio eilių rinkinys 
išėjo 1898 m. Tilžėje (II leid.), 1905 m. Tilžėje (III leid.), 1912 m. Rygoje (IV 
leid.), 1916 m. Amerikoje, Brukline (V leid.). 

65 A. Vienažindžio poezijos leidimai vėliau išėjo 1943, 1958, 1978 m. 

66 Apie Šmidto „Genovaitę“ žr. apybr. „Laurynas Ivinskis“ 96 paaiškinimą. 

*Karamzino „Bednaja Liza“ - žr. apybr. „Laurynas Ivinskis“ 123 
paaiškininą. 

8 chansons"“ (pranc.) - dainas. 

* Wielka enc. II. - nuoroda į 1890-1910 m. Varšuvoje leistą „Wielka 
encyklopedya powszechna“ („Didžioji visuotinė enciklopedija“). 

7 Francišekas Karpinskis (Karpiūski, 1741-1825) - lenkų poetas sentimen- 
talistas. 

".O sosida chata bila, u sosida žinka mila“ (ukr.)- „Kaimy- 
no troba balta, kaimyno žmona graži“ (ukrainiečių liaudies daina). 

2. Stradat il naslaždatsia“ (rus.) - „Kentėti ar mėgautis“. 

3,Ach, powiedž mi“ (lenk.) - „Ak. pasakyk man“. 

“ „Proščajus, angel moj, s toboju“ (rus.) - „Atsisveikinu, angele 
mano, su tavimi“. 

75 Eriedrichas Schilleris (1759-1805) - vokiečių poetas, dramaturgas; ro- 
mantikas; remiamasi jo veikalu „Apie naiviają ir sentimentaliąją poeziją“. 
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"Dante Alighieri - italų poetas, renesansinės poezijos pradininkas, žr. apybr. 
„Kun. Juozapas Silvestras Dovydaitis - Šiaulėniškis Senelis“ 97 paaiškinimą. 


ANTANAS KRIŠČIUKAITIS-AIŠBĖ. Publikuota: Lietuva. - 1924. - Rugs. 
26. Nr. 217; rugs. 27. - Nr. 218. Parašas: Doc. J. Tumas. Pakartota: LLPIIL. — 
P. 108-131. 

! Antanas Kriščiukaitis-Aišbė gimė 1864 m., mirė 1933 m. 

2Penktasis lietuvių literatūros draudžiamojo laiko dės- 
tymo semestras- 1924/25 mokslo metų rudens semestras; lietuvių litera- 
tūros kursą Kauno universitete Vaižgantas dėstė 1922-1929 m. 

3 Petras Kriaučiūnas - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 107 pa- 
aiškinimą; Tomas Ferdinandas Žilinskas - žr. to paties str. 48 paaiškinimą". 

*kokias garbingas monografijas jiems išpyškinome- turimi 
galvoje žurnalo „Lietuvos mokykla“ 1920 m. 3 kn. ir 1921 m. 7-8 nr. paskelbti 
darbai, skirti Tomui Ferdinandui Žilinskui ir Petrui Kriaučiūnui; Vaižganto 
straipsnį „Žilinskiai - tautos simbolai“ žr. šių Raštų 11 t., 259-263 p. 

5„črezvičainyja rasporiaženija“ „okrainoms“ ir „inorod- 
cams“ (rus.) - ypatingus potvarkius pakraščiams ir kitataučiams. 

Sprorupcija (lot.) - išsiveržimas. 

"deus ex machina- nenatūraliai, netikėtai; posakis kilęs iš sen. Grai- 
kijos teatre specialių scenos mašinų (gr. machina) pagalba pasirodančių ir konf- 
liktus išsprendžiančių dievų. 

*Pažerių- Paežerių; Vaižgantas vartoja tarmišką šio kaimo pavadinimą. 

*Jonas Kriščiukaitis (1866-1946) - kunigavo Meteliuose, Miroslave, Pily- 
pave, Šventežeryje, 1920-1925 m. vyskupo Jurgio Matulaičio sekretorius, 1925- 
1930 m. generalinis Lietuvos marijonų vikaras, nuo 1933 m. gyveno Romoje. 

10 „Gelehrtu“ (vok. gelehrt) - mokytu, išsilavinusiu. 

"Jurgis Matulaitis (1871-1927) - 1907-1911 m. Petrapilio dvasinės akade- 
mijos profesorius, 1918-1925 m. Vilniaus vyskupas; 1987 m. paskelbtas palai- 
mintuoju. 

12 Petras Leonas - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 59 paaiški- 
nimą. 

3Vladas Mačys (1867-1936) - varpininkas, teisininkas, 1923-1934 m. Kau- 
no universiteto profesorius. 

14 Jonas Jablonskis - žr. apybr. „Broliai Juškos-Juškevičiai“ 10 paaiškini- 
mą; jis ir Vincas Kudirka kartu su Antanu Kriščiukaičiu mokėsi Marijampo- 
lės gimnazijoje. 

5 Pranas Mašiotas - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 59 paaiš- 
kinimą. 

16Petras Radzvickas (1864-1931) - gydytojas, 1891 m. baigė Maskvos uni- 
versitetą, nuo 1924 m. Kauno universiteto profesorius; Antanas Vileišis (1856- 
1919) - gydytojas, Vilniaus lietuvių veikėjas, lietuviškos spaudos bendradar- 
bis, Maskvos universitetą baigė 1898 m.; A. Januškevičius (kitur Januševičius) — 
Maskvos universiteto studentas farmaceutas, Lietuvių studentų draugijos 
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narys, vėlesnis jo likimas nežinomas; Jonas Moygis - žr. str. „Kokių lietuvių 
darė draudžiamasis laikas“ 62 paaiškinimą; Motiejus Lozoraitis — žr. str. „Lie- 
tuvių literatūra rusų raidėmis“ 101 paaiškinimą; Petras Matulaitis (1865- 
1900) - gydytojas, vienas „Varpo“ ir „Ūkininko“ steigėjų; Stasys Matulaitis 
(1866-1956) - gydytojas, visuomenės veikėjas, istorikas, literatas, Maskvos uni- 
versitete mokėsi 1886-1991 m.; Jonas Kriaučiūnas (1864-1941) - spaudos 
darbuotojas, „Varpo“, „Ūkininko“, kitų leidinių redaktorius, Maskvos uni- 
versitete studijavo, bet nebaigęs pateko į kariuomenę; Čepulis - Maskvos uni- 
versiteto studentas farmaceutas, Lietuvių studentų draugijos narys, vėlesnis 
jo likimas nežinomas; Antanas Vilkutaitis (1864-1903) - rašytojas, inžinierius, 
Maskvos universitetą baigė 1887 m. 

17 Mečislovas Davainis-Silvestraitis (1849-1919) - tautosakininkas, poetas, 
publicistas; Mintaujoje gyveno 1891-1896 m. 

1 Jonas Koncevičius (1835- po 1915) - tautosakininkas, bibliografas, isto- 
riografas, studijavo Maskvos universitete, mokytojavo Latvijoje; Pranas Ma- 
šiotas (žr. 15 paaišk.) Rygoje gyveno ir dirbo 1889-1915 m. 

* Vladas Mačys - žr. 13 paaiškinimą; Juozas Tumas-Vaižgantas Mintau- 
joje kunigavo 1893-1895 m.; Motiejus Čepas (1866-1962) teisėjavo Mintaujo- 
je, Rusijoje, nuo 1923 m. Vyriausiojo Lietuvos tribunolo teisėjas; Jurgis Šlape- 
lis - žr. apybr. „Broliai Juškos-Juškevičiai“ 55 paaiškinimą. 

24b ovo (lot.) - nuo kiaušinio, t.y. nuo pat pradžios. 

2 Jonas Kriščiukaitis (1897-1984) - inžinierius, nuo 1947 m. gyveno JAV. 

2 Kazys Kriščiukaitis (1901-1965) - inžinierius, spaudos bendradarbis, 
1931-1944 m. Kauno universiteto dėstytojas, nuo 1949 m. gyveno JAV. 

Justinas Novickas (Navickas, 1885-po 1970) - kunigas marijonas, kuni- 
gavo Marijampolėje, Patašinėje, Vilniuje. 

24Skrantai-sulietuvintas Skrantono (Scranton), miesto JAV, Pensilva- 
nijos valstijoje, pavadinimas. 

„Tamsta dar jaunas: procevok ir užsipelnysi vardą ir 
garbę Lietuvoje“ - cituojamas „Aušros“ redakcijos atsakymas Aišbei, iš- 
spausdintas 1884 m. 7-8 nr., 290 p., skyrelyje „Gromatų skardinė“. 

*“pažangininkai-progresistai - Tautos pažangos partija, įsteigta 
J. Tumo ir kt. Rusijoje 1916 m., artima rusų liberaliai Progresistų partijai, vei- 
kusiai 1907-1917 m. 

2 Petras Vileišis - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 87 paaiškini- 
mą; išleido kelias dešimtis paties parašytų, sukompiliuotų, verstų šviečiamo- 
jo pobūdžio knygelių. 

38 Antano Tatarės (1805-1889), kunigo, rašytojo didakto pasakėčių rinki- 
nys „Pamokslai išminties ir teisybės“ išleistas 1851 m. Suvalkuose; K. Done- 
laičio „Metų“ leidimus tuomet buvo parengę vokiečių lingvistai A. Schlei- 
cheris (1865) ir G. H. Nesselmannas (1869); apie Antaną ir Joną Juškas žr. šio 
tomo apybr. „Broliai Juškos-Juškevičiai“. 

3 Petras Kriaučiūnas - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 107 pa- 
aiškinimą. 
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3 Vincas Staniškis (apie 1850-apie 1920) - varpininkas, kalbininkas, 1880- 
1895 m. mokytojavo Marijampolėje, vėliau Lomžoje. 

"Kalendorių redakcijoje - minimas 1886-1893 m. Maskvos lietu- 
vių studentų draugijos leistas „Lietuvos ūkininkų kalendorius“. 

2,„Vargo mokyklai“ - Jono Jablonskio su kitais parengta dviejų dalių 
chrestomatija, išėjusi 1916 m. Petrograde. 

33 „Šviesa“ — mėnesinis žurnalas, ėjęs 1887-1888 ir 1890 m. Tilžėje, reda- 
guojamas Antano Vytarto (žr. str. „Kokių lietuviu darė draudžiamasis lai- 
kas“ 33 paaišk.) ir Jono Kriaučiūno (žr. šio str. 16 paaišk.), oficialiais jo redak- 
toriais pasirašinėjo M. Lietuvos spaudos darbuotojai Ernestas Vejeris ir Jurgis 
Brošaitis. 

3po ketverių metų- 1892 m. 

35 „Apšvieta“ - Lietuvių mokslo draugystės ateistinis literatūros ir moks- 
lo žurnalas, leistas 1892-1893 m. Plimute ir Šenandore (JAV), redaktorius - 
Jonas Šliūpas; toliau cituojama jo 1 nr. spausdinama A. Kriščiukaičio knygos 
„Kas teisybė, tai ne melas“ nepasirašyta recenzija. 

36 Eduardas Volteris - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 79 paaiš- 
kinimą; nurodoma Peterburge išėjusi jo „Lietuviška chrestomatija“ (I d., 1901; 
II d., 1904); Petras Klimas (1891-1969) - istorikas, diplomatas, Vasario 16 ak- 
to signataras; nurodoma jo sudaryta „Skaitymų knyga“, išleista 1916 m. Vil- 
niuje; Jonas Jablonskis — žr. apybr. „Broliai Juškos-Juškevičiai“ 10 ir šio str. 
32 paaiškinimą. 

37 Vincas Zajančkauskas (1884-1956) - kunigas, pranciškonų vienuolis, pe- 
dagogas, mokytojavo Vilniuje, Švenčionyse, Kretingoje, nuo 1947 m. gyveno 
JAV, „Lietuvių literatūros vadovėlio“ (1924) autorius; Danielius Alseika (1881- 
1936) - Vilniaus lietuvių veikėjas, gydytojas, istorikas, publicistas. 

38 Vaižgantas nurodo 1923 m. laikraštyje „Rytas“ išspausdintą ir 1924 m. 
atskiru leidiniu pakartotą savo literatūros paskaitų ciklo monografijėlę „Drau- 
džiamasis laikas. „Šviesos“ grupė“; jos tekstą žr. šių Raštų 15 t. (p. 388-431). 

3 Moras Jokai (1825-1904) - vengrų rašytojas; A. Kriščiukaičio iš lenkiško 
vertimo perdaryto jo romano originalus pavadinimas - „O vis dėlto ji sukasi“. 

0 „Apšvieta“ (žr. 35 paaišk.) nepasirašyta knygos „Pajudinkime, vyrai, 
žemę!“ recenziją išspausdino 1892 m. (6 nr.). 

*1 „Citvarinė kronika“ - „Pajudinkime, vyrai, žemę“ apysakoje knyga, nuo 
1665 m. nuolat rašoma Debrecene dvylikos studentų. 

2 Po M. Mažvydo „Pigaus ir trumpo mokslo skaityti ir rašyti“, duodamo 
jo Katekizme, buvo išleistas neišaiškinto parengėjo elementorius „Pradžia pa- 
mokslo dėl mažų vaikelių“ (1680); Vaižganto minimos „Skaitytinės“ (1708) 
yra trečias lietuviškas elementorius. 

4 Ksaveras Sakalauskas-Vanagėlis - žr. jam skirtą šio tomo straipsnį, čia 
minimas jo elementorius „Mano dovanėlė“ (1909), vėliau jis parašė ir išleido 
elementorius „Vaikų šaltinėlis“ (1926) ir „Aušrelė“ (1927); Klemensas Ska- 
beika (1884-1951) - pedagogas, publicistas, visuomenės veikėjas, parengė ele- 
mentorius „Kas skaito rašo - duonos neprašo“ (1909), „Pirmieji žingsniai“ 


(1916), „Mano akiniai“ (1920); Stasys Matjošaitis-Esmaitis (1877-1949) - pe- 
dagogas, publicistas, rašytojas, populiaraus vadovėlio pradinėms mokykloms 
„Sakalėlis“ autorius. 

4 „Viltis“ - laikraštis, leistas Vilniuje 1907-1915 m., įsteigtas A. Smeto- 
nos ir Vaižganto, daugiausia jų redaguotas; „Vairas“ - tautinės minties žur- 
nalas, leistas 1914-1915 m. Vilniuje, 1923-1924 ir 1929-1940 m. Kaune, iki 
1924 m. redaguotas A. Smetonos; „Aidas“ - „Lietuvos aidas“, laikraštis, ėjęs 
1917-1918 m. Vilniuje, 1928-1940 m. Kaune, nuo 1990 m. vėl leidžiamas Vilniu- 
ją; „Nepriklausomoji Lietuva“ - 1919 m. Vilniuje leistas Vaižganto 
redaguotas laikraštis; Balsai - turimi galvoje A. Smetonos redaguoti 1921— 
1923 m. Kaune ėję, krikdemų valdžios uždarinėti ir todėl pavadinimus turėję 
keisti laikraščiai: „Krašto balsas“, „Lietuvių balsas“, „Lietuvos balsas“, „Tau- 
tos balsas“, „Tėvynės balsas“; „Veja“ - literatūros ir meno žurnalas, leistas 
Kaune 1919-1920 m.; „Lietuva“ - dienraštis, ėjęs 1919-1928 m. Kaune. 

5Varpai gaudžia...- Juozo Mikuckio eilėraščio „Rauda“ parodija. 

*“Rekošo pabrikas- verslininko N. Rekošo 1863 m. Kaune įkurta ke- 
taus liejinių gamykla „Minerva“. 

*7 Andrius Bulota (1872-1941) - advokatas, visuomenės veikėjas, 1907- 
1912 m. Rusijos II ir III dūmų atstovas, vienas trudovikų frakcijos vadovų, 
Nepriklausomoje Lietuvoje advokatas Marijampolėje. 

* Vladimiras Puriškevičius (1870-1920) - Rusijos politikas, monarchistas, 
II, III ir IV dūmų narys, reakcingų juodašimčių organizacijų steigėjas ir va- 
dovas. 

S. inorodeui“ (rus.) - kitataučiui. 

2 „Omne vivum ex ovo“ (lot.)- „Visa, kas gyva,- iš kiaušinio“ - anglų 
gydytojo, fiziologo ir embriologo Viljamo Harveyaus (1578-1657) posakis. 

31 „Vilkolakio“ teatras - satyros teatras, veikęs Kaune 1919-1925 m., va- 
dovaujamas režisieriaus Antano Sutkaus (1892-1968). 

52 A. Kriščiukaičio vertimai spausdinti Rusijos ir JAV lietuvių periodikoje 
(žr. toliau spausdinamą raštų chronologiją). 

53 Paskaitą apie V. Kudirką Vaižgantas išleido atskira knyga (Doc. J. Tu- 
mas. Vincas Kudirka-Vincas Kapsas. - Kaunas, 1924); ji dedama šių Raštų 18 
tome. 

54Senapilė - taip 1736-1758 m. oficialiai buvo vadinama Marijampolė; žmo- 
nėse šis jos pavadinimas gyvas išliko iki XX a. pradžios. 

5„Przeg. Tyg.“ - „Przegląd Tygodniowy“ („Savaitės apžvalga“), laik- 
raštis, leistas Varšuvoje 1866-1905 m. 

*Kalendoriuose - žr. 31 paaiškinimą. 

57 Guy de Maupassant (1850-1893) - prancūzų rašytojas impresionistas, 
žmogaus sielos kolizijų vaizduotojas. 

8Iš ukrainiškos - minimas apsakymas parašytas sekant Osipu Fed- 
kovičium (1834-1888), ukrainiečių poetu, prozininku ir dramaturgu. 

S,„Eppur se muovel“ (it.) - O vis dėlto ji sukasi!; žodžiai priskiriami 
italų astronomui ir fizikui Galilėjui (Galileo Galilei, 1564-1642); taip jis pasa- 
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kęs inkvizicijos teisme pasmerktas priėmęs M. Koperniko tezę, kad žemė su- 
kasi apie saulę, o ne atvirkščiai, kaip buvo iki tol manoma. 

9 Hypatija Julija Yčienė (1893- po 1985) - Jono Šliūpo ir Liudmilos Mali- 
nauskaitės-Eglės duktė, Martyno Yčo žmona, ištekėjusi antrą kartą — Žiūrie- 
nė; reiškėsi evangelikų-reformatų veikloje, parašė atsiminimų. 

“1 Ivanas Turgenevas (1818-1883) - prozininkas, vienas psichologinės mo- 
kyklos rusų literatūroje kūrėjų. 

*2 Kamilis Flammarionas (Camille Nicolas Flammarion, 1842-1925) - pran- 
cūzų astronomas; garsėjo vaizdžiais kosminių bei astronominių reiškinių ap- 
rašymais. 

5 Hansas Kristianas Andersenas (1805-1875) - danų rašytojas, literatūros 
vaikams klasikas. 

* Beveridžas — nenustatytas rašytojas. 

“5 Juozas Laukaitis - žr. apybr. „Antanas Baranauskas“ 60 paaiškinimą. 

*6 Nikolajus Rubakinas (1862-1946) - rusų rašytojas, bibliografas, mokslo 
žinių populiarintojas. 


KSAVERAS SAKALAUSKAS-VANAGĖLIS. Publikuota: Lietuva. - 1925. 
Vas. 2. - Nr. 26; vas. 3. — Nr. 27. Parašas: Doc. J. Tumas.Pakartota: LLPIIL — 
P. 132-151. 

! Ksaveras Sakalauskas-Vanagėlis mirė 1938 m. 

Juozas Andziulaitis-Kalnėnas (1864-1916) - poetas, vertėjas, publicistas. 

3 Petras Arminas-Trupinėlis (1853-1885) - pedagogas, aušrininkas, poe- 
tas, vertėjas. 

*Senapilė - žr. str. „Antanas Kriščiukaitis-Aišbė“ 54 paaiškinimą. 

5 Petras Kriaučiūnas — žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 107 pa- 
aiškinimą; Juozas Jasiulaitis (Jesiulaitis, 1857-apie 1918) - publicistas, vertė- 
jas, mokytojavo Marijampolėje, Lenkijoje; Staniškis — žr. str. „Antanas Kriš- 
Čiukaitis-Aišbė“ 30 paaiškinimą; Andrius Botyrius (apie 1845- apie 1900) — 
tautosakos rinkėjas ir tyrinėtojas, mokytojavo Lenkijoje ir Rusijoje. 

* Kundroto (T. tokia buvo pavardė to iš Kulių par. kilusio žemaičio) - turimas 
omenyje Vladislavas Kondratovičius-Syrokomlia (1823-1862), lenkų poetas, 
ilgą laiką gyvenęs Vilniuje ir netoli jo, daug rašęs lietuviška istorine temati- 
ka; čia nuoroda į jo poemą „Margiris“; Vaižgantas mini klaidingą tyrinėtojų 
romantikų sukurtą jo kilmės iš žemaičių teoriją, iš tikrųjų šis poetas gimė 
Smalkove netoli Mogiliovo (dabartinė Baltarusija); Juzefas Ignacas Kraševs- 
kis - žr. apybr. „Broliai Juškos-Juškevičiai 12 paaiškinimą. 

"vengrų rašytojo Jokaio apysaką - greičiausiai minimas romanas 
„Ovis dėlto ji sukasi“ (žr. str. „Antanas Kriščiukaitis-Aišbė“ 39 paaiškinimą). 

* Vincas Aleksandravičius (1865-1952) - religinės literatūros rengėjas, gies- 
mių eiliuotojas, kunigavo Lenkijoje ir Užnemunėje. 

"Varšuvos lietuvių savišalpos draugija veikė 1904-1939 m. 

10 Mečislovas Davainis Silvestraitis - žr. str. „Antanas Kriščiukaitis-Aiš- 
bė“ 17 paaiškinimą. 
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11 Tomas Žičkus (Žičkauskas, 1844-1929) - 1863 m. sukilimo dalyvis, pe- 
dagogas, poetas aušrininkas; Juozapas Miliauskas-Miglovara (1845-1937) - 
poetas, publicistas, draudžiamos lietuviškos spaudos platintojas. 

12 Turčiniškis - Justinas Zubrickas (1868-1925), poetas, daugiausia rašęs 
proginę ir patriotinę poeziją. 

33 Kipras Petrauskas (1885-1968) - žymiausias lietuvių dainininkas teno- 
ras, 1920-1958 m. Lietuvos Operos solistas. 

4 Tatjana Ščepkina-Kupernik (1874-1952) - rusų rašytoja, poetė, drama- 
turgė, vertėja; eilėraštis „Mylimajai“ ne jos, o N. Minskio (Nikolajaus Vilen- 
kino, 1855-1937), rusų poeto simbolisto. 

15 „Halka“ - lenkų kompozitoriaus Stanislavo Moniuškos (1819-1872) 
opera. 

16 Kl. Junoša - lenkų rašytojo Klemenso Szaniawskio (1849-1898) pseudo- 
nimas; „Don Kiszot Židowski“ („Žydų Don Kichotas“, 1885) jo romanas. 

17 „Mano dovanėlė“ - žr. str. „Antanas Kriščiukaitis-Aišbė“ 43 paaiški- 
nimą. 


MARTYNAS JANKUS. Publikuota: Lietuva. - 1925. - Vas. 6. - Nr. 30; 
vas. 9, - nr. 32. Parašas: Doc. J. Tumas.Pakartota: LLPIIL — P. 152-170. 

"Martynas Jankus mirė 1946 m. gegužės 23 d. Vokietijoje (Flensburge). 

2et segu. (et seguentes, lot.) - ir kiti. 

3Pajėgiai (palei Jėgės upelį)- Vaižgantas duoda mažiau žinomus 
Gėgės upelio ir Pagėgių miesto pavadinimus. 

*Iš Martyno Jankaus vaikų daugiau žinoma apie dukterį Elzę (1894-?), 
tautosakos rinkėją, kuri ilgesnį laiką gyveno Bitėnuose ir tvarkė tėvo ūkį, po 
II pasaulinio karo gyveno Kanadoje, ir sūnų Martyną (1892-1952), vandens 
kelio meistrą, mirusį Vokietijoje. 

5Jonas Šliūpas - žr. str. „Kokių lietuvių darė draudžiamasis laikas“ 42 
paaiškinimą. 

“Klaipėdos, kraštas iš Vokiečių išsivadavo- Klaipėdos kraš- 
tas buvo atskirtas nuo Vokietijos 1919 m. Versalio taikos sutartimi, 1920- 
1922 m. kontroliuojamas Antantės valstybių, po 1923 m. sukilimo atiteko Lie- 
tuvai. 

"Jurgis Zauerveinas (Georg Sauerwein, 1831-1904) — poetas, publicistas, 
kovotojas už M. Lietuvos lietuvių teises; tautinės giesmės „Lietuvninkai mes 
esam gimę“ žodžių autorius. 

"Jurgis Mikšas (1862-1903) - spaudos darbuotojas, aušrininkas, M. Lietu- 
vos lietuvių veikėjas; Kristupas Voska (1861-1905) - M. Lietuvos visuomenės 
ir spaudos veikėjas, 1889-1890 m. M. Jankaus spaustuvės bendrasavininkis. 

9 „Birutės“ kultūros draugija veikė Tilžėje 1885-1914 m., turėjo bibliote- 
ką, chorą, vaidintojų būrelį. 

Kristupas Jurkšaitis (1852-1915) - pedagogas, evangelikų liuteronų ku- 
nigas Priekulėje, Saugose, Rusnėje, vertėjas, spaudos darbuotojas, 1894 
1907 m. redagavo „Tilžės keleivį“; Fridrichas Kuršaitis - žr. apybr. „Antanas 
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Baranauskas“ 28 paaiškinimą; Aleksandras Teodoras Kuršaitis (1857-1944) - 
lituanistas, aktyvus Tilžės Lietuvių literatūros draugijos veikėjas; Mikelis Ki- 
belka (1837-1906) - religinių raštų rengėjas, 1903-1906 m. „Pasiuntinystės laiš- 
kelio“ redaktorius; Jurgis Traušys (1844-1918) - vertėjas, leidėjas, spaudos 
darbuotojas, 1875-1918 m. turėjo spaustuvę Drukiuose netoli Priekulės, kur 
spausdino lietuviškas knygas ir periodinius leidinius. 

Uvokiškomis raidėmis - gotiško šrifto raidėmis; skleidė jau nuo 
1881 metų - turimas omenyje iš liaudies dainų ir paties M. Jankaus eilė- 
raščių sudarytas leidinėlis „Lietuviškos ir seniausios dainų knygelės“, išėjęs 
1882 m. 

12 Turimas galvoje Antano Juškos sudarytas rinkinys „Lietuviškos dainos“ 
(3 d., 1880-1882). 

5Fridrichas Vilhelmas Zybertas (1833-1900) - vokiečių spaustuvininkas, 
kurio įkurta spaustuvė veikė 1861-1924 m. Šilutėje ir 1865-1944 m. Klaipėdo- 
je; ši spaustuvė spausdino ir lietuviškus leidinius, tarp jų „Aušrą“. 

4 Minima pirmame „Aušros“ nr., pavadinimu „Lietuvos senovės pami- 
nėjimas“, išspausdintas A. Baranausko eilėraštis „Dainu dainelę“ ir J. Šliūpo 
straipsnis „Simanas Daukantas“. 

15 Andrius Vištelis-Višteliauskas (1837-1912) - poetas aušrininkas, vertė- 
jas, publicistas. 

16 Otto von Mauderodė - žr. str. „Kokių lietuvių darė draudžiamasis lai- 
kas“ 24 paaiškinimą. 

Zincl. (angl. including) - imtinai. 

35 Lietuva ant visados... - cituojamas Jurgio Zauerveino eilėraštis 
„Lietuva ant visados“, spausdintas 18384 m. „Aušros“ kalendoriuje. 

9 Minimi poetai aušrininkai: Juozapas Miliauskas-Miglovara, Tomas Žič- 
kus — žr. str. „Ksaveras Sakalauskas-Vanagėlis“ 11 paaiškinimą; Mečislovas 
Davainis-Silvestraitis - žr. str. „Antanas Kriščiukaitis-Aišbė“ 17 paaiškinimą. 

2 Virškalnis - žr. str. „Kokių lietuvių darė draudžiamasis laikas“ 29 pa- 
aiškinimą. 

2 Jurgis Bieliakas-Bielinis - žr. str. „Kokių lietuvių darė draudžiamasis 
laikas“ 18 paaiškinimą. 

2 Juozapas Zavadzkis - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 7 pa- 
aiškinimą. 

2 „Aukso altorius“ — žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 7 paaiški- 
nimą. 

2 Martynas Survila (1853-1937) - knygnešys, 1900-1905 m. kalintas, 
tremtas. . 

5,Dievas atlaidus“ -žr. str. „Kokių lietuvių darė draudžiamasis lai- 
kas“ 19 paaiškinimą. 

2 Martynas Sederevičius- žr. str. „Kokių lietuvių darė draudžiamasis lai- 
kas“ 30 paaiškinimą. 

27 Antanavičius - žr. str. „Kokių lietuvių darė draudžiamasis laikas“ 31 
paaiškinimą. 
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28 Neteckiai - žr. str. „Kokių lietuvių darė draudžiamasis laikas“ 25 
paaiškinimą. 

3,„Tovar“.- „A pošliną?“ (rus.) - „Prekes.“ — „O muitą?“ 

3Bružiai- Bružai (Antanas, Martynas, Vincentas, jo duktė Antanina)- 
žymūs Tauragės krašto knygnešiai. 

31 Katkus-Katkevičius, Eidimtas — žr. str. „Kokių lietuvių darė draudžia- 
masis laikas“ 43, 44 paaiškinimus. 

2Neskučuoje (plg. rus. ckysnou - nuobodus) - taip rusų valdžia pava- 
dino pašto ir keleivinių arklių keitimo punktą, pastatytą netoli Skaudvilės 
prie XIX a. viduryje nutiesto, per Ryga, Šiaulius, Tauragę, Tilžę ėjusio Peter- 
burgo-Karaliaučiaus trakto (plento). 

33 Marcijonas Povilas Jurgaitis — žr. str. „Kokių lietuvių darė draudžiama- 
sis laikas“ 33 paaiškinimą. 

*Nimmersato- Nemirsetos; Vaižgantas vartoja vokiškąjį šio vietovar- 
džio variantą. 

35 Liudmila Malinauskaitė-Šliūpienė (1864-1928) - poetė aušrininkė; bu- 
vo gimusi Ručiniuose (dab. Pakruojo raj.); 1885-1920 m. kartu su J. Šliūpu 
gyveno JAV. 

36 Petras Kriaučiūnas - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 107 pa- 
aiškinimą. 

37 Kazimieras Jaunius - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 106 pa- 
aiškinimą. 

3 Papreckiai, Kazys Ūdras, Kazinauskas, Švedas, Pratapas - žr. str. „Ko- 
kių lietuvių darė draudžiamasis laikas“ 48, 37, 39, 46, 40 paaiškinimus. 

Žr. „Apšvietą“- greičiausiai nuoroda į Vaižganto str. „Šviesos“ gru- 
pė“ spausdinamą šių Raštų 16 t. 

“Juozas Angrabaitis - žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 108 pa- 
aiškinimą; Čiulkis, Bubinas - žr. str. „Kokių lietuvių darė draudžiamasis lai- 
kas“ 50, 51 paaiškinimus. 

4:7. Bieliako dėjimasis „Baltuoju Ereliu - Lietuvos Ka- 
ralium“ — žr. str. „Kokių lietuvių darė draudžiamasis laikas“ 18 paaiški- 
nimą. 

42 Tomas Ferdinandas Žilinskis — žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidė- 
mis“ 48 paaiškinimą. 

43 Aleksandras Burba - žr. str. „Kokių lietuvių darė draudžiamasis lai- 
kas“ 34 paaiškinimą; Juozapas Rūgys (Rugis, 1858-1919) - aušrininkas, var- 
pininkas, knygnešys, publicistas, visuomenės veikėjas; gydytojas, nuo 1886 
m. gyveno ir dirbo Švėkšnoje. 

4 Johanas Mostas (1846-1906) - Vokietijos darbininkų judėjimo veikėjas, 
anarchistas; minimas jo veikalas „Dievas, dangus ir pragaras“ lietuviškai iš- 
leistas 1893 m., verstas Jono Šliūpo. 

45 Kastantas Stiklius (1880-1962) - poetas, spaudos darbuotojas. 

46 A. Žaibas — Jonas Jurgelionis (1875-1945), kunigas, literatas; (Jurge- 
lionies, ne Klemenso)- Klemensas Jurgelionis lietuvių kultūros ir rašti- 
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jos istorijoje nežinomas; turėta galvoje tikriausia Kleopas Jurgelionis (1886— 
1963) - poetas, vertėjas, spaudos darbuotojas. 

7M. Butkus - Martyno Jankaus slapyvardis. 

48 Mikelis Kiošis (1868-1927) - vertėjas, spaudos darbuotojas, redagavo 
1890-1923 m. Tilžėje ėjusią „Naują lietuvišką ceitungą“; Jonas Vanagaitis 
(1896-1946) - spaudos darbuotojas, publicistas; Ansas Bruožis (1876-1928) - 
M. Lietuvos lietuvių veikėjas, bibliografas, raštijos istorikas, publicistas, pa- 
sirašinėjo Prabočių Anūko, A. B. Klaipėdiškio slapyvardžiais. 

9 Vištelis - žr. 15 paaiškinimą. 

5 Jerkmonas Penčiukas (apie 1852-1897) - pedagogas, literatas, varpininkas. 

Ažiūrėk „byrutininkų“ grupę...) - „byrutininkai“ (birutininkai) - 
1985-1914 m. veikusios M. Lietuvos lietuvių kultūrinės draugijos „Birutė“ 
nariai; kur skelbtą grupinę jų nuotrauką Vaižgantas mini, nenustatyta. 

52 Kristupas Jurkšaitis (1852-1915) - tautosakos rinkėjas, vertėjas, spau- 
dos darbuotojas, 1894-1907 m. redagavo „Tilžės keleivį“. 

33 „Lietuviškasis balsas“ leistas 1385-1889 m. Niujorke ir Šenandore. 

*]au Babel būdavoti reiks... - nespausdintas M. Jankaus eilėraš- 
tis, cituojamas J. Šliūpo veikale „Lietuviškieji raštai ir raštininkai“. 

5 M. Jankaus Tilžėje leisto „Garso“ išėjo 11 numerių. 

56 „Želmuo“ - Paryžiaus lietuvių draugija, veikusi 1886-1915 m. 

57 Staatsanwaltą (vok) - prokurorą. 

38 „Nemuno sargas“ - savaitraštis, leistas 1884-1887 m. Ragainėje ir Tilžė- 
je, daugiausia redaguotas Jurgio Mikšo. 

* Turimas galvoje Vilius Bruožis (1843-1909) - gydytojas, publicistas, M. 
Lietuvos lietuvių teisių gynėjas. 

9 „Aušros“ Kal. 1885 m. - minimas šiame kalendoriuje išspausdin- 
tas M. Jankaus pasakojimas „Raudonkrūtinis“ (Raudonkrūtinis — XIX a. Že- 
maičiuose garsėjęs plėšikas). 

“1 Ą propos (lot.) - tarp kitko. 

*2Koehlerio antikvariatui- minimas leidėjo, knygų prekybininko 
Karlo Franzo Koehlerio (1805-1872) Leipcige 1847 m. įkurtas mokslinės lite- 
ratūros antikvariatas. 

“Kudirkos paskaitoje- žr.str. „Antanas Kriščiukaitis-Aišbė“ 53 pa- 
aiškinimą. 

*4 Petras Mikolainis (1868-1934) - spaudos darbuotojas, nuo 1896 m. gy- 
veno JAV, 1897-1903 m. „Vienybės lietuvninkų“ redaktorius. 

65 „Naujos žinios“ - laikraštis, leistas 1889-1890 m. Ragainėje, redaguotas 
K. Voskos. į 

“6 „Saulėteka“ - literatūros ir politikos žurnalas, leistas 1900-1902 m..; iš- 
ėjo 18 numerių. 

67 „Dienos lapas“ - pirmasis M. Lietuvos lietuvių dienraštis, leistas Klai- 
pėdoje 1909-1910 m. 

“ „Apžvalga“ leista 1911-1914 m. Klaipėdoje ir Tilžėje du kartus per sa- 
vaitę, nuo 1914 m. balandžio - savaitraštis. 
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* Vokiški M. Jankaus leisti laikraščiai: „Volksbote“ - „Tautos pasiunti- 
nys“; „Tilsiter Echo“ — „Tilžės aidas“; „Memeler Neuesten Nachrichten“ — 
„Naujausios Klaipėdos žinios“; „Memeler Abendpost“ - „Klaipėdos vakari- 
nis paštas“. 

"Vyriausiojo Gynimo komiteto Klaipėdos kraštui atva- 
duoti- minimas Vyriausiasis Mažosios Lietuvos gelbėjimo komitetas, vei- 
kęs 1922-1925 m., pirmininkaujamas Martyno Jankaus; jis daug prisidėjo prie 
1923 m. sukilimo ir Klaipėdos krašto prijungimo prie Lietuvos. 

" Jodokas Donatas Herbertas Temme (1798-1881) - vokiečių rašytojas; yra 
gyvenęs M. Lietuvoje, kūryboje vaizdavęs lietuvininkų gyvenimą; „Baloje“ — 
jo romano „Juodoji Marė“ vertimas. 

72 „Kibirkštis“ - žurnalas, leistas Klaipėdoje 1921-1922 m. 

73 Petras Leonas — žr. str. „Lietuvių literatūra rusų raidėmis“ 59 paaiškini- 
mą; Motiejus Lozoraitis - žr. to pat str. 101 paaiškinimą. 

“Bruožis parašė į „Žin yną“ - žr. šio straipsnio šaltinių sąrašą; 
„Mūsų Žinynas“ - karybos ir istorijos žurnalas, leistas Kaune 1921-1940 m. 

SAtlyginimo galiu tikėtis... kaip Smetona ir Voldemaras- 
Antanas Smetona (1874-1944), pirmasis Lietuvos prezidentas, Augustinas Vol- 
demaras (1883-1942), pirmojo Ministrų kabineto pirmininkas, abu daug pa- 
darę kuriantis Lietuvos valstybei, kalbamu metu, valdant krikščionims de- 
mokratams, iš politikos buvo priversti pasitraukti ir dėstė Kauno universitete. 

" Antanas Vanagaitis (1890-1949) - kompozitorius, dirigentas; nuo 1924 m. 
gyveno JAV, vadovavo Čikagos lietuvių „Birutės“ chorui. 
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ŽODYNĖLIS 


admiruoti, -uoja, -avo (hibr.) garbinti 

aktingas, -a energingas, veiklus 

aktingumas energingumas, veiklumas 

ale (sl.) bet 

antgalvis pavadinimas, antraštė 

apglušti, -glūšta, -o (hibxr.) pakvaišti, 
sukvailėti 

apreipti, -sta, -o apakti, apreibti 

apsičiutnyti, -ija, -ijo (sl.) apsišva- 
rinti, apsitvarkyti 

apšelmuoti, -uoja, -avo apgadinti 

apvežėti, apveža, -ėjo pakęsti 

artizmas meniškumas 

atmušti, -a, -ė išspausdinti 

atsijokėti, -ėja, -ėjo atsipeikėti, su- 
siprasti 

azbuka (s!.) abėcėlė 


bagotas, -a (sl.) turtingas 

bažantas (lenk.) fazanas 

beneficiumas (lot.) pelninga vieta 

bevelyti, -ija, -ijo (sl.) labiau norėti, 
teikti pirmumą 

bibula (lenk) sugeriamasis popierius 

bloznuoti, -uoja, -avo (sl.) piktžo- 
džiauti 

bočius (sl.) senelis, sentėvis 


brajimas (hibr.) išdykavimas, siau- 


timas 

brovaras (sl.) spirito varykla, alaus 
darykla 

bruzdikas judintojas, skatintojas, 
kurstytojas 


būklas gyvenimo vieta, būstinė 
bukva (sL.) raidė 

bumaška (sl.) popierinis pinigas 
buntavoti, -oja, -ojo (s1.) maištauti 
burbolas pririšamas svarstis 


cibikas (sl.) pakelis 
ciesorius (sl.) monarchas, imperatorius 


čestavoti, -ja, -jo (sl) vaišinti, mylėti 
činauninkas (sl) tarnautojas, val- 


dininkas 


dikčiai (germ.) stipriai, smarkiai 


" dyvas (sl.) neregėtas daiktas, ste- 


buklas 
doklė duoklė, mokestis 
dūšia (s1.) siela 


furažas (lenk.) arklių pašaras 
fušeris (germ.) darkytojas, gadintojas 
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gešeftininkas (hibr.) verslininkas 
giedorius (hibr.) giedotojas 
girkšnis kirkšnis 

gmina (sl.) bendruomenė 
grajimas (hibr.) grojimas 
gražoti, -ja, -jo (sl.) grasinti 
griešninkas, -ė (sl.) nusidėjėlis 
grovas grafas 

grovienė grafienė 

gručkas (sl.) sėtinys, griežtis 
gvalias (germ.) smarkus šauksmas 


interesingas, -a įdomus 

išgembėti, -ėja, -ėjo išraižyti vingiais 

išmislingas, -a (hibr.) nepaprastas, 
ypatingas 

išrungoti, -ja, -avo išringiuoti, išgie- 
doti 


jeibė yda, klaida, trūkumas 

jomarkas (germ.) prekymetis 

jurkšti, -čia, -tė negerai, negražiu 
balsu dainuoti 


kališanas (sl.) gėrimas iš alaus, vyno, 
citrinų sulčių ir cukraus 

kamarninkas (sl.) matininkas 

kantička (sl.) giesmių knyga, giesmy- 
nas 

kaput (germ.) galas, pražūtis 

karbatkos (sl.) mezginiai, nėriniai 

karčema (sl.) smuklė 

karunka (sl.) Marijos giesmė 

kepalušas (sl) skrybėlė 

kerauninkas (sl.) burtininkas 

kiltis giminė, kilmė 

kytras, -a (sl.) gudrus, suktas 

knarpti, -ia, -ė atsidėjus, įsigilinus 
dirbti, knyburiuoti 

kolektuotojas rinkėjas, kolekcionie- 
rius 

komunališkai valdiškai 

konsumentas (lot.) naudotojas, var- 
totojas 


konversuoti, -uoja, -avo (lenk.) kal- 
bėti 

kriščiukas vakarėlis, nibrė 

kromninkas (sl.) prekiautojas 

kuparas (sl.) kraitinė skrynia 

kustošas (lenk.) saugotojas 

kvietkas (sl.) gėlė, žolynas; žiedas 


laikinai anksti 

lermas (sl.) triukšmas 

lermuoti, -uoja, -avo (sl) triukšmauti 

litera (lot.) raidė 

liubrikas akcizininkas, pasienio žan- 
daras 

liuosas, -a (germ.) laisvas 

luobelis skiautė 


mačyti, -ija, -ijo (sl.) padėti, pagel- 
bėti 

mandragalvis, -ė (hibr.) gudragalvis 

mandravoti, -oja, -ojo (hibr.) puikuo- 
tis, būti išdidžiam 

maskolis (sl.) rusas 

mašna (sl.) nedidelis maišelis pini- 
gams ar tabakui laikyti 

materiolas medžiaga 

menkadūšis, -ė (hibr.) silpnadvasis 

miatiežninkas (sl.) maištininkas 

mieris (sl.) saikas; tikslas 

mieruoti, -uoja, -avo (sl.) matuoti 

minavoti, -oja, -ojo (s1.) minėti 

mislis (s1.) mintis 

mistras (sl.) mokytojas 

mizerija (sl.) kas silpnas, menkas 

monas (sl.) išmonė 


nabagas (sl.) vargšas 

nabašninkas, -ė (hibr.) velionis, miru- 
sysis 

nabaštikas, -ė (hibr.) žr. nabašninkas 

nagaika (sl.) bizūnas, rimbas 

naika žr. nagaika 

nedėldieninis, -ė (hibr.) sekmadieni- 
nis 
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nedėldienis (hibr.) sekmadienis 

neprietelius (sl.) nedraugas, priešas 

nucizeliuoti, -uoja, -avo (sl.) ištobu- 
linti, nudailinti 

nujėgti, -ia, -ė suprasti; nujausti 

nukovoti, -oja, -ojo nugalėti 

nusitūrėjimas susilaikymas 


obalsis (s1.) šūkis 

oficialistas (lenk.) dvaro raštininkas 

oficierius (sl.) karininkas 

ostentacija (lenk.) savęs demonstra- 
vimas 


padonus, -i nuolankus 

pagašavoti, -oja, -ojo (s1.) pasipuošti 

pagrabininkas (hibr.) laidotuvininkas 

paliuosuoti, -uoja, -avo (hibr.) atleis- 
ti, išlaisvinti 

palocius (sl.) rūmai 

panedėlis (sl) pirmadienis 

parikas perukas 

pasergėti, -i, -ėjo pamatyti, pastebėti 

pavaikis povaikis 

pavelijimas (hibr.) leidimas 

pavelyti, -ija, -ijo (sl.) leisti 

pėrena pirtis 

persirėdyti, -o, -ė (hibr.) persirengti 

potam (sl.) paskui 

prietelingas, -a (hibr.) draugiškas 

prietelystė (hibr.) draugystė 

prietelius (sl) draugas, bičiulis 

pristavas (sl.) policijos viršininkas 

privetas (vok.) išvietė 

procevoti, -oja, -ojo (sl) dirbti, triūsti 


rakas (sl.) nustatytas laikas, terminas 

rata žr. 70ta 

ravas (sl.) griovys 

rintavimas ringavimas 

robaksas (germ.) vakarėlis, vakaruš- 
kos 

rodbalsė raidė 

romeliai (hibr.) rėmeliai 


rota (sl.) kuopa 
rūgoti, -oja, -ojo (sl.) bartis 
rungojimas ringavimas, giedojimas 


sąjama skiemuo 

sanpylas supilama grūdų atsarga 

sekunduoti, -uoja, -avo (hibr.) pritar- 
ti, antrinti 

silabizuoti, -uoja, -avo skiemenuoti 

sirata (51.) našlaitis 

skarbas (sl.) turtas, pinigai 

skernagis plėšikas 

sklepas (sl.) rūsys 

skripkuoti, -uoja, -avo (hibr.) smui- 
kuoti 

skundėti, -ėja, -ėjo gailėti 

slaunas, -a (sl) garsus, žymus, pla- 
Čiai žinomas 

sližys sraigė 

spatas (germ.) kastuvas 

sprauninkas (sl) apskrities policijos 
viršininkas 

spryskas laiptai prieš lauko duris 

stacija (sl.) kryžiaus kelio koplytėlė 

stainė (sl.) arklidė 

staršina (sl.) valsčiaus viršaitis 

storasta (sl.) seniūnas 

storastystė (hibr.) seniūnija 

subalsė skiemuo 

sūdas (sl.) teismas 

suplika (lot.) prašymas 

suroti, -ja, -jo suvokti, suprasti 

susimislyti, -ija, -ijo (hibr.) susigal- 
voti 

suterena (lenk.) pusrūsis 

svavalyti, -ija, -ijo savivaliauti 

svietavas, -a daug kur buvęs, bend- 
raujantis su žmonėmis 

svietiškas, -a (hibr.) pasaulietinis 


šarmantuoti, -uoja, -avo (pranc. 
charmer) žavėti 

šelmuoti, -uoja, -avo (hibr.) gadinti 

šiaučius (sl.) batsiuvys, kurpius 
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šišas įkvėpimas 

šmugeliuoti, -uoja, -avo (hibr.) pre- 
kiauti kontrabandinėmis prekėmis 

šopa (sl.) pastogė, padangtė 

štatas įstaigos personalas 

štrafuoti, -uoja, -avo (hibr.) bausti 

štuka (sl.) juokas, išdaiga 

štukmeistrybė (hibr.) meninis meist- 
riškumas 


tėmyti, -ija, -ijo (sl.) stebėti 

teviršt greitai, netrukus 

titelblatas (germ.) titulinis puslapis 

travestuoti, -uoja, -avo (hibr.) paro- 
dijuoti 


uliavoti, -oja, -ojo (sl.) linksmintis, 
ūžti 


urkštelė menka patalpa 


vakacijos atostogos 

velyti, -ija, -ijo (sl.) linkėti 

verdingis (germ.) pusantros kapeikos 
pinigas 

viedras (sl.) kibiras 

viežlybas, -a padorus, gražus 

vivatuoti, -uoja, -avo (hibr.) sveikin- 
ti, pagerbti 

votyva (lot.) ankstyvosios mišios 


zeceris (germ.) raidžių rinkėjas 
zomatas (sl.) akmenų tvora 


žiponas (sl.) švarkas 
žmudiakas (sl) žemaitis 
žolėtojas žolininkas 
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PAVARDŽIŲ RODYKLĖ 


A.B. Klaipėdiškis žr. Bruožis Ansas 

Adakauskas 502 

Adomaitis-Šernas Juozas 16 

Aišbė žr. Kriščiukaitis-Aišbė Antanas 

A.J. žr. Jakštas Adomas 

Akelaitis Mikalojus 146, 147, 275, 466, 
477, 488, 496 

A. Kr. žr. Kriščiukaitis-Aišbė Antanas 

Aksakovas Ivanas 57, 454 

Aksakovas Sergijus 42, 454, 457 

Albanas 443 

Alekna Antanas 9, 39, 202, 453 

Aleknavičius Kajetonas 307, 500 

Aleksandras II 108, 462, 467 

Aleksandravičius (Aleksa) Jurgis 90, 
483 

Aleksandravičius Vincas 421, 509 

Aleksandrovas Aleksandras 44, 455 

Algirdas 278 

Alseika Danielius 410, 507 

Ambrazevičius (Ambraziejus) Juoza- 
pas 44, 57, 456, 457 

Ambraziejus šv. 500 

Ambraževičius Juozas žr. Ambraze- 
vičius Juozapas 

Andersenas Hansas Kristianas 416, 
417, 509 


Andriuškevičius P. 125, 470 

Andziulaitis-Kalnėnas Juozas 16, 418- 
422, 509 

Angrabaitė Viktorija 98, 463 

Angrabaitienė Ieva 463 

Angrabaitis Juozas 44, 98, 173, 438, 
455, 463, 480, 512 

Angrabas Juozas žr. Angrabaitis Juo- 
Zzas 

Antanavičiai 98, 463 

Antanavičius Aleksandras 463 

Antanavičius Juozas 438, 463, 476, 511 

Anulikė (Anulytė) Ona 100, 465 

Aristotelis 263, 494 

Arkadijžr. Aleksandrovas Aleksandras 

Arminas-Trupinėlis Petras 16, 419, 509 


Badauskaitės 185 

Badauskis 185, 192 

Bagdonavičius-Nečujus (Bogdano- 
wicz-Nieczuj) Paulinas 215, 216, 
219, 220, 488 

Baktys Petras 202, 218, 487, 488 

Baltasis Erelis žr. Bielinis Jurgis 

Baltinas (Baltėnas) Kastantas 100, 465 

Baltramaitis Silvestras 9, 16, 26, 29, 30, 
36, 43, 57, 60, 103, 133, 136, 141, 
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145, 160, 174, 238, 452, 457, 473, 
480, 482 

Baltrušaitis Vincentas 174, 480 

Bangputys 245, 247 

Baranauskai 250, 251 

Baranauskas 251 

Baranauskas Antanas 16, 43, 57, 64, 
112, 205, 211, 222, 234, 235, 245- 
322, 327, 356, 358, 369, 447, 457, 
468, 487, 492-497, 499-501, 511 

Baranauskas Anupras 245, 252, 492 

Baranauskas Jonas 250-252 

Barauskas (Barauskis) Edvardas 234, 
242, 294, 491, 498 

Barnabinskai 492 

Barnabinskas 251 

Baronai žr. Baranauskai 

Baronas A. žr. Baranauskas Antanas 

Baronas Bernardas 492 

Baronas Brombeusas žr. Senkovskis 
Josifas Julijonas 

Baroni6wna 203 

Barškietis Laurynas 489 

Bartkevičius Antanas 15 

Bartoševičiai 132, 472 

Bartoševičius Leonardas 132, 472 

Barutavičius 231 

Basanavičius-Birštonas Jonas 16, 28, 
133, 134, 264, 436, 470, 473 

Baudouin (Baudouinas) de Courte- 
nay Jan (Jonas) 9, 18, 25, 26, 28, 
43, 60, 68, 73, 75, 76, 78, 81, 82, 86, 
89, 449, 451, 459, 460, 462 

Baudouinai Jonai 75 

Beranger Petras Jonas 367 

Bereliukas 220 

Beresnevičiai 219, 488, 489 

Beresnevičiai-Barškiečiai 488 

Beresnevičius Aleksandras 163, 235, 
251, 259, 260, 262, 293, 294, 335, 
479, 488, 489, 491, 492, 502 

Beresnevičius-Barškietis Antanas 489 

Beresnevičius-Barškietis Paulius 489 

Beresnevičius Vladislovas 489 


Bernadickai 492 

Bernadinskai 492 

Beveridžas 417, 509 

Bieliakas Jurgis žr. Bielinis Jurgis 

Bielinis Jurgis 94, 98, 294, 437-439, 
463, 465, 498, 511, 512 

Bijūnas Jonas 47 

Byla Juozas 164, 479 

Biliūnas-Barzdyla Jonas 16 

Biržiška Mykolas 9, 103, 146, 476 

Biržiška Vaclovas 9, 18, 103, 126, 240, 
449, 470, 474 

Bitis (Bitė) Adomas 214, 488 

Bliucukis 502 

Bogdanovičius žr. Bagdonavičius-Ne- 
čujus Paulinas 

Boguševič O.D. 42, 454 

Bonaventūras šv. 240, 476 

Borisovai 96 

Borisovas Maksimas (Maksas) 96 

Borisovas Volodia 96 

Botyrius Andrius 419, 509 

Brazaitis Juozas 202 

Braziulevičiūtė Veronika 322, 344-346, 
366, 396, 399 

Brenšteinas (Brensztejn) Michalas Eu- 
stachijus 107, 466 

Brošaitis Jurgis 507 

Bruožis Ansas 432, 440, 441, 445, 513 

Bruožis Antanas 100, 464 

Bruožis Vilius 513 

Bružiai (Bružai) 438, 512 

Bubėnas (Bubenis, Bubnys) Dominy- 
kas 100, 438, 465, 512 

Bubinas žr. Bubėnas Dominykas 

Būblys Aleksandras 142, 476 

Būčys Pranciškus Petras 57, 457 

Būga Kazimieras 65, 83, 84, 137, 458, 
461, 474, 491 

Bulota Andrius 414, 508 

Burba-Lakūnas Aleksandras 16, 98, 
439, 464, 512 

Buschas Ivanas 185, 482 

Butkevičius Liudvikas 256, 492 
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Butkus M. žr. Jankus Martynas 


Chalubiūskis Tytas 190, 483 

Charuzinas Aleksejus 44, 455 

Chochlovskis Zigmantas 214, 487 

Chociszewskis J. 476 

Chodzka Andrius 142, 476 

Chodzka Janas 476 

Chruckis Antanas 124, 469 

Ciceronas (Cicero) Markas Tulijus 473 

Cirtautas Gasparas 202, 204, 214, 235, 
298, 486, 488, 499 

Citavičiai 489 

Citavičius Benediktas 489 

Citavičius Kazimieras 489 

Citavičius Zigmantas 219, 489 

Comte Augustas 263, 290, 494, 497 

Cretineau-Jolly Jokūbas 233, 490 

Curtius G. 26 


Čelkys Mykolas 100, 438, 465, 512 

Čepas Motiejus 404, 506 

Čepulis 404, 506 

Čerskis Stanislovas 172, 184, 480 

Čertkovas Nikolajus 298, 299, 499 

Čiapas Antanas 202 

Čiulkis žr. Čelkys Mykolas 

Čiurlionienė-Kymantaitė Sofija 245, 
301, 303, 500 

Čiuvinskis (Čiuvinskas) Juozas 322, 
351, 360, 503 

Čiužauskaitė Ilona 447 


D. žr. Dovydaitis Juozapas Silvestras 

Dabušis Stasys 84, 461 

Dagilis Stanislovas 16 

Dambrauskas Aleksandras 15, 245, 
288, 289, 292, 301, 493, 497, 499 

Dambrauskis 191 

Dambrauskis žr. Dombrovskis (D4- 
browski) Janas 

Danevičius 492 

Danilevičiūtė-Kriščiukaitienė 404, 415 

Dantė Alighieri 241, 369, 491 


Daugelavičius žr. Daugvilavičius Pet- 
ras 

Daugvilavičius Petras 332, 502 

Daukantas Simonas 39, 53, 72, 112, 
128, 138, 139, 148, 197, 209, 356, 
436, 470, 487 

Daukša Kazimieras Kristupas 110, 
467 

Daukša Mikalojus 107, 240, 458, 491 

Dausinas Joachimas 195, 485 

Davainis-Silvestraitis Mečislovas 506, 
509, 511 

Defoe Danielis 476 

Dembskis Vladislovas 16 

Deotyma žr. Luszczewska Jadwiga 

Didžiuliai 255 

Didžiulienė-Žmona Liudvika 15, 255, 
492 

Didžiulis Antanas 492 

Didžiulis Stanislovas 254, 255, 492 

Didžiulytė Vanda 255, 492 

Diogenas Sinopietis 158, 478 

Dyrmontt (Dirmantas) P. 108, 467 

Dluskis (Jablonovskis, Dotęga) Boles- 
lovas 214, 488 

D. M. žr. Miklius Damininkas 

Dobilas žr. Lindė-Dobilas Julijonas 

Dotega žr. Dluskis Boleslovas 

Dombrovskis (Daąbrowski) Janas 231, 
490 

Donelaitis Kristijonas 12, 33, 79, 137, 
266, 356, 407, 408, 420, 506 

Dowidayciowna 203, 204 

Dovydaičiai 202-205, 261 

Dovydaitienė Elena 204, 486 

Dovydaitis Ambraziejus 202, 203 

Dovydaitis Dionizas žr. Tamulevi- 
čiaus Juozapas 

Dovydaitis Juozapas Silvestras 15, 202 
245, 261, 335, 485, 486, 490, 502 

Dovydaitis Jurgis (Tomas Jurgis) 202, 
203, 205, 486 

Dovydaitis Justinas 15, 202, 203, 205, 
486 
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Dovydaitis Justinas Silvestras 15, 202, 
204, 209, 210, 211, 223, 234, 237, 
239, 291, 448, 490 

Dovydaitis Petras 202, 204, 486 

Dovydaitis Tomas 202 

Dovidaitytė Veronika 203, 486 

Dovydas 487 

Dovydauskaitė Felicija 202, 205 

Dovydavičiai žr. Dovydaičiai 

Dovoina-Silvestravičius Mečislovas 
16, 147, 404, 422, 437, 477 

Duonelaitis Kristijonas žr. Donelaitis 
Kristijonas 

Durnovo Ivanas 234, 491 

Dworczius A. 177 

Dzieržkauckytė žr. Verškauskaitė 
Kristina 


Edisonai 122 

Edisonas Tomas Alva 469 

Eibūtis Ignacas 350 

Eidimtas Antanas 159, 298, 478, 498 

Eidimtas Jonas 100, 439, 464, 412 

Eidukaitis 345, 502 

E. K. 60 

Emmertas Augustas Gottfriedas Fer- 
dinandas 186, 483 

Estreicheris Karolis 160, 133, 482 


Fedkovičius Osipas 508 

Felinskis Feliksas 207, 221, 225, 487 

Fidanza di Giovanni 476 

Flammarionas (Flammarion Camille 
Nikolas) Kamilis 416, 509 

Fortunatovas Filipas 32, 33, 57, 83, 86, 
452, 461 


Gabrys-Paršaitis Juozas 15 

Gabšys (Gabševičius) Andrius 499 

Gadliauskas (Godlevskis) Kajetonas 
128, 469 

Galilėjus (Galileo Galilei) 508 

Ganfmanas Maksimas 456, 457 

Gedgaudas Norbertas 451 


Geištor Jakub 103 

Geitleris Leopoldas 246, 299, 499 

Gensbigelis 342, 347 

Giedraičiai 263 

Giedraitis Juozapas Arnulfas 39, 176, 
177, 453, 481, 494 

Giedraitis Merkelis 494 

Giedraitis Steponas Jonas 494 

Gylius (Gilius) Jurgis 25, 39, 43, 247, 
451 

Gimžauskas-Vargomatis Silvestras 
16, 98, 464 

Girčytė-Buzelienė 326 

Girštautai 172, 184 

Girštautas Polikarpas 160, 163, 171, 
172, 174, 178, 180, 182, 183-193, 
480, 482, 483, 484 

Glinskis Pranciškus 114, 469 

Gliogeris Zygmuntas 473 

Godlevskiai 122, 124 

Godlevskis Kajetonas žr. Gadliauskas 
Kajetonas 

Goffine 248 

Golikė 136 

Golovinas Jevgenijus 80, 460 

Gomaliauskis Peteras 485 

Grajauskas 342 

Grigas 343 

Grinevičiai 98, 463 

Grinevičius Adomas 463 

Grinius Jonas 476 

Grinius Jonas 463 

Grinius Kazys 102, 103, 126, 128, 130, 
464, 465, 470 

Gromadzkis Valerijus 227, 229, 231, 
490 

Grotas Jakovas 79, 80, 460 

Gružauskiai 122, 469 

Gružauskienė Anelė 470 

Gruževskaitė Teklia 103 

Grzebski Stanistaw 160, 174, 481 

Gutauskis 218 

Gutauskis Ignotas 488 

Gutauskis Vincentas 488 
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Habsburgai 478, 487 

Harveyus Viljamas 508 

Helbichas Adamas Bogumilas 190, 483 

HRilferdingas (Gilferdingas) Aleksand- 
ras 23, 25, 36, 38, 54, 450 

Holimas 105 

Holovinskis Ignacas 207, 486 

Hossfeldas K. 289, 497 


I. 494 

Yčas Martynas 509 

Yčienė Hypatija Julija 416, 509 

Ignatjevas Nikolajus 133, 473 

Ignotas šv. žr. Lojola Ignacas 

Iliničiai 105 

Iliničiūtė 103, 149 

Imeretinskis Aleksandras 57, 457 

Youngas Adomas 140 

Youngas Edvardas 139, 140, 475 

Ipolitov 56 

Ivanauskai 151 

Ivanauskas Nikodemas 103, 122, 129, 
149, 151, 158, 469, 478 

Ivinskiai 105, 122, 145 

Ivinskis Augustinas 104 

Ivinskis Jonas Mykolas 105, 106 

Ivinskis Laurynas 16, 22,24, 29-31, 39, 
40, 103-159, 173, 246, 258, 265, 268, 
270, 275, 299, 303, 307, 366, 447, 
448, 450, 453, 465-478, 495, 496 

Ivinskis Peliksas 104 

Ivinskis Pilypas 104 

Ivinskis Simanas Matas 105 

Ivinskytė Teklia 105, 129 

Izidorius šv. 173 

Izraelis 105 


Jablonovskis žr. Dluskis Boleslovas ' 


Jablonskis Jonas 15, 28, 83, 318, 403— 
405, 409, 410, 458, 501, 505, 507 

Jablonskis Konstantinas 103, 113, 136, 
468, 473 

Jacoby 15 

Jacopone de Todi 500 


Jagičius Vatroslavas 83, 461 

Jagomastas Enzys 246, 299, 300, 499 

Jakavičius Liudvikas 362 

Jakštas Adomas 246, 304-307, 309, 
497, 500 

Janeliūnas Stanislovas 162, 479 

Jankevičius Kajetonas 219, 488 

Jankevičiūtė Kotryna žr. Jankūnaitė 
Kotryna 

Jankūnaitė Kotryna 202, 203, 486 

Jankus Martynas 15, 16, 17, 94-96, 97, 
100, 432-448, 463, 510, 511, 513, 
514 

Janulaitis Augustinas 15, 209, 487 

Janulionienė 326 

Januškevičius (Januševičius) A. 404, 
505 

Jasaitis Anupras žr. Jasevičius Anup- 
ras 

Jaselskis Pranciškus 200, 485 

Jasevičius Anupras 182, 482 

Jasiulaitis (Jesiulaitis) Juozas 419, 509 

Jaugalius žr. Jogaila 

Jaugelis Karolis 165, 167, 479 

Jaunius Kazimieras 15, 43, 57, 64, 73, 
74, 318, 438, 455, 457, 478, 500, 
501, 512 

J. B. de C. žr. Baudouin de Courtenay 
Jonas (Jan) 

Jekaterina II 195, 207, 484, 487 

J. J. žr. Juška Jonas 

Jodelaitis Jonas (Gedgaudas Norber- 
tas) 24, 451 

Jogaila 279, 295 

Jokai Moras 411, 416, 420, 507, 509 

Jokantas Kazimieras 60, 66, 84, 88, 
459, 462 

Jokubėnas (Jakubėnas) Povilas 88, 461 

Jonas Auksaburnis šv. 31 

Jonas Kancius žr. Kantijus (Kantietis) 
Jonas 

Jonas Kazimieras 451 

Jonavičiai 128 

Jonkelis 97, 463 
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Jonkus žr. Prapuolenis Kazimieras 

Jr. Jonas žr. Žilius-Jonila Jonas 

J. S. Kuokštis žr. Šliūpas Jonas 

J. T. žr. Tumas Juozas 

Jucevičius Liudvikas Adomas 470 

Junoša Kl. žr. Szaniawskis Klemensas 

Juozapas II 207, 487 

Jurgaitis Marcijonas Povilas 98, 100, 
438, 464, 512 

Jurgelionis Jonas žr. Žaibas A. 

Jurgelionis Klemensas žr. Jurgelionis 
Kleopas 

Jurgelionis Kleopas 322, 512, 513 

Jurgutavičius Aloyzas 196-198, 200, 
201, 485 

Jurgutis žr. Jurgutavičius Aloyzas 

Jurkšaitis Kristupas 434, 440, 510, 513 

Jurkštas Smalaūsis žr. Baranauskas 
Antanas 

Juška 33 

Juška 61 

Juška Antanas 435, 450, 459-461, 470 

Juška Jokūbas 62 

Juška Jonas 449, 458, 460, 461, 471 

Juškaitė (Juškytė) Jadvyga 60, 67, 459 

Juškaitė-Kopecienė Antanina 61, 80, 
87, 88 

Juškevičiai broliai 34, 40, 61 

Juškevičius Antanas 16, 30, 39, 60, 61, 
126, 407, 408, 460, 511 

Juškevičius Jonas 16, 21,22, 30, 37-39, 
60, 61, 131, 138, 407 

Juškevičius (Juška) Vytautas 60, 80, 
83, 85-88, 460 

Juškos 60, 61, 78, 457, 458 

Juškos-Juškevičiai broliai 60-88, 448, 
449, 450, 452, 458, 459, 461, 489, 506 

Juzumai 16, 143, 147, 160-162, 165, 
169, 172, 184, 193, 476, 477 

Juzumai-Juzumavičiai 160, 447, 448, 
478, 479 

Juzumas 160 

Juzumas Antanas 160, 171, 177, 180- 
184, 482 


Juzumas Juozapas žr. Girštautas Poli- 
karpas 

Juzumas Tadas 160, 161, 163, 166, 167, 
170, 171, 174-180, 183, 193, 481, 
482 

Juzumas Vincentas (Vicentas) 143, 
160-174, 178, 180, 183-185, 192, 
193, 479, 481, 484 

Juzumavičiai 167, 169 

Juzumowicz Tadeusz žr. Juzumas Ta- 
das 

Juzumovičė Juozapas 170, 180 


Kachanovas Ivanas 503 

Kairys Klemensas 112, 211, 261, 468, 
487, 494 

Kalinauskaitė Olga 108 

Kalnėnas žr. Andziulaitis-Kalnėnas 
Juozas 

Kaminka Augustas 45, 46, 456 

Kancius Jonas žr. Kantijus (Kantietis) 
Jonas 

Kantijus (Kantietis) Jonas 296, 498 

Kapnist P. 34 

Karabinas Juozas 100, 464 

Karakozovas Dmitrijus 94, 462 

Karamzinas Nikolajus 143, 366, 476, 
504 

Karosas Antanas 202, 204, 265, 298, 
486, 495, 499 

Karpiai 124 

Karpinskis Francišekas 367, 504 

Karpis Felicijonas 107, 113, 114, 466, 
468 

Kasznica Juzefas 190, 483 

Kašarauskas Ambraziejus Pranciškus 
15, 110, 125, 128, 229, 467, 470, 490 

Kaširinas Dmitrijus 22, 450 

Katarina II žr. Jekaterina II 

Katelė Jonas 194, 484 

Katkus-Katkevičius 100, 438, 464, 512 

Kaufmanas Konstantinas 21,24, 34, 
39, 54, 89, 90, 222, 449, 462, 489 

Kaupas Antanas 15 
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Kaušas 440 

Kazanauskas (Kazinauskas) Vincas 
100, 438, 464, 512 

Kelpša Julijonas 251, 492 

Kelter 160, 185, 482 

Kybelka Mikelis 434, 511 

Kijaničius 105 

Kymantas Jonas 133, 473 

Kiošis Mikelis 440, 513 

Kirkoras Adamas Honorijus 24, 171, 
480 

K. J. D. R. S. Ž. žr. Dovydaitis Juoza- 
pas Silvestras 

K. J. T. žr. Tumas Juozas 

Klementas Antanas 138, 474 

Klimas Petras 410, 507 

Kniševskis 106 

Kobylinskis Juozapas 328, 330, 502 

Kochanowska Uršulytė 140 

Kochanowskis Janas 140, 475 

Kochleris Karlas Franzas 441, 513 

Kolbergas Oskaras 78, 460 

Kolyška Boleslovas Kajetonas 214, 
488 

Koncevičius Jonas 404, 506 

Kondratovičius-Syrokomlia Vladisla- 
vas 419, 509 

Kėnigsdorferis Martinas 493 

Kontrimas Peliksas 128, 470 

Kopecis 80, 84, 85, 87 

Kopernickis Izidoras 78, 460 

Kopernikas Mikalojus 509 

Korikas žr. Muravjovas Michailas 

Kornilovas Ivanas 9, 21,22, 36, 38-40, 
44, 89, 95, 126, 130, 131, 449, 462, 
470, 471 

Kornilovas Petras 136 

Korzeniowskis Hipolitas 186, 483 

Košciesza Zbigniew 160, 190 

Kossarzewskis žr. Kašarauskas Amb- 
raziejus Pranciškus 

Kossovskis 225 

Kossovskis Henrikas 207, 487 

Kozmas III 123 


K. R. žr. Rodovičiūtė Kazimiera 

Kraševskis (Kraszewski) Juzefas Ig- 
nacas 65, 258, 419, 459, 468, 493, 
509 

Krečinas Lionginas 45, 50, 456 

Krečinskis Jonas (Ivanas) 22,24, 29, 
31, 39, 130, 450, 471 

Kriaučiūnas Jonas 404, 506, 508 

Kriaučiūnas Petras 16, 43, 126, 128, 
400, 408, 419, 438, 455, 470, 474, 
505, 506, 509, 512 

Krylovas Ivanas 356, 504 

Kriščiukaičiai 402, 415 

Kriščiukaitis-Aišbė Antanas 15, 399- 
417, 447, 448, 505-508 

Kriščiukaitis Jonas 402, 405, 407, 505 

Kriščiukaitis Jonas (jaun.) 404, 506 

Kriščiukaitis Kazimieras 401-403 

Kriščiukaitis Kazys 402, 403, 405 

Kriščiukaitis Kazys (jaun.) 404, 506 

Kriščiukaitytė-Kriščiūnienė Ona 402 

Kriščiukaitytė-Novickienė Marė 402, 
405 

Kriščiūnas 402 

Kriškijonas Pranciškus Ksaveras 291, 
497 

Kryžanauskas Pranciškus 217, 488 

Krzywickis Kazimierzas 221, 489 

Krzywiecas 259 

Kudirka 403 

Kudirka-Kapsas Vincas 15, 147, 204, 
401, 403, 415, 441, 444, 447, 477, 
486, 505, 508, 513 

Kulinas Vasilijus 126, 127, 470 

Kulvinskis Ignas 174, 481 

Kundrotas žr. Kondratovičius-Syro- 
komlia Vladislavas 

Kunikas Aristas 470 

Kuperis (Cooper) Džeimsas Fenimo- 
ras 479 

Kuršaitis Aleksandras Teodoras 511 

Kuršaitis Fridrichas 112, 258, 261, 262, 
266, 298, 434, 468, 493, 494, 499, 
510 
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Kušeliauskas Serafinas Laurynas 16, 
101, 151, 159, 465, 478 
Kušeliauskienė 101 


Lamanskis Vladimiras 43, 57, 455, 457 

Landsbergis Pranciškus 160, 180, 182, 
183, 481 

Laukaitis Juozas 267, 417, 495, 509 

Lazdynų Pelėda žr. Przybylauskienė 
(Pšibiliauskienė) Sofija-Lazdynų 
Pelėda 

Lebedevas 252 

Lebedincevas 421 

Le Brunas Aleksandras Antonis 188, 
483 

Legeckas Petras 202, 210, 220, 487, 489 

Leleika (Lileika) Kazimieras 102, 465 

Leonas Petras 28, 403-405, 444, 452, 
514 

Leonas XIII 289, 497, 505 

Leščinskis Janas 476 

Lewestamas Friderikas Henrikas 190, 
483 

Lialinas 56 

Lialis (Lelis, Lelys) Kazimieras 32, 33, 
36, 452 

Liapinas 403 

Lichodziejevskis Tadeušas 330, 361, 502 

Lideikis Juozapas 265, 495 

Liepukas 439 

Lietuvos Mylėtojas žr. Šliūpas Jonas 

Ligeika Juozas 15 

Liginas 57, 457 

Lindė-Dobilas Julijonas 322, 354, 368— 
370, 503 

Lingevičius žr. Liutkevičius Eliziejus 

Liutkevičiai 460 

Liutkevičius Eliziejus 214, 488 

Liutkevičius Gabrielius 81, 460 

Liutkevičiūtė Antanina 81 

Liutkevičiūtė-Jogminienė Ona 60, 81, 
87 

Liutkevičiūtė-Juškienė Felicija 81, 84, 
85 


Liutostanskis Fulgencijus 219, 220 

Lojola Ignacas 225, 490 

Lopatinskaitė Jozefa 418 

Lopatinskis A. 182 

Lozoraitienė 404 

Lozoraitis Motiejus 43, 404, 405, 444, 
455, 506, 514 

Lubienskis Konstantinas Ireniejus 
221, 489 

Luckevičius (Luckiewicz) Henrikas 
187, 192, 483 

Luszczewska Jadwiga 257, 493 


M. 462 

M. žr. Dovydaitis Justinas Silvestras 

Maciejauskas (Macijauskas) Antanas 
45, 46, 48, 58, 90, 456, 462 

Maciulevičius (Maculevičius) žr. Mai- 
ronis-Mačiulis Jonas 

Macius Kazimieras 195, 484 

Mačys Vladas 403—405, 505, 506 

Maikovas Leonidas 57, 457 

Maironis-Mačiulis Jonas 15, 42, 43, 57, 

59, 88, 102, 204, 287, 292, 368, 448, 

454, 455, 457, 458, 465, 486, 498 

Majevskis Konstantinas 207, 487 

Majevskis V. 207 

Makovas Levas 80, 460 

Maksas 97, 100, 438, 463 

Malinauskaitė-Šliūpienė Liudmila 438, 

509, 512 

Malinauskas Donatas 588, 457 

Malinauskytė Liudmila žr. Malinaus- 

kaitė-Šliūpienė Liudmila 

Marija Teresė 207, 487 

Markevičius Vincentas 346, 502 

Markovičius Andrejus 47, 456 

Martynas I 175, 481 

Martynas V 481 

Mašiotas Pranas 28, 403, 404, 452, 505, 
506 

Matjošaitis-Esmaitis Stasys 412, 508 

Matulaitis Jurgis 402, 505 

Matulaitis Petras 404, 506 
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Matulaitis Stasys 404, 506 

Matulionis-Bevardis Povilas 15, 57, 457 

Mauderodė Otas (Otto) von 95, 322, 

361, 436, 439, 441, 443, 463, 511 

Maupassant Guy de 416, 508 

Mažvydas Martynas 19, 412, 507 

Meyeris Leo 86, 461 

Meisselis B. 289, 497 

Mendelis Jonas 100, 465 

Meškauskas Ignotas 210, 487 

Mezzofanti Giuseppe 231, 490 

Michalkevičius (Michalkiewicz) Kazi- 

mieras 293, 498 

Mickevičius Adomas 153, 301, 302, 

419 

Mickevičius-Kapsukas Vincas 16, 245, 
254, 255, 492 

Mielckė (Mielcke) žr. Milkus Kristi- 
jonas Gotlibas 

Mielžinskiai 131 

Miežinis Matas 103, 104, 117, 158, 466 

Miežinis (Mežinys) Mykolas 15 

Miglovara žr. Myliauskas (Miliaus- 
kas) - Miglovara Juozapas 

Mikalojus žr. Nikolajus II 

Mikalojus I žr. Nikolajus I 

Miklius (Miknius) Damininkas 100, 
101, 465 

Mikolainis Petras 441, 513 

Mikšas Jurgis 15, 434, 436, 437, 439, 
443, 510, 513 

Mikšytė Regina 464, 492 

Mikuckiai 25 

Mikuckis Juozas 417, 508 

Mikuckis Stanislovas 16,22-29, 31, 33, 
34, 37, 39, 54, 73, 79, 89, 136, 450, 
451, 460, 462, 473 

Mileris Vsevolodas 32, 452 

Myliauskis (Miliauskas) - Miglovara 
Juozapas 16, 423, 427, 437, 438, 
510, 511 

Miliutinas Nikolajus 22,23, 27, 33, 34, 
45, 47, 54, 79, 89, 450, 460, 462 

Milkus Kristijonas Gotlibas 127, 470 


Miltonas Džonas 139, 475 

Milukas Antanas 15 

Moygis Jonas 103, 404, 465, 506 

Moncevičius Jokymas 346, 502 

Moniuška Stanislovas 510 

Montvilaitė-Povilaikytė Marijona 421 

Moras Aleksandras 103, 104, 109, 120, 

128, 129, 131, 134, 158, 466, 467, 

469, 470 

Morkis 203 

Morkiuwna 203 

Mostas Johanas 439, 512 

Moškovas V. 42, 56, 93, 454 

Motiejūnas žr. Maciejauskas Antanas 

Motiejus žr. Valančius Motiejus 

Muraško (Muraška) F. 454 

Muravjovas Michailas 20-24, 27, 33, 
38, 40, 44, 54, 70, 90, 131, 136, 181, 
182, 221, 449, 450, 459, 462, 471, 
482, 489, 490) 

Muravjovas Nikolajus 70, 221, 459 

M. W. žr. Valančius Motiejus 


N. 167 

Nabukodonosaras 451 

Napoleonas 490 

Narbutas Liudvikas 214, 488 
Narbutas Teodoras 449 

Narmontas J. 60 

Narutawicze Wladistowas 107 
Nastopka Petras 88, 462 

Nazonas (Naso) Publijus Ovidijus 458 
Nemeikša Antanas 222, 223, 490 
Nemmerka žr. Nemmertas Piotras 
Nemmertas Piotras 185, 482 
Nenadkevičius Antonas 42, 57, 454, 
457 

Nesselmannas Georgas Heinrichas 
27, 506 

Neteckiai 438, 439, 512 

Neteckis Stanislovas 96, 463 
Neverdauskis (Neverdauskas) Adol- 
fas 265, 340, 495, 502 

Nielojevas 222 
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Niemcevičius (Niemcewicz) Julijanas 
Ursinas 282, 496 

Nikolajus I 108, 467 

Nikolajus II 42, 89, 94, 454, 462 

Nikolskis Al. 9, 42, 454 

Niūniava Juozapas 324, 501 

Niūniavaitė Liudvika 324 

Norkus (Narkus) Viktoras 100, 465 

Norutas žr. Penkauskas Pranciškus 

Noskovskis Zigmuntas 78, 460 

Novickaitės 405 

Novickas 402 

Novickas (Navickas) Justinas 405, 506 

Novickienė žr. Kriščiukaitytė-Novic- 

kienė Marė 

Novikovas Nikolajus 22, 39, 450 


Oginskiai 107, 108, 110, 130, 131, 134, 
146, 195 

Oginskis Bogdanas 107-109, 132, 148, 
466, 467, 471 

Oginskis Ireniejus 106-109, 111, 113, 
147, 477 

Oginskis Mykolas 40, 57, 107-110, 
118, 132, 133, 135, 136, 145, 148, 
158, 195, 292, 293, 453, 457, 466- 
469, 471-473, 485, 498 

Olševskis (Ališauskis, Alšauskas) My- 
kolas 240, 475 

Orgelbrandas Samuelis 168, 479 

Ossolinskiai 134, 152, 478 

Ossolinskis Juzefas Maksimilijanas 
473 


Pabrėža Ambraziejus Jurgis 110, 124, 
125, 128, 159, 467, 478 

Pacevičius Mykolas 477 

Pakalniškis Kazimieras-Dėdė Atana- 
zas 16, 142, 476 

Paliulionis Mečislovas Leonardas 57, 
162, 164, 219, 234, 235, 262, 263, 
286, 292, 297, 298, 457, 479, 488, 
490), 494, 498, 499 

Paniutinas Stepanas 222, 490 


Paplonskis (Papltonūski) Jonas 25, 26, 
451 

Papreckas (Papreckis) Dominykas 100, 
464 

Papreckiai 438, 512 

Paukštys Juozas 361 

Paulavičius Juozas 149, 150 

Paulius vysk. 498 

Pečkauskaitė Marija-Šatrijos Ragana 
15 

Penčiukas Jerkmonas 440, 513 

Penkauskas Pranciškus 245 

Pereverznevas 45, 456 

Periklis 110, 467 

Perovskaja Sofija 94, 462 

Perovskytė žr. Perovskaja Sofija 

Petkevičaitė-Bitė Gabrielė 15, 103, 114, 
456, 459, 469 

Petkevičiai 130 

Petkevičius Antanas 22,24, 39, 40, 130, 
219, 220, 450, 471, 489 

Petkevičius Ivonė 218 

Petkevičius Juozas 218 

Petkevičius Leonas 129, 469 

Petkevičius Pranciškus 203 

Petkevičiūtė-Bitė Gabrielia žr. Petke- 
vičaitė-Bitė Gabrielė 

Petkus Nikodemas 174, 480 

Petras I 20, 49, 449 

Petrauskas Kipras 424, 510 

Petravičius (Piotrowicz) Stanislovas 
131, 471 

Pietaris-Savasis Vincas 16 

Pilypas Jurgis 100, 464 

Pilotas žr. Pontijaus Pilotas 

Plėškalė (Plėškaitė) Ona 100, 464 

Plevaka Fiodoras 46, 456 

Pliateris Cezaris 323, 501 

Pliaterytė Emilija 501 

Plioteriai 323 

Plioterienė Ona 323 

Plioteris žr. Pliateris Cezaris 

Pliuškevičiai 219 

Polujanskis Juozapas 203, 205, 486 
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Pontijaus Pilotas 23, 450 

Poška Dionizas 53, 138, 472, 474 

Potapovas Aleksandras 40, 131, 135, 
141, 453, 471 

Potebnia Aleksandras 79, 81, 460 

Potockis Vincentas 484 

Potulickaitė 109 

Povilonis (Pavilanis) Antanas 264, 266, 
267, 298, 318, 495, 499, 501 

Povilonytė Teklė 250, 501 

Prabočių Anūkas žr. Bruožis Antanas 

Pranciškus žr. Andriuškevičius P. 

Pranciškus Salezietis 268, 495 

Praniauskaitė (Praniauskytė) Karoli- 
na 112, 249, 256—259, 262, 468, 493 

Praniauskis (Praniauskas) Otonas 177, 
256, 257, 481 

Prapuolenis Kazimieras 42, 259, 454, 
493 

Pratapas Ciprijonas 100, 438, 464, 512 

Prekeris Jonas 128, 470 

Prokopas K. Žr. Leščinskis Janas 

Prėszynskiai 147, 477 

Prušinskis Mikola 477 

Przybylauskienė (Pšibiliauskienė) So- 
fija-Lazdynų Pelėda 15, 151, 251, 
469 

Przybylovskiai 251 

Publijus Terencijus 503 

Puida Kazys 462 

Puidokas Jonas 336 

Pundzevičius-Petliukas Petras 15 

Puriškevičius Vladimiras 414, 508 

Puškinas Aleksandras 23, 415, 450 

Putvinskiai 47, 456 

Putvinskis Vladas 456 

Puzinai 109 


Račkauskas Adolfas 298, 498 

Račkauskis Jeronimas Kiprijonas 15, 
177, 263, 298, 481, 485, 494, 499 

Radavičiai žr. Rodavičiai 

Radavičiūtė Kazimiera žr. Rodovičiū- 
tė Kazimiera 


Radušiai 98, 463 

Radušis Antanas 463 

Radvilos 149 

Radzvickas Petras 404, 505 

Raila St.- Staje Šunbajoris 16 

Rajuniecas (Rajunecas, Rajūnas) An- 
tanas 301, 499 

Ramanauskas Kazys 100, 465 

Ramanauskis Juozas 322, 343, 346, 350, 
353 

Ramoška Ant. 246, 300, 499 

Raudonkrūtinis 441 

Reyl. (Reilanderis) 173 

Reinbergas A. 32 

Rekošas N. 414, 508 

Rekštys (Rekstys) Lionginas 182, 482 

Renė (Rennė) 127 

Renės 131 

Riauka Juozapas 345, 503 

Richardas 134 

Rygiškių Jonas žr. Jablonskis Jonas 

Rimavičius Karolis Brunonas 139, 
270, 475, 496 

Rimkevičius Juozapas 138, 474 

Rimkevičius-Rimkus Juozapas 138, 
474 

Rodavičiai 122, 124, 469 

Rodovičiūtė (Radavičiūtė) Kazimiera 
125, 158, 470 

Rogovičius A. 44, 57, 455, 457 

Romas (Romm) R. M. 29, 30, 177, 452 

Rubakinas Nikolajus 417, 509 

Rudokas Jonas 336 

Rūgys (Rugis) Juozapas 439, 512 

Rukuiža Julijonas 251, 492 

Rupeika Juozapas 142, 476 

Rupka Jurgis 338, 502 


Sabaliauskas Adolfas-Žalia Rūta 283, 
496 

Sakalauskas Juozas 96, 99, 463 

Sakalauskas Tadas 418 

Sakalauskas-Vanagėlis Ksaveras 412, 
418-431, 447, 448, 507, 509 
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Sakelis (Sakiel) 136, 474 

Sauervein-Girėnas-Silvatikus G. J. J. 
žr. Zauerveinas Jurgis 

Schilleris Friedrichas 369, 504 

Schleicheris Augustas 27, 33, 64, 79, 
80. 260, 261, 264, 291, 299, 452, 
458, 494, 495, 506 

Schmidtas Christianas 366, 474, 504 

Schoenkė J. 141 

S. Č. žr. Čiurlionienė-Kymantaitė So- 
fija 

Sederevičius Martynas 98, 100, 438, 
463, 465, 511 

Semaška Josifas 280, 496 

Senkauskas Justinas 69, 459 

Senkauskas žr. Senkovskis Josifas Ju- 
lijanas 

Senkovskis Josifas Julijanas 142, 476 

Sereika Feliksas 247, 318, 501 

Sergijevskis N. 57, 457 

Siaurimavičius M. 103, 105 

Sybertas (Siebert) Julius 443 

Sienkiewiczius Henrikas 452 

Siestrzencevičius Stanislovas 207, 487 

Siewers 259 

Silvestravičius Mečislovas žr. Dovoi- 
na-Silvestravičius Mečislovas 

Symonas Franciszekas Albinas 245, 
249, 259, 260, 262, 289, 493 

Syparis 130, 471 

Sipiaginas Dmitrijus 298, 499 

Sirkinas (CeIpknu) Albertas 24, 29-31, 
237, 451 

Syromiatnikovas Sergejus 42, 455 

Sirvydas (Širvydas) Kastantas (Kons- 
tantinas) 19, 28, 31, 449, 452 

Skabeika Klemensas 412, 507 

Skaratkevičius Jonas 418 

Skarga Petras 296, 498 

Skirmuntai 219 

Skirmuntas Jonas 488 

Skrodzkelis žr. Skrodzkis Kazimieras 

Skrodzkiai 201 

Skrodzkis Aleksandras 197 


Skrodzkis Kazimieras 16, 194-201, 
447, 448, 484, 1485 

Skvireckas Juozapas 162, 174, 248, 479, 
480 

Smetona Antanas 445, 484, 508, 514 

Smilga Antanas 43, 57, 455 

Snaudalis žr. Būblys Aleksandras 

Solovjovas Jakovas 238, 450 

Specht Franz 248 

Spenceris Herbertas 263, 290, 494, 497 

Sprogis Janis (Jonas) 22, 450 

Sreznevskis Izmailas 63, 64, 78, 79, 
458, 460 

Sroczynskis 191, 192 

Stabrauskis Zigmantas 126, 470 

Stakėnas Romualdas 219, 488 

Stanevičius Dominikas 494 

Stanevičius Simonas 270, 496 

Staniškis Vincas 408, 419, 507, 509 

Stašys Konstantinas (Kastas) 88, 462 

Stauskai 322, 325, 326 

Stauskaitė Julija 322 

Stauskaitė Rožė 326 

Stauskaitė-Kibirkštienė Ona 326 

Stauskas Jonas 323, 324, 326, 329 

Stauskas Juozapas žr. Stauskas Jonas 

Stauskas Juozas 324 

Stauskas Justinas 322-324 

Steikūnas 250 

Stiklius Kastantas 439, 440, 512 

Styra Romualdas 162, 479 

S-tis žr. Tumėnas Domininkas 

Strazdas Antanas 194, 269, 270, 356, 
357, 367 

Suchodolskis (Suchodolskij) Sergejus 
44, 455 

Sudimtas 215, 488 

Survila Martynas 438, 511 

Sutkus Antanas 508 

Suvorinas Aleksejus 42, 453 

Suvorinas Aleksejus sūnus 454 

Sviackevičius Eduardas 182, 482 

Sviatopolkas-Mirskis Piotras 44, 50, 
455 
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Svirskienė 105 
Szaniawskis Klemensas 431, 510 
Szleikeras žr. Schleicheris Augustas 


Šachmatovas Aleksejus 57, 457 

Šachovskojus Nikolajus 45, 46, 456 

Šaulevičius Petras 202, 488 

Ščebalskis Piotras 130, 471 

Ščepkina-Kupernik Tatjana 427, 510 

Šeižys-Dagilėlis Mikalojus 353, 503 

Šemata 61, 219 

Šiaulėniškis Senelis žr. Dovydaitis 
Juozapas Silvestras 

Šikšnys-Šiaulėniškis Marcelinas 15 

Šileris žr. Schilleris Friedrichas 

Šimkus 445 

Širvydas Konstantinas žr. Sirvydas 
Konstantinas 

Škutas 99 

Šlapelis Jurgis 83, 84, 404, 461, 506 

Šlapokas (Stabok) 218 

Šleicheris Augustas žr. Schleicheris 
Augustas 

Šleivys Kazimieras 98, 464 

Šliogeris 217, 218 

Šliūpas Jonas 16, 60, 100, 137, 139, 147, 
148, 245, 247, 262-264, 290, 318, 
361, 362, 433, 434, 436-440, 464, 
469, 474, 477, 494, 497, 500, 507, 
509-513 

Šmidtas žr. Schmidtas Christianas 

Šnapštys-Margalis Juozas 262, 494 

Štuopis Jurgis 238, 491 

Šukevičius 231 

Šulginas Jonas (Ivanas) 22, 450 

Šutai-Valavičiai 322 

Šutas-Valavičius 324 

Švedas Jonas 100, 438, 464, 512 


Talačka Vladislovas 328, 329, 502 
Tamulevičius (Dovydaitis) Juozapas 
202, 203, 207, 211, 234, 485, 490 
Tamulevičius Juozapas 203, 486 
Tatarė Antanas 16, 407, 408, 448, 506 


Taučius žr. Vaižgantas 

Temme Jodokas Donatas Herbertas 
443, 514 

Timaševas Aleksandras 473 

Tiškevičiai 263 

Tiškevičius Aleksandras 57, 457 

Tiškevičius Antanas Domininkas 494 

Tiškevičius Jurgis 494 

Titas Mykolas 353, 503 

Tolstojus Levas 32, 36, 409, 416, 452 

Tomas Akvinietis 263, 289, 494, 496 

Totoraitis Jonas 140, 475 

Traušys Jurgis 434, 511 

Tribuliauskiai žr. Przybylovskiai 

Trockis Vitalijus 57, 457 

Tumas Juozas 79, 80, 103, 114, 133, 
165, 175, 280, 281, 404, 411, 447, 
448, 458, 462, 465, 475, 477, 479, 
484-486, 489, 492, 502, 505, 506, 
508-510 

Tumas-Vaižgantas Juozas 418, 419, 
447, 506 

Tumėnas Domininkas 245, 265, 495, 
498 

Turau 57, 421, 457 

Turčiniškis žr. Zubrickas Justinas 

Turgenevas Ivanas 416, 509 


Uchtomskis Esperas 42, 454 

Ūdras (Ūdra, Ūdrys) Kazys 99, 438, 
464, 512 

Ugianskis Andrius 303, 500 

Ugianskis Feliksas 340 

Urbonaičia 342 

Urbonaitė-Vienažindienė-Stauskienė 
Barbora 322-324, 501 


V. žr. Vienažindys Antanas 
Vaičiulienė 342 

Vaičkus Juozas 476 

Vailokaičiai 65, 459 

Vailokaitis Jonas 459 

Vailokaitis Juozas 459 

Vaižgantas 202, 245, 322, 447-450, 


456, 457, 459, 461, 463-467, 474, 
477, 478, 480, 481, 484, 486, 490, 
492, 496, 498-505, 507-510, 512, 
513 

Vaižgantas-Tumas Juozas 15, 447 

Valaičiai 401 

Valaičiūtė Katarina 401 

Valančiauskas Motiejus žr. Valančius 
Motiejus 

Valančius Motiejus 9, 16, 23, 29, 38- 
40, 53, 66, 68, 131, 132, 138, 139, 
142, 146, 147, 157, 160, 163, 171, 
179, 180, 182, 183, 193, 197, 198, 
202, 210-213, 217, 219, 221, 234, 
242, 247, 256, 257, 261-263, 269, 
275, 287, 290, 293, 307, 309, 330, 
335, 356, 359, 362, 450, 453, 459, 
463, 474, 476, 481, 484, 485, 487- 
489, 491, 496 

Valauskis Mykolas 490 

Valavičiai 325 

Valavičius Aleksandras 322, 329, 344, 
502 

Valavičiūtė Emilija 326, 391, 392 

Valavičiūtė-Šutaitė Severija 324 

Valiūnas Silvestras 270, 469, 496 

Valujevas Piotras 24, 34, 35, 40, 45, 54, 
75, 80, 451, 460 

Vanagaitis Antanas 514 

Vanagaitis Jonas 440, 513 

Vanagėlis Ksaveras žr. Sakalauskas- 
Vanagėlis Ksaveras 

Varankai 401, 402 

Variakojis 88, 462 

Weberis Hugo 246-249, 258, 261, 291, 
299, 317, 318, 493, 499 

Veyeris (Vejeris) Ernestas 442, 507 

Velioniškis (Veliuoniškis) Pijus 193, 
484 

Veliuoniškis žr. Velioniškis (Veliuo- 
niškis) Pijus 

Venancijus Fortunatas 500 

Venckus (Venckavičius) Povilas 346, 
503 


Verškauskaitė (Wierzkowska) Kris- 
tina 104, 466 

Vestinghausas (Westinghouse) Džor- 
džas 122, 469 

Vestinghausas žr. Vestinghausas (Wes- 
tinghouse) Džordžas 

Vydūnas 64 

Vielioglovskis (Wielogtowskis) Vale- 
ras 480 

Wielopolskis Aleksandras 221, 489 

Vienažindys Antanas Justinas 16, 269, 
270, 285, 287, 322-399, 447, 496, 
501-504 

Vienažindys Jonas 501 

Vienažindys Juozapas 323, 324, 501 

Vienažindys Justinas 322, 324 

Vienažindys Norbertas 323-326 

Vienažindys Vicentas 322-324, 335, 
352, 353 

Vienažindytė-Valavičienė Karalina 
323, 324, 326 

Vienažindžiai 322-326 

Vienažinskas Antanas žr. Vienažin- 
dys Antanas Justinas 

Vienožinskis Justinas 501 

Vienuolis žr. Žukauskas-Vienuolis An- 
tanas 

Vienužis Antanas žr. Vienažindys An- 
tanas Justinas 

Vieržbovskis (Wierzbowski) Petras 
Povilas 473 

Vileišiai 160, 161, 479 

Vileišis Antanas 404, 479, 505 

Vileišis Jonas 479 

Vileišis Petras 16, 40, 44, 57, 133, 136, 
141, 148, 407, 453, 457, 472, 473, 
475, 479, 506 

Vilkaitis žr. Mickevičius-Kapsukas 
Vincas 

Vilkaniec 407 

Vilkutaitis Antanas 404, 506 

Virkutis 345 

Viršilas Mykolas 162, 479 

Virškalnis 97, 100, 437, 463, 511 
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Wissendorfas Henris 44, 456 

Višinskis Povilas 15, 45, 47-50, 58, 90, 
456, 462 

Vištelis (Višteliauskas) Andrius 16, 
436, 440, 511, 513 

Vytartas Antanas 16, 98, 100, 101, 298, 
464, 465, 499, 507 

Vytautas 356, 504 

Vitkevičius (Witkiewicz) 136, 474 

Vladislovas IV 451 

Vojenskis (Vojenskij) Konstantinas 
42, 454 

Voldemaras Augustinas 445, 514 

Volynec (Liprandis A.P.) 428, 454 

Wotonczewski žr. Valančius Motiejus 

Volteris Eduardas 36, 103, 107, 141, 
245, 410, 453, 466, 475, 507 

Voska Kristupas 434, 440, 441, 510, 
513 


Zabermanas Jonas 173 

Zabielskis 348 

Zajączkowskis 208, 324 

Zajančkauskas Vincas 410, 462 

Zakevičius Romualdas 88, 462 

Zaleskis Juozapas 70, 298, 341, 351, 
498, 502 

Zanavikutis Jonas žr. Angrabaitis 
Juozas 

Zauerveinas Jurgis (Sauerwein Georg) 
16, 433, 434, 510, 511 

Zauniūtė (Zaunytė) Morta 119, 469 

Zavadzkiai 112 

Zavadzkis Juozapas 13, 95, 101, 107, 
111, 143, 173, 179, 180, 183, 199, 
237, 238, 247, 257, 437, 448, 463, 
466, 475, 511 


Zerškauskytė Kristina žr. Verškaus-- 


kaitė Kristina 


Zybertas (Siebert) Fridrichas Vilhel- 
mas 436, 511 

Ziemianin Szawelski žr. Moras Alek- 
sandras 

Zmačinskaitė (Zmaczyūskaitė)-Kriš- 
Čiukaitienė 404, 415 

Zolotovas Vasilijus 29, 452 

Zubovai 108, 124 

Zubovas Mikalojus 131, 195, 201, 466 

Zubovas Platonas 484 

Zubovas Valerijonas 484 

Zubovas Vladimiras 103, 120, 128, 469 

Zubrickas Justinas 423, 510 

Zverovičius Stefanas 458 

Zuikis P. (Pakalniškis Kazimieras) 245 


Žaibas A. 439, 512 

Žebrys Juozas 15, 98, 322, 326, 352, 
360-362, 464, 501 

Želiabovas Andrejus 94, 462 

Žemaitė žr. Žymantienė-Žemaitė Ju- 
lija 

Žemkalnis (Landsbergis Gabrielius) 
145 

Žičkis (Žičkus, Žičkauskas) Tomas 423, 
437, 510, 511 

Žylė Simanas 350 

Žilinskis Antanas 340, 341, 502 

Žilinskis Petras 471 

Žilinskis (Žilinskas) Tomas Ferdinan- 
das 9, 25, 28, 29, 37, 39, 73, 400, 
439, 451, 460, 505, 512 

Žilius-Jonila Jonas 15, 139, 475 

Žymantienė-Žemaitė Julija 16, 410, 456 

Žiskaras 87 

Žiūrienė žr. Yčienė Hypatija Julija 

Žmujdzin 160, 185 

Žukauskas-Vienuolis Antanas 324, 500 

Žukauskienė Rozalija 309, 500 
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